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ಳೆ ಕ ಎಕೆ 


ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗೈ'ಂಥರತ್ತಮಾಲಾ | 
ಸಂಖ್ಯೆ ೩೫ 
ಶ್ರೀ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಸಮೇತ 


kak ಜು ೧ ಬ 


ಗೀತೆಯ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲ, ಅನುವಾದ, ಬಪ್ಪಣಿ, ಸಾರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡಕೆ | 


ಬರೆದವರು: 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗ್ರೆಂಥಾವಳಿಯ ಸಂಪಾದಕ 
ಹ 
ಯೆಲ್ಲಂಬಳೆಸೆ ಸುಬ್ರಕ್ಮಣ್ಯಶರ್ಮ 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಸ್ಪರಣ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗೃ೦ಥಾವಳಿ ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೫ 


ಅಧಕೆಕ್ಕೆಸ್ರ ಕಾಳ: ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
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೧೯೪೬ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಸೆಂಸ್ಥೆರಣ: . ೧೯೩೦-೩೪ 
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ಜಿ. ಎಚ್‌, ರಾಮರಾವ್ಯ್‌ ಬ್ಗ, 
ಮೆ ಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿ೦ಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 


ಮ್ಳ ಸೂರು ೪ 


ಹೊೂಸಸಂಸ್ಕರಣದ ಮೊದಲ ಮಾಢಿ( ತ್ನ 


ಭಗವದ್ಗಿ (ತಾಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರು ವಸ NN 


ವ್ರಕಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ oe ಕಾಲದ ಅಂತರದಿಂದ 


ಈ 


ಪೂರ ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಲಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಳೆ 
ನರಸೀಪುರದ ಕ ಡರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಆರ್‌". ರಾಮಸ್ಕಾಮ ಯ್ಯ ನವರು 
ದಿನಂಗತ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯನವರು , ಮತ್ತು ಆಗ್ಗೆ ಸಬ್‌ ಹಿವರ್ಸಿಯರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯುತ ಪಿ. ಎಸ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಣಸ್ಪನವರು-ಈ ಮೂವರು ಮಹ ನೀ 
ಯರುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹ ಸ್ರಕಟಸಲಾಗಿತ್ತು ; Ro ಭಾಗವನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಖಂಡಖಂಡ 
ವಾಗಿ ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮೆಹಾಪ ಸ್ರ ಭುಗ 
ಳವರ ಕ ಸ ಪಾಕಟಾಕ್ಷದ ಫೆಲವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಈ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಸ್ಟೆ ಸೀಕರ್‌ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವ 
ಪುಸ್ತಕದ ಆಢಾರದಿಂದಲೇ ಬಕೆದುಕೊಡಿದೆ ಯಾದರೂ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾದ ಅನೇಕ ವಾ ಖ್ಶಾ ್ಯಾನಸಮೇತವಾದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಪಾಠ, ಗುಜರಾತಿ ಪ್ರಸಿ ಸನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುದಿ Fo ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ಪಾಠ, ಶ್ರೀರಂಗಂ Es 
ಮುದ್ರ ಹಾಲಯದೆ ಪ ಪ್ರಕಟತವಾಗಿರುವ ಭಾಸ್ಕಪಾಕ, ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಮಹಾದೇವಶಾಶ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಭಾಷ್ಯಪಾಠ, ಮದ 
ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕೆಲುಗುಲಿಬಿಯ ಭಾಷ್ಕಪಾಠ- ಇಷ್ಟನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನೆ ಈ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೈಸೂರುವುದ್ರಾಸಿನ ಪಾಠಗಳು ಒಂದು ರಾಶ್ಮಿ ಮಿಕ್ಸ ಪಾಠಗಳು 
ಒಂದು ರಾಶಿ_-ಹೀಗೆ ಎರಡು ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ದಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ತ Ml ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವವೆಂಬುದು 
ps ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗಿ ಕತ್ತಿ ಸಿಕೊಳ ತಕ್ಕ ವಿ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ಗಳ್ಳು ವಾಕ್ಯ 

ಗಳು, ಅವುಗಳ ಅನುಕ್ರ sr ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪಾಠಜೇದಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ನನಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೈಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲದ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಾಠಭೇದಗಳಲ್ಲಿ A. 
ದೇಯವಾಗಿ ಕಂಡೆದ್ದನ್ನೇ ಅಂ ಕಸ ಮಿ ಲ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಈಳಿಗೆ ಬಪ್ಪ ಿಯಲ್ಲ 
ತೋರಿಸಿರುಶ್ಕೇನೆ. ಶ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನ ತೆಲುಗು ಪ್ರತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ 
ಸಹಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





ಜಾ 


ij 

ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಸಂಸ್ಪರಣದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರರುಗಳ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಜೀರೆಜೀರೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶಿಸ್ಟೃದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮವೂ 
ದ್ರವ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯವೂ ಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಪ್ರ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಾರೆಣಗಳಿಂದ ಆ ಉದ್ದೇಶವು ನೆರ 
ವೇರದೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುವ 4 ಗೀತಾರ್ಥಸರ್ವಸ್ವ”ನೆಂಬ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗೃಂಥ 
ವನ್ನೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಓಪ್ಪಣಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥವೂ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿಂತಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ ರೂಸ 
ರೇಖೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವೇಷವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ವಾಚಕರ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರುವದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಸೂಚನೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಸರಾಮರ್ಶಿಕೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರ ಹನಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅಡಕಮಾಡಿದ “ ಗೀತಾರ್ಥಸರ್ವಸ್ವ” ಗ್ರಂಥವು ಕಾಲಾನು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈ ದೋರಲೂಬಹುದು ಆದರೆ ಈ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಸಿರುವ ಫೀಠಿಕೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ವಾಚಕರು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ಈಗಲೆ ನೆರವೇರಿಸದೆ ಇರುವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ನಮಾಲೆಗೆ ಒಪ್ಪಾಗುವಂತೆ. ಇಡಿಯ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸರಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಬರಿಯ ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಣವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗದೆ ಇರದು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಯುತ ಸಹಿ. ಎ೯. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, 
ಸ್ಲೀಡರ್‌, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ-ಇನರಿಗೂ , ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ರುವ ಹೊಳೆನರಸೀಪುರದ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಕಾಲೇ ಔನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಶಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೇದಾಂತ ನಿರ್ದ್ವಾ ಬ್ರ ಶ್ರೀ! ಕೊಡೂರು ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸರವರಿಗೂ 
ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. | 


ಗ್ರಂಥಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುಂದುಕೊರತೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೊಸಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ನಾನು ಚಿರಯುಣಿಯಾಗಿರುನೆನು. 
vet 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕುಟೀರ, 
| ಯೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶರ್ಮ 


ವ್ಯೃಯ್ಯ ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿ 


ಖೀಠಿಕ 


ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಸ್ಥಾನ 


ಶ್ರೀ ಕಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಭಾಷ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ 
ಭಾಷ್ಯ ತ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ರಾಶಿಸಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು, 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರ ಯನೆಂದು 
ನಿದ್ವಾಂಸರು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿರುನರು. ಪ್ರಸ್ಥ ನವೆಂದರೆ” ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಸೆ ಹೊರಟಿರುವ ಮಾರ್ಗವು. ಈ ಮಾರ್ಗವು ಡು ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಡೊಂಡು 
A ಜಟ ಇವಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತೆ. ವೇದದ 
ಆರಣ್ಯ ಕನೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಉತ ತ ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ್ಲ ನವನ್ನೂ ಮಧ್ಯ ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಕ್ಷಸಾಥನವಾಗಿ ಶ್ರ ಕೆಜಾದಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಅಢಾರನನ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕರ್ಮ, "ಯೋಗ್ಯ ಭಕ್ಕಿ-ಎಂಬ ಸಾಧನಗಳಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಾಥಧ್ಯಕ್ಟೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದು. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ- ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವದರಿಂದ ನೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ನವರು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕಾ 


ದದ್ದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪ್ರ ಸ್ಥಾನವು ಎರಡನೆಯದಾಗಿದೆ. 


ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಸಾಧನಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ಸು ಟಿವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಅಮ ತಪು ಸ್ರಷ್ಟರಿಣಿಯಂತಿರುವದರಿಂದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇ ಚಿಕ್ಚದಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಮುಮುಕ್ತುಗಳಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ತಾ ದರವರ ಭಾಷ್ಯವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕ ಕಟ್ಟಿ ದಸ ಸ್ಫಟಿಕದ ಸೋಪಾನವಾಗಿರೆತ್ತ 3. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ he ಶೊ ರ 
ಗಳೆ ದ್ದು ಗಾಥವು ಬಹು ಲಲಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರೆ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗೆ ಮನಸೋತು 


ಹಲವರು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಪ ಪ ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ 


ಕಾ 


iv 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಜಚಾರ್ಯರ್ಕ ಭಾಷ್ಯ ವೇ ಪುರಾತನ 
ವಾದದ್ದಾ 4 ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ “ ಅನೇಕರು ಇದಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದ ಕೆಂದೂ ಆದರೂ ಜನರಿಗೆ ಗೀತೆಯ ಅರ್ಥವು ಶಿಶ್ಚಿ ಕ್ಕ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ?” 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩) ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯ ಅಸಾಧಾರಣೋಪದೇಶವು 
ಯಾವದೆಂದು ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆಂಬುಡನ್ನೂ ಮಿಕ್ಟ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಟ ಹು ರೆಂಬುದನ್ನೂ ಜಿಜ್ಞಾ. ಸ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಗೀತಾಭಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಖಂಡನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನುವಾದಗಳಿಂದಲೇ ಅವು 
ಗಳಸ ಭಾವವನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಜೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಂದೀಚಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಭಾಷ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೇರಾಗಿ ನಾವೇ ನೋಡಿ ಹರಸ ಸ್ಪರತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೊರೆತಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ನಾವು ಈ ಭಾಷ ವನ್ನು ಮಿಕ್ಕ 
ವರ ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾರತಮ್ಮ 
ಮೇನೆಂದರೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜಾ ನವು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನದಂತೆಯೇ ವಸ್ತು ವೆಸ್ತುತಂತ್ರ 
ವಸ ನಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು detec ರು ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ ; ಆಜ್ಞಾ ತವು 
MET ಮಿಕ್ಸ ರಾ ಟಟ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಹೇಳುವ ಸ ೈರೂಪ ದ ಸ್ಯ ಅವರು ಒಪ್ಪು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕರ್ಮ, ಯೋಗ, ಭಕ್ತೆ, ಜಾ ್ಲನ-ಇವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತನಿರುದ್ದವಾದ ನುತಭೇಡವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷ್ಯ ಗಳನ್ನೂ "ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವ ಸ ಲವು 
ಇದಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ bids ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನೃತ್ತಿಕಾ ರರ 
ಮತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಯದ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆವು. 


ಗಿಗಿ 


ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಯಾರು ? 


 ಶೆಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಹಿಂಜೆಯೆಳ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ವಿವರಣವನ್ನು ಬರೆದ 
ವೃತ್ತಿಕಾರರೊಬ್ಬರು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನು 
ಸ್ಯಾನಮಾಡುವದರಿಂದ ಕೃವಲ್ಯಪ್ರಾನ್ರಿಯಾಗುವಜೆಂದು ಪ್ರತಿನಾದಿಸಿದ್ದರು. ಈ 


« Vv 


ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಯಾರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ  ಸರಾಮರ್ಕಿಸಿರುವ ಬೋಧಾಯನರೆಂದು 
ಕೆಲನರ ನಂಬಿಕೆಯಿಜಿ. ಆದರೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಞೈೈತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಢಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಮುಕ್ಕೆಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವರು ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮಂಡನಮಿಶ್ರರು *$ದ್ವೈತಿಗಳಾದರೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮು ಈಕಿ 
ಚ್ಚಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಖಂಡಿಸಿರುವ ಸಮುಚ್ಛ ಯವಾದಿಗಳಾದ ಭರ್ತೃಪ್ರಸ ಚರು ಭೇದಾಭೇದವಾದಿಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಒಪ್ಪದ 
ವೇದಾಂತಿಗಳು ಇದ್ದರೆಂಬುದೇ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯೋಕ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಬೋಧಢಾಯನರೋ ಅಲ್ಲವೋ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ (೧೩-೨ರ)ಲ್ಲಿ “ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಷಂಸಾಕವು ತೊಲಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತದೆ. : ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛ್ಚಯವಾದಿಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೃತ್ತಿಕಾರರೂ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರೋ 
ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. 


ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತ 


ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಈ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮು 
ಚ್ಚ ಯದಿಂದಲೇ ಕೆ ವಲ್ಯವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಶೌೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳು ; ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದವೆಃ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅವರು ಖಾಮಾಂಸೆಕ 
ರಂತೆಯೇ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಿದ್ದರು. (ಭಾ. ಭಾ. ೮ ಅವರು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಸ ರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ದೊಷಿಸಿರುವದನ್ನು (ಭಾ. ಭಾ. ೭) ನೋಡಿದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಾ 
ಶ್ರಮವು ಗಾರ್ಹಸ್ಸ್ಯೃಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂದು 


|. ಈ ಸೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಸಾಂತರ್ಗೆತಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷ್ಕ್ಯದ ಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಗೀತೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವವು, 


vi 
ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಮಾಮಾಂಸಕರಂತೆಯೇ ಅಥಿಸ್ಪಾಯಸ ಸಟ್ಟದ್ದ ಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಅಕ್ರ ಮುದವರಿಗೂ ಅವಸರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಸಮುಚ್ಛ ತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಅವರವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೮.೧೪೧) 
ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ತ್ವ 
ಮಾಯವನುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು; ಮುನುಕ್ಸು 
ಗಿಳಾದವರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಈಶ್ವರಾರ್ಷ್ಗಣಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಕರ್ಮವು 
ಬಂಥಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ. (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೯) ಎಂದು ಅನರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. “ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ '' ಎಂಬ (೪-೨೪) ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಜ್‌ ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಿಂದ ಅರ್ಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ನದೇ ಜ್ವಾನಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೯) ಕಲ್ಫಿಸ 
ಜೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರ ಮಠದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ವೆಂದರೆ ಉಸಾಸನೆಯೇ ಜಟ! 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚ ಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಅವರ ವಾದವು ಕರ್ಮೋಪಾಸನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಓಟ ) ನಮಾಡುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದೇ 
ಆಗಿತ್ತೆಂದು ನಿರ್ಪಡುತ್ತ ದಿ. 
ವೃತ್ತಿಕಾರರ: ಹೀಗೆ ಕರ್ಮದೊಡೆಗೂಡಿಡದ ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಸೀ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ | ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮವು ತ್‌ hy (a ೨) ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವರು ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೆಂದು ನಾವು 
Md ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೭೧) 
ಆರುರುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಕರ್ಮ, ಆರೂಢನಾದವನಿಗೆ ಶಮ-_ಎಂಬ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ರರಂಬುದೂ (೩೭೧) 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಬಗೆ ಜಾ ಸ್ಹ ನವೆಂದರೆ ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಹ ಥ್ಯಾನಯೋಗವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ದೇಹ 
ಪಾತವಾದ ಬಳಕವೇ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಅವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಶುಕ ್ಯ ಗತಿಯೆಂಬುದು ಯೋಗಿ 
ಹ ಅಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆ ಯೋಗಿಗಳು ಸುನುಮಾ ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 





1. ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ ಬ್ರಹೆ ಒಸಂಸ್ಕೃಃ » ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನಾಲ್ವು 
ಆಶ್ರಮದನರಿಗೊ ಅನ್ವ ಯಿಸಿರುವು ನ ತ್ತಿಕಾರರ "ಮತವನ್ನು (ಛಾ, ಭಾ, ೨-೨4-೧) ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿ. 


vii 
ಹೊರಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛ್ಚಯದಿಂದ ಮಕ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬ ತಮ್ಮ 
ಮಠಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪುಸ್ಟಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. 
ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ- ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವದನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗಮಕವಾಗಿ ಯಾವ ವಾಳ್ಳಗಳೂ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಜ್ಞಾನವು ಉಪಾಸಣೆಗೆ ಆಂಗವಾದ ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು, ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದರೆ ಅದರಿಂದಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಎಂದು ಅವರು ವಿವರಿಸಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಕ್ಸಾ ತಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಫಲವಾಗುವದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಸ್ತುನಿರ್ದೇಶಕವಾಕ್ಯಗಳಿರುತ್ತ 
ವೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಪಾಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಜ್ಞಾ.ನಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದೊೂ, 
ಎಲ್ಲಿ ಶರೀರೆಪಾತವಾದ ಬಳಿಕ ಮುಕ್ತಿರೂಪಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೂ ವೃತ್ತಿ ಕಾರರ ಮೆತವಿಕ್ತೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತ: ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ಸಾದರವರು ಗೀತಾತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮತವು 
ಈ ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ; ಆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಶರೀರವು ಬಿದ್ದು ಹೋದಬಳಿಕ ಆಗುವೆ 
ದಲ್ಲ, ಜ್ಞ್ಞಾನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ದೊರಕತಕೃದ್ದು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಫಲವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ನೆರನೇನೂ ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ (೪;. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಬೀವಾದಿಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಸತ್ತ್ಯಶುದ್ಹಾ ೃದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಪರಂಪರಾಸಾಧನವಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
(೫). ಕರ್ಮವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ, ವಾಸುದೇವ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ-ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಗೀತೆಯ ಉದ್ದೇಶವು (೧, ೨, 
೬); ಸಮಸ್ತವೇದಾರ್ಹದ ಸಾರವೇ ಇದು, ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ (೩). 


vil 


ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಯೋಗ, ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 

ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವೆಕವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆ ಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದೆಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದರೆಂಬುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಒಗಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನುನನಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾ 
ಗುವದಿ ಬ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಲ್ಲ. 
ಕಾಯಕ್ಲೇಶದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜೆಸಿದವರಿಗೆ ತ್ಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರಕು 
ವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೀಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ (೧೮-೮) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಗಳ ಮತವಾ 
ಗಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದೆಂಬ ಮಾಮಾಂಸಕರ ಮತವಾಗಲಿ ಗೀತೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞದಾನತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವಜೆಂದು ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕವೇ (೪-೪-೨೨೨) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
(೧೨, ೧೮-೫) ಜ್ಞಾ, ನನಿಸ್ಟೆ ಯೂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯೂ ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ದಿ K ಯೋಗಬುದ್ದಿ | 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬುದ್ದಿಯ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇ ಎಂಬುದು ಉಪಸನಿಸತ್ತಿ 
ನಂತೆಯೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ೯, ೩೯, ೭೫). ಯೋಗ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದರೆ ಈಶ್ವರಾರಾಧನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬುದ್ಧಿಯು 
(೭೬); ಆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೇ ಮೊದಲು ಕರ್ಮವು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತದ (೧೫೨, ೩೬೯). ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ ವಿವೇಕ 
ವುಳ್ಳವರ ಬುದ್ದಿ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಗಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ (೯, ೭೬, 
೧೫೦). ಜ್ಹಾನನಿಷ್ಕೆಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವವರೇ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾದರೂ ಆ ನಿಷೈೆಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ನೈಸ್ಫರ್ಮ್ಯ/ರೂಸವಾದ ಜಾನ 

fe 

ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ (೮೫, ೧೫೩, ೧೫೪). ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೇರಾದ ಸಾಧನವಾದರೂ ಆ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಂಸರೆಯ 
ಸಾಥನವೆಂಬುದು (೧೩) ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರ ಮತನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಇನ್ನು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದರೇನು ?— ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ” (೩-೪) 
ಪರಮ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” (೧೮- 
೪೯), “ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದೇ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಕವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” 
(೧೮-೨)-ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಗೀತಾನಚನಗಳು ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂಬುದು ಎಂಥಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದರೆ « ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿವಿಕಾರಗಳು 
ಯಾವವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಅನನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು, ನಾಶರಹಿತೆನು, ಅವನೇ ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಆತ್ಮನು” ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ರೂಪದ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ 
ಅಂಥವನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ (೩೭, ೩೮). ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತ್ವತ್ವನಿರುವದೆಂಬುದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿಡೆ (೨೫೬, ೧೮-೧೩ರ 
ಅವತರಣಿಕೆ). ಥಿದ್ದ ರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವದೇ ಪರೆಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವು: ಆ ಸಂನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು 
ಕರ್ಮವೂ ಉಳಿದಿರುವದಿಬ್ಬ. (೧೨೬, ೧೨೮, ೩೩೫). ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂನ್ಯಾಸವು 
ದಕ್ತುವದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಜಿ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಆಶ್ರಮರೂಸವಾದ ಸಂನ್ಯಾ ಸವೊಂದುಂಟು (೩೭೩). 
ಕರ್ತೃತ್ವಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವಾಗಲೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವದು (೩೧೮). ಅದನ್ನು ಮುಮುಕ್ಷುಗೆಳ ಆಶ್ರನುಸಂನ್ಕಾಸವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಮುಮುಕ್ತುಗಳಲ್ಲದವರೊ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವೂಂದುಂ 
ಬಿಂದು ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೂ ಉಂಟಿಂದೂ ಆ ಆಶ್ರಮಥರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
(ಬೃ. ಭಾ.೩-೫-೧).' ಆದರೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ ; ವಿಷಣಾಸರಿತ್ಯಾಗ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕ ಅಂಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸ. (೧೪೦, ೧೪೧). ಈ ಮುಮುಕುಗಳ ನಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸವು 
ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಆ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯು ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
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(೩೧೮). ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಢ್ಯಾನಯೋಗವೂ ದಕ್ಟುವನರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ 
ಸಾಧನವು, ಅದೇ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು 
(೩೧೮) ; ಅಂಥ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೇ ಅಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಕರ್ಮಫಲದ ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ (೩೨೪) ಎಂದು ಗೀತೆಯೆಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಫಲತ್ಕಾಗರೂಪನಾದ ಸಂನ್ಕಾಸವು; ಇದರಂತೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವದೆಂಬುದು ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಡುವದೆಂಬ ಕಾಮಸಂನ್ಯಾಸವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇನೆರಡೂ ಗೌಣವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಗಳೆನಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ಸಮುಚ್ಚ ಯವಾದನಿರಾಕರಣೆ 


ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ನಿರಾಕರಣೆಮಾಡಿರುವದರ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಈಗ ವಾಚಕರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಧನ 
ವಲ್ಲ; ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಯಾವ ಸಮುಚ್ಛಯವೂ ಸಂಭವಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ (೩೬). ಇನಕಾದಿ 
ಗಳೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದೆವರು ಕೆಲವರು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವಾಡಕ್ಕೂ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭ್ರಾಂತೆ 
ರಾಗುವರು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಕರ್ಮವುಂಟೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅವರು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುನದರಿಂದ ಉಳಿದವರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಂಥ ಕರ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಕರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲ; ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ (೨೭೬). ಆ ಕರ್ಮಾಭಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕರ್ತೃತ್ವಬುದ್ದಿ ಯಾಗಲಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಾಗಲಿ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನು ಕ್ಯಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುಕೆ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಕರ್ಮವು ಕರ್ಮವೆಂದಾಗಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
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ಸಾಥನವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸ್ತಿಕರು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಕರ್ತ್ರ್ರಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯ 
ವಿಜೆ ಎಂದು ನಿವೇಕೆಗಳು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಲಾರರು (೧೨, ೧೭೯, ೧೮೩, ೧೮೮, 
೨೬೬, ೨೬೭, ೨೭೩, ೨೭೪). ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಂತೂ 
ಅಭಿಮಾನರಹಿತವಾಗುವದರಿಂದ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಗಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳುಕೂಡ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ (೨೭೦) ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಗೋಜು ಬೇಕೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾ 
ಯಿತು. 


ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಜ್ಞಾನಾಂಗವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ್ಸೀಕರಿಸಿದವನಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮಾರ್ಶಕರ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾ ನವು ಮುಕ್ಕೆಗೆ ಹೇತು 
ವಾಗುವದು ಎನ್ನುವಡಾದರೆ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೂ ಇರುವ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕರ್ಮಗಳು ಇರು 
ವೆದೆರಿಂದ ಗೃ ಹಸ್ಥನಿಗೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಜ್ಞಾನಾಂಗವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಮುಸ್ಸುನಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮೋಕಶವು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮದ 
ಗೋಜು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೧೩೯ರಿಂದ ೧೪೨). 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡುವದಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟಾಗುವದೆಂಬ 
ಮತವು ಸಂನ್ಯಾಸವಿಧಾನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆಂಬ ಅಭಾವದಿಂದ ಪ್ರತ್ಛವಾಯವೆಂಬ ಭಾವವು ಉಂಟಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ (೧೪.೨). ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಸಮುಚ್ಛಯ 
ವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲ-ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ: 


ಯೋಗವೂ ಅದರ ಫಲವೂ 


ವೃತ್ತಿಕಾರರೇ ಮುಂತಾದವರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಗೀತೋಕ್ತ ಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರು ತ್ತಾರೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ ಆಗುವ ಮೋಕ್ಷವು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಶರೀರ 
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3೫13 
ಪಾತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗುವಡೆಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವು' ಏರ್ಪಟ್ಟರುವಡಿಂಡೂ ಹಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರೇವಷ್ಟೆ. ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ, ಫದಿಂದ' ಅಜ್ಜಾ ನಕ್ಳ ತಪಾದ. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವು ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಆತ್ಯಂಕಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾಗುವಡೇ ಮೊಕ್ಸನೆಂದು 
ಹೇಳುವ (೪-೭) ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ 'ಅಢ್ಯಾಯನೇ, ಮುಂತಾದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶರೀರಪಾತಾನಂತರದ ಫಲನಾದ ಮೋಕ್ಷವು: ಮುಖ್ಯ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗಲಾರದೆಂಬುದು ತಾನೇ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಓಂಕಾರಪ್ರತೀಕವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೇ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾ ಸಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಕೆದಿರುತ್ತದೆ (೮-೮) ಎಂದೂ ಈ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಯೋಗವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲದೆ « ನಿದಿ 

ಸನ ' ಎಂದರೆ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆತ್ಮಚಿಂತನೆ ಎಂಬರ್ಥವನಣ್ಣ 

ಮಾಡಿರುವದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷನಾಗಿರು 

ತ್ತದೆ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯೋಗವು ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನಾದ ಜೀವನಿಗೂ 

ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಫಲ 

ವನ್ನು ಕೊಡುವದೆಂದು (೬-೨೯) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಎರೆಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಯೋಗಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತ ದಿ. 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ" ಸಂನ್ಯಾಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀರೆಬೇಕೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗೆವೆಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಥಭೇದ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ತಿಳಿಸಿರುವದನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಡಜೇಕು. ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಗೀತೋಕ್ತಯೋಗವೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಲ್ಗರ್ಶನವೇ (೨೨೧), ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಢ್ಯಾನಯೋಗವೂ, ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಥನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಯೋಗವೂ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೋಗನೆನಿ 
ಸಿರುತ್ತವೆ. (೩೬೯, ೩೭೩), ಈ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗ 
ಮೆದು ಆರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮಮುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಯೋಗವೆಂದು ಎಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು 
ಪ್ರ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ ಗಳನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕರು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧರೂಸ 


೫11] 
ವಾದ ಯೋಗವಸ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಡೆಯೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ “ ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಯೋಗಿಗಳೂ ದ್ವೈತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಸಿರಪೇಕ್ಷವಕೆದ 
ಯೋಗವಾಗಲಿ ಸಾಂಖ್ಯವಾಗಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರದು ; ಸಾಂಖ್ಯ 
ಯೋಗಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವದರ್ಶನವುಂಟಾಗುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ವೈದಿಕ 
` ವಾದ ಜ್ಞಾ ನಥ್ಯಾನಗಳನ್ನೇ » ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೨-೧-೩) ಆಜಾ 
ರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಮನದಂದನರಿಗೆ ಇಂಥ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ವೇದಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂತಿ 


್ರ 
ಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂದು ಅದೇ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಆಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಯೋಗದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ವೈದಿಕರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಾಮಾಂಸಕರೂ ಮಿಸಾಮಾಂಸಕರ ಬೆಂಬಿಡಿದು ನೇದಾಂತವಿಜಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೂ ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಕ್ಳಿಂತ ಗೀತೋಕ್ತಕರ್ನುಯೋಗವು ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯೋಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯೋಗ 
ಕಿಂತ ಗೀತೋಕ್ತಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಯಾವ ಭಾಗದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಈ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವು ನಿವೇಚಿಸಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಬೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೀತೋಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಸಾಂಖ್ಯವೈಶೇಷಿಕಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಗೀತೋಕ್ತ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಇರುವ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ನಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಭಗವದ್ಗೀಶೆಯು ಸರ್ವ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವವ್ಯಾನಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 


wl J 
ಯೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶರ್ಮ. 


ಸಂಕ್ಷೇಪಾಕ್ಸರಗಳಿ ವಿವರಣೆ 


ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ನ ಮಾಲೆಯ ಉಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳುಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಯಾ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಭಾಸ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಗಿ(ತೆಯ ಅಡ್ಯಾಯ; ಶ್ಲೋಕ-ಇನನ್ನು ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಿಳಿಸಿದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಿಳಿಯಬರುನ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವು ಹೊಸ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


i 
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ಪೂನಾನಗಂಯ ಆಸ್ಟೇಕರ್‌ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತನಾದ 

ಗೀತಾ ಭಾಸ್ಕ. 
ಆನಂದಗಿರಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಕಿ ಪ್ರೆಸಿನಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಗೀತಾಭಾ 

ಗುಜರಾ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ ಭಾಸ್ಕ 
ಗೌತಮಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ನಿರ್ಣಯಸಾಗರನುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸದ್ಭಾ ಸ್ಕವಾರ್ತಿಕ, ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯಕ್ಕೃತ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಸ್ಕ, ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 
ಭಾಷ್ಕಭಾಗ, 

ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಹಳೆಯ ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಯ ಪುಸ್ತಕ, 
ನೆ ಸೂರು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುನ ಗೀತಾ 


ನೋಕ್ಷಥರ್ಮ. 
ಯೋಗಸೂತ್ರ, ಪತಂಜಲಿಕೃತ, 
ಶ್ರೀರಂಗಂ ವಾಣೀನಿರಾಸನುದ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಗಿರುವ ಗೀತಾ 


ಭಾಷ£, 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಕ 


ಭಾಷ್ವಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮದ್ವಯ (ಭಾ ಭಾ, ೧-೩) ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಅನುಬಂಧಗಳು (೪-೬) ಪುಟಗಳು ೧-೧೦ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ (ಶ್ಲೋ. ೧-೨3)__ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು (ಶ್ಲೋ, 
ಕ-೧೧). ಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆದ ಶಂಖಭ್ಯನಿ (ಶ್ಲೋ, ೧೩-೧೯). ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರು 

ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು (ಶ್ಲೋ, ೨೦-೨೭)-.ಅಜುನನ ವಿಷಾದೋಕ್ತಿ (ಶ್ಲೋ3೮-೪೭) 
ಪುಟ ೧೧-೨೧ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದು (ಶ್ಲೊ €೧-೩)- ಅರ್ಜುನನ 
ಉತ್ತರ (ಶ್ಲೋ ೪೯)- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತರದ ಪ್ರಾರಂಭ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ಗ್ರಂಥದ ತಾತ್ಸರ್ಯ (ಭಾ, ಭಾ. ೭)-ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಛಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ವಾದ (೮) 
—ಸಮುಚ್ಛಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು (₹-೧೧)- ಸಮುಚ್ಛಯಂನೆ ೦ದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ತೋರುವ ಸ್ಥಲಗಳು (೧೨-೧೩)-ಉಸಸಂಹಾರ (೧೪) ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ 
(೧೫-೩೭). ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ (೩೮)--ಆಜ್ಞಾ ನಿಗೇ ಕರ್ಮಗಳು ಪಿಹಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ, (೩೯)--ಅಕರ್ತ್ರಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ (೪೦)--ಜ್ಞ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಯೋಜನ (೪೧)--ಜ್ಞ್ವಾನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಸಂನ್ವಾಸ (೪೨3) ಆತ್ಮನು ಅನಿಕ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ (೪೩-೫೦) ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಸಣವಿಲ್ಲ 
(೫೧-೫೬)-ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಿಯುವದು ಬಲು ಕಸ್ಟ (೫೭-೫೮). ಅತ್ಮನ 
ನಿತ್ಯತ್ವದ ಉಸಸಂಹಾರೆ (೫೯-೬೦) ಸ್ವಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
(೬೧-೭೪) _ಕರ್ನುಯೋಗದ ಮಹಿಮೆ (೭೫-೭೮)..ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನು ದಕ್ಕದು 
(೭೯-೮೩)-ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು (೪-೯೪). ಜ್ತಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ (೯೬) 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣ (೧೦೦-೧೨೫) -ಸ್ಲಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ನಿಗೆ ಯಾನ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲ (೧೨೬- 
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೧ತ೭)ಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ (೧೨೮)- ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ವ್ಯವಹಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ(೧3೯) ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಮೆ ಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ (೧೩ ೦-೧೩೫) ಪುಟ ೨೨-೧೫೨ 
ಎರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೧೫೩-೧೫೪ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಕರ್ಮಯೋಗ) 


ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (೧೩೬) ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಬಂಧವು 
ಪೂರ್ನಾಪರವಿರುದ್ಧ (೧೩೭-೧೪೦)- ಸಂನ್ಯಾ ಸೆನಿಧಿಯ ವಚನಗಳಿಗೂ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು 
ವಿರುದ್ದ (೧೪೧) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ಹಂಗೇ ಇಲ್ಲ (೧೪೨)_ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣನಲ್ಲ ( ೧೪೩-೧೪೮)_.ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ; ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರಿಗೆ (೧೪೯-೧೫೭). ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲದವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ (೧೫೮-೧೬೧). ಕರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧಕೆವೆನ್ನು ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ (೧೬೨- 
೧೬೩)-ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇರುವ ಕರ್ನುಸಂಬುಧ (೧೬೪-೧೬೮) ಜಗಚ್ಚಕ್ರ ವು 
ನಡೆಯೆವದಕ್ಕೊ ತ್‌ರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು (೧೬೯-೧೭೨) _ ಕರ್ಮಯೋಗ ವು ಅನಾತ್ಮಜ್ಞು 
ರಿಗೇ, ಜ್ಞ್ವಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲ (೧೭೩-೧೭೬) ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕೆಸಂಗ್ರಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ನು 
(೧೭೮-೧೯೪) ಪರಮೇಶ್ರ ರನ ಮತವನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗುವ ಫಲ 
(೧೯೫-೧೯೯). ಜಾಜನಾದವನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಶನಾಗದೆ ಸ್ವಧರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು (೨೦೦- 
೨೦%) _ಕಾಮನೇ ಆಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ (೨೦೬-೨೧೪) _ಕಾನುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನಿಗೆ (೨೧೫-೨೨೦) 
ಪುಟ ಎಜಜ-೨೨೪ 


ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ .೨೨೫-.೨೨೬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಜ್ಞಾನಯೋಗ) 


ಭಾಗವತಮತದ ಗುರುಪರಂಪರೆ (೨೨೧-೨೨೫). ಈಶ್ವರನ ಅನತಾರ (೨೨೬-೨೩೧)... 
೧ ಗ ಲ % 
WR ಉದ್ದೇಶ (343-೨೩೪) -ಪರೆಮಾತ್ಯ ಜ್ಞಾ ನದ ಫುಲ (3೩೫-೨4 ೭) ಈಶ್ವರನು 
WiC ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ (೨೩೮-೨೪೧) ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ 
ಆಂಟುವದಿಲ್ಲ (೨೪೨-೨೪೮) __ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ತತ್ತ್ವ (೨೪೯-೨೫೪) -ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಜನರ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ (೨೫೫-೨೫೬). ಪ್ರಕ ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ಅಧ್ಯಾ 
ಪ (38೬೭-೨೨) 
ರೋಪ (೨೫೭ ೨೫೮)-_ಶ್ಲೋಕವ್ಕಾಖ್ಯಾನದ ಉಸಸಂಹಾರ (೨೫೮೩ ವೃತ್ತಿ ಕಾರರ ತಪ್ಪು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ(೨೫೯)_ ವೃತ್ತಿ ಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು (೨೬೦-೨೬೨)__ಉಪಸಂಹಾರ (೨೬೩) 
ಜೌ ಸಿಗೆ ಯಾನ ಕರ್ಮದ ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ(೨೬೪-೨೬೯)-_ಶಾರೀರಕರ್ಮದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
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(೨೭೦) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ (೨೭೧-೨೭೪) ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ (೨೭೫-೨೬೮) 
ವೃತ್ತಿಕಾರರ ತಪ್ಪು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೨೭೯)-_ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು (೨೮೦)--ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳು (೨೮೧-೨೯೧) ಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿ (೨೯೨-೨೯೩) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಮತ್ತು ಫಲ (೨೯೪-3೯೭) ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೨೯೮-೩೦೩)-ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾದ 
ಉಸಾಯ (೩0೪೨೩೦೮) ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು (40೯-೩೧) 
ಪುಟ ೨೨೭-೩೧೧ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೩೧೨-೩೧೪ 

ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

(ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ) 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ, ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ (೩೧೨)... ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೩೧೪)... ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದ ಬೆಂಬಲ (೩೧೫) 
ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ (೩೧೬)-ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ (೩೧೮)-ಶ್ಲೋಕದ ಸಂಬಂ (೩೧)- ಆತ್ಮ ಜ್ಞ ನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕಮ೯ಯೋಗವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು (೩೨೧-ತ್ಲಿ೨೪)..ಸಾಂಖ್ಕಿಯೋಗಗೆಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ (೩3೫-೩4೨) .ಸರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗಾಗಲಿ ಚ್ಞ್ವಾನಿಗಾಗಲಿ ಕರ್ಮದ ಲೇಪನಿಲ್ಲ (ಕ್ಲಿಷ್ಟಿತ್ತಿಕ್ಕಳ೦) -ಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ 
ಇಲ್ಲ (ಪ೪೧-೩೪೪)-ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ಆಜ್ಞಾನಿಗೂ ಭೇದ (ತ೪೫-೩೪೭) ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ 
(೩೪೮-೩೬೪) _ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನ (4 ೬೫-೩೬೭), 

ಪುಟ ೩೧೫-೩೬೯. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೩೭೦-೩೭೧. 


ತೆ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಧ್ಯಾನಯೋಗ) 


ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧ (4೬೯) ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಕರ್ಪಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
(೩೭೦-೩ ೩೨)-ಕರ್ನಿಯನ್ನು ಯೋಗಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರುವದೇಕೆ ? (೩೭೩) ಕರ್ಮಫಲ 
ತ್ಕಾಗವು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನ(೩ ೭೪-೩೭೬) ಯೋಗದ ಫಲಕ್ಕೆ ಉಸರತಿಯು ಸಾಧನ(೩೬೭- 
೩೩೮) ಯೋಗಾರೂಢನ ಲಕ್ಷಣ (೩ ೭೯-೩೮೭) ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೃಮ (೩೮೮-೩೯೮) - 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಹಾರಾದಿಗಳ ನಿಯಮ (೩೯೯-೪೦೨) ಯುಕ್ತ್‌ನಾದದ್ದರ ಗುರುತು (೪ಂ೦೩- 
೪೧೨)_ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ (೪೧೨-೪೧೫) ಯೋಗದ ಫಲ (೪೧೬-೪೨೪). 
ಮನೋನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧನ (೪೨೫-೪೨೯)_ಯೋಗಭ್ರಸ್ಟನ ಗತಿ (೪೩೦-೪೪೦) ಯೋಗಿಯ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೪೪೧-೪೪೩೩). ಪುಟಿ ೩೭೨-೪೩೬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ಪುಟ ೪೩೭-೪೩೮ 


೫1೪1: 


ನಿಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
/ (ನಿಜ್ಞಾನಯೋಗೆ) 


ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ (೪೪೫-೪೪೯)... ಭಗವಂತನ ತತ್ತ 4 (೫೦-೪೫೪). ಭಗ 
ವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು (೪೫೫.೪೩೦) ಮಾಯೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಷೆ ಅಡ್ಡಿ (೪ಟು.೪೬೬- ಜ್ಞಾ ನಿಯು 
ಪಠಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು (೪೬೭.೪೬೩)_ಕಾಮಿಗಳು edd ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆ 
(೪೭೪-೪೮೦)... ಅಜ್ಞ ರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ಗೋಚರಿಸದೆ ಇರಲು ಜಾ (೪೮೧-೪೮೭)... 
ಪುಣ್ಯವಂತರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಚಿಸುವರು (೪೮೮-೪೯೨), ಪುಟ ೪೩೯-೪೭೪. 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೪೭೫ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ) 

ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ (೪೯೩-೪೯೭). ಮರಣಕಾಲದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ (೪;೮-೫೦೧)-ಆಭ್ಯಾಸಯೋಗದ ಫಲ (೫೦೨-೫೦೫). ಉಪಾಸನೆಗೆ ಓಂಕಾರದ 
ಸಹಾಯ (೫೦೬-೫೧೦). ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರನಿಲ್ಲ (೫೧೧-೫೧೩). 
ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸಂಸಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ (೫೧೪-೫೨೧) -ಪರಮಪದವು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು (೫೨೨-೫೨೪) ಪರಮ ಪುರುಷನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನ 
(೫೨೫-೫೨೬)-ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಆಗುವ ಶುಕ್ಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಗತಿಗಳು (೫೨೭- 
೫೩೨) -ಯೋಗಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೩-೫೩೪). ಪುಟಿ ೪೭೬-೫೧೨, 
ಎಂಟನೆಯ ಆಧಢ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೫೧೩-೫೧೪. 





| ಓಂ || 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಸನೇ ಕವಾದ 


ಶೀಮದ್ಭಗವಧೀತೆ 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗನತೇ ನಾಸುದೇನಾಯ' 


ನಾರಾಯಣಃ ಸರೋಇನವ್ಯಕ್ಷಾ ತದಣ್ಣ ಮವ್ಯಕ್ತೆ ಕಸಂಭವಮ್‌ | 
ಅಣ್ಣ ಸ್ಯಾನ್ತಸ್ತಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಸಾ ಚ ಮೇೋದಿನೀ?॥ ೧ ॥ 


ದಿ; ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 
ಡವು* ಈ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಬರುವದು. ಅಂಡದ ಒಳಗೇ ಈ ಲೋಕಗಳಿರುವವು, 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯೂ (ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು). 


1. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಮುದ್ರಿತಭಾಷ್ಕಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಆ॥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪರಾಮರ್ಶವಿಲ್ಲ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುನದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣದ್ರೈ ಸಾಯನವಾಕ್ಕನೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ “ ತಸ್ಮೈ ನಮೋಸ್ತು ದೇವಾಯ? 
ಎಂಬ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ (ಬೃ. ವಾ. ೩-೭-೪೦೪೧). 

3. ಜಗತ್ತಿನ ಅವ್ಯಾಕೈತಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ, ಇದನ್ನು ಬೀಜ್ಕ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಆಕಾಶ್ಯ ಮಾಯೆ, 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುವರು, ಮುಂ, ಭಾ, ೨-೧-೨, ಸೂ, ಭಾ. ೧-೪-ತ್ಸಿ 
೨-೧-೧೪ ನೋಡಿ, 

4, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಹುಟ್ಟುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಬೃ, ೧-೨-೨ ರಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಐ. ೧-೧ ರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು, ಅನ್ಯ ಕ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ, ಭೂತಗಳ್ಳು 
ಅಂಡ, ಲೋಕಗಳು ನಿರಾಟ್‌, ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಕ್ರ ಮುದಿ, ಸೈ ಸ್ಟ ಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮುಂ, 
೧-೧-೮ ನ್ನು ನೋಡಿ, 

ದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಾ ವೃಕ ಶ್‌ ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ y ತ ಸ್ಹಭಗೆವಂ ತನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ದೊ (€ಕದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರವರು 


ಸೂಚಿಸಿರುತಾ ರೆ, 


೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮದ್ದಯ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧. ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಸ್ಪ ಷೆ ಆದಂ ಜಗತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಸಿ ತಿಂ ಚೆಕೀರ್ಷುಃ ಮರೀ 
ಚ್ಯಾದೀನ್‌ ಅಗ್ರೇ ಸ್ಪ ಷ್ಸ್ಟ್ವಾಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸತೀನ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ: ಧರ್ಮಂ ಗ್ರಾಹಯಾ 
ಮಾಸ ವೇಶೋಕ್ತರ್ಮ ತತೋ, ನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸನಕಸನನ್ನನಾದೀನ್‌ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಧರ್ಮಂ! ಜ್ಞಾನವ್ಗೆ $ ರಾಗ್ಯಲನ್ನಣಂ: ಗ್ರಾ ಹಯಾಮಾಸ (ದಿ ಿವಿಧೋ ಹಿ 
ವೇದೋಕ್ತೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಲಕ್ಷಣೋ ಧ್ವ, ತ್ರಿ ಲಕ್ಷಣಶ್ಚ 3 WE ಸ್ಥಿತಿಕಾರ 
ಣಮ್‌ ' ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಹೇತುರ್ಯಃ ಸ ಧರ್ಮೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಟೈರ್ವರ್ಣಿ ಭಿ: ಆಶ ಶ್ರಮಿಭಿಶ್ಚ ತೆ ಕ್ರೀಯೋರ್ಥಿಭಿರನುಸಿ ಯಮಾನ।* 
ದೀರ್ಥೀಣ ಕಾಲೇನ ಅನುಷ್ಠಾತ್ಯ ಹಾಂ " ಕಾನೋದ್ಭ ವಾತ್‌ ಓಯಮಾನವಿವೇಕ 
ವಿಜ್ಞಾನಹೇತುಕೇನ ಸ ಸುತೆ ಅಭಿಭೂಯಮಾನೇ ಧರ್ಮೇ, ಪ್ರವರ್ಥ 
ಮಾನೇ ಚ ಅಥರ್ಮೇ, ಜಗತಃ ಸಿ ತಿಂ ಪರಿಪಿಸಾಲಯಿಷುಃ ಸ MAS ನಾರಾ 
ಯಣಾಖ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಭೌಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಸ್ಯ 6 ಣಾರ್ಥಂ 
ದೇವಕ್ಕಾಂ ಇ SRO ಅಂಶೇನ ಚ ಸ್ವೃಃ 17 ಕಿಲ ಸಂಬಭೂನ | ಬ್ರೊ ಹ ೀಣತ್ವಸ್ಥ ಶಸ 
ಹಿ ರಕ್ಷಣೇನ ರಕ್ಷಿತಃ ಸಾ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ವೈದಿಕೋ ಧರ್ಮಃ ! ತದಧೀನತ್ಹಾದ್‌ ಪರ್ನಾಕ ಮ 


ಭೇದಾನಾಮ್‌ ಗ 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಆ ಭಗವಂತನು ಈ ಜಗತ ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಇದರ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಜೇ 
ಕೆಂದು ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನು sd ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಎ೩ ನ್‌ ಇ ನ್‌ ಫ್‌ 2 
We. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಸಣನಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
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ls, ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಂ” ಇ॥ 

ಕೆ ಎ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ? ಮ॥ 

ತ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿ 

4 ॥8 ಶ್ರೇಯೋಇರ್ಥಿಭೀಃ ೫ “NE, ಮಾತು ಮೆ ॥ಮ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ; ಅಶ್ರಮಿಭಿಶ್ಚ' 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಚಕಾರವೂ ಆಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


¢ oe 

ಕೀಯ ಮಾನನಿಜ್ಞಾನ ಹೇತುಕೇನ”? ನು॥ ಮೈ ॥ ಪಾಠ, 
“ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜತ್ತ ಸ್ಯ ಚ ಎಂಬ ಮಗ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಚ ಹೆಚ್ಚು, 
ಟೆ ಷ್ಣ ಜಟ್ಟ ಖ೦ಬ ಸಾತು ಮ 


ಒತ್ತೆ ಲಿ. (ೌ! 


ಆ ಇದ್‌ 
೧೯7” 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದಿಸ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮದ್ಧ ಯ ತ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ! ಸನಕೆ, ಸನಂದನ-ಮೊದಲಾದ ಬೇಕಿ (ಕೆಲವರನ್ನು) 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯರೂಪವಾದ ನಿವೃತ್ತಿಲಕ್ಸ್ಮಣವಾದ? ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೂಟ್ರಿನು. 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ, ನಿವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ-ಎಂಬ (ಈ) ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಧರ್ಮನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ 
ನಿಃ॥ಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೂ ನೇರಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅಂಥ ಈ ಧರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಕೋರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಿಗಳಿಂದಲೂ (ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ) ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು, ಬಹುಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ 4 ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕಾಮನುಂಬಾಗಿ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನವು 
ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಅಧರ್ಮವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬರಲಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ಆದಿಕರ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯ 


1. ಮರೀಚಿ ಅತ್ರಿ ಅಂಗಿರಸ್ಸ್ಳು ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಪುಲಹ್ಕ ಕ್ರತು ವಸಿಷ್ಠ ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸನಕ, ಸನತ್ಸುಜಾತ್ಕ ಸನಕ್ಕ ಸನಂದನ, ಸನತ್ಕುಮಾರ, ಕಿಲ ಇವರಿಗೆ 
ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿದನು (ಮೋ. ಧ, ೩೪೦-೬೯, ೭೨), ಸನಕಾದಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪದೆಹೋದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ «4 ತತಃ» ಎಂದರೆ ಅಮೇಲೆ ಎನ್ನು ವದರೆ 
ಬದಲು “ ಅವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ * ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದರೆ ಪೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಆಗ “ ಆಗ್ರೇ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಎರಡು ಪಂಗಡದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು, 


ಇ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವ ಧಮ, ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುನ 
ಧರ್ನು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೂ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳೂ ಈ 
ಎರಡು ಜಾತಿಯವು. 

ದ್ರ ಹ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ್ಹಿತಿಗೆ ಹಾರಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಬರುವ ನಿ॥ 
ಭಾಷ್ಯ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

4. ಈ ಪಿಶೇಷಣವು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ೪-೨, 4 ಪ್ರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಜ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದೇನಕಿಯಲ್ಲಿ ಟರ 
ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ತನ್ನ ಒಂದಂಶದಿಂದ? ಸಂಭನಿಸಿದನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾ ಣ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರೇ ವೈದಿಕಥರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗುವದು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಭೇದಗಳು ಅದರ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ.* 


೨. ಸ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಜ್ಞಾ, ಕೈಶ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಬಲನೀರ್ಯತೇಜೋಭಿಃ ಸದಾ 
ಸಂಪನ್ಮಃ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಂ ವೈಷ್ಣ ನೀಂಸ್ಟಾಂ ಮಾಯಾಂ ಮೂಲಪ್ರ ಶೃ ತಿಂ ನೆಶೀ 
ಕೃತ್ಯ ಅಜೊಇವ್ಯಯೋ ಭೂತಾನಾವಿಸಾಶ್ಚರೋ। ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತ ಸ್ವಭಾವೋ* 
ಪಿ ಸನ್‌ ಸ್ವಮಾಯಯಾ ದೇಹವಾಥಿವ ಜಾತ ಇವ ಚ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಂ ಕುರ್ವನ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಸ್ಪಸ್ತಯೋಜನಾಭಾವೇ-ಓಿ ಭೂತಾನುಜಿಫೃ ಕ್ಷಯಾ ವೈದಿಕಂ 5 ಥರ್ಮ 
ದ್ವಯೆಮ್‌ ಅರ್ಜುನಾಯ ಶೋಕಮೋಹಮಹೋದಧೌ ನಿಮಗ್ಡಾಯ ಉಪದಿದೇಶ! 
ಗುಣಾಧಿಕ್ಳೆ ರ್ಜಿ ಗೃಹೀತೋಣಇನುಸ್ಕೀಯಮಾನಶ್ಚ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಚಯಂ ಗಮಿಸ್ಯ 
ತೀತಿ | ತಂ ಧರ್ಮಂ ಭಗವತಾ ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಂ ವೇದವ್ಯಾಸಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಗೀತಾಖ್ಯೈಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಶ್ಲೋಕಶತೈೆಃ ಉಪನಿಬಬನ್ಗ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಆ ಭಗವಂತನು ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಬಲ್ಲ ವೀರ್ಯ, 


1. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇರುವದೆಲ್ಲಕ್ಕಿ೦ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ; 


ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಭೂಮಿಯ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಶಾಂ, ರಾ. ಧೆ. ೪೭-೨ ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೨, ಒಓಂದಂಶದಿಂದ ಎಂದರೆ "ಆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿರ್ನಿತವಾದೆ ಮಾಯಾನಮಯ 
ರೊಪದಿಂದ ೫ ಎಂದು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ರೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿದರೂ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ಣರೂಪನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯನೆಂದು ತೋರುವದು, 
ಮೋ. ಧ, ೨೮೦-೬೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಜೆ 


3. ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 

4, ಮಿಕ್ಕ ವರ್ಣದವರು ಮಾಡುವ ಅಧಯಯನ ಯಾಗ, ದಾನ_ ಮುಂತಾದವು 
ಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೂಲನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವು ಅಧೀನ, 

ರ. *ವೈದಿಕಂಹಿ'' ನ॥ ಗುಗ 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮದ್ವಯ ೫ 


ತೇಜಸು, 1- ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ: ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ತ್ರಿ ಗುಣಸ್ನರೂಪವಾದ * 
ತನ್ನ ವೈಷ್ಣವಮಾಯೆಯೆಂಬ ನೂಲಪ್ರಕ್ಕತಿಯನ್ನು * ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೂಂಡು (ನಿಜವಾಗಿ ತಾನು) ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆ 
ಯನೂ 5 ನಿತೃಶುದ್ಧ ಬುದ್ದ ಮುಕ್ತಸ್ತಭಾವದವನೂ್‌ ಆಗಿದ್ದರೂ- ತನ್ನು ಮಾಯಿ 
ಯಿಂದ" ದೇಹವುಳ್ಳ ನನಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದನನಂತೆಯೂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನವನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ.” ತನಗೆ (ಯಾವ) ಪ್ರಯೋಜನವೂ 


ಡಿ.ಕೆ ಊರಾದ! ಮನಾನ್‌ ಬಜಾರು. ನನಾ ಹಾ | ಹಾಸ್‌ ಧವನ 


1. ಜತ್ಥಿನಮುಂತಾದ ಆರು ಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವನನು ಭಗವಂತನು. 
ವಿ.ಫು. ೬-೫-೭೯ ಐಶ್ವರ್ಯ-ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸ ಶಕ್ತಿ-ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ, ಬಲ- 
ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತು, ಪೀರ್ಯ-ಸರಾಕ್ರಮ, ತೇಜಸ್ಸು-ಯಾವದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದಿರುವದು ಎಂದು 
ಪೊ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ತೆ, ದಲ್ಲಿ 
(೧) ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿಯೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವದು ಜ್ಞಾನವು; 
(೨) ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವದು ಐಶ.ರ್ಯವು; (4) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವದು ಶಕ್ತಿ ; (೪) ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವದು ಬಲವು; (೫) 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾರ್ಪಡದಿರುವದು ವೀರ್ಯವು; (೬) ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಸಾನುಗ್ರಿಯನ್ನು ಬಯಸದಿರುವದೂ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


2, ಈ ಆರು ಗುಣಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಅಗಿರುವವು, 
ಫಿ.ಪು. ೬-ಜ೫-೭೯ನೋಡಿ,. 


3. 'ಸತ್ತ್ಯ ರಜ, ತಮ-ಎಂಬ ಗುಣಗಳು. ಗುಣಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸೂ,ಭ್ಮಾ 
೧-೪-೯ರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದರೂ ಗುಣತ್ರಯಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನೇ ಖಂಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ವಿರುದ್ದ ವಲ್ಲ, 

4, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅವ್ಯಾಕ್ಸೈ ತವು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಪ್ರಶಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಮಿಕ್ಫವು 
ಅವಾ೦ಂತರಪ್ರಕೃತಿಗಳು, ಇದು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು « ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು' ಎ೦ಬ ವಿಶೇಷಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸೂ,ಭಾ, ೧-೪-ತ್ತಿ 
೧-೨-೨೨ ನೋಡಿ. “ಮೂಲ? ಎಂಬ ಮಾತು ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

್ರ. ಮುಂಡೆ ೪-೬ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಸೂಚನೆಯಿದಂ. 

6, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದಾಗುವ ಜನ್ಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದವನೆಂದು 
ಭಾವ, ೪-೬ ರ ಭಾಷ್ಕವಸ್ಥ್ಸು ನೋಡಿ, 

7. ಅಂತೆ ಎ೦ದದ್ದರಿಂದ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ದೇಹನಿಲ್ಲ ಜನ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಂ 
ತಾಯಿತು, 


ಸ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗೆನದ್ಗೀತೆ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಜೀಕೆಂಬ - ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಶೋಕಮೋಹೆ 
ಗಳೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಸದ್ದು ಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ವ 
ಕೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನರು. ಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರ ಚಾರವಾಗುವ 
ದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, (ಈ) ವೈದಿಕಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಪಜೇಶಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂಕೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ರೊ ಭಗವದ್ರೂನರೂ 
ಆದ ವೇದವ್ಯಾಸರು! ಗೀತೆಗೆಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಏಳು ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಂಥ ರೂಪವಾಗಿಟ್ಟರು. 


೩. ತದಿದಂ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಸ್ತವೇದಾರ್ಥಸಾರಸಜ _ಹಭೂತಂ ದುರ್ವಿ 
ಜ್ಲೇಯಾರ್ಥಮ್‌ ! ತದರ್ಥಾ ವಿಷ್ಟರಣಾಯ ಅನೇಕ್ಸೆ ರ್ನಿವೃ ತಪದಪದಾರ್ಥ (ವಾಕ್ಯ) 2 
ವ್ಯಾಕಾ ಕ್ಯಾರ್ಥನ್ಯಾಯಮಪಿ ಅತ್ತ ೈನ್ರವಿರುದ್ದಾ ನೇಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹ ಲೌಕಿಕೃಗ್ಳ ೯ಹ್ಯಮಾಣ: 
ಮನಲಭ್ಯ ಅಹಂ ವಿವೇಕತೋ, ಚಾ ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ನಿನರಣಂ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ | 


(ಳಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಅಂಥ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ ಸ್ಪವು ಸಮಸ್ತ ನೇದಾರ್ಥಸಾರದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಡೈ ಯುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ವನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸುವದಕ್ಟಾ ಗಿ ಅನೇಕರು3 ಪದ, ೪ (ವಾಕ್ಯ), ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ, 


1 ವ್ಶಾಸರೂ ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ; ಆದ ರರಿಂದಲೇ ಅನರು ಶಿ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಪ್ಲ ನು 
ಹೇಳಿದ ನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೂ ಸಂಜಯನಿಗೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದೃತರಾಸ್ಟೆ ಸ ನಿಗೆ 
ಹೇಳುಖ ದಿನ್ನದ ಸ್ಟಿಯನ್ನು kd ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಟೊ ಶಕ್ತ ರಾದರು ಐ೦ಬುದನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ 


J 
ಭಗವದ್ರೂಪರಾದ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. 


4) ಲ ನಾ ಇನ್‌ ಕಿೌ ತ ದ್‌್‌ 
ಜಿ, * ವಾಕ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತು ಮೆ ) ಗು॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ. ಆದು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಾಗುತ್ತ ದೆ, 


3. ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಗೀತೆಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಾದಿ 
ಗಳೇ ಅಲ್ವೆ ಜ್ಞಾ ಸಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛ ಯವಾದಿಗಳೂ ಸೇರಿದ ನರು ಅವರುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ಪರಸ್ಪರವಿರು ದವಾ ಗಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ವಾತ 


ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಬಂಧಗಳು ೭ 


(ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ) ಯುಕ್ತಿ !_ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
(ಇದರ ಅರ್ಥವೆಂದು) ತಿಳಿಯುತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು (ಇದರ) ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಇದಕ್ಕೆ) lic ವಿವರಣವನನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು. 


ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಬಂಧಗಳು 
ಟ್‌) 


ಲ, ತಸ್ಯಾಸ ಸ್ಯ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಪರಂ ನೀಶ್ರೇಯಸಂ 
ಸಹೇತುಕಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಅತ ಶೈ ನ್ಹೋಪರಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 


ಜೋ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾರೂಸಾತ್‌ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಭವತಿ |! ತಥಾ 
ಇಮನಮೇವ ಗೀತಾರ್ಥಂ3 ಧರ್ಮಮ್‌ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಭಗವೆತ್ಸೆವ ಉಕ್ಸಮ್‌-* ಸ ಹಿ 
ಧರ್ಮಃ ಸುಪರ್ಯಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದವೇದನೇ'' | (ಅಶ್ವ. ೧೬-೧೨) ಇತಿ 


ಅನುಗೀತಾಸು |! ತತ್ರೈವ ಜೋಕ್ಷಮ್‌* *ನೈವ ಧರ್ಮಾ ನ ಚಾಧರ್ಮಾನ 
ಜವ ಹಿ ಶುಭಾಶುಭೀ |” (ಅಶ್ವ. ೧೯-೭), "ಯಃ ಸ್ಯಾದೇಕಾಸನೇ ಲೀನ 
ಸ್ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂ ಕಿಂಚಿದಚಿನ್ತಯನ್‌ '' (ಅಶ್ವ. ೧೯-೧), “ಜ್ಞಾನಂ ಸಂನ್ಯಾಸಲಕ್ಷ 
ಇಮ್‌ ? (ಅಶ್ವ. ಛ೩.೨೬) ಇತಿ ಚ | ಇಹಾನಿ ಚ ಅನ್ನೇ ಉಕ್ತಮ್‌ ಅರ್ಜು 
ನಾಯ « ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾನೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಗ (೧೮-೬೬) 
ಇತಿ ॥ 


1. ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಲ್ಲದೆ ಆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳುವದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನನರು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಗೀತಾರ್ಥವು ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಭಾಷ್ಯದ ನಿಶೇಷವು. 
3. « ಗೀತಾರ್ಥಧರ್ಮಮ್‌ ' ನಿಟ 4, * ಕಿಂಚಾನ್ಮದನಿ ತತ್ರೈವೋಕ್ರೈ ಮ್‌ 3 
ಕು|| ತತ್ರ ಚೈವೋಕ್ತ ನರ್‌ ವಾ| 4 ತತ್ರೆ  ಪೋಕ್ತ್‌ಮ್‌ ? ಗ 


") ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸ್ಮಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು 


ಆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಃಶ್ರೇಯ 
ಹ್‌ ಜಸ ಆ ; (ನೀಕ್ರೆ ಶ್ರೇಯಸ) ವೆಂದರೆ ಜ ide 1! ಸಂಸಾರವು 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಬಿಡುವದು. ಇದು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಡುವದೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಗುತ್ತದೆ. ಗೀತೆಯ ಅರ್ಥ 
ವಾದ ಈ ಧರ್ಮ ವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಭಗವಂತನೇ ಅನುಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಆ ಧರ್ಮವೇ ಪೂರ್ಣಸಾ ಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದ (ಅಶ್ವ. 
೧೬-೧೨) ಎಂದು ಜು. ನೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಗಿ 'ಅಧರ್ಮನನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಪುಣ್ನಾಪ್ರಣ ಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಔೆ (ಇರುವವನು. ಮುಕ ಕ್ಷನಾಗು 
ವನು)” (ಅಶ್ವ. ರ ಯಾವನು ಚಾ ಆಸನದಲ್ಲಿ (ಕುಳಿತು) ಮನೋ 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏನನ್ನೂ ಚೆಂತಿಸದೆ ಸುಮ ಒನಿರುವನೋ (ಅವನು ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು) * 3 (ಅಶ್ವ. ೧೯-೧), “ಜ್ಞಾ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಕೆ (ಅಶ್ವ. 
೪೩-೨೬) ಎಂದೂ ಅದೇ (ಅನುಗೀತೆ)ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ « ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದು ? (೧೮- ೬೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫. ಅಭ್ಯುದಯಾರ್ಥೊೋತಪ ಯಃ ಪ ನೃವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮೋ ನರ್ಣಾನಾ 


ಶ್ರಮಾಂಶ್ಚ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಹಿತಃ ಸ ಜೇವಾದಿಸ್ಥಾ ನನ್ರಾಪ್ತ್ರಹೇತುರಪಿ ಸನ್‌ ಈಶ್ವರಾ 


]. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದರಿಂದಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ ಡೆ. 

೨. ಸುಷುಪ್ತಿ, ಪ್ರಲಯ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಸಾರವ್ರು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ತೀರ 
ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎತೆಂದ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಜಾ ನನನು ಕಳೆದಿರುವದಿಲ್ಲ, 

3. 4 ನಿ ತಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆನ ಚೈನಹಿ ಶುಭಾಶುಭೀ” ಉರಿಬುದರ ಬದಲು 
" ಪೂರ್ವೋಪಚಿತಹಾಯಕ;। ' ( ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು ್ಸಿವನನು) ಎಂದೂ 
ೇ ಯಃ ಸಾ ಒಡೇಕಾಸನೇ ಲೀನಃ ಐ೦ಿಬ್ಬ್ರುದರೆ ಬದಲು «' ಯಃ ಸ್ಕಾದೇಕಾಯನ್ನೇ ಲೀನಃ? 
(ಒಂದೇ ಗೆತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ) ವಿಂದೂ ಪಾಠವಿದೆ. ನೀಲಕಂಠೀಯ 
ವ್ಕಾ ಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರ ಹಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು, ಏಕೆ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು 

4. ಆದ್ದರಿಂದ. ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನಾ ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಾ ಸ್ವ ನನಿಷ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ರುನದೇ 
ಮುಕಿ ಕ. ಸಾಧನನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಗೀತೆಯೂ isbn ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವಾಗಿವೆ 
ಇನಿ೦ದಾಯಿತು, 


ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಬಂಧಗೆಳು ೯ 


ರ್ಸಣಬುದ್ಧ್ಯಾ ಅನುಷ್ಕ್ರೀಯಮಾನಃ ಸತ್ತ್ವೃಶುದ್ಧಯೇ ಭವತಿ ಫಲಾಭಿಸನ್ಸಿ ವರ್ಜಿತಃ | 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಚ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಯೋಗ್ಯತಾಪ್ರಾಶ್ತಿದ್ವಾರೇಣ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸ ತ್ತಿ ಹೇತು 
ತೇನ ಚ ನಿಶ್ಶ್ರೇಯಸಹೇತುತ್ತಮಹಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ! ತಥಾ ಚ ವಸ್ರ್ಯತಿ'-ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ 
ಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ (೫-೧೦), “ ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನಿ, ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾತ 


ರಿದ ್ರ 
ಶುದ್ಧಯೇ '' (೫-೧೧) ಇತಿ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಎಂಬ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು * ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಹಣ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಫಲದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದು ; ಮತ್ತು ಸತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯಾದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠೆಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಮೂಲಕವೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಮೂಲಕವೂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೆ * 
ಕಾರಣವೂ ಆಗುವದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು) * “ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಯಾವನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ'” (೫-೧೦), “ ಯೋಗಿಗಳು ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರು” (೫-೧೧) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೬.' ಇಮಂ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ ಧರ್ಮಂ ನೀಶ್ರೇಯಸಪ್ರಯೋಜನಂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವಂ ಚ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭಿಧೇಯಭೂತೆಂ ವಿಶೇಷತಃ ಅಭಿ 


1. ಇದು ಮ॥ನಮೈ ಪಾಠ ; « ತೆಡೂ ಚೇಮಮರ್ಥನುಭಿಸನ್ನಾ ಯ id ( ನಿ॥ವಾ||) 
ತಥಾ ಚೇಮುಮೇವಾರ್ಥಮಭಿಸನ್ಹಾಯಂ  ಆ॥ಗು॥ ಎಂದೂ ಪಾಠಗಳಿವೆ. 

2. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕ, ಪುತ್ರನಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ್ಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿತೃ 
ಲೋಕ-ಎಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲಗಳುಂಟು ; ಅದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುದಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಬೃ. ೧-೫-೧೬ 

3. ಮುಕ್ತಿಗೆ 

4 ಆಗೆ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದು ; ಕಂಸದೊಳಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಭಾಗವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 

ಎ "ಪರಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ನಿ|ಗು॥ ಮೈ ॥ಮಗ ಪಾಠ; ಇಲ್ಲಿರುವದು ಆ॥ ವಾ॥ ಪಾಠ. 


೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ವೃಳ್ಹು ಯತ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನಸನ್ಪುನ್ಹಾ ಭಿಥೇಯವತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ 
ಯತಸ್ತದರ್ಥನಿಜ್ಞಾನೇ : ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ;, ಅತಸ್ತದ್ವಿವರಣೇ ಯತ್ನಃ 
ಶ್ರಿಯಶೇ ಮಯಾ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ತ್ರೇಯಸವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ನಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನೂ (ತನಗೆ) ನಿಷಯ 
ನೆಂದು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಸಂಬಂಥವೂ ವಿಷಯವೂ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು.2 ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, | 


ಕಾನಾ ಇರಾ ವಾ್‌ ಎ ಳಾ 


1. "4 ತವರ್ಥನಿಜ್ಞಾನೇನ ” 1; 4 ತದರ್ಥೇ ವಿಜ್ಞಾತೇ? ॥ ಆ॥ ಗು ಮಗ ; 
6 ತದರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನೇ” ವಾ॥ 

೨. ಧರ್ಮವು ಸಾಧನ ನೀಶ್ರೇಯಸವ್ರೆ ಪ್ರಯೋಜನ , ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಸಾಧನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ವಿಸಯ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ, ಸಂಬಂಧಗಳು ಇದ್ದಲತೆ 
Ne ಪರಮಾರ್ಥತತ್ರ್ವವೂ ವಿಷಯ, ಮೋಕ್ಷವೇ ಪ್ರಯೋ 

ನ್ಸು (ತೆಯ ಸೆಂಬಂಧ. ಈ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸು 


ps ಇ 
ವನನೇ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಾದ) | 


ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಉನಾಚ-- 
ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮನೇತಾ ಯುಯುತ್ಸ ನಃ 
ಮಾಮಕಾಃ ಪಾಣ್ಣ ನಾಶ್ಚೈ pe ಕಿನುಕುರ್ವತೆ ಸಾಯ ೧ 


ದ್ರ; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸಂಜಯನ್ಕೆ ಧರ್ಮ 
ಸತ್ರ ತವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿದ ನಮ ವರೂ 
ದ ಬ ಛಿ ಎ 8 
se ಏನು. ಮಾಡಿದರು? 


ಸಣ್ಣು ಯ ಉನಾಚ.... 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಪಾಣ್ಣವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ತದಾ | 
ಆಜಾರ್ಯಮುಪಸಜ್ನಮ್ಮ ರಾಜಾ ನಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ೨॥ 


೨. ಸಂಜಯನು ಇಂತೆಂದನು: ಆಗ ವ್ಯೂಹವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಚಾರ್ಯ 
ನಾದ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು (ಈ) ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 


ಸಶ್ಯೈತಾಂ ಷಾಣ್ಗು ಸುತ್ರಾಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚಮೂಮ್‌ | 
ವ್ಯೂಢಾಂ ಬಾತ ಟಂ ತವ ಶಿಷ್ಯೆ ೫ ಧೀಮತಾ | ೩॥ 


4. ಎಲ್ಪೆ ಆಚಾರ್ಯನೆ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ದ್ರುಪದ 
ತ್ರನಿಂದ ವ್ಯೂಹವ ಹವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಕಃ ಯಡ ಸೈನ್ಯ 

ಜ್ಯ ನೋಡು. 
1 4 ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಯೋತ್ಸ , ಇತಿ ಗೋವಿನ್ದ 


ಮುಕ್ತಾ ತೂಷ್ಠಿ ೦ ಬಭೂವ ಹ” 'ಎಂಬನರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿಲ್ಲ. ನಾಚಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, 


೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧. 


ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಭೀಮಾರ್ಜುನಸಮಾ ಯುಧಿ | 
ಯುಯುಧಾನೋ ವಿರಾಟಶ್ಚ ದ್ರುಪದಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ | ೪ | 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ಚೇಕಿತಾನಃ ಕಾಶಿರಾಜಶ್ವ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಪುರುಜಿತ್‌ ಕುನ್ತಿಭೋಜತ್ವ ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ ನರಪುಣ್ಲವಃ | ೫ | 
ಯುಧಾಮನ್ಮ್ಯುಶ್ಚ ವಿಕ್ರಾನ್ತ ಉತ್ತಮೌಜಾಶ್ಚ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಸೌಭದ್ರೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾರಥಾಃ ॥ ೬ ॥ 


೪-೬. ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲಾ ರರಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬೀಮಾ 
ರ್ಜುನರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶೂರರಾದ ಯುಯುಧಾನ , 
ವಿರಾಟ, ಮಹಾರಥನಾದ? ದ್ರುಪದ; ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಚೇಕಿತಾನ, 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕಾಶಿರಾಜ, ಪುರುಜಿತ್ತು5, ಕುಂತಿಭೋಜ, ನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ವೈಬ ಬ್ಯನು?; ನಿಕ್ರಮಿಯಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ನೀರ್ಯವಂತ 


3) 
ನಾದ ಉತ್ತ ನುಿಜಸ್ಸು ಇವರೂ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನೂ? ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಮಕ್ಕ ಘೂ 0 ಇರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಸಾರಥಕೀ. 


ಅಸ್ಮಾಕೆಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ತಾನ್ನಿ ಜೋಧ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮ | 
ನಾಯಕಾ ಮಮಸ್ಸೆ ನ್ಯ ಸ್ವ ಸಂಜ್ಞಾ 2ರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಬ ಬ್ರನೀವಿ ತೇ (೬/ 


ಮಾ ಟಾವಮೀಸಾ ರಾ ಭಾಷಾಣಾಸತಾಕಾಸಪಾಸಾಗಕ್ಟಾಘಾಾಘಹಾತಿಸ: 


1. ಯದುಕುಲದ ಶಿನಿ ಎಂಬವನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯ ಕನ ಮೆಗನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿ ನದ ್ಲಿನಾದವನು., ಅವನು ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರ ವಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಕ "ತ ವರ್ಮನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕ ತ್ತರಿಸಿದನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ನೂರುಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. 

ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹತ್ತು ಸಾವಿರಬಿಲ್ಲಾ ಳುಗಳೊಡನೆ ಯಂದ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವೀಣನು ನಿ ಮಹಾರಷನೆ ಸುವನು 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನು ; ಮುಂದೆ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, 
ಕುಂತಿಯ ಸಹೋದರನು, ಇವನನ್ನು ಮುಂದೆ ದ್ರೋಣರು ಕೊಂದರು, 
ಶೂರೆರಾಜನ ಮಗಳೂ ಪಾಂಡನರ ತಾಯಿಯೂ ಆದ ಕುಂತಿಯ ಸಾಕುತಂದೆ. 

7 ಶ್ರ ಬನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ ರೆ, ಇಲಿ 
ಹೇಳಿರುವವನು ತೆ ೩ ವಂಶದ ೫? ಒಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನೆಂದು. ತೋರುತ್ತದೆ, 

8. ಯುಧಾಮನ್ನು ನೆಕ್ತು ಉತ್ತ ಮೌಜಸು ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಂಚಾಲ್ಯರು ; ಇವರು 
ಅರ್ಜುನನ ಚಕ್ರರ ಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ರ ಅಶ ತಾ ಮನಿಂದ ಹತರಾದರು. 

9. ಅಭಿಮನ್ಯು, 

10. ಪ್ರತಿನಿಂಧ್ಭೃ ಸುತಸೋಮ್ಮ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಶತಾನೀಕೈೆ ಶ್ರುತವರ್ಮ-ಎಂಬವರು, 


ಹ 


೦೦೪ ;-ಲು 


ಶ್ಲೋ. ೪-೧೦] ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನ್ನ 


೭. ಎಲ್ಫೆದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮನೆ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ನಾಯಕರನ್ನು ಎನಗೆ ಸೆನಪುಕೊಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಫೇಳುತೆ (ನೆ. “ಅನರನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ. 


ಭವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮ ಶ್ಲ ಕರ್ನಾಶ್ಚ ಸಮಿತಿಇ್ಲಾ ಯಂಃ | 
ಅಶ ೈತ್ಲಾಮಾ ನಿಕೆರ್ಣಶ್ವ ಸೌಮದತ್ತಿ ಸ ಸ್ವಥೈವಚ lel. 


ಆ. ಪೂಜ ಜ್ಯನಾದ ನೀನು, ಭೀಷ್ಮ ನು, ಕರ್ಣನು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಶೀಲನಾದ ಕೃಪನು ಅಶ ತ್ನ ಮನು, ಟಗ್‌ ಮತ್ತು ಸೋಮದತ್ತ ನ 
ಮಗನು. 


ಅನ್ಯೇ ಚೆ ಬಹವಃ ಶೂರಾ ಮದರ್ಥೆ ತ್ಯಕ್ತಜೀನಿತಾಃ | 
Nd ಚ್‌ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದಾಃ | ೯ 1 


೯. ಇವರಲ್ಲದೆ ನನಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾ 
ಗಿರುವ ಇನ್ನೂ ಬಹುಜನ? ಶೂರರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ * 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯುಡ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವರು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ 
ರಾಗಿರುವರು. 


ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಭರಸ್ಷಿತೆಮ್‌ । 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರಿದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತೆವ್‌ | ೧೦ 


ಹಾಟ 





1. ದುರ್ಯೋಧನನ ತನ್ಮುನು; ಪಗೆಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ತಪ್ಪೆಂದು ನುಡಿದವನು, ಭೀಮನಿಂದ ಹತನಾದನು. 


ಶಕ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು. «ತಥೈವ ಚ? ಐಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು « ಜಯದ್ರಥಃ' ಎಂದು ಪಾಠ, 
3. ಶಲ್ಕ, ಕೃತವರ್ಮ- ಮೊದಲಾದವರು. 


ಕ, ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಕೊಯ್ಯುವ ಕತ್ತಿ 
ಮಂತಾದವುಗಳೆಂದೂ ಪ್ರಹರಣಗಳೆಂದರೆ ಹೊಡೆಯುವ ಗದೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂದೂ 


ನೀಲಕಂಠೀಯವ್ಕಾಖ್ಯಾನ, 


೧೦. ಭೀಷ್ಮ ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಆ ನಮ್ಮ ಬಲವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವೀಮನಿಂದ ರಕ್ಕೆ ತನ್‌ ಈ (ಪಾಂಡವರ) 
ಸೈನ್ಯ ವಾದಕೋ ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾಭಾಗಮವಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಭೀಷ್ಮನೇವಾಭಿರಕ್ಷನ್ತು ಭವನ್ತಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ | ೧೧ / 

೧೧ "4 ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೊಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಭಾಗದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ.? 


ಯುದ್ದದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆದ ಶಂಖಧ್ವನಿ 


ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ್‌ ಹರ್ಷಂ ಈುರುವೃ ದ್ಧಃ ಸಿತಾವುಹಃ | 
ಸಿಂಹನಾದಂ ವಿನದ್ಯೋಟಚ್ಚೈ 2 ಶಜ್ಬ ೦ "ದಧ್ಮೌ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | ೧೨ || 


೧೨. ಕುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆತನ ಅಜ್ಜನಾದ ಭೀಷ್ಮನು (ಧುರ್ಯೋಧನನಸಿಗೆ) ಹರ್ಷವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಖವನ್ನು ಧ್ಹನಿಗೈದನು. 


ತತಃ ಶಜ್ಬಾ ಶ್ವ ಭೇರ್ಯಕಶ್ಚ ಪಣವನಾನಕಗೋಮುಖಾಃ | 
ಸಹಸೈವನಾಭ್ಯಹನ್ಯನ್ತ ಸ ಶಬ್ದಸ್ತುಮುಲೋಇ*ೆವಶ್‌ ॥ ೧೩॥ 





1. ಆಪರ್ಯಾಪ್ತಮ್‌, ಪರ್ಯಾಪ್ತಮ್‌-ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಅರ್ಥವು ಬ್ರ ಹ್ಹಾ ನಂದಗಿರಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗಳು ಹೀ ಗಿವೆ: 
(೧) ನಮ್ಮ ಹಃ ನೃಷು ಸಮರ್ಥ ಜೀ ಆತು ಆ ಟೀ ಅಸಮರ್ಥ ಅಥವಾ 
ಪರಿಮಿತ (ಆನಂದಗಿರಿ) (೨) ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ತಕ್ಕಷ್ಟಿ ಲ್ಲವಾದರೂ ಭೀಷ ೬ರೆಕ್ಷಿತ; ಅವರದು 
ತಕ್ಕಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಭೀಮರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ದು ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಕು, (ಶಂಕರಾನ೦ದ) 
(4) ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಸುತ್ತು, ಗಟ್ಟಿ ಉಾರರು, ನಾವು ಅವರದನ್ನು ಮುತ್ತ ಬಹುದು 
(ನೀಲಕಂಠ), (೪) ಷ್ಠ ರು ಉಭಯಪ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ನ್ನ ವು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ 
(ಶ್ರೀಧರ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಎಚ ರಿಕೆಯಿಎದಿರಬೇಕು-ಎಂಬುದಾ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯನೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 


2. ಭೀಮನು ವಜ್ರವ್ಯೂಹದ ಮುಂದಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು' ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 


ಪಾಂಡವ ಸೇನೆಗೆ ಈಗ ಧೃಷ್ಠ ಹ ಸದ್ಯ ಮ್ನ ನೇ ಕಾರಾ? ಸ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಜಟ । 


ಶ್ಲೋ. ೧೧-೧೯] ಯುದ್ಧದ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಆದ ಶಂಖಧ್ವನಿ ೧೫ 


೧೪. ಆಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ದೊಡ್ಡ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಅರ್ಜುನನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿ 
ದರು. 


ಸಾಜ ಜನ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತಂ ಧನಣ್ಮಯಃ । 
ಪೌಣ್ಣಂ ದಧ್ಮೌ ಮಹಾಶಜ್ಪಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃಕೋದರಃ 1೧೫! 
ಅನನ್ನನಿಜಯಂ ಠಾಜಾ ಕುನ್ತೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ.| 
ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಸುಹೋಷನಮುಣಿಪುಸ್ಪಕ್‌ | ೧೬ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಶ್ಚ ಸರಮೇಷ್ವಾಸಃ ಶಿಖಣ್ಣೀ ಚ ಮಹಾರಥಃ | 
ಥೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮೊ € ವಿರಾಟಶ್ಚ ಸಾತ್ಯ ಕಿಶ್ಲಾಪರಾಜಿತಃ | ೧೩ | 
ದ್ರುಸಷದೋ ದ್ರೌ ಸದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ 
ಸೌಭದ್ರಶ್ಹ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಜ್ಸಾನ ನ್‌ ದಧ್ಗುಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 

| a೮ 1 


೧೫-೧೮. ಕೃಷೀಕೇಶನಾದ ಕೃ ಸ್ಮನು ಪಾ ೦ಚಜನ್ಯವನ್ನೂ ಧನಂ 
ಜಯ(ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದೇವದತ್ತ ನನ್ನೂ" ಶತು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನ ಸಗಬಲ್ಲ ವೃ ಕೋದರ (ಭೀಮ)ನು ಸೌಂಡ್ರ 3ಂಬ ಮಹಾಶಂಖನನ್ನೂ 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರರಾಜನು ಅನಂತವಿಜಯವನ್ನೂ ನಕುಲನೂ 
ಸಹದೇವನೂ ಸುಘೋಷ್ಠ ಮಣಪುಷ್ಪಕ-ಎಂಬ (ತಮ್ಮ ) ಶಂಖಗಳನ್ನೂ, 
ಮಹಾಧನುರ್ಥರನಾದ ಕಾಶಿರಾಜನೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯೂ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನೂ ನಿರಾಟನೂ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ದ್ರುಪ 
ದನೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಎಲ್ಸೆ ಪೃಥಿನೀಪತಿಯೆ, ಮಹಾ ಬಾಹುಬಲ 
ವುಳ್ಳ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ (ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ) ಶಂಖಗಳನ್ನು ಧ್ನನಿಗೈದರು. 


ಸ ಹೋಷೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ | 


ನಭಶ್ನ ಪೃಥಿನೀಂ ಚ್ಛೆವ ತುಮುಲೋ ವ್ಯನುನಾದಯನ್‌ ॥ ೧೯1 


೧೯ ಆ ಗದ್ದಲವು ಬಲು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ (ತುಂಬಿಕೊಂಡು) ಮಾರುದನಿಗೊಡುತ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕಡೆ 
ಯವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 


i ಆಅ, ೧. 
0೬ ಶ್ರೀಮುದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಕೆ [ 


ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು 


ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ನ್‌ ಕನಿಧ್ವಜಃ। 
ಪವ Hy e ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಸಾಕೇ 'ಭೆನುರುದ್ಯ ಮೃ ಸಾಣ್ಣವಃ | ೨೦ | 


hs ಬ್ರ ಬಾವಿ 
ಹೃ ಹ್ನೀನೇಶಂ Uk ವಾಕ್ಯ ವಿದಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ | 


೨೦-೨೧. ಎಲ್ಲೆ ಭೂಪತಿಯೆ, ಆಮೇಲೆ ಕಪಿಧ ಸ ಜ(ನಾದ ಅರ್ಜುನ) 
ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಸ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ನಡಗಿದ್ದ ರಿಂದ - ನಾಂಡೀವಧನುಸ್ನ ನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಒತದುಕೊಂಡು "ಹ ಬಹಿ ಕೇಶ(ನಾದ ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಟ)ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ರಥಂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪಯ ಮೇಃಚ್ಯೊತೆ |೨೧/| 
ಯಾವದೇತಾನ* ನಿರೀಸ್ಷೇಃಹಂ ಯೋದು  ಕಾಮಾನವಸ್ಮಿ ತಾನ್‌ | 
ಫೈರ್ಮ ಯಾ ಸಹ ಯೋದ್ಧ ವ್ಯಮಸ್ಮಿನ್‌ ರಣಸಮುದ್ಯ ಮೆ! ೨೨ 
ಯೋಕ್ಸ :ಮಾನಾನನೇಶ್ಷೇಂಹಂ ಯ ಏಕೇತ್ರ ಜಾ ಜಾ 
2... ಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಯುಳದ್ಳ್ಧೇಶ್ತಿ ಬ್ರಯಚಿಕೀರ್ಷವಃ ೨ ೩l 


5೧-೨೩. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು: ಎಲ್ಫೆ ಅಚು ತೆಕ್ಕೆ ಈ ರಣೋ 
ದ್ಯೊ ೀಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು 
ಆ ಟಟ ಗಿ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸು ; 
ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಡು i "ಇವರನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಾದ ದುಯೂ ೯€ಧೆನನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾರುಯಾರು ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ದು ಇಲ್ಲಿ Rs ಸೇರಿರು 
ವರೋ ಅವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು. 


ಸಾಯ ಉವಾಚ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಗುಡಾಕೇಶೇನ ಭಾರತ | 


ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾ ರಥೋತ್ತಮಮ್‌ 
| ೨೪ I 


ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಚ ಮಹೀಶ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಪಾರ್ಥ ಪಕ್ಕೈತಾನ್‌ ಸಮವೇತಾನ್‌ ಕುರೂಸಿತಿ | ೨೫ | 


ಶ್ಲೋ, ೨೦-೨೮] ಆರ್ಜುನನ ವಿಷಾದೋಕ್ತಿ ' ೧೭ 


೨೪-೨೫. ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು : ಎಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆ, ಹೀಗೆಂದು 
(ಅರ್ಜುನ)ನು ಹೇಳಲು ಹೃಷಿಕೇಶನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎರಡು ಸೇನೆಗಳಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ” ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಯ ಮುಂದೆ ಆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ರಥವನ್ನು ನಸ ಎಲೈ, ಪಾ ಪಾರ್ಥನೆ, ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಕಕ 
ವರನ್ನು ನೋಡು > ಎಂದನು. | 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಸಾರ್ಥಃ ಪಿತ್ಠನಥ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ ! 

ಆಚಾರ್ಯಾನ್ಮಾತುಲಾನ್‌ ಬ್ರಾತ್ಕ್ಮನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾನ್‌ ಸಖೀಂ 
ಸ್ತಥಾ 

ಶ್ಚಶುರಾನ್‌ ಸುಹೃದಶ್ಹೈವ ಸೇನಯೋರಂಭಯೋರಪಿ | ೨೬ ॥1 


೨೬. ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೆ ನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಪ್ಪಂದಿರನ್ನೂ ಅಜ 5 ೦ದಿರನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳನ್ನೂ ಸೋದರ 
ಮಾವಂದಿರನೂ ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದಿರನ್ನೂ ಮಕ ಳನ್ನೂ ಮುಮ ಿಕ್ಸಳನ್ನೂ 

ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಿಲೆ ಖಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ (ಉಳಿದ) 
ನರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


ತಾನ್‌ ಸಮಿಾಸ್ಷ್ಯ ಸ ಕೌನ್ರ್ಯೇಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬನ್ನೂನವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ಕೃಷಯಾ ಪರಯಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಷೀದನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೩೭! 


೨೭. ಆ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲದ್ದ ಆ ಬಂಧುಗಳ 
ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ ತುಂಬಿ ವಿಷಾದದಿಂದ ಈ : 
(ಮಾತನ್ನು) ನುಡಿದನು. 


ಅರ್ಜುನನ ವಿಸಾದೋಕ್ಷಿ 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ-- | 
wed ಚೆ ಸಾವನ i 9 
ದೃಷ್ಟೇಮಂ ಸ್ವಜನಂ ಕೃಷ್ಣ ಯುಯುತ್ಸುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಸೀದನ್ತಿ ಮನು ಗಾತ್ರಾಣಿ ಮುಖಂ ಚ ಪರಿಶುಸ್ಥ ತ್ರಿ |! ೨೮! 
1. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಣಿಸಿದೆ; ಮುಂದೆ 
೩3 ನೆಯ ಶೂ (ಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವಎನ್ನೇ ಒಂಡೆಂದು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಇದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆ 
೨ ಜಡೆಷೆ ನಮಾನ್‌ ಸೃಜನಾನ್‌ ಕೃಷ್ಟ ಯುಯುತ್ಪೂನ್‌ ಸಮುಪಸಿ ರ್ತಾ '' 


ತ ಲ ಚೆ 5 ಲ ಜಣ ೪ 
ಎಂದು ಮೈೈ॥ 
ತ 


೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧ 


೨೮. ಎಲ್ಲೆ ಕೃಷ್ಣನ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ Me ಸ್ಪಜನವನ್ನು ಸೋಡಿ ನನ್ನ ಅವಯವಗಳು ಸೊರ 
ಗುತ್ತಿವೆ, ಬಾಯಿಯೂ ಒಣಗುತ್ತಿ ಡೆ 


ವೇಪಥುಶ್ಚ ಶರೀರೇ ಮೇ ರೋಮಹರ್ಷಕ್ಚ ಜಾಯತೇ । 
ಗಾಣ್ಮೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾತ್‌ ಶೃಕ್ಚೈನ ಪರಿದಹ್ಯತೇ | ೨೯/| 


೨೯. ನನ್ನ ಮ್ಫೆ ಯಲ್ಲಿ ನಡುಕವೂ ರೋಮಾಂಚವೂ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಕೈ ಯಿಂದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ಜಗುಳಿಬೀಳುತ್ತಿದೆ ; ಮತ್ತು ಮೈ 
ಚರ್ಮವು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. 

ನ ಚ ಶಕ್ಕೊ ನ್ಯು ವಸ್ಥಾ ತುಂ ಭ್ರಮತೀನ ಚೆ ಮೇ ಮನಃ 

ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಸಶ್ಶಾ ನ ನಿಸರೀತಾನಿ ಕೇಶವ | ೩೦ | 


೩೦. ನನಗೆ ನಿಂತುಕೊಳು ವದಕ್ಕೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ತೊಳಲುವಂತೆ ಇದೆ. ಎಲೈ ಫೇಶವನೆ, ನಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಶಕುನಗಳೂ 5 ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ನಜ ಶ್ರೇಯೋ*ನುಪಶ್ಶಾಮಿ ಹತ್ತಾ ಸ್ವಜನಮಾಹನೇ | 

ನ tg ನಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ ನಚ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಚ ೩೧ | 

ಕಲಂ ನೋ ರಾಜ್ಯೇನ ಗೋವಿನ $೦ ಭೋಗ್ಯ ರ್ಜೀವಿತೇನ ನಾ ೩೨! 


೩೧-ತ್ಲಿಿ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸ ಜನರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಒಳ್ಳಯದಾಗು 
ವಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಲ್ಪ” ಕೃಷ್ಣನ ನನಗೆ ವಿಜಯವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ, 
ರಾಜ್ಯವಾಗಲ ಭೋಗಗಳಾ ಗಳಿ (ಯಾನದ) ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಗೋವಿಂದನ, 
ನಮಗೆ ರಾಜ್ನದಿಂದೇನು, ಭೋಗಗಳಿಂದೇನು, ಅಥವಾ ಬದುಕಿರುವದರಿಂದ 


J 


ಲಾದರೂ ಏನು? 


ಯೇಷಾನರ್ಥೆೇ ಕಾಜಕ್ಸಿತಂನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ| 
ತ ಇಮೆ ಅವಸ್ಥಿ ತಾ ಯು್ನೆ ೯ ಸಪ್ರಾಣಾಂಸ್ರ ಕ್ಯಾ ಧನಾನಿ ಚ Ila all 
ಆಚಾಂರ್ಯಾಃ ''ಿತರಃ ಪ್ರ ಿಸ್ತಫೈವ ಚ ಫಿತಾನುಹಾಃ | 
ಮಾತುಲಾಃ ಶೃಶುರಾಃ ಹಳ ಶ್ಯಾಲಾಃ ಸಂಬನ್ನಿ ನಸ್ತಥಾ ! £೪ || 
ಏತಾನ್ನ ಹನ್ತು ಮಿಚ್ಛಾ ಮಿಫ್ಲು PN ನುಧುಸೂದನ | 

ಅಫಿ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಯ Hb ಕಿಂನು ಮಹೀಕ್ಸ ತೇ ೩೫॥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೯-೩೯] ಅರ್ಜುನನ ಪವಿಷಾದೋಕ್ತಿ ೧೯ 


೩೩-೩೫. ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಭೋಗಗಳೂ 
ಸುಖಗಳೂ ಬೇಕೆನಿಸ್‌ಬಹುದೋ) ಅಂಥ ಇವರೇ ಪ್ರಾ ಇವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ 
ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವರು. ಜೋ ತಂಡೆಯ wd 
ಯವರು, ಮಕ್ಕ ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜ ಂದಿರು,, ಸೋದರಮಾವಂದಿರು, 
ಮಾವಂದಿರು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಭಾವಮ್ಮೈೆದುನರು, ನೆಂಟರು (ಇವರೆಲ್ಲ ನಿಂತಿ 
ದ್ದಾರೆ). ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ (ಕೊಲ್ಲಲಿ), ಇವರನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾನು: ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚಿಸೆನು, 
ಇನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಗಾಗಿ (ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನೆಂದು) ಹೇಳುವದೇನಿದೆ ? 


ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತೆರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಃ ಕಾ ಪ್ರೀತಿ॥ ಸ್ಯಾಜ್ಜನಾರ್ದನ ! 
ಸಾಪನೇನಾಶ್ರಯೇದರ್ಸ್ಮಾ ಹತ್ತೈತಾನಾತತಾಯಿನಃ | ೩೬ | 


೩೬. ಎಲ್ಲೆ ಜನಾರ್ದನನೆ, ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಸಂತೋಷವಾದೀತು? ಈ ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನು ' 
ಕೊಂದರೆ ನಮಗೆ ಪಾಪವೇ ಹತ್ತಿಕೊಂಡೀತು ! 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹನ್ತುಂ ಧಾರ್ತರಾರ್ಟ್ರಾ೯ ಸ್ವಬಾನ್ಸರ್ನಾ | 
ಸ್ತಜನಂ ಹಿ ಕಥಂ ಹತ್ತಾ ಸುಖಿನಃ ಸ್ಯಾವು ಮಾಧವ | ೩೩೭ | 


೩೭. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮಾಧನನೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಂಧವರಾದ 
ಈ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ರನ್ನು ನಾವು ಕೊಲ್ಲುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸ್ಪಜನವನ್ನು ಕೊ ಹೇಗೆತಾನೆ ಸುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವು? 


ಯದ್ಯಹ್ಯೇತೇ ನ ಪಶ್ಶನ್ತಿ ಲೋಭೋಪಹತಜೇತಸಃ | 
ಕುಲಶ್ಷಯಕ್ಕ ತಂ ದೋಷಂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತೆಕೆಮ್‌ |೩೮॥ 
ಫೆಥಂನ ಜ್ಞ ೀಯಮುಸ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಹಾದಸ್ಮಾನ್ನಿ ವರ್ತಿತುಮ್‌ | 
ಕುಲಕ್ಷ ಯಕೃ ತೆಂ PA ಹ ಪ್ರಷಶ್ಯದ್ಧಿರ್ಜನಾರ್ದನ | ೩೯ || 





1. ಮನೆಗೆ ಬೆ೦ಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ವನ್ನು ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದವನ್ಕು ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತೈವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹೊಜೆಯಂ 
ವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವವನ್ನು ಧನವನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಂಡವನು, ತನ್ನ ಹ್‌ ಯನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಆಪಹರಿಸಿದವನು_ ಇವರು ಆಶತಾಯಿುಂಗಳು. ( ಮನು. ೮-೫೦ 0). 


ಜೌರಖರು 
ಆತತಾಯಿಗಳಾದರೂ ಅವರನ್ನು ನಾವು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. 


3೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧ 


೩೮-೩೯. ಎಲೆ, ಜನಾರ್ದನನೆ, ಹಿಡಿಯದಾಸೆಯಿಂದ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಇವರು ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದಾಗುವ ದೋಷವನ್ನೂ 
ಮಿತ್ರ ಜೊ ್ರೀಹದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಾಣದಿರುವರಾದರೂ ಕುಲದ ನಾಶ 
ಜಟ! ಕೇಡನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಾವ ಪೂ ಪಾಪ(ಕೃ ತ್ಯ)ದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರ 
ಬೇಕೆಂದು ಏಶಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು? 

ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯನ್ತಿ ಕುಲಧನ್ಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 

ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೇ ಕುಲಂ ಕೃತ್ಛಮಧರ್ಮೊೋಅಭಿಭವತ್ಯುತ | ೪೦ ॥ 

೪ರ. ಕುಲವು ನಾಶವಾದರೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಕುಲ 
ಧರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕುಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಧರ್ಮವು ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳುವದು. 

ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರದುಷ್ಯನ್ತಿ ಕುಲಸ್ತ್ರಿ ಯಃ 

ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಟಾಸು ನಾರ್ಸ್ನೇಯ ಜಾಯತೇ ವರ್ಜಸಜ್ಛ ರಃ | ೪೧॥ 

ಗಿ. ನಲ್ಪೆ ಕೃಷ್ಣನ, ಅಧರ್ಮವು ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಕುಲ 
ರೆಲರೂ Me ಎಲ್ಪೆ ವೃಷ್ಟಿ ಕುಲೋದ್ಧ ನತ, ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ವರ್ಣಗಳು ಕಲೆಬೆರಕೆಯಾಗು ವವ" 
ಸಜ್ವರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ ಕುಲಘ್ಗಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಚ | 
ಪತನ್ತಿ ಪಿತರೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಪ್ತ ಪಿಣ್ಣೂ ೀದಕಕ್ರ್ರಿಯಾಃ | ೪೨ ॥॥ 
೪೨, ವರ್ಣಗಳ ಸಂಕರನೆಂಬುದು ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವ 


ರಿಗೂ ಕುಲ ಲಕ್ತೂ ನರಕವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವದು. ಎಕೆಂದರೆ. ಇವರ ಏತ್ಸ ಗಳು 
ಶ್ರಾದ್ದ ತರ್ಪಣ ಕವ ಗಳಿಲ್ಲದೆ (ಏಿಶ್ಫಲೋಕದಿಂದ) ಕಳಕ್ಕೆ ಬಟು 


3 


ಯ 
ಕೆಟ್ಟರೆ 


ರು 
ದಿಗಿ 
ಕಾ 
ಎಲ್ರ 


ದೋಷೈರೇತೈಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಸಜ್ಯರಕಾರಕ್ಕೆಃ | 

ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಕ್ರ ೀ ಜಾತಿಧರ್ಮಾ॥। ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವ್ಚತಾಃ | ೪೩॥ 

1! ವರ್ಣಸಂಕರವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವ ಈ ಕುಲನಾಶಕರ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ, ol sek ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳೂ ಕುಲಧರ್ಮ 
ಗಳೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವವು. 


ಉತ್ಸನ್ನಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವತೀತ್ಯ ನುಶುಶ್ರುಮ | ೪೪ ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೪೦-೪೭] ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಾದೋಕ್ತಿ ೨೧ 


೪೪. ಎಲ್ಲೆ ಜನಾರ್ದನನೆ, ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಾಸವಾಗುತದು ಎಂದು 
(ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು) ಕೇಳಿರುತ್ತೆ €ವಷ್ಟೆ. 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಪಾ ಪಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯ ವಸಿತಾ ವಂಶುಮಾ್‌ | 
ಯದ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಭೇನ ಹನ್ನುಂ ಸ್ವ 'ಜನಮುದ್ಯ ತಾಃ ೪೫ [| 


ಅಜ, ಅಯೋ! ರಾಜ್ಯದ ಸುಖನನ್ನು ಬಯಸಿ ಸ್ನಜನವನ್ನೆ 
ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆವಲ್ಲ! ನಾವು ದೊಡ್ಡ ಸಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಯೆದಿ pu ತೀಕಾರಮಶಸ್ತೃ ೦ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಲಂ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಕಣೇ ಹನ್ಯುಸ್ತ ಸೆ € ಜೀಮತರಂ ಭವೇತ್‌ | ೪೬ ॥ 


೪೬. ಹೊ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಆ 'ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ ರು ನನ್ನ ನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ಅದೇ wa ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕೀಮವಾದಿ!ಕು 


ಸಣ್ಣ ಯ ಉವಾಚ... 
ನಿವಮುಕ್ತ್ವಾರ್ಜುನಃ ಸಹ್ಯ ರಥೋಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ | 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಶೋಕಸಂವಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ | ೪೭ I 


೪೭, ಸಂಜಯನಾಿಂಕೆಂದನು :_ಕೀಗೆಂದು ಮಡಿದು ಅರ್ಜುನನು 
(ಆ) ಯುದ್ಧ(ರಂಗ)ದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾ ಬಾಣ 
ವನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ರಥದ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


[ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತೇ ಶತಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವಣಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗೆವದಿ ) (ತಾಸೂಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಡ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರ € 
ಶ್ರೀಕ ಹಾ ್ಲರ್ಜಾನಸಂವಾಡೇ] ಆಹರ೯ನವಿಷಾಷಯಯೋಗೋ ನಾಮ 


ಪ ರೃಥಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ” 


* [ಇಲ್ಲಿಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕೆಗಳ ಮಹಾಭಾರತಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಸರ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಯೂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನಸಂವಾದರೂಹಸವಾದ ಉಹನಿಷತು ಗಳಲ್ಲಿ] ಅರ್ಜುನ 
ನಿಷಾದಯೋಗವೆಂಬ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಎಂದಾ ಸಮಾಪಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ. ಚೌಕನೆಯ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಭಾಗವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರನ್ನು Fe ಕೊಂಡು ಈ ಉಪಸೆಂಹಾರ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ 

ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅವರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ, ತಿಳಿಯದು. ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಈ ವಾಕ್ಕ ನ್ಟ ಸೆಂಸೇಪರೂಪನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುನೆವು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಹನು ಅರ್ಜುನನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದು 


ಸಣ್ಣ ಯ ಉವಾಚ 
ತಂ ತಥಾ ಕೃಷಯಾನವಿಷ್ಠ | ಮಶ್ರುಪೊರ್ಣಾಕುಲೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಿಷೀದನ್ನ್ಮ ದಂ ನಾಕ್ಸಮುನಾಚ ಮಧುಸೂದನಃ | ೧॥ 


೧. ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು :-_ ಹಾಗೆ ಮರುಕಕ್ಕೆ ನಶನಾಗಿ 
ರು ತುಂಬಿ ಮುಂದುಗಾಣದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ 
ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುಸೂದನ(ನಾಡ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ (ತ ಸ್ಥ ನು) ಈ ವಾಕ್ಯನ ವನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು. 


ಕೇಣಿ 
ಅರ್ಜು 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕುತಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಕಶ್ಚಲನಿದಂ ವಿಷೆನೋ ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಅನಾರ್ಯಜುಷ್ಟಮಸ್ಪರ್ಗ್ಯಮಕೀರ್ತಿಕರಮರ್ಜುನ | ೨ | 


೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಇಂಥ 
ವಿಷಮಸಂವರ್ಭೆದಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ಬುದಿ ಮಾಲಿನ್ಯವು ಏಕೆ ಬಂದಿತು? ಇದು 
ಅನಾರ್ಯರು (ಮಾತ್ರ) ಹೊಂದಶಕ್ಕೆದ್ದು, ನರಕಸಾಧನವಾದದ್ದು, 


ಅಪ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಬುಮಾಡುವಂಥದು. 
ಷೆ ದ 


ನೈ ಬ್ಯಂ ಮಾಸ ಗಮಃ ಸಾರ್ಥ ನೈ ತತ್ತ ಟ್‌ | 
ಕ್ಷುದ್ರಂ ಹೃ ದಯದೌಃ ರಲ್ವಂ ತ್ಯೆ ಕೊ ತ್ರಿ ಷ್ಟ ಪರನ್ರಪ ೩! 


ಜಾ 


೩. ಪಾರ್ಥನೆ, ಹೇಡಿತನನನ್ನು ಹೊಂದದಿರು; ಇದು ನಿನಗೆ ತಕ 


ದ್ದಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುತಾಪನನೆ, ಅತಿ ತುಚ್ಚ್ಛವಾದ ಈ ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ; 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳು, 


ಶ್ಲೊ €, ೧-೬] ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ತರೆ ೨ಿಷ್ಟಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ತರ 


ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಮಹಂ ಸಜಕ ಕೇ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭಾಗ | 
ಇಷುಭಿಃ ಪ್ರ ತಿಯೋತ್ಸಾ "ನು ಪೂಜಾರ್ಹಾವರಿಸೂದನ! ೪! 


೪. ಎಲ್ಲೆ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಮಧುಸೂದನನೆ, ಪೂಜೆಗೆ Fa 
ರಾಗಿರುವ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ- MRE ನಾನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಎದುರಿಸಿ ಕಾದಾಡಲಿ ! 


ಗುರೂ ನಹತ್ಕಾ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾರ್ನಾ 
ಶ್ರೇಯೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಭೈಕ್ಷಮನಪೀಹ ಲೋಕೇ | 
ಹತ್ಕಾರ್ಥಕಾಮಾಂ ಸ್ತು ಗುರೂನಿಹೈವ 
ಭುಇಳ್ಸೀಯ ಭೋರ್ಗಾ ರುಧಿರಪ್ರದಿರ್ಗ್ಗಾ | ೫ || 


೫.  ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನ ವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲುವದು ಕೂಡ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನಾ 
ಸೇಕ್ಷಿಗಳಾದ (ಈ) ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ರಕ್ತ ಬಳಿದಿರುವ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅನುಭವಿಸಿಯೇನು." 

ನ ಚೈತದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ 

ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮ ಯದಿ ನಾ ನೋ ಜಯೇಯುಃ॥। 
ಯಾನೇವನ ಹತ್ಯಾ ನ ಜಿಜೀನಿಷಾಮ 

ಸ್ಮೇಕವಸಿ ತಾಸ ಪ ಪ್ರಮುಖೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ | ll 


ಸಿ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚಿನದೋಲ ಇದನ್ನೂ ನಾವರಿಯಿವು; 
ನಾವು ಜಯಿಸುವೆವೊ, ಅಥವಾ ನಮ್ಮನ್ನೇ (ಇವರು) ಜಯಿಸಿಯಾರೊ ! 
ಯಾರನ್ನು ಕೊಂದು ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವಂತಿಲ್ಲವೋ ಆ ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ ರೇ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವರು. 


1. ಗುರುಗೆಳನ್ನು 'ಕೊಂದರಾದರೋ ರಕ ಬಳಿದಿರುವ ಅರ್ಥಕಾಮಗೆಳೆಂಬ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಭನಿಸಿಯೇನು- ಎಂದು (ಅನಂದಗಿರಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ಗಿರಿ, ಮಧುಸೂದನ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕಲ್ಬಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ 
>, ಭಿಕ್ಸಾ ಚರ್ಯೆ, ಯುದ್ಧ --ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚೋ ತಿಳಿಯದು. ಎಂದು 
(ಅ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೆದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಜಯಕ್ಕಿ೦ತ ನಮಗೆ ಪರಾ 
ಜಯವೇ ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದು "ಏತಕ್ಕೆ ಎಣಿಸಬಾರದಂ ..ಎಂಬ 'ಭಾನನನ್ನೂ ತೆಗೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ದೋಷೋಪಹತ ಸ್ವಭಾವಃ 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಬಾಜ ಸ್ಮಾಢಚೇತಾಃ | 
ಯಚ್ಛ್ರೋಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಚಿತೆಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ತನ್ಮೇ 

ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಃಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌ Hal 


೭. ದ್ದೆ ನ್ಯವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಸ ಸೈಭಾವವು ಮಲಿನವಾಗಿದೆ ; 
ಧರ್ಮವು: ಜಗು ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ *ಾದಿದೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೇಳುತ್ಮಲಿ 
ದೇನೆ. ಯಾವದು (ನನಗೆ) "ಒಳ್ಳೆ `ಯದಾದೀತೋ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿ ರುವ ನನಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 


ನ ಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಪನುದ್ಯಾ- 
ದೃಚ್ಛೋಕನುಚ್ಛೋಷಣಮಿಸ್ಸ್ಟಿ ಯಾಣಾಮ" । 
ಅವಾಪ್ಯ ಭೂಮಾನಸಪತ್ನಮೃದ್ದಂ 
ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಮುಪಿ ಚಾಧಿಪತ್ಯವತ | ೮ ॥ 


ತ ರಳ; ಕದಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ಶತ್ರುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಪತ್ಸ ಮೃದ್ಧ 
ನಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ. ಮೇಲೆ 

ಪಡೆದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೂರಗಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 

ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು ಯಾವದೋ ಕಾಣೆನು. 


Cc 
G 
Ge 
7ಎ ಬ 
ಶ್ರಿ 
(| 
A 
CL 
AC 
ತ ಚಿ 
Cl 


ಸಾ ಯೆ ಉವಾಚ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪರಂತಪಃ | 
ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಗೋನಿನ್ನಮುಕ್ತಾ ತೂಹ್ದ್ಮೀಂ ಬಭೂವ ಹ ೯: 


೯, ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು :__ ಶತು ಬಿಸಂತಾಪಕರನಾದ ಗುಡಾ 
ಕೇಶನು ಹೀಗೆಂದು ಹ ) ಸೀಕೇಶನಿಗೆ ಹೇಳಿ “ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
(ಆ) ಗೋವಿಂದನಿಗೆ rR ಸುಮ ನಾದನು. 


ಇರೂ ತ. ಹಾ 





1. ಧರ್ಮವೆಂದರೆ " ಬ್ರಹ್ಮವ್ರ'' ಎಂದು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಥವು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೭-೧೦] ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತರದ ಪ್ರಾರಂಭ ೨೫ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತರದ ಪ್ರಾರಂಭ 


ತಮುವಾಚ ಹ್ರಿಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ಭಾರತ | 
ಸೇನಯೋ ರುಭಯೋರ್ಮಥ್ಶ್ಯೇ ನಿನೀದನ್ತಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೧೦॥ 


೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂಶದ (ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆ) ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ 
ನಡುವೆ ಹೀಗೆ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೃಷೀಕೇಶನು 
ನಗುವವನಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದ ತಾತ್ರರ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬. ಅತ್ರ ಚ "ದೃಷ್ಟ ತು ಫಾಣ್ಣವಾನೀಕಂ' (೧-೨) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ 

“ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಗೋನಿನ್ದ ಮುಕ್ತ್ವಾ. ತೊಪ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಹ'' (೨-೯) ಇತ್ಯೇ 
ತದನ್ನಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶೋಕನೋಹಾದಿಸಂಸಾರಬೀಜ3 ದೋಷೋದ್ಭವಕಾರಣ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಶ್ರೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯೋ ಗ್ರನ್ಮಃ | ತಥಾ ಹಿ! ಅರ್ಜುನೇನ ರಾಜ್ಯ 
ಗುರುಪುತ್ರಮಿತ್ರಸುಹೃತ್ಸ್ವಜನಸಂಬಸ್ಧಿ ಬಾನ್ಸ ವೇಷು "ಅಹಮ್‌ ಏತೇಷಾಮ್‌ ಟೆ 
" ಮಮ ಏತೇ' ಇತ್ಯೇವಂ (ಭ್ರಾನ್ಲಿ) ಪ್ರತ್ಯಯ” ನಿಮಿತ್ತಸ್ಸೇಹವಿಚ್ಛೇದನಿಮಿತ್ತಾ" 
ಆತ್ಮನಃ ಶೋಕಮೋಹೌ ಪ್ರದರ್ಶಿತ್‌ “ ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಮಹಂ ಸಜ್ಜ ್ಯೀ” (೨-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಶೋಕನೋಹಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಅಭಿಭೂತನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನಃ ಸ್ಪತ ಏವ ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮೇ ಯುದ್ದೇ ಪ್ರವೃತ್ತೋ$ನಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುದ್ದಾತ್‌ ಉಪರರಾಮ, ಪರ 
ಧರ್ಮಂ ಚ ಭಿಕ್ಲಾಜೀವನಾದಿ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವವೃತೇ | ತಥಾ ಚ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಶೋಕಮೋಹಾದಿಡೋಷಾನಿಷ್ಟಜೇತಸಾಂ ಸ್ವಭಾವತ ಏವ ಸ್ವಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಃ 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಸೇವಾ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಸ್ವಧರ್ಮೇ: ಪ್ರವೃ ತ್ತಾನಾಮನಿ ತೇಷಾಂ ವಾಜ್ಮನಃ 
ಕಾಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಫಲಾಭಿಸನ್ನಿ ಪೂರ್ವಿಕ್ಕೆವ ಸಾಹಂಕಾರಾ ಚ ಭವತಿ । 
ತತ್ರ ಏನಂ ಸತಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೋಪಚಯಾತ್‌ ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟಜನ್ಮಸುಖದುಃಖ 


1. ಅತ್ರ ಚ [ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಇತ್ಯಾದಿ] ಎಂದು ಚೌಕನೆಯ 
ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ| ಪಾಠದಲ್ಲಿದೆ. 

೫. 4 ಬೀಜಭೂತ? ಆ।ನಿ॥ಗು! 

3. ಮಃ।ಮೈ॥ವಾ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 4 ಭ್ರಾನಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ, 

4, ವಿಚ್ಛೇದಾದಿನಿನಿತ್ತೌ” ಎಂದು ಆ॥ನಿ॥ಗು॥ ಪಾಠ, 


[ಅ. ೨ 


೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ 


್ರ್ರಾಶ್ರಿಲಕ್ಷಣಃ : ಸಂಸಾರೊಜನುಪರತೋ ಭವತಿ | ಇತ್ಯತಃ ಸಂಸಾರಬೀಜಭೂತೌ 
Pp | ತಯೋಶ್ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ನಾನ್ಯತೋ ನಿವೃತ್ತಿ: ಇತಿ ತದುಪದಿದಿಕ್ತು? ಸ ಸರ್ವಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಮ್‌ ಅರ್ಜುನಂ 
ನಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಯ ಆಹ ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವಃ “ ಅಶೋಜ್ಯಾನ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ | 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 


ಇಲ್ಲಿ “ ದೃಷ್ಟ್ವಾತು ಪಾಣ್ಮವಾನೀಕಂ” (೧- 3ಎ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ “ ನ 
ಯೋತ್ಸ. ಇತಿ ಗೋವಿನ್ದ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತೂಸ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಹೆ” (೨-೯) ಎಂಬವರೆ 
ಗಿನ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶೋಕ, ಮೋಹ-ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಬೀಜವಾಗಿರುವ 
ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು? ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂತ 
ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಅರ್ಜುನನು ರಾಜ್ಯ, ಗುರುಗಳು, ಪುತ್ರರು, ಗೆಳೆ 
ಯರು, ಸ್ಟೇಹಿತರ್ಕು ತಮ್ಮವರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಬಾಂಧವರು-ಇವರಲ್ಲಿ “ ನಾನು 
ಇವರವನು”, “ಇವರು ನನ್ನವರು” ಎಂಬ (ಭ್ರಾಂತಿಯ) ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾದ 
ಸ್ಪೇಹವು ನಿಂತುಹೋಗುವದಲ್ಲ ಡ್ಯ ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ “ ನಾನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ 
(ದ್ರೋಣನನ್ಯೂ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ (ಕೊಲ್ಲಲಿ)?? (೨-೪) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
(ತನ್ನ) ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶೋಕಮೋಹಗಳಿಂದ 
ವಿವೇಕದ ತಿಳಿವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಕ್ಷಕ್ರಿಯಥರ್ಮವಾದ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತೊಡಗಿದ್ದನಾದರೂ ಆ ಯುದ ವನ್ನು ಕೃಬಿಟ್ಟ ನು, ಪರಧರ್ಮ 
ವಾದ ಭಿಕ್ಷಾಜೀವನವೇ ಮುಂತಾದದ ನನ್ನು" ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಹೊರಟನು ? 
ಆದ್ರರಿಂದ eR ಮೋಹ-ಮುಂತಾದ * ದೋಷಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವಾಗ 


1. ತ Wa ” ಎಂದು ಆ॥ನಿ॥ಗೆವಾ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು 
೨. " ಆಜ್ಞಾನನನ್ನು ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು'' ಆ॥ 

3. ಇಲ್ಲಿ ಅದಿ” ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಪಾಪವು ಬರುವದಲ್ಲ, 
ಜನರು ನಮ್ಮ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರಲ್ಲ, ನಮಗೆ ನರಕವಾಸನೇ ಗತಿಯಾಗುವದಲ್ಲ [ಮುಂತಾದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 

4. ಬ್ರಾಹ ಣಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಧರ್ಮವಾದ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆ, ಹೇಡಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ್ಲೀಕರಿಸುವ 
ಚಿದಾಸೀನ್ಯ- ಮು:ತಾದತ್ನನ್ನ, 

ನೀ ಪ ಗ್ರಂಥಭಾಗೆದಲ್ಲಿ “ಆದಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ ; ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಮೂಲ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ರೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಶೋಕಮೋಹ 
ಗಳೆರಡೂ 4 ಸಾರಕ್ಕೆ ಬೀಜನೆಂದು ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ' ಅಗ್ರಿ? ಎಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಡೆ ಇದ್ದ ರೆ ಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋ ೧೦] ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ವಾದ ೨೭ 


ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಬೇಡವೆಂದಿರುವ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಅನು 
ಸರಿಸುವದೆಂಬುದೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಭಾವದಿಂದಲೇ ಆಗುವದು. 
(ಒಂದು ವೇಳೆ) ತಮ್ಮ ಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಾಕ್ಟು, ಮನಸ್ಸು 
ಶರೀರ-ಮುಂತಾದವುಗಳ' ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಫಲಾಶೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೇ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೂಂಡೇ ಇರುವದು. ಆಗ ಹೀಗಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬೇಕಾದ ಅಥವಾ : ಜೇಡನಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವದೆಂಬ ಸಂಸಾರನ್ರ* ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೋಕ, 
ಮೋಹ- ಇವೆರಡೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಕೊಲಗಬೇಕಾದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಆಗಲಾರದು." ಆದಕಾರಣ ಆ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಉಪ 
ದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನೆಸವಾಗಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು “ ಶೋಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲದವ 
ರನ್ನು (ಕುರಿತು ನೀನು ಶೋಕೆಸುತ್ತಿರುವೆ)” (೨-೧೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದಾನೆ. 


ಕರ್ಮಜ್ಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ವಾದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೮. ಅತ್ರ ಕೇಚಿದಾಹುಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠಾಮಾತ್ರಾದೇವ ಕೇವಲಾತ್‌ ಕೈವಲ್ಯಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಏವ | ಕೆಂತರ್ಜಿ? 
ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರಾದಿಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಸಹಿತಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಸೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಇತಿ 


ಇ 
ಸರ್ವಾಸು ಗೀತಾಸು ನಿಶ್ಚಿತೋ*ರ್ಥಃ ಇತಿ ! ಜ್ಞಾಸಕಂ ಚ. ಆಹುರಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ | 

1. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ. 

೨ ಭರೇ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನವರೆಗಿನ ಇಷ್ಟ ಜನ್ಮ ವೂ ಸುಖವೂ ದೊರೆಯುವವು ; 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸಾಮ್ಯ “ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವೂ ಅನರಿಂದ ಸುಖದಂಃಖಗಳೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವವು. ಅಧಮ೯ವು ಹೆಚ್ಚ ದಂತೆ ಅನಿಷ್ಟ: ವಾದ ಸ್ಥಾವರದವರೆಗಿನ ಜನ್ಮ ಗಳೂ ದುಃಖವೂ 
ದೊರೆಯುವವು. ಸೂ, ಭಾ. ೧-೪, ಬೃ, ಭಾ. ಫ್ಲಿ-ಸಿ-೧. ಹೀಗೆ ಮತೆ. ಮತ್ತೆ ಅಗುವದೇ 
ಸಂಸಾರವು. 

3 ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಸಾರವುಂಹಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾಮದಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಜ್ಞಾ 
ನವು ಹೋದರೆ ಸಂಸಾರವು ತೊಲಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಷ್ಠಾಮವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ "ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಂಬಾಗುವದಾದರೂ ಮುಕ್ತ ಗೆ ನೇರಾದ 
ಕಾರಣವು ಜ್ಞಾ "ನವೇ “ಎಂಬುದನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ ಉ೦ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ಆ. ೨ 
೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ ( 


“ ಅಥ ಜೇತ್‌ ತ್ವಮಿಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ” [| “ಕರ್ಮ 
ಣೈೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ'' (೨-೪೭), “ಕುರು ಕರ್ಮವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಚ 
ಇತ್ಯಾದಿ | ಹಿಂಸಾದಿಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಅಧರ್ಮಾಯ ಇತೀಯಮಪಿ 
ಆಶಜ್ಟಾ ನ ಕಾರ್ಯಾ 1 ಕಥಮ್‌? ಕ್ಸಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಇ ಸತ್ತ ಗುರು 
ಭ್ರಾತೃ ಪುತ್ರಾದಿಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅಕ್ಯನ್ರಕ್ರೂರಮಪಿ' ಸ್ವಧರ್ಮ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ 
ನ ಅಧರ್ಮಾಯ | ತದಕರಣೇ ಚ “ ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೇರ್ತಿಂ ಚ ಹಿತ್ಹಾ ಪಾಪ 
ಮವಾಘ್ಸ್ಯಸಿ'' (೨-೩೩) ಇತಿ ಬ್ರುವತಾ ಯಾನಜ್ಚ್ಜೀವಾದಿಶ್ರುತಿಜೋದಿತಾನಾಂ 3 
ಪಶ್ವಾದಿಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಾಗೇವ ನಾಧರ್ಮತ್ವಮ್‌ ಇತಿ 
ಸುಥಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ಭವತಿ ಇತಿ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು * ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ : ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಬರಿಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಫೈವಲ್ಕವು' ದೊರೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮಕ್ತೀ ನೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ " ಜ್ಞಾನದಿಂದ? ಕ್ಚವಲ್ಯವು 
ದೊರಕುವದೆಬುದು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಷಯವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವದೆಂದರೆ (ಅವರು) ಹೇಳುವಶೇನೆಂದರೆ: « ಹಾಗ 
ಲದೆ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಗೆಯಾಗಿರುವ ಕಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
(ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ)” (೨-೩೩), “ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು 
(೨-೪೭), “ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕರ್ಮವನ್ನೇೇ ಮಾಡು” (೪-೧೫) ಮುಂತಾದವು 





ls ಡ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಕ್ರೂರತರಮಪಿ  ಫ॥ '* ಅತ್ಯನ್ತ ೦ ಕ್ರೂರಮಪಿ'' ವಾ॥ 

೨ ""ಸ್ವಕರ್ಮ'' ಮೈ! 

3. ಇದಾದಮೇಲೆ * ಸ್ವಕರ್ಮಹಾನಮ್‌ '' ಎಂದು ಆ॥ನಿ॥ ಗು॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

ಡೆ, ಇದು ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಹೇಳುವ ಮತವೆಂದು || ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಇನರು 
ಬೋಧಾಯನರೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ; ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

ರ. ಮುಕ್ತಿಯು. 

೧. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಶ್ರೌತ, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಣ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ಮಾರ್ತ 

7. ಸಮುಚ್ಚಯನಾದಿಗಳ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯೇ. 
ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

8. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಗೀತೆಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಏಳುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥವು ಇಡೇ_ಎಂದು ಭಾನ, 


ಶ್ಲೊ ಫಿ ೨] ಸಮುಚ್ಚಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ೨೯ 


(ಪ್ರಮಾಣವು). ಹಿಂಸೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ" ಕೂಡಿರುವದರಿಂದೆ ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮವು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡೀತು ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ: ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಕ್ರತ್ರಿಯ ಕರ್ಮವು ಗುರುಗಳು, ಒಡೆಹುಟ್ಟಿದನರು, 
ಮಕ್ಕಳು-ಮುಂತಾದವರನ್ನು ತನುವ ರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ (ಅದು) ತನ್ನ ಧರ್ಮವೆಬುದರಮೇಲೆ ಅಥರ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರ 
ದೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ “ ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ? (೨-೩೩) ಎಂದೂ 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜೀವನಿರುವವಕಿಗೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ (ಕರ್ಮಗಳೂ) ಪಶುಗಳೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮೊದಲೇ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲನೆಂದು ತೀರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತು *_ಎಂದು (ಈ ವಾದಿಗಳ ಮತವು. 


ಸಮುಚ್ಚಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯. ತದಸತ್‌! ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಿಸ್ಕ ಯೋರ್ವಿಭಾಗವಚನಾತ್‌ ಬುದ್ಧಿ ದ್ವಯಾ 
ಶ್ರಯಯೋಃ [3 ಅಶೋರ್ಚ್ಯ್ಯಾ ” (೨-೧೧) foie ಭಗವತಾ ಯಾವತ್‌ 
ಸಧರ್ಮಮಖಪಿ ಜಾವೇಕ್ಷ್ಯ ” (೨-೩೧) ತೆ ಹ್ಯೀತದನ್ಷೆ (ನ ಗ್ರನ್ಸೇನ ಯತ್‌ ಪರ 
ಮಾರ್ಥತತ ತ್ರೃನಿರೂಪಣಂ "ಕತ ತತ್‌ ಸಾಬ್ಬ್ಯವ್ನ್‌ | ತದ್ದಿಷಯಾ ಬುದ್ದಿಃ 

ತ್ಮನೋ ಜನ್ಮಾದಿವಿಕ್ರೆ ಯಾಜಾವಾತ್‌ 5.ಅಕರ್ತಾ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಪ ಸ್ರ ಕರಣಾರ್ಥನಿರೂಸ 
ಣಾತ್‌ ಯಾ ಜಾಯತೇ ಸಾ ಸಾಜ್ಟ್ಯ್ಯಬುದ್ಧಿಃ ! ಸಾ ಯೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಮ್‌ 
ಉಚಿತಾ ಭವತಿ ತೇ ಸಾಜ್ಛ್ಯಾಃ | ಏತಸ್ಯಾ ಬುದೆ ನ (ರ್ಜನ್ಮನಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಆತ್ಮ 
ನೋ ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃ ತ್ರಾದ ಪೇಕ್ಟೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿವೇಕ 
ಸೂರ್ವಕೋ ನೋಕ್ಷಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಲ್ಲ್ಷಣೋ 1 ಯೋಗಃ | ತದ್ದಿಷಯಾ ಬುದ್ದಿ 


1. ಉಚ್ಛಿಷ್ಮಭಕ್ಷಣವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೋಹಪಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇವು ಅಶುದ್ಧನೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 

2, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳೂ. 

K3 ಸ್ಮ ಯಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯುದ್ಧ ವೇ ಅಶುದ್ಧ ವಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ಅಶುದ್ಧ ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದದ್ಡೆ (ನು? 

ಷಿ ಗ್ರ ಪೇನ ಎ೦ಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ ದೆ. 

ದ್ರ ed ಕ್ರಿಯಾಭಾವಾತ್‌ '' ಎಂಬ ಪಾಠಕಿ ೦ತ ಈ ಮಮೈ 1 “ಪಾಠವು ಮೇಲು, 

ಲೃ. "" ಅನುಷಾ ನನಿರೂಪಣಲಕ್ಷಣೋ'' ಎ೦ದು ೩! ಗಂ! (1 ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಬರೆದನರ ಕೈತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ತಿಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ದಿ ತೆ (ಅ. ೨ 
ರ್ಯೋಗಬುದಿಃ | ಸಾ ಯೇಷಾಂ ಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ಉಚಿತಾ ಭವತಿ ತೇ ಯೋಗಿನಃ ! 
ತಥಾ ಚ ಭಗವತಾ ವಿಭಕ್ತೇ ಡ್ವೀ ಬುದ್ಧೀ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ “ ಏಷಾ ತೇಜ ಭಿಹಿತಾ 
ಸಾಜಕ್ಪ್ಯೀ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು I» (೨-೩೯) ಇಕಿ | ಕಯೋಶ್ಚ 
ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಬುದ್ಧ್ಯಾಶ್ರಯಾಂ ಜ್ಞ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಫಿಸ್ಕಾಂ ಸಾಜ್ಛ್ಯಾನಾಂ ವಿಭಕ್ತಾಂ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ ಪುರಾ ವೇದಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ” (೩-೩) ಇತಿ! ತಥಾ ಚ 
ಯೋಗಬುದ್ಧ್ಯಾಶ್ರಯಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ನಿಷ್ಠಾಂ ನಿಭಕ್ವಾಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ '' ಇತಿ | ಏನೆಂ ಸಾಜ್ಛ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ಯೋಗಬುದ್ಧಿಂ ಚ 
ಆತ್ರಿತ್ಯ ದ್ವೇ ಥಿಸ್ಕೇ ನಿಭಕ್ತೇ ಭಗವತಾ ಉಕ್ಷೇ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಕರ್ತ್ಮತ್ವಾ 
ಕರ್ತೃತ್ವಾನೇಕತ್ವೈಕತ್ಚಬುದ್ಧ್ಯಾಶ್ರಯಯೋಃ ಯುಗಪತ್‌ 3 ಏಿಕಪುರುಷಾಶ್ರ ಯತ್ವಾ 
ಸಂಭವಂ ಪಶ್ಯತಾ ! ಯಥಾ ಏತದ್‌ ವಿಭಾಗನಚನಂ ತಥ್ಸೈವ ದರ್ಶಿತಂ ಶಾತ 
ಪಥೀಯೇ3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ | ನಿತಮೇವ ಪ್ರವ್ರಾಜಿನೋ ರೋಕಮಿಚ್ಛನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ” ಇತಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಂ ನಿಧಾಯ ತಚ್ಛೇಷೇಣ “$0 
ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಸ್ಯಾಮೋ ಯೇಷಾಂ ನೋಃಯಮಾತ್ಮಾಯಂ ಲೋಕಃ” (ಬೃ. 
ಛ-೪-೨೨) ಇತಿ | ತಕ್ಕೈವ ಚ* ಪಾಗ್ದಾರಪರಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಕೃತೋ 
ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೋತ್ತರಕಾಲಂ ರೋಕತ್ರಯಸಾಧೆನಂ ಪುತ್ರಂ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ ಚೆ ನಿತ್ನಂ 
ಮಾನುಷಂ ದೈವಂ ಚ-ತತ್ರ ಮಾನುಷಂ ನಿತ್ತಂ ಕರ್ಮರೂಪಂ ನಿತ್ಠಲೋಕಪ್ರಾಶ್ರಿ 
ಸಾಧನಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಚ ದೈವಂ ವಿತ್ತಂ ದೇವಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಸಾಧನಮ್‌-ಸೋಜಕಾಮ 
ಯತ ' (ಬೃ. ೧-೪-೧೭) ಇತಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮವತ ನಿವ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಶ್ರೌತಾಶಿ * ದರ್ಶಿತಾನಿ | ತೇಭ್ಯೋ? ವ್ಯತ್ಥಾನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮ್‌ 


ಎಂ ಕಾ 





1. ಇದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕನನ್ನೇ ಉದಾಹರಿ 
ಸಿಲ್ಲ. 

೨, ಈ ಮಾತು ನಿ!!ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಆದರೆ ಆನಶ್ಶ. 

3. ಈ ಮಾತು ಮ!|ಖೈ!| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4 ತತ್ರ ಚ'' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ವಾ||ಮೈ॥ಮ॥ ಪಾಠ, 

ನ ಈ ಮಾತು ವಾ॥ಮೈ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

6. ಇಲ್ಲಿ "' ಶ್ರೌತಾದೀನಿ? ಎಂಡು ಆ! ನಿ| ಗು! ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆದಿ '' 


ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಮೈ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ' ಶ್ರೌತಾನಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ, ಮಗ! ಪಾಠದಲ್ಲಿದೆ. 

ಗ ಡೌ ವ್ಯತ್ತಾಯ ಪ್ರವಜ್ರನ್ತಿ”' ಎಂಬ ಮಾತು ಆ।ನಿ!ಗು!! ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ.ಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಚನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆರ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನೇರಾಗಿ 
ಉದಾಹೆರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಸಮುಚ್ಚ ಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳ ಎ೧ 


ಇಚ್ಛತಃ ಅಕಾಮಸ್ಯ ನಿಹಿತಮ್‌ | ತಜೀತೆದ್‌ ವಿಭಾಗವಚನಮ್‌ ಅನುಪಪನ್ನಂ 
ಸ್ಯಾದ್‌ ಯದಿ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಜ್ಞಾನಯೋಃ ಸಮುಚ್ಛಯಃ ಅಭಿಪ್ರೆ (ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಭಗವತಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ (ಜೇರೆಬೇರೆ) ಎರಡು ಬುದ್ದಿಗಳ (ದೃಷ್ಟಿಯ) 
ನ್ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಗಳೆರಡನ್ನೂ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
(ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ): “ ಅತೋರ್ಚ್ಯ್ಯಾಗ (ಶೋಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲದವರನ್ನು ೨-೧೧) 
ಎಂಬದರಿಂದ ಹಿಡಿದು “ ಸ್ವಧರ್ಮಮನಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ” (ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ೨-೩೧) ಎಂಬವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಆತ 
ತತ್ತ್ವದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದಾನಸಷ್ಟೆ, ಅದು ಸಾಂಖ್ಯವು. 
ಅದೆರ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವದೇ ಮುಂತಾದ 
(ಯಾವ) ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಅಕರ್ತನು ಎಂದು (ಈ) ಪ್ರಕರಣದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಯಾವದು ಉಂಟಾಗುವದೋ ಆ (ಬುದ್ಧಿಯು) 
ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಧಿಯು. ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿರುವದೋ ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಈ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟುವಮುಂಜೆ ಆತ್ಮನು ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದವನು, ಕರ್ತ, ಭೋಕ್ಷೃಿ-ಮುಂತಾದದ್ದ ನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 3 ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವ 
ದೆಂಬುದು ಯೋಗವು. ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಯೋಗಬುದ್ಧಿಯು. 
ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿರುವದೋ ಆ ಕರ್ಮಿಗಳು ಯೋಗಿಗಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು “ ಈವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ದಿಯು ; ಆದರೆ ಈ 
ಯೋಗ(ಬುದ್ದಿ ಯ) ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು? (೨-೩೯) ಎಂದು ಎರಡು ಬುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು 
ನಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ದಿ ಯನ್ಹಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ 


1. ಹುಟ್ಟು ವದು, ಇರುವದು, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಮಾರ್ಪಾಡು, ಸೊರಗುವದು, ಸಾವ್ರ. 
ಈ ಆರು ವಿಕಾರಗಳೂ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗುವವೆಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಆರೇ ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಸಿಲ್ಲ; ನಡುವೆ ಇರುವ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲನೆಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "" ಷಟ್‌” ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇವೆ. 

9 ಆತ್ಮನು ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾದವನು, ಕರ್ತೃಭೋಕ್ತ್ವೃ--ಎಂಬ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವಿದ್ದವನು ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಹಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಬೃ. ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 
3. ನಿತ್ಯನು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದನ್ನು " ಆದಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಹ ,  ಶ್ರೀಯೆದ್ಫಗನದ್ಗೀಕೆ ಟ್‌ 


ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂದ (ಆಗುವ) ನಿನ್ಕೆ ಯನ್ನು” ಮುಂಜಿ “ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೇದರೂಪ 
ನಾದ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು '' (೩-೩) ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗಾಗಿ ಬೇಕಿಯೇ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ 
(ಆಗುವ) ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು “ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಧೋಗಿಗಳಿಗೂ > (೩-೩) ಎಂದು 
(ಬೇರೆಯಾಗಿ). ನಿಂಗಡಿಸಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ- ಕರ್ತೃತ್ವ, ಅಕರ್ತೃತ್ವ, ಏಕತ್ವ, ಅನೇಕತ್ತು 
ಎಂಬ (ವಿರುದ್ಧ ವಾದ) ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಅಕ FAW, ಜಾ ನಕರ್ಮಗಳಿರಡೂ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಇರುವದಾಗಲಾರಜೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು- ಭಗ 
ವಂತನು 3 (ಈ) ಎರಡು ನಿಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ" 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಶತಪಥ ಜ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. “ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು" ಇದೇ ಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿಧಾನಮಾಡಿ 6 ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಷ 
ವಾಗಿ? “ ಪ್ರಜೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಜೇಕಾದದ್ದೆ (ನು? ಆ ನಮಗೆ ಈತನೇ ಆತ್ಮ 
ಈತನೇ ಲೋಕವು” (ಬೃ. ೪-೪-೨೨) ಎಂದು (ಹೇಳಿದೆ). ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ! ಕ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಿ ಸಕರಿಸುವ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಾಕೃ ತನಾದ ಆತ ನು ಎಂದರೆ ಪುರುಷನ 


1. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವದು ನಿಷ್ಠೆ. 


೨. ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕರ್ತೃವೆಂದೂ ಅಕರ್ತ್ಯೃವೆಂದೂ ಒಬ್ಬನೇ ಪುರುಷನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಅಗಲಾರದು. 


3. “ಭಗನತ್ಸೇವ' ಎಂಬ ೨॥ನಿ!!ಗು!|[ವಾ|| ಪಾಠಕ್ಕೆ ಭಗನಂತನೇ ಎಂದರ್ಥ. 
ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ರುವದು ಘಮ | 


ವಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವು ಈ ವಚನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
5, ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
6. "“ ಸಂನ್ಕಾಸಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 


7. ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ ಅರ್ಥವಾದವೇ.. 
ಎಂದರೆ ಸಂನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ವಾಕ ವೇ ಆಧಾರವು ಮ ಭಾವ. ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ 
RR ತ 4 “ಸಡೆಯಬಹುದಾದ 'ರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ವೈರಾಗ ನಳ್ಳೆನರು ಸಂನ್ಮಾಸ 
ಮಾಡಿ ಅತ್ಮೃಜ್ಞ್ವಾ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ರ ವಾಗಿದೆ. | 


೬. ಅದೇ ಬೃ ಹೆದಾರಣ /ಕದಲ್ಲಿಯೇ. 
9, ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು. 


ಶ್ಲೋ, ೧೦] ಸಮುಚ್ಚಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ಷಿಪ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಬಳಿಕ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ 
ಮಗನನ್ನು ಮಾನುಷ, ದೈವ-ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ವಿತ್ತವನ್ನೂ-ಇವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾನುಷವಿತ್ತವು ಕರ್ಮರೂಪವಾದದ್ದು, ಪಿತೃ ಲೋಕಸಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾ 
ದದ್ದು; ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ 2 ದ್ಫವವಿತ್ತವು ದೇವಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದು 
(ಇವೆರಡನ್ನೂ )-“ಅವನು ಬಯಸಿದನು” (ಬೃ- ೧-೪-೧೭) ಎಂದು ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ- 
ಇವುಗಳಿರುವಾತನಿಗೇ3 ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ* ಸಾಧನವಾಗಿರುವವೆಂತ (ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ). ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದು ಆತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅಕಾಮನಿಗೆ 5 ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೌತಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ-ಇವೆರ 
ಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬಜೇಕೆಂಬುದೇ ಭಗವಂತನ ಅಬಿಪ್ರಾ ಯವಾದರೆ ಹೀಗೆ 
ನಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು ?. ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗಲಾರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೦. ನ ಚಾರ್ಜುನಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನ ಉಪಸನ್ನೊ € ಭವತಿ ಸಿ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಜೀತ್‌ 
ಕರ್ಮಣಸ್ತೇ” (೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿಃ | ಏಕಪುರುಷಾನುಷ್ಕೇಯತ್ವಾಸಂಭವಂ ಬುದ್ಧಿ 
ಕರ್ಮಣೋಃ ಭಗವತಾ ಪೂರ್ವಮನುಕ್ತಂ ಕಥಮರ್ಜುನಃ ಅಶ್ರು ತಮ್‌ ಬುದ್ದೇಶ್ಚ 
ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ವಂ ಭಗವತಿ ಅಧ್ಯಾರೋನಪಯೇತ್‌ ಮೃಷ್ಟುವ i ಜ್ಯಾಯಸೀ 
ಜೀತ್‌ ಕರ್ಮಣನ್ನೇ ಮತಾ ಬುದ್ಧಿ ಃ (೩-೧) ಇತಿ || 





1. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಮುಂಚೆ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ವ 
ಮಾಮಾಂಸಾಸಿದ್ಧಾಂ೦ತದ ಸೂಚನೆಯಿದು. ಜೈ.ಸೂ. ೧-೧-೧ ಶಾ. ಭಾ. ವನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಉಪಾಸನೆಯೆಂಬ. 

3. ಅವಿದ್ಯಾ ಕಾಮಗಳಿರುವವನಿಗೇ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ವೆಂದದ್ದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯಜ್ಹಾನವು, ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾನದಂತೆಯೇ ಉಪಾಸನೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 

4, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಕಾಮಿಗೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜಾನಿಗೆ ಎಂದು 
ಭಾನ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 'ಶ್ರೌತಾದಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, 

ರಿ “ಮ್ಯತ್ಠಾಯ'' (ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಭಿಕ್ಷಾಷರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು), * ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ'' 
(ಈ ಆತ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವರು)-.ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೈತವಾಗಿನೆ. 

6. ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಆಕಾಮನು. ಬ್ರ ೪-೪-೬. 

ಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜರಿಗೂ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಮುಕುಗಳಿಗೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವದು, 

ರ 


ಆ. ೨ 
a ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ | [ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹ ಕರ್ಮಕ್ಸಿಂತ (ಜ್ಞಾನವೇ) ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು ನಿನ್ನ (ಮತವಾದರೆ) 4 (೩-೧) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ (ಸಮುಚ್ಛಯವಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಹೊಂದುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಜ್ವಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡೆನ್ನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೇ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಆಗಲಾರದೆಂದೂ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮೆ ಸಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದೂ ಭಗ 
ವಂತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ ತಾನು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನು 
4 ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನವು ಹೆಚ್ಚೆ ನದೆಂದು ನಿನ್ನ ಮತನಾದರೆ'' (೩-೧) ಎಂದು 
ಭಗವಂತನು (ಹೇಳುತ್ತ) ಅವನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸ ಸುಳಾ ಗಿಯೇ ಹೇಗೆತಾನೆ ಆರೋಪಣೆ 
ಮಾಡಿಯಾನು?! 

(ಭಾಷ್ಯ) 

ಇಂ. ಕೆಂಚ ಯದಿ ಬುದಿ ಕರ್ಮಣೋ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮುಚ್ಛ ಯ ಉಕ್ತಃ 
'ಸ್ಯಾಪಿ ಬ ಸ ಉಕ್ತ ನಿವೇತಿ «ಯಜೆ ಯ ನಿತಯೋಶೇಕಂ ತನ್ನ ( 
ಮ್‌? (೫-೧) ಇತಿ ಕಥಮ್‌ ಊ ಕಾಡಾ ಸತಿ ಅ ಅತ್ಯತಂ 

ತ್‌? ನಹಿಪಿತೃ್ಯನ ಪ್ರಶಮನಾರ್ಥಿನಃ ವೆ ೈದ್ಯೇನ 6 ಮಧುರಂ 
ವ್ಯಮ್‌ ' ಇತ್ಯುಪದಿಷ್ಟೇ ತೆಯೋರನೃತರ ತ್‌ ಫಿತ್ತನ ಪ್ರಶಮನ 
ತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸ ಸಂಭವತಿ3 | 

Wik ರ್ಜುನಸ್ಯ ಭಗವದುಕ್ತ ಕ್ತವಚನಾರ್ಥವಿವೇಕಾನವಧಾರಣನಿಮಿತ್ತ 1 ಪ್ರಶ್ನಃ 
ಕಲ್ಬ್ಯೇತ ' ತಥಾಪಿ ಭಗವತಾ ಸ ಪ್ರಶ್ನಾ ನುರೂಸಂ ಪ ಸೃತಿನಚನಂ Mond ad 
ಬುದಿ ಕರ್ಮಣೋಃ ಸಮುಚ್ಛಯ ೪ ಕ್ತಃ | ES ಇತ್ಮೆಂ ತ್ರೆಂ ಭ್ರಾನ್ನೋ 
nd Ne ನತು ಪುನಃ ಪ್ರತಿವಚನಮ್‌ ಅನನುರೂಪಂ ಸೃಷ್ಟಾತ್‌ ಅನ್ಯ ದೇವ 
(ಕೇ? ' (೩-೩) ಇತಿ ವಕ್ಕುಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | 


ಥೆ °) 
ನಾಹಫಿ ಸ್ಮಾರ್ಕೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ ಬುದ್ಧೇಃ ಸಮುಚ, ಕ ಯೇ ಅಭಿಫ್ರೆ ತೇ 
ವಿಭಾಗವಚನಾದಿ ಸರ್ವಮ್‌ ಉಪನ ನ್ಹಮ್‌। ಕೆಂಚ ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯ : ಯುದ್ಧಂ ಸ್ಮಾರ್ತಂ 
1. ಸಮುಚ್ಚ ಯವಾದಿಯ ಮತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೇಜಾ ಸ್ಥಿ ನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲನೆಂದಾಗಲಿ ಜಾ ನ ನವು ಕರ್ಮಕ್ಸಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿ Rs ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಅರ್ಜು 
ನನು ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆಂದು ಜಾಜ್‌ ಕಲ್ಪ ಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ 
2. ಇದು ಮೈ॥ವಾ 2॥ ಪಾಠ, ಮಿಕ್ಕ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ " Bs ಇಂದೇ ed 


3. ಆ॥ವಾಗನ॥ ಇವುಗ ನ್ನು ಬಟ್ಟ ರೆ ಹ್‌ ಸ ವ್ರಗಳಲಿ ಭವತಿ ಎಂದಿಸೆ ಲ ಇದೆ 
ಗಳಆಲೂ ಆರ್ಥನವು ಹೀಗೇ ಆಗುತ ಕ್ಯ 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಸಮುಚ್ಚಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ೫ 


ಕರ್ಮ ` ಸ್ವಧರ್ಮ? ಇತಿ ಜಾನತಃ “ ತತ್‌ ಕೆಂ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಮಾಂ 
ರಿಯೋಜಯಸಿ'' (೩-೧) ಇತ್ಯುಪಾಲಮ್ಬೊ ಆನುಪಪನ್ನಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆಯಾಗಿ 
«« ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಸುಫಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ 
ಹೇಳು” (೫-೧) ಎಂದು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರು 
ವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)ಯಾದೀತು? ಪತ್ರವು ಶಮನವಾಗಚೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವವ 
ನಿಗೆ " ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೂ ತಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವದನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ “ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಮನಮಾಡುವದೊಂದನ್ನೇ 
ಹೇಳು'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟ ಲಾರದಷ್ಟೆ ? 
ಒಂದುವೇಳೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇದ್ದಕಾರಣ ಅರ್ಜುನನು (ಹೀಗೆ) ಕೇಳಿರುವನೆಂದು ಕಳ್ಳಿಸುವದಾದರೆ, ಆಗಲೂ 
ಭಗವಂತನು “ ನಾನು ಬುದ್ದಿಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು; ಹೀಗೇಕೆ ನೀನು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿರುವೆ?” ಎಂದು ಪ್ರತ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದದಂತೆ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೇ 
ಆಗಿ “ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎರಡು ನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು (ಬೇರೆಬೇರೆ) ಹೇಳಿದೆರು'' (೩-೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಬರಿಯ ಸ್ಮಾರ್ತ ಕೆರ್ಮದೊಡನೆ" ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು (ಭಗವಂತನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದರೂ (ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕರ್ಮ, ಸಂನ್ಯಾಸ-ಇವುಗಳನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು" 





1... 4ಕೆರ್ಮ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮ॥ಮೈ। ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. * ಸ್ವಧಮರಮಿತಿ '' ಎಂಬ ನಿ॥ ಪಾಠವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

2. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡಿ 
ದಾಯಿತಂ, ಈಗ ಗೀತಾಪ್ರಾಮಾಣ ದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ತಕರ್ಮಸಮುಚೆ ಯನವನು ನಿರಾಸ 

ರು ಥಿ ಹಿ ಇನೆ | 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

4. ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಭಾನಪಿಸಿರುವದು, 
ಇನೆರಡಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು, ಭಗವಂತನ ಉತ್ಕರ_ 
ಇವು. 


ಆಅ. ೨ 
ಸೆ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


ಯಾವದೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ತನಗೆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ 
ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮನು ಸ್ವಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ (ಅರ್ಜುನನು) ಹಾಗಾದರೆ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಏಕಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?'' (೩-೧) 
ಎಂದು (ಭಗವಂತನನೇಲೆ) ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಿರುವದೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಸಮುಚ್ಚಯವೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತೋರುವ ಸ್ಥ ಲಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಈಷನ್ಮಾಕ್ರೀಣಾಹಿ ಶ್ರೌಕೇನ ಸ್ಮಾರ್ಕೇನ 
ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಮುಚ್ಚಯೋ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ | 
ಯಸ್ಯ ತು ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ ರಾಗಾದಿದೋಷಕೋ ವಾ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ 
ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ ವಾ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಸನ್ನಂ ಹರ 
ಮಾರ್ಥತೆತ್ತನಿಷಯಮ್‌ “ ಏಕಮೇವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಕರ್ತೃ ಚ” ಇತ್ತಿ 
ತೆಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಪ್ರಯೋಜನೇ ಜ ನಿವೃ ತ್ತೇಕಪಿ ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ” ತಥೈವ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ * ಯತ್‌ ಪ್ರವೃಕ್ತಿರೂಪಂ 
ದೃಶ್ಯತೇ ನ ತತ್‌ ಕರ್ಮ, ಯೇನ ಬುದ್ಧೇಃ ಸಮುಚ್ಚಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಥಾ 
ಭಗವತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸ್ಪತ್ರಥರ್ಮಜೇಸ್ಟಿತಂ*" ನ ಜ್ಞಾನೇನ ಸಮುಚ್ಚೀ 
ಯತೇ, ನಾಪಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇೇ, ತದ್ವತ್‌ | ಫಲಾಭಿಸನ್ಭ್ಯಹಜ್ಜಾರಾಭಾವಸ್ಯ 
ತುಲ್ವತ್ತಾತ್‌” | ತತ್ತ್ವವಿದ್‌ ಹಿ" ನ ಅಹಂ ಕರೋಮಿ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ, ನ ಚ 
ತತ್ಸಲಮ್‌ ಅಭಿಸನ್ಹತ್ತೀ | ಯಥಾ ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಾಮಾರ್ಥಿನಃ ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರಾದಿ 
ಕಾಮಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಾಯ?' ಆಹಿತಾಗ್ನೇಃ ಕಾಮೇ ಏಿನಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದೌ 





1. ುದ್ಧವು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವಹರಿಂದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ ದ್ಯ 
ಕಟರ್‌" ಕ ಹಾಣಿ 
ಘೋರವಾದ ಪಾಸವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಬಗೆಯುನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲ 
೧ಿಗಿ್‌ 


Ns 

4 “4 2 K ಜು 3 | 

| ಷ್ಣ ಯತ್ನಪೂರ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರವೃತ್ತಿಃ? ನಿಗ ನಾಸ € ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ 
_ 


ಚ po ತೆ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪವತ ಸ್ಥ 
ಆ ೫ನ ೪ 


3 ಅ॥|ನಿ1ಗು/ 
4. *ಕ್ಪಾತ್ರಕರ್ಮಚೇಷ್ಟಿತಂ? ಇ! « ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮಚೇಷ್ಟಿತಂ » ಗು 
5. “ವಿದುಷೂ? ಎಂದು ನ!ಗುಃಆ।! ಪಾಠಗಳಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
6. ತತ್ತಪವಿತ್‌ ತು ಆ||ನಿ|/ಗು|| 
ಗ ತ್‌ ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಲಕ್ಷಣಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಾಯ » ವಾ||ಆ|| ಈ ಮಾತೇ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೦೫ ಸನುಚ್ಛಯನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತೋರುವ ಸ್ಥಲಗಳು ಪ್ಲಿ೭ 


ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಸಾಮಿ ಕೃತೇ ವಿನಷ್ಟೇ8ಓ ಕಾಮೇ ತದೇವ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿ ಅನು 
ತಿಷ್ಠ ತೋಣಪಿ ನ ತತ್‌ ಕಾಮ್ಯಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಭವತಿ | ತಥಾ ಚ ದರ್ಶಯತಿ 
ಭಗರ್ವಾ“ ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ನ ಲಿಸ್ಕೃತೇ" (೫-೭), “ನ ಕರೋತಿ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ 
(೧೩-೩೧) ಇತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ || | 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತವಾದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೂ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು (ಹೇಳಿಜೆಯೆಂದು) ಯಾರಿಂದಲೂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷದಿಂದಲೋ (?)" 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದು ಯಜ್ಞದಿಂದಲಾಗಲಿ ದಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಸತ್ತ್ವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುದ್ದಿಯಾಗಲು ಯಾವಾತನಿಗೆ “ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ತೃ 
ವಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ?” ಎಂಬ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿರುವದೋ ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಮವೂ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಬಉವದಾದರೂ, (ಅವನು) ಯಾವ 
(ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲನೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಅದ 
ರಲ್ಲಿ) ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 'ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುನ ನಾಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂತೆ 
ಯಾವದು ee. ಅದು (ನಿಜವಾಗಿ) ಕರ್ಮವಲ್ಲ3 ಹಾಗೆ 
(ಕರ್ಮವಾಗಿ)ದ್ದರೆ ಅದರೊಡನೆ ಜ್ಞಾನದ ಸಮುಚ್ಛ ಯವಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೆ 
ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುಬೇವನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವ್ಯಾಪಾರವು ಜಾ ಸ ನದೊಡನೆ ಸೆ ಸೇರಿ 
. ಅನುಷ್ಕಾನ)ವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, ಪುರುಷಾರ್ಥ್‌ಸಿದ್ದಿ ಗೂ ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ " ಹಾಗೆಯೇ 





| ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಂಬಾದ ರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂಬ ಆರ್ಥವ್ರ ಬೇಕಾಗಿರುವದ 
ರಿಂಡ ಮೂಲದಲ್ಲಿ " ವಾ > |! ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

9. ಜನರನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವದ್ಕಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ «ಆ ಕರ್ಮಣಿ? ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ( (ಆ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ' ಎಂದು ಕನ ಸ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

4, ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಅದರಲ್ಲಿ ನುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಭಗವಂತನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವರ್ಹಾಶ್ರಮಕರ್ಮಗಳು ನಜ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಿಂದಾಗಲಿ ಅದರ ಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ದೆಂದಾಗಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದಿಗಳೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. “ನಾಸಿ್‌ ಎಂಬಂದಿಲ್ಲದ. ಆ||ನಿ॥ಗು||ವಾ|| 
ಪಾಠಗಳನ್ನು 0 ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುನದಿಲ್ಲವೋ ” ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಷಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 
(ಇದು). ಏಕೆಂದರೆ ಫಲಾಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದೂ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದೂ (ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದು ಕಿಳಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ (೩-.೨೮).” 

ಅಲ್ಲವೆ? (ಇದಕ್ಕೆ) ಹಾಕೆ (ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ) : ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಗ್ಟಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಆ ಟಟ (ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮ್ಯವಾದ 
ಅಗ್ಲಿ ಸೋತ್ರಾದಿಗಳವ್ಲಿ ಫಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವಾತನು (ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮವು ತೊಲಗಿಬಿಟ್ಟರೂ ಅದೇ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ ಅದು ಹೇಗೆ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ. ಮುಂತಾದದ್ದಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ 
(ಹಾಗೆಯೇ ಇದು)" ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು “ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಆದರ ಅಂಟು ಆಗುವದಿಲ್ಲ” (೫-೭), “ (ಆತನು) ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ, (ಅವನಿಗೆ 
ಅದರ ಅಂಟೂ ಆಗುವದಿಬ್ಬ'' (೧೩-೩೧) ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.' 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩. ಯಚ್ಚ ಪೂರ್ವೈಃ “ ಪೂರ್ವತರಂ ಕೃತಮ್‌'' (೪-೧೫), “ ಕರ್ಮ 
ಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಮಾಸ್ತಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ ? (೩-೨೦) ಇತಿ; ತತ್ತು" ಪ್ರನಿಭಜ್ಯ 
ವಿಜ್ಲೇಯಮ್‌ | ತತ್‌ ಕಥಮ್‌?! ಯದಿ ತಾವತ್‌ ಪೂರ್ವೇ ಜನಕಾದಯಃ ತತ್ತ್ವ 
ವಿದೋಣಪಿ ಸ್ರವೃತ್ತಕರ್ಮಾಣಃ ಸ್ಯ, ತೇ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ “ ಹಾ 
ಗುಣೇಷು ವರ್ತನ್ರೇ” (೩-೨೮) ಇತಿ ಜ್ಞಾನೇನೈವ' ಸಂಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ನಾಡಿನ ಬಸ ತನೆ ಮುತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕರ್ಮನಲನೆಂಬುದಕೆ 
ಕಾರಣವು 

೧ ಇದು ಕೋಶದ ತಾತ್ರರ್ಯದ ಸೂಚನೆ. 

3. ಮ್ಯಾ ಹೋತ್ರಕ್ಕೂ ಸಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುನದಿಲ್ಲ; 
ಕಾಮುನಿದ್ದ5 ಮಾತ್ರ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ದಿ ಹೋತ್ರನೆಸಿಸುತದೆ ಅಷ್ಟ, 

| ಆಟಾನದಂದಾನ ಅಹಂಕಾರವೂ ಫಲಾಶೆಯೂ ಇದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮವು ; 
ಹಾಗಿದ ಸ್ತ ತ್ತಾ ಭಾಸವು ಕರ್ಮವ್ನುನೇ ಅಲ್ಲ 

5 ಆಇ ಎಂದೆ ಕೆರ್ಮುದಂತೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿದ್ದಮಾ ದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಮು 
ಚ್ಚಯೆ ನನ್ನು ಹೇಳುವದಳಾ ಗುನವಿಖ್ಯ 

6, ತತ್ತ ಮಮ || 

i 14 ಜ್ಞಾನೇನ » ನು||ಮೈ!| 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಸಮುಚ್ಚಯನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತೋರುವ ಸ್ಥೆಲಗಳು ರ್ನ 


ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ8ಏ ಕರ್ಮಣಾ ಸಹ್ಟೆವ ಸಂಸಿದ್ದಿಮ್‌ ಆಸ್ಲಿ ತಾಃ ನ ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕೃತವನ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ' | ಅಥ ನ ಶೇ ತತ್ತ್ವವಿದ್ಕ, ಈಶ್ವರಸಮರ್ಪಿ 
ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಾಧನಭೂತೇನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ದಿಂ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣಾಂ ವಾ ಸಂಸಿದ್ದಿಮ್‌ ಅಸ್ಥಿ ತಾ ಜನಕಾದಯಃ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | ಏತ 
ಮೇವ ಅರ್ಥಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಭಗರ್ವಾ “ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಯೇ ಕರ್ಮ ಕುರ್ನನ್ನಿ” (೫-೧೧) 
ಇತಿ | * ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ದಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ” (೧೮-೪೬) 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ '' (೧೮-೫೦) ಇತ್ಯಾದಿನಾ || 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು “ ಹಿಂದಿನವರು ಬಲು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ (ಕರ್ಮವನ್ನೇ ನೀನು 
ಮಾಡು)” (೪-೧೫), “ ಜನಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು (೩-೨೦) ಎಂದು (ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ)ದಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನಾ 
ದರೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು (ಒಂದೊಂದಕ್ಕೊಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು) 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ: ಒಂದನೆಯದಾಗಿ ಹಿಂದಿನವ 
ರಾದ (ಆ) ಜನಳಾದಿಗಳು ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಅರಿತವರಾದರೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಅವರು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ “ ಗುಣ(ಗಳಿಂದಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯ)ಗಳು ಗುಣ(ಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ನಿಷಯ)ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ” (೩-೨೮) 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸವೇ (ಅವರಿಗೆ) ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದ (ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು) ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು' ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು, ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ." ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅವರು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲ ಎಂದು 

1. 4ಇತ್ಯೇಸೋಂರ್ಥ?? ನಿ! 

೨. ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ « ಕುರ್ವಕ್ತಿ' ಆದಬಳಿಕ ಇತಿ ಬಿಟ್ಬುಹೋಗಿದೆ; «ಇತಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿಬಿದ್ದಿದೆ. 

3. ಕರ್ಮದಂತೆ ತೋರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೊಡನೆ. 
4, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ರ್ರ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಭಗವಂತನ ಅಥವಾ ಕಾಮ್ಕಾಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆಯೇ ಸಮುಚ್ಚಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


[ಆ. ೨ 


ಹೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗದ್ಗೀತೆ 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ಸಾಧನದಿಂದ Se 
ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ.ನವುಂಟಾಗುವದೆಂಬ ಸಂಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು " ಜನಕಾದಿಗಳು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದರು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆ€ ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನು “ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ” (೫-೧೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. (ಮತ್ತು) “ತನ್ನ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” (೧೮-೪೬) ಎಂದು ಹೇಳಿ " ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಹೇಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ (ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು) ” (೧೮-೫೦) ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ಗಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ.3 


ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ* ಕೇವಲಾಜೀವ ತತ್ರ್ವಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ 
ಬ್ರೀ ನ ಕರ್ಮಸಮುಚೆ ತಾತ್‌ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತೋ*ರ್ಥಃ |! ಯಥಾ ಚ ಅಯಮ್‌ 
೯; | ತಥಾ ಪ್ರಕರಣಶೋ ವಿಭಜ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕುವದೇ 
ಹೊರತು ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ದೊರಕು)ವದಿಲ್ಲ 





. ಸಂಸಿದ್ದಿಯೆಂದರೆ ಪರನುಫಲವಾದ ಮುಕಿ ಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದದಿಲ 
ಗೆ y ಭಷ hk 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಶ್ಚಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ, 
ಹ ಸತ್ತ್ಮೃಶುದ್ಧಿಯು ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿರುನಪರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಎರ 


ದ 


ಎ ದ್‌್‌ ರ್ಸ್‌ ಲ  ಾ, 
ಡರ್ಥವ ಣಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುವಾಗಿ ] 


ed * py ೪ 
3. ಸಂಸಿದ್ದಿ ಖಂದರಿ ಕೊನೆಯ ಫಲವೇ ; ಅದರಿಂದ ಮುಂಜಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದೆ 
ನಿದೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಿದು, ಕರ್ಮಫಲೃ ಸತ ಶುದ್ದಿ, ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಪಿ 
re ಬ ಲದ ಹ್‌ ತ ಕ ಸತ ಸ 
ನನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ತ 


ಪ್ರಕ್ಛ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟೆಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎ೦ದು ಅರ್ಥ, 
4. “ ಗೀತಾಸುಸ |) 


ಶ್ಲೊ €. ೧೦] ಉಪಸೆಂಹಾರ ೪೧ 


ಎಂಬುದೇ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ (ಗೊತ್ತಾಗುವ) ಅರ್ಥವು. ಇದೇ 
(ಗೀತೆಯ) ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು (ನಾವು) ಮುಂದೆ ಪ್ರಕರಣಪ್ರಕರಣವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು " ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. | 


ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ 


೧೫. ತತ್ರ ಏನಂ ಧರ್ಮಸಮ್ಮೂಢಜೇತಸಃ?, ಮಹತಿ ಕೋಕಸಾಗರೇ 
ನಿಮಗ್ರಸ್ಯ ತುಟ್ಟ, ಅನ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಉದ್ದರಣಮ್‌ ಅಪರ್ಶ್ಯ ಭಗರ್ವಾ 
ವಾಸುದೇವಃ ತತಃ" ಅರ್ಜುನಮ್‌ ಉದ್ದಿ ್ರಿಢಾರಯಿಸು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಯ ಅವತಾರ 
ರ್ಯ ಆಹ-ಅಶೋರ್ಚ್ಯ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನ ರಿಯದ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ," ದೊಡ್ಡ ದುಗುಡದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀಕೆ ಏತರಿಂದಲೂ ಉದ್ಧಾರವಾಗಲಾರದೆಂದು ಕಂಡು" ಭಗ 
ವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಆ (ಕಡಲಿ)ನಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು (ಕೃಪೆಯಿಂದ) ಎತ್ತೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೋರ್ಚ್ಯ್ಯಾ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ :. 

1. ಇದು ಕರ್ಮದ ಪ್ರಕರೆಣ ಇದು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ . ಕರ್ಮದ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು. 
2. ಇದಾದನೇಲೆ ಮೈ!|ಮ|| ಹೊರತು ಉಳಿದ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ “ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಲಾನವತಃ » ಎ೦ಬ ಮಾತಿದೆ, 


೨. ಇದಾದಬಳಿಕ 4 ಕ್ಸ ಪಯಾ » ಎಂದು ಆ!|ಸಿ||ಗು|ವಾ|| ; “4 ತಂ ತತಃ ಅರ್ಜು 
ಮರ್‌ 3? ಮೈ 
ಸಿ ೬ ತಪ್ಪು ತಿಳಿನಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ? ಎಂದು ಆ॥ಸಿ|ಗು|ವಾ|| ಸಾಠಗಳಿಗೆ ಒಂದು 


ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾತಕಿಕೊಳ ಛ್ಳಬೇ ಘು, 


5.  ಶೋಕಮೋಹಗಳು ತೀರ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ವ 
ಯಿಸಿ, 


೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. 3 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉವಾಚ 

ಅಶೋಚ್ಯಾನನ್ವ್ನಶೋಚಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಚ್ಞಾವಾದಾಂಶ್ಚ ಭಾಷಸೇ | 

ಗತಾಸಣನಗತಾಸೂಂಕ್ಲ ನಾನುಶೋಚನ್ನಿ ಸಣ್ಣಿತಾಃ (೧೧ | 

೧೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆನು :--ಅಶೋಚ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಶೋಕಿಸಿರುತ್ತೀಯ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾದಗಳನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರುನೆ. ಪಂಡಿತರಾದ 
ವರು ಗತಾಸುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಗತಾಸುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ- 

(ಭಾಷ್ಯ) | 

೧೨. ನ ಶೋಚ್ಯಾಃ ಅಶೋಚ್ಯಾಃ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಹಾದಯಃ | ಸದ್ದೃತ್ತ 
ತ್ರಾತ್‌ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತರೂಪೇಣ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ರ್ತಾ ಅಶೋರ್ಚ್ಯ್ಯಾ ಅನ್ನ 
ತೋರ ಅನುಶೋಚಿತವಾನಸಿ “ ತೇ ಮ್ರಿಯನ್ಷೇ ಮನ್ನಿ ಮಿತ್ತಮ್‌, ಅಹಂ ತ್ರೈ 
ರ್ನಿನಾಭೂತಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಜ್ಯಸುಖಾದಿನಾ ” ಇತಿ | ತ್ವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾರ್ದಾ ' 
ಪ್ರಜ್ಞಾನತಾಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವಾದಾಂಶ್ಚ ವಚನಾನಿ ಚ ಭಾಷಸೇ | ತದೇತತ್‌ 
ಮೌಢ್ಯಂ ಪಾಣ್ಮಿತ್ಯಂ ಚ ನಿರುದ್ಧಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ದರ್ಶಯಸಿ ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಇತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಗತಾರ್ಸೂ ಗತಪ್ರಾರ್ಣಾ ಮೃರ್ತಾ ಅಗತಾರ್ಸೂ ಅಗತ 
ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಜೀವಶಶ್ಚ ನಾನುಶೋಚನ್ನಿ, ಪಳ್ತಿತಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾಃ ' ನಣ್ಣಾ ಆತ್ಮ 
ವಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಯೇಷಾಂ” ತೇ ಹಿ ಪಣ್ನಿತಾಃ | “ ಪಾಣ್ಮತ್ಯಂ ನಿರ್ವಿದ್ಯ' (ಬೃ. 
೩-೫-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಪರಮಾರ್ಥತಸ್ತು ರ್ತಾ* ನಿರ್ತ್ಯಾ ಅಶೋರ್ಚ್ಯ್ಯಾ ಅನು 
ಶೋಚಸಿ. ಅತೋ ಮೂಡೊಣಸಿ ಇತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಃ [| 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಶೋಚ್ಛರು ಎಂದರೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಟುವರಲ್ಲದ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ-ನೊದ 
ಲಾದವರು. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರು) ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯವರು, ಮತ್ತು (ತಮ್ಮ ) 
ಜವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಥಿತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಶೋಚ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸು 
ತ್ರೀಯೆ, “ ಅವರು ನನ್ನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಾಯುವರಲ್ಲ! ಅವರಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯ 
ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಶೋಕಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 
Wik ಪ್ರಜ್ಞಾವಾದಗಳನ್ನು, ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರ ಬುದ್ಧಿವಂತರ ವಾದಗಳನ್ನೂ ವಚನ 


"9 


ಕ) 


1. ಈ ಮಾತು ಸಿ| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 
2. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಮೈ| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. 
ಆ||ನಿ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ತ 


ಶ್ಲೋ, ೧೧... ೧೨] ಅತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೪ತ್ನಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂಥ ಈ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮೌಢ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸತ್ತವರನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳದವರನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಬದುಕಿರುವನರನ್ನೂ ಪಂಡಿತರು 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞರು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಪಂಡಾ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯದ ಬುದ್ದಿಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವರೇ ಪಂಡಿತರು. “ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದು” 
(ಬೃ. ೩-೫-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ನಿತೃರಾಗಿರು(ವದರಿಂದ) ಅಶೋಚ್ಯರಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕೆಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಮೂಢನೇ ಆಗಿರುವೆ " ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಎರ್‌ 
(ಷ್ಟ) 


ಕುತಸ್ತೆ ಅಶೋಚ್ಯಾಃ ? ಯತೊಣನಿತ್ಯಾಃ ಕಥಮ್‌? 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವರು ಏತಕ್ಕೆ ಅಶೋಚ್ಯರು? ಎಂದರೆ ಫಿತ್ಯರಾಗಿರುವದರಿಂದ.* ಅದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ: 

ನ ತ್ರೇಮಬಾಹೆಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ನ ತ್ವಂ ನೇಮೇ ಜನಾಧಿಷಾಃ | 

ನ ಚ್ಛವ ನ ಭವಿಷ್ಕಾಮಃ ಸರ್ವೇ ವಯಮತಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೧೨ | 

೧೨. ನಾನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನಾಗಲಿ ಈ ರಾಜರಾಗಲಿ (ಇರಲಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ). ಮತ್ತು ನಾವು 
ಯಾರೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೩. ನ ಕ್ರೇವ ಜಾತು ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಹಂ ನಾಸಮ್‌। ಕೆಂತು ಆಸಮೇವ। 





5 ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಶತೋರ್ಸಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂ೦ಂಬ ಅನತರಣಿಕೆಗೆ 
ಆಧಾರವು ಈ ಶೋ ಕದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 
ದಿಗಿ ಇ) 
2. ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮೂದಿಗಳು ಅಶೋಟಚ್ಯರು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಶೊ ಕದಲಿ ಕೊಟರುವ ವ್ಯಾಖ್ಗ್ನಾನಕ್ಕೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವು ದೊರೆಯು 
೧೧ ೮ ಕ್ರ ಶಿ ಫ್ರಿ ರ ಳ್‌ ಗ್‌ 
ತ್ತದ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಇಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ತಿ 


1 
ಅತೀತೇಷು ದೇಹೋತ್ಸತ್ತಿವಿನಾಶೇಷು ಘಟಾದಿಸು ವಿಯದಿವ ನಿತ್ಯ ಏನ 
ಅಹಮಾಸಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯಃ | ತಥಾ ನತ್ಚಂ ನ ಆಸೀಃ | ಕಂತು ಆಸೀ 
ರೇವ | ತಥಾ ನೇಮೇ . ಜನಾಧಿಪಾಃ ನಾರ್ಸ | ಕೆಂ ತು ಆಸನ್ನೇನ | ತಥಾ ನ 
ಚೈವ ನ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃ | ಕೆಂತು ಭನಿಷ್ಯಾಮ ಏವ ಸರ್ವೇ ವಯಮ್‌ ಅತಃ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಹನಾಶಾತ್‌ ಪರಮ್‌ ಉತ್ತರಕಾಲೇಇಪಿ | ತ್ರಿಷ್ಟನಿ ಕಾಲೇಷು ನಿತ್ಯಾ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪೇಣ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೀಹಭೇದಾನುನ್ಸತ್ಯಾ ಬಹುವಚನಮ್‌, ನಾತ್ಮ 
ಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ |! | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೇಕೆಂದಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದೆನು. ಹಿಂದೆ (ಅನೇಕ) ದೇಹಗಳು 
ಹುಲ್ಪಿ ಸತ್ತ ರೂ-ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಹುಚ್ಚಿ ನಾಶವಾದರೂ 'ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ) 
ಜಾ “ನಿತ್ನೆವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದೇನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಹಾಗೂ ನೀನೂ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದೆ. ಮತ್ತು 
ಈ ರಾಜರುಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುವಿಲ್ಲ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರು. ಇದರಂತೆ ನಾವು 
ಯಾರೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆಯೂ ಎಂದರೆ ಈ ದೇಹವು ನಾಶವಾದಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವೆದಿಲ್ಲವೇಂ: ಬುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇದ್ದೇ ಇರುವೆವು... -ಮೂರು ಕಾಲಗ 

ಳವ್ರಯೂ * ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯರಾಗಿರುವೆವು ಎಂದರ್ಥ. (ಇಲ್ಲಿ) ಜೀರೆಚೀಕೆ 
Psd ರ 3 ಬಹುವಚನ(ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಡೆ)ಯೇ5 ಹೊರತು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವುಂಟೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 

1. ಆ||ವಾ||ಗು!|[ಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತುಗಳು ಇನೆ. 

ಪ. ಪ್ಯಾವಹಾರಿಕನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಕಾಶವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ; ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಆಕಾಶವೂ ಕಾರ್ಯನೇ, ಈ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತದ ಸ್ಟ್ರಾ ರಸ್ಕ ವನ್ನು ಗೌ.ಕಾ, ೩-೩ ರಿಂದ 
೯ರೆ ವವಗಿನ ಕಾರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನರಿಸಿದೆ, 

3. ದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ 

ದಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೂ, ಹ ೨-ಪ್ಲಿ- ೧೬. 

4. ಶಾಲದ ಕಟ್ಟು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

ರಿ. ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಪಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಕಾರ್ಯನೆಂಬ ನ್ಯಾಯವಿದೆ. 

- ಭಾ. ೨-೨-೭), ನಾನು, ನೀನ್ನು ಈ ಅರಸರು_ಎಂಬ ವಿಂಗಡವಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮರೂ 
ಹ ಹಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಿದ್ದು ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಬಹುತ ನನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿಲ್ಲ ಹ ಡು ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಖಕವಚನವೂ ಇದೆ. ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನ್ನು ನಿರ್ಪಿಕಾರಿ_ಎಂಬುದೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದ 
ಅರ್ಥವು. 


ಶ್ಲೋ. ೧೩] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಪಿಕಾರಿ ೪೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪. ತತ್ರ ಕಥಮಿವ- ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ? ದೃಷ್ಟಾಕ್ರ್ಯಮ್‌ ಆಹ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಏತರಂಕೆ ನಿತ್ಯನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ 
ದೇಹಿನೊರ್ಷಿ ಯಥಾ ದೇಹೇ ಕೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ । 
ತಥಾ ದೇಹಾನ್ತರಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಧೀರಸ್ತತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ॥ ೧೩! 
೧೩. ದೇಹಿಗೆ ಹೇಗೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರ, ಯೌವನ, ಜರೆ- 
(ಇವು ಬರುತ್ತಿರುವವೊ€ ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾಂತರವೂ ಬರುವದು. ಹೀಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಧೀರನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾಗನು. | 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧1. ದೇಹಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ದೇಹೀ | ಶಸ್ತ್ರ ದೇಹಿನಃ ದೇಹವತ 
ಆತ್ಮನಃ ಅಸ್ಮಿ ವರ್ತಮಾನೇ ದೇಹೇ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕೌಮಾರಂ 
ಕುಮಾರಭಾವಃ, ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥಾ; ಯೌವನಂ ಯೂನೋ ಭಾವಃ, ಮಧ್ಯಮಾ 
ವಸ್ಥಾ ; ಜರಾ ವಯೋಹಾನಿಃ, ಜೀರ್ಣಾವಸ್ವಾ-ಇತ್ಯೇತಾಃ ತಿಸ್ರಃ ಅವಸ್ಥಾಃ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯನಿಲಕ್ಷಣಾಃ | ತಾಸಾಂ ಪ್ರಥಮಾವಸ್ಥಾನಾಶೇ ನ ನಾಶ; ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಸ್ಥೋಪಜನೇ ನೋಪಜನಮ್‌ * ಆತ್ಮನಃ | ಕಂ ತರ್ಹಿ ಅವಿಕ್ರಿಯಸ್ಯೈವ 
ದ್ವಿತೀಯತ್ಸ ತೀಯಾವಸ್ಥಾಪ್ರಾಪ್ರಿಃ ಆತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟಾ | ತದ್ವದೇನ ದೇಹಾತ್‌ 
ಅನ್ಯೋ ದೇಹೋ”? ದೇಹಾನ್ತರಮ್‌ । ತಸ್ಯ ಸಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | ಅನಿಕ್ರಿಯಸ್ಕೈವ ಆತ್ಮನಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಧೀರಃ ಧೀರ್ಮಾ ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ನ ಮೋಹಮ್‌ 
ಆಪದ್ಯತೇ || 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ]) 

ದೇಹವು ಈ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಇರುವದರಿಂದ ದೇಹಿ ಎಥಿಸಿಕೂಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ). 
ಇಂಥ ದೇಯಿಗೆ, ದೇಹವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನಿಗೆ, (ಈಗ) ಇರುವ ಯೌವನವು ಎಂದರೆ ಹರೆಯ 

1. *ದೇಹಿನ ಇತಿ'' ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2.4 ನೋಪಜನನಮ್‌ ? ನಿ||ಗೆ1|ಆ|| * ನೋಪಜನಃ '' ವಾ॥ 

3. ಈ ಮಾತು ನಿ! ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ತೆ ಆ. ೨ 
ಎ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀ 


ದವನ ಸಿಕಿಯು ನಡುವಣ ಅವಸ್ಥ ; ಜರೆ ಎಂದರೆ ವಯಸ್ಸು kbd 
ಮುಟ್ಟನ' ಅವಸ್ಥೆ-ಹೀಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳೂ ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂಡ (ಬರುತ್ತಿರುವವೋ), ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ನಾಶವಾದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ (ಹೇಗೆ) ನಾಶವಿಲ್ಲವೋ, ಎರಡನೆಯ Wi Ju 
ಹುಟ್ಟಿದರೆ (ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ) ಹುಟ್ಟುವದೆಂಬುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಯಾವ 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ” ಇರುವ ಆತ್ಮನಿಗೇ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಬರು 
ವದು (ಹೇಗೆ) ಕಂಡಿಜೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಿಗೇ ದೇಹಾಂತರವು 
ಎಂದರೆ ಈ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹವು, ಆ ದೇಹಾಂತರದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ 
(ಅಗುವದು) ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ * ಧೀರನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವನು ಮೂಢನಾಗನು, ನೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ." 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬. ಯದ್ಭಪಿ ಆತ್ಮನಿನಾಶನಿಮಿತ್ತೋ ನೋಹೋ ನ ಸಂಭವತಿ ನಿತ್ಯಃ 
ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ವಿಜಾನತ ತಥಾಪಿ ಶೀತೋಷ್ಣಸುಖದುಃಖಪ್ರಾಪ್ರಿನಿಮಿತ್ತೋ 
ಮೋಹೋ ಲೌಕಿಕೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸುಖನಿಯೋಗನಿಮಿತ್ತೋನ ದುಃಖಸಂಯೋಗ 
ನಿಮಿತ್ತಶ್ಚ ಶೋಕಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ವಚನಮ್‌ ಆಶಜ್ಞ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಅಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾತನಿಗೆ ಆತ್ಮನು ನಾಶವಾದಾನೆಂಬ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮೋಹವುಂಟಾಗಲಾರದಾದರೂ ಶೀತ ಉಷ್ಣ, ಸುಖ ದುಃಖ-ಇವು 
ಗಳು ಬರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮೋಹವೂ ಸುಖವು ಹೋಗುವದರಿಂದಲೂ ದುಃಖವು 





|. ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೋಗಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಬರುವದು. 

2. ಅವಸ್ಥೆಯ ಸಂಬಂಧವು ಅತ್ಮ ನಿಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

3. ಅತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, 

ಪಿ ಭೀಷ್ಮ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುನೆನೆಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವಂತೆ ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾನ, 

5. 4 ಮೋಹಃ'' ಎಂಬ ಮಾತು ಅನೇಕ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಗು|| ಪಾಠೆ 


6. * ದುಃಖಸಂಯೋಗಾದಿ'' ಎಂಬ ನಿ|| ಪಾಠದಲ್ಲಿ € ಆದಿ ' ಹೆಚ್ಚು. 


ಶ್ಲೋ, ೧೪] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ' ೪೭ 


ಬರುವ ನಿಮಿತ್ತೆದಿಂದಲೂ ಶೋಕವೂ (ಆಗುವದು) ಕಂಡಿಜೆಯಲ್ಲ !-ಎಂದು ಅರ್ಜು 
ನನು ಹೇಳಿಯಾನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಭಗವಂತನು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌನ್ತೇಯ ಶೀತೋಷ್ನ ಸುಖದುಃಖದಾಃ | 
೪0 
ಕ ದ್ರ ಚ ಹ ತೆ 
ಅಗಮಾಷಪಾಯಿಸನೂಂನಿತ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸ್ಥಿತಿಕ್ಸಸ್ತ ಭಾರತ / ೧೪ | 


೧೪. ಎಲ್ಪೆ ಕೌಂತೇಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಾಸ್ಫರ್ಶಗಳು ಶೀತೋಷ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವವು. ಅವು ಆಗಮಾಪಾಯಿಗಳು, 
ಅನಿತ್ಯಗಳು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೭. ಮಾತ್ರಾಃ ಆಭಿಃ ಮಾಯಕ್ರೇ ಶಬ್ದಾದಯಃ ಇತಿ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿ 
ಇನ್ನಿ ೨ಯಾಣಿ | ಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಶಬ್ದಾದಿಭಿಃ ಸಂಯೋಗಾಃ | ತೇ 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖದಾಃ ಶೀತಮ್‌ ಉಷ್ಣ್ಯಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ, 
ಇತಿ | ಅಥವಾ ಸ್ಪೃಶ್ಯನ್ರೇ ಇತಿ ಸ್ಪರ್ಶಾಃ ವಿಷಯಾಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ । ಮಾತ್ರಾಶ್ಚ 
ಸ್ಫರ್ಶಾಶ್ಚ ಶೀತೋಷ್ಥಸುಖದುಃಖದಾಃ | ಶೀತಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸುಖಂ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ದುಃಖಮ್‌ 1 ತಥಾ ಉಷ್ಣಮಪಿ ಅನಿಯತಸ್ಪರೂಪಮ್‌ | ಸುಖದುಃಖೇ ಪುನಃ 
ನಿಯತರೂಪತಾಂ ನ ವ್ಯಭಿಚರತಃ ೩ | ಅತಃ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ಶೀಕೋಷ್ಣಯೋ 
ರ್ಗಹಣಮ್‌ 1 ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾದಯಃ ಆಗಮಾಪಾಯಿನಃ 
ಆಗಮಾಪಾಯಶೀಲಾಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಿತ್ಯಾಃ " 1 ಅತಃ ರ್ತಾ ಶೀಠತೋಷ್ಣಾರ್ದೀ 
ತಿತಿಕ್ಷಸ್ಟ ಪ್ರಸಹಸ್ತ । ತೇಷು ಹರ್ಷಂ ವಿಷಾದಂ ವಾ" ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 





1], ವಿಷಯಗಳಂದ ಶೀತೋಷ್ಥಾದಿವೇದನೆಗಳುಂಬಾಗುವಬೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸುಖ 
ಹುಃಖಗಳು೦ಬಾಗುವದೂ ಕಂಡಿದೆ; ಆದನ್ನು ಸಟಿಯನ್ನು ನದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು ಭೀಷ್ಮ್ಮೂದಿ 
ಗಳಿಗೂ ನನಗೂ ಆಗುವನವೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಶೋಕಿಸಕೂಡದು ?_ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಶಂಕೆಯ 
ಭಾವ. 

2. * ನಿಯತರೂಪೇ ಯತೋ ನ ವ್ಯಭಿಚರತಃ ” ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮೈ!|ಮ]|| 
ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 

ಸೀ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪಿಲಯರೂಪತ್ಸ್ಯಾತ್‌” ಎ೦ದು ಆ| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

4, " ಹರ್ಷಂ ನಿಷಾದಂ ಚ” ಮ!|ಮೈ|, “ ಹರ್ಷವಿಷಾದವರ್‌ '' ನ| ಎಂದೂ 


ಪಾಠಗಳು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಕತೆ 


ಶ್‌ 


ಇಲ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮಾತ್ರೆಗಳು ಎಂದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಅಳೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ * 
ಯಾದ್ದರಿಂದ | ಮಾತ್ರಿಗಳೆನಿಸಿರುವು ಶ್ರೋತ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 
ಮಾಕ್ರೆಗಳ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಎಂದರೆ ಶಬ ನಿವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಆಗುವ 
ಜಾ ಇವು ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃ ಖದಗಳಾಗಿರುವವು, ಶೀತವನ್ನೂ ಉಷ್ಣ 
ವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ದುಃ ಖವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ (ಶೀತೋಷ್ಠಸುಖ 
ದುಃಖದಗಳು). ಅಥವಾ" ಸ್ಟ ಸ್ಪೃಶ್ಯನ್ತೇ' ಮುಟ್ಟಲ್ಲ )ಡುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಭ ನಿವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸರ್ತಗಳೆನಿಸಿರು್ತವೆ. ಮಾಕ್ರಿಗಳೂ. ಸ್ಫರ್ಶಗಳೂ3 
ಶೀತೋಷ್ಟಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವವು.` ಶೀತವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸುಖವೂ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದುಃಖವೂ ಆಗಿರುವದು ; ಉಷ್ಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ, (ಅದೂ) ಗೊತ್ತಾದ 
(ಒಂದು) ರೂಪದಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಗೊತ್ತಾದ (ತಮ್ಮ) 
ರೂಪವನ್ನು (ಎಂದಿಗೂ) ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. * ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೆರಡಕ್ಸಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶೀತೋಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳು 
ಆಗಮಾಪಾಯಿಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ` ಬಂದು ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ." ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕ್ಕೊ 
ತಡೆದುಕೊ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗನ್ನಾಗಲಿ ಕುಗ್ಗನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದಬೇಡ ಎಂದರ್ಥ. 





1. ಮಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಳೆಯುವದು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂದ್ರಿಯವು ವಿಷಯದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಳೆದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುತ್ತದೆ, 

2. «ಸ್ಪರ್ಶ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು ಪಿಕೆ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿತು 
ಈಗೆ ಮುಬ್ರಲ್ಪ eo ವಸ್ತು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

5°. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ವಿಷಯಗಳೂ. 


+. ಸುಖವು ಸುಖವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ; ದುಃಖವು ದುಃಖವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೀತೋ 


ಹ್ಣಾದಿಗ ತ್ರ ನಮ್ಮ ರಾಗದ್ಮೇಷಗಳಿಗೆ ಹಾ ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ನಿಟುಮಾಡುವವು. 

ಅವು ಕಲನರಿಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ದುಃಖಕರವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಬಬ್ಬ ಗೇ ಕಾಲಾಂತರ 

FL sees ಸ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿದ್ದು ಆಗ ಮಃಖಕೆರವಾಗಿ ಆಗುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂ ದ ಟೂ. ಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಿಲ್ಲ. 


ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ, ಶೀತೋಷ್ಣ ಗಳ್ಳೂ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಬಂದು 
ಗುವವಾಗಿರುತ ವೆ. ಇವು ಯಾನವೂ ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸ 
RS ೦ಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ 


6. ಇವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಇವು ಅಸತ್ಯ ವೆ 
£ ಎಂಬುದೆ 
ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಗಾ, ಕಾ. ಅ-ಪ್ಲಿ ನೋಡಿ, ನ in 


ಶ್ಲೋ. ೧೫] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿಕಾರಿ ೪೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೮. ಶೀತೋಷ್ಟಾರ್ದೀ ಸಹತಃ ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ 9 ಶೃಣು--- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಶೀತೋಷ್ಟಗಳೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ನಏಿನಾಗುವದು? 
ಎಂದರೆ ಕೇಳು: 


ಯಂಹಿನ ವ್ಯಥಯನ್ತ್ವ್ಯೇತೇ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಸಮದುಃಖಸುಖಂ ಧೀರಂ ಸೂೋತಮೃತತ್ವಾ ಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೧೫ | 


೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಸಮದುಃಖಸುಖನಾಗಿರುವ ಧೀರ 
ನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ಇವು ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಆತನು ಅಮ್ಚ 
ತತ್ತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗುವನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯. ಯಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಸಮೇ ದುಃಖಸುಖೇ ಯಸ್ಯ ತಂ ಸಮದುಃಖ 
ಸುಖಂ ಸುಖದುಃಖಪ್ರಾಪ್ಕೌ ಹರ್ಷನಿಷಾದರಹಿತಂ ಧೀರಂ ಧೀಮನ್ರಂ ನ ವ್ಯಥ 
ಯನಿ, ನ ಚಾಲಯಕ್ಷಿ ನಿತ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ ಏತೇ ಯಥೋಕ್ತಾಃ ಶೀತೋಷ್ಣಾ 
ದಯಃ ಸಃ ನಿತ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದರ್ಶನನಿಷ್ಕೋ ದ್ವನ್ಹ್ವಸಹಿಷ್ಣುಃ ಅಮೃತತ್ವಾಯ 
ಅಮೃತಭಾವಾಯ | ಮೋಕ್ಷಾಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಲ್ಪತೇ ಸಮರ್ಥೊ ಭವತಿ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಮದುಃಖಸುಖನು ಎಂದರೆ ದುಃಖಸುಖಗಳು ಸಮವಾಗಿರುವವನು ; 
ಸುಖದುಃಖಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೆ ಹಿಗ್ಗುಕುಗ್ಗುಗಳಾಗದವನು. ಧೀರನು ಎಂದರೆ 
ಬುದ್ದಿ ನಂತನು. (ಹೀಗಿರುವ) ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ಇವು ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿಗಳು ' ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಲುಗಾಡಿಸದೆ ಇರುವನೋ ರಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತನು 


Lk ಇರಾ ಷನ 


\. 
ಟ್ರ 


ಮಾಸ 


ಸುಖಡುಃಖಗಳು, ಹರ್ಷವಿಹಾದಗಳು, 


(೫ 


¢ 
೯ 


ಷ್‌ 
ಜಾ ಳ್ಳ 
ಹೀಷ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು 


4 
ಹ್‌ 


Gls Gu 


5 


೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೨ 


ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ, ಅಮೃತನಾಗುವದಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ತಕ್ಕವನಾಗು 
ವನು (ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು) ಶಕ್ತನಾಗುವನು.! 


(ಸ್ಯ) | 
೨೦. ಇತಶ್ಚ ಶೋಕಮೋಹೌ ಅಕೃತ್ವಾ ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿಸಹನಂ ಯುಕ್ತವತ್‌। 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ (ಮುಂದಿನ) ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಶೀತೋಷ್ಟೃಗಳೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಸೈರಿಸುವದು ಯುಕ್ತಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 


ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವೋ ನಾಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸತಃ । 
ಉಭಯೋರಪಿ ದೃಷ್ಟೊಇನ್ತಸ ನಯೋಸ್ತ ತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿಭಿಃ | ೧೬ || 


ಎಮ ಎಮಿ 
೧೬. ಅಸತ್ತಿಗೆ ಇರುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಸತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅವೆರಡರ ನೆಲೆಯೂ ತತ್ತ ದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧. ನ ಅಸತ; ಅವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಶೀತೋಷ್ಣಾದೇಃ ಸಕಾರಣಸ್ಯ ನ 
ವಿದ್ಯತೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಾವಃ, ಭವನಮ್‌, ಅಸ್ಮಿತಾ | ನಹಿ ಶೀಕೋಷ್ಸಾದಿ ಸಕಾರಣಂ 
ಪ್ರಮಾಣೈೆರ್ನಿರೂಸ್ಯಮಾಣಂ ವಸ್ತುಸದ್‌ ಭವತಿ | ವಿಕಾರೋ ಹಿ ಸಃ | ವಿಕಾರಶ್ಚ 
ವ್ಯಭಿಚರತಿ । ಯಥಾ ಘಟಾದಿಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ನಿರೂಪ್ಯಮಾಣಂ ಮೃದ್ವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ಅನುಪಲಬ್ಬೇಃ ಅಸತ್‌, ತಥಾ ಸರ್ವೋ ವಿಕಾರಃ ಕಾರಣವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಅನುಪಲಬ್ಬೇಃ ಅಸನ್‌, ಜನ್ಮಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ಅನುಪ 
ಲಬ್ಬೇಗೆ! ಮೃದಾದಿಕಾರಣಸ್ಯ ಚ ತತ್ಯಾರಣವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನುಪಲಬ್ಬೇರಸತ್ತ್ವಮ್‌! 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಸತ್ತಿಗೆ ಎಂದರೆ (ನಿಜವಾಗಿ)ಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣವುಳ್ಳ * ಶೀತೋಷ್ಣಗಳಿಗೆ 





1. ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಇರುವವನಿಗೆ ತಾನು ಆನಾತ್ಮೆನೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಜನ್ಮ ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವುಂಟೆಂಬ ಮನ 
ವರಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮುಕಿ ಯಿಲ 

ಇ ಉ 

2. ಇಲ್ಲಿ « ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಘಟಾದೇಃ ' ಎ೦ಬ ಭಾಷ್ಕಭಾಗವು ಬೇಕಿಲ್ಲ, 

ಲು 

3. ಆತ್ಮವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಸದ್ದೆಲ್ಲ ಕಾರಣವುಳ್ಳದ್ದೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೬] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೫೧ 


ಭಾವವು ಎಂದರೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು, ಇರವು, ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವುಳ್ಳ ಶೀತೋಷ್ಣಾ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿದರೆ Wu ಹನನ 
ಇರುವವೆಂದಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವದು 
ಕಾರ್ಯವೋ ಅದು ಬೇರ್ಪಡುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿರುತ್ತೆಜೆ. ಹೇಗೆ ಗಡಿಗೆಯೇ' 
ಮುಂತಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಜೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣಬರದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅಸತ್ತಾಗಿರುವಜೋ 5 ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ 
(ತನ್ನ) ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರಡೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅಸಕ್ತೀ (ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ). ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ ನಾಶವಾದಮೇಲೆಯೂ ಕಾಣಬರದೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದಲೂ * (ಅದು ಅಸತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಕಾರಣವುಕೊಡ 
ತನ್ನ ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರದೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಅದೂ) ಅಸತ್ತಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ." 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೨೨. ತೆದಸತ್ತೇ ಸರ್ವಾಭಾವಪುಸಜ್ಞಃ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ| ಸರ್ವತ್ರ 
ಬುದ್ದಿ ದ್ವಯೋಪಲಬ್ಬೇಃ ಸದ್ದುದ್ದಿಃ ಅಸದ್ದುದ್ದಿ ರಿತಿ | ಯದ್ದಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ನ 
ವ್ಯಭಿಚರತಿ ತತ್‌ ಸತ್‌, ಯದ್ರಿಷಯಾ ವ್ಯಭಿಚರತಿ ತದಸತ್‌ ಇತಿ ಸದಸದ್ದಿಭಾಗೇ 
ಬುದ್ದಿತೆನ್ರಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸರ್ವತ್ರ ದ್ವೇ ಬುದ್ದೀ ಸರ್ವೈರುಪಲಭ್ಳೇತೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರ 


ಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಆಗಮ_ ಇವುಗಳಿಂದ, 


ಪ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕೆ ೦ತ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
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ಮ್‌ 
ವದಿಲ್ಲ. 

5೨. ಘಟಬಾದಿಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಕಾರಣಕ್ಕಿ೦ತ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಅನುಮಾನ. 

4. ಗೌೌಕಾ.೨-೬ ನೋಡಿ 

ನ್ಯ, ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಕಾರಣವು; ಆದರೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಹೀಗೆಂದಿದೆ. ಛಾ. ಭಾ. ೬-೨-ತ್ಲಿ ಸೂ, ಭಾ. ೨-ಷ್ಲಿ-೧ಿಷ್ಠಿ, 
೧೪, ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕಿ ೦ತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ, ಭಾ. ೨-೧-೧೪ ರಿಂದ ೨೦ರ 
ವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, 

6. ತೋರಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿರುವದಲ್ಲ. 


೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 
ಣ್ಯೇನ' ನೀರೋತ್ಸಲವತ್‌ "ಸ್ಸ ಘಟಃ ' "ಸ್ಸ ಪಟಃ' « ಸ್ಸ ಹಕ್ತೀ' ಇತ್ಯೇವಂ 
ಸರ್ವತ್ರ! ತಯೋರ್ಬುದೊ ಶ್ರೀಃ ಘಟಾದಿಬುದಿ ರ್ವ್ಯಭಿಚರತಿ | ಕಥಾ ಚ ದರ್ಶಿ 
ತಮ್‌ | ನತು ಸ ಸದ್ದುದ್ದಿಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಘಟಾದಿಬುದ್ದಿ ನಿಷಯೋಜಸನ್‌ | ವ್ಯಭಿ 


ಜಾರಾತ್‌ | ನತು ಸದ್ಭುದ್ದಿನಿಷಯಃ | ಅವ್ಯಭಿಜಾರಾತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) : -- ಅದು ಅಸತ್ತಾದಕೆ ಹ್‌ (ನಿಜವಾಗಿ) ಇಲ್ಲವೆಂದಾ 


ಗುವದಲ್ಲ! 

(ಸಮಾಧಾನ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇನಿ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ, ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿ-ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬುದ್ಧಿಗಳು ಕಹು 
ಯಾವದರ ನಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬೇರ್ಹ ಡುವದಿಲ್ಲವೊ € ಅದು ಸತ್ತು 
(ನಿಜವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು) ; ಯಾವದರ ನಿಷಯವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯು ಬೇರ್ಪಡು 
ವದೋ ಅದು ನಿಜವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ (ಅಸತ್ರ್ತು).2 ಹೀಗೆ ಸತ್ತು, ಅಸತ್ತು 
ಎಂಬುದರ ವಿಂಗಡವು (ಆಯಾ) ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವದಸ್ಟೆ.* (ಅನುಭವದಲ್ಲಿ) 
ಎಲ್ಲಾ (ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿಯೂ  ಕನ್ನೈದಿಲೆ' ಎಂಬಂತೆ " ಸಮಾನಾಧಿ 


1.“ ಫಟ ವ್ರ ನೀಲೋತ್ರ ಲವತ್‌ ? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಮ್ಮ ತಪಾಠ, 
ಃ ಸತ್ಯೃ ಅನ್ಯ ತ._ಎಂಬ ವಿಂಗೆಡನನ ನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ತೈ, ಭಾ, ೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ, 


3. ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿ ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲನೆಂದಾದರೆ ಸಟಿಯಾದದ್ದು, ಇದೆ ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಂ ಮಾರ್ಹಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅ ಐಸ್ತು ಸತ್ಯ ವಾದದ್ದು ಖಂದರ್ಥ, 
ಸಹ ುವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದೆಂದರೂ ಆದರ ವಿಷಯವ; ಚ ಜಟ oN 
ಜಟ ದೆಂದರೂ ಒಂದೇ, 

ಸಿ  ಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇ ನ ನೀಲೋತ್ಸ ಲವರ್‌? ಎಂಬ ಪಾಠನನ್ನ 0 ೧16 
ಗುಣಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾ ಸಾನಾಢಿಕರಣ್ಯ ವು ಗೌಣನೆಂದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಶೇಷಗ 'ಛಲಿ ಬ್ರ 1 
ವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆರ್ಥಜಮಃ ಾಡಿರುತ್ತಾ ಈ ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ರಿಕ ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯದ ಬೇರೊಂದು ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬೆಂಬಲವು ಒರೆಯ ವದಿಲ್ಲ, ಆವ 
ರಿಂದ ನಾವು ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು « ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕೆ 6ನ ಹೀಲೋತ್ಕಲವರ್ಥ ೫ ಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನೃದಿಲ ಖ೦ಬಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಕರಿದ್ದು ಸ್ಪದಿಲ್ಲ_ 
ಎಂಬ ಹ ಬುದ್ಧಿಗಳು ತೋರುವಂತೆ ಗಡಿಗೆ ಕತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Ps ಖರೆ 
ಡೆರಡು ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ತೋರುತ್ತಿರುವನ್ರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ತೆಪಾ 
ದದ್ದು; ಛ ಇರುವ ' ಎಂಬುದು ಸರಿಎಂಬಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ, ೯ 4 


ಶ್ಲೊ ತೆ ೧೬] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಪಿಕಾರಿ ಷ್ಟಿ 


ಕರಣನಾಗಿ" ಎರಡೆರಡು ಬುದ್ದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವವು. (ಹೇಗೆಂದರೆ) 
(ಇರುವ ಗಡಿಗೆ, "ಇರುವ ಬಟ್ಟೆ ', «ಇರುವ ಆನೆ' ಎಂದೀಪರಿಯಲ್ಲಿ* ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ (ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವವು)ು. . ಈ ಎರಡು ಬುದ್ದಿಗಳೊಳಗೆ ಗಡಿಗೆಯೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರ ಬುದ್ದಿಯು ಬೇರ್ಪಡುತ್ತಿರುವದು *; ಇದನ್ನು (ಮೇಲೆ) ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ.” ಆದರೆ "ಇರುವ' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯು ಬೇರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಷಯವಾದ (ಅನಾತ್ಮವು) ಬೇರ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ ಅಸತ್ರಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ « ಇರುವ” ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ 
(ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು) ಅಸತ್ತಲ್ಲ, ಏಕಂದರೆ (ಅದು ಹಾಗೆ) ಜೇರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩. ಘಟ ನಿನಷ್ಟೇ ಘಟಬುದ್ಗೌ ವ್ಯಭಿಚರನ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಸದ್ದುದ್ದಿರಓ ವ್ಯಭಿ 
ಚರತಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ | ಪಟಾದಾವಹಿ ಸದ್ದುದ್ದಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ವಿಶೇಷಣವಿಷಯ್ದೆವ 
ಸಾ ಸದ್ದುದ್ದಿಃ* | ಸದ್ಭುಬ್ದವತ್‌ ಘಟಬುದ್ದಿರನ ಘಟಾನ್ತರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿ ಚೇತ್‌ 
ನ| ಪಟಾಡ್‌ೌ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸದ್ಭುದ್ದಿರಪಿ ನಷ್ಟೇ ಘಟೀ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿ 
ಜೀತ್‌ | ವ! ನಿಶೇಷ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ | ಸದ್ದುದ್ದಿಃ ನಿಶೇಷಣವಿಷಯಾ ಸತೀ 
ವಿಶೇಷಾಭಾವೇ ವಿಶೇಷಣಾನುಪಹತ್ತ್‌ ಕೆಂವಿಷಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌? ನ ತು ಪುನಃ 
ಸದ್ದು ಬ್ಹೀರ್ವಿಷಯಾಭಾವಾತ್‌ | ಎಕಾಧಿಕರಣತ್ವಂ ಘಟಾದಿವಿಶೇಷ್ಯಾಭಾನೇ ನ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | “ಇದಮ್‌ ಉದಕಮ್‌? ಇತಿ ಮರೀಚ್ಯಾದೌ 
ಅನ್ಯತರಾಭಾವೇಕಪಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | | 


1], ಒಂದೇ ವಸ್ತುನಿನ ನಿಷಯವಾಗಿ, 

2. ಗೆಡಿಗೆ ಎ೦ದಿಷ್ಟೇ ತೋರಿದರೂ € ಇರುವ ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಆದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

3. ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತಿ ರುವದು. 

4. ಉ ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ ಎಂಬುದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. 

ಗ್ರ, 4ನಾಭಾನೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸತಃ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು, ಅಸತ್ತಾದ 
ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯು ಆತ್ಮನಿಷಯಕವಾದದ್ದು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನಿಗಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾದ ಸದ್ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

6. "ಆಅತೋಣನ ವಿನಶ್ಯತಿ | ಆಥ ? ಎಂದು ನಿ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

7.  ಸದಿದಮ್‌ ಉದಕಮ್‌  ವಿ॥ 


ಜಾ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ | [ಆ. ನ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಕ್ಲೇಪ :--ಗಡಿಗೆಯು ನಿನಾಶವಾಗಿ ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೋದಾಗ 
« ಇರುವ ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹೋಗಿಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) ;--ಇಲ್ಲ.. ನಿಕೆಂದರೆ ಬಟ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ' 
« ಇರುವ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ(ಯಿರುವದು) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ «ಇರುವ ' ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಕೇಷಣವೇ " ವಿಷಯವು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ): — ಇರುವ ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಂಕೆ 4 ಗಡಿಗೆ” ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯೂ 
ಜೀಕೊಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ! 
(ಪರಿಕಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. (ಅದು) ಬಟ್ಟೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ" 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-- « ಇರುವ ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಷ್ಟವಾದ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅಲ್ಲಿ) ವಿಶೇಷ್ಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇರುವ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಶೇಷಣನೇ ನಿಷಯವಾಗಿರುವದು. (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) 
Kk ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಶೇಷಣವಿರುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ (ಆ 

WG. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಬೇಕು ? (ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷ್ಯನಿಲ್ಲದ್ದ ನಿಂದ 


1. ಯಾವ ವಸು ತೋರಿದರೂ € ಇರುವ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಅದಕೆ' ಆಗಲಿ 
| ರ 
೯ ಮಿ 


ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. « ಇರುವ” ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೆ ಯಾನದೂ ತೋರ 
ಲಾರದು, ಪಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಕೈಯಂಂಬಾದಾಗಲೂ ಆತ್ಮನು € ಇರುವ' ಎಂಬ 


ಎ೨ € ಇರುವ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ವಿಶೇಷಣವು ವಿಸಯವೆಂ ದದ್ದ ರಿಂದ ಇರುವಿಕೆಯು 
ವಾಗಿರುವ ಗಡಿಗೆಯ ಮುಂತಾಚವುಗಳ ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ನು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ಅದರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ೩ರಮಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮನ ಇರವೂ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು 


ಏನೇ 
ತಿ ರುವದು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
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ಇದಿ 


3. ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಗೆ ಗಡಿಗೆ ನಷ್ಟವಾದರೆ ನಿಷಯಪಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕಾಲ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆ ; ಬಟ್ಟೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದು ತೋರದ್ದ ರಿ೦ದ ಅದು ದೇಶಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ನ್ನವೂ ಅಗಿದೆ. 


ಆಜ... ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆದು "ಮಣ್ಣಿ ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹಾ ಅದು ಆಸ 
ದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೬] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಮನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೫೫ 


" ಇರುವ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲನೇ ಹೊರತು) ಇರುವ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ನಿಷಯವೇ (ಎಲ್ಲಿಯೂ) ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲ್ಲ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ್ಯವು (ನಿಜವಾಗಿ) ಇಲ್ಲವಾದರೆ” 
(ಇರುವ ಗಡಿಗೆ ಎಂದು ಎರಡು ಬುದ್ದಿಗಳು) ಒಂದೇ ವಸ್ತುನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವದು ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ !* 

ಎ (ಸರಿಹಾರ) :---ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯೇ ಮುಂತಾದವು 
"ಗಳಲ್ಲಿ (ನಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದು (ನಿಜವಾಗಿ) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ * « ಇದು 
ನೀರು ' ಎಂದು (ಎರಡು ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೂ) ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ(ವಿರುವದು) ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಸ) 

೨೪. ತಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಹಾದೇಃ ದ್ವನ್ಚ್ವಸ್ಯ ಚೆ ಸಕಾರಣಸ್ಯ ಅಸಕೋ ನ 
ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ ಇತಿ | ತಥಾ ಸತಶ್ಚ ಆತ್ಮನಃ ಅಭಾವಃ ಅವಿದ್ಯಮಾನತಾ ನ 
ವಿದ್ಯತೇ | ಸರ್ವತ್ರ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ : ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಾ 
ತೃನೋಃ ಸದಸಕೋಃ ಉಭಯೋರಪಿ ದೃಷ್ಟಃ ಉಪಲಬ್ಬಃ ' ಅನ್ರಃ ನಿರ್ಣಯಃ 
. ಸತ್‌ ಸದೇವ, ಅಸತ್‌ ಅಸದೇವ ' ಇತಿ ತು ಅನಯೋಃ ಯಥೋಕ್ತಯೋಃ 
ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಜಿಃ | ತತ್‌ ಇತಿ ಸರ್ವನಾಮ | ಸರ್ವಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಯ ನಾಮ ತತ್‌ 


1. ಇರುವ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸುವವರೆ ಸ್ವರೂಪವಾದರೂ ಆದಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ರುತ ದೈ ಫೊ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ SN Ro ಸುಳ್ಳಾ ಗಿಯೋ ಒಂದು ನಿಶೇಷ್ಕವು ತೋರಿ 
ಕ್ಷೆ ಳ್ಳುವದು ಮಾತ್ರ ಈ ಬವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

೨. ಗೆಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ನಾಶ ಶವಾಹರೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ನೀವು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. €ಇರುನ ಗಡಿಗೆ? ಎಂಬ ಎರಡು ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ವಿಷಯವು ಸತ್ತು, ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಸವದು ಇನ್ನೊಂದರ ಏಷಯವಾದ « ಗಡಿಗೆ' ಎಂಬುದು ಆಸತು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿ? ಗಡಿಗೆಯು ನಿಜವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಎರಡು ಬುದ್ಧಿಗಳಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


© 


ಇತ 


4, ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸತ್ತಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಹುಸಿತೋರಿಕೆಯಾದ ಪ್ರಾಕಿಭಾಸಿಕವಾದ ನೀರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ 


ರಂತೆ ಇರೆಂವ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಗಳು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲದ ಹುಸಿತೋರಿಕೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ- ಘೌ 


ಇತಿ | ತೆದ್ಭಾವಃ ತತ್ತ್ವಮ್‌ | 4 ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಮ್‌ | ತತ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ 
ಶೀಲಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತತ್ವ್ವದರ್ಶಿನಃ | ತೈಃ ತತ್ತ್ವ_ದರ್ಶಿಭಿಃ" | ತ್ವಮಹಿ ತತ್ತ್ವ 
ದರ್ಶಿನಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಆತ್ರಿತ್ಯು ಶೋಕಂ ಮೋಹಂ ೫ಚ ಹಿತ್ತಾ ಶೀತೋಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾದೀನಿ 
ನಿಯತಾನಿಯತರೂಪಾಣಿ ದ್ವಂದ್ವಾನಿ " ನಿಕಾರೋತsಯಮ್‌ ಅಸನ್ನೇವ ಮರೀಚಿ 
ಜಲವತ್‌ ಮಿಥ್ಯಾವಭಾಸ ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನಸಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ“ _ ತಿತಿಕ್ಷಸ್ಣ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರಣವುಳ್ಳ (ವಾಗಿರುವದರಿಂದ) ದೇಹಾದಿಗಳು ಮತ್ತು. 

ದ್ದ ಪ್ರ ಗಳು ಎಂಬ ಅಸತ್ತಿಗೆ ಇರುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸತ್ತಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಕಿಗೆ 

ಅಭಾವವು ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಇಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ) ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು (ಆಗಲೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಹೀಗೆ ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ-ಎಂಬ ಸತ್ತು, ಅಸತ್ತು (ಈ) ಎರಡರ ಅಂತವೂ 
ನಿರ್ಣಯವೂ " ಸತ್ತು ಇದ್ದೇ ಇರುವದು, ಅಸತ್ತು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಈ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡರ (ನಿರ್ಣಯವೂ) ತತ್ತ್ವ ಚಃ ಲ್‌ 
ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ತತ್‌ ಎಂಬುದು ಜ್‌ ರ್ವವೂ ಇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು." ಆ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ಸ್ವರೂಪ ಪವ ತತ್ತ್ವವು ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು ಯಾರೋ 
ಅವರು ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳು. ನೀನೂ (ಅಂಥ) ತತ್ತ್ವ್ರದರ್ಶಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕವನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶೀತೋಷ್ಣ ಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಯತರೂಸವಾಗಿಯೂ ಅನಿಯತರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ * ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳನ್ನು-" ಇದು ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಅಸತ್ತೀ 
ಆಗಿದ್ದು ಹುಸಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೂಂಡು 
ತಡೆದುಕೊ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 





1. (( ತೈಃ ತತ್‌" ತ್ರೈ ಮಪಿ ” ಎಂದು All 


1, ಈ ಅನುವಾದೆ ಚಿಹ್ನೆಯೊಳಗಿನ ಭಾಗವು ಮ॥ಮೈ॥ ಪಾಠಗೆಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ €«ನಿಯತಾ 
ಲ್‌ 
ನಿಯತರೂಪಾಣಿ ದ್ವಂದ್ವಾನಿ' ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ, 
3. ೧೭-೨೫, 
4, ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿಗಳು ಅನಿಯತ ; ಸಂಖದುಃಖಗಳು ನಿಯತ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೭] ಅತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೫೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫. ಠಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ಯತ್‌ ಸಜೀವ ಸರ್ವದಾ ಅಸ್ತಿ' ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ- 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 


ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಸಕ್ತೀ' ಆಗಿರುವ 
ದೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- 


ಅನಿನಾಶಿ ತು ತದ್ಮಿದ್ದಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ | 
ನಿನಾಶಮವ್ಯಯ ಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ವರ್ತುಮರ್ಹತಿ | ೧೭ | 


೧೭, . ಯಾವದರಿಂದಲಾದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದೋ 
ಅದನ್ನು ಅವಿನಾಶಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅವ್ಯಯವಾಗಿರುವ ಇದರ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನು ಯಾವನೂ ಮಾಡಲಾರನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬. ಅವಿನಾಶಿ ನ ನಿನಷ್ಟುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಕಿ | ತುಶಬ್ಬಃ ಅಸತೋ 
ನಿಶೇಷಣಾರ್ಥಃ | ತತ್‌ ನಿದ್ದಿ ವಿಜಾನೀಹಿ | ಕಿಮ್‌? ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ಜಗತ್‌ ತತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸದಾಖ್ಯೇನ* ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾಕಾಶಮ್‌ ಆಕಾಶೇನೇವ ಘಟಾ 
ದಯಃ | ವಿನಾಶಮ್‌ ಅದರ್ಶನಮ್‌ ಅಭಾವಮ್‌ ಅವ್ಯಯಸ್ಕ್ಯ | ನ ವ್ಯೇತಿ ಉಪ 
ಚಯಾಪಚಯೌ ನ ಯಾತಿ ಇತಿ ಅವ್ಯಯಮ್‌ ತಸ್ಯ ಅವ್ಯಯಸ್ಯ | ನೈತತ್‌ 
ಸದಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ವ್ಯೇಕಿ ವ್ಯಭಿಚರತಿ। ನಿರವಯವತ್ಹಾದ್‌ ದೇಹಾದಿ 
ವತ್‌ | ನಾಪಿ ಆತ್ಮೀಯೇನ । ಆತ್ಮೀಯಾಭಾವಾತ್‌ | ಯಥಾ ಬೇವದಕ್ತೋ 
ಧನಹಾನ್ಯಾ ವ್ಯೇಕಿ ನ ತ್ರೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯೇಕಿ | ಅತಃ ಅವ್ಯಯಸ್ಯ ಅಸ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವಿನಾಶಂ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕರ್ತುಮ್‌ ಅಹರ್ಹತಿ |! ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 


Je 8 ಸರ್ವದೈವಾಸ್ತೀೀತಿ al fol; 6 ಸೆರ್ವದೈವ ಸದಿತಿ? ಮ॥ ; ಸರ್ವದಾ 
ತಿ ಮೈ 
« ೫ ಡ್‌ 
9. ನಿಷ್ಣ್ವಾಖ್ಯೇನ ಎಂಬ ಮ॥ ಪಾಠವು ಅಪ್ರಕ ತ, 
ಇ ಸಜೆ ವ್ಯೇ8' ಎಂಬುಹರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಯವು ಮ॥ಮೈ॥ ಪಾಠ 


ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆ (ಅ. ೨ 


ನಿನಾಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಟೋತಿ ಈಶ್ವರೋಳಇಪನಿ | ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ .| ಸ್ಟಾತ್ಮಕಿ ಚ 
ಕ್ರಿಯಾವಿರೋಢಾತ್‌ | ಯಥಾ ಚಕ್ಷುರ್ಗತರೇಖಾಃ ಚಕ್ಷುರ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ||! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವಿನಾಶಿ ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವಾಗುವ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದ್ದು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) 
ತು' (ಆದರೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಇದು) ಅಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
(ಬಂದಿದೆ). ಅದನ್ನು (ನಾಶವಿಲ್ಲಡ್ಲೆಂದು) ತಿಳಿದುಕೊ, ಅರಿತುಕೊ. ಯಾವದನ್ನು? 
ಎಂದಕೆ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವು ಆಕಾಶದಿಂದ (ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೋ) ಹಾಗೆ 
ಆಕಾಶದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ' ಈ ಜಗಕ್ತಿಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಸತ್ತೆಂಬ' ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ 
" ಶತಮ್‌ ' ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವಜೋ (ಅದರೆ) ವಿನಾಶವನ್ನು (ಅದು) ಕಾಣದಂತೆ 
(ಅದರ) ಅಭಾವವನ್ನು (ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ). ಅವ್ಯಯವಾದ-ವ್ಯ ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚುಕುಂದುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಅವ್ಯಯ 
ವೆನಿಸಿರುವದು. ಅಂಥ (ಈ) ಅವ್ಯಯದ (ವಿನಾಶವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು). 
ಈ ಸಕ್ತಿಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ 
ಜೇರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವಯವಗಳಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. (ಇದು) ತನ್ನದಾದ ಯಾವದಾದರೊಂದು ವ್ಯಯವಾಗುವದರ ಮೂಲಕವೂ 
ವ್ಯಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕು) ತನ್ನ ದೆಂಬುದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ದೇವದತ್ತನು (ತನ್ನ) ಧನವು ನಾಶವಾಗುವದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹಾಗೆ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಅವ್ಯಯವಾಗಿರುವ- 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು. ಯಾವನೂ- 
ಈಶ್ವರನುಕೂಡ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಆತ್ಮನೇ " 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವದೆಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾರದು. 


ಹಾ ಗ್ಲಾಾಸಿತಾಯಾಾಾ-ಬಭಸರನಾನ ಪೌಷ. ವಾಸಾ ನ 


1. ಈ ವಾಕ್ಕವು ಮ॥ನಮೈ! ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 


2... * ಸತೋ ವಿಶೇಷಣಾರ್ಥಃ ೫ ಎಂಬ ೩| ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
5. 4 ಅಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುತಾ ನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ ಅಕಾಶದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಡೆ, ಆಕಾಶವು ವೃನಹಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನೆಂದ್ದ 
ಹಿ 


ತ, ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲನೆಂದರೆ ಅತ್ಮನಿಗೇ ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಶ್ಲೋ. ೧೮] | ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೫೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭. ಕೆಂ ಪುನಸ್ತದಸತ್‌ ಯತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಸತ್ತಾಂ ವ್ಯಭಿಚರತಿ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಛತೇ : | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಇರವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅಸತ್ತೆಂಬುದು 
ಯಾವದು ?- ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 

ಅನ್ರನನ್ತ ಇಮೇ ದೇಹಾ ನಿತ್ಯಸ್ಫ್ಕೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಿಣಃ | 

ಅನಾಶಿನೂೋಪುಮೇಯಸ್ಕೆ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಭಾರತ ॥೧6/ 

೧೮. ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಅನಾಶಿಯಾಗಿಯೂ ಅಪ್ರಮೇಯನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶರೀರಿಯ ಈ ದೇಹಗಳು ಅಂತವುಳ್ಳವುಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲೈ ಭರತವಂಶೋತ್ಪನ್ನ ನೆ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೮. ಅನ್ನವನ್ನಃ ಅನ್ಹಃ ನಿನಾಶಃ ವಿದ್ಯತೇ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಅನ್ತ ವನ್ನ: | 
ಯಥಾ ಮೃಗತೃಷ್ಲಿಕೋದಕಾದೌ' ಸದ್ಭುದ್ದಿರನುವೃತ್ತಾ ಪ್ರಮಾಣನಿರೂಸಣಾಕ್ಷೇ 
ವಿಚ್ಛಿದ್ಯತೇ ಸ ತಸ್ಯ” ಅನ್ನಃ ತಥಾ ಇಮೇ ದೇಹಾಃ ಸ್ವಪ್ಪಮಾಯಾದಿದೇಹವಚ್ಚ * 
ಅಪ್ರವನ್ಮಃ | ಫಿತ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರಿಣಃ ಶರೀರವತಃ, ಅನಾಶಿನಃ ಅಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನ; 
ಅನ್ರವನ್ತಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ವಿವೇಕಿಭಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | « ನಿತ್ಯಸ್ಯ', « ಅನಾಶಿನಃ ' ಇತಿ ನ 
ಪುನರುಕ್ತಮ್‌ | ನಿತ್ಯತ್ವಸ್ಯ ದ್ವಿವಿಧತ್ವಾತ್‌ ಲೋಕೇ, ನಾಶಸ್ಯ ಚ! ಯಥಾ ದೇಹೋ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತೋ ಅದರ್ಶನಂ ಗತೋ ನಷ್ಟ ಉಚ್ಛತೇ । ವಿದ್ಯಮಾನೋಃಫಿ ಅನ್ಯಥಾ 
ಸರಿಣತೋ ವ್ಯಾಢ್ಯಾದಿಯುಕ್ತೋ ಜಾತೋ ನಷ್ಟ ಉಚ್ಯತೇ | ತತ್ರ ಅನಾಶಿನಃ 
ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಇತಿ ದ್ವಿವಿಧೇನಾನಿ ನಾಶೇನ ಆಸಂಬದ್ಧಸ್ಯ ' ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನ್ಯಥಾ ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಾದಿವದನಿ ಫಿಶ್ಯತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ | ತನ್ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತಿ ಿತ್ಯಸ್ಯ ಅನಾಶಿನಃ 
ಇತ್ಯಾಹ | 


ಮಡ ಸಾ ಹಾಡ ರಹಾ, —— ರಾಗಾ 


1. €« ಮೃ ಗತೃಷ್ಟಿ ಕಾಬೌ » ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿ ೦ತ ಈ ನಿ॥ ಪಾಠವು ಮೇಲು, 
೨. "ತಸ್ಯಾಃ? ಎಂಬ ಸಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮೈ॥ಮ॥ಗು॥ ಪಾಠವು ಉತ್ತಮ. 
ಚ್ಮ 4 ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಯಾದೇಹಾದಿವತ್‌ ೫ ಅಗಿ) 4 ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾಯಾದಿದೇಹಾದಿ 


ನತ್‌ ೫ ಮೈ||- ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಖಾಠವು ಉತ ನುಕ್‌ಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 
ಸ್ನ 18 ಅಸೆಂಬನ್ನೋೊ ಸ್ಯ” ಆ|ನಿ|| ಪಾಠಕ್ಕಿ೦ತ ಜೊ ಗು|ಮ]||ಮೈ|| ಪಾಠವು ಉತ್ತಮ, 


೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ ತೆ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವವುಗಳಿಗೆ ಅಂತವು ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವು ಇರುವಜೋ ಅವು ಅಂತವುಳ್ಳವು 
ಗಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಿಸಿಲುಕುದುಕೆಯ ನೀರೇ ಮುಂತಾದದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ತೋರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಆ) ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದು ಅದರ! ಅಂತವು. ಅದರಂತೆಯೂ 
ಕನಸ್ಕು ಮಾಯೆ-ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ತೋರುವ) ಜೀಹದಂತೆಯೂ ಈ ಜೀಹ 
ಗಳು ಅಂತವುಳ್ಳ ವುಗಳು.3 ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ ಅನ್ರಮೇಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶರೀರಿಯ ಎಂದರೆ ಶರೀಕವುಳ್ಳ' ಆತ್ಮನ (ಈ ದೇಹಗಳು) 
ನಿವೇಕಿಗಳಿಂದ ಅಂತವುಳ್ಳವುಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


“ ಫಿತೃನಾಗಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ? ಎಂದು (ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ) ಪುನ 
ರುಕ್ತೆ (ಎಂಬ ದೋಷವೇನೂ) ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯತ್ವವೂ ನಾಶವೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ದೇಹವು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ 
ಹೋದರೆ « ನಾಶನಾಯಿತು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; (ಅದು) ಇದ್ದುಕೊಂಡು ರೋಗಾದಿಗ 
ಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಜೀಕಿ ಮಾರ್ಸಾಡನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ € ನಾಶವಾಯಿತು ' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


J 


ಹ 


ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ "ನಾಶವಿಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ' ಎಂದಕೆ (ಈ) ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ನಾಶದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದನನಾದ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ (ಹೇಳದೆ) ಇದ್ದರೆ 
ಆತ್ಮನು ಪ್ರಥ್ವಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ನಿತ್ಯನೆಂದೂ (ಅರ್ಥ)ನಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು.* 
, ಹಾಗಾಗದೆ ಇರಲೆಂದು ' ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 





|]. ಬಿಸಿಉುಕುದುರೆಯ ನೀರಿನ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದಕೆ ನೀರೇ ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ತೋರಿ ಆಮೇಲೆ ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
2. ಅಂತನವೆಂದರೆ ಸೆ 
೨. ೦ತನಂದರೆ ಬರಿಯ ನಾಶನೆಂದಿಸ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಸತ್ಯ ತ್ವಬುದ್ದಿ ನಾಶವಾಗು 
ವಮೆ ಎಂದೂ « 
ಮ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೇ ಅಸತ್‌? ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಇ ದಾಟ ದ ನಂ ಕು ಷ್‌ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಶರೀರಿಯಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಆಶರೀರಿಯೇ 
ಖಂಬ ಆರ್ಥಸ್ಟಾ ರಸ್ಯವು ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುತ ಬಿ, 
ಬೆ ಶರೀರಕ್ಕಿ೦ತ ಬೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
4. ಪೃಥ್ವಿ ಮುಂತಾದನು ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದೇ ಇದು ಎಂಬ ಬುದಿ ಗೆ ನಿಷಯ 
ಾಗಿರುವ ನೆರಿಂ ಈ ಇ Re yi 
ವಾಗಿರುವವನೆರಿಂದ ಸಿತ್ಯವೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಆತ್ಮನು ಇಂಥ ನಿತ್ಕನಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೮] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನರ್ನಿಕಾರಿ ೬೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯. ಅಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ನ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರ ಮಾಣ್ಸರನರಿ 
ಚ್ಛೇದ್ಯಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನನು ಆಗಮೇನ ಆತ್ಕಾ ಪರಿಚ್ಚೆದ್ಯತೇ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾದಿನಾ ಚ 
ಪೂರ್ವಮ್‌ | ನ | ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವತಃಸಿದ್ದತ್ವಾತ್‌ | ಸಿದ್ದೇ ಹಿ ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರಮಾತರಿ 
ಪ್ರಮಿತ್ತೋಃ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ವೇಷಣಾ ಭವತಿ । ನಹಿ ಪೂರ್ವಮ್‌ 4« ಇತ್ಸಮಹಮ್‌ | 
ಇತಿ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಪ್ರಮಾಯ ` ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರಮೇಯಪರಿಚ್ಛೇದಾಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ನ ಹಿ ಆತ್ಮಾ ನಾಮ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭವತಿ | ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತು ಅನ್ರ್ಯಂ 
ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ಅತದ್ಭರ್ಮಾಧ್ಯಾರೋಪಣಮಾತ್ರನಿವರ್ತಕತ್ತೇನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ 
ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ, ನ ತು ಅಜ್ಞಾ ತಾರ್ಥಜ್ಞಾಪಕತ್ವೇನ | ತಥಾ ಚ 
ಶ್ರುತಿಃ” ಯತ್ಸಾಕ್ಷಾದನರೋಕ್ಷಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ಮರಃ” (ಬ್ಬ. 
೩-೪-೧) ಇತಿ || 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

« ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯನಲ್ಲದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರದವನಾದ '-ಎಂದರ್ಥ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :— ಆತ್ಮನನ್ನು ಆಗಮುದಿಂದ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲೆ? ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದಲೂ (ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ ? 

(ಪರಿಹಾರ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃಸಿದ್ದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ್ಮನೆಂಬ ಪ್ರಮಾತೃವು" ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆರಿತುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂಬಾತನಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? “ ನಾನು ಇಂಥವನು'' 

1..." ಆಅಪ್ರಮಾಯ:'' ಎಂಬ ಮೈ॥ ಮಗು ನಿಗ ಪಾಠವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದು ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವು. 

2, ಪ್ರಮೇಯ ಎಂದರೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಷಯ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಸ್ರಮಾಣ 
ಗಳು ಅರಿಯುವ ಸಾಧನಗಳು ಅವು ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಯಬಲ್ಲವು.* 

9 ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆರಿಯಬಹುದೆಂದು ಮಾಮಾಂಸಕರೂ ನೈಯಾ 
ಯಿಕರೂ ಹೇಳುನರು; ೨ಾಣನಾದಿಗಳೂ ದೃಷ್ಟಿಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳೆಂದು ವೈಶೇಷಿಕರು ಹೇಳುವರು. ಆಗಮದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಆತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿವೇದ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬುಹಕ್ಕೆ 


೬ ಸ್ಮ ಇ 
ಬ್ಬ. ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


sl ಗ್ರೆ ಇಲೆ ಹಾಳ್‌ ಇಲ್ಲ ನ್‌ ಎತ ಈ 
ಷಿ ಆರಿಯಬೇಕೆನ್ನು ನವನೇ ಪ್ರಮಾ ಶ್ರ) ಆತ್ಮ 


ತ್ಮನು ಪ್ರಮಾತ್ಸ ವಿನ ಪರಮಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ. 
ಪ್ರಮಾತೃವು ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ಹೊರತು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 


ಪಯೋಗಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು. 


೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


ಎಂದು ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಮೇಲೆ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು (ಯಾರೂ) ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ. ಏಕಂ 
ದರೆ ಆತ್ಮನೆಂಬವನು ಯಾರಿಗೂ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ನನಾದರೋ 
ಅಂತ್ಯಪ್ರಪ್ರಮಾಣವು; (ಅಮ) ಅವನದಲ್ಲದ ಧರ್ಮಗಳ ಒತ್ತ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದರಿಂದ ಮಾತ್ರ? ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೇ ಹೊರತು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವದರಿಂದ (ಪ್ರಮಾಣ)ನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 3 ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವದು 
ನೇರಾಗಿಯೂ ಅಸರೋಕ್ಷವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವಡೋ ಯಾವದು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಳ 
ಗಿರುವ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದೋ (ಅದನ್ನು ಹೇಳು)” (ಬೃ. ೩-೪-೧) ಎಂದು (ಹೇಳು 
ತಜಿ). 
| (ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನವಂ ನಿತ್ಯೋನಿಕ್ರೆಯಶ್ಚ ಆತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಧ್ಯಸ್ವ 
ಯುದ್ಧಾತ್‌ ಉಪರಮಂ ಮಾಕಾರ್ಷಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ಹಿ ಅತ್ರ ಯುದ್ಧಕರ್ತ 
ವ್ಯತಾ ವಿಧೀಯತೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರವೃತ್ತ ಏನ ಹಿ ಅಸೌ ಶೋಕವಮೋಹಪ್ರತಿಬದ್ದಃ 
ತೂಹ್ಲೀಮ್‌ ಆಸ್ತೇ | ಅತಃ ಶಸ್ತ್ರ (ಕರ್ತವ್ಯ) ಪ್ರತಿಬನ್ಹಾನನಯನಮಾತ್ರಂ 
ಭಗವತಾ ಕ್ರಿಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ « ಯುದ್ಯಸ್ತ' ಇತಿ ಅನುವಾದಮಾತ್ರಂ ನನಿಧಿಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ; 
ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು ; ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡಜೀಡ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 


1. ಯಾವದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರುವದೋ 
ಅದನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇ ಜನರು ಹೊರಹುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಇ೦ಥದ್ದ ಲ್ಲ, 
ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೧. 

ಕ 'ಅತದ್ದರ್ಮಾಧ್ಯಾ ರೋಪಣ ' ಎಂದು ಪಾಠವಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಸಪಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾತೃತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ಅದರ ಪ್ರವೃ ಕ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಮಾಣನ್ಯ ನಹಾರನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯ ಸೂ, ಭಾ, 
೧-೧-೪, ೨-೧-೧೪ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 


3. ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧ ನಾದ್ದರಿಂದಲೇ. ಈೊ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು ವಸ್ತು ಪಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತತ್ವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಜೆಂಬ ಖಾಮಾಂಸಕರ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಮೇಯದ ಆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕಳೆಯುವದಲ್ಲದೆ 
ಆದನ್ನು ಆರಿಯುವದೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಾಂ. ಭಾ. ೬ರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ, 

ಸಿ ಈ ಮಾತು ಮ॥ಮೈ!| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೊ ತೆ ೧೮-೧೯] ಅತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೬ 


ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ಈ 
(ಅರ್ಜುನನು) ಶೋಕನೋಹಗಳು ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
(ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ) ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಷ್ಟನ್ನೇ ಭಗ 
ವಂತನು ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯುದ್ದಮಾಡು' ಎಂಬುದು ಅನುನಾದನೇ]' 
ಹೊರತು ವಿಧಿಯಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧. ತೋಕಮೋಹಾದಿಸಂಸಾರಕಾರಣನಿವೃತ್ತ ಬರ್ಹಂ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ನ 
ಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಥ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತೇ ಯಚೌ ಆನಿನಾಯ ಭಗವಾ | 
ಯತ್ಯು `ಮನ್ಯಸೇ ಯುದ್ದೇ ಭೀಷ್ಮಾದಯೋ ಮಯಾ ಹನ್ಯನ್ರೇ ಅಹಮೇವ 
ತೇಷಾಂ ಹನ್ತಾ ಇತಿ | ಏಷಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಮೃಷ್ಟೆವ ತೇ । ಕಥಮ್‌? 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಶೋಕ, ನಮೋಹ-ಮುಂಕತಾದ ಸಂಸಾರಕಾರಣಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಹುಕ್ಬಿರುವಬೇ) ಹೊರತು (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ತೊಡ 
ಗಿಸುವದಕ್ಕಲ್ಲ? ಎಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು (ಈಗ) ಎರಡು . 
ಕ್ಸು ಗಳನು ತ ತಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ( ಭೀಷ್ಮನೇ ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧ 
ದಲಿ ನನ್ನಿಂದ pe ನಾನೇ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು” ಎಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ; ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ತಪ್ಪೇ . ಏಕೆಂದರೆ ;... 

೧೫ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹನ್ತಾ ರಂ wi ನೆಂ ಮನ ತೇ ಹಫಳವಮಾ । 

ಉಪಭೌ ತೌ ನನಿಜಾನೀತೋ ನಾಂ ಹನ್ನಿ `ನ ಹನ ತೇ | ೧೯ || 


೧೯. ಈತನು ಕೊಲುವವನೆಂದು ಯಾವನು Wade 
ಮತ್ತು ಈತನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕ ನನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅರಿಯರು. ಇನನು ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದೂ 
ಇಲ. 


೧೧ 


ತು ಂಧ ಲಾರಾ ಚಾ ನ ಎನ ಅಣ್‌ 


1. ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು, ಊಟಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟಿರುವವನಿಗೆ « ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಊಟಿಮಾಡು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಥವಾ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನನು ಅನ್ನ ದ ವಿಷಯದ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಊಬವನ್ನು ನಲಿ ಸಿದ್ದ ರೆ ಆಗ "' ಅನ್ನ 

ದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಾ ಸೇರಿಲ್ಲ ಊಟಮಾಡು'' ಎ೦ದರೆ ಚ ಕೂ ಎಂಬುದು ಜೂ 


ವಾಗುವದೇ ಹೊರತು ವಿಧಿಯಾಗಲಾರದು. 
». ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಕವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಬ್‌ ಕಾ 


3. ಕ. ೧-೨-೧೮, ೧೯. 


೩ಳ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


೩.೨೨. ಯ ವನಿನಂ ಪ ಪ್ರಕೃತಂ ದೇಹಿನಂ ವೇತ್ತಿ (ನಿ)ಜಾನಾತಿ ಹೆನ್ಮಾರಂ 
ಹನನಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಕರ್ತಾರಮ್‌, ಯಶ್ಚ ಏನಮ್‌ ಅನ್ಯೋ ಮನ್ಯ ತೇ ಹತಂ 
ಜೇಹಣನನೇನ “ ಹತೋ. ಹಮ್‌ * ಕ ಹನನಕ್ರಿಯಯಾಃ ಕಮನ ಭೂತಮ್‌, 
ತೌ ಉಭೌ ನ ವಿಜಾನೀತಃ ನ ಜ್ಞಾ ತವನ್ಕೌ ವಿವೇಕನ ಆತಾ ನಮ್‌ | « ಹನ್ತಾ 
ಅಹಮ್‌"? « ಹತೋಸಸ್ಮಿ ಅಹಮ್‌” ಇತಿ ದೇಹಹನನೇನ kai ನಮ್‌ ಅಹಂ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯಂ ಯೌ ವಿಜಾನೀತ ತೌ ಆತ್ಮಸ ಸ್ವರೂಪಾನಭಿಜ್ನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯಸಾ ತ್‌ ನಾಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಹನ್ರಿ ನ ಹನಕಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ । `ನ 
ಹನ್ಯತೇ ನ ಚ ಕರ್ಮ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅವಿಕೈ ಯತ್ಕಾತ್‌ ||. 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ದೇಹಿಯು ಕೊಲ್ಲುವವನು, ಕೊಲ್ಲುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಕರ್ತನು ಎಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಇನ್ನೊ ಬ ಬ್ಬನು ಇವನನ್ನು ಹತನೆಂದು ಎಂದರೆ ದೇಹವನ್ನು. ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲಲ ) ಹುವೆನು Su ಕೊಲ್ಲುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ (ಆತ್ಮನು). ಕರ್ಮವಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತಾ ನ ನೋ, ಅನರಿಬ ರೂ ಟರಿಯರು. ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವರು. 4 ದೇಹವನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ರಿಂದ “ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು, 
ಕೊಲ ಲಲ್ಬಡುವೆನು > ಎಂದು ಆತ, ನನ್ನು. ಅಹಂಪ್ರ ತ್ಯ ಯುಕೆ ವಿಷೆಯನೆಂದು 
ಯಾರು” ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳು ವರೋ "ವರು ಆತ್ಮ ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಕೊಲುವದೂ ಇಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಗೆ 
ಕರ್ತನೂ ಅಲ್ಲ; ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ (ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ) ಕರ್ಮವೂ 
ಅಲ. ಏಕೆ ಕೆಂದರೆ ಇವನು. ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಜ 
[ae 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩. ಕಥಮ್‌ ಅವಿಕ್ರೆಯ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ? ದ್ರಿತೀಯೋ ಮನ್ರಃ 





1 'ಪಿ ಎಂದು ಮ॥ಮೈೈ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
೨; ಅಚ್ಚಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ' ಅನಿವೇಕೇನ' ಎಂದೇ ಇದೆ; " ವಿವೇಕೇನ' ಎಂದು 


ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


3 ॥್‌ೆ ಅಹಂಪ್ರತ್ಕ್ಯಯವಿಸಯವರ್‌ '' ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ಇರುವ ನಿ॥ ಪಾಠವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 


4 " ಅನಿವೇಕೇನ' ಎಂಬ ಮುದಿ ್ರಿತಪುಸ್ತ ಪಾಠವನ್ನು " ವಿವೇಕಪಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಆಶ್ಮ 
ನನ ಪ ಆರಿಯದೆ ಇರುವರು' ಎಂದು ಜೀ ಕನ್ನ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ pe EE 


ped 


| ಮ ಕರ್ತ್ನೃಭೆ ಸೋಕ ಎಸ್ವರೂಪನೆಂದು ic ಆತ್ಮನು ಆಹಂಪ್ರತ್ಯ ಯವಿಷಯ 
ನಂಬ ಮಾಮಾಂಸ ಕರ ಪವ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಬೃ. ಭಾ. ದಲ್ಲಿ "ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 3. 


ಶ್ಲೊ €. ೨೦] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಪಿಕಾರಿ ೬೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ)) 


ಆತ್ಮನು ಯಾವ ನಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಈ) ಎರಡೆನೆಯ ಮಂತ್ರವು (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ): 


ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತಶೇ ನಾ ಕದಾಚಿ- 
ನ್ಹಾಂಯಂ ಭೂತ್ತಾಇಭನಿತಾ ನಾ ನ ಭೂಯಃ । 
ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋ*ಯಂ ಪುರಾಣೋ 
ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾ ನೇ ಶರೀರೇ ೨೦ | 


೨೦. ಈತನು ಎಂದಿಗೂ ಹುಬ್ಬುವದಿಲ್ಲ, ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇವನು (ಮೊದಲು) ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು 
ಅಜನು, ನಿತ್ಯನು, ಶಾತ್ಚತನು, ಪ್ರರಾಣನು ; ಶರೀರವು ಹತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

" (ಭಾಷ್ಯ) 

೪. ನ ಜಾಯತೇ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ಜನಿಲಕ್ಷಣಾ ವಸ್ತುವಿಕ್ರಿಯಾ ನಾತ್ಮನೋ 
ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಥಾ? ನ ಮ್ರುಯತೇವಾ। ವಾ ಶಬ್ದಶ್ಚಾರ್ಥೇ | ನ 
ಮ್ರಿಯತೇ ಚ ಇತಿ ಅನ್ರ್ಯ್ಯಾ ವಿನಾಶಲಕ್ಷಣಾ ವಿಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ । ಕದಾಚಿ 
ಚ್ಛಬ್ಬಃ ಸರ್ವವಿಕ್ರಿಯಾಶ್ರತಿಸೇಧ್ಟೆಃ ಸಂಬಧ್ಯತೇ "ನ ಕದಾಚಿತ್‌ ಜಾಯತೇ ಕ 
"ನ ಕದಾಚಿತ್‌ ಮ್ರಿಯತಶೇ '-ಇತ್ರೇವಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ 
ಭೂತಾ ಭವನರ್ರೆಯಾಮ್‌ ಅನುಭೂಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅಭನಿತಾ ಅಭಾವಂ ಗನ್ತಾ ನ್ಯ 
ಭೂಯಃ ಪುನಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಮ್ರಿಯಶೇ | ಯೋ ಹ ಭೂತ್ವಾ ನ ಭವಿತಾ ಸ 
ಮ್ರಿಯತೇ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಲೋಕೇ | ವಾ ಶಬ್ದಾತ್‌ ನ ಶಬ್ದಾ ಚ್ಚ ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಅಭೂತ್ತಾ ವಾ ಭವಿತಾ ದೇಹವತ್‌ ನ ಭೂಯಃ * | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಜಾಯತೇ | 
ಯೋ ಹಿ ಅಭೂತ್ತಾ ಭವಿತಾ ಸ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ನ್ಫೆವಮ್‌ ಆತ್ಮಾ | 
ಅತೋ ನ ಜಾಯತೇ | ಯಸ್ವಾಜೀೇವಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಜಃ | ಯಸ್ಮ್ಮಾನ್ನ ಮ್ರಿಯತೆೇ 
ತಸ್ಮಾಸ್ಸಿತ್ಯಶ್ಚ 1 ಯದ್ಯಪಿ ಆದ್ಯನ್ತ ಯೋರ್ವಿಕ್ರಿಯಯೋಃ ಪ್ರತಿಸೇಧೇ ಸರ್ವಾ 


ಕಾ” 





1. ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟಿ, ಲ್ಲ. 

2. ಮಮೈಃ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

3, “ನಭವತಿ' ಮಂ॥ ಮೈ 

ಡಿ "ಭೂಯಃ ಪುನಃ' ಅ!! ವಿ!! ಗು! 


ಕ್ಷ 


ಆ, ೨ 
ಹಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ | 


ನಿಕ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದಾ ಭವನ್ತಿ ತಥಾಪಿ ಮಧ್ಯಭಾನಿನೀನಾಂ ವಿಕ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಸ್ಪಶಬ್ದೈಕೇವ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಅನುಕ್ತಾನಾಮನಿ ll 
ಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಥಢೋ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಹ-ಶಾಶ್ಚತಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 
ಶಾಶ್ವತಃ ಇತಿ ಅಸಕ್ಷಯಲಕ್ಷಣಾ ವಿಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯತೇ | ಶಶ್ವತ್‌ ಭವಃ ಶಾಶ್ವತಃ | 
ನಾ ಪಕ್ಷೀಯತೇ ಸ್ವರೂಪೇಣ | ನಿರವಯವತ್ವಾತ್‌ | ನಾಪಿಗುಣಕ್ಷಯೇಣ ಅನ 
ಕ್ಷಯಃ । ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ | ಅನಕ್ಷಯವಿನರೀತಾಪಿ ವೃದ್ಧಿಲಕ್ಷಣಾ ನಿಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯತೇ ಪುರಾಣಃ ಇತಿ |! ಯೋ ಹಿ ಅವಯವಾಗಮೇನ ಉಸಚೀಯಕೇ ಸ 
ವರ್ಧತೇ, ಅಭಿನವಃ ಇತಿ ಚ ಉಚ್ಯತೇ | ಅಯಂ ತು ಆತ್ಮಾ ನಿರವಯನತ್ಹಾತ್‌ 
ಪುರಾಪಿ ನವ ಏವ ಇತಿ ಪುರಾಣಃ । ನ ವರ್ಧತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ನ ಹನ್ಯತೇ 
ನ ವಿಪರಿಣಮ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ನಿಪರಿಣಮ್ಯಮಾನೇಃಓ ಶರೀರೇ | " ಹನ್ತಿಃ? 
ಅತ್ರ ವಿಪರಿಣಾಮಾರ್ಥೆ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ, ಅಪುನರುಕ್ತತಾಯೈೆ | ನ ವಿಪರಿಣಮ್ಯತೇ " 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಈ ಆತ್ಮನು) ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಕೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟು ವದೆಂಬ ವಸ್ತುವಿಕಾರವು ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ಮಾತು "ಮತ್ತು: ಎಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ)... ಸಾಯು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿನಾಶ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಿಕಾರವು " (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು. «€ ಕದಾಚಿತ್‌ ' (ಎಂದೆಂದಿಗೂ) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು «ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ', ' ಎಂಜಿಂದಿಗೂ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದೀ ರಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಕಾರಪ್ರತಿಷೇಧಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು (ಹುಟ್ಟು, ಸಾವುಗಳು ಇವನಿಗೆ) ಏಕೆ 

1. ಇದು ವಾ| ಪಾಠ; ' ಸ್ವಶಬ್ದೈರೇನ ತದರ್ಥ್ಯ್ಯಃ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತ್ಯ 
ನುಕ್ತಾ ನಾಮಪಿ ಯೌವನಾದಿಸಮಸ್ತ ಪಿಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಧೋ ಯಥಾ ಸ್ಕಾದಿತ್ಕಾಹ' 
ಆಗನಿ॥ ಗು॥; "" ಸ್ವಶಬ್ದೈರೇನ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ._ಶಾಶ್ಚತ ಇಃ ಅನುಕ್ತಾ ನಾಮಪಿ 
ಗಮನಾದಿಸಮಸ್ತ ನಿಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಧೋ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ” ಮ॥ಮೈ॥ ಎ೦ಬ 
ಪಾಠಗಳೂ ಇವೆ. 

ಹ ಡ್‌! ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾಚ್ಚ ನಾನಿ ಗುಣಕ್ಷಯೇಣ ಅಪಸ್ಷಯಃ ' ಮ॥ಮೈ॥ 

3. "ನ ನಿಪರಿಣಮತೇ' ಅ!| ಎಂಬ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಪಾಠವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. 

4. ಈ ವಾಕ್ಯದ ವಾ|| ಪಾಠವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೦] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಿ ೬೭ 


(ಇಲ್ಲ)? ಎಂದರೆ ಈ ಆತ್ಮನು (ಮೊದಲು) ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಎಂದರೆ (ಮೊದಲು) ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ವಿಕಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ 
ಅಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು 
ಮೊದಲು ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವಾಗುವನೋ ಅವನನ್ನಲ್ಲವೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಸಾಯು 
ವನು' ಎನ್ನುವದು? ' (ಇಲ್ಲವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ) ಎಂಬಲ್ಲಿ(ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ವಾ ಶಬ್ದ 
ವಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಶಬ್ದವು ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಅತ್ಮನು ದೇಹದಂತೆ ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಉಂಟಾಗುವವನೊ ಅಲ್ಲ (ಎಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಉಂಬಾಗು 
ವನೋ ಅವನನ್ನ ಲ್ಲವೆ, ( ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವದು? ಆತ್ಮನು ಹೀಗಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ (ಇವನು) ಅಜನು ; ಸಾಯುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯನೂ 
(ಆಗಿರುವನು). ಮೊದಲಿನ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ವಿಚಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೂ 
(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಯೌವನವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಂತೆ ಆಗಲೆಂದು ನಡುವಣ ನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು (ಹೇಳುವ) ಮಾತು 
ಗಳಿಂದಲೇ ನಿರಾಕರಣೆಮಾಡಬೇಕಂದು 4 ಶಾಶ್ವತಃ ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ತಾನೆ. ಶಾಶ್ವತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸಕಯವೆಂಬ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಿರು 
ತ್ರದೆ. ಶಾಶ್ಚತನೆಂದರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರುವವನು. (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಅವಯವಗ 
ಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಗುಣಗಳ ಕ್ಷಯದಿಂದಲೂ ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
( ವೃದ್ಧಿ' ಎಂಬ ವಿಕಾರವನ್ನೂ 4 ಪುರಾಣಃ ' ಎಂಬ (ಮಾತಿನಿಂದ) ನಿರಾಕರಿಸಿರು 

1. ಇರುವದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲದ್ದು ಉಂಬಾಗಲಾರೆದು-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಪರ 
ಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ; ಸಾವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಗಳದಿರುವದು ಲೌಕಿಕರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

೨ ಸಾವು ಕೊನೆಯ ಖಕಾರವು, ಹುಬ್ಬು ಮೊದಲನೆಯದು, ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತು 
ವಿಗೆ ಈ ನಿಕಾರಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಆಗುವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾನೇ ಆಗೆತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಶಾಶ್ವತಃ, ಪುರಾಃ8--ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೇಕೆ 9 ಎಂದರ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಿಕಾರಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾನ ಪಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ. 
ನಡುವಿನ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವದೆಂಬುದರ ಅರ್ಥಾಪಕ್ಮಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು 
ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ತೆ 


ತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಅವಯವಗಳು ಬಂದು ಸೇರುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಅವನು ಜೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ಹೊಸಬನು ಎಂದೂ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಆದರೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೂ ಹೊಸಬನೇ (ಆಗಿ 
ದನು). ಅದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಫುರಾಣನು, ಎಂದರೆ ಇವನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಶರೀರವು ಹತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೂ (ತಾನು) ಹತನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಸರಿಣಾಮವಾಗು 
ಬದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ (ನ ಹನ್ಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ರ್ಹ ಧಾತುವು ವಿಪರಿಣಾಮನೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ) ಎಂದು ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಔಿ ಇರುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
, ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ನ ಹನ್ಯತೇ) ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೩೫. ಅರ್ಸಿ ಮನ್ರೋ ಷಟ್‌ ಭಾನನಿಕಾರಾಃ ಲೌಕಕವಸ್ತುವಿಕ್ರಿಯಾಃ 
ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯನ್ಲೋ | ಸರ್ವಪ್ರಕಾರನಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತಃ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | 
ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ “ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತೇ” ಇತಿ ಪೂರ್ನೇಣ 
ಮನ್ಸ್ವೇಣ ಅಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನಃ | 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೋಕದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗುವ ಆರು ಭಾವವಿಕಾರಗಳು * 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಿಕ್ರಿಯೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದು ನಾಕ್ಯದ (ಒಟ್ಟು) ಅರ್ಥವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ “ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅರಿಯರು” (೨-೧೯) ಎಂದು ಹಿಂಜಿ (ಹೇಳಿರುವ) ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ (ಇದರ) 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


೩೬. “ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹನ್ತಾರಮ್‌ ''(೨.೧೯) ಇತ್ಯನೇನ ಮನ್ಸ್ವೇಣ 
ಹನನಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಕರ್ತಾ ಕರ್ಮ ಚ ನ ಭವಕಿ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ "ವ 
1. ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಪು 
ಎಂದು ಭಾವ. ಈ 
2. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಂಟು; ರ್ಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಲಿ ಪರಿಣಾಮನೇ ಅರ್ಥ. 
3. ಜಾಯತೇ (ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ), ಆಸ್ತಿ (ಇರುತ್ತದೆ), ವರ್ಧತೇ (ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ) 
ಪರಿಣಮತೇ (ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ), ಆಸಕ್ಷೀಯತೇ (ಸವೆಯುತ್ತದೆ), ವಿನಶ್ಯತಿ (ಹಾಳಾಗುತ ದೆ). 
ಎಂದು ಆರು ಭಾವಪಿಕಾರಗಳುಂಟೆಂದು ಯಾಸ್ಟರ ನಿರುಕ. ದಲಿ ದೆ. - 


ಶ್ಲೋ. ೨೧] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಪಿಕಾರಿ ೬೯ 


ಜಾಯತೇ” ಇತ್ಯನೇನ ಅವಿಕ್ರಿಯತ್ವಂ ' ಹೇತುಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಮ್‌ 
ಉಪಸಂಹರತಿ- | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

“ ಈತನು ಕೊಲ್ಲುವವನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ (೨-೧೯) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವಜೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವೂ ಅಲ್ಲ, ಕರ್ಮವೂ 
ಅಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿ " ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬೀ (ಮಂತ್ರದಿಂದ) ಯಾವ ವಿಕ್ರಿ 
ಯೆಯೂ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ)ವೆಂಬುದು (ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇತುವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ (ಮೊದಲು) 
ಹೇಳಿದ್ದ ನಿಷಯವನ್ನು (ಈಗ) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--- 

ನೇಡಾನಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯ ಏನಮಜಮವ್ಯಯಮ್‌ | 

ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ ಪಾರ್ಥ ಕಂ ಘಾತಯತಿ ಹಸ್ತಿ ಕಮ್‌ ॥ ೨೧! 

೨೧. ಎಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಈತನು ಅನಿನಾಶಿಯು ನಿತ್ಯನು ಎಂದೂ 
ಅಜನು ಅವ್ಯಯನು ಎಂದೂ ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಆ 
ಪುರುಷನು ಯಾವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ, (ಹೇಗೆ) ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭. ವೇದ ವಿಜಾನಾತಿ ಅನಿನಾಶಿನಮ್‌ ಅನ್ನ್ಯಭಾವವಿಕಾರರಹಿತಂ 
ನಿತ್ಯಂ ವಿಸರಿಣಾಮರಹಿತಂ ಯೋ ವೇದ ಇತಿ ಸಂಬನ್ನಃ | ಏನಂ ಪೂರ್ಮೇಣ 
ಮನ್ರೋಣ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅಜವರ್‌ ಜನ್ಮರಹಿತಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಅಸಕಯ 
ರೆಹಿತಂ" ಕಥಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸ ವಿರ್ದ್ವಾ ಪುರುಷಃ ಅಧಿಕೃತಃ ಹನ್ಲಿ ಹನನ 
ಕ್ರಿಯಾಂ ಕರೋತಿ ಕಥಂ ವಾ ಘಾತಯತಿ 'ಹನ್ತಾರಂ ಪ್ರಯೋಜಯತಿ | ನ ಕಥಂ 
ಚಿತ್‌ ಕಂಚಿದ್‌* ಹನಿ ನ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕಂಚಿದ್‌ ಘಾತಯತಿ ಇತಿ ಉಭಯೆತ್ರ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಏವಾರ್ಥಃ | ಪ್ರಶ್ಲಾರ್ಥಾಸಂಭವಾತ್‌ | ಹೇತ್ವರ್ಥಸ್ಯ ಅವಿಕ್ರಿಯತ್ವಸ್ಯ* 
ಚ ತುಲ್ಕತ್ವಾತ್ತ್‌ ವಿದುಷಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಪ್ರತಕಿಸೇಧ ಏವ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥೊಣಭಿ 
ಪ್ರೇಕೋ ಭಗವತಃ” | ಹನ್ನೇಸ್ತು ಆಕ್ಷೇಪಃ ಉದಾಹರಣಾರ್ಥತ್ತೇನ ಕಥಿತಃ * 





1.  "" ಅಪಿಕ್ರಿಯತ್ತೇ'' ಎಂಬ ನಿ!!ಗು1!ಆ1!ಮ॥ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

೨." ಆಜಮವ್ಯಯನರ್‌ ಉಪಜನಾಪಕ್ಷಯರಹಿತವರ್‌ '' ಮೈ!|ಮ] 

3.  'ಕಶ್ಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಮೈ!| ಪಾಠವು ತಪ್ಪು, ಕಥಂಚಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಮಗ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

4. ಈ ಮಾತು ಮೈ!!ಮ।! ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ದ್ರಿ "ಭಗವತಾ' ಮೈ" ಮ'' 

6. *" ತಥಿತೇ'' ಎಂಬ ಮಾತು ನಿ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


೭೦ ಶ್ರಿಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ bu 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವೇದ ಎಂದರೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನು. (ಈತನು) ಅನಿನಾಶಿ ಎಂದರೆ 
ಕೊನೆಯದಾದ (ವಿಕಾರವೆಂಬ) ಭಾವವಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ನಿತ್ಯನು ಎಂದರೆ 
ವಿಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲ ದವನು ಎಂದೂ ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವತೋ ಎಂದು 
ಅನ್ವಯವು. ಈತನು ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ (ಹೇಳಿದ) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ (ಆತ್ಮನು) ಅಜನು ಹುಟ ಚ ಲ್ಲದವನು, ಅವ್ಯಯನು | ಆನಕ್ನಯವಲ್ಲ ದವನು 
as (ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ) ಆ ಪುರುಷನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ, ಕೊಲ್ಲುವದೆಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲು 
ವಾತನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಹೇಗೂ ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ಹೇಗೂ ಯಾರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಜೀಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥವು (ಇ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಅವಿಕ್ರಿಯವಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬ ಹೇತುನು (ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿಷೇಧಕ್ಟೂ) ಸಮಾನನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜಳ ಕರ್ಮವೂ ` ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಈ ಪ್ರಕ 
ರಣದ ಅರ್ಥನೆಂದು ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ « ಹೇಗೆ 
ಕೊಂದಾನು? ' ಎಂದು) ಕೊಲ್ಲುವಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಕ್ಷೇನಿಸಿರುವದು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು (ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ಜ್ಞಾನಿಯು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮. ವಿದುಷಃ ಕಂ ಕರ್ಮಾಸಂಭವಣೇತುವಿಶೇಷಂ 3 ನರ್ಶ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಆಕ್ರಿಸತಿ ಭಗರ್ವಾ “ ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ '' ಇತಿ? ನನು ಉಕ್ತ? ಏವ ಆತ್ಮನೋ 


ವಿಕ್ರಿಯತ್ತಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಸಂಭವಕಾರಣನಿಶೇಷಃ | ಸತ್ಯಮ್‌ ಉಕ್ತಃ | ನತು ಸ 

ಕಾರಣನಿಶೇಷಃ | ಅನ್ಯತ್ವಾನ್‌ ವಿದುಷು, ಅವಿಕ್ರಿಯಾದಾತ್ಮನಃ | ನ ಹಿ ಅನಿಕ್ರಿಯಂ 
1. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕತ್ತ ರ್ತ್ರವಾದವನು ಆ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ; ಆದ 

ರಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದೆ ಜಾ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ. 

೨. ಕರ್ಮಸಂಭನೇ ಹೇತುವಿಶೇಸಂ' ೪|ನಿ||ಗು|| 


ಕಾಶ್‌ 


ಚ್‌ 


೨. “ ಉಕ್ತಮೇವನ,,,ಸರ್ವಕರ್ಮಾಸಂಭನಹೇತುಃ ಕಾರಣವಿಶೇಷಃ ಎಂಬ ನಿ|ಗೆ:|| 
ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ ; ಜನನೂಕ್ತಮಾತ ತ್ಮ ನೋಣನಿಕ್ರಿಯತ್ತ ೦ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಸಂಭವಕಾರಣನಿಶೇಸ್ಟ? 
ಎಂಬ ಮ|ಮೈ | ಪಾಠವೂ ಆಗಬಹುದು, 


ಶ್ಲೋ, ೨೧] ಜ್ಞಾನಿಯು ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ೭೧ 


ಸ್ಥಾಣುಂ ವಿದಿತವತಃ ಕರ್ಮ ನ" ಸಂಭವತಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌ । ನ ವಿದುಷಃ ಆತ್ಮ 
ತ್ಹಾತ್‌ | ನ ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾತಸ್ಯ ವಿದ್ವತ್ತಾ | ಅತಃ ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಅಸಂಹತಃ 
ಆತ್ಮಾ ನಿರ್ದ್ವಾ ಅವಿಕ್ರಿಯಃ ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಾಸಂಭವಾತ್‌ ಆಕ್ಷೇಪೋ ' 
ಯುಕ್ತಃ “ ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ ” ಇತಿ! ಯಥಾ ಬುದ್ಭ್ಯಾದ್ಯಾಹೃತಸ್ಯ ಶಬ್ದಾದ್ಯರ್ಥಸ್ಯ 
ಅನಿಕ್ರಿಯ ಏನ ರ್ಸ ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತ್ಯಾ” ಅನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನೇನ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಉಪಲಬ್ಬಾ 
ಆತ್ಮಾ ಕಲ್ಪತೇ, ಏವಮೇವ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿನೇಕಜ್ಞಾನೇನ ಬುದ್ದಿವೃತ್ತ್ಯಾ 
ವಿದ್ಯಯಾ” ಅಸತ್ಯರೂಪಯೈವ ಪರಮಾರ್ಥತ ಅವಿಕ್ರಿಯ ಏವ ಆತ್ಮಾ ವಿರ್ದ್ವಾ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಹೊಂದಲಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣನಿಶೇಷವನ್ನು * ಕಂಡು ಭಗವಂತನು “ಆ ಪುರುಷನು ಹೇಗೆ (ಕೊಂದಾನು)?” 
ಎಂದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಕ್ಲೇಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಆತ್ಮನು ಅವಿಕ್ರಿಯನು ಎಂಬುಜೀ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೂ 
(ಜ್ಞಾನಿಗೆ) ಹೊಂದಲಾರವೆಂಬುದಕ್ಕೆ (ಸಾಕಾದ) ಕಾರಣನಿಶೇಷನೆಂದು ನಾನು 
(ಮೊದಲೇ) ಹೇಳಿರುವೆವಲ್ಲ? 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹೌದು, ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಅದು (ಸರಿಯಾದ) ಕಾರಣ 
ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿಕ್ರಿಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಜ್ಞಾನಿಯು ಜೇರೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ.  ಮೋಟುನುರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದವನಿಗೆ 
(ಯಾವ) ಕರ್ನುವೂ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ ? 5 

(ಪರಿಹಾರ) : ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ 


ಮಾಮನಿ ಕಾನನ್‌ ಸ” « 


1. ಈ ಮಾತು ಆ| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 

2. *ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತ ವಿನೇಕವನಿಜ್ಞಾ ನೇನ” ಎಂದೇ ಮುದಿ ತಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಾಠ ; ಆದರೆ 
ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಠವೇ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದದ್ದು. 

3. 4 ಅನಿದ್ಯಯಾ? ಎಂಬ ಮೈ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ, 

ಸಿ, ಗೊತ್ತಾದ ಹೇತುವನ್ನು. 

5, 4 ಈ ಮರವು ಚಲಿಸುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನನು ತಾನೂ ಚಲಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು, 


೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ Wh 


ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿತ್ವವೆಂಬುದು (ಸಂಬಂಧಿ)ಸಿರುವದೇ 

ಇಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಶೇಷನ್ಯಾಯದಿಂದ ' (ಅವುಗಳಿಂದ) ಸಂಹತನಾಗದ ಆತ್ಮನೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯು, (ಅವನೇ) ಅವಿಕ್ರೆಯನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು 
ಸಂಭವಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲವಾಗಿ “ ಆ ಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದಾನು?” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಫಿ 
ಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಆತ್ಮನು ಅವಿಕ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ತಂದುತೋರಿಸಿದ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯವನ್ನ್ನೊ 
ಅರಿಯುವನನೆಂದು (ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳಿನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಿಕ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮೆಗೆಳೆನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸುವ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಅಸತ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವ ನಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.2 | 


ಆಜ್ಞಾನವಿಗೇ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯. ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಾಸಂಭವವಚನಾತ್‌ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಣ 
ನಿಧೀಯನ್ನೇ ತಾನಿ ಅನಿದುಷೋ ವಿಹಿತಾನಿ ಇತಿ ಭಗವತೋ ನಿಶ್ಚಯೋಕವ 
ಗಮೃತೇ । ನನು ವಿದ್ಯಾಪಿ ಅವಿದುಷ ಏವ ನಿಧೀಯತೇ ವಿದಿತವಿದ್ಯಸ್ಥ ನಿಷ್ಠ 
ಪೇಷಣವತ್‌ ನಿದ್ಕಾವಿಢಾನಾನರ್ಥಕ್ಕಾತ್‌ | ತತ್ರ ಅನಿದುಷಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಧೀ 
ಯನೇೇ ನ ವಿದುಷಃ ಇತಿ ವಿಶೇಸೋ ನೋಪಸದ್ಯತೇ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ | ಅನು 
ಷ್ಟೇಯೆಸ್ಸ ಭಾವಾಭಾವನಿಶೇಷೋಪಪತ್ತೇಃ | ಅಗ್ದಿಹೋತ್ರಾದಿನಿಧೃರ್ಥಜ್ಞಾ ನೋ 
ತ್ರರಕಾಲಮ್‌ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮ ಅನೇಕಸಾಧನೋಪಸಂಹಾರಪೂರ್ವಕವತ್‌ 
ಅನುಷ್ಠೇಯಮ್‌ «ಕರ್ತಾ ಅಹೆಮ್‌, ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ” ಇತ್ಯೇವಂಪ್ರಕಾರ 


> 
\ NS, aN ಈ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೦ಯಾವದೂಂದೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಜಡ, 
ಆದ್ದರಿಂದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಚೇತನನಾದ ಸ ತ೦ತ್ರನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಳು ತೆ (೨ 5 | 
೨. ಆತ್ಮನು ಸರ ಜ್ಞಾನಿ ; 
೬ನ್ನು ಸರೂಪದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅಜ್ವ್ವಾನಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಆಯಾ 
ಔಪತಿಕಕ ಕಾರ ದಿಂದ ಯೆ 
ಬುದಿ ವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯೆಂದೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯೆ೦ದೂ ವ್ಯವಹೃ ತನಾಗು 
ತಾನೆ, ವಿದಾವಿದ್ದೆಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಆತನ ಕ್ಷ 
ವಿದೆ; ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೧೩-೨, ತೈ. ಭಾ, ೨-೮ 


( ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೬) ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಅಜ್ಞಾನಿಗೇ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ೭ಶ್ಟಿ 


ವಿಷ್ಣಾನವತಃ ಅವಿದುಷಃ ಯಥಾ ಅನುಸ್ಟೇಯೆಂ ಭವತಿ ನತು ತಥಾ “ನೆ 
ಜಾಯತೇ ” ಇತ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪನಿಧ್ಯರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ತರಕಾಲಭಾವಿ ಕೆಂಚಿತ್ಕ್‌ 
ಅನುಷ್ಟೇಯಂ ಭವತಿ| ಕೆಂತು “ ನಾಹಂ ಕರ್ತಾ ನಾಹಂ ಭೋಕ್ಸ್ಕಾ ” ಇತ್ಯಾ | 
ದ್ಯಾತ್ಮ್ರೈಕತ್ವಾಕರ್ತೆತ್ವಾದಿನಿಷಯಜ್ಞಾನಾನ್ಲಾನ್ಯದುತ್ಸದ್ಯತೇ ' ಇತ್ಯೇಷ ವಿಶೇಷ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಯಃ ಪುನಃ “ ಕರ್ತಾಹಮ್‌ ಇತಿ ವೇತ್ರ್ಯಾತ್ಮಾನಮ್‌, ತಸ್ಯ 
“ ಮಮೇದಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ “ ಇತಿ ಅವಶ್ಯಂಭಾನಿನೀ ಬುದ್ದಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ತದಪೇಕ್ಷಯಾ 
ಸೋಂಧಿಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ತಂ ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಭವನ್ತಿ* | ಸ ಚ ಅನಿರ್ದಾ | 
“ ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತಃ” (೨-೧೯) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ | ನಿಶೇಷಿತಸ್ಯ ಚ 
ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಾಕ್ಷೇನನಚನಾಚ್ಚ ©“ ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ '' ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ವಿಶೇಷಿತಸ್ಯ ಅವಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮ: dikes ನಿದುಷೋ ೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ ಏವಾ 
ಧಿಕಾರಃ | ಅತ ಏವ ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾರ್ಟ್ಟ್ಯಾ ವಿದುಷಃ, ಅವಿ 
ದುಷಶ್ಚ ಕರ್ಮೀಣಃ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ದ್ವೇ ನಿಷ್ಕೇ ಗ್ರಾಹಯತಿ “ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ 
ಸಾಜ್ಚ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌” (೩-೩) ಇತಿ 1 ತಥಾ ಚ 
ಪುತ್ರಾಯ ಆಹ ಭಗರ್ವಾ ವ್ಯಾಸಃ “ ದ್ವಾನಿಮಾವಥ ಪನ್ನಾನೌ” (ಶಾಂ. ೨೪೧-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ । ತಥಾ ಚ “ ಕ್ರಿಯಾಪಥಶ್ಚ್ರೈವ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಶ್ಚ” (?)" 
ಇತಿ | ಏತಮೇವ ವಿಭಾಗಂ ಪುನಃ ಪುನರ್ದರ್ಶಯಿಷ್ಯ್ಯತಿ ಜ್‌ ಎವಿತ್‌ 
“ ಅಹಜ್ಜಾರವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ” (೩-೨೭) ಇತಿ, ತತ್ತ್ವವಿತ್ತು 
“ ನಾಹಂ ಕರೋಮಾತಿ” (೩-೨೮, ೫-೮) (ಇತಿ) | ತಥಾ ಚ “ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತೇ'' (೫-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ !! 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹಾರ್ಟ-ಊಒಇಚಿ ಎಷ ಮ್‌ 


]. *ಜ್ಞಾನಾದನ್ಯನ್ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ'' ಎಂದು ಅ!ನಿ|ಗು॥ 

2. " ಸಂಭವಸ್ಲಿ'” ಎಂದು ಮೈ||ಮಗ॥| ಪಾಠಗಳಿಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. “ ಮುಮುಕ್ತೋಶ್ಯ” ಎಂಬ ಮಾತು 'ಮುದ್ರಿ ತಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೆಯಾದರೂ 
ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. 


4 ಇದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈ ಬೃ. ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. | 


ರಿ. ಇಲ್ಲಿ € ಇತಿ? ಎಂಬ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 
ಯಾನೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿಡೆಯೋ ಅವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು 
ಭಗವಂತನ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಜ್ಞಾನವೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗೋಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದು 
ಅರೆದ (ಹಿಟ್ಟನ್ನೇ) ಅರೆಯುವಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ (ವಿಧಿಸಿ)ಲ್ಲನೆಂದೂ ವಿಶೇಷವನ್ನು (ಹೇಳು 
ವದು) ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :---ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಡಜೇಕಾದದ್ದು ಇರುವದು, ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವದು ಎಂಬ ವಿಶೇಷ(ವನ್ನು ಹೇಳ)ಬಹುದು. (ಹೇಗೆಂದರೆ) :--ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಮೇಲ್ವ 
ಅನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾ8ಕೊಂಡು' (ಆ; ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕಾಗಿರುವದೆಂದೂ " ನಾನು ಕರ್ತನು, 
ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ (ಕರ್ಮ)ವುಂಟು3 ಎಂದೂ ಈ ಪರಿಂಡಾಗಿ ತಿಳಿವುಳ 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡತಕ್ಕಷ್ಣು (ಇನ್ನೂ) ಇರಂವಬೋ, 
ಹಾಗೆ « ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ” (೨-೨೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿ 
ರುವ) ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆಯೂ ಯಾವದನ್ನೂ ಮಾಡಜೇಕಾದದ್ದು (ಉಳಿದಿ)ರುವದಿಲ್ಲ. 
“ ನಾನು (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುವವನೂ ಅಲ್ಲ, (ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು) ಅನುಭವಿ 
ಸುವವನೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನು, ಅಕರ್ಕೈ-ಎಂಬುದೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ (ಜ್ಞಾನವೂ) 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು (ಹೇಳಿದ್ದು)ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





1. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
2. ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರೆವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಬೆಳಿಕವೂ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಮೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವು 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂ.ಭಾ. ೧-೧-೬, ಛಾ ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯ, 
ಬೃ.ಭಾ, ೧-೪-೭, ಸೂ.ಭಾ. ೧-೧-೧ ೧-೧-೪- ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ತ್ರಿ. ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮನಿದೆ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 


ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯದೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಅಜ್ಞಾನವು. ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡ 


ಶ್ಲೋ, ತಿಂ] ಆಕರ್ತ್ರಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ೭೫ 


ಯಾವನಾದರೆ « ನಾನು ಮಾಡುವವನು’? ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವನೋ ಅವನಿಗೆ « ನಾನು ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ತೀರುವದು. ಅದರಿಂದ ಅವನು (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನು ಅಜ್ಞಾ 
ವಯು ; ಏಕೆಂದರೆ “ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರಿಯರು? (೨-೧೯) ಎಂದು (ಮೊದಲು) 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮ(ನಿರಬಹು) ಜಂಬು 
ದನ್ನು “ಆ ಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದಾನು?” (೨-೨೦) ಎಂದು (ಈಗ) ಆಕ್ಷೇಸಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 
ನಾರಾಯಣನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಾಂಖ್ಯುರನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನೂ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ “ ಸಾಂಖ್ಯುರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಲೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂದಲೂ '” ಎಂದು ಎರಡು ನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಭಗವಂತನಾದ ವ್ಯಾಸೆ (ಮಹರ್ಷಿಯು) ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ “ ಇನ್ನು ಇವೆರಡು 
ದಾರಿಗಳು(೦ಟು)'' (ಭಾ. ೨೪೧-೬) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ ಕ್ರಿಯಾಮಾರ್ಗವೇ ಮೊದಲು, ಆಮೇಲೆ ಸಂನ್ಯಾಸವು'' (?) 
ಎಂದು (ಶ್ರುತಿವಚನವಿದೆ)ು... ಈ ವಿಂಗಡವನ್ನೇ “ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದೆ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ವಿಮೂಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ನಾನು ಕರ್ತನೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
(೩-೨೭) “ಆದರೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತವನು ನಾನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು (ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ'' (೩-೧೮, ೫-೨೮) ಎಂತಲೂ “ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
' ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ” (೫-೧೩) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಭಗವಂತನು 
ಮುಂದೆಯೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಬ್ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಆಕರ್ತ್ರಾತ್ಮಚ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦. ಶತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ಪಣ್ಣಿತಂಮನ್ಯಾ ವದನ್ತಿ” ಜನ್ಮಾದಿಷಡ್ಬಾವ 
ವಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತಃ, ಅನಿಕ್ರೆಯಃ, ಅಕರ್ತಾ, ಏಕಃ ಅಹಮ್‌ ಆತ್ಮಾ” ಇತಿ ನ ಕಸ್ಯ 
ಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ, ಯರ್ಸ್ಮಿ ಸತಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ ಉಪದಿಶ್ಯಕ್ಶೇ 
ಇತಿ | ತನ್ನ | “ನ ಜಾಯತೇ '' (೨-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕ್ಯ 


೭೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಆ.೨ 


ಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ | ಯಥಾ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಕ್ತಿತ್ರ. 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ' ಕರ್ತುಶ್ಚ ದೇಹಾನ್ನರಸಂಬಂಥನಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ? ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ತಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌ ತಸ್ಸೈವ ಆತ್ಮನೊಣವಿಕ್ರೈಯತ್ವಾಕರ್ಕ್ಯತ್ಕೆ 3ಕತ್ವಾದಿವಿಜ್ಞಾನಂ ಕಸ್ಕಾ 
ನ್ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ೪ ಇತಿ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಸ್ತೇ | ಕರಣಾಗೋಚರತ್ತಾತ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ । ನ। 
“ ಮನಸೈವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ '' (ಬೃ. ೪-೪-೧೯) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಶಮದಮಾಡಿಸಂಸ್ಕ ತೆಂ" ಮನಃ ಆತ್ಮದರ್ಶನೇ ಕರಣಮ್‌ | 
ತಥಾ ಚ ತದಧಿಗಮಾಯ ಅನುಮಾನೇ ಆಗಮೇ ಚ ಸತಿ ಜ್ಞಾನಂ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ 
ಇತಿ ಸಾಹಸಮೇತತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದುಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇ 
ನೆಂದರೆ: ಹುಟ್ಟುವಜೀ ಮುಂತಾದ ಆರು ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದ ಅಕರ್ತೃವಾದ್ಕ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ ಆತ್ಮನು ನಾನು-ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು 
ಯಾವನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ *; ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟುವದಾಗಿದ್ದರಿ ಸರ್ವಕರ್ಮ 

ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ! 
ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ.” ನಿಕೆಂದರೆ (ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) “ನ ಜಾಯತೇ 
(೨-೨೦) ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವು ವೃರ್ಥವಾಗಜೇಕಾಗುವದು. ಧರ್ಮಾ 


ಧರ್ಮಗಳುಂಟು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ಕರ್ತೃನಾದ (ಜೀವನು ಜನ್ಮಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ) ಬೇರೊಂಡು ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 


1. “ಧರ್ಮಾಸ್ತಿತ್ತನಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ' ಎಂಬ ನಿ|| ಗು| ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದು 
ಉತ್ತಮ, 

1 ಬೃ ಡೇಹಾನ್ತ ರಸಂಬನ್ನಿ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಚ” ಎಂಬ ಆ/| ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

3. * ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯೊೋಪದೇಶಜನಿತ” ಎಂಬ ನಿಗು॥ಮ್ಮೈ ಮ ್ಯಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಘಃ 


ಹಾಠನೇ ಉತ್ತಮನು. 

ಪಿ. ಯಾನ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾದರೂ ದೈ ತನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಕರ್ತೃತ್ವವು ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಯ ಭಾನ. 

5. ಜ್ಞಾನವೇಕೆ ಉಂಪಜಾಗುವದಿಲ್ಲ? ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೆ ? ಆಥವಾ ಕರಣ 
ದೋಷದಿ೦ಂದಲೆ? ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಜನರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹವ 


ಣಿಸದಿರುವದರಿಂದಲೆ? ಇವು ನೂರೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯೋಜನ | ೭೬ 


ರುವನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಸ ಸದೇಶೆದ ಬಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಅಜೀ ಅತ ನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದನನೆಂದೂ 
ಅಕತ್ಸ ೯ನೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ನೇ ಎಂಡು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಉಂಟಾಗುನದಿಲ್ಲ: 9 1_ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಜ್‌ 
(ಯಾವ) ಕರಣಕ್ಸೂ ಗೋ ಚರನಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ (ಇಂಥ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟ ಕಿಲಾರದು) 
ಎಂದರೆ (ಅದು) ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ “ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು'' (ಬೃ. ೪-೪-೧೯) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿ)ರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಶಮದಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ತರಣವು.? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೂ 
ಆಗಮವೂ * ಇದ್ದರೂ (ಆತ್ಮ)ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸಾಹ 
ಸದ ಮಾತು. 


ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯೋಜನ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧. ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಉತ್ಸದ್ಯಮಾನಂ ತದ್ವಿಪರೀತಮ್‌ ಅಜ್ಞಾ ನಮ್‌” 
ಅವಶ್ಯಂ ಬಾಧತೇ ಇತಿ ಅಭ್ಯುಪಗನ,ವ್ಯಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಅಜ್ಞಾನಂ ದರ್ಶಿತಮ್‌ 
“ ಹೆನ್ತಾಹಮ್‌, ಹತೋಸ್ತಿ” ಇತಿ ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತಃ ಇತಿ | ಅತ್ರ ಚ 

ಆತ್ಮನೋ ಹನನಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಕರ್ಮತ್ವಂ ಹೇತುಕರ್ತೃತ್ವಂ* ಚ 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಸತೆಂ ದರ್ಶಿತಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಸ್ವಪಿ ಸಮಾನಂ ಕತ್ಸ ತ್ವಾದೇರ 





]. ಅಕರ್ತ್ರಾತ್ಮಬೋಧಕವಾಕ್ಯವು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವವರು 
ದೇಹನ್ಯತಿರಿಕ್ತಕರ್ತ್ರಾತ್ಮಬೋಧಕವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಅಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುವದು, 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದ ವಾಕ್ಯವು ಸಂದಿಗ್ಲವಾದರೂ 
ಆದೀತು, ಪರೋಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಾದರೂ ಏನು ? 


2. ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೆ ಆತ್ಮ ಜಾ ಕ್ವ ನವು೦ಟಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಾನ, ಮುಂ, pif ೩೧ ೮] ಇಲ್ಲಿರುವ ತರಣವಾಕ್ಕ ದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


3, ಅನುಮಾನವು ಆಗಮಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ ತರ್ಕವ್ರು ಸ್ಪತಂತ್ರಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. 


4. ಈ ಮಾತು ಮೈ! ಮ|| ಸಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. 


೭೮ ಶ್ರೀವದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಆ ೨. 
ವಿದ್ಯಾಕೃತತ್ವಮ್‌ | ಅವಿಕ್ರಿಯತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ | ವಿಕ್ರಿಯಾರ್ವಾ ಹಿ ಕರ್ತಾ 
ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮಭೂತಮ್‌ ಅನ್ಯಂ 'ಪ್ರಯೋಜಯತಿ  ಕುರು' ಇತಿ | ತದೇತತ್‌ 
ಅವಿಶೇಷೇಣ ವಿದುಷಃ ಸರ್ವಕೈಯಾಸು ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವಂ ಹೇತುಕರ್ತ್ಶತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಕಿ 
ಷೇಧತಿ ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವಃ ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಾಭಾವಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ 


“ ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ........ ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾವ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಅವಶ್ಯ 

ವಾಗಿ ಹೇಗಲಾಡಿಸಿಯೇ ತೀರುವದು-ಎಂದು ಒಪ್ಪ ಜೀತು 2 ಈ ಅಜ್ಜಾ ಸ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ “ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಡುವೆನು Ki ಎಂಬವರಿಬ್ಬ 
ಅರಿಯರು ಎಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ.' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲುವದೆಂಬ ಕೆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಕರ್ತನೆಂದೂ ಕರ್ಮವೆಂದೂ ಪ್ರೇರಕನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವದು ಅಜ್ಞಾನದ ek 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* ಮತ್ತು ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವ 
ವೆಂಬಿಮು ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು 
ಅನಿಕಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆನ ವಿಕೆ ಯೆಯಿರುವ ಕರ್ತನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ತನಗೆ ಕರ್ಮ 


ವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನಾದ ಆ ies “ ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ........ ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ? ಅವಿ 
ನಾಶಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ........ ಆ ಪುರುಷನು ಹೇಗೆ (ಕೊಂದಾನು, ಕೊಲ್ಲಿಸಿಯಾನು)? 


ನಾ ಪಾನ ವನ ಗ ೪ 


|.  ಅಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನದ ಅಭಾವ ಮಾತ್ರ ಮಲ್ಲ, ಆದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿರುವ 
ತಪ್ಪು ಇವಳು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ 
ಆನಿರ್ವಚನೀಯಾ ಜ್ಞಾ ಜೂ ನಾದವನ್ನು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾನೆ ; ಆದಕ್ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯದ ಆಧಾರವು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಜ್ಞಾನನೆಂಬುದೇ ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

೧. ಹನನಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವದೇ ಅಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 

4. € ಹೇಗೆ ಕೊಲುತ್ತಾನೆ?' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವನನ್ನೂ « ಹೇಗೆ ಹೊಲ್ಲಿ ಸು 
ತ್ತಾನೆ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರೇರಕಕತೃತ್ವವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. «ಕರ್ಮ ವೆಂಬ ಮಾತು « ಆವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅರಿಯರು ' ಎಂಬ ಶ್ಲ್ಯೋಕಕ್ಕೇ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 

ಡಿ. ಅಪಿಕ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೇರಕರ್ತ್ನೃವೂ ಅಲ್ಲ ಆಕರ್ತ್ಯವೂ|ಅಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ, 


ಶ್ಲೋ ೨೦] ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸ ೭೯ 


ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕರ್ತ್ಶತ್ವವಾಗಲಿ ಪ್ರೇರಕಕರ್ತೃತ್ವವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
(ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರೆಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು) ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದಾ 
ಯಿತು." ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು? ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ (ಹೀಗೆ ಥಿವಾರಣೆಮಾಡಿರುವದರ) ಪ್ರಯೋಜನವು. 


ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 


೪೨. ಕ್ಲ ಪುನರ್ನಿದುಷೊಣಧಿಕಾರಃ ಇತಿ? ಏತದುಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಮೇವ 
“ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಮ್‌ ” (೩-೩) ಇತಿ । ತಥಾ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ” (೫-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ನನು 
 ಮನಸಾ' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ನ ವಾಚವಿಕಾನಾಂ ಕಾಯಿಕಾನಾಂ ಚ ಸಂನ್ಯಾಸಃ 
ಇತಿ ಜೀತ್‌ । ನ । ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಇತಿ ವಿಶೇಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ಮಾನಸಾನಾ 
ಮೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಪೂರ್ವಕತ್ತಾತ್‌ 
ವಾಕ್ಯಾಯವ್ಯಾಪಾರಾಣಾಂ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಾಭಾವೇ ಭಾವಾನುಪಪಕ್ತೇಃ * | ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಯಾಣಾಂ ವಾಕ್ಟಾಯಕರ್ಮಣಾಂ ಕಾರೆಣಾನಿ ಮಾನಸಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವರ್ಜ 
ಯಿತ್ತಾ ಅನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಆಸ್ಕೇ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ | 
“ನೈವ ಕುರ್ವಾ ನ ಕಾರರ್ಯ” (೫-೨೩) ಇತಿ ನಿಶೇಷಣಾತ್‌ | ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಅಯಂ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಃ ಮರಿಷ್ಕತಃ ನ ಜೀವತಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಕ| 
“ ನವದ್ದಾರೇ ಪುರೇ ದೇಹೇ ಆಸ್ತೇ” (೫-೨೩) ಇತಿ ನಿಶೇಷಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ನ 
ಹಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸೇನ ಮೃತಸ್ಯ ತದ್ದೇಹೇ ಆಸನಂ ಸಂಭವತಿ ।! ಅಕುರ್ವ 
ತೋ*ಕಾರಯತಕ್ಚ ದೇಹೇ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಇತಿ ಸಂಬನ್ನ ನ ದೇಹೇ ಆಸ್ತೇ ಇತಿ 
(ಇತಿ) " ಜೀತ್‌ | ನ | ಸರ್ವತ್ರ ಆತ್ಮನೋಇನವಿಕ್ರಿಯತ್ವಾವಧಾರಣಾತ್‌ | ಆಸನ 


1. ಇದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೆರಣದಿಂದೆಲೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಐ ದ 

೨, ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗಾಗಿ 
ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

3. * ತದನುಪಪತ್ತೇಃ * ಆ||ನಿ॥|ಗು॥ವಾ|| 

4. ಒಂದು ಇತಿ'ಯು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗಪದ್ಗೀತೆ [ಆ ೨. 


ಕ್ರಿಯಾಯಾಕ್ಚ ಅಧಿಕರಣಾಸೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ತದನಸೇಕ್ಷತ್ವಾಚ್ಚ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ! 
ಸಂಪೂರ್ವಸ್ತು ನ್ಯಾಸಶಬ್ದೋ ' ತ್ಯಾಗಾರ್ಥ್ಯ ನ ನಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವತಃ ಸಂನ್ಯಾಸೇ ಏನಾಧಿಕಾರಃ, ನ ಕರ್ಮಣಿ ಇತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣೇ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ | 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಶ್ನೆ) :--ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ (ಮಕ್ತೀ)ತರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ? 


(ಉತ್ತರ) :-- ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ “-ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಮ್‌ ” 
(ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ನಿಷ್ಠೆ) ಎಂಬ (ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ) ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ “ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ” (೫-೧೩) 
ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ (ಭಗವಂತನು) ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--(ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) “ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ) » ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಮಾತಿನ ಮತ್ತು ಶರೀರದ (ಕರ್ಮಗಳ) 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುವ)ದಿಲ್ಲ. | 


(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ) ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :--(ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ) « ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ (ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ) ಎಂದೇ (ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 


(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ « ವಾಕ್ಚಿನ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ' ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಕೆಲಸಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ (ಅವೂ) ಇರಲಾರವು. 

1. « ಆತ್ರ' ಎಂದು ಮೈ!|ಮ/|ವಾ||ಗು/| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

೨. ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನು ಆಕರ್ತೃ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರಯಾತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮುಂದೆ ೪-೨೧ ; ೫-೮ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೨೧] ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ ಆಂ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :-. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ 1 ವಾಕ್ಫಾಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಮಾನಸಕರ್ಮಗಳನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಫ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದಕೊ)? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಾಗದು. “(ಏನನ್ನೂ) ಮಾಡದೆಯೇ ಮಾಡಿಸಜೆಯೇ * 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ (ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ) 2 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವು ಸಾಯು 
ವನನಿಗೇ ಹೊರತು ಬದುಕಿರುವವನಿಗಲ್ಲ (ಎಂದೇಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು)? 3 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ಪುರವಾದ ದೇಹ)ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ (೫-೨೩) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ಹೊಂದದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತವನು ಅವನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ಆಗದ ಮಾತು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ): -(" ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ದೇಹೇ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ನ್ಭವ 
ಕುರ್ವನ್‌ ನ ಕಾರಯನ್‌ ಆಸ್ತೇ?) ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆಯೂ 
ಮಾಡಿಸದೆಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಂಬಂಧ, (ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಲ್ಲ).* 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ 5 ಅವಿಕ್ರಯನೆಂದು 


]. ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾಯ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವು ಬೇಕಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರೆಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 


ರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನಕರ್ಮು ಸಮುಚ್ಛಯವಾದವು ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಭಾವ. 


೨೦, ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸದೆ ಸರ್ವಕರ್ಮುಸಂನ್ಯಾ ಸೆವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕ್ರಿ. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದೆಂಬುದು ಬದುಕಿರುವವನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಆರದು 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಸ್ತ್ರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಫ್ರೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಕೂಡದು, ks 


4. « ಸೆಂನ್ಯ ಸ್ಕ? ಎಂದರೆ « ಬಿಟ್ಟು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದ ಸೂರ್ನಪಕ್ಷಿಯು ಈಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಇಟ್ಬು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಉಪಸರ್ಗವಿಲ್ಲ್ಬದ ನ್ಯೃಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಡು 
ಎ೦ಬರ್ಥನಿದೆ, 

ರಿ. ಸರ್ವತ್ರ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕೃ ತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. « ಕಥಂ ಹನ್ರಿ', 
¢ ನೈವ ಹುರ್ವ' « ನೈವ ಕಿಂಚೆತ" ಕರೋಮಿಾಾತಿ'. ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಗೊತ್ತಾದ ಆವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೆ ನೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿ೦ದ ಬದುಕಿರುವವನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸನಿಲ್ಲ 
ಎಂಬಂದು ಭಗವಂತನ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಎಂದು ಭಾವ. 

ಛಿ 


ಅ. 
೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


(ಭಗವಂತನು) ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಸನ (ಕುಳಿತಿರುವದು) ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಧಿಕರಣವು ಭತ್ಯತಳನ್ಟು ಡಿ ! ಸಂನ್ಯಾಸ (ಬಿಡು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ) ಬೇಕೂ 
ಇಲ್ಲ. "ನ್ಯಾಸ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸದಕೆ ಬಿಡುವದು 


ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವಜೇ yy ಇ! ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 2 


ಆದ್ದರಿಂದ ಟ್ಟು ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವೇ 


ಹೊರತು “ಕರ್ಮದಲ್ಲ ತ ವಿಷಯವನ್ನು) ಮುಂದೆಯೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ, ನದ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದಾಗ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 3 
(ಭಾಷ್ಯ) | 


ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರಕೃತಂ ತು ವಕ್ತ್ಯ್ಯಾಮಃ | ತತ್ರ ಆತ್ಮ ನೋಕನಿನಾಶಿತ್ತೆಂ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾತಮ್‌ | ತತ್‌ ಕಿಮಿವ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ -- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ (ಈಗ) ಪ ಪ್ರಕ್ಸತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಹೇಳುನೆವು: ಇಲಿ ಆತ್ಮನು ವಿನಾಶ 
ವಿಲದವನೆಂದು * ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಅದು ಏತರಂತೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹೂತಿ ನರೊೋಇಪರಾಣಿ | 

ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾ- 
ನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ॥ ೨೨ | 


೨೨. ಮನುಷ್ಯ ನು ಹರಿದ ಬಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ 
ಹೊಸವನು ಗ ಸ ಹಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ Ka en ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಪಿ ಬೈ Ar ಹೊಸವುಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾ ನೆ. 


4 
A 
ಮ 
ಓ 


1- ಇಟು ಎಂದರೆ ಎಲಿ 7 ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷಯುಂ ಬಾಗುತ್ತದೆ 5; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಖಂದರೆ ಉ:ಬಾಗುನದಿಲ. ಅಡು ಖ೦ಬರ್ಥನೇ ಪ ಪ್ರಕೃತ ತವಾದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೇಹ 
ಮ 
ದಲ್ಲಿ. ವಂಬಡತ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಪತಡಿಸಬೇ ಕಾದದಿ ಸ ಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 
ಬಿ. ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ, 
ಡಿ, ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಿನವರು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಪೀಠಿಸೆಯಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದೆ. § 


4. ಅಖಿಕಾರಿಯೆಂದು ಎ ೦ದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ ನು ಅವಿಕ್ರಿಯನಾದ ರಿಂದ 
ಈ p p & 9 
ಜಾನಿಗ ಯಾನ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತ, 


ಶ್ಲೋ ೨೨-೨೩] ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ ಲಷ್ಲಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೪, ವಾಸಾಂಸಿ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ದುರ್ಬಲತಾಂ ಗತಾನಿ ಯಥಾ 
ಲೋಕೇ ವಿಹಾಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನವಾನಿ ಅಭಿನವಾನಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಉಪಾದತ್ತೇ ನರಃ 
ಪುರುಷಃ ಅಪರಾಣಿ ಅನ್ಯಾನಿ ತಥಾ ತದ್ವಜೀವ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾನಿ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ಸಂಗಚ್ಛತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ಆತ್ಮಾ | ಪುರುಷವತ್‌ ಅವಿಕ್ರಿಯ 
ಏವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 


ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರನು ಎಂದರೆ ಮನುಸ್ಯನು ಹರಿದ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯ ಹೊಸವನ್ನು ಹೊಸ (ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವನೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನ್ನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ದೇಹಿಯು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು 
ಹಳೆಯವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸವಾದ ಜೇರೆಯ (ದೇಹಗಳನ್ನು) ಹೋಗಿ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ದೃಷ್ಟಾಂತದ) ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆಯೇ' (ಹೊಸ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೪೫. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿಕ್ರಿಯ ಏವ ಇತಿ? 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರವು ಇಲ್ಲಜಿಯೇ (ಬೇರೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಂಬು) ಜೀಕೆ ?” ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನೈನಂ ಛಿನ್ನನ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೈನಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ | 
ನ ಚೈನಂ ಕ್ಲೇದಯನ್ತ್ಯಾಪೋ ನ ಶೋಷಯತಿ ಮಾರುತಃ[೨೩! 


೨೩. ಈತನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲಾರವು, ಈತನನ್ನು 


1. ಬಟ್ಟೆಯ ನಿಕಾರದಿಂದ ಮಾರ್ಪಡದೆ, ಅದರ ನಾಶದಿಂದ ಅಥವಾ ಹೊಸ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು ನಾಶವಾಗದೆ ಅಥವಾ ಹೊಸೆಬನಾಗದೆ ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ತಾನಂ ಇದ್ದ೦ತೆಯೇ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ ದೇಹದ ಪಿಕಾರಪಿನಾಶಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಯಾವ ರೂಪಾಂತರವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಇರುವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆವಿಕ್ರಿಯತ್ವವೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಯೆ ಅಂಶ, | 

೨. ಆತ್ಮನು ಸಿರವಯನನೆಂಬುದೇ ಅವನು ವಿಕಾರವನ್ನೆ ದದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಭಾವ, 


[ಅ ೨ 


ಬೆಂಕಿಯು ಸುಹಲಾರದು. ಈತನನ್ನು ನೀರು ನೆನೆಯಿಸಲೂ ಆರದ, 
ಗಾಳಿಯು ಒಣಗಿಸಲೂ ಆರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬. ಏನಂ ಪ್ರಕೃತಂ ದೇಹಿನಂ ನ ಛಿನ್ನಶ್ರಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿರವಯವತ್ತಾತ್‌ 
ನ ಅವಯವವಿಭಾಗಂ ಕುರ್ವನ್ಷಿ | ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಅಸ್ಯಾದೀನಿ । ತಥಾ ನ ಏನಂ ದಹತಿ 
ಪಾವಕಃ ಅಗ್ನಿರಏಿ ನ ಭಸ್ಕೀಕರೋತಿ | ತಥಾ ನ ಚ ಏನಂ ಕ್ಲೇದಯಕ್ರ್ರಿ ಆಪಃ | 
ಅಪಾಂ ಹಿ ಸಾವಯವಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ ಆರ್ದೀಭಾನಕರಣೇ ಅವಯವನಿಶ್ಲೇಷಾ 
ಪಾದನೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ | ತತ್‌ ನ ನಿರವಯನೇ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಭನತಿ | ತಥಾ 
ಸ್ನೇಹವದ್‌ ದ್ರವ್ಯಂ ಸ್ನೇಹಶೋಷಣೇನ ನಾಶಯತಿ ವಾಯುಃ! ಬನಂ ತು ಆತ್ಮಾನಂ 
ನ ಶೋಷಯಕಿ ಮಾರುತೋಣಃಪಿ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲಾರವು; ನಿರವಯವ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳು ಇವನ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಲಾರವು (ಎಂದರ್ಥ). ಹಾಗೂ ಇವನನ್ನು ಪಸಾವಕನು ಎಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯು 
ಕೂಡ ಸುಡಲಾರದು ಬೂದಿಮಾಡಲಾರದು. ಇದರುತೆ ನೀರು ಇವನನ್ನು 
ನೆನೆಯಿಸಲೂ ಆರದು. ಆವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸು ನವನ್ನು ಒದ್ದೆಮಾಡಿ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನೀರಿಗೆ ಉಂಟು ; ಇದು 
ನಿರವಯನನಾದ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಜಿಡ್ಡು ಳ್ಳ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಜಿಡೆ ನ್ನು ಹೀರುವುದರ ಮೂಲಕ ವಾಯುವು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸಿ. 
ಆದರೆ ಈ ಆತ ನನ್ನು | ವಾಯುವು ಕೂಡ ನಾಶಮಾಡಲಾರಡು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭. ಯತ ಏವಂ ತಸ್ಮಾಶ್‌-. 
(ಸ್ಯಾ) 


ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ ಆದ್ದರಿಂದ " 





1. ಸ್ವಾ ತ್ಮಾನಂ ? ತನ್ನ ಆತ ನನ್ನು ಎಂಬ ನಿ॥| ಗು] ಪಾಠದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಟ್‌ ಎಂಬ ಪಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಒಟ ಜ . ಆದು 
ಅಪ್ರಕ್ಕ ತ. 


ಶ್ಲೋ. ೨೪ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ ೮೫ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯೊ ಆ ಯಮದಾಹ್ಕ್ಮೊೋಯೆಮಕ್ಲೇಡ್ಯ್ಕೊ ಆಕೋಷ್ಯ ನಿನ ಚೆ! 
ನಿತ್ಯಃ ಸರ್ವಗತಃ ಸ್ಥಾಣುರಚಲೋ*ಯಂ ಸನಾತನಃ || ೨೪॥ 

೨೪. ಇವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಇವನನ್ನು ಸುಡು 
ವದಕ್ಕಾಗುನದಿಲ್ಲ, ನೆನಸುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಹಒಣಗಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ನಿತ್ಯನು, ಸರ್ವಗತನು, ಸ್ಲಾಣು, ಅಚಲನು 
ಸನಾತನನು. | 


(ಭಾಷ್ಯ), 
ಅಲ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನಾಶಹೇತೂನಿ ಭೂತಾನಿ" ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 
ನಾಶಯಿತುಂ ನೋತ್ಸಹೆನ್ಷೇ? ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿತ್ಯಃ |ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಗತಃ | ಸರ್ವಗತ 
ತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಥಾಣುಃ * | ಸ್ಥಾಣುರಿವ ಸ್ಥಿರಃ ಇಕ್ಯೇತತ್‌। ಸ್ಥಿರತ್ವಾತ್‌ ಅಚಲ; 
ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ । ಅತಃ ಸನಾತನಃ ಚಿರನ್ನನಃ | ನ ಕಾರಣಾತ್‌ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ 
ನಿಷ್ಟನ್ನೋ*ಭಿನವಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಹೀಗೆ) ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳು ಈ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಾರದೆ ಇರುವವಷ್ಟೆ ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ರಿತ್ಯನು; ನಿತ್ಯ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಗತನು, *" ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಥಾಣು, (ಸ್ಥಾಣು, 
ಎಂದರೆ) ಮೋಟುಮರದಂತೆ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ಹಿರನಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ: ಈ ಆತ್ಮನು ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನಾತನನು, 
ಎಂದರೆ ಹಳಬನು ; (ಮತ್ತೆ) ಯಾವ(ದೊಂದು) ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೊಸಬನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 





೬. ಅನ್ಕೇನ್ಯನಾಶಹೇತುಭೂತಾನಿ'' ಎಂ ವಾ|| ಮೈ! ಮ||. ಪಾಠವು 
ಸರಿಯಲ. 

ಗಿ 

ಲ ಡ್‌ ನೋತ್ಸಹನ್ತೆ ಆಸ್ಯಾದೀನಿ ಫಾ| ಮೆ || € ನೋಸ್ಸಹಸ್ತೇಸ್ಯಗ್ನಾ  ದೀಪಿ 3; 
ಮ || ಎಂಬಲ್ಲಿರುಸ ಆಸ್ಕಾದೀನಿ ಅಸ್ಕಗ್ನಾ ದೀನಿ-ಎಂಬಿವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

4 : ಸ್ಥಾಣುಕಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ವಾ|| ಮೈ!| ಮ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆವಶ್ಯ. 


4, ಸಿತ್ಕವಾದದ್ದು ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಲಾರದು ; ಆದ್ದರಿ:ದ ಆತ್ಮನು ಆಣುವೆಂದು 
ಭಾಪಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಜೀವನನ್ನು ಅಣುನೆಂದು ಕರೆಯಬಹಸುದೆ?. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂ. 
ಭ್ನಾ ೨-೩-೧೯ರಿಂದ ೨೯ನೆಯವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಂತಃಕರಣಪರಹಾಮಂದಿ೦ದ ಇವನನ್ನು 
ಅಣುವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆಂದೂ ಸೈ ರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಜೀವನು ಅಣುವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ, 


೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ he 


(ಭಾಷ್ಕೃ) 

೪೯. ನೈತೇಷಾಂ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸೌನರುಕ್ತ್ಯಂ ಜೋದನೀಯವ್‌ ' 
ಯತಃ ಏಕೇನ್ಸೈವ ಶ್ಲೋಕೇನ ಆತ್ಮ ನೋ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಅನಿಕ್ರಿಯತ್ವಂ ಚೋಕ್ತಮ್‌ 
“ ನೆ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯಶೇ ವಾ” (೨-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ತತ್ರ ಯದೇವ ಅತ್ಮ 
ವಿಷಯಂ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ತತ್‌ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಾತ್‌ ನಾತಿರಿಚ್ಯತೇ | 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶಬ್ದತಃ ಪುನರುಕ್ತಮ್‌, ಕೆಂಚಿತ್‌ ಅರ್ಥತಃ ಇತಿ | ದುರ್ಬೋಧ 
ತ್ಹಾತ್‌ ಆತ್ಮವಸ್ತುನಃ ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಸಜ್ಜಮಾಪಾದ್ಯ ಶಬ್ದಾನ್ಮರೇಣ ತದೇವ 
ವಸ್ತು ನಿರೂಪಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಃ! ಕಥಂ ನು ನಾಮ ಅವ್ಯಕ್ತಂ 
ತತ ತ್ರ ೃಂ ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ಬುದಿ ಿಗೋಚರತಾಮ್‌ ಆಪನ್ಸ್ನಂ ಸತ್‌ ಸಂಸಾರನಿವೃ ತ್ತಯೇ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ (೨-೨೦) “ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೆಂದೂ ಅವಿಕ್ರಿಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರುವದ 
ರಿಂದ ಈ (೨೧-೨೪) ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾಗಿ ಏನೇನು ಹೇಳಿದೆಯೋ, 
ಅದು (ಆ) ಶ್ಲೋಕದ ಈ ಅರ್ಥಸೈಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ (ಆದರ) ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ (ಅದನ್ನೇ) ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ (ಆಗಿದೆ) ಎಂದೂ ಈ (೨೧-೨೪) ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು 
ಎಣಿಸಬಾರದು. ಆತ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ (ಬೇರೆಬೇರೆಯ)' ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಂದು ಭೆಗನಂ ಆ ವಾಸುದೇವ 
" ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ (ಈ) ತತ್ತ್ವವು ಸಂಸಾರಿಗರಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಬುದ್ದಿ ಹೀ 
ವಾಗಿ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ!'' ಎಂದು ಅದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಬೇರೆಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. 


1. ಕಥಂ ನುನಾಮ ಸಂಸಾರಿಣಾನುನ್ಯಕ್ತ ೦ ತತ್ತ ತ್ರ ೦ ಬುದಿ ಸ ಗೋಚರತಾಮಾಪನ್ನ ೦ 
ಸತ್‌ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಯೇ ಸ್ಕಾತ್‌ ? ನಿ॥ ಗು॥ ; “ ಕಥಂ ನು ನಾಮ ಸಂಸಾರಿಹಾಮಸೆಂಸಾ 
ರಿತ್ತಬುದ್ದಿಗೋಚರತಾಪನ್ನೆಂ ಸತ್‌ ಅವೃಕ್ತ ೦ ತತ ಶರ ಸಂಸಾರನಿವ ತ್ತಯೇ ಸ್ಯಾತ್‌? ವಾ/| 
“ ನಾಮ ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ಬುದಿ ಗೋಚರ ತಾ ಮಾಪನ್ನ ೦ ಸತ್‌ ಸಂಸಾರನಿವೃ ತ್ಮಯೇ ಸ್ಕಾ ತ್‌ ಇತಿ? 
ಮೈ!| ಮ॥ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯ ವ್ರ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಂತು ಅ]| ಪಾ 

ವ. * ಪುನರುಕ್ತಿ? ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ದೋಷವಲ್ಲ ; ಹಚ್‌ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವದು ಗುಣವೇ; ಆಗುತ್ತದೆ. ಶಾ. ಭ್ಮಾ ೪-೨-೧೩ 


ಶ್ಲೊ . ೨೫ ಜ್ಞಾ ಯು ಸರ್ನಕರ್ಮುಸಂನ್ಯಾಸ ೮೩೭ 


ಆವ್ಯಕ್ತೊ ಆಯಮಚಿನ್ನೊ 66 ಯಮನಿಕಾರ್ಯೋ ಯೆಮುಚ್ಯತೇ 

ತಸ ದೇವಂ ನಿದಿತ್ತೈೈವಂ ನಾನು ಶೋಚಿತುಮರ್ಹ ಸಿ | ೨೫ I 

೨೫. ಈತನು ಅವ್ಯಕ್ತನು, ಈತನು ಅಚಿಂತ್ಯನು ; ಅವಿಕಾರ್ಯ 
ನೆನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಈತನನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡು ನೀನು 
ಶೋಕಿಸದಿರು- 

(ಭಾಸ್ಕ) ಇ 

೫೦. ಕೆಂಚ! ಅವ್ಯಕ್ತಃರಿ' | ಸರ್ವಕರಣಾವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ನ ವ್ಯಜ್ಯತೇ 
ಇತಿ ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ | ಅತ ಏನ ಅಚಿನ್ರ್ಯಃ ಅಯಮ್‌ | ಯದ್‌ ಹಿ 
ಇನ್ಲಿ)ಯಗೋಚರಂ' ತತ್‌ ಚಿನ್ರಾನಿಷಯತ್ವಮ್‌ ಆಪದ್ಯತೇ | ಅಯಂ ತು ಆತ್ಮಾ 
ಅಸಿನ್ಲ್ರಿಯಗೋಚರತ್ವಾತ್‌ ಅಚಿನ್ತ 3 1 (ಅತ ಏವ) 3 ' ಅನಿಕಾರ್ಯಃ 
ಅಯಮ್‌ । ಯಥಾ ಕೀರಂ ದಢ್ಯಾತಣ್ಳುನಾದಿನಾ ನಿಕಾರಿ ನ ತಥಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ | 
ನಿರವಯವತ್ವಾಚ್ಚ ಅವಿಕ್ರಿಯಃ | ನ ಹಿ ನಿರವಯವಂ ಕಿಂಚೆದ್‌ ವಿಕ್ರೆಯಾತ್ಮಕಂ 
ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ಅನಿಕ್ರಿಯತ್ತಾತ್‌ ಅವಿಕಾರ್ಯಃ ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಉಚ್ಯತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಏನಮ್‌ ಅತ್ಮಾನಂ ವಿದಿತ್ತಾ ತ್ರಂ ನ ಅನು 
ಶೋಚಿತುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ '" ಹನ್ತಾ ಅಹಮ್‌ ಏಷಾಮ್‌, ಮಯಾ ಏತೇ" ಹನ್ಯನ್ತೇ” 
ಇತಿ! 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದಲ್ಲದೆ ಅವೃಕ್ತನು. ಈ ಆತ್ಮನು ಯಾವ ಕರಣಗಳಿಗೂ ವಿಷಯನಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ತೋರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನು 
ಅಚಿಂತ್ಯನು. ಯಾವದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಯೋಚಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ (ತಕ್ಕ) ನಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯನು. ಇವನು 3 ಅವಿಕಾರ್ಯನು. ಹೇಗೆ ಹಾಲು 


PST yu 


i, 4 ಅವ್ಯಕ್ತ 8 * ಎಂಬ ಮಾತು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ, 

2. ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ' ಎಂದು ಆ|| | ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

3. ಇದು ಗು॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

4, €ಇಮೇ? ಅ ಎ 

ದ್ರಿ ಗು ಪಾಠವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. € ಆದ್ದರಿಂದಲೇ? ಐಂಬನು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ 


ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಚಿಂತ್ಯ ನಾಡ ೨೦ವಲೇ ಅವಿಕಾರ್ಯನು ಎನ್ನು ವದರಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ: ಸುವದಿಲ್ಲ. 


೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ ತ [ಅ. ೨ 


ಮೊಸರಿನ ಹೆಪ್ಪು ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಮಾರ್ಪಡುವದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಆತ್ಮನು 
(ಮಾರ್ಪಡುವ)ದಿಲ್ಲ. (ಇವನು) ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಸಡುವ 
ದಿಲ್ಲ." ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದೆ (ಇದ್ದರೂ) ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು (ನಾವು) 
ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಪಾಡಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಆತ್ಮನು . ಅನಿಕಾರ್ಯನು' 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸದಿರು.* ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಇವರು 
ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾಗುವರು '' ಎಂದು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. 


ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧. ಆತ್ಮನಃ ಅಧಿತ್ಯ ತ್ರಮ್‌ ಅಭು ಪಗಮ್ಯ ಇದಮುಚ್ಯ ತೇ 
( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಆತ್ಮನು ಅನಿತ್ಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೂಂಡು ಈ (ಮುಂದಿನ) ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾನೆ: 


ಅಥ ಚೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾ ಮನ್ಯಸೇ ಮೃತ್ಕಮ್‌ | 

ತೀಟ ತ್ವಂ ನ್ಮ ನ್‌. ನ ವಂ ಆ 12 8೬ | ೨೬ | 

೨೬. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಈತನು SR SS ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು 
ಅಥವಾ ಸಾಯುತ್ತ ಕ್ರೀ ಇರುವನೆಂದು ಬಗೆಯುನೆಯಾದರೆ, ಎಲೆ ಮಹಾ 


ಲ 
ಬಾಹು. ulin ನೀನು ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸಬಾರದು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨. «ಅದ ಚ? ಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾರ್ಥಃ | ಏನಂ ಪ್ರಕೃ ತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 


ನಿತ್ಯಜಾತಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ' ಪ್ರತ್ಯನೇಕಶರೀರೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಆಹಾ ಜಾತ ಇತಿ? 


pe 





1. ಅತ್ಮನನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಹೇತುಪಿಲ್ಲನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅನನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡುವ 

ಸ ನ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ, "ಲಿ ಜಂ ಕ್ರುದ್ಧೊ € ಜಾತ್ಯೂ ತೃ ಪ್ರೊ ತ್‌ ಹೃ ಷ್ಟೊ a ಇತ್ಯ ನ್ಮಃಕರಣ 

ನೌ ಶ್ರಿಯಾಭೇದಮುನು ವಿಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಮಸ್ಯ ie ತಥಾ ತತ ತ RE ವಿನಶ್ಶ 

ತೀಠಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಾ, » ಎಂದು ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ರುವದಾಗಿ ಮೈ!| ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿದೆ ಸ 
ಆದರೆ ಅಪ ಪ್ರಕ ತ, 


ಈ. «ವಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಹಲವು ಮುದ್ರಿ ತಪ್ಪ ಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೨೬] ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪಿಲ್ಲ ರ್ಬ೯ 


ಮನ್ಯಸೇ ತಥಾ ಪ್ರತಿ ತತ್ತದ್ಧಿನಾಶಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾ ಮನ್ಯಸೇ ಮೆ, ತೋ ಮೃತಃ ಇತಿ 
ತಥಾಪಿ ತಥಾ ಭಾನೆಣ್ತವಿ! ಆತ್ಮನಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನೈವಂ ಶೋಚಿತುಮ್‌ 
ಅರ್ಹಸಿ ಜನ್ಮವತೋ ನಾಶಃ ನಾಶವತೋ ಜನ್ಮ ಚ ಇತ್ಯೇತೌ * ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿನೌ 
ಇತಿ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಇಲ್ಲಿ) ಆಥ ಚ ಎಂಬ (ಮಾತು) ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿ ಜಿ). 
ವ್ರ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನೆಂದು, ಎಂದರೆ ಅನೇಕ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ (ಒಂದೊಂದು ಶರೀರವು) ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟಿದನು, ಹುಟ್ಟಿದನು 
ಎಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ (ಇವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನೆಂದು) ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
(ಒಂದೊಂದು) ನಿನಾಶನಾಗಲು, ಸತ್ತನು, ಸತ್ತೆನು-ಎಂಬ (ಲೌಕಿಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ) ಸಾಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಬಗೆಯುನೆಯಾದರಿ, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, 
ಆತ್ಮನು (ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವ) ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೆರೂ (ಆಗಲೂ) 
ಹುಟ್ಟದವನಿಗೆ ನಾಶವೂ ನಾಶನುಳ್ಳವನಿಗೆ ಜನ್ಮವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ತೀರು 
ವದರಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ 3 ಶೋಕಿಸಬಾರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩. ತಥಾ ಚ ಸತಿ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೆತ್ತು ಹಾಗಾದರೆ 

ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಭ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಜ| 

ತಸ್ಮಾದಪರಿಹಾರ್ಕೀಂರ್ಥೇ, ನಸ ತಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೭॥ 

೨೭. ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ನಿಶ್ಚೆಯವಾಗಿರುವದು, ಸತ್ಕವನಿಗೆ 
ಜನ್ಮವೂ ನಿತ ಯವಾಗಿರುವದು. ಅಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದ (ಈ) ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸಬಾರದು. 

]. «4 ತಥಾ ಭ್ಯಾವಿನ್ಯಪಿ'' ಆ|ನಿ||ಗು/| 

೫ € ಏತೌ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮೈ! ಮಃ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 


3. 6 ನೈನಮ್‌ ೨' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು «ಇವನನ್ನು ಈುರಿತು? 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೨ 
ತ (ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪. ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಲಬ ನಿ ಜನ್ಮನಃ ಧ್ರುವಃ ಅವ್ಯಭಿಚಾರೀ ಮೃ ತ್ಯುಃ 
ಮರಣಮ್‌ ! ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮ ತಸ್ಯ ಚ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರಾ ಜೂ 
ಜನ್ಮಮರಣಲಕ್ಷನಃ ಅರ್ಥಃ 'ಬುಸ್ಮಾತ್‌ ತರ್ಸಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯೇ ಅರ್ಥೇ ನ ತ್ರಂ 
ಶೋಚಿತುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ! | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹುಟ ನಿದವನಿಗೆ ಎಂದಕೆ ಯಾವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಉಂಬಾಗಿರುವದೋ ಅವನಿಗೆ 
ಮರಣವು ನಿರ ಯವು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪದು. ಸತ್ತ ತ್ರ ವನಿಗೆ ಜನ್ಮವೂ ನಿಶ್ಚ ಯವು. ಹೀಗೆ 
ಹುಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಈ ನಿಷಯವು ತಬ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಪಡಬಾರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೫. ಕಾರ್ಯ ಹ ತ ಕಾನ್ಯನಿ ಫಿ2 ಭೂತಾನ್ಯುದ್ದಿ ಶೈ ಶೋಕೋ ನ 
ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ತುಮ್‌ ಮತಃ 
( ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 


ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಸಂಘಾ ತವನ್ನೆ €3 ಪ್ರಾ ಣೆಗಳೆಂದು (ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು) ಕುರಿತು ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡುವದು” ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ; 


ಅವ್ಯ ಠ್ರಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತ 5 ಮಧ್ಯಾ ನಿ ಭಾರತ । 
ಕೃನಿಭನಾನ್ಯೇನ ತತ್ರ ys ಸರಿದೇನನಾ | ೨೮ | 


೨೮. ಭೂತಗಳು ಅವ್ಯ ಕೃವೆಂಬ ಆದಿಯುಳ ಸವುಗಳು, ವ್ಯಕ್ತ ನಾದ 
ಮಧ್ಯವುಳ್ಳನು ವುಗಳು, ಅವ್ಯಕ್ತ ವ ನಾಶವುಳ್ಳ ಂಥವುಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. 
ಚ ದಲ್ಲಿ ದೂಃಖವೇನು? 


ಹಾ ಇ... 


J... ಇಓ! ಜನ್ಮವತೋ ನಾಶಃ ನಾಶನತೋ ಜನ್ಮ ಇತಿ ಚ ಸಾ ಭಾವಿಕಶ್ಟೆ (ತ್‌ ಅಪರಿ 
ಹಾರ್ಯಃ ಸಃ ಅರ್ಥಃ | ತಸ್ಮ್ಮಿ ಅಸರಿಹಾರ್ಯೇ ಆರ್ಕೇ ನ ತಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ' 
ಎಂದು ಮ|| ಮೈ] ಪಾಠಗ ಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

೨... 6 ಕಾರ್ಯಕಾರಣ” ಎಂಬ ಮೈ || ಮ|| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ ಮ, 

3. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪನ್ನೆೇ ಎ೦ದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ದೇಹಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಆತ್ಮ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಉನಖಯೋಗಿಸಿತ್ತು; ಈಗ ಭೂತ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದೇಹಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭ್ಯಾವ, ಅತ್ಮನು ಹುಟ್ಟ ) ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನು. ದೇಹಗೆಳು ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳುಳ್ಳವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡರ "ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೮] ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ೯೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬, ಅವ್ಯಕ್ತಾ ದೀನಿ। ಅವ್ಯಕ್ತ ಮ್‌ ಅದರ್ಶನಮ್‌ ಅನುಪಲಬ್ಬಿ ಃ ಆದಿಃ 
ಯೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪುತ್ರ ಮಿತಾ ್ರ್ರಾದಿಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ರಾ ತಾನಾಂ ತಾನಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾ 
ದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾ ಗುತ್ತ ತ |! ಉತ ತ್ರನ್ನಾನಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಮರಣಾತ್‌ ವ್ಯಕ್ತ ಮಥ್ಯಾ ವಿ | 
ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಥನಾನಿ ಏವ ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮ್‌ ಅದರ್ಶನೆಂ ನಿಧನಂ ಮರಣಂ ೬.8! 
ಹ "ಅವ್ಯ ಕ್ರನಿಧನಾಥಿ।! ಮರಣಾದೂರ್ಥ್ಯಮಪಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ತಾಮೇವ ಹ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ರೆ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ" ಅದರ್ಶನಾದಾಪತಿಶಃ ಪುನಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । ನಾಸ್‌ ತವ ನ ತಸ್ಯ 
ತ್ವಂ ವೃಥಾ ಕಾ ಚಟು | (ಮೋ. ಧ. ೧೭೪-೧೮) * ಇತಿ | ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿ 
ವಷ ಕೋ ವಾ ಪ್ರಲಾ ಃ ಅದ್ಭ ಸ್ಸ ದ್ಧ ಸ್ಹಪ್ರಣಷ್ಟ ಬ್ರಾಕ್ರಿ ಭೂತೇಷು ಇತೆ ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಳಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವು, ಕಾಣದಿರುವದು, ಗೋಚರಿಸದೆ ಇರು 
ವದು ಯಾವ ಮಗ್ಕ ಗೆಳೆಯ. ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳಿಗೆ. ಆದಿಯೋ 
ಆ ಭೂತಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳು. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಸಾಯುವ 
ಮುಂಜೆ-( ನಡುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಗಳಾಗಿರುವವು. ಮತ್ತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನ 
ಗಳೇ ಆಗುವವು ; ಅವ್ಯಕ್ತನು ಎಂದರೆ ಕಾಣದೆಹೋಗುವದು ನಿಧನನು ಮರಣವು 
ಯಾವ (ಭೂತ)ಗಳಿಗೆ (ಆಗುವದೋ) ಅವು ಅವ್ಯಕ್ತನಿಧನಗಳು ; ಸತ್ತಬಳಿಕ ಅವ್ಯ 
ಕೃತ್ವವನ್ನೇ (ಕಾಣದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೇ) ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ 
ರ್ಶನಾದಾಪತಿತಃ ಪುನಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ! ನಾಸೌ ತವನ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ವೃ ವೃಥಾ ಕಾ ಪರಿ 
ದೇವನಾ” (ಮೋ.ಧ. ೧೭೪-೧೮?) ( ಈತನು ಮೊದಲು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದು. ಹುಟಿ ನೈದನು; 
ಮತ್ತೆ ಕಾಣಜಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ನಿನ್ನ ವನಲ್ಲ, ನೀನು ಇವನಿಗೆ ಸೌರಿದವ 
ನಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ದುಃಖಪಡುವದರಿಂಜೀನು ?) pW: (ಭಾರತದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ದಃಖನೇನು ? (ಮೊದಲು) ತೋರದೆ ಇದ್ದು (ನಡುವೆ) ತೋರಿ 
(ಆಮೇಲೆ) ತೋರವಿಹೋಗುವ ಭ್ರಾಂತಿಯ ರೂಪದ? (ಈ) ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂಥ 
ಶೋಕವು? ಎಂದರ್ಥ. 

1. ಸ್ತ್ರಿ (ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದರ್ಶನಾದಾಪತಿತಾ ಪುನಶ್ಚಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಾಃ | ನೆತೇ ತನ 
ನ ಶೇಷಾಂ ತ ೦ ತತ್ರ ಕಾಪರಿದೇನನಾ|| (೨- ೧೫) el ಶ್ಲೊ ಶಕ್‌ಫಿದೆ. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ನೋಕ್ಷಧಃ ನೇಡಲ್ಲಿ “ನ ತ್ವಾಸೌ ವೇದ ನ ತ್ವಂ ತಂ ಈ ಸನ್‌ ತಿಮನುಶೋಚಸಿ (ಕಸ್ಮಾ ತ್‌ 

ತ್ರಮನುಶೋಟಚಸಿ) ಕ ಟಾ ಉತ ತ ರಾರ್ಧವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರುವ ಶೊ ನ (ಕ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 

ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಇದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಮ|| ಮೈ! "ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಉತ ತ್ರರಾರ್ಧನಿಲ್ಲ. 


2. ಭ್ರಾಂತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮೊದಲೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲ 
ಬಾಧಿತನಾದ ಬಳಿಕವೂ ಕಣುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳೂ ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ತೋರಿಕೆಗಳೇ. | 


೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೨ 


ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಿಯುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ದುರ್ವಿಜ್ಞೆ ್ಹಯೋಜಯಂ ಪ್ರಕೃತ ಆತ್ಮಾ | ಕೆಂ ತ್ವಾಮೇವ ಏಕಮ್‌ 


೫೭. 
ಕಥಂ ದುರ್ನಿಜ್ಞೇಯೊಟ ಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ 


ಪಾಲಭೇ ಸಾಢಾರಣೇ ಭ್ರಾನ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ( | 
ನಗ್‌ ಅತೆ ಆಹ 
ಷ್ಯೂರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಕ್ಷತನಾದ ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಅರಿಯುವದು ಬಲುಕಷ್ಟ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಎ ಲ್ಲರೆಲ್ಲಿಯೂ) ಸಮಾನವಾದ ಕಾರಣವಿರುವಾಗ 2 ನಿನೊ ಬ್ಬ 

ನನ್ನೇ ಎಕೆ ದೂರಲಿ: ; ಪ್ರ ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಅರಿಯುವದು ಕಷುವೆಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
$k (ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು ಎಂದು) ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಸಶಿ ದೇನ. 
ಮಾಶ್ಚರ್ಯವದ್‌ ವದತಿ ತಥೈವ ಚಾನ್ಯಃ। 
ಆಶ್ಚರ್ಯನಚ್ಛೈ ನಮನ್ಯ ಶೃ ಹೋತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಕೇನಂ ವೇಷದ ನ ಚೈವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | ೨೯ 

೨೯. ಒಬ್ಬನು ಈತನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದನಿತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 'ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ 
ಆಶ್ಚಯನದಂತೆಯೇ ಇವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ) ಹೇಳಿದರೂ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇವನ್ನು ಅರಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮. ಅಶ್ವ ರ್ಯವತ್‌ ಆಶ್ಚರ್ಯಮ್‌ ಅದ ಷ್ಟಪೂರ್ವಮ್‌ * ಅದ್ದು ತಮ್‌ 
ಅಕಸಾ ದ್‌ ದೃಶ್ಯಮಾನಮ್‌ ;: ತೇನ ತುಲ್ಕಮ್‌ ತಶ್ಲೆರ್ಯವತ್‌ ಆಶ ಜಟ 
ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಸಿತ್‌ | ಅಶ್ಚರ್ಯವತ್‌ ಏನಂ ವದತಿ ತಥೈವ ಚ 
ಅನ್ಯಃ | ಆಶ್ವ ರ್ಯ ವಚ್ಚ ಏಮ್‌ ಅನ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ |ಶು ತ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ Mk 
ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ನೇದ ವ ಚೈವ ಕಶಿ | ಅಥವಾ ಯೋ ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ನಂ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಸ ಆಶ ಶರ್ಯತುಲ್ಯಃ! ಯೋ ವದತಿ ಯಶ ಶ್ಚ ಶೃಣೋತಿ ಸ ಸಃ ಅನೇಕಸಹಸ್ರ್ರೇಷು 
ಕಶ್ಚಿ ದೇವ ಭನತಿ | ಅತೋ ದುರ್ಜೋಧ ಅತ್ಮಾ` ಇತ ಭಿಪ್ರಾ ಯಃ ॥ 


ಸ. ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲನೆಂದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಹೇ ಜಾಸ್‌ ಅತ್ಮನು ನಿತ್ಯ ನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತ, 

೨, ಆಜಾ ಕ್ಲ ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ' ಆಜ್ಞಾ ನವು ತೊಲಗಿದಲ್ಲದೆ ಶೋಕ 
ನೋಹಗಳು ಹೋಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

3. 4 ಅದೃಷ್ಟ ವ್‌ » ಮೈ ||ಮಗ| 


ಶ್ಲೋ, 3] ಅತ್ಮನೆ ನಿತ್ಯ ತ್ವದ ಉಪಸಂಹಾರ ೯ಕ್ಠಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆಶ,ರ್ಯವೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ (ಎಂದೂ) ಕಾಣದೆ ಇದ್ದು ಈಗ ಅಕಸಾ ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬರುವ ಅದ್ಭು ತವು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅಶ ರ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ! ಈ ಆತ ನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂಕೆಯೇ ಮತ್ತೊ ಬನೂ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯದಂತೆಯೇ ಹೇಳುತುನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಂತೆಯೇ ಈತನನ್ನು 
ತ್ನ ಳುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ) ಕೇಳಿಯೂ ಕಂಡೂ ಹೇಳಿಯೂ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾರೊ 
ಬೃರೂ ಅರಿಯರು. 

ಅಥವಾ ಯಾವನು ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವನೋ ಅವನು ಅಶ್ಚರ್ಯದಂತೆ3 
(ಇರುವನು.) ಯಾವಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು (ಆಶ್ಚರ್ಯದಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ) ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಬ್ಬನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. 


ಆತ್ಮನ ನಿತ್ಯತ್ವದ ಉಪಸಂಹಾರ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೫೯. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥಮ್‌ ಉಪಸಂಹರತಿ 1-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈಗ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ :-- 
ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮವಭ್ಯೋಂಯಂ ದೇಹೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ | ೩೦ | 


೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂಶೋತ್ಪ ನನೆ , ಎಲ್ಲರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಆತ್ಮನು ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲುವದೆಕಾ. ಗುವವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸಬಾರದು. 


1. ಆತ್ಮನನ್ನು ತಾನು ಎಂದೂ ಹಿಂದೆ ಕಾಣದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುವದೂ ಹೊಸ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮವಿಷಯನನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದೂ ಎಂದೂ ಕೇಳದೆ 
ಇದ್ದವನಂತೆ ಆತ್ಮವಿಷಯವನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳುವದೂ ಅಜ್ಞಾನದ ಕುರುಹುಗಳು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧನು. 

9. ನಿಜವಾದ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯರು. 

4. ಕಠ ೧-೨- ೬ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಪ ಪರಂ WE 

4, ಇದು ಮೈ||ಗು|| ಪ ಪಾಠ. ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಕೆರಹಾರ್ಥಃ ಉಪಸಂಪ್ರಿಯತೆಲ್‌ 
ಎಂದು ಆ॥ನಿ|ವಾ|| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 4 ಉಪಸಂಹರನ್‌ ಬೂ ತೇ? ಎಂದೂ ಇದೆ. 


೯೪ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೬೦. ದೇಹೀ ಶರೀರೀ ತ ಸರ್ವದಾ! ಸರ್ವಾಸ್ತವಸ್ಥಾ ಸು ಅವಧ್ಗೆಃ | 
ನಿರವಯವವತ್ತಾ ಎತ ನಿತ್ಯ ತ! ತತ ತ್ರ (?) ಅವಧ್ಯೊ ಯಂ ದೇಹೇ ಶರೀರೇ 


ಸರ್ವಸ ಸಮಾ ತ್‌ ೬ ಸ ತೋಪಿ? | "ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ 
ದೇಹೇ ವಧ್ಯಮಾನೆಜಪಿ ಅಯಂ ದೇಹೀ ನ ವಥ್ಕೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೀಷ್ಮಾ 
ದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ || 


1 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

[ಈ ದೇಹಿಯು ಎಂದರೆಶರೀರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ ನು) [ಎಂದಿಗೂ ಎಂದರೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧ್ಯನು. ಅಕೆಂದರೆ ಇವನು ಆವಯವಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ನಿತ್ಯ ನೂ ಆಗಿರುತಾ, ನ. ಎಲ್ಲರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಗತ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ಥಾ ವರಾದಿ (ಡೇಹ)ಗಳಲ್ಲಿರುವನನಾದರೂ ಕೂಲ್ಲಲ ರ) ಡುವವನಲ್ಲ. | ತ 
ಯಾವ ಪ್ರಾ ಣಿರಾಶಿಯ ದೇಹವು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ರರೂ ಈ FP ವಧ್ಯ ನಾಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭೀಷ ಸ್ಮಾದಿಗಳಾದ po ಪ್ರಾ ಗಳನ್ನೂ i ನೀನು 
Ph ಚಟು 


ಸ್ವಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೧. ಇಹ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತಾ ಎಸೇಕ್ಲಾಯಾಂ ಶೋಕೋ* ಮೋಹೋ ವಾ 
ನ ಸಂಭವತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ನ ಕೇವಲಂ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತಾ ಎಪೇಕ್ಷಾಯಾಮೇನ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 


ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತೃದ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಶೋಕವಾಗಲಿ ಮೋಹ 
ವಾಗಲಿ ಉಂಬಾಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯ ನಿತು. ಆದರೆ ಬರಿಯ 


ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ ಶವೇ ಅಲ್ಲ, (ಮತ್ತೆ (ನೆಂದರೆ): 





1 ಈ ಮಾತು ನಿ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 

2. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಯವು ಮ/|ಮೈ! ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

3. ನು/ಮೆ || ಪಾಠಗಳ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಶಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವದರ ಅನುವಾದಪಿಯು. ಇಲಿ 
ತತ್ರ ಎಂಬಮಾತನ್ನು ನ  ಡಿಸಿಬ್ಬ. i 

ತ, ಆ ಶೋಕೋವಾ' ಮೈ॥ಮಗ 

ರ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು' ಎಂದರೆ 3-೩೦ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; ಅದರೆ 
ಈ ಪ್ರಕರಣವೆಲ್ಲ ಆತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ, ಹತ 


ಶ್ಲೋ. ೩೧] ಸ್ವಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ ೯೫ 


ಸ್ಪಧರ್ಮಸಪಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ ನ ನಿಕನ್ಬಿತುಮುರ್ಹನಸಿ | 
ಧರ್ಮ್ಯಾವ್ಧಿ ಯುದ್ಧಾಚ್ಛ್ರೇಯೋಣಇನ್ಯತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ! 


೩೧. ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನೀನು ಹಿಂದುಮುಂದೆ ನೋಡ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಕಿರವಾದದ್ದು ಮತ್ತ್ಕೊಂದಿರುವದಿಲ. | 

ಎ -: nm ೧೧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨೫ ಸ್ವಧರ್ಮಮನಿ ಸ್ಪ್ರೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಧರ್ಮ! ಯುದ್ಧಮ್‌ | 
ತಮಪಿ ಅವೇಕ್ಷ್ಯ ತ್ವಂ ನ ನಿಕಮ್ಬಿತುಂ ಪ್ರ ಚಲಿತುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ 2 ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕಾತ್‌ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯ ತಚ್ಚ ಯುದ ಂ ಪ್ಲಧಿವೀ 
ಜಯದ್ವಾರೇಣ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಚ ಇತಿ ಧರ್ಮಾದನಪೇತಮ್‌ 
ಇತಿ ಪರಂ ಧರ್ಮವ 3 । ತಸ್ಪಾತ" ಧರ್ಮ್ಯಾತ್‌ ಯುದ್ದಾ ತ್‌ ಶ್ರೇಯಃ ಅನ್ಯತ್‌ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು (ನೋಡಿದ)ರೂ-(ಸ್ಪಧರ್ಮ)ವೆಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವು, ಯುದ್ಧವು; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ- ನೀನು ಅಲುಗಾಡುವದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ* ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಚಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಯುದ್ಧ ವುಕೂಡ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವಮೂಲಕ ಧರ್ಮ(ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು) 
ವದಕ್ಕೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕೂ (ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ)ಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ ಪರಮಧರ್ಮ್ಯೇವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಈ ಧರ್ಮ್ಯವಾದ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ವೈಂತ (ಹೆಚ್ಚಿನ) ಬೇರೊಂದು ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದ (ಸಾಧನವು) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದನ್ನು ಬಿಡತಕೃದ್ದಲ್ಲ). 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೩. ಈುತಶ್ಶ ತದ್‌ ಯುದ೦ಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ? ಉಚ್ಛತಶೇೇ.. 
ಪ ಧಿ ಜಿ 

1. ಈ ಮಾತು ವಾ||ಮ!| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಇದರ ಮುಂದೆ ಅ||ನಿ||ಗಳಲ್ಲಿರುವ (4 ಧರ್ಮ್ಯಾತ್‌ ೫ ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇಕಿಲ್ಲ ; 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಕಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನ ಎಂದಿದೆ 

4, «ತಿ ಪರಮಂ ಧರ್ಮ್ಮವರ್‌ | ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನಪೇತಂ ಧರ್ಮ್ಯವರ್‌ |” ಎಂಡು 
ಮ॥|ಮೈ || ಇಲ್ಲಿ 4 ಪರಂ? ಆಥವಾ « ಪರಮಂ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಗೀತೆಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

4, ೧೮-೪೩ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟೆಂದು 
(ಈಗ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯದ್ನಚ್ಛ್ಚಯಾ ಚೋಪಪನ್ನಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಮಹಪಾವೃತಮ್‌ | 
ಸುಖಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸಾರ್ಥ ಲಭಕ್ತೆ « ಯುದ್ಧ ಮಾದೃ ಶಮ್‌ ॥೩೨! 
೩೨. ಎಲೆ, ಪಾರ್ಥನೆ, ಯದೃಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಚ ತೆರೆದಿರುವ 
ರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಾದ ಇಂಥ ಯುದ ವು ಸುಖಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ (ಮಾತ್ರ) 


ತ್ತದೆ. 


2 2೬ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪. ಯದ್ಭ ಚಿಯಾ ಚ ಅಪಾ ್ರಾರ್ಥಿತತಯಾ! ಉಪನನ್ನಮ್‌ ಆಗತಂ ಸ ರ್ಗ 
ದ್ವಾರಮ್‌ ಅಪಾನ ps ಉದ್ಭಾಓತಾ ಯೇ ಏತತ್‌ ಈದ್ಭ ಶಂ ಯುದ್ಧ 0 ಲಭ ( 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಕೆಂ ನ ಸುಖಿನಸ್ಕೇ? 

(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ, ಯದ್ಭ ಚ್ಛೈ ಯಿಂದ (ತಾವು) ಬಯಸದೆಯೇ ಉಪಪನ್ರವಾದ 
ಬಂದಿರುವ ತೆರೆದಿರುವ ಹಾರುಡೊಡೆದಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಾದ ಈ ಬಗೆಯ 
ಯುದ್ಧವು ಯಾವ ಕತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ದೊರೆಯುವದೋ ಅವರು ಸುಖಿಗಳಲ್ಲವೆ? 


೬೫. ಏವಂ ಕರ್ತವ್ಯತಾಪ್ರಾಪ್ತಮನಿ - 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ (ನೀನು) ಮಾಡಲೇಚೇಕಾಗಿರುವದಾದರೂ :--- 

ಅಥ ಚೇತ್‌ ತ್ವಮಿನುಂ ಧರ್ಮಂ ಸಜ್ಸಾನುಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಹಿತ್ವಾ ಪಾಸಮುನಾಪ್ಪ್ಯಸಿ | ೩೩! 

೩೩. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈ ಧಮ್ಮ ಕ, ಯುದ ವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡದೆ 
ಹೋಗುವೆಯಾದರೆ, "ಅದರಿಂದ ಸ ಸ್ಸ (ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಿ "ಯೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬. ಅಥ ಚೇತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಇಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನಪೇತಂ 
ವಿಹಿತಂ ಸಜಾ ) )ಮಂ ಯುದ್ಧ ೦ "ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಜೀತ್‌ ತತಃ ತದಕರಣಾತ್‌ ಸ ಧರ್ಮಂ 
ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಮಹಾಕೇವಾದಿಸಮಾಗಮನಿಮಿತ್ತಾ ೦ ಹಿತ್ವಾ ಕೇವಲಂ ಪಾಪಮ್‌ 
ಅವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ | 


ಮೂಣಪ್ರಘಾಪಾಜರುಗಿಸಬರುಸರವವಸ ವಣ. 


1. €« ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತನಮು್‌ '' ಎಂದು ಮ/ಮೆ Nl 


ಶ್ಲೋ. ೩೩-೩೪] ಸ್ವಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪಿಲ್ಲ ಳಿ . 


ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮ್ಯ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲದ (ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವೆಂದು) ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ (ಈ) ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಹೋಗುವೆಯಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಮೆಹಾದೇವನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ನಿಮಿತ್ತೆದಿಂದ' (ಗಳಿಸಿರುವ) 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬರಿಯ ಪಾಪವನ್ನೆ € ಹೊಂದುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೭. ನ ಕೇವಲಂ ಸ್ವಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಪರಿತ್ಯಾಗಃ....- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ: 
ಅಕೀರ್ತಿಂ ಜಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯ ಪ್ರಿ ತೇಆವ್ಯ ಯಾಮ್‌ | 
ಸಂಭಾನಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಯ ತೇ ಇಳ | 

೩೪. ನಿನ್ನ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಜನರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಕಿರುವರು. ಸಂಭಾವಿತನಾದವನಿಗೆ ಅಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುದು ಮರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚು. 

೩ ಸ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೮. ಅಕೀರ್ತಿಂ ಜಾಪಿ ಯುದ್ಧೇ 32 ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯನ್ರಿ ತೇ ತವ 
ಅವ್ಯಯಾಂ ದೀರ್ಥಕಾಳಾವನ್‌ | « ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ' " ಶೂರಃ? ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಳಿ 
ರ್ಗುಣ್ಟಃ ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಅಕೀರ್ತಿಃ ಮರಣಾತ್‌ ಅತಿರಿಚ್ಯತೇ | ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಇ 
ಅಕೀರ್ತೇಃ ವರಂ ಮರಣವಮ್‌ ಇತ್ಯ ರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಪ ಪಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ಜನರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಎಂದರೆ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ "ಆಡಿಕೊಳು )ಕ್ತಿರುವರು.  « ಧರ್ಮಾತ್ಮನು', « ಶೂರನು' 





ಮೂ ಈ ಸಾಸ. 


1. ಕಿರಾತನೇಸಧಾರಿಯಾದ ಪರನೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಯಾದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ತಂದದ್ದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ ಯಮಖಾಡಿಬಂದಿರುವದುವ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ. 


ವ ಈ ಮಾತು ಮನು ಮೈಃ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ 


೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [We 


ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ (ನಿನ್ನಂಥ)ವನಿಗೆ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುದು ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ; ಅಸಯಶಸ್ಸಿಗಿಂತ ಸಾವೇ ಮೇಲು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಯಾದ್ರಣಾದುಪರತಂ ಮಂಸ್ಕನ್ತ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ! 
ಯೇಷಾಂ ಚ ತ್ವಂ ಬಹುಮತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಲಾಘವನಃ। 


೩೫. ನೀನು ಅಂಜಿಕೆಯಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಎಂದು ಮಹಾ 
ರಥರುಗಳು ಎಣಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವವನಾಗಿ ನೀನು ಇನ್ನು 
(ಮುಂದೆ) ಲಾಘವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೯. ಕಂಚ ಭಯಾತ್‌ ಕಣಾ ರ್ಣಾದಿಭ್ಯಃ ರಣಾ ಣಾತ್‌ ಯುದ್ಧಾ ತ್‌ ಉಪರತಂ 
ನಿವೃತ್ತಂ ಮಂಸ್ಸ ನ್ನೇ ಚಿನ್ತ ಯಿಷ್ಯನ್ಷಿ ನನ ಕೃಪಯಾ ಇತಿ ತ್ರಾ ಮಹಾರಥಾಃ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ರ ಭ್ರ ತಯಃ | ಕೇ ಮೂಸೆ: ಇತಿ? ಆಹ--ಯೇಷಾಂ ಚ ಶ್ಚಂ 
ಜಟ ಟೂ (೬ ಬಹುಮತಃ ಬಹುಭಿರ್ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಇತ್ರ (ವೆಂ ಮತಃ: 


ಬಹುಮತಃ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ 3 ಯಾಸ್ಕ ಸಿ ಲಾಘವಂ ಲಘುಭಾವನ್‌ | 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇದಲ್ಲದೆ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾರಥರು ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂಜರಿದೆ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೆ ಎಂದು ಬಣಿಸುವರು, 
ಭಾವಿಸುವರೇ ಹೊರತು” ಕೃಪೆಯಿಂದ (ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಡಿಯೆಂದು ಎಣಿಸು) ವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಎಣಿಸುವವರು ಯಾರು? pe ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾನ ಆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೀನು ಬಹುಮತನಾಗಿದ್ದು ಎಂದರೆ ಅನೇಕಗುಣಗಳುಳ ಧವನೆಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಪಾ ತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನು ಮೇ ಲೆಲಾ ಘವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ, (ಅನರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಹಗುರವಾಗಿಬಿಡುತಿ ತ್ಲ್ರೀಯೆ. 


ಅವಾಚ್ಯ ವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್‌ ವದಿಷ್ಯ ನ್ರಿ ತನಾಹಿ ತಾಃ 
ನಿನ್ನನ್ಹಸ್ತವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯೦ ತತೋ ದುಃಖತರಂ ನು ಕಮ್‌ | ೩೬ || 
1. ain ಮಗ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 

2. ಇಲ್ಲಿ "ತ್ವಂ' ಎಂದು ಮೈ!| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೩೬೩೭] ಸ್ವಧರ್ಮೆದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ೪೯ 


೩೬. ನಿನ್ನ ಅಹಿತರು'ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಬ ಹಳ 
ವಾಗಿ ಅವಾಚ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಆಡುವರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕರ 
ವಾದದ್ದು ಏನು? | 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೭೦. ಕೆಂ ಚ ಅವಾಚ್ಯವಾದಾನ್‌ ಅವಕ್ತವ್ಯವಾದಾಂಶ್ವ ಬಹೊನ್‌ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರಾನ್‌ ವದಿಸ್ಯನ್ತಿ ತನ ಅಹಿತಾಃ ಶತ್ರವಃ ನಿನ್ನಪ್ತಃ ಕುತ್ಸಯನ್ತಃ ತವ 
ತ್ವದೀಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ ನಿವಾತಕವಚಾದಿಯುದ್ದ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ತತಃ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ 
ನಿನ್ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಆ ದುಃಖಾತ್‌ ದುಃಖತರಂ ನು ಕಿಮ್‌? ತತಃ ಕಷ್ಟತರಂ ದುಃಖಂ 
ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 
ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಅಹಿತರು ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳು ಥಿವಾತಕವಚರೇ ಮುಂತಾದ 
ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು (ಕೂಡ) 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾ ಅವಾಚ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಡುವರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಆ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕರವಾದದ್ದು (ಮತ್ತೆ) ನಿನು? ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೭೦. ಯುದ್ಧೇ ಪುನಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರೊ? ಎಂದರೆ: 
ಹತೋ ವಾ ಸ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಜಿತ್ವಾ ವಾ ಭೋಸ್ಟ್ಯಸೇ ಮಹೀವಾ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಠ ಕೌಸ್ಟೇಯ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೈತನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೩೧ | 

೩೭. ಹತನಾದರೆ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ, ಅಥವಾ ಜಯಿಸಿದರೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಕೌನ್ರ್ಯೇಯನೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ರ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಳು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೨. ಕರ್ಣಾದಿಭಿಃ ಹಕೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಹತಃ ಸನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ 

ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | ಜಿತ್ವಾ ವಾ ಕರ್ಕಾದೀನ್‌ ಶೂರಾನ್‌ ಭೋಶ್ಸ್ಯಸೇ ಮಹೀಮ್‌ । 


೧೦೦ ಶ್ರಿನುದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ | | [ಅ. ೨ 


ಉಭಯೆಥಾಪಿ ತವ ಲಾಭ ಏವ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯತ ಏವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉತ್ತಿಷ್ಠ 
ಕೌನ್ರ್ಯೇಯ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ವಯಃ “ ಜೀಷ್ಯಾಮಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾ'' 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಕರ್ಣಾದಿಗಳಂದ ಹತನಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ; (ಅವರಿಂದ) ಸತ್ತರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆ. ಶೂರರಾದ ಕರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನೇ (ನೀನೇ) ಜಯಿಸಿದರೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ. (ಹೀಗೆ) ಎರಡುಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಲಾಭವೇ 
(ಉಂಟು) ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು “ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಗೆಲ್ಲುವೆನು; (ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ) ಮರಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದುವೆನು'' ಎಂದು (ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಏಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೪, ತತ್ರ ಯುದ್ದಂ ಸ್ವಧರ್ಮಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಉಪದೇಶ 
ಮಿಮಂ ಶೃಣಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಯುದ ವು ಸ್ನ ಸ್ಪಧರ್ಮವು ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಲ (ತ೪ದು) ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ 
ದಾದಕೆ ಈ ಉಪ ಸಜ್ಜೇಶವನ್ನು ಕೇಳು : 


ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ಸ್ಪ ತ್ತಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯಾ | 
ತತೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ ನೈವಂ ಸಾಪಮನಾಸಪ್ಸ್ಯಸಿ ೩೮! 


೩೮. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಜಯಾಜಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಬ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನ ನು ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೪. ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ತುಲ್ಕೇ ಕೃತ್ವಾ ರಾಗದ್ದೇಷೌ ಅಕ್ಸತ್ತಾ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌! ತಥಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯ್‌ ಚ ಸಮೌ ಕ ನತ್ವಾ ತತೋ ಯುದ್ಧಾ ಯ 


ಯುಜ್ಯಸ್ವ ಘಟಸ್ತ | ನ್ಸೈವಂ ಯುದ್ಧಂ ಕುರ್ವನ್‌ ೬.1 ಅವಾಘ್ಸ್ಯಸಿ ॥ 


1. ಪಿ೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ ಕ್ವಧರ್ಮದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುನಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೩೮] ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಹಿಮೆ ೧೦೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) | 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರೆ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಣೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಂತೆ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಜಯಾಪಜಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನಿನಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವದಿಲ್ಲ.” 


ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಹಿಮೆ 


ಕ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೭೫. ಏಷ ಉಪದೇಶಃ ಪ್ರಾಸಜ್‌ಕಃ ಶೋಕಮೋಹಾಪನಯನಾಯ * ಲೌಕಿ 
ಕೋ ನ್ಯಾಯಃ €ಸ್ವಧರ್ಮಮಹಿ ಜಾನೇಕ್ಷ್ಯ (೨-೩೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಶ್ಲೋಕ್ಸೆ 
ರುಕ್ತಃ, ನ ತು ತಾತ್ಸರ್ಯೇಣ | ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶನಂ ತು. ಇಹ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ | 
ತಚ್ಚ "ಉಕ್ತಮ್‌ ಉಪಸಂಶ್ರಿಯತೇ “ ಏಷಾ ತೇಳಭಿಹಿತಾ ' (೨-೩೯) ಇತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯವಿಭಾಗಪ್ರ ದರ್ಶನಾಯ | ಇಹ ಹಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಕೇ ಪುನಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯ 
ನಿಭಾಗೇ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ “ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಜ್ಟ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ 
ಯೋಗಿನಾಮ್‌ ''(೩-೩) ಇತಿ ನಿಷ್ಕಾದ್ವಯವಿಸಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸುಖಂ ಪ್ರವರ್ಶಿಷ್ಯತೇ, 
ಶ್ರೋತಾರಶ್ಚ ವಿಷಯವಿಭಾಗೇನ ಸುಖಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯನ್ರಿ ಇತ್ಯತಃ ಆಹ 

(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

« ಸ್ಪಧರ್ಮಮಪಿ ಚಾನೇಕ್ಷ್ಯ 8 (೩೧) ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
(ಇಲ್ಲಯವರೆಗೆ ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ" ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿ 

| ಸುಖದಲ್ಲಿ ರಾಗವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಎಂದರ್ಥ, 

WN ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಜನರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಪಾಪವು ಬರುತ್ತದೆ; ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ಪಶುಯಜ್ಞವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೋದಿತ 
ನೆಂದು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಫಲವುಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವ ಈ ಉಪೆದೇಶಕ್ಟೂ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದೆ ಕರ್ಮಬಂಧವು 
ತಪ್ಪುವದೆಂಬ ಉಪದೇಶಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯುಂಟು, 

3. € ಶೋಕೆಮೋಹಾಸನಯೇ? ಮ।ಮೈ॥ 

4, ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪಿಲ್ಲನೆಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧವು ಸ್ವಭರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, 


೧೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


ರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ (ನಿಜವಾಗಿ) ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದು ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ (ಈ ಗೀತಾ) ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಗಳ ನಿಂಗಡವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ « ಏಷಾ ತೇಳಭಿಹಿತಾ'' ಎಂದು (ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.' (ಹೀಗೆ) ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಗಳ ವಿಂಗಡ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾರ್ಚ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌” (೩-೩) ಎಂದು ಎರಡು ನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುವದು.? ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರೂ (ಇದನ್ನು) ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಭಗವಂತನು) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--- 


ಏಷಾ ತೇಂಭಿಹಿತಾ ಸಾಜ್ಕ್ಯೀ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋಗೇ ಶ್ಹಿಮಾಂ ಶೃಣು | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಯಾ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ಮಬನ್ನಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಕಸಿ ೩೯! 


೩೯, ಇಗೋ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಇದು ಸಾಂಖ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು. 
ಯೋಗವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಇದನ್ನು ಫೇಳ್ಸು. ಎಲ್ಛೆ ಪಾರ್ಥನೆ, (ನೀನು) ಪೂ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದರೆ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೬. ಏಷಾ ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅಭಿಹಿತಾ ಉಕ್ತಾ ಸಾಜ್ಛ್ಯೇ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಸ್ತುನಿವೇಕವಿಷಯೇ ಬುದ್ದಿರ್ಜಾನಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶೋಕವಮೋಹಾದಿಸಂಸಾರ 
ಹೇತುದೋಷನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ । ಯೋಗೇ ತು ತತ್ರಾಪ್ರ್ಯುಪಾಯೇ ನಸಿಸ್ಸಜ್ಗತ 
ಯಾ ದ್ವನ್ಹಪ್ರಹಾಣಪೂರ್ನಕಮ್‌ ಈಶ್ವರಾರಾಧನಾರ್ಥೇ ಕರ್ಮಯೋಗೇ ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾನೇ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇ ಚ ಇಮಾಮ್‌ ಅನನ್ತರಮೇವ ಉಚ್ಯಮಾನಾಂ 
ಬುದ್ಧಿಂ ಶ್ಚಣು | ತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸ್ಕೌತಿ ಪ್ರರೋಚನಾರ್ಥಮ್‌- ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯಯಾ 
ಯೋಗವಿಷಯಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ಮಬನ್ನಂ ಕರ್ಮೈನ ಧರ್ಮಾ 


]. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಗೆತಾಸುಗಳನ್ನೂ ಆಗತಾಸುಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನ್ಕು ನಿರ್ನಿಕಾರನು_ ಎಂದು 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 

9. ಸಾಂಖ್ಯವು ಬೇರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಬೇರೆ; ಅವೆರೆಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಎಂಬ ಮತದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರಿಯಾಗುವದು ; ಸಮುಚ್ಛಯವಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ 


ಶೋ, ರ] ಫೆರ್ಮಯೋಗದ ಮಹಿಮೆ ೧೦ತ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಾಖ್ಯಃ' ಬನ್ನಃ ಕರ್ಮಬನ್ನಃ ತೆಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ ಈಶ್ವರಪ್ರಸಾದನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯವ ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ ॥ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಿನಗೆ ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ (ಕಿಳಿಯ) ಹೇಳಿದ್ದ ಇಗೋ ಇದು ಸಾಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ನರಮಾರ್ಥನಸ್ತುವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಎಂದರೆ ಶೋಕ, ಮೋಹ-ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದೋಷಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ 
ನೇರಾಗಿ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನವು. ಇದನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಟೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ 
ಯೋಗನಿ ಸ ಯದಲ್ಲಿಯಾದಕರೆ, ಎಂದರೆ ಯಾನ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುನದರ ಮೂಲಕ ಈಶೃರನ ಆರಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠೂನೆರೂಸನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿಯೋಗೆದ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೆ* ಈಗ (ನಾನು) ಹೇಳುವ ಈ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ವ್ರ ಜ್ಞಾ. ನದಲ್ಲಿ ಆದರನುಂಬಾಗಲೆಂದು (ಈಗ) ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ: 
ಎಲ್ಸೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಯೋಗವಿಸಯವಾದ ಈ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದರೆ 
ಕರ್ಮ ಬಂಧವನನ್ನು--ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂಬ* ಕರ್ಮವೇ ಬಂಧವು. ಈ 
(ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು)--ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೈ, ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದ ಕಾರಣ 
ವಿಂದ (ಉಂಟಾಗುವ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದೇ (ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ) ಎಂದು 
ಅಭಿಸ್ಪಾಯ. 





1. 4 ಧರ್ಮಧರ್ಮಾಖ್ಯಃ? ಎಂದೇ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲಿದೆಯಾದರೂ * ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಂ ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದೀತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಿ: ಜ್ಞ್ಞಾನವುಂಬಾದ ಬಳಿಕ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಃ ನೇರಾಗಿ' 
ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 
ಇದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

3. ಯೋಗನೆಂದರೆ ನಿಷ್ಠ್ರಾಮಕರ್ಮವೂ ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ «ಯೋಗ 'ನೆಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವದು, ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

4, ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವಲ್ಲ; ಅದರ ಫಲವಾದ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳು. ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು 
ಬಂಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ದ್ಮ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈಶ ರಾರ್ಪಣಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರಪ್ರಸಾದವುಂಟಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ೧೦-೧೦, ೧೧ ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು, 


೧೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ ೨. "ಪಿ, 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೭೭. ಕೆಂ ಚಾನ್ಯತ್‌-- 
ಮತ್ತೊ ಒಂಡೇನೆಂದರೆ: 
ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯನಾಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ! 
ಸ್ವಲ್ಪಮಸ್ಯ ಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹಕೋ ಭೆಯಾತ್‌ ೪ 
೪೦. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಕ್ರ ಮನಾಶವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯವಾಯನಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಹಂಡು) ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತದೆ. 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೭೮. ನೆ ಇಹ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೇ ಕರ್ಮಯೋಗೇ ಅಭಿಕ್ರಮನಾಶಃ ಅಭಿ 
ಕ್ರಮಣಮ್‌ ಅಭಿಕ್ರಮಃ ಪ್ರಾರಮ್ಸಃ ತಸ್ಯ ನಾಶಃ ನಾಸ್ತಿ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಯಾದೇಃ | 
ಯೋಗವಿಷಯೇ ಪ್ರಾರಮೃ ಸ್ಯ ನ ಅನೈೆಕಾನಿ,ಕಫಲತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಕಂಚ! 
ನಾಪಿ ಚಿಕೆತ್ಸಾವತ್‌ ಪ್ರತೃವಾಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭವತಿ" । ಕೆಂ ತು ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ಅಸ್ಯ 
ಧರ್ಮಸ್ಥ ಯೋಗಸ್ವ”? ಅನುಸ್ಮಿತಂ ತ್ರಾಯಕೇ ರಕ್ಷತಿ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ 
ಸಂಸಾರಭಯಾತ್‌ ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ (ಈ) ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಕ್ರ ಮ 
ನಾಶವು--ಅಭಿಕ್ರಮ ಎಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸುವದ್ಕು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವದು ; ಕೃಷಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೂ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ) ನಾಶವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಅನಿಯತನಾಗಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ.” ಮತ್ತು ವೈದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ (ಇಲ್ಲಿ) ದೋಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. *; ಮತ್ತೇ 





| ಈ ನಾತುಮೆ ನ oll ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

೨, ಯೋಗಧರ್ಮಸ್ಯ ಎಂದು ಆ॥ನ॥ ಗು 

ಕ್ರ, ಬೇಸಾಯನಾಡಿದ ಕರೊ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮವು ವ ರ್ಥವಾಗ: 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲಪಿಲ್ಲದಜೆಯೂ” ಹೋ ಜೂ 
ಶಂಕೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. 

4. ರೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ರೋಗವು ಹೋಗುವ ಬದಲು ಹೆಚ್ಚಾಗೆಲೂ 
ಬಹುದು ; ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಬಂಧವು ಬಲನಾಗಲೂ ಬಹುದು ಎಂಬುದಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೪೧] ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ದಕ್ಟ್‌ಹು ೧೦೫ 


ನೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ಯೋಗನೆಂಬ ಥರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೂ 
(ಅದು) ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು, ಹೊಂದು ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ಸಂಸಾ 
ರದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ' ತ್ರಾಯಕೇ' ಕಾಪಾಡುವದು.` 


ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ದಕ್ಸದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೯. ಯೇಯಂ ಸಾಜ ಫೋ ಬುದ್ಧಿಃ ಉಕ್ತಾ, ಯೋಗೇ ಚೆ ವಕ್ಷ್ಯಮಾ 
ಮಾಣಾ ಸಾ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಯಾವ ಈ ಸಾಂಖ್ಯನಿಷಯದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು (ಹಿಂಜಿ) ಹೇಳಿದೆಯೋ ಥ್ರ 
ಮತ್ತು ಯೋಗವಿಷಯದ (ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು) ಮುಂದಿ ಹೇಳುವೆನೋ :--- 


ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ದಿರೇಕೇಹ ಘುರುನನ್ನನ 
ಬಹುಶಾಖಾಹೈ ನನ್ನಾ, ಶ್ಲ ಬುದ್ಧ ಯೋಂವ್ಯ ವಸಾಯುನಾವಮ್‌ | ೪೧! 


೧. ಎಲ್ಲೆ ಕುರುನಂದನನೆ, ಇಲ್ಲ ವೃವಸಾಯಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯೊಂದೇ (ಇರುತ್ತ ಡೆ). ಅವ್ಳ ನಸಾಯಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಬಹುಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ 


ವಾಗಿಯೂ ಸನಾ ಸಪ್ನ] ಇರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೮೦. ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ನಿಶ್ಚಯಸ್ವಭಾನಾ ಏಕ್ಸೆನ ಬುದ್ದಿ ಃ ಇತರವಿಪ 
ರೀತಬುದ್ದಿಶಾಖಾಭೇದಸ್ಯ ಬಾಧಿಕಾ ಸಮೃಕ್ಸ )ಮಾಣಜನಿತತ್ತಾ ತ್‌ Ra ಶ್ರೀಯೋ 
ಮಾರ್ಗೇ ಹೇ ಕುರುನನ್ನ ನ | ಯಾಃ ಪುನಃ ಇತರಾ ವಿಸರೀತಬುದ್ದಯಃ " 
ಯಾಸಾಂ ಶಾಖಾಭೇದಪ್ರಚಾರವಶಾತ್‌ ಅನನ್ರೋನುಸರತಃ ಸಂಸಾರೋ ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರತತೋ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ಭವತಿ ಪ್ರಮಾಣಜನಿತನಿವೇಕಬುದ್ದಿ ನಿಮಿತ್ತವಶಾಜಚ್ಚ 

| ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಬುಮಾಡಿ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂ೦ತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೊಂದನ್ನೇ ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಈೊ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕಬುದ್ಧಿಯು ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಜ್ಞಾ ನನೆಂದಿದೆ. 

3. ಖಿಪರೀತ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅ॥ನಿ॥ಗು|ಮ|| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 


೧೦& ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆ [ಆ. ೨ 


ಉಪರತಾಸು ಅನನ, ಭೇದೆಬುದ್ದಿಷು ಸಂಸಾರೋ8ಪಿ ಉಪರಮತೇ ತಾ.ಬುದ್ದಯಃ 
ಬಹುಶಾಖಾಃ ಬಹ್ವ್ಯಃ ಶಾಖಾಃ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ಬಹುಶಾಖಾಃ ಬಹುಭೇದಾಃ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌ | ಪ್ರತಿಶಾಖಾಭೇದೇನ ಹಿ ಅನನ್ತಾಶ್ಚ 'ಬುದ್ದಯಃ | ಕೇಷಾಮ್‌? ಅವ್ಯವ 
ಸಾಯಿನಾಂ ಪ್ರಮಾಣಜನಿತನಿನೇಕಬುದ್ಧ್ದಿರಹಿತಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

೪೨ ವ್ಯನಸಾಯಾತ್ಮೆಕವಾದ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಒಂದೇ ಜ್ಞಾನವು 
ಇರುವದು. (ಇದು) ಕವಲುಕವಲಾಗಿರುವ ಉಳಿದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವುಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ * ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆ ಕುರುನಂದನನೆ, (ಇದೊಂದೇ ಜ್ಞಾನವಿರು 
ತ್ರಜಿ). ಆದರೆ ಉಳಿದ ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕಗಳು ಯಾವವು ಉಂಟ್ಟಟೋ-ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳು ಕವಲೊಡೆದು ಹಬ್ಬಿದರೆ ಅನಂತನಾಗಿಯೂ ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರವು ನಾಶ 
ವಾಗದಂತೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವಜೋ, ಮತ್ತು (ಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದುಂಬಾದ ನಿವೇಕಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿ (ಯಾವ) ಅನಂತೆ 
ವಾದ ಭೇದಬುದ್ದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಂಸಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವದೋ-ಆ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳು ಬಹಳ ಕವಲುಳ್ಳವಾಗಿರುವವು. ಬಹುವಾದ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಬಹುಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದಿದೆ ; ಬಹಳ 'ಭೇದಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತು (ಆ ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದೊಂದು ಕವಲಿ 
ನಲ್ಲಿ (ಒಡೆದಿರುವ ಕವಲುಗಳಾದ) ಭೇದಗಳು ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದಷ್ಟೂ ಇರುವವು. (ಹೀಗೆ 
ಕವಲಾಗಿರುವವು) ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಗಳು? ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾ, ನನಿಲ್ಲದವರ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನಿವೇಕಜ್ಞಾ, ನವು ಯಾರಿಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ 
(ಬುದ್ಧಿಗಳು) ಎಂದರ್ಥ." 





"ಅಪಿ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿ।ಗು||ಮ|| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ಬ ದಾ 


ನೇದಾಂತವಾಕ ವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ. 


ಛು 


ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿಯುವವು, 
4, ಇಲ್ಲಿ ನಿನೇಕಜ್ಞಾನನೆಂದರೆ ಅಸತ್ತಾದ ಅನಾತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸದ್ರೂಪ 


ವಾದ ಅತ್ಮನ ಜ್ಞಾನನೆಂದೇ ಅರ್ಥ, ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾಸವು ಹಲವು ಬಗೆ; ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು 
ಒಂದೇ ಬಗೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಶ್ಲೊ . ೪೨೪೪] ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ದಕ್ಟ್‌ದು ೧೦೭ 


ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಸಷ್ಟಿತಾಂ ನಾಚಂ ಪ್ರವದನ್ತ್ಯನಿಸಶ್ಲಿತಃ ! 
ಮೇದವಾದರತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ನಾದಿನಃ | ೪೨ || 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾ ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಾಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಬಹುಲಾಂ ಭೋಗೈ ಶಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರತಿ | ೪೩ 
ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ತಯಾಸಸೃ ತಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮಾಧೌ ನ ವಿಧೀಯತೇ | ೪೪ ॥ 


೪೨-೪೪ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ (ಅರ್ಥ) ವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರತರಾಗಿಯೂ 
(ಅವುಗಳು ಹೇಳುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸು 
ವವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಕಾಮಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿಟ್ಟವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲಪ್ರದವಾಗಿರುವ 
ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಸಾಧನವಾದ) ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾವ ಬಣ್ಣನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಳಹುತ್ತಿರು 
ವರೋ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸೋತು ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು 
ವವರಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು.? 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೧. ಯೇಷಾಂ ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ದಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಯಾವ್‌ ಇಮಾಂ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಂ ಫುಪ್ಪಿತಾಂ ಪುಷ್ಟಿತವ್ಫಕ್ಷ ಇವ” ಶೋಭಮಾನಾಂ ಶ್ರೂ ಯಮಾಣ 
ರಮಣೀಯಾಂ ವಾಚಂ ವಾಕ್ಯಲಕ್ಷಣಾಂ ಪ್ರವದನ್ಲಿ | ಕೇ? ಅವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಅಲ್ಪ 
ಮೇಧಸಃ* ಅನಿವೇಕಿನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ವೇದವಾದರತಾಃ ಬಹ್ವರ್ಥವಾದಫಲಸಾಧನ 
ಪ್ರಕಾಶಕೇಷು ವೇದವಾಕ್ಸೇಷು ರತಾಃ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನ ಅನ್ಯತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಪಶ್ಚಾದಿ 
ಫಲಸಾಧನೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಅಸ್ತಿ ಇತ್ಯೇವಂವಾದಿನಃ ವದನಶೀಲಾಃ | ೪೨ | 
ತೇ ಚ ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಕಾಮಸ್ವಭಾವಾಃ ಕಾಮಪರಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ್ಪರ್ಗಪರಾಃ 

1. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ. ಇವುಗಳ ಸರಳವಾದೆ ಭಾವಾರ್ಥ 
ಮೇನೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಆದಕ್ಚಾಗಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಈಗ ಹೇಳುವ ನಿಷ್ಠಾಮುಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ತಿಳಿ 
ನಳಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗಲಾರದು, 


2. * ಪುಸ್ಪಿತ ಇನ ವೃಕ್ಷ? ಐಂ||ಮೈ/| ; * ಪುಷ್ಟಿತವೃಕ್ಷವರ್ತ|| ಮ|| 
3. «ಅಮೇಧಸಃ' ವಾ| ಮೈ॥ ಮ|| 


೧೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೨ 


ಸ್ವರ್ಗಃ ಪರಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಧಾನಾಃ | ಜನ್ಮ 
ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಕರ್ಮಫಲಂ ಜನ್ಮವ ಕರ್ಮಫಲಂ ಜನ್ಮ 
ಕರ್ಮಫಲಂ" ತತ್‌ ಪ್ರದದಾತಿ ಇತಿ ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಾ | ತಾಂ ವಾಚಮ್‌ | 
( ಪ್ರವದನ್ನಿ_' ಣ್ರತಿ ಅನುಷಜ್ಯತೇ | ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಬಹುಲಾಂ ಕ್ರಿಯಾಣಾ. 
ವಿಶೇಷಾಃ ಕ್ರೆಯಾನಿಶೇಷಾಃ ತೇ ಬಹುಲಾ ಯಸ್ಯಾಂ ವಾಚಿ ತಾಂ ಸ್ವರ್ಗನಶು 
ಪುತ್ರಾದ್ಯರ್ಥಾಃ ಯಯಾ ವಾಚಾ ಬಾಹುಲೈೇನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯನ್ನೇ | ಭೋಗೈೆಶ್ವರ್ಯ 
ಗತಿಂ ಪ್ರತಿ ಭೋಗಶ್ಚ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚ ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯೆೇ ತಯೋಃ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ; 
ಭೋಗೈೆಶ್ವರ್ಯಗತಿಃ । ತಾಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಧನಭೂತಾ ಯೇ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಾಃ ತದ್ಬ 
ಹುಲಾಂ ತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರವದನ್ರಃ ಮೂಢಾಃ ಸಂಸಾರೇ ಪರಿವರ್ಕನ್ಷೇ ಇತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ | ೪೩ ॥ ಕೇಸಾಂ ಚ ಭೋಗ್ಛೆಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕಾನಾಂ ಭೋಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚ ಇತಿ ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಯೋರೇವ ಪ್ರಣಯವತಾಂ ತದಾತ್ಮ 
ಭೂತಾನಾಂ ತಯಾ ಕ್ರಿಯಾನಿಕೀಷಬಹುಲಯಾ ವಾಚಾ ಅಪಹೃತಜೇತಸಾಮ್‌ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಿನೇಕಪ್ರ ಜ್ಞಾನಾಂ ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಸಾಜ್ಬ್ಯೇ ಯೋಗೇವಾ ಬುದ್ಧಿ _ 
ಸಮಾಧೌ ಸಮಾಧೀಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷೋಪಭೋಗಾಯ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತಿ 
ಸಮಾಧಿಃ ಆನ್ನಃಕರಣಂ ಬುದ್ದಿ: ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಧೌ ನ ವಿಧೀಯಶೇ ನ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ೪೪ ॥ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಯಾರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯರೂಸವಾದ (ಈ) ಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಈ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಯಾವ ಪುಪ್ಪಿತನಾದ--ಎಂದಕೆ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮರದಂತೆ ಸೊಗ 
ಸಾದ, ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ (ಮಾತ್ರ)ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ, ವಾಕ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವದನ್ನು * ಆಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ಯಾರು ? ಎಂದರೆ ಅವಿಪಶ್ಚಿ ತರು, 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ಅವಿವೇಕೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ವೇದನಾದರತರು, ಎಂದರೆ ಬಹು 


ಇಡಾ ಗಾ ಇರರ. ಗ. 


1. ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಕರ್ಮ ಫಲಮ್‌ | ಜನ್ಮೈವ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ | ಮೈ 
2 ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ' ಎಂದು ಆ॥£! ಗಳಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
೧೧ 
3. ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಲೆ ಫಿ ಜು 
4. ಯಾನವದಾದರೊಂದರ್ಥನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮಾತುಗಳ ಗುಂಪು ನಿಜವಾದ 


ವಾಕ್ಯವು, ಯಾವದೊಂದು ಸರಿಯಾದ ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿರುವದು ( ವಾಕ್ಯಾಭಾಸ' ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುನ ಮಾತುಗಳ ಗುಂಪು, 


ಶ್ಲೋ. ೪೨೪೪] ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ದಕ್ಕದು ೧೦೯ 


ವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರತರಾಗಿರುವವರು. ಎಲ್ಪೆ ಪಾರ್ಥನೆ, (ಇನರು)ಸ್ತರ್ಗ, ಪಶು ಮುಂತಾದ 
ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೇರೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ?” ಎಂದೀ ಪರಿ 
ಯಾಗಿ (ಹೇಳುವ) ವಾದಿಗಳು, (ಹೀಗೆಂದು) ವಾದಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವರು (೪೨). 

ಮತ್ತು ಇವರು ಕಾಮಾತ್ಮರು, ಏಂದರೆ ಕಾಮದ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿ ಕಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪ್ಸರರಾಗಿರುವವರು ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಪರ್ಗಪರರು ಸರ್ಗವೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಯಾರಿಗೋ ಅಂಥವರು, ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವರು. ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲಪ್ರದವಾಗಿರುವ-- ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಕರ್ಮ 
ಫಲನೆನಿಸುವದು ; ಜನ್ಮವೆಂಬ ಕರ್ಮಫಲವು ಜನ್ಮಕರ್ಮಫಲನವು, ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವ *- ಮಾತನ್ನು " ಆಡುತ್ತಿರುವರು” ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಬಹುಲವಾದ-- ಕ್ರಿಯೆಯ ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಬಗೆಗಳೇ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳು ; ಅವು. ಯಾವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವಸೋ ಅಂ್ಲಥ ಸ್ವರ್ಗ, 
ದನಕರುಗಳು ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವದಾಗಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಭೋಗವೂ ಶ್ವ 
ರ್ಯವೂ ಭೋಗೆ ಶ್ವರ್ಯಗಳು ; ಅವುಗಳ ಗತಿಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವವು ಸಾಧನವಾಗಿರುವವೋ ಅಂಥ ಕ್ರೈಯಾನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮಾತನ್ಟೇ ಆಡುತ್ತಾ * (ಯಾವ)ಮೂಢರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳಲು 
ತ್ರಿರುವರೋ ಎಂದರ್ಥ (೪೩). 


(ಹೀಗೆ) ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ 
ಭೋಗವನ್ನು ಪಡಬೇಕು, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ (ಪಡೆಯಬೇಕು) ಎಂದು ಭೋಗ್ಗೆ 
ಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವೇ ತಾನಾಗಿ ಈ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ) 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಜೇತಸ್ಪನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರೆ ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವನ ಆ (ಜನ)ರಿಗೆ 


ಗಾ 


ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಮಾತುಗಳು, 
ಈಶ್ವರ, ಶುದ್ದಬ್ರಹ್ಮ- ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 


Ww bl `್‌ 


ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಜನ್ಮವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ. 


ಲ ಇ 


ಸಾಧನಫಲಬುದಿ ಯು ಯಾರಿಗೆ ಬಲವಾಗಿರುವದೋ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಮರೆಯಾಗಿರುವದು, ಕರ್ಮುಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಹಲ್ಲಿ ಆದರಪಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ. '` 


೧೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಅ, ೨ 


ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸಾಂಖ್ಯನಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ-- ಪುರುಷನ 
ಉಪಚೋಗಕ್ಸಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿಡಲ್ಬಡುವದರಿಂದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ, ಬುದ್ದಿಗೆ, 
ಸಮಾಧಿ! ಮದು ಹೆಸರು. ಆ (ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬ) ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ (ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ 
ಬುದ್ಧಿಯು) ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೮.೨. ಯೇ ಏವಂ ವಿವೇಕಬುದ್ದಿ ರಹಿತಾಃ, ತೇಷಾಂ ಕಾಮಾತ್ಮನಾಂ ಯತ್‌ 
ಫಲಂ ತದಾಹ- | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾರು ಹೀಗೆ ವಿವೇಕಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮಾತ್ಮರಾಗಿರುವರೋ ಅಂಥವರಿಗೆ 
ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷೆಯಾ ನೇದಾ ನಿಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಕೋ ಭವಾರ್ಜುನ | 
ನಿರ್ದನ್ನೋ ನಿತ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಕೋ ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
| ೪೫ Il 


೪೫, ವೇದಗಳು ತ್ರೈಗುಣ್ಯದ ನಿಷಯವಾದವುಗಳು. ಎಲೆ 
ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ (ನೀನು) ಸಿಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಾಗು. ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವನೂ ನಿತ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಥ 


ನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಯೋಗಕ್ರೇಮನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೩. ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾಃ ತ್ರೈಗುಣ್ಯಂ ಸಂಸಾರಃ ವಿಷಯಃ ಪ್ರಕಾಶ 
ಯಿತವ್ಯಃ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ವೇದಾಃ ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಷಯಾಃ | ತ್ವಂ ತು ನಿಸ್ರ್ರೈಗುಣ್ಯಃ 
ಭವ ಅರ್ಜುನ | ನಿಷ್ಠಾಮೋ ಭವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿರ್ದ್ವನ್ಹಃ ಸುಖದುಃಖಹೇತೂ 
ಸಪ್ರತಿಪಕ್ಷೌ ಪದಾರ್ಥೌ ದ್ವನ್ಹ್ವೃಶಬ್ದವಾಚ್ಯೌ | ತತೋ ನಿರ್ಗತಃ ನಿರ್ದ್ವನ್ಹಃ 
ಭವ ' | ನಿತ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಥಃ ಸದಾ ಸತ್ತ್ವಗುಣಾಶ್ರಿತಃ ಭವ। ತಥಾ ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮಃ 
ಅನುಪಾತ್ರಸ್ಯ ಉಪಾದಾನಂ ಯೋಗ್ಯ, ಉಪಾತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ಕ್ಷೇಮಃ | ಯೋಗ 





1. ಭೋಗನೂ ನೋಕ್ಷವೂ ಆಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವು, ಎಂದರೆ ಅದರ ಆಧೀನ 
ವಾಗಿರುವವು, ತೈ. ಭಾ, ೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೪ರಲ್ಲಿ) ಗುಹಾ ಎಂಬ ಶಬ ದ ನಿವರಣೆಯನು 
€೧ಿ ರು ಆ 
ನೋಡಿರಿ, 
2, ಇದರೆ ಮುಂದೆ «: ತ್ವನರ್‌'' ಎಂದು ಅ।ನಿಗಗು॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಮ॥ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೊ . ೪೫] ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ದಕ್ಕ ದು ೧೧೧ 


ಕ್ಲೇಮಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಶ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ದುಷ್ಫರಾ ಇತ್ಯತಃ ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮೋ ಭವ | 
ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಅಪ್ರಮತ್ತಶ್ಚ ಭವ | ಏಷ ತವ ಉಪದೇಶಃ ಸ್ವಧರ್ಮಮ್‌ ಅನು 
ತಿಸ್ನತಃ ॥ 

ಅ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಸಯಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ರೈಗುಣ್ಯನೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವು, ಅಷ 
(ತಾವು) ಜೆಳಗಿ (ತಿಳಿಸ) ಜೇಕಾದ ವಿಷಯವು ಯಾವನಕ್ಟೋ ಅ ವೇದಗಳು ತ್ರೈಗು 
ಣ್ಯಾದ ವಿಷಯವಾದವುಗಳು." ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ನೀನು ನಿಸ್ಟ್ರೈಗುಣ್ಯ 
ನಾಗು ಎಂದರೆ ಕಾಮನಿಲ್ಲದವನಾಗಿರು ಎಂದರ್ಥ." ನಿರ್ದ್ರಂದ್ರನಾ(ಗಿರು) ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ದ್ವಂದ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವವನು 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವನು-(ಅಂಥವ)ನಾಗಿರು. ನಿತ್ಯಸತ್ತ್ವಸ್ಥನಾಗಿರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಿವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು* ಹಾಗೂ ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮ (ನಾಗಿರು)-- ಇಲ್ಲ 
ದ್ದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಯೋಗವ್ರು, ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಶ್ರೇಮನು. ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮನಾ 
ಗಿರು."` ಮತ್ತು-ಆತ್ಮವಂತನಾಗಿರು ಎಚ್ಚರಿಕೆತಪ್ಪದವನಾಗಿರು. ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ * ನೀನು (ಅನುಸರಿಸಜೇಕಾದದ್ದು) ಈ ಉಪದೇಶವು. 


ರಾ ಶಾಸ ಕಾಜಾರಾ 


Is ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಗುಣತ್ರ ಯಬದ್ಧ ರಾದ 
ವರಿಗಾಗಿ. 

2, ಕಾಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಫಲಾಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

3. ರಜಸ್ತಮಗಳ ಸಂಪಕ್ಕ೯ವಪಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು ಎಂದರ್ಥ" 
ಸತ್ತವು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಮೂರುಗುಣಗಳನ್ನೂ ಖಾರುವದಕ್ಕೆ ಅಗುತ್ತದೆ, 


4. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಸಾಗುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೯-೨೨ನ್ನು ನೋಡಿ, 


ರ. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಮ ನಿದೆ. 


೧೧೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗೆವದ್ಗಿ ತೆ ' [ಅ. ೫ 


ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು 


(ಭಾಷ್ಯ). 
೮೪. ಸರ್ವೇಷು ವೇದೋಕ್ಸೇಷು ಕರ್ಮಸು ಯಾನಿ ಉಕ್ತಾನಿ ಅನನ್ರಾನಿ 
ಫಲಾನಿ ತಾನಿ ನಾಸೇಕ್ಷ್ಯಕ್ತೇ ಜೇತ್‌ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಾನಿ ಈಶ್ವರಾಯ ಇತಿ ಅನುಷ್ಮೀ 
ಯೆನ್ಲೋ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ಶೃಣು 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ ; ಅವುಗಳು (ಯಾವ)ವನ್ನೂ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅಂಥ (ಕರ್ಮ)ಗಳನ್ನು 
ಈಶ್ವರನಿಗೋಸ್ಕರವೆಂದು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಹೇಳು: | 


ಯಾನಾನರ್ಥ ಉದಸಾನೇ ಸರ್ವಶಃ ಸಂಪು ತೋದಕೇ 
ತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವೇಷಸು ನೇದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ | ೪೬ | 


೪೬. (ಸಣ್ಣ) ಉದಪಾನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವದೋ 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ (ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಇದ್ದೇ ಇರುವದು). 
ನಲ್ಲಾ ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವಡೊಳ್ಳ * ಅಸು (ತತ್ತ್ವ 


ವನ್ನು, ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾ ಹ ನಿಗೆ (ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೫. ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕೂಸತಡಾಗಾದ್ಯನೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಉದಪಾನೇ ಹರಿ 
ಚ್ಲಿ ನ್ನೋದಕೇ ಯಾವಾನ್‌ ಯಾವತ್ಪರಿಮಾಣಃ ಸ್ಲಾನಸಾನಾದಿಃ: ಅರ್ಥಃ ಫಲಂ 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ಸ ಸರ್ವಃ ಅರ್ಥಃ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ಸುಕೋದಕೇಕಪಿ ' ತಾನಾನೇವ 
ತತ್ರ ಆನ್ನರ್ಭವತಿ ಇತ್ತರ್ಥಃ | ಏವಂ ತಾವಾನ್‌ ತಾವತ್ಸರಿಮಾಣ ಏನ ಸಂಪದ್ಯತೇ 
ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ವೇದೋಕ್ತೇಷು ಕರ್ಮಸು ಯೋಇರ್ಥಃ ಯಶ್‌ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ 
ಸೊಇರ್ಥಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ ವಿಜಾನತಃ ಯೋಂರ್ಥಃ 
ಯತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಫಲಂ ಸರ್ವತಃಸಂಪ್ಲುತೋದಕಸ್ಸಾ ನೀಯಮ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಾವಾನೇವ 


1. «ಆಸಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮೈ![ಮ/| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯಃ ಅರ್ಥಃ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಡೆ. | 


ಶ್ಲೋ. ೪೫] ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು ೧೧೩ 


ಸಂಪದ್ಯತೇ ತತ್ರೈವ ಅನ್ತರ್ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | [ಯಥಾ ಕೃತಾಯ ನಿಜತಾ 
ಯಾಥರೇಯಾಃ ಸಂಯಕ್ರ್ಯೇವಮೇನಂ] * ಸರ್ವಂ ತೆದಭಿಸಮೇತಿ ಯಶ್ಚಿಂಚ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು ಕುರ್ವನಿ, ಯಸ್ತಪ್ವೇದ' ಯತ್‌ ಸವೇದ” (ಛಾ. ೪-೧-೪) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ | “ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಮ್‌ ? (೪-೩೩) ಇತಿ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಗ್‌ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕಾಧಿಕಾರಪ್ರಾಪ್ತ ಆ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕ್ಸ ತೇನ ಕೂಪತಡಾಗಾದ್ಯರ್ಥ 
ಸ್ಥಾನೀಯಮಹಿ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾವಿ, ಕೆಕೆ ಮುಂತಾದ (ಬೇರೆಬೀರೆಯ) ಅನೇಕ ಉದ 
ಪಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ) ಗೊತ್ತಾದ ಪರಿಮಾಣದ ನೀರಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಾನಪಾನ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥವು, ಫಲವು, ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು ಆಗುವಡೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವೂ” ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ 
(ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಆಗಿಬಿಡುವಡೋ ಅದರಲ್ಲಿ (ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ) ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವದೋ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಂಕೆ ಅಷ್ಟೇ, ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ಫಲವೂ-ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಂದರೆ ವೇಜೋಕ್ತನಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಗುವ ಕರ್ಮದ ಫಲನೆಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟು ಫಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲದಲ್ಲಿ (ಉದಾಹರಣೆಯ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳದಂತೆ ಇರುವ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿ ಬಿಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. “ [ಹೇಗೆ ಕೃತ ಎಂಬ ಲೆತ್ತನನ್ನು ' ಗೆದ್ದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ 
(ಲೆತ್ತದ ಗರಗಳೂ) ಬಂದು ಸೇರುವವೋ ಹಾಗೆ] * ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯನೆಲ್ಲ 
ಆ (ರೈಕ್ಟನು) ಅರಿತಿರುವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವದು' (ಛಾ. 


ol 





1. "ತತ್ತೈನ ಅನ್ಹರ್ಭವತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಮ॥ಮೈ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. ಕಂಸದಲ್ಲಿಹಾಕಿರುವ ಪಾಠವು ನಿ।|ಗು॥ಮ||ಮೈ!| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಕ್ಕೇನೋ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಡೊಡ್ಡ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಕೆರೆ ಕುಂಟಿ ಮುಂತಾದವುಗೆಳೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನೆಲ್ಲ ಆಗುನದ್ಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಆಗುವದು-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ಕೃತ (೪), ತ್ರೇತಾ (4), ದ್ವಾಪರ (೨), ಕಲಿ (೧) - ಈ ಗೆರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತವು 
ಬಿದ್ದರೆ ಆದರ ಫಲದ ಜೊತೆಗೆ ಮಿಕ್ಕಫಲಗಳೂ ಬಂದು (೪-೬೩-4 ೨-4೧5 ) ಹತ್ತು ಬಿದ್ದ೦ತೆ 
ಲೆಕ್ಟ್‌ಕ್ಟೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಒಂದಾನೊಂದು ಪಗಡೆಯಾಓಟದ ನಿಯನು. ಇದರಂತೆ ಜ್ಞಾನ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ ಸೇರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

೮ 


ರಿ೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಆ. ೨ 


೪-೧-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. “ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವೂ (ಜ್ಞಾ. ನದಲ್ಲಿ) 
ಕೊನೆಗಾಣುವದು” (೪-೩೩) ಎಂದೂ (ಭಗವಂತನು) ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮೆಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ವನು ಭಾವಿ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದದ್ದರೆಂತೆ ಇರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ( ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ) ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು `. 


(ಭಾಷ್ಯ 
೮೬. ತಕವ ಚ--. 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಿನ್ನ ನಿಷಯವು (ಹೇಗೆನ್ನುನೆಯೋ)-- 


ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾಚನ | 
ಮಾ ಕರ್ಮಫಲಹೇತುರ್ಭೂರ್ಮಾ ತೇ ಸಜ್ಞೊಆಸ್ತ ಕರ್ಮಣಿ 
| ೪೭ | 
೪೭. ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು, ಫಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಬೇಡ. ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗದೆ ಇರು, ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಗವಾಗ 
ದಿರಲಿ. 


೮೭. ಕರ್ಮಣ್ಯೇವ ಅಧಿಕಾರಃ ನ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠಾಯಾಂ ತೇ ತವ | ತತ್ರ ಚ 
ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತಃ ಮಾ ಫಲೇಷು ಅಧಿಕಾರ; ಅಸ್ತು | ಕರ್ಮಫಲತೃಷ್ಣಾ ಮಾ ಭೂತ್‌ 
ಕದಾಚನ ಕಸ್ಯಾಂಚಿದನಿ " ಅವಸ್ತಾಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದಾ ಕರ್ಮಫಲೇ 
ತೃಷ್ಣಾ ತೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಪ್ಟೇರ್ಹೇತುಃ ಸ್ಕಾ ಸ್ಕಾಃ ! ಏವಂ ಮಾ ಕರ್ಮ 
be ಭೂಃ | ಯದಾ ಹಿ ಕರ್ಮಫಲತ್ವ ಷ್ಲಾಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ತದಾ ಕರ್ಮಫ ಫಲಸ್ಕ ವ ಜನ್ಮನೋ ಜೂ ೬. ಯದಿ ಸರ್ವಫಲಂ ನ ಇಷ್ಯತೇ 
ಕಂ ಕರ್ಮಣಾ ಮುಟಟ ಇತಿ ಮಾ ತೇ ತವ ಸಜ್ಜಃ ಅಸ್ತು ಅಕರ್ಮಣಿ 
ಅಕರಣೇ ಪ್ರೀತಿಃ: ಮಾ ಭೂತ್‌ || 


1. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾ ನಘಲವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವಡು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ, 

೨, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ, 

3. « ಅಪಿ' ಮೈ/|ಮ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೪೭-೪೮] ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು ೧೧೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೀ ಅಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ ಅವಸ್ಥ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ" ಅಧಿಕಾರವು ಬೇಡ, ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ Sad: 
ಯಾವಾಗ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಯಕೆಯುಂಟಾಗುವದೋ ಆಗ ನೀನು ಕರ್ಮ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದೀಯೆ. ಹಾಗೆ ಕರ್ಮದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಯಾವಾಗ ಕರ್ಮಫಲದ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಆಗ ಕರ್ಮದ ಫಲವು' ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೇ ಕಾರಣನಾಗಜಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ... " ಕರ್ಮ 
ಫಲವೇ ಬೇಕೆಲ್ಲವಾದ ಮೇಲೆ ದುಃಖರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವೇತಳ್ಳಿ ? ? »ಎಂದು ಅಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಂಗವಾಗದಿ ಇರಲಿ' ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ಬ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗದೆ ಇರಲಿ. 


ಭಾಷ್ಯ) 
೮೮. ಯದಿ ಕರ್ಮಫಲಪ Re ಕೇನ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ, ಕಥಂ ತರ್ಹಿ 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ 
(ಳಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದಾದಕರೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಜೇಕು?- ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


ಯೋಗಸ್ಥಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಧನಣ್ಣಯ | 
ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ ಸಮೋ ಭೂತ್ಸಾ ಸಮತ್ಯ ೦ಯೋಗ 'ಉಚ ತೇ ll 


೪೮. ಎಲೆ, ಧನಂಜಯಸನೆ, ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಿ, ಅಸಿದ್ಧಿ -ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಸಮತ ತವು ಯೋಗವೆನಿಸುವದು. 





1. ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಲ್ಲಿ ಆಮೇಲಾಗಲಿ: 
2. * ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯೇವ ಹೇತುರ್ಭನೇತ್‌* ಎಂಬಲ್ಲಿ ಷಸ್ಲಿಗೆ. ವೃಧಿಕರೆಣದ 
₹೪3 ೦ 
ಅನ್ವ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಅರ್ಥ; ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ " ಕರ್ಮ 
ಫಲವಾದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದರ್ಥ, ಎರಡು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಈತರ್ಮದ 
ಫಲಸೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ. ಹುಚ್ಬುವದೇ. (೨-೨೪, ೫೧ನ್ನೂ ಮುಂ, 4ಿ.೨-೨ನ್ನೂ ನೋಡಿ). 


೧೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವೆದ್ದಿ ತೆ | [ಆ. ೨ 


| (ಳಾಷ್ಟ) 
ರ್ಳ. ಯೋಗಸ್ಥಃ ಸನ್‌ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೇವಲಮ್‌ ಕಈಶ್ವರಾರ್ಥಂ 
ತತ್ರಾಪಿ " ಈಶ್ವರೋ ಮೇ ತುಷ್ಯತು ’ ಇತಿ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧನಳ್ಟ್ರಯ | ಫಲ 
ಷ್ಲಾಶೂನ್ಯೇನ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸತ್ತ್ರ್ವಶುದ್ಧಿಜಾ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣಾ 
ದ್ವಿ ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಜಾ ಅಸಿದ್ದಿಃ, ತಯೋಃ ಸಿದ್ದ್ಯಸಿದ್ದೊ ಹೀರನಿ ಸಮಃ ತುಲ್ಯಃ 
ಭೂತ್ವಾ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ । ಕೋಸೌ ಯೋಗಃ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕರ್ಮ ' ಕುರು 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ? ಇದಮೇವ ತತ್‌ ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗಃ ಉಚ್ಛತೇ॥ 


eW 


2 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಥನಂಜಯನೆ, ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿಯೇ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ್ಕು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಮಾಡು). (ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮನಾಗಿಯೇ)-- ಫಲದ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಂತಃ 
ಕರಣಶುದ್ದಿಯಿಂದ, ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಸಿದ್ದಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾದ(ಅಶುದ್ದಿ)ಯಿಂದ(ಜ್ಞಾನಪ್ರಾ ಪ್ತಿಯಾಗದಿರುವಡೆಂಬ)ಅಸಿದ್ದಿ ಈ ಸಿದ್ಧಿ, ಅಸಿದ್ದಿ- 
ಎಂಬೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿ (ಒಂದೇ) ಸಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು. ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ ; ಈ ಯೋಗವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಇದೇ ಅದು; ಸಿದ್ದಿ, ಅಸಿದ್ದಿ- 
ಎಂದೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರುವದು ಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೦. ಯತ್‌ ಪುನಃ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಯುಕ್ತಮ್‌ ಈಶ್ವರಾರಾಧನಾರ್ಥಂ 
ಕರ್ಮ ಉಕ್ತಮ್‌ * ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ 





( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
', ಸಮತ್ವಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಗಾಗಿ (ಮಾಡುವಡೆದು) 
ಹೇಳಿದ ಈ ಕರ್ಮವುಂಟಷ್ನೆ, ಈ ಕರ್ಮಕ್ಸೆಂತ 


]. ಇದು ಮ ಪಾಠ, ಮಿಕ್ಸ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ « ಯತ್ರಸ್ಥ್ಯ ಕುರು” ಎಂದಿದೆ. 

2. “ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು” ಎಂಬ ಆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭಾಸ್ಯಸಮ್ಮತನೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ 
೧೮-೬೨೩ ನ್ನೂ ನೋಡಿ. | 

3° * ಉಕ್ತ ad » ಎಂಬುಡು ನಿ॥ ಗು॥ ಮೈ॥ ಮಃ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ, 


\ 


ಶ್ಲೋ, ೪೯] ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು ' ೧೧೭ 


ದೂರೇಣ ಹ್ಯವರಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಾದ್‌ ಧನಣ್ಣಯ! 
ಬುದ್ಗೌ ಶರಣಮನ್ವಿಚ್ಛ ಕೃಪಣಾಃ ಫಲಹೇತವಃ!॥ ೪೯ ॥ 


೪೯. ಎಲ್ಫೆ ಧನಂಜಯನೆ, ಕ್ಲೀಳಾದ ಕರ್ಮವು ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗ 


ಕ್ಲಿಂತಲೂ ದೂರವಾಗಿರುವದು. ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು. ಫಲಹೇತು 
ಗಳಾದವರು ಕೃ ಹಣರು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 3 
₹೧. ದೂರೇಣ ಅತಿವಿಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಹಿ ಅವರಂ' ನಿಕ್ಚಷ್ಟಂ ಕರ್ಮ 


ಫಲಾರ್ಥಿನಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ " ಬುದ್ಧಿಯೋಗಾತ್‌ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿ ಜ್‌ ತ್‌ 
ಕರ್ಮಣಃ | ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಹೇತುತ್ತಾತ್‌ ಧನಳ್ಲುಯ । ಯತ ಏವಂ ತತಃ”? 
ಯೋಗವಿಷಯಾಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ ತತ್ಸ ಜಾಕುಯಾ ವಾಸ ಸಾಜ್ಟ್ಯುಬುದ್ದೌ ಶರಣಮ್‌ 
ಆಶ್ರಯಮ್‌ ಅಭಯಪ್ರಾ ಬ ಕಾರಣಮ್‌ ಅನ್ವಿಚ್ಛ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ! "ಸರಮಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಶರಣೆ ಕೋ ಭವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತಃ ಅಪರಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಕೃಪಣಾಃ 
ದೀನಾಃ ಫಲಹೇತವಃ ಫಲತೃಷ್ಣಾಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಸನ್ರಃ । “ಯೋ ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ 
ಗಾರ್ಗ್ಯವಿದಿತ್ವಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ ಸ ಕೃಪಣಃ “ (ಬೃ. ೩-೮-೧೦) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ'' || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕೀಳು ಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮವು ಬುದ್ದಿಯೋಗ (ಕರ್ಮ)ಕ್ವಿಂತ ಎಂದರೆ ಸಮತ್ತಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ * (ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ) ದೂರವಾಗಿ ಬಹಳ ಆಜೆಗೆಯೇ ಇರುವದು. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು-ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ಧನಂಜಯನೆ, ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯೋಗನಿಸಂಶುನಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಥವಾ ಅದು ಪರಿಷಕ್ಟವಾದ್ದರಿಂಡ ಉಂಟಾಗುವ 

4 

1- "ಏವಿಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಅತ್ಯನ್ತ ಮೇನ ಹಿ ಅವರಂ ಆಧಮಂ ನಿಕೃಷ್ಟಮ್‌ * ವಾ|| 
ತ ಅತ್ಯನ್ತಮೇವ > ಎಂಬುದನ್ನು ಏಟ್ಟು ವಾ|| ಪಾಠದಂತೆ ಗು| ಮ್ಸೆ || 

2. ಬುದ್ಧೇಃ Wei ಯಸ್ಕ ತಸ್ಮಾತ್‌ (ಕರ್ಮಣಃ) ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಮಯೋಗ ಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಇದು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥನೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

3. 4 ಅತಃ' ಮ|| € ಯತ ಏವಂ ಯೋಗ 1... ಸಿ| 


೧೧೮ ' | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


ಸಾಂಖ್ಯು ಬಂದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅಭಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಿದೆಂದು (ಅದನ್ನು) ಹುಡುಕು, ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುವವನಾಗು. 
ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂಡರೆ ಫಲಹೇತು 
ಗಳಾಗಿ ಎಂದರೆ ಫಲದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕೇಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಕೃಷಣರ್ಕು, ದೀನರು. “ ಎಲೌ ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ pf ಲೋಕದಿಂದ ಯಾವನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ ಅವನು ಕೃಪ 


ಇನು ಸ್ವ (ಬೃ ೩-೮-೧೦) ಎ6ಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು.2 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೨. ಸಮತ್ತ್ವಬುದ್ದಿಯುಕ್ತ 6 ಸನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಯನ್‌ ಯತ್‌ 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ತತ್‌ ಶೃಣು 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಮತ್ತಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು: 


ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ ಉಭೇ ಸುಕೃತದುಸ್ಟೃ ತೇ! 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯೋಗಾಯ ಯುಂಜ್ಯಸ್ವ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌ 
!೫೦॥ 


೫... ೨14 ಬುದ್ದಿ ಯಂದ ಕೂಡಿದವನು ಸುಕೃತದುಷ್ಟೃ ತಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾ ಇ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯೊ ೋಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊ. ಯೋಗವು 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವು. 


(ಭಾಷ್ಯ 
೯೩. ಬುದ್ದಿಯುಕ್ತಃ ಸಮತ್ವವಿಷಯಯಾ* ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಬುದ್ದಿ 


Gy 


1- ಪ್ರಕ್ಸತವಾದದ್ದು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಬುದ್ದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದದ್ದು ; ಆ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಂಖ್ಯ 
ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನುಂ ಬುಮಾಡುವ ಮೂಲಕವೇ ಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ದಿಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. i 

2. ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುನವರು ಕೈಪಣರ್ಕು ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನರೂ ಅದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸುವ ಚುಮು ಬಗಕೆ ಕರ್ಮುಯೋಗಿಗಳೂ ಹಾಗಲ್ಲ Su 

kh ಕರ್ಮಸನುತ್ವನಿಷಯಯಾ ವಾ|| ಮೈ!| ಮ ವಾಟ| 


ಶ್ಲೋ. ೫೦.೫೧] ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವು oo ೧೧೯ 


ಯುಕ್ತಃ ಜಹಾತಿ ಸರಿತೈಜತಿ ಇಹ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ, ಉಭೇ ಸುಕೃತದುಷ್ಟ್ಟುತೇ 

ಪೂಣ್ಯಪಾಪೇ ಸತ್ತೃಶುದ್ದಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ವಾರೇಣ ಯತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿ 

ಯೋಗಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ ಘಟಸ್ಪ| ಯೋಗೋ ಹಿ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌ | 

ಸ್ವಧರ್ಮಾಖ್ಯೇಷು ಕರ್ಮಸು ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಯಾ ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಃ 

ಈಶ್ವರಾರ್ಪಿಕಚೇತಸ್ತಯಾ ತತ್‌ ಕೌಶಲಂ ಕುಶಲಭಾವಃ | ತದ್‌ ಹಿ ಕೌಶಲಂ 

| ಯದ್‌ ಬನ್ನ ಸ್ವಭಾನಾನ್ಯೃನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮತ್ವಬುದ್ದ್ಯಾ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ನಿವರ್ತಕ್ರೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮತ್ತಬುದ್ದಿಯುಕ್ತಃ ಭವ ತ್ವಮ್‌! 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

. ಬುದ್ದಿಯುಕ್ತನಾದವನು ಎಂದರೆ ಸಮತ್ವವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನು. (ಆ) ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತನು ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಕೃತದುಷ್ಟೃತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಸತ್ತ ಶುದ್ದಿಯೆನ್ನೂ 
(ಅದರಿಂದ) ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಮೂಲಕ (ಪುಣ್ಯ ಸಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ). ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಯ ಯೋಗಕಲ್ಪಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡು, ಹೊಂದಿಸಿಕೊ. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗವೇ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವು; 
ಸ್ಪಧರ್ಮವೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಅಸಿದ್ದಿ ಯಾ 
ಗೆಲಿ, (ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ) ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ 
ಸಮ ತ್ಕದ ಬುದ್ಧಿಯಾಗುವದಲ್ಲ, ಅದು ಕೌಶಲವು, ಜಾಣತನವು. ಬಂಧನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಸಮಶ್ವಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗು, 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೪. ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
 (ಜಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ -- | 
ಕೆರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನೀಷಿಣಕ । 
ಜನ್ಮಬನ್ಮವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ನ್ಯ ನಾನುಯಮ5* ॥ ೫೧1 


೫೧. ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕರ್ಮಜನಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನೀಷಿಗಳಾಗಿ ಜನ್ಮ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಾ 
ಮಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ ೆ | [ಅ. ೨ 


(ಭಾಷ್ಯ) ಕ್ಟ 
೯೪. ಕರ್ಮಜಂ " ಫಲಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ' ಇತಿ ವೃವಹಿಕೇನ. ಸಂಬನ್ಕ:ಃ | 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಕರ್ಮಜಂ ಫಲಮ್‌ | ಶರ್ಮಜ್ಯೋ ಜಾತಂ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಕ್ಕಾಃ ಸಮತ ಬುದ್ದಿ ಯುಕ್ತಾಃ ' ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಫಲಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ಮನೀಷಿಣಃ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಭೂತ್ವಾ ಜನ್ಮಬನ್ನನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಜನ್ಮವ ಬನ್ನಃ ಜನ್ಮ 
ಬನ್ನಃ ತೇನ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಜೀವನ್ತ ಏನ ಜನ್ಮಬನ್ನನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ " ಸನ್ನಃ ಪಡಂ 
ಪರಮಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯಂ ಗಚ್ಚನ್ರಿ ಅನಾಮಯೆಂ ಸರ್ಮೋಪದ್ರವರಹಿತಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ [| 
( ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

"ಶರ್ಮಜಂ' ಎಂಬ (ಮಾತನ್ನು) ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಮ ಎಂದು ಆಚೆಯಿ 
ರುವ ಮಾತುಗಳೊಡನೆ ಅನ್ತ ಯ (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). (ತನಗೆ) ಬೇಕಾದ 
ಅಥವಾ ಬೇಡವಾದ ನೀಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಕರ್ಮಜವಾದ ಫಲವು. ಹಿ 
ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತರಾದವರು: ಎಂದರೆ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು (ಕರ್ಮಜ 
ವಾದ) ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಲ್ಲದೆ ಮನೀಷಿಗಳಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ * ಜನ್ಮಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಕಾಗಿ. ಜನ್ನು ಬಂಧವೆಂದರೆ ಹುಟ್ಟು 
ವದೆಂಬ ಬಂಧನವು: ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ 
ಜನ್ನನೆಂಬ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ * ಅನಾಮಯ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಮೋಕ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪರಮಪದವನ್ನು* ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೯೫. ಅಥವಾ “ ಬುದ್ದಿ ್ಲಿಯೋಗಾದ್ದ ನಳ್ಳಿ ಯ” Ps -೪೯) ಇತ್ತಾ ರಭ್ಯ 
ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶನಲಕ್ಷಣೆ ವ ಸರ್ವತಃಸಂಪ್ಲು ತೋವಕಸಾ ನಿ ನೀಯಾ ತ, 


1. €ಸನ್ತಃ' ಎಂದು ಒಂದ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೈ| ವಾ ||ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿದೆ, 

2. ಜನ್ಮಬನಾತ್‌ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ' ಮೈ ಹತ || 

9. ಮನುಷ್ಯದೇವಾದಿದೇಹಗಳು ಇಸ ಲ ವಾದವುಗಳು ; ಮೂಗಜ ಂತುಗಳ ಅಥವಾ 
ನಂರಗಿಡಗಳ ದೇಹಗಳು ಬೇಡದವು. 

ಪಿ ಕರ್ಮಫಲತ್ನಾಗನೇ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ . 
ಆಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 5 


ಕಾಸ 


ನ. ಜೀವನ್ನು ಕ್ತ್ರಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಯೊಂದು ಭಾವ, ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು 
ಸೇರುವದೆಂಬ ನಿಡೇಪಕ್ಕೆ ನಲ್ಕ ವು ಗೌಣವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ. ೪-೪-೬ ನೋಡಿ, 
ರಿ. ಕ, ಭಂ, ೧ಿ-ಪ್ಲೀಳ, 


ಶ್ಲೋ, ೫೨] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ ? ೧೨೧ 


ಸತ್ತೃಶುದ್ಧಿಜನಿತಾ ಬುದ್ದಿರ್ದರ್ಶಿತಾ | ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸುಕೃತದುಷ್ಟೃ ತಪ್ರಹಾಣಾದಿ 
ಹೇತುತ್ತಶ್ರವಣಾತ್‌ | | 

| (ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) | 
ಅಥವಾ “ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಾದ್ಧ ನಣ್ಣುಾಯ ” (೨-೪೯) ಎಂಬ (ಶ್ಲೋಕ)ದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
(ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ) ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ಸತ್ರ್ವಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ, 
(ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವ (ಜಲಾಶಯ)ದಂತಿರುವ, ಸರ 
ಮಾರ್ಥದರ್ಶನರೂಸನಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು); ಏಕೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವದೆಃ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
(ಇದು) ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕಾರಣವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.' 


ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ?) 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೬, ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಜಥಿತಸತ್ತ್ವಶುದ್ದಿಜಾ ಬುದ್ಧಿ ಃ ಕದಾ ಪ್ರಾಫ್ಟ ತೇ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸತ್ತ ೃಶುದ್ರಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾಗ ಸಿಕ್ಕುವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಯದಾ ತೇ ನೋಹಕಲಿಲಂ ಬುದ್ದಿರ್ವ್ಯತಿತರಿಷ್ಯ ತಿ | 
ತದಾ ಗನ್ತಾಸಿ ನಿರ್ನೇದಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತಸ್ಯ ಚ || ೫೨॥ 
೫೨. ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಹಕಲಿಲವನ್ನು ದಾಟಿ 
ವದೋ ಆಗ ಮುಂದೆ ಕೇಳಬೇಕಾದದ್ದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆ ಕೇಳಿ 
ದ್ದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ವೇದವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ, 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೭. ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಕೇ ತವ ಮೋಹಕಲಿಲು ಮೋಹಾತ್ಮ 
ಕಮ್‌ ಅವಿವೇಕರೂಪಂ ಕಾಲುಷ್ಯಮ್‌, ಯೇನ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕಬೋಧಂ 

1. ನೇರಾಗಿಯೇ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಠೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (೪೯) ಕೀಳಾದ ಕರ್ಮವು ಸಾಂಪ್ಯಿಯೊಗಕ್ಟಿಂತಲೂ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತಡೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾ೦ಖ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಂ೦ದು. ೫೦) ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ಪುಣ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ, (೫೧) ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಲಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜನ್ಮ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


೧38 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆ [ಆ. ೨ 


ಕಲಿಷೀಕೃತ್ಯ ವಿಷಯಂ ಪ್ರತಿ ಅನ್ರಃಕರಣಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ತತ್‌ ತವ. ಬುದ್ಧಿಃ ವೃತಿ 
ತರಿಷ್ಯತೆ Ls ಶುದ್ಧಭಾವಮ್‌ ! ಆಪತ ಸ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ ಗನ್ಮಾಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಟೃ ಸಿ ನಿರ್ವೇದಂ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಶ್ರೋತನೃಸ್ಯ ಶ್ರುತಸ ಸ್ಯ ಚ | 
ತದಾ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಂ ಚ ತೇ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ (ತೇ .- ತವ) ಮೋಹಕಲಿಲನನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಮೋಹರೂಪವಾದ ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು, ಯಾವದು (ಇರುವ)ದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕ(ರೂಸವಾದ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು" ಕದಡಿ ವಿಷಯದಕಡೆಗೇ 
ಹರಿಯುವದೋ ಆ (ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು) ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ದಾಟುವದೋ ಮಾರು 
ವದೋ ಶುದ್ದ ಸ್ವರೂಪನೆನ್ನು * ಹೊಂದುವಡೋ ಎಂದರ್ಥ. ಆಗ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಡೆ ಕೇಳಬೇಕಾದದ್ದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರ್ವೇದವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ನಸಡೆಯುನೆ, ಹೊಂದುವೆ. ಆಗ ಮುಂದೆ 
ಕೇಳಜೀಕಾದದ್ದು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದೂ ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಟಲನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೮. ಮೋಹಕಲಿಲಾತ್ಕಯದ್ವಾರೇಣ ಲಬ್ಬಾ ತ್ಮನಿವೇಕಜನ್ರಜ್ಞಃ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಜಂ ಫಲಂ ಸರಮಾರ್ಥಯೋಗಮ್‌ ಅನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಇತಿ (ಚೇತ್‌), ತತ್‌ 
ಶೃಣು 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೋಹನೆಂಬ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ಮಾರುವದರ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನಿವೇಕದಿಂದುಂಭಾದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವಾದ ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳು :-. 


ಶ್ನ 





1. « ಶುದ್ಧಿ ಭಾವನ್‌ > ನಿ| 4 ಅತಿಶುದ್ಧ ಭಾನಮ್‌ ' ವಾ|| ಅ| 

2. « ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ' ನಿ| ಅ॥ 

3, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ನಾತ್ಮ ನಿನೇಕನೆಂದರೆ ಅತ್ಮ ನೊಬ ನಿ ನೇ ಸತ್ಯ ಅನಾತ್ಮ ವು ಬರಿಯ 
ತೋರಿಕೆ ಎಂಬ ಸದಸದಿ ನೇಕವು ; ಇದರಂತೆ ಜಾ ಆತಃ ಸಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಕಲೆ 
ಬೆರಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತಪ್ಪ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 

4. ಅತಿಶುದ ಸ ಭಾವಮ್‌ ಎಂಬ ವಾ|| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಹು ಶುದ್ಧ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


ನಿ, ಆಗ ಟಃ ಶಾಸ ಸ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಒಲಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಸ 


ಶ್ಲೋ. ೫೩] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ ? ೧ತಿತ್ಸಿ 


ಶ್ರುತಿವಿಸ್ರ ಶಿಸನ್ನಾ ತೇ ಯದಾಸ ಸ್ಥಾಸ್ಕ ತ್ರಿ ನಿಶ್ಚ ಲಾ। 
 ಸಮಾಧಾನಚಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತದಾ ಯೋಗಮವಾಪ್ಟೃಸಿ 1 ೫೩! 


ಕ್ಕಿ, ಶ್ರು ತಿವಿಪ ನ್ರತಿಪನ್ನ ವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನತ i ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಂತು ಕೊಳ್ಳು ವದೋ ಆಗ (ಈ) 
ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೯. ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಸನ್ನಾ ಅನೇಕ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನಸಂಬ ಪ್ರಕಾಶನಶ್ರುತಿಭಿಃ 
ಶ್ರವಣ್ಣೆಃ " ವಿಪ ನೃತಿಪನ್ನಾ ನಾನಾಪ್ರತಿಸನ್ಹಾ ವಿಕ್ಸಿಸ್ತಾ ಸತೀ ತೇ ತವ ಬುದ್ಧಿಃ 
'ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸ್ವಾಸ್ಯತಿ ಸ್ಲಿರೀಭೂತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ ವಿಕ್ಷೇಪ 
ಚಲನವರ್ಜಿತಾ ಸತೀ ಸಮಾಧೌ ಸಮಾಧೀಯತೇ ಚಿತ್ತಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ 
ಸಮಾಧಿಃ ಆತ್ಮಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಅಚಲಾ? ತತ್ರಾಪಿ ವಿಕಲ್ಪವರ್ಜಿತಾ 
ಇಕ್ಯೇತತ್‌। ಬುದ್ಧಿಃ ಅನ್ರಃಕರಣಮ್‌ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಯೋಗಮ್‌ ಅವಾಪ್ಸ ಸಿ 
ನಿವೇಕಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಸನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಜೆಳಗುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ * ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಸನ್ನವನಾಗಿರುವ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ವಿಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿರುವ (ತೇ ತವೆ) ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಯಾವಾಗ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಲೇಷ 
ನೆಂಬ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ " ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು (ಇಟ್ಟರೆ 
ಅದು) ಸಮಾಥಢಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನಿಗೆ) ಸಮಾಧಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ -.ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಚಲವಾಗಿ 
4 « ಪ್ರವಣ್ಯೆಃ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ್ಣೆಃ ೫ ಎಂಬ ಪಾಠವು ಮ॥ ಮೈ ವಾ| ಪಾಠ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 

2೨. “ ಸಾಪಿ ಅಚಲಾ? ಮೈ! ಮ 
| ೧. ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಜ್ಕೇತಿಸ್ಟೋಮಾದಿಗಳ್ಳು ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಿಕ್ಷೇಪಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕ, ಪಿತೃ 
ಲೋಕ್ಕ ದೇವಲೋಕ- ಎಂಬ ಘಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಕ್ಷಿಸ್ತವಾ 
ಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
4, ನಿಶ್ಲೇಪನೆಂದರೆ ಅನಾತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವದು, 


೧೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನಡ್ಡಿ1ತೆ - ' [ಅ. ೨ 


ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಲ್ಪಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ' (ಇರುವದೋ) ಎಂದರ್ಥ. ಆಗ ಆಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು ನಂದರೆ ನಿನೇಕಪ್ರ ಜ್ಜ ಯೆಂಬ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು: ಪಡೆಯುವೆ. 
ಅರ್ಜುನ ಉನ್ನಾಚ-- 
(ಭಾಸ) 
೧೦೦. ಪ್ರಶ್ನಬೀಜಂ ಹ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಲಬ್ಧ ಸಮಾಧಿಪ ಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ "ಲಕ್ಷಣಬುಭುತ್ಸಯಾ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) | 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಧಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವಾತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು: ಪ 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ಸ್ಯ ಕೇಶವ । 
ಸ್ಸ ತಧೀಃ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಕಿಮಾಸೀತ 'ವ್ರ ಜೀತ ಕಿಮ್‌ 1೫೪ 


೫೪. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು : ಎಲ್ಪಿ ಕೇಶವನೆ, ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ 
 ತಪ್ರಜ್ಞನ ಭಾಷೆ ಯಾವದು? ಸ ತಪ್ರಜ್ಞನು ಹೇಗೆ ಕೂತಿರುವನ್ಕು. 
ಗೆ ನಡೆಯುವವನು? 


Sy 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೦೧. ಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ « ಅಹಮಸ್ಮಿ ಪರಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ” ಇತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ, 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸ್ಪಿತಸ್ರ ಜ್ಞಃ : ತಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ? (ಕಿಂ)3 ಭಾಷಣಂ ವಚನಮ್‌ ? 
ಅಸೌ srl ಪಕ್ಫಃ ಭಾಷ್ಯತೇ? ಸಮಾಧಿಸ್ಥಸ್ಯ ಸಮಾಢೌ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಹೇ ಕೇಶವ? 
ಸ್ಥಿತಧೀಃ ಸ್ಪಿ ತಪ್ರಜ್ಞಃ ಸ್ಟ ಯಂ ವಾ ಕೆಂ ಪ್ರಭಾಷೇತ ? ಕಿಮ್‌ 4 ವ್ರಜೇತ 
ಕಿಮ್‌ ( ‘uid 4k ವಾ ತಸ್ಯ ಕಥಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅನೇನ ಶ್ಲೋಕೇನ ಪ ಪೃಚ್ಛ ತೇ" 1 ೫೪ ॥ 

ಅನಾತ್ಮ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತರೂ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ 
ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಿ ಸುತಿ 3 ರಬಹುದಷ್ಟೆ'' ಅಂಥ ವಿಕಲ ವೂ ಇರಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಅಚಲಾ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

ಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧರೂಪ 
ವಾದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲ; ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗವಾದ ಆತ ಓ ದರ್ಶನವು. ಇದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ತವು ಆತ ನಲ್ಲಿ ನಿಬ್ಬುವದರಿಂದ ಆತ್ಮ ನಿಗೂ ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಗೌಣನಾಮ., 

3 ಜಾಂ ಮೈ॥ ಮ॥- ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

4 'ಪೃ ಚ್ಛ ತ್ರಿ ಮೈ ಮ ನಿ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೫೪] | ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ? | ೧೨೫ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಕೇಶವನ್ಕೆ (ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞನ ಭಾಷೆಯಾವದು?) “ ನಾನು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದೋ ಅನನು 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನು.' ಅವನ ಭಾಷೆಯಾನದು? ಭಾಷಣವು ಎಂದರೆ ಮಾತು ಯಾವದು? 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ? ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಸ್ಥಿತಧೀಃ ಎಂದರೆ (ಆ) ಸ್ಥಿತಪ್ರ ಜ್ಞನು ತಾನಾದರೂ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳುವನು? ಏನೆಂದು ಕೂತಿರುವನು, ಏನೆಂದು ನಡೆಯುವನು? ಅತನ ಇರವು, 
ನಡೆ-(ಇವು) ಹೇಗಿರುವವು3?_ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೦೨. ಯೋ ಹಿ ಆದಿತ ಏವ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಸಿಷ್ಕಾ ಯಾಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಶ್ಚ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ, ತಯೋಃ * ಪ್ರಜಹಾಕಿ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಪರ್ಯನ್ತ,ಂ5 ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಲಕ್ಷಣಂ ಸಾಧನಂ ಚ ಉಪದಿಶ್ಯತೇ ! ಸರ್ವ 


ತ್ರೈವ ಹಿ ಅಢ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇ ಕೃ ತಾರ್ಥಲಕ್ಷಣಾನಿ ಯಾರಿ ತಾನ್ಕೇವ ಸಾಧನಾನಿ ಉಪ 
ದಿಶ್ಯನ್ಷೇ | ಯೆತ್ನಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ಯಾನಿ ಯತ್ನ ಸಾಢ್ಯಾಥಿ ಸಾಧನಾನಿ ಲಕ್ಷಣಾನಿ 


ಚ ಭವನಿ, ತಾನಿ ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ] 
ಯಾವನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯ್ಯಾ ಸಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ 


ನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಕರ್ನುಯೋಗದಿಂದ (ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 


ಮಾವಾ ಲೌಘಾತಾತುನಫಾಸಾಸಾ ಔಾಕಾಸವಾಷಾಸವಾನ' 


ಸೊ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದರೆ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಯೋಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ವದು ಭಾಷ್ಯ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲ, 

2. ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ. 

3. ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಸಂಚವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವದು?...ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಮಿಕ್ಕ ವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞನು ಹೇಗಿರುವನು ?.. ಎಂದು ಮೊದಲು ಕೇಳಿರುವಡು 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಮುಸುಗಳು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 

4 6" ತಯೋಃ ಸ್ಲಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ '' ಎಂಬ ನಿ! ಅ! ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ 


5. “ಆ ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ತೇಃ'' ಮ! ಮೈ॥' 


೧೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗಪಡ್ಲೀತೆ `' [ಅ, 5 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾ ಸ ನನಿಸ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಿರುವನೋ)` ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸ್ಥ ತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಷ್ಟ ಪ್ರ ಜಹಾತಿ '' (೨-೫೫) ಆಟ 
(ಈ) ಭಟ. ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಉಪಡೇಶಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ. ಅದು ಹೇಗೆ(ಗೊತ್ತೆಂ 
ದರೆ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾವವು ಕೃತಾರ್ಥನಾದನನಿಗೆ ಅಕ್ಷಣಗಳೆನಿ 
ಸುವವೋ ಅವಕ್ಸ್ನೇ (ುಮುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ? ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಉಸಜೇಶಮಾಡಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ಕ ವುಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ3 ಯಾವವು (ಹೀಗೆ) ಯತ್ನ ದಿಂದ "ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೃತಕ್ಕಸ ಸಾಧನಗಳೂ (ಕೃ ತಾರ್ಥ 
ನಾದವನ) ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕೂ ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ: ಮ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 


ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್‌ ಪಾರ್ಥ ಮನೋಗತಾನ್‌ 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮನಾ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ತದೋಟಚ್ಯ ತೇ | ೫೫ ॥ 


೫೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು ; ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ತುಷ್ಟನಾಗಿರುವನೋ ಆಗ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೆನಿಸುವನು. 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೧೦೩. ಪ್ರಜಹಾತಿ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜಹಾತಿ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ ಕಾಮಾನ್‌ ಇಚ್ಛಾ ಭೇದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಮನೋ 
ಗತಾನ್‌ ಮನಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಹೃದಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನ್‌ | ಸರ್ವಕಾಮಪರಿತ್ನಾ ಗೇ ತುಸಿ 
ಕಾರೆಣಾಭಾವಾತ್‌ ಶರೀರಧಾರಣನಿಮಿತ್ತಶೀಷೇ ಚ ಸತಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯೇಔ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇತ್ಯತಃ ಉಚ್ಛತೇಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಪ್ರತ ತ್ಯಗಾ ಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪೇ ವಿವ 
ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ ಬಾಹ್ಯ ಲಾಭನಿರಸೇಕ್ಷಃ ತುಪ್ಪಃ ಸ6ಮಾರ್ಥದರ್ಶನಾಮೃತರಸ 


1. "ಕರ್ಮಯೋಗೇನ' ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ರುವ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ € ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರನ್ಯ ತ್ತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಈ ಸಾಧನಗಳನ್ನು" ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬುದು. ಯುಕ್ತನಲ್ಲ 


2. ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಾಧನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಶೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಯಾಸನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೫೫] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ? ೧೨೭ 


ಲಾಭೇನ ಅನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಲಂಪ್ರತ್ಯಯವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಂಪ್ರಜ್ಞಃ ಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಆತ್ಮಾ 
ನಾತ್ಮ ನಿವೇಕಜಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಯಸ್ಯ ಸಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನಿದ್ವಾನ್‌ he ಉಚ್ಛ ತೇ | ತೆ 
ಪತ್ರನಿತ್ತರೋಕ್ಳೈ ಷಣಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಆತ್ಮಾರಾಮಃ ಆತ್ಮಕ್ರೀಡಃ ಸಿ ತಪ್ರಜ್ಞಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


a 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಮನೋಗತವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ! ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳನ್ನೊ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಬಗೆಯ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನೂ 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ? (ಜಹಾತಿ) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನೋ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ತೃಪಿ ಗೆ ಕಾರಣವಿರುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಥರಿ 
ಸಿರುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ಎತ (ಪ್ರಾ ರಬ ಕರ್ಮವು) ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದ ಥೆ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆಯೂ 
ಬ ಬಜ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬಾಗುವದು:; sed (ಪರಿಹಾರವನ್ನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ. ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನಿ ಂದಲೇ--ಹೊರಗಿನೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ * ತುಷ ಸೈನಾಗಿರುವನೋ, ಸರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ ೦ಬ ಅಮೃತ 
ರಸವು ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್‌ 5 ಉಳಿದದೆ ಮೂ ತನಗೆ)ಬೇಡನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಎಟ ಜ ಆಗ ಸಿ ತಸ ಚ ನು ಯಾವನಿಗೆ. ಆತಾ ನಾತ್ಮ್ಮ ಗಳ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು WE ಕೆಳೆನಿಂತಿರುವನೋ” ಅಂಥವನು ಸ್ಥಿತ 
ಸ್ರ ಜ್ಜ ನು ಜ್ಞಾ ನಿಯು ನಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ವಾನೆ. ಪುತ್ರ, ವಿತ್ತ, ಲೋಕ---ಎಂಬ 
ಚೀಟು ಏಷಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 6 ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾ ರಾಮನಾಗಿ ಆತ್ಮ ರ್ರ ಡ 
ನಾಗಿರುವವನೇ? ಸ್ಥಿತಪ್ಪ ಜ್ಞನು ಎಂದರ್ಥ. 


ವ ನಾನಾಗ, ಂ ಚಯ ಸವಾರ 


1, ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ : ಕಾಮಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು ಕೌ ಭೂ 
೨-೩-೧೪, ಬೃ, ಭಾ. ೪-ಎ-೨೨, ೪-೪-೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨, ಕೆಲವು ಉತ್ತಮವಾದ ಇಚ್ಛೆ “ಗಳು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವು ಎಂಬ ಮತವು ಈ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು. ಭಾನ. 

3.  ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆಗುನ ನಿಷಯಾನಂದದ ಶತ್ರ್ವವನ್ನು ತೈ, ಭಾ. ೨-೫ 
(ಭಾ, ಭಾ, ೧೪)ರಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, 

4, ಇದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು. 

ದ್ರಿ ತೈ, ಭಾ, ೨.೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೫)ರ ಸೂಚನೆ, 

6. ಬೃ. ಭಾ ಷ-೫.೧, 

7. ಛಾ, ಭಾ ಏ-೨೫-೨, 


I 1 1 
1 ಕ 1 1 
೧೨೮ : - ಶ್ರಿಮದ್ಪಗನಷ್ಡ್ಲೀತ್ತೆ. .. | [ಆ. ತ 
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ದುಃಖೇಸ್ವಸುದ್ವಿಗ್ನ ಮನಾಃ ಸುಖೇಷು ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ1: `... 
ವೀತರಾಗಭಯಸಕ್ರೋಧಃ ಸ್ಕಿತಧೀರ್ಮುನಿರುಚ್ಛತೇ | ೫೩ H 


೫೬. ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಗದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫೃಹೆ ಇಲ್ಲದವನೂ ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧನಾದವನೂ ಆದ ಮುನಿಯು 
ಸಿ ತಿಪ್ರಜ್ಞನೆನಿಸುವನು. | 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೪. ಕಿಂಚ ದುಃಖೇಷು ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿಸು ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು * ಅನುದ್ವಿಗ್ನಂ ನ 
ಪ್ರಕುಭಿತಂ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತೌ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸೋಜಯಮ್‌ ಅನುದ್ದಿಗ್ಗ ಮನಾಃ | ತಥಾ 
ಸುಖೇಷು ಪ್ರಾಪ್ಲೇಷು ವಿಗತಾ ಸ್ಪೃಹಾ ತೃಷ್ಣಾ ಯಸ್ಯ ನ ಅಗ್ದಿರಿವ ಇನ್ನ ನಾದಾ 
ಢಾನೇ ಸುಖಾನಿ ಅನು ವರ್ಧತೇ ಸ ವಿಗಶಸ್ಸೃ ಹಃ। ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಃ ರಾಗಶ, 

೧ ಡಿ 
ಭಯಂ ಚ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ನೀತಾಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಃ ಸ್ಥಿತಧೀಃ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ ಮುನಿಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ (ತದಾ)? ಉಚ್ಯತೇ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಯಾವನು ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕವೇ ಮುಂತಾದ3 ದುಃಖಗಳು ಬುದೊದಗಿದಾಗ 


ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಗದ!ಎಂದರೆ ದುಃಖಬಂದಾಗ ಕಳವಳ ಸಡದಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ 


ರಿಂದ ಅನುದ್ವಿಗ್ನ ಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿ; ಮತ್ತು ಸುಖಗಳು ಬಂದರೆ ಸ್ಪೃಹೆಯು 
ಎಂದರೆ ಬಯಕೆಯು ಉಂಟಾಗದವನಾಗಿ ; ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತೊದದ್ದನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ 
ಬೆಂಕಿಯು ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ (ಯಾವನ ಬಯಕೆಯು) ಸುಖಗಳು ಬಂದಂತೆ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವದಿ ಲವೋ ಅಂಥ ನಿಗತಸ್ಪೃ ಹನಾಗಿ ; ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧನಾಗಿ ಅನು 
ರಾಗವಾಗಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಫಿನು ವೀತರಾಗಭಯ 
| ಕ್ರೋಧನು; ಅಂಥವನಾಗಿ ಇರುವ ಮುನಿಯು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 
1. ಈ ಮಾತು ಮೈ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

೨. ಈ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ; ಭಾಷ ದಲ್ಲಿ ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಬರೆಹ 
ವರೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುಣೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಶತ 
ಸ ಆಧ್ಯೂತ್ಮಿ ಕ--ದೇಹೆದಲ್ಲಾ ಗುವ ದುಃಖ, ಆಧಿಭೌತಿಕ- ಹೊರಗಿನ: ಪ್ರಾಣಿಗೆಳಿಂಬ 
ಗುನ ಹುಃಖ, ಆಧಿದೈವಿಕ-ಅಕಸ್ಮಿ ಕವಾಡ ಸಿಡಿಲು ಮುಂತಾದಪುಗಳಿಂದಾಗುವ ದುಃಖ 


ಇವು ಬಂದರೂ ಅವುಗಳು ಅನಾತ್ಮ ಅಸತ್ಯ, ಆತ್ಮ ನ್ಯ ಥರ್ಮುವಲ್ಲ' ಎಂಡು ಉಡ್ಟೇಗೆಗೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುತ್ತಾ ನೆಂದರ್ಥ, | p 


ಶ್ಲೋ. ೫೭] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗೆ ? ೧೨೯ 


ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹಸ್ತತ್ತತ್ಪಾ ಸ್ಯ ಶುಭಾಶುಭವರ್‌ | ಗ] 
ನಾಭಿನನ್ನತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ೫೭ 


ನಿ 
೫೭. ಯಾವಾತನು ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶುಭವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅಶುಭವನ್ನಾಗಲಿ ಆಯಾ (ವಿಷಯವನ್ನು) ಪಡೆದಾಗ ಆಭಿನಂದನಮಾಡ 
ದಿರುವನೋ, ದ್ಲೇಷಮಾಡದೆಯೂ ಇರುವನೋ, ಆತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿಲು 
ಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವದು. 


(ಭಾಷ) 

೧೦೫. ಕಂ ಚ ಯಃ ಮುನಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ದೇಹಜೀವನಾದಿಷ್ಟಬ 1 ಅನಭಿ 
ಸ್ನೇಹಃ ಅಭಿಸ್ನೇೇಹವರ್ಜಿ ತಃ ತತ್ತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಂ ತತ್ತತ್‌ ಶುಭಮ್‌ ಅಶುಭಂ 
ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ನ ಅಭಿನನ್ನ ತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಶುಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | ನ ತುಷ್ಯತಿ ನ 
ಹೃಷ್ಯತಿ ಅಶುಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ತಸ್ಕ ಏವಂ ಹರ್ಷವಿಷಾದವರ್ಜಿತಸ್ಯ 
ನಿವೇಕಜಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ? | 

ಸಾರ್‌" 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತು ಯಾನ ಮುನಿಯು ಏತರಲ್ಲಯೂ ಎಂದರೆ ಜೇಹನು ಬದುಕೆರುವದು- 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಭಿಸ್ನೇೇಹನಾಗಿರುವನೋ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ಕಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವನೋ 8 ಆಯಾ ಶುಭಾಶುಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದರೆ ಆಯಾ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟದು ಬಂದೊದಗಿದರೆ ಅಭಿನಂದನೆಮಾಡದಿರುವನೋ 
ದೈೇಷವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ ಇರುವನೋ ಎಂದರೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು ಬಂದರೆ ಹಗ್ಗದೆಯೂ 
ಕೆಟ್ಟಿಡ್ಡು ಬಂದರೆ ದ್ವೇಷಿಸದೆಯೂ ಇರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಆತನ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ 
ಹರ್ಷವಾಗಲಿ ವಿಷಾದವಾಗಲಿ ಉಂಬಾಗಜಿ ಇರುವವನ ವಿವೇಶದಿಂದುಂಟಾದ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವದು. 
ಗಿ 


a 


" ಜೀವಿತಾದಿಸ್ವಪಿ' ಅ॥ನಿ॥ 
"ಭವತಿ' ಎಂಬುದು ಮ॥ಮೈ! ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಿಗಿ 


1 
2 
% ಬದುಕಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ಸಾಯಬೇಕು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬಯಂಸದೆ ಇರುವನೋ 
ರ್ಥ, 


ಎಂದ 
ಕ 


೧೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಆ 3. 


ಯೆದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ Ws ನೀನ ಸರ್ವಶಃ | 
ಇನ್ನ್ರೀಯಾಣೀನ್ಲಿಪ್ರೀಯಾರ್ಥೇಭ್ಯ ಸ್ತಸ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೫೮ 


೫೮, ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹಾವಾಗಿ ಇವನು ಇಂದ್ರಿ 'ಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ (ಈಚೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಆಗೆ ಇವನ ಪ ತ್ರಚ್ಚೆಯುಪ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ 
ವಾಗಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) - 

೧೦೬. ಕೆಂ ಚ ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಉಪಸಂಹರತೇ ಚ ಅಯಂ 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಯತಿಃ ಕೂರ್ಮಃ ಅಜ್ಞಾನಿ ಇವ ಯಥಾ ಕೂರ್ಮಃ 
ಭಯಾತ್‌ ಸಾ ನಿ ಅಹ್ಲೌನಿ ಉಪಸಂಹರತಿ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವತಃ ಏವಂ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಟಃ 
ಇನ್ಸ್ರ್ರಿಯ ಘಿ ಇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೇಭ ನ್ಯ ಸರ್ವವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಉಪ ಸಂಹರತೇ | ತಸ್ಯ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಇತ್ಯು ಕ್ವಾರ್ಥಂ ವಾಕ್ಯ ಮ್‌ | 


(೭. 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೆತ್ತು ಜ್ಞಾ. ನನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ ಈ ಯತಿಯು, ಕೂರ್ಮನು ತನ್ನ 
ಂಗಗಳನ್ನು (ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ) ಹೇಗೆ ಆಮೆಯು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗ 
ಗಳ ಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕೆ ನಿಂದಲೂ ಒಳಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದೋ 
ಹಾಗೆ ಜ್ರಾ ಸನನಿಷ್ಯ ನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನ್ನ್ನ ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಎಲಾ 
ಟು ಜೂ a ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೋ ಎಂದರೆ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಒಳಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ (ಆಗ) "ಆತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವದು? 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ (ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

(೦೭, ತತ್ರ ನಿಷಯಾನ್‌ ಅನಾಹರತಃ ಆತುರಸ್ಯಾಪಿ ಇನ ಯಾಣಿ 
pS ೨ kd 
ಕೂರ್ಮಾಜ್ಞಾ ನೀವ! ಸಂಹ್ರಿಯನ್ಷೇ ನತು ತದ್ದಿಷಯೋ ರಾಗಃ। ಸ ಕಥಂ ಸಂ 
ಹ್ರಿಯತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 





1. ಈ ಮಾತು ಮ|| ಮೆ | ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; " ನಿವರ್ತನ್ನೇೇ ಕೂರ್ಮಾಜ್ದಾ ನೀವ 
ಸಂಹ್ರಿಯನ್ತೇ?' ನಿ|| 


wd 


ಶ್ಲೋ. ೫೯] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ?) ೧೩೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಇರುವ ರೋಗಿಗೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು (ಆಮೆಯ 
ಕಾಲುಗಳಂತೆ) ಒಳಸರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಸೆಯು ಹೋಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಳಸರಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


ವಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತನ್ರ್ವೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ! 
ರಸವರ್ಜಂ ರಸೋಷಪ್ಯಸ್ಯ ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೫೯ | 


೫೯, ನಿರಾಹಾರನಾದ ಬೇಹಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳು ಹಿಂತಿ 
ರುಗುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ರಸವು ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪರ(ವಸ್ತ್ರು) ವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಈತನ ರಸವೂ ಹೋಗಿಬಿಡುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೮.  ಯದ್ಧವಿ ನಿಷಯಾಃ ವಿಷಯೋಪಲಕ್ಷಿತಾನಿ ವಿಷಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾನಿ 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ 1 ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ಅನಾಪ್ರಿ ಯಮಾಣವಿಷಯಸ್ಯ ಕಾಷ್ಟ ತನಸಿ 2 ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ 
ಮೂರ್ಪ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ವಿನಿನರ್ತನ್ರೇ ದೇಹಿನಃ ದೇಹವತಃ ರಸವರ್ಜಂ ರಸೋ ರಾಗಃ ವಿಷ 
ಯೇಷು ಯಃ ತೆಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ! ರಸಶಜ್ದ್ಲೋ ರಾಗೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | « ಸ್ವರಸೇನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸ. €ರೆಸಿಕೂ', ೬ ರಸಜ್ಜಃ' ಇತ್ಯಾದಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸೊಜಪವಿ ರಸಃ 
ರಜ್ಞುನಾರೂಪಃ3 ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಅಸ್ಕ ಯತೇಃ ಪರಂ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಉಪಲಭ್ಯ "ಅಹಮೇವ ತತ್‌' ಇತಿ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ ನಿರ್ಬೀಜಂ 
ವಿಷಯವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಾಸತಿ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನೇ ರಸಸ್ಯ 
ಉಚ್ಛ(ದಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಾತ್ಮಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಃ ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ಕರ್ತ 
ವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಿಷಯಗಳು ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ರಿತವಾದ ನಿಷಯಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. (ಅವು) ನಿರಾಹಾರನಾದವನಿಗೆ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸದೆ ಇರುವಾತನಿಗೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ತಪಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿರುವ ದೇಹಿಗೆ ಎಂದರೆ ದೇಹಾಭಿಮಾಸಿ 


1. «ಅಥವಾ ವಿಷಯಾ ಏವ' ಎಂಬ ಆ॥ ನಿ| ಪಾಠವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
2. * ಕಷ್ಟೇ ತಪಸಿ? ಆ|| ನ॥ ವಾ|| 
ತ. *ರಣ್ಲಾನ” ಆ॥ ನಿ|| 


ಗಿಷಿ೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [i 


ಯಾದ ಮೂರ್ಪನಿಗೆಕೊಡ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತನೆಯಾದರೂ ರಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಗವಿಷಯವಿರುವದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ kc ರಸವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವು ರಾಗನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ « ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸಿರುವನು', «ರಸಿಕನು', "ರಸಜ್ಞನು '-ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು) 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದ. ಆ (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ರಂಜಿಸುವ ರೂಪದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ರಸವು 
ಕೂಡ ಈ ಯತಿಗೆ ಪರವಸ್ತುವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
“ನಾನೇ ಆದು? ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅರಿತುಕೊಂಡು ೬ (1೬ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ನಿಷಯವನಿಜ್ಞಾನನು ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿ ಬಿಡುನಯು 
ಎಂದರ್ಥ!. ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ರಸವು ನಾಶವಾಗದು ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶ ನರೂ Wid ವ್ರ ಜ್ಜ ಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
(ಹಕ 

೧೦೯. ಸಮ್ಯ ಗ ಸರ್ಶನಲಕ್ರಣಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಸೃ ರ್ಯಂ ಚಿಕೇರ್ಷತಾ ಆದೌ ಇನ್ನಿ 

ಯಾಣಿ ಸ್ವವಶೇ ಸ್ಟಾ ) ಪಯಿತವ್ಯಾಫಿ ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತದನವಸ್ಥಾನೇ ದೋಷಮ್‌ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಮ್ಮ ಗ ರ್ಶನರೂಪವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬಾತನು 

ಮೊದಲು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ಗಳು ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೆ ಗ್‌ ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 

ಯತತೋ ಹ್ಮಪಿ ಕೌನ್ಕೇಯ ಪುರಂ ರುಷಸ್ಕ ನಿಸಶ್ಚಿತಃ | 

ಇನಿ ಯಾಜಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಥೀಸಿ ಹರನ್ನಿ ಪ್ರಸಭಂ ಸಕ | ೬೦॥ 


ಡೊ. ಎಲ್ಲೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು 

ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಪ್ರಮಾಥಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿ ro (ಅವನ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 

ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ು 
( ಭಾಷ್ಯ) 

ಎ ಚ Sic ಸ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ವತಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್‌ೆ ನೀಯ ಪು ಪುರುಷಸ್ಯ 

ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಮೇಢಾವಿನಃ " ಅಪಿ” ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ಯಃ 1 ಇನಿ) ಯಾಣಿ 


ರಾರಾ 


ಸ. ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ವಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲದ೦ ತಾಗುವದು. ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ಲೊ €. ೬೧] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾನಾಗ ? ೧ಫ್ಲಿತ್ಲಿ 


ಸಪ್ರಮಾಧೀನಿ ಪ್ರಮಥನಶೀಲಾನಿ ನಿಷಯಾಭಿಮುಖಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ನಿಶ್ಷೋಭಯಸ್ತಿ 
ಅಕುಲೀಕುರ್ವಕ್ರಿ | ಆಕುಲೀಕೃತ್ಯ ಚ ಹರಸ್ರಿ ಪ್ರಸಭಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹ್ಯ- ಪ್ರಕಾಶಮೇವ 
ಸಶ್ಯತೋ ನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತಂ ಮನಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, (ಹಿ ಯಸ್ಕಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ, ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದನನಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾ 
ದರೂ ಎಂದು ಅಪಿ ಶಬ್ದದ (ಅರ್ಥವನ್ನು) ದೂರ ಇರುವ (ವಿಪಶ್ಸಿ ತಃ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ) 
ಚಿವ್ರ ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು!. ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಅವನ ಪ್ರಮಾಧಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ 
ಿಮಕಾಕನೆ ಸ [ಭಾವವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರ್ರುಗೆಡ ಪುರುಷ 

ನ್ನು (ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು) ಕ BARA ಭನ ತೋರದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ತಾಗಿ ಏನೂ ತೋಚದಂತೆ ಮಾಡಿ--ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ತಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾಸದಿಂದ ಶೂಡಿರುವ ಮ ಭಳ ಜೋರಿನೀದ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ 
ಅಸಹರಿಸುವವು. 


ಇಗೆ ಇಂದು ಇ 
ಗಿೌ೧. ಯತಸ್ತಸ್ಮಾಶ ತ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ್ಮ ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತರಃ | 
ವಶೇಹಿ ಯಸ್ಕೇನ್ಸಿ ಶ್ರಯಾಣ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ೬೧ || 
೬೧. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಯಮನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುಕ್ಷನಾಗಿ 
ಮತ್ಸರನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವಾ ತನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಶದಲ್ಲಿರುವವೋ 
ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞ ಯು ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು aca 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೨. ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಸಂಯನಮನಂ ವಶೀಕರಣಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಯುಕ್ಕಃ ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ ಆಸೀತ | ಮತ್ಸರಃ ಅಹಂ ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮಾ ಪರಃ ಯಸ್ಯ ಸ ಮತ್ಸರಃ “ ನಾನ್ಮೋಹಂ ತಸ್ಮಾತ್‌” ಇತಿ ಆಸೀತ 


ತ ಆಟ €ಗಾಗುವಾಗ ಮಿಕ್ಸ್‌ ನರ ಪಾಡೇನು ? ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸ್ಮಾರಸ್ಕವು 
wa) 


೧೩೪ ಶ್ರಿಮುದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೨ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಏವಮ್‌ ಆಸೀನಸ್ಯ ಯತೇಃ ವಕೀ ಹಿ ಯಸ್ಯ ಇನ್ಸ್ಟಿತೊಣಿ ವರ್ತನ್ರೇ 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು _ಸಂಯಮನ ಎಂದರೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ; ; (ಹಾಗೆ) ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುಕ ಸ್ರನಾಗಿ ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ ಮತ್ರ ರನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಮಾಸುದೇನನಾದ ನಾನೇ ಹೆಚಿ ಕ ನವನು' ಎಂದು 
ಯಾರಿಗೆ (ಎನಿಸುವದೋ) ಅವನು ಮತ ತರನು ಎಂದರೆ « ಜಾ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು (ಅರಿತವ)ನಾಗಿರಬೇಕು 3. ಹೀಗೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ಯತಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಭ್ಯಾ ಸಬಲದಿಂದ 2 ವಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೩. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಪರಾಭವಿಷ್ಯತಃ ಸರ್ವಾನರ್ಥಮೂಲಮ್‌ ಇದ 
ಚ್ಯತೇ-- 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಈಗ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ) ಸೋಲುವವನಿಗೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇದು ಮೂಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿಸ 


ಧ್ಯಾಯತೋ ನಿಷಯಾನ್‌ ಪುಂಸಃ ಸಜ್ಜಸ್ತೇಷೂಪಜಾಯತೇ | 
ಸಜ್ಜಾ ತ್‌ ಸ ಸಿಳ್ಲಾ ಯತೇ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್‌ ಕ್ರೊಕ್ಕೆಧೋಭಿ 
ಜಾಯತೇ! ೬೨ 


೬.೨, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಡಿ ಕಾಮವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮ 
ದಿಂದ ಕ್ರೋಧವು ಉಂಟ ಬಾಗುತ್ತದೆ. 


Se 


1. ' ನುತ್ರರಃ' ಎಂದರೆ ಸಗುಣರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತಾತ ಶೈ ರ್ಯವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಕ್‌ೆ ಇದು ಜ್ಞಾ ಸನಿಷ್ಠ ನ ಲಕ್ಷಣವು ಮತು ಆ ನಿಷ್ಠೆ ಗಾಗಿ ಸಾಧನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶವು. 
ಜೈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಂದಿಡುವ 
ಆಭ್ಯಾಸದಿಂದ, 


ಶೊ .೬೨-೬ತ್ತಿ] ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ ? | ೧೩೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೪. ಢ್ಯಾಯತಃ ಚಿನ್ವ ಯತಃ ವಿಷಯಾನ್‌ ಶಬಾ ದೀನ್‌ ವಿಷಯವನಿಶೇಷಾನ್‌ - 
ಆಲೋಚಯತಃ ಪುಂಸಃ ; ಪುರುಸಸ್ಯ ಸಜ್ಜಃ ಆಸಕ್ತಿಃ ವೀತಿಃ ತೇಷು ವಿಷಯೇಷು 
ಉಸಜಾಯತೇ ಉತ ತದ್ಯತೇ | ಸಜ್ಲಾತ್‌ ಪ್ರೀತೇಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಸಮುತ್ಸದ್ಯತೇ 
ಕಾಮಃ ತೃಷ್ಣಾ | ಕಾಮಾತ್‌ ಕುತಶ್ಸಿ ತ್‌ ಪ ಸ್ರತಿಹತಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಃ PEN, | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವ (ಅವುಗಳನ್ನೇ) ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ « ಪುಂಸಃ ' 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಗವು ಎಂದರೆ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಂಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಮವು ಎಂದರೆ ಬಯಕೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. (ಆ) ಕಾಮಕ್ಕೆ ಏತರಿಂದಲಾದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟಾ 
ದರೆ (ಅದರಿಂದ) ಕೊ ಢವ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರೋಧಾದ್ಬವತಿ ಸಂಮೋಹಃ ಸಂಮೋಹಾತ್‌ ಸ್ಮೃತಿನಿಭ್ರಮಃ । 
ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶಾದ್‌ ಬುದ್ಧಿನಾಶೋ ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಾತ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | ೬೩ || 


೬೩. ಕ್ರೋಧದಿಂದ Sn ದ, ಸಂಮೋಹದಿಂದ 


ಸ ತೆವಿಭ್ರ ಮವಾಗುತ್ತದೆ, ತಿಬ್ರ ೦ಶದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ನಾಶ “a 
ತ್ಮದೆ), ಬುದ್ಧಿನಾಶದಿಂದ ಪ ಚಟ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಠ್‌ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೧೧೫. ಕೊ ್ರೀಧಾತ್‌ ಭವತಿ ಸಂಮೋಹಃ ಅನಿನೇಕಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ 
ನಿಷಯಃ | ಕ್ರುಡ್ಬೋ ಹಿ ಸಮ್ಮೂಢಃ ಸನ್‌ ಗುರುಮಹಿ ಆಕ್ರೋಶತಿ| ಸಂ 
ಮೋಹಾತ್‌ ಸ್ಮ್ಟೃ ತಿವಿಭ್ರ ಮಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಾಹಿತಸಂಸ್ಸಾ Weide 
ಇಗ 0 ಇ 2 ೦ ಧ್‌ ೬ ೦ 
ಸ್ಕ್ರೃತೇಃ ಸ್ಯಾದ ವಿಭ್ಛಮಃ ಭ್ರಂಶಃ ಸ್ಸ ತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಪ್ರಾಪ ಅನುತ್ಛತ್ತಿ 


ತತಃ ಸ್ಮ ತಿಭ್ರ ಂಶಾತ್‌ ಬುದಿ ಿನಾಶಃ ಬುದ್ದೆ 8 ವಾಶಂ | bo ೬೫ರ  % 
ವಿನೇಕಾಯೋಗ್ಯ ತಾ ಅನ ಸ್ವಃ ಕರಣಸ್ತ ಬುಡೆ 6: ನಾಶ ಉಚ್ಛ ತೇ! ಬುದ್ದಿನಾಶಾತ್‌ 
ಪ್ರ ಇಶ್ನತಿ ! ತಾವದೇವ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಯಾವತ್‌ ಅವ್ರ: ಚ ತದೀಯಂ ಕಾರ್ಯಾ 


ಜ್ರ 


ಕಾರ್ಯವಿನೇಕಯೋಗ್ಯಮ್‌ | ತದಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ನಷ್ಟ ಏವ ಪುರುಷೋ ಭವತಿ | 


ಅತಃ ತಸ್ಯ ಅನ್ರಃಕರಣಸ್ಯ ಬುದ್ಧೇಃ ತಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಯೋಗ್ಯ್ಯೋ 
ಭವತಿ ಹ. ರ್ಥ ॥ 


೫0 


೧೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸಂಮೋಹವಾಗುನದು, ಎಂದರೆ (ಇದು) ಮಾಡಬಹುದಾದದ್ದು 
(ಇದು) ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಎಂಬುದರ ವಿವೇಕವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದವನು ಸಂಮೋಹದಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಕೊಡ ಬಯ್ಯುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಈ) ಸಮ್ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಭ್ರಂಶವಾಗುವದು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಆಗುವ ಉಪದೇಶದಿಂದಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಮೃತಿಯ ಭ್ರಂಶವಾಗುವದು ; ಎಂದರೆ ಸ್ಮ ತಿಯು ಹುಬ ನಿಬೇಕಾದ 
ಕಾರಣವಿದ್ದರೂ ಅದು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೋಗುವದು.2 We ಸ್ಪ ತಿಭ್ರೆಂಶದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ನಾಶವು ಎಂದರಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ ನಾಶವು (ಉಂಟಾಗುವದು). (ಇದು) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 
(ಇದು) ಮಾಡತಕ್ತ ವ ಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯ 
ತಯು ಅಂತಃ ತರಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದೇ ಬುದ್ದಿಯ ನಾಶವೆನಿಸುತ್ತ ಡೆ ಬುದ್ಧಿಯ 
ನಾಶದಿಂದ ಪ್ರಣಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪುರುಷನ ಅಂತಃ 
ಕರಣವು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆದ್ದಾ 
ಗಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ಅಲ್ಲನೆ, (ನಿಜವಾಗಿ) ಮನುಷ್ಯನು' (ಇದಾ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು) ? ಅದು (ಹಾಗೆ) ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂ ಈ ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ ನಾಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರಣಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 3 

` (ಭಾಷ್ಯ) 

ಇಡ ೩! ಸರ್ವಾನರ್ಥಸ್ಯ ಮೂಲಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ವಿಷಯಾಭಿಧ್ಯಾ ನಮ್‌ | ಅಥ 
ಇದಾನೀಂ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಮ್‌ ಇದಮುಚ್ಕ ತೇ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅನರ್ಥಕ್ಕಲ್ಲ ಮೂಲವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಚೆಂತಿಸುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 


1. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಜ್ಜೆ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಾಯಿತು. 

೭. ಇದು ಸರಿ, ಇದು. ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ನೆನಪು ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು 
ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಸಿಶ್ಚಯಿಸು ವದಕ್ಕಾ ಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಸಿಟ್ಟ ಸನೊ ಲಹವುಂಬಾದವನಿಗೆ 
ಆ ನೆನಪು ಬರುವದೇ 4 


£ 


ಕ್ಷ 


3. ತೈ, ಭಾ. ೨.೬ (ಭಾ, ಭಾ. ೧೦) "ಆಅಸನ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ, ೬೪] ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ ? ೧೩೭ 


ರಾಗದ್ವೇಷನಿಯುಕ್ತೈಸ್ತು ವಿಷಯಾನಿಸ್ಹಿಯೈಶ್ಚರನ | 
ಆತ್ಮನಶ್ಶೈರ್ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರ ಸಾದಮಧಿಗಚ್ಛ 3 | ೬೪॥ 


೬೪. ರಾಗದೆ ಶೇ ಷಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಧೇಯಾತ್ಮ ನು 
ಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಪಡೆಯು ವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೬. ರಾಗದ್ಬ (ಷನಿಯುಕೆ ಶೈ ರಾಗಶ್ಚ ದ್ವೇಷಶ್ಚ ರಾಗದ್ದೇಷಾ | ತತ್ಪರೆ 
ಸ್ಫರಾಹಿ ಇನ್ನಿ Weak ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇ। ತತ್ರಯೋ ಮುಮುಕ್ಷುರ್ಭವತಿ 
ಸೆ ತಾಭ್ಯಾಂ ಇಡುಕ್ತೆ ಕ್ಸೃಃ ತ್ರ (ತ್ರಾದಿಭಿಃ ಇನ್ನಿ ೨ಯ್ಸೆಃ ವಿಷಯಾನ್‌ ಅವರ್ಜನೀ 
ಯಾನ್‌ ಚರನ್‌ ಉಪಲಭ Ed ಆತ್ಮವಕ್ಕೆ RU ಆತ್ಮನೋ ವಶ್ಯಾನಿ ವಶೀಭೂತಾನಿ* 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣ ತ್ಪೈಃ ಆತ್ಮವತ್ಯೈ ೫ ವಿಧೇಯಾಜ್ಮಾ  ಇಚ್ಛಾತಃ ನಿಧೇಯಃ ಆತ್ಮಾ ಅವ್ರ: 
ಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ಸೋ ಯಂ ಪ್ರ ಸಾಡವ3್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛ ತ್ರಿ | ಪ್ರಸಾದಃ ಪ್ರಸನ್ನ ತಾ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಮ್‌ 3 | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿರುವ. ರಾಗವೂ ದ್ವೇಷವೂ ರಾಗದ್ವೇಷ 
ಗಳು. ಅವೆರಡರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದು 
ಸಾ _ಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತೂ 1 ಕುವಾಗಿರುವನೋ ಅವನು 
ಅವೆರಡರಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಲ್ಲ ಟ್ವಿ--ತ್ರೊ ತ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಬಿಡು 
ವದಕ್ಕ್ಫಾಗದ(ಷ್ಟು )3--ವಷಯಗಳನ್ನು ನಗೆ ವಶ್ಯ ವಾಗಿರುವ- ನಗೆ ವಶವಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆತ್ಮವಶ್ಯ(ವೆನಿಸುವವು) ; ಅಂಥ ಒನಶ್ಯವಾಗಿರುವ--ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ " ಚರನ್‌' ಯ ವಿಭೇಯಾತ್ಮನು, ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನು ಯಾವನೋ ಅಂಥ ಇವನು (ನಿಧೇಯಾ 
ತ್ರ ನು). ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಪ ನ್ರಸಾದನೆಂದರೆ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತೆಯ್ಕು ಸ್ವಸ್ಥ 
ವಾಗಿರುವಡು. 

1 ಛ ವಶೀಕ್ಸ ತಾನಿ' ಮ ಮೈ 

2. «ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಮ್‌ ಮ|| 


ತಾನು ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ತೀರ ಅಪಶ್ಯವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಎಂದರ್ಥ, 


೧೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಹೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೧೮. ಸಸಾಡೇ ಸತಿ ಕಿಂ ಸ್ಥಾದಿತಿ ? ಉಚ್ಛತೇ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) | 
ಪ್ರ ಸಾದವುಂಟಾದರೆ ಏನಾಗುವದು 9 ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. :-- 


ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವಡುಃಖಾನಾಂ ಹಾನಿರಸ್ಕೊ (ಪಜಾಯತೇ । 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೋ ಹ್ಯಾಶು ಬುದ್ಧಿಃ ಪರ್ಯವತಿಷ್ಠ ತೇ॥ ೬೫ 


೬೫. ಪ್ರಸಾದವುಂ ಬಾದರೆ ಈತನಿಗೆ ಸರ್ವದುಃಖಗಳ ಹಾನಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇಗನೆ ನಿಲು 
ಗಡೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೯. ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾವಮ್‌ ಆಡ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕಾದೀನಾಂ ಹಾನಿ: ವಿನಾಶಃ 
ಅಸ್ಯ ಯತಶೇಃ ಉಪಜಾಯತೇ! (ಕಂ ಚ)! ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಹೀತಸಃ ಸ ಸ್ವಾನ ವ್ರಃಕರಣಸ್ಥ 2೫೩ 


ಯೆಸ್ಮಾ ಶ್‌ ಆಶು ಶೀಘ್ರಂ ಬುದ್ಧಿ ಪರ್ಯವತಿಷ್ಠ ತೇ MN; ಪರಿ ಸಮನ್ಹಾತ್‌ 
ಅವತಿಷ್ಠ ತೇ ಆತ್ಮಸ ಸ್ವರೂಪೇಣ್ಛೆ ನ ನಿಶ್ಚಲೀಭವತಿ “ತ್ತ ರ್ಥ |: ಏವ ಪ್ರಸನ್ನ ಜೀತಸಃ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಬುದ್ದೆ 8 ಕ್ಸ ತಕ್ಕ ತ್ಯ ಶಾ ಯತಃ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ರಾಗದ ತಾಜ $ರನ್ತ್ರಿ ಯೈಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವಿರುದ್ಧ ಷು. | ಸಮಾಚರೇತ್‌ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಬಾದರೆ ಅಡಧ್ಯಾತ್ಮಿ ,ಕವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳ 
ಹ್‌ ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವು ಈ ಯತಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ ರ್ರ ಸನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಸ್ಪವಾದ ಅಂಶಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಯು 
ನಿಲುಗಡೆಗೆ a ದೆ. (ಸರ್ಯವತಿಷ್ಠ್ಯ ತ್ರಿ "ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಿ ಎಂದರೆ) ಆಕಾಶದಂತೆ "ಲ್ಲೆ 


nr ನಾ ಇರಾ 


1. “ಹಿ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಕಿಂಚ ಎಂಬುದು ಭಾಷ ದಲ್ಲಿ ನೊದಲು 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ | 


2 ಶುದ್ದಾನ್ತಃಕರಣಸ್ಯ ೨ ಮ|| ಮೈ] « ಸ್ವಚ್ಛಾನ್ತ8ಕರಣಸ್ಯ' ಗು|| 


ಶ್ಲೋ, ೬೬] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ? | ೧೩೯ 


ಲ್ಲಿಯೂ (ಆವತಿಷ್ಮತೇ) ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಶಿಶ್ಚಲವಾಗಿಬಿಡುವದು 
ಎಂದರ್ಥ.! | 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗುವನು; ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗದ (ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರ) ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದು (ಒಟ್ಟೂ) ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥವು. | 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೦. ಸೇಯಂ ಪ್ರಸನ್ನತಾ ಸ್ತೂಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು (ಈಗ) ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ: 
ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿರಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ನ ಚಾಯುಕ್ತ ಸೆ ಭಾವನಾ | 
ನ ಚಾಭಾವಯತೆಃ ಶಾಶ್ರಿರಶಾನ್ರಸ್ಯ ಮತಃ ಸುಖಮ್‌ | ೬೬ | 


೬೬,  ಯುಕ್ಕನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ; ಯುಕ್ತನಲ್ಲದವ 
ನಿಗೆ ಭಾವನೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಶಾಂಶಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಂದ (ಬರುವದು) ? 

(ಕಾಹ) 

೧೨೧. ನಾಸ್ತಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ನ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬುದ್ಧಿಃ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವಿಷಯಾ ಅಯುಕ್ತಸ್ಯ ಅಸಮಾಹಿತಾನ್ರಃಕರಣಸ್ಯ' | ನಜ ಅಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವನಾ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಭಿನಿವೇಶಃ | ತಥಾ ನ ಚ ಅಸ್ತಿ' ಅಭಾವಯತಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಭಿನಿವೇ 
ಶಮ್‌ ಅಕುರ್ವತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ ಉಪಶಮಃ" | ಅಶಾನ್ನಸ್ಯ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌? ಇನ್ಫಿ) 
ಯಾಣಾಂ ಹಿ ವಿಷಯೆಸೇವಾತೃಷ್ಣಾತೋ ನಿವೃತ್ತಿರ್ಯಾ ತತ್‌ ಸುಖಂ ೨ ವ 

|. ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪ್ರತಿಹ್ಠಿತವಾಗುವದ್ಕು ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಲುಗಡೆಯಾಗುವದು.. ಎಂದರೆ 
ವಿಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲದೆ ನಂತೂ ನದ ಎಂದರ್ಥನಲ್ಲ; ಆತ್ಮರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವದು. 
ಮಾ. ಕಾ. ಕ್ಲಿ-ಕಿತ್ಮಿ ೩2, 

( ಅಸಮಾಹಿತಸ್ಯ' ಮ ಮೈ 

ಈ ಮಾತು ಮ ಮೈ | ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

«ನ ವಿದ್ಯತೇ? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ! 

« ಯಾ ತತ್‌” ಎಂಬುದು ಮ|| ಮ್ಯೈ|| ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಲು & WwW LW 


೧೪೦ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ. ೨ . 


ನಿಷಯವಿಷಯಾ' ತೃಷ್ಣಾ | ದುಃಖಮೇವನ ಹಿಸಾ ।ನ ತೃಷ್ಣ್ವಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ 
ಸುಖಸ್ಯ ಗನ್ನಮಾತ್ರಮನಿ ಉಪಸದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯುಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದವನಿಗೆ ಭಾವನೆಯೂ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಆದರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದಿರುವವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯ 
ಹೊಯ್ದಾ ಡದಿರುವಿಕೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರು 
ಗುವದೆಂಬುದು ಯಾವದೋ ಅದೇ ಸುಖವೇ ಹರತು ವಿಷಯಗಳ 
ನಿಷಯದ ಹಂಬಲಿಕೆಯು (ಸುಖ)ನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಡುಃಖವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಂಏಲಿಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಸುಖದ ವಾಸನೆಯು ಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾ 
ಯಾ 


( ಭಾಷ್ಯ) 


೧೨೨. ಅಯುಕ್ತಸ್ಯ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬುದ್ಧಿರ್ನಾಸ್ತೀತಿ? ಉಚ್ಛತೇ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಫ್ಥ) 
ಯುಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗೆ (ಆತ್ಮ)ಬುದ್ದಿಯು ಏತಕ್ಟೆ ಇರಬಾರದು ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 


ಇನ್ನ್ಟ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ಯನ್ಮನೋನುನಿಧೀಯತೇ | 
ತದಸ್ಯ ಹರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಾಯುರ್ನಾವಮಿಎಂಮ್ಭ ಸಿ | ೬೭ || 
೭. ಸಂಚರಿಸುತಿ ಇಂದಿ ಣೆ ಸ ಸೃ 
Pea biel Kili, 
ಜಿ ಬಿ ಯಂ 
ಒಯ್ಯುವಂತೆ, ಈತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೩.  ಇನ್ಟ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಚರತಾಂ ಸ್ಪಸ್ಪವಿಷಯೇಷು 
ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಯತ್‌ ಮನಃ ಅನುವಿಧೀಯತಶೇ . ಅನುಪ್ರವರ್ತತೇ ತತ್‌ 
ಇನ್ನಿ ೨ಯನಿಷಯನಿಕಲ್ಪನೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಮನಃ ಅಸ್ಯ ಯಶೇಃ ಹೆರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಮ್‌ 


ಶ್ಲೋ ೬೭] ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ? | ೧೪೧ 


ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕಜಾಂ ನಾಶಯತಿ | ಕಥಮ್‌? ವಾಯುಃ ನಾಶೆಮಿವ ಅಮ್ಚಿ | 
ಉದಕೇ ಜಗಮಿಷತಾಂ* ಮಾರ್ಗಾತ್‌ ಉಡದ್ಭೃತ್ಯ ಉನ್ಮಾರ್ಗೇ ಯಥಾ ವಾಯುಃ 
ನಾವಂ ಪ್ರವರ್ತಯತಶಿ ಏವಮ್‌ ಆತ್ಮವಿಷಯಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಹೃತ್ವಾ ವಿಷಯ 
ನಿಷಯಾಂ ಕರೋತಿ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


("ಹಿ') ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡುವದೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಮನಸ್ಸು (ಅವುಗಳನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಡೆಂಬುದಿಡೆಯಲ್ಪ ಅದು ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಈ ಯತಿಯ 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು] ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವದು, 
ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡುವಡು. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಗಾಳಿಯು ನೀರಿನ ಮೇಲಿನ ಹಡಗನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವಂತೆ. ನೀರಿನಮೇಲೆ ಹೋಗಲಿರುವ (ಪ್ರಯಾಣಿಕರ) ಹಡಗನ್ನು ಗಾಳಿಯು 
ದಾರಿಯಿಂದ (ಹಿಡಿ)ಜಿತ್ತಿ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪುವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಡೋ 
ಹಾಗೆ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ವಿಷಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


| ಭಾಷ್ಯ) 
೨4 ಹ ಡ್‌್‌ 
೧೨೪. “ಯತತೋ ಹ್ಯಪಿ''* (೨-೬೦) ಇತಿ ಉಪನ್ಯಸ್ತ ಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ 
ಅನೇಕಢಾ ಉಪಪತ್ತಿಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಚಾರ್ಥಮ್‌ ಉಪಪಾದ್ಯ ಉಪಸಂಹರತಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
“ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು (ಕಿಳಿದನ)ನಾದರೂ” (೨-೬೦) 
ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಉಪಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ 


ವ ತ್‌ ಳಾ ಎ 


]..  ಸಾಂಯಾ ಶ್ರಿಕಾಹಾಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ || 
2)... ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ « ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿನೇಕ ನೆಂದರೆ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸರ 


ಮಾರ್ಥನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಶ್ರಿ, 4 ಸಾಂಯತ್ರಿಕಾಹಾವರ್‌' ಎಂಬ ಹಾಠದ ಅರ್ಥವಿದು. 
ಕ, 4 ಯತತೋಹಿ' ಮ ಮೈ ವಾ|| 


ಜ್ರ 4 ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ" ೫? ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, 


೧೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು (ಈಗ ಅದನ್ನು; ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗೃಹೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಇನ್ನ್ರೋೀಯಾಣೀನ್ಲಿ್ರೀಯಾರ್ಥೇಭ್ಯ ಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ [೬೮ 


೬೮. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ಮುಹಾಬಾಹುವೆೆ, ಯಾವಾತನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದಿಡಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವವೋ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೫. ಇನ್ನ್ರೀಯಾಣಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತೌ ಜೋಷ ಉಪಪಾದಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಯ ಯತೇಃ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗೃಹೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾಕೈಃ ಮಾನಸಾದಿಭೇದೈೆಃ ಇನ್ದಿಯಾಣಿ ಇನ್ನ ಯಾರ್ಥೆೇಭ್ಯಃ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು (ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ) ಮುಂಬರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ (ಉಂಟಾಗುವ) ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, .ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೆ, ಯಾವ ಯತಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ 
ಮಾನಸ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 3 ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ (ಜಗ್ಗಿ) ಹಿಡಿದಿಡಲ್ಸಟ್ಟಿ ರುವವೋ ಹವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರು 
ವದು. 


ನ್ವತಪ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಯಾವ ವೃವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೬. ಯೋ$*ಯಂ ಲೌಕಿಕೋ ವೈದಿಕಶ್ಚ ವ್ಯವಹಾರಃ ಸ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಿವೇಕಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯತ್ತಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃ ತ್ತೌ ನಿವ 
ರ್ತೆತೇ | ಅವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾವಿರೋಢಾತ್‌ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಇತ್ಯೇತಮ್‌ ಸ್ಫುಟೀ 
ಕುರ್ವ ಆಹ-- 


1. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. 
2. ಹೊರಗೆ ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಒಳಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಮ್ಮನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನುಗ್ಗುವ ರೊಪದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರ ಬೇಕು, ಕ-೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ. ೬೯] | ಸ್ಥಿ ತಿಪ್ರತಿಜ್ಞನಿಗೆ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲ ೧ಿಳಿತ್ಠಿ 


i ( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಲೌಕಿಕ್ಕ ನೈದಿಕ-ಎಂಬ (ಎರಡುಬಗೆಯ) ವ್ಯವಹಾರವು ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ' ನಿನೇಕಜ್ಞಾ ನಪುಂಟಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನಿಗೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು  ತೊಲಗುವದರಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಜಿ ಅನಿಷ್ಯೆಯು ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ? ನಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುಕ್ತಿದಾನೆ: -- 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ತೆಸ್ಕಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮ | 


ಯಸ್ಕಾಂ ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ್ಯ ತೋ ಮುನೇಃ ರಗ! 

೬೯. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಯಾವದು ನಿಶೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಯಮಿಯು ಐಏಚ್ಚತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳು ಎಚ್ಚತ್ತಿರು 
ವವೋ ಅದು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗೆ ನಿತೆಯಾಗಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೭. ಯಾ ನಿಶಾ ರಾತ್ರಿಃ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ ಅನವಿವೇಕಕರೀ ತಮಃ 
ಸ್ವಭಾವತ್ವಾತ್‌ ' ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ | ಕೆಂ ತತ್‌? 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತೃಂ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ನಿಷಯಃ | ಯಥಾ ನಕ್ತಂಚರಣಾಮ್‌, ಅಹ 
ರೇವ ಅನ್ಕೇಷಾಮ್‌, ನಿಶಾ ಭವತಿ ತದ್ವತ್‌ ನಕ್ತಂಚರಸ್ಥಾ ನೀಯಾನಾಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾಂ" 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಶೇವ ನಿಶಾ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಮ್‌ | ಅಗೋಚರತ್ತಾತ್‌ 
ಅತದ್ಭುದ್ದೀನಾಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಂ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಲಕ್ಷಣಾಯಾಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನ 
ನಿದ್ರಾಯಾಃ ` ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮಾ ಸಂಯಮರ್ವಾ | ಜಿಶೇನ್ಚ್ರಿಯಃ 





1. ಈ ಅತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಡೆ ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದರೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ನದೇ ವಿದೆ. ೨-೨ ೧ರಲ್ಲಿ ಭಾ, ಭಾ. ೩೮ ನ್ನು ನೋಡಿ, ವ್ಯವಹಾರವು ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವದು, ಸೂ ಭಾ. ಅಭ್ಯಾಸ ಭುಸ್ಕೃ ಮಾಂ, ಕಾ. ಭಾ. ೨-೩೨. 


೨.  ಅವಿಡ್ಕೆಯನ್ನೂ ಅದರಿಂಬಾಗುವ ಮಿಥ್ಯಾವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಕಳಯುವದಕ್ಕೇ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ಅಧ್ಯಾ ಸಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


3. ಇದರ ಮುಂದೆ « ನಿಶಾ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ|| 
4. « ಆಜ್ಞಾನಿನಾಮ್‌' ಸಿ||ಗು|ಮ/|ಮೈ/| 
5. ( ಅಜ್ಞಾ ನನಿದ್ರಾತ। > ell « ಅಜ್ಜಾ ನನಿದ್ರಾಯಾಂ ' ನಿಮಗ 


೧೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. 3 


ಯೋಗೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಯಾಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕಭೇದಲಕ್ಷನಾಯಾಮ್‌' ಅವಿದ್ಯಾ 
ನಿಶಾಯಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾನ್ಯೇವ ಭೂತಾನಿ ಜಾಗ್ರತಿ ಇತಿ ಉಚ್ಛನ್ಲೀ ಯಸ್ಯಾಂ 
ನಿಶಾಯಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಇವ ಸ್ವಪ್ಟದ್ಧಶಃ ಸಾ ನಿಶಾ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪತ್ಪಾತ್‌' ಸರ 
ಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಯತಃ ಮುನೇಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವದು ಸರ್ವಭೂತೆಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿಶೆಯಾಗಿರು 
ವದೋ ಮಬ್ಬಿನ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಗೊಡಿಸದೆ ರಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವದೋ. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿತ 
ಪ್ರಜ್ಞನ ವಿಷಯವಾದ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವು. ಹೇಗೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಹಗಲೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅದೆ) ರಾತ್ರೆಯಾ 
ಗಿರುವದೋ ಅದರಂತೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ (ಪ್ರಾಣಿಗ)ಳಂತಿರುವ ಅಜ್ಜ 
ರಾದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವು ರಾತ್ರೆಯು, ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆ 
ಯಂತೆ (ಕತ್ತಲಾ)ಗಿರುವದು. ಏಕಂದರೆ ಅದರ (ವಿಷಯದ) ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಅದು ಗೋಚರವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ವ್ವವೆಂಬ (ರಾಕ್ರೆಯಲ್ಲು 
ಅಜ್ಞಾನನಿಡ್ರಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ" ಸಂಯಮಿಯು ಎಂದರೆ ಸಂಯಮವುಳ್ಳ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯು? ಎಂದರ್ಥ. (ಅವನು) 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಯಾವ ಗ್ರಾಹ್ಯಗಾಹಕಭೇದವೆಂಬ ಅನಿದ್ಯಾ 
ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವವೋ, ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾ ಕನಸು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವವರಂತೆ ಯಾವ (ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ) ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವವೋ " ಅದು ಪರಮಾರ್ಥಶತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮುನಿಗೆ ರಾತ್ರ(ಯೇ ಆಗಿರುವದು) ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಅಜ್ಞಾನದ ರೂಪವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 





1. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು ; ಧ್ಯಾನಯೋಗಿಯಲ್ಲ. 

೨. ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕಭೇದವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವದು ಅನಾದಿಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯ ಕನಸು 
ಎಂದು ಭಾವ, ಮಾಕಾಭಾ. ೧-೧೬; ಐ,ಭಾ, ೧.೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬)ರಲ್ಲಿ « ತ್ರಯಃ 
ಸ್ಪಪ್ಲಾಃ' ಎಂಬದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 

4, ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣದೆ ಇರುವದು ಕತ್ತಲೆಯ ಸ್ವಭಾವದ ರಾತ್ರೆಯ 
ಕಾರ್ಯ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಅಂಥದ್ದೇ, 


ಶ್ಲೋ, ೬೯] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ನಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ ೧೪೫ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೮. ಅತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥಾಯಾಮೇವ ಚೋದ್ಯನ್ತೇ ನ 
ವಿದ್ಯಾವಸ್ಥಾಯಾಮ್‌। ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಹಿ ಸತ್ಯಾಮ್‌ ಉದಿಶೇ ಸವಿತರಿ ಶಾರ್ವರಮಿವ 
ತಮಃ ಪ್ರಣಾಶಮುಸಗಚ್ಯತ್ಸ ವಿದ್ಯಾ | ಪ್ರಾಕ್‌ ವಿದ್ಯೋತ್ಪತ್ತೇಃ ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಾ ಕ್ರ ಯಾಕಾರಕಫಲ ಭೇದರೂಪಾ ಚ ಸತೀ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಹೇತುತ್ತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । ನ: ಅಪ್ರಮಾಣಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಾಯಾಃ ಕರ್ಮ 
ಹೇತುತ್ವೋಪಪತ್ತಿಃ 6 ಪ್ರಮಾಣಭೂತೇನ ವೇದೇನ ಮಮ ಜೋದಿತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಕರ್ಮ? ಇತಿ ಹಿ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ತಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ MN ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಮ್‌ ಇದಂ 
ಸರ್ವಂ ನಿಶೇವ” ಇತಿ | ಯಸ್ಯ ತು ಪುನಃ “ ನಿಶೇವ ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಮ್‌ ಇದಂ 
ಸರ್ವಂ ಭೇದಜಾತಮ್‌ ” ಇತಿ ಜ್ಞಾನಮ್‌, 1 ತಸ್ಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸೇ ಏವ ಅಧಿಕಾರಃ, ನ ಪ್ರವೃತ್ತೌ | ತಥಾ ಚ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ i ತದ್ಭುದ್ದ. 
ಯಸ್ತದಾತ್ಮಾನಃ ” (೫-೧೭) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯಾಮೇವ ತಸ್ಕೃ ಅಧಿ 


ಕಾರಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ(ರುವವನಿಗೆ ವಿಧಿ)ಸಿರು 
ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ(ರುವವನಿಗೆ ನಿಧಿ)ಸಿರುವದಿಲ್ಲ.3 ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಲೂ ರಾತ್ರೆಯ ಕತ್ತಲೆಯು (ನಾಶವಾಗು) 
ವಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ.* ವಿದ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯು) ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತೋರುವದರಿಂದಲೂ ಕೈಯಾಕಾರಕಫಲಗಳೆಂಬ ಭೇದ 


ಗ ನಿನು 


|. «ಇದಂ ಜ್ಞ್ವಾನನರ್‌' ನಿ; 4 ೧್ಲತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ? ಮ|| 
ವ, ಚ ಎಂಬುದು ಮ|| ಮೆ|| ಪಾಠಗಳಲ ಲ. 
ಳು ಉಲ 
ಕ a ಮಿ ಸಾ ಧಿ 6 ( 
3 ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ಕ ೃತ್ವಬುದ್ಧಿಯಿರುವದರಿಂದ ಆಗಲೇ 
ಕರ್ಮವಿಧಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೆಂದು ಅರ್ಥ. 3೨-೨೧ (ಭಾ, ಭಾ, ೩೯) ನು ನೋಡಿ, 
ಫ್ರಿ | 
ಸ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಒಂದಿಸ್ಟು ಅವಿದ್ಯೆಯಿರುವದೆಂಬ ವಾದವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು, 
ಕತ್ತಲೆಯುಂಟೆಂಬ ವಾದದಂತೆ ಉಪಹಾಸ್ಕವೆಂದರ್ಥ. 
1೧ 


೧೪೬ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೨ 


ರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ3 ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಅದು) ಅಸ್ರಮಾಣನೆಂಬ ಬುದ್ದಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ (ಅವಿದ್ಯೆಯು) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಲಾರದು. “ಪ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವ ವೇದವು ವಿಧಿಸಿರುವ ಜಾ ನನಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಕರ್ತೃವಾದವನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು * ಇದೆಲ್ಲವೂ3 (ದೃಷ್ಟಾಂತದ) ರಾತ್ರೆಯಂತೆ ಬರಿಯ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಕ 
ಎಂದು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡಮೇಲೆ) ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವನಿಗೆ “ ಈ ಬೇದ 
ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ರಾತ್ರೆಯಂತೆ ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರವು'' ಎಂಬ ಅರಿವು ಉಂಬಾಗಿರು 
ವದೋ ಅಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂಜಿ (ಭಗವಂತನು) 
| ತದ್ದುದ್ಧಯಸ್ತದಾತ್ಮಾನಃ ” (೫-೧೭) ಮುಂತಾದ (ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಆ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾದಬಳಿಕ ಪ್ರಮಾಣವ್ಯವಹಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೨೯. ತತ್ರಾಸಿ ಪ್ರವರ್ತಕಪ್ರಮಾಣಾಭಾವೇ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯನುಪಪತ್ತಿಃ , ಇತಿ 
ಜೀತ್‌ | ನ | ಸ್ತಾತ ಎತ್ಮವಿಸಷಯತ್ಪಾತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ! ನಹಿ ಆತ ನಃ ಸ್ವಾತ್ಮರಿ 
ಸ್ರವರ್ತಕಸ ಸ್ರ ಮಾಣಾವೇಕ್ಷತಾ | ಆತ | ತ್ರಾಡೇವ | ತೆದನ್ಹತಾ ಎಚ್ಚ ಸರ್ವಪ್ರಮಾ 
IE: ಪ್ರಮಾಣ ತೃಸ್ಯ | ನಹಿ ಆತ್ಮಸೆ ರೊಪಾಧಿಗಮೇ ಸತಿ ಪುನಃ ಪ್ರಮಾಣ 


ಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರಃ ಸಂಭವತಿ ! ಸ್ರಮಾತೃತ್ವೇ ಹಿ ಆತ್ಮನೋ ನಿವರ್ತಯತಿ 
ಅನ್ರ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ | ಫಿವರ್ತಯಜೀವ ಚ ಅಪ್ರ ಮಾಣೀಭವತಿ ಸೃಷ್ಟಕಾಲ 
ಸ್ರಮಾಣಮಿವ ಪ್ರ ಜೋಧೇ | ಲೋಕೇ ಚ ವಸ್ತೃಧಿಗಮೇ ನ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುತ್ತಾ 


ey ed a ಭೀ 


}. ಅವಿದ್ಯೆಯು ತಪ್ಪು ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಾದರೂ ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲಿ ಆದೇ ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಆದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಭೇದವು ಸತ್ಯನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕೈ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಕೂಡ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯನೇ; ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ೧೮-೬೬ರ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವದು, 

ತ. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುನ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ. 

ಸ್ಕಿ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದಡ ತೋರುವದೇ ಹೊರತು ಪರಮಾರ್ಥಪಲ್ಲ. 

ರ. « ಪ್ರತ್ಯತ್ತೇರನುಸಪತ್ತಿಃ' ವಾ|| ಮೈ!| ಮೃ 


ಶ್ಲೋ. ೬೯] ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾದಬಳಿಕ ಪ್ರಮಾಣವ್ಯ ವಹಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ ೧೪೭ 


ದರ್ಶನಾತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ನ ಆತ್ಮನಿದಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಾಧಿಕಾರೆಃ ಇತಿ 
ಸಿದಮ್‌ || 
ಲು 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಶ್ಲೇಷ): -ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಮಾಣವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಂಟಾಗಲಾರದಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರೆ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೆಕ್ಟ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೆನ್ನ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಬೇಕಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅನನು ತನ್ನ) ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 3 
ಇದಲ್ಲದ ಸರ್ವ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಿರುವದು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ. ಏಕೆಂ 
ದರ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರವು ಇರಲಾರದು. ಅಂತ್ಯಪ್ರಮಾಣ(ನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಚನನ್ರ) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಾತೃತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ." ಹಾಗೆ 
ಕಳೆಯಂನಾಗಲೇ ಕನಸಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಲೂ 
(ಅಪ್ರಮಾಣನಾಗಿ ಬಿಡು)ವಂತೆ (ತಾನೂ) ಅಪ್ರಮಾಣನಾಗಿ ಬಿಡುವದು." 
ಇದಲ್ಲದೆ ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರಮೇಯ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಬಳಿಕ ಪ್ರಮಾ 
ಇವು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ.6 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 


40 -ಆ -ಆಡಾ ಮ ಸಾ: ಫಾ 


1. « ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 

2. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 

ಟಂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಥವಾ ' ಆರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಬೇಕಿಲ್ಲ ೨-೧೪ರಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ ೨೯) « ಸಿದ್ಧೇಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಸ್ಯವಾಕೆ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, 

4. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನವು ಪ್ರಮಾತೃತ್ವಾಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವದರಿಂದಲೇ ಪ ಮಾಣನೆನಿ 
ಸುವದು, ೨.೧೮ (ಭಾ, ಭಾ, ೨೯) ; ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೪. ಇದು ಪ್ರಮಾಣವ್ಯ ವಹಾರ 
ವನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವು. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪. 

ದ್ಕ್ಮ ಪ್ರಮಾಣವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಿನ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಆತ ಜಾ ನದವರೆಗೇ ಪ್ರಮಾಣ 

೬ ಈ 

ವಾಗಿರುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪, ೪-೩4-೧೪ ನೋಡಿ. 

6. ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕವಾದ ನಿಧಿ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂಬರ್ಥ. 
ವನ್ನು ಆ|| ವಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ; ಅದೂ ಆಗಬಹುದಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಕೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾದ 


ಶಿ 4. ರ 


ಬಳಿಕ ಜಾ ನಫಿಷ್ಮೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಮಾಣವ್ಯಾಪಾರವು ಬೇಕಾಗುವದ್ದಾವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಬೇಕಾಗಿರು 


ವಹರಿಂದ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅನುವಾದವೇ ಸರಿ 


೧೪೮ ; ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. 3 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೩೦. ವಿದುಷಃ ತ್ಯಕ್ತ ಪಸಣಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಕ ಯೆತೇರೇವ ಮೋಕ್ಷಪಾ int 
ನ ತು ಅಸಂನ್ಯಾ ಸಿನಃ ಕಾಮಕಾಮಿನಃ ಇತ್ಯೆ ಸತ ದೃಷ್ಟಾ Yನ್ರೇನ ಪ್ರ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಏಿಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಪ್ರ ಜ್ಞನಾಗಿರುವ ಯತಿಗೇ 
ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಕ್ತು ನದೇ ಹೊರತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲದ ಕಾ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರು 
ವವರಿಗೆ (ಸಿಕ್ಕುವೆದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿ! ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾ ೦ಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಗವಂತನು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಆಸೂರ್ಯಮಾಣಮಚಲಪ್ರತಿಷ್ಠಂ 
ಸಮುಪ್ರಮಾಪಃ ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ ಯದ್ಭತ್‌ | 

ತದ್ವತ್‌ ಕಾಮಾ ಯಂ ಪ್ರನಿಶನ್ತಿ ಸರ್ವೇ 
ಸ ಶಾನ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಕಾಮಕಾಮಿಾ | ೩೦ || 


ಒಗ್ಗು (ನೀರಿನಿಂದ) ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಂತಿರುವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ (ನದಿಯ) ಪ್ರವಾಹಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವವೋ 
ಹಾಗೆ ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವವೋ ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯು ಸಿಕ್ಳುವದೇ ಹೊರತು ಕಾಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಲಾರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) ' 


೧೩೧. ಅಪೂರ್ಯಮಾಣಮ್‌ ಅದ್ಭಿಃ ಅಚಲಸಪ್ರತಿಷನ ಮ್‌ ಅಚಲತಯಾ 
ಈ) 


ಲ್‌ೆ 
ಇನ ಪ್ರಿ ವ ಗು ಶೌರಿ ಗಗ ರದ್ದು. ಪ್‌ ಇಳೆ 8 _ 1 ಎಹಂ ಸ _ 
ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾ ಅವಸ್ಥಿ ತಿಃ ಯಸ್ಯ ತನು ಅಚಲಪ್ರತಿಷ್ಟ ೦ ಸಮುದ್ರ: 2೦ ೫ರ ಸರ್ವತೋ 
ಗತಾಃ ಪ್ರವಿಶನ್ರ ಸ್ಪಾ ತ್ಕ ಸ್ಥ ಮ್‌ ಅನಿಕ್ರೆ ಯಮೇವ ಸನ್ತಂ ಯದ ಸತ್‌ ತದ್ವತ್‌ 
ಕಾಮಾಃ ವಿ ವಿಷಯಸನ್ನಿ 'ಧಾನನಿ ಸರ್ವತಃ! "ಇಚ್ಛಾ ವಿಶೇಷಾ। ಯಂ ಪುರುಷ] ಸಮುದ್ರ 


ಮಿವ ಆಪಃ ಅವಿಕುರ್ವನ್ಷಃ ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ಆತ ನ್ರೇವ ಪ್ರಲೀಯನ್ಷೇ3 ನ 


ಘಶಾಸಶಾಘುಸಾ ಹಾಯ ಕಾಾಮಾಹೆನಿಹಾಾಸಂರಿಜಾನ 


1. *ಸರ್ಮೇ” ಮ 
2. * ಮುನಿಮ್‌? ಮೈ/| “ ಯತಿಮ್‌ ೫ ಮ|| 
ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ * ಎಂದು ಮ]|ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೊ (, ೩೦] ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಸೆ ಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ . ೧೪೯ 


ಸ್ವಾತ್ಮವಶಂ ಕುರ್ವಕ್ರಿ ಸ ಶಾಕ್ತಿಂ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ ಅಸ್ಟ್ರೋಕಿ ನ ಇತರೇ ಕಾಮಕಾಮಾ 
ಕಾಮ್ಯನ್ಷೇ ಇತಿ ಕಾಮಾಃ ವಿಷಯಾಃ ತ್ತಾ ಕಾಮೆಯಿತುಂ ಶೀಲವು ಯಸ್ಯ ಸ 
ಕಾಮಕಾಮಾ ನ್ಸವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ನೀರಿನಿಂದ) ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಚಲಪ್ರತಿಷ್ಠವಾಗಿ-(ಅತ್ತಿತ್ತ) ಅಲ್ಲಾ 
ಡದೆ (ತನ್ನ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿಯೇ) ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಎಂದರೆ ನಿಲುಗಡೆಯು ಇರುವದು 
ಅಚಲಪ್ರತಿಷ್ಠವು. ಅಂಥ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ (ಹರಿದು) ಬರು 
ತಿರುವ ನೀರು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವದೋ (ಆದರೂ) ಅದು ತಾನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಹೇಗೆ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೋ ಅದರಂತೆ ನಿಷಯಗಳು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಮೆಗಳು ಎಂದರೆ ಆಯಾ ಇಚ್ಛೆ ಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಗುವ ನದಿಗಳಂಕೆ ಯಾವನ ಪುರುಸನನ್ನು ಏಿಕಾರಗೊಳಿಸದೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವವೋ, ಎಲ್ಲವೂ (ಯಾವನ) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡೆಗುವವೇ ಹೊರತು 
(ಅವನನ್ನು) ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಅವನಿಗಿಂತ) ಜೀರೆಯಾದ ಕಾಮಕಾಮಿಯು- 
ಕಾಮಗಳು ಎಂದರೆ ಬಯಸುವ ವಿಷಯಗಳು; ಅವುಗಳನ್ನೇ ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಯಾವನೋ ಅವನು ಕಾಮಕಾಮಿಯು. (ಅವನು)- ಪಡೆಯು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೨. ಯ ಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ :--- 

ನಿಹಾಯ ಕಾರ್ಮಾ ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುಮಾಂಶ್ಚರತಿ ನಿಃಸ್ಪೃಹಃ | 

ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರಃ ಸ ಶಾಸ್ತಿ ಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೩೧1 

೭೧. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ನಿಃಸ್ಪ, ) ಹನಾಗಿ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ನಿರ್ಮಮನಾಗಿ ನಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ (ಇರುವನೋ) 
ಅವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 1 


me ಸಾಯನ Baer ಟನೆ 


pe ಜ್‌ ನೈವ” ಮೈ || 1 ರ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ '' ಮ|| 


೧೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೨ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೩, ವಿಹಾಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಾರ್ಮಾ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ! ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಸರ್ವಾ ಅಕೀಷತಃ ಕಾತ್ರೈ ಇತ್ತಿ ಕನ ಚರತಿ ಜೀವನಮಾತ್ರ ಜೀಷ್ಟಾಶೇಷಃ ಪರ್ಯಟತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನೀಸ್ಸೃಹಃ ಶರೀರಜೀವನಮಾತ್ರೇಣಪಿ ನಿರ್ಗತಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಯೆಸ್ಯ ಸ 
ಸೀಸ್ಪೃಹಃ ರ್ನ? ನಿರ್ಮಮಃ ಮಮತ್ತವರ್ಜಿತಃ ಶರೀರಜೀವನಮಾತ್ರಾಕ್ಷಿಪ್ತಪರಿ 
ಗೃಹೇ.ಹಿ ೇ ಮಮೇದಮವ್‌' ಇತ್ಯಭಿನಿವೇಶವರ್ಜಿತಃ, ನಿತಹಂಕಾರಃ ವಿದ್ಯಾವತ್ತ್ವಾದಿ 
ನಿಮಿತ್ತಾತ್ಮಸಂಭಾವನಾರಹಿತಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ |3 ಸ ಏವಂಭೂತಃ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಂ ಸರ್ವಸಂಸಾರದುಃ ಖೋಪರಮಲಕ್ಷಣಾಂ ನಿರ್ವಾಣಾಖ್ಯಾಮ್‌ ಅಧಿ 
ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಪುರುಷನು ಎಂದಕೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಸರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದರೆ ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು (ಮಾತ್ರ) ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ* ಅಡ್ಡಾಡುಕ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂದರ್ಥ. ನೀಸ್ಫೃಹನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶರೀರವು ಬದುಕಿರಜೇಕೆಂಬದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪೃಹೆಯು ಇಲ್ಬದವನಾಗಿ ; ನಿರ್ಮಮನಾಗಿ ಮಮತ್ತವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶರೀರವು 
ಬದುಕಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಕೂಡ ಇದು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ; ನಿರೆಹಂಕಾರನಾಗಿ ತಾನು ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು (ಹಿಗ್ಗದೆ) ಇರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ.6 
ಆ ಹೀಗಿರುವ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞನಾದ ಬೃಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಂಸಾರದ ಸರ್ವದುಃಖಗಳೂ 


ಎ ಜ್ರ 
ನಾಶವಾಗುವರೂಪದ ನಿರ್ವಾಣವೆಂಬ ಶಾಂತಿಯನ್ನು? ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, 
}. ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ( ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಪುಮಾನ್‌ ” ಎಂದೇ ಇದೆ; ಪುಮಾನ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸೀ ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವ್ಯಾ ಖ್ಕೇಯಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, 
೨. * ಇತ್ಯಭಿಸ್ಯಾಯಃ ? ಎಂದಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೈ|| 
3. * ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎ ಆ| 


ಆಣೆ ದ್ರ ಕಾ ಇಳೆ ಇ gd 3 ಕ್‌ ಟೆ 
4... ನುಣಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಎಂದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನೇ 
a ೧ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
5., ೪-೨೧ರ ಸೂಚನೆ, 
6, ಸೂ, ಭಾ, 4-೪-೫೦ರ ಸೂಚನೆ 


7. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯೆಂದರೆ ಸರ್ವದುಃಖಗಳ ನಾಶರೂಪವಾದ ಆನಂಜರೂಪವಾದ 


ಶ್ಲೋ. ೩೨] ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆಯಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ೧೫೧ 
ಹೊಂದುವನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ.3 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೩೪. ಸೈಷಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ ಸ್ತೂಯತೇ-- 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ :- 

ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ ನೈನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮುಹ್ಯ ತಿ | 

ಸ್ಥಿತ್ಪಾಸ್ಕಾಮನ್ವಕಾಲೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ | ೭೨ ॥ 

೭.೨, ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು. ಇದನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡವನು ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದ್ದು. ಪಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ (ಮಾತ ಶ್ರ) ಇದ್ದ ರೂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 


ಆ 

೧೩೫. ಏಷಾ ಯಥೋಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹಿ ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭವಾ ಇಯಂ ಸಿ ತಿ ಸರ್ವಂ 
ಕರ್ಮ? ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಸೇಣೈವೆತ « ಅವಸ್ಥಾ ನಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ! "ಹೇ ಪಾರ್ಥ 
ನ್ಸನಾಂ ಸ್ಥ ಸಿತಿಂ ಪಾ ತಸ್ಯ ಬ್ಲಾ ನಿಮುಹ್ಯ ತ್ರಿ ಟು ನ ಪ್ರಾಸ್ತೋತಿ ! ಸ್ಥಿತ್ವಾ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟ ಸ್ಸ ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾಂ ಹಾ EE ಅವ್ರ ಕಾಲೇಃನಿ ಅಧ್ರೇ ವಯ 
ಸ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾ ಣಂ 'ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವ್ವ ೯ತಿಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಖುಚ್ಛತಿ ಗಚ್ಛತಿ | ಕೆಮು 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದೇವ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಯಾವಜ್ಜೇವಂ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ಅವ 
ತಿಪ್ಪ ತೇ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮ್‌ ಖಯಚ್ಛತಿ ಇತಿ 1 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವದು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ರುವದು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು; ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಈ ಸ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು 


]. ಒಬದುಕಿರುನಾಗೆ ಕಾಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ನೆಂದು ತೆ. ೨-೩-೧೪ ಜಾ ಶ್ರು ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಶುನದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ pS 
ಬ್ರಹ್ಮೆ Fl ಬ ಪಿದೇಹಕ್ಕೆವಲ ವು ಮುತ್ತೆ "ಶರೀರಗ್ರಹಣವಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ:! ದನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಡೆ, ಬೃ. ಭಾ. ೪೪-೬ 

ವಿ ಈ ಮಾತು ಮ] ಮೈ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

5, "4 ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣೈವ' |] ನಿ|| ಗು 

ಟ್ಟಿ ನ ಮೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ? ಮೈ 


೧೫.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಕನ 


ಮೋಹನಡುವದಿಲ್ಲ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂತೆಕೌಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಕೂಡ? ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನೆಂಬ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
(ಇನ್ನು) ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಯಾವನು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಂತಿರುವನೋ ಆತಮ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳುವದೇನಿದೆ? 
- ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಕೇ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೋ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


| 
| 


| ಆಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುನ ನೋಹವು ಆನನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಉಂಬಾಗುನದಿಲ್ಲ. 
2. ಧ್ಯಾನವು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು ; ಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾಗ ಬಂದರೆ 
ಆಗಲೇ ಮ 


ಆ 


A ಲ ಎ ಅಕ ಎಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಟು ಎಮ 
ಕ್ಷ ಸಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನ್ನ ಪುನರ್ಜನ್ಸ ಪನ್ನು ಹೂಂದುವದಿಲ್ಲ, 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ಇ. ಬಗಗ ಪ್ರಾಗ್‌ ಗ ಸನಾ, ಕಾ. 





೧-೧೦ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ « ಗುರುಗಳೆನ್ನೂ 
ಹಿರಿಯರೆನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವದು ಧರ್ಮವಾದೀತೆ? ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡುನ 
ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪದೆ ಇದೆ. ನಿಜವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಭಗವಂಶನಿಂಶತೆಂದನು 


೧೧-೨೫ ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ಅರಿಯದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಈ ಶೋಕಮೋಹಗಳುಂಟಖಾಗಿರುತ್ತನೆ, ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ನಿರ್ನಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅದ್ದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪಿಲ್ಲ, 
ಜೀನರುಗಳಿಗೆ ಅನರು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಶೀತೋಷ್ಹಾದಿದ್ದಂದ್ವಗಳು ಸುಖದುಃಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವಬಾದರೂ ಆವು ತೋರಿಹಾರುವ ಅನಿತ್ಯ ನೇದನೆಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಕುರಿತೂ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಶೋಕಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರುವದಿಲ್ಲ, ಇರುವದು ನಾಶವಾಗ 
ಲಾರದು, ಇಲ್ಲದ್ದು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಏಶಕ್ಕೆ ಶೋಕಿಸುವನು ? 
ಆತ್ಮನು ಸತ್ಯ ಸ್ಪ ಠೊಪನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ದೇಹಾದಿಗಳು ಆಸತ್ಯೆ ವಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಆವು ನಾಶನಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕನೆಂದೂ ತಿಳಿ, ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
ಇನಗೆ ಹನನಕರ್ತ್ಯತ ವಿಲ್ಲ, ಭೀಷ್ಮ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ವಧ್ಯತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸೆರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುತೊಂಡನನು ತಾನೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುನದರಿಂದೆ ತಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವೆನೆಂದಾಗಲಿ ಬಗೆಯುವದು ಆಸಂಭವ, ಬಟ್ಟೆಗಳು ಹಳೆಯ 
ವಾದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಅಥವಾ ಹೊಸೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಹಾಡೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ ? ಇದರಂತೆ ದೇಹವು ಯಾವ 
ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾಗದ ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸದಿರು, 


೨೬ಪಿ೦ ಆತ್ಮನು ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ಆದು ಸಾಯುವಾಗ ಅದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವನೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ನೀನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವದೇ ಆತ್ಮನ ಸ್ಪಭಾನವಾದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕ 
ಸಡುವದೇಕೆ? ಆದರೆ ವಸ್ತು 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸ್ಲಿ೦-೩೮. ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧವು ಸ್ಪಧರ್ಮನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಗೆದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಲಾಭನುಂಬು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ವೀರ 
ಸ್ಪರ್ಗವ್ಛೆಂಟು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸ್ಪಧರ್ಮುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ, 
ಪಾಪವೂ ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಸುಖದು8ಖಗಳನ್ನೂ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಜಯಾಪಜಯ 


ಸ್ಲಿತಿಯು ಹೀಗಿಲ್ಲ. ಅತ್ಮನು ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಕೂರುವದು ಸ್ವಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ಇನ್ನು ಪರೆಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? 

೩೯-೪೫, ಇದುವರೆಗೆ ನ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಂಖ್ಯ ನಿಷಯನಾದದ್ದು, 
ಇನ್ನು ಕೆರ್ಮಯೋಗವಿಸಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು $i, ಈ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಕರ್ಮಬಂಥವನ್ನೇ ಕೆಡಿದುಹಾಕುವದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ? ಕೆಟ್ಟಿಫಲದ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ; ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸೆಂಸಾರಭಯನನ್ನೇ ತಪ್ಪಿಸುವದು. *ಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗನೇ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥನೆಂದು. ನಂಬಿರುವ ಮೂಡರಿಗೆ ಈ ಯೋಗದ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿ ಯು 
ದಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ದಿಯಾಗಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೆನುವಾಗಿಬ್ಬುಕೊಂಡು ರ್ಮ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವದೇ ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ರುವ ಜಾಣತನವು, ಯಾನ ವಿಹಿತಕೆರ್ಮವನ್ನೆ 
ಅಗಲಿ ಆದರ ಫಲನೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸದೆ "ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ನೀನೂ 
ನಿನಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಯುದ್ಧನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡು, 


೪೬-೫೩. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಖಾರಿ ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು ನದರ ಮೂಲಕ ಜನ್ಮಬಂಧದಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಸೇರುನವರಂ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ರುವ ಕಲ ಒಸವೂ ಚಾಂಜಲ ವೂ ಹೋಗಿ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳ ನಿವೇಕದಿಂದುಂ 
ಭಾದ ಉತ್ಪ ಷ್ಠ ಸಿಕ್ತಾ, i ಇಲುಗೆಡೆಗೆ i ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನವು ನೆಲೆನಿಂತನನಿಗೆ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನಂದು ಹೆಸ 

೫೪೬೯ 4 ನಸ ಭಾವವನ್ನೂ ವ್ಯ ವಹಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 
(೧) ಅವನು ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ. WR, ಹ ಒಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ಒಟ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. (೨) ಅವನು ಸುಖವನ್ನು Ha ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ, ಆಟ ಚ ಸಜಿ 
ದಿಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಗಲಿ ರಾಗದ್ದೆ (ಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. (೩) ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರ ಟೀ ಓ ಆತ ನಿಷ್ಠ ನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನ. ರಾಗದ್ರ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿ ಚತ ಅನುಭನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ pe ಶಾಂತಿಯೂ ka ಅವನಿಗೆ ಹೊರಕಿಶು 
ತ್ತವೆ, (೪) ಲಾಕಿಕನ್ಶ ನಹಾರಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಅವನು ಅರಿಯನ್ನು ಅವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ ನನ್ನು ಲೌಕಿಕರು ಅರಿಯರು. 

೬೦-೬೨, ಯಾವ ಪವಿಷಯಭೋಗದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬದೆ, ಯಾವ ಇಚ್ಛೆ ಗೂ ಒಳ 
ಗಾಗದೆ, ಶರೀರಯಾತ್ರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ai ) ಹನಾಗಿ ನನ್ನ a ಅಭಿ 
ಆ 0 ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಟಾ ನಕ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೇ ಕೈ ವಲೃಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು, ಈ ಸಿ ಬತಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಯಾವಾಗ ಆ. ಟ್‌ p+: 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುನದು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಕರ್ಮಯೋಗ) 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಬೆ 
೧೩೬. ಶಾಸ್ರಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿನಿಷಯಭೂತೇ ದ್ವೇ ಬುದ್ದೀ ಭಗವತಾ 
ಯೌ xb © ೦ | 6 ಖಳ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ಸಾಜಕ್ಕ್ಯೀ ಬುದ್ದಿ; ಯೋಗೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಇತಿ ಚ! ಶತ್ರ “ ಪ್ರಜಹಾತಿ 
ಯದಾ ಕಾರ್ಮಾ” (೨-೫೫) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಆ ಅಢ್ಯಾಯಸರಿಸಮಾಪ್ತೇಃ ಸಾರ್ಪ್ಯ್ಯ 
ಬುದ್ಯ್ಯಾ್ರಿ ತಾನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ತವ್ಯಮುಕ್ತ್ವಾ ತೇಷಾಂ! ತನ್ನಿಷ್ಠತಯ್ಸೆವ ಜೆ 
ಕೃ ತಾರ್ಥತಾ ಉಕ್ತಾ “ ಐಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ” (೨-೭೨) ಇತಿ 1 ಅರ್ಜುನಾಯ 
ಚ “ ಕರ್ಮಣೈೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ....ಮಾ ತೇ ಸಜಕ್ಲೊ $ಸ್ತೃಕರ್ಮಣಿ ' (೨-೪೭) ಇತಿ 
ಕರ್ಮವ ಕರ್ತವ್ಯಮುಕ್ತರ್ವಾ ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಮ್‌ ಆಶ್ರಿತ್ಯ, ನ ತತ ಏವ ಶ್ರೇಯಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಮ್‌ ಉಕ್ತರ್ವಾ | ತದೇತದಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಪರ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಬುದ್ಧಿ: ಅರ್ಜುನ 
ಉವಾಚ | ಕಥಂ ಭಕ್ತಾಯ ಶ್ರೀಯೊಟರ್ಥಿನೇ ಯಶ್‌ 2 ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೆ ಶೀಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸಾಧನಂ ಸಾಜ್ಟ್ಯಬುದ್ದಿ ನಿಷ್ಠಾಂ ಶ್ರಾವ ಯಿತ್ಹಾ ಮಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ದೃಷ್ಟಾನೇಕಾನರ್ಥ 
ಯುಕ್ತೇ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣಾಪಿ ಅನ್ಸೆಕಾನ್ತಿಕಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾ ಪ್ರಿಫಲೇ ನಿಯುಖ್ಯಾ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ ಯುಕ್ತಃ ನರ್ಯಾಕುಲೀಭಾವೋರ್ಜುನಸ್ಯ | ತದನುರೂಪಶ್ಚ ಪ್ರಶ್ನಃ 
y ಜ್ಯಾಯೆಸೀ ಚೇತ್‌” (೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿಃ | ಪ್ರಶ್ನಾ ಪಾಕರಣವಾಕ್ಯಂ ಚ ಭಗ 
ವತೋಕ್ತಂ* ಯುಕ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತವಿಭಾಗವಿಷಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ದಿ, ಯೋಗಬುದ್ಧಿ-ಎಂಬ (ಹೆಸರಿನಿಂದ) ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾರ್ಮಾ '” (3-೭೨) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿ-ದ ಹಿಡಿದು (ಎರಡೆ 


ಅಜ ನೂ -- 


1. ಈ ಸಾತು ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
೨. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
3. « ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನಮ್‌ ' ನಿ| ಮ|| 

4, € ಭಗವತಃ ಯುಕ್ತಂ ' ವಾ|| 


೧೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ, ಕ್ಸಿ 


ನೆಯ) ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನಾ:ಶ್ರ ಯಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸವು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆವರು ಆ ನಿಷ್ಟೆ ಯಲಿರುವದರಿಂದಲೇ ಕ ಎ ತೌರ್ಥ | 
ರಾಗುವರೆಂದು “ ಏಷಾ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಃ? ಎಂಬ (ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನಾದರೋ (ಭಗನಂತನು) ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು 
| ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ....ಮಾ ತೇ ಸಜೊ ಸ್ತ್ವ ಕರ್ಮಣಿ ಸ (೨-೪೭) ಎಂದು 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. (ಆದರೆ) ಅದರಿಂದರೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವದಿಂದು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ.! ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು (ಈ ಮುಂದಿನ) ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಮೇಲೆ ನಾವು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 'ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿಕೂಂಡು ಗೀತಾ 
ಶಾಸ ಸ್ರೃವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ಕನಾದ 
ನನ್‌ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ನೇರಾದ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಯ 
ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಂಡಂತೆ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನರುಪರೆ 
ಯಿಂದಲಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುನದಕ್ಕಾಗದ, 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ (ಭಗವಂತನು) PRN ದ್ಲಾನು?”' ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. " ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ರೃಂತ ಜ್ಞಾ ನವು 
ಹೆಚ್ಚೆ ನದಾದರೆ ” (೩-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನು (ಈ) ಪ್ರ ಕೈಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಉತ್ತರದ ವಾಕ್ಯವೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಬಂಧವು ಪೂರ್ವಾಪರ 


ವಿರುದ 

ಯ 

( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩೭. ಸ*ಕೇಚಿತ್‌ ತು ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಮ್‌ ಅನ್ಯಥಾ ಕಲ್ಪಯಿತ್ತಾ 
po ದೂರೇಣಹ್ಯನರಂ ಕ ರ್ಮ *೫* ಮುಂತಾದ ಶೂ ಶ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಕೂ 


ಬೆ: ಇವಿ ಜ್‌ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಜಮೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ; ಆ ಶ್ಲೊ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ e 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜು 6 ಜರ ೫೧ (ಭಾ, ಭಾ. ೫). ಭಾಷ್ಯ 


ಿ 5 ವ್‌ ದ್‌್‌ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವದನ ದ್ದ ಇಲ್ಲಿ. ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮ. € ಪ್ರಜಹಾತಿ? ಮುಂತಾದ 
ಶ್ಲೊ ಈಗಳಲ್ಲಂತೂ ನಂಸ್ಯಾಸಿಗೇ ಸಿ ಸ ತಪ್ರಜ್ಞತ್ವ ವನ್ನು ಸಂಹಾದಿಸುವ ಸಾಧನೆಯನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, 

ಕೆ ಕಾಡೆ ತೆ KR A 4 

ಟೆ. ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವದು ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಹಿಂದೆ 


ಹೇಳಿದಾನೆ, 


ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಆಧ್ಯಾಯಸಂಬಂಧವು ಪೂರ್ವಾಪರಪಿರುದ್ದ ೧೫೭ 


ತತ್ರ ತಿಕೊಲಂ ಭಗವತಃ ಪ ಸ್ರತಿವಚನಂ ವರ್ಣಯನ್ತಿ ! ಯೆಥಾ ಚ ಆತ ನಾ ಸಂಬನ್ಧ 
ಗ್ರನ್ನೇ ಗೀತಾರ್ಥೊೋ ಹ್‌ ತತ್ರ ತಿಕೂಲಂ ಚ ಇಹ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರತಿವಜೆ 
ನಯೋರರ್ಥಂ ನಿರೂಪಯಕ್ರಿ ! ಕಥರ್ಮ್‌? ತತ್ರ ಸಂಬನ್ಹಗ್ರನ್ನೇ ತಾವತ್‌ ಸರ್ಮೇ 
ಷಾಮ್‌ ಆಶ್ರಮಿಣಾಂ: ಜ್ಞ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಸಮುಚ್ಚಯಃ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶ್ಚಿ 
ಕೊಣರ್ಥಃ3 ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮ್‌ ಫುನರ್ವಿಶೇಷಿತಂ ಚ ಯಾವಜ್ಜೀ ವಶ್ರುತಿಜೋದಿ 
ಶತಾನಿ? ಕರ್ಮಾಣಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೇವಲಾದೇವ ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯೆ (ತತ್‌ ಏಕಾನೆ ನ್ರೇನೈವ ಪ್ರ ಪ ತಿಸಿದ್ದ ಮ್‌ ಇತಿ | ಇಹ ತು ಆಶ್ರಮನಿಕಲ್ಪಂ ದರ್ಶ 
ಚ ಯಾವಜಿ ಸೇವಶ್ರು ಜಟ. ಟಟ ಕರ್ಮಣಾಂ "ಸರಿತ್ಯಾಗ ಉಕ್ತಃ | 
ತತ್‌ ಕಥಮ್‌ ಅಡ ಶಂ "ವಿರುದ್ಧಮರ್ಥಮ್‌ ಅರ್ಜುನಾಯ ಬ್ರೂಯಾದ್‌ ಭಗರ್ವಾ? 
ಶ್ರೋತಾವಾ ಹ್‌ ವಿರುದ್ಧಮರ್ಥಮ್‌ ಅನಢಾರಯೇಶ್‌? 
( ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು (ಇಲ್ಲಿ) ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬೇರೊಂದು (ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಕ ತಾವು ಸಂಬಂಧಗೃಂಥದಲ್ಲಿ ಗೀತಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ರಿ ಪ್ರಶ್ನ್ಯೋತ್ತರಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತುನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಅದು) ಹೇಗೆಂದರೆ: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
( ಇವೆರಡು ಸ್ಥಲ) ಗಳೊಳಗೆ ಸಂಬಂಧಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಿಗಳವರೂ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅನುಷ್ಕಾ ಆಹ ೬6 ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯನ್ರು ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು (ಇನೂ ) 
ಬಿಚ್ಚೆ “ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬಹು 
ಔೆಂಬುದನ್ನು ಸೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಗಳದಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು (ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೋ ಎಂದರೆ (ಮುಮುಕ್ಸಗಳಿಗೆ) ಅಶ್ರಮವಿಕಲ್ಲವನ್ನು* ಹೇಳಿ ಯಾವ 
ಜ್ಞೀವ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ" ಬಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಸ 
|. ೬ ನಿರೂಪಿತೋಇ*ರ್ಥಃ', 
ಸ 1 ಯಾವಣ್ಜೀವಂ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಾನಿ ? ಎಂಬ ಪಾಠವು ಬರೆದವರ ಕೈ ತಪ್ಪಾ 
ಗಿರಬೇಕು. 
3, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನಿಲ್ಲನೆಂದು, 
4 ಯಾವಜ್ಜೀವನುಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ” ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು, ಇ. ಭಾ. 


ಭಾ. ೧, ೨೨, ತೈ. ಭಾ. ಭಾ, ೮೨, 
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೧೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಷಿ 


ಆ ಇಂಥ (ಪೂರ್ವಾಪರ) ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಯಾನು? ಕೇಳುವ (ಅರ್ಜುನನು) ತಾನೆ ಹೇಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ (ಈ) 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾನು? 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೮. ತತ್ರ ಏತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ -ಗೃಹಸ್ಥಾ ಿನಾಮೇವ ಶ್‌ 5 ತ[ಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾ 
ಗೇನ ಕೇವಲಾದೇವ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋತಃ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯ ತೇ, ನತು ಆಶ್ರ ಮಾನ್ತ 
ರಾಣಾಮ್‌ ಇತಿ | ಏತದಪಿ ಪೂರ್ವೋತ್ರರವಿರುದ್ದ ಮೇನ ' ಕಥಮ್‌? ಸರ್ವಾಶ್ರ 
ಮಿಣಾಂ ಜಾ ಸ್ಥಿನಕರ್ಮಣೋಃ ಸಮುಚ್ಚ ಯೋ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೆ € ನಿಶ್ಚಿ ತೋರ್ಥಃ ಇತಿ 
ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ, ಟು ಇಹ ಕಥಂ ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧ ೦ ಕೇವಲಾಜೀಫ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋಕಂ 
ಬ್ರೂ ಮಾಳ ಆಶ್ರ ಮಾನ ಜಾ ಈ ಶಿ 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿಯ ಜಾ ಪ್ಲ ನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
(ಸಡೆಯ)ಲಾಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೆ ಹಸ ರಿಗ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಸ ಆಶ್ರಮದವರಿ 
ಎಂಬೀ (ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವರಿಗೆ) ಬಟ (ಆದರೆ) ಇದೂ OS 
ತ್ತರವಿರುದ ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡೆಬೇಕೆಂಬುದು” ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವು ಎಂದು (ಮೊದಲು) ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಿಕ ಕ 
ಆಶ್ರಮದವರಿಗೆ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ರ(ವಾಗುವ)ಜಿಂದು (ಭಗವಂತನು) 

ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಯಾನು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೯. ಅಥ ಮತಮ್‌ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಏತದ್‌ ವಚನಮ್‌ ಕೇವಲಾ 
ದೇನ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಶ್ರೌತಕರ್ಮರಹಿತಾತ್‌ ಗ್ಯ ಹಸ್ಸಾ ನಾಂ ಮೋಕುಃ ಪ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ 
ಇತಿ ! ತತ್ರ ಗೃಹಸ್ಥಾ ನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನಮಪಫಿ ಸಾ ರ್ತ ಕರ್ಮ ಅವಿದ ) ಮಾನವತ್‌ 
ಉಪೇಕ್ಷ್ಯಃ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಾದೇವ ಕೇವಲಾತ್‌ ಇತಿ ಉಚೆ ತೇ ಇತಿ | ನಿತದಪ ವಿರುದ ಮ್‌! 
ಕಥಮ್‌? ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಕ್ರೈವ ಸ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಣಾ ಸಮುಚ್ಛಿ ತಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋನ 


ವ್ರತಿಸಿಧ್ಯತೇ ನತು ಆಶ್ರಮಾನ್ನರಾಣಾಮ್‌ ಇತಿ ಹಂ ನಿವೇಕಿಟಿಃ ಶಕ್ಕಮ್‌ 


cemenen ce Semmes ಘಾ 


1. ¢ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತ ' ಎಂದು ಮ ಮೈ ॥ ಪಾಠೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ತ ತ್‌ ಅನಪೇಕ್ಷ್ಯ ' ಮ ಮೆ | 


ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಬಂಧವು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ಧ ೧೫೯ 


ಚ ತ್ರಕಳಾರಾತ್ತ ? ಕೆಂಚ ಯದಿ ಮೋಕ್ತ್ಷಸಾಧನಕಿ ಆನ ಸಾ ರ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ರ್ಧ್ವರೇತಸಾಂ ಸಮುಚಿ ತ್ರಯ: ನ್ನೇ ತಥಾ ಗ್ಸ ಹಸ್ನಸ ಸ ಸ್ಯಾಪಿ ಇಷ್ಕತಾಂ ಸಾ ಒರ್ತ್ರರೇವ 
ಕ ಕ್ಸಯಃ, ನ ಕೌ ಅಥ ಶ್ರೌತ್ರೆ ಶೈ ಸಾ ರ್ತ್ಮೈಶ್ಚ ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಕೈವ ಸಮು 
ಚ್ಚ ತ ನೋಕ್ತಾಯ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸಾಂ ತು ಸಾ ರ್ತಕರ್ಮಮಾತ ತ್ರಸಮುಚ್ಚಿ 
ಹ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಃ ಇತಿ | ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಮ ಆಯಾಸಬಾಹು 
ಲ್ಯಮ್‌ ಶ್ರೌತ 'ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಚ ಬಹುದುಃಖರೂಪಂ Re ಶಸ ಆರೋಪಿತಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಈ ವೃತ್ತಿಕಾರರಿಗೆ) “ ಶ್ರೌತಕರ್ಮವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ . 
ಮಾತನ್ನು (ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ). ಶ್ರೌ ತಕರ್ಮನಿಲ್ಲ ಅದ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ 
ರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಾರದೆಂದು (ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು). ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಸ್ಮಾರ್ತ 
ಕರ್ಮವೂ ಇದ್ದರೂ (ಅದು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ( Ne ಜ್ಞಾನದಿಂದ ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ” 
A: ಅಭಿಸ್ರಾಯವಿರಬಹುದು.2 (ಆದರೆ) ಇದೂ ವಿರುದ್ದ ನವಾದದ್ದೆೇ. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ, (ಬರಿಯ) ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಾ 2 ನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾ ಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಗ ಗ್ಭ ಹೆಸ ್ಸನಿಗೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಫ ಆಶ್ರ y ಮದವರಿಗಲ್ಲ ಎಂದು ವಿವೇಕೆಗ 
ಳಾದವರು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಜೇಕು ? ಇದಲ್ಲದೆ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸೈರಿಗೆ (ಬರಿಯ) 
ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾ ನದೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಬಹುದಾದಕೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೂ ಸ್ಮಾರ್ಶಕರ್ಮದೊಡನೆ (ಜ್ಞಾನದ) ಸೇರುವೆಯೇ (ಸಾಧನವಾಗಬಹು 
ದೆಂದು) ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ, ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೂ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೂ ಸ್ಮಾರ್ಕಕರ್ಮಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ 
ನೋಕ್ಷವಾಗುವದೆಂದೂ ಊರ್ಥ್ವರೇಶಸ್ಸರಿಗಾದರೆ ಬರಿಯೆ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಿಂಜೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೇ 


ಾಡಾಳಾಸಾಘಘಾಗತ್ತಿತಾ ಪ್ರವಾಸ ಸಹಗ ಬ್‌ ಇ 


],  ಆಯಾಸಬಾಹುಲ್ಕ್ಮಾತ್‌' ಅ! ನ॥ ವಾ|| 


೨, ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಅಶ್ರಮದನರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು, 
ಆದರೆ ಶ್ರೌತಕರ್ಮವು ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷವು_ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ 


ರ. ಗೃಹಸ್ಥರಲ್ಲದ ಆಶ್ರಮದವರಿಗೆ, 


೧೬೦ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಷ್ಠ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಯಾಸ ವಾಗುವದು; ಶ್ರೌತ್ಕ ಸ್ಮಾರ್ಶ-ಎಂಬ -ಬಹುದುಃ ಖರೊಪವಾದ ' 
ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅವನ) ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದಂತಾಗುವದು ! 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೦. ಅಥ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಕೈವ ಆಯಾಸಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ ಮೋಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ನಾಶ್ರಮಾನ್ರರಾಣಾಮ್‌ | ಶ್‌ ೨ ತನಿತ್ಯಕರ್ಮರಹಿತತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ | ತದಪ್ಯಸತ್‌ | 
ಸರ್ಮೋಸನಿಷತ್ತು ಇತಿಹಾಸಪುರಾ ಇಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೆ ಷು ಚ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಗ ತ್ರೇನ 
ಮುಮುಕೋಃ ಸರ್ನಕರ್ಮಸೂಸ್ಯಾಸವಧಾನಾಕ | ಆಶ್ರಮನಿಕಲ್ಪಸಮುಚ್ಚಯ 
ವಿಢಾನಾಚ್ಛ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯೋಃ | 

ae 

(ವೃತ್ತಿ ಕಾರ): ಹಾಗಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ (ಹೀಗೆ) ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಇರಿದ ಬ ನಿಗೇ HL ಡಿ ದೂರೆಯುವದೇ) ಹೊರತು. ಮಿಕ್ಸ್‌ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲರುವವರಿಗೆ ಶೌ ತನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲ ದ್ರರಿಂದ (ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯ) ಲಾರದು 2 ಎನ್ನೋಣ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :--ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಮುಮುಸ್ತುನಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ3; 
ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವಿತಲ್ಪವನ್ನೂ (ಅಶ ಹ ಸಮುಚ್ಛ ಯವನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಿರುತ್ತ.ಜಿ. ( 


1. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ತೃತ್ವವೆ; ದುಃ ಖನೂಸವಾಗಿದೆ, ಶ್ರೌತಸ್ಮು ರ್ತೆ 
ಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದರೆ ಶಾಸ್ತ ವು ಪುನುಷಾಘಾಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನ ೋಧಿಸುವದೆನ್ನು ಬಿಬ್ಬು ದುಃಖಸಾಧನವನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಡುತ ಡೆ ಎಂದಾಗಿ 
ಆಪ್ರನ: ಕಾಣವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಸ್ತ 


2. ಸೆಂನ್ಮಾಸವನ್ನು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಧಾರವಿಲ್ಲಜ ಆಂಗಹೀನರೇ ಮುಂತಾಡನರಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದೆ 
ಖಂದು ಪಾ: ಕು ಹೆ ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಾಧನವು ವ್ರಳ್ಳ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ 
ಪ <p 
ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಆವರನರ ಕಮ್ಮೆ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವೆಂದೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು). ಎಂದು ಪೂರ್ವ 

ಸಸಿಯ ಭಾವ. 


3. ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ) ತಿವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


4. ಬ್ರಹ್ಮ ಸೀ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಶ್ರ ಮವನ್ನೂ ಯಾವ ಕೆಮದಿಂದಲಾ 
ದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದೆಂಬುದು ಆಶ ಮವಿಕಲ್ಪ ; ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯ. "ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಸ ವಾನಪ ಸ 
ಸಂನ್ಯಾಸ A - ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಕಿ ಜಾ 6 ಸೆ ಸಮುಚ್ಛ ಹ ಸ್‌ 


ಸಂನ್ಯಾಸವಿಧಿಯ ವಚನಗಳಿಗೂ ಸಮುಚ್ಚ ಯವಾದವು ವಿರುದ್ಧ ೧೬೧ 


ಸಂನ್ಯಾಸವಿಧಿಯ ವಚನಗಳಿಗೂ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ವಿರುದ್ಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೧. ಸಿದ್ಧಸ್ತರ್ಹಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಸಮುಚ್ಛ್ಚಯಃ | 
ನ |! ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ಸ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವಿಧಾನಾತ್‌ | [ಪುತೆ ಕ್ರ ಷಣಾಯಾಶ್ಚ 


ವಿತ್ತ ಷಣಾಯಾಶ್ಚ ಆ . ವ್ರುತ್ಥಾಯಾಥ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ 
ಚರನ, (ಬೃ- ೩-೫-೧), “ ತಸಾ ನ್ಯಾಸಮೇಷಾಂ ತಪಸಾಮತಿರಿಕ್ತಮಾಹುಃ ” 
(ತೈ. ನಾ. ೭೯), “ ನ್ಯಾಸ ವಿವಾತೃರೇಚಯತ್‌” (ತೈ. ನಾ. ೭೮) ಇತಿ! "ನ 
ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ ತ್ಯಾಗೇನೈಕೆಟಮ್ನ ತತ್ವಮಾನಶುಃ ” (ತೈ. ನಾ. 
೧೨) ಇತಿ ಚ! “ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದೇವ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌” (ಜಾ. ೪) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ 
ಶ್ರುತಯಃ (?)2| “ತ್ಯಜ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚ ಉಭೇ ಸತ್ಯಾನೃತೇ ತ್ಯಜ! 
ಉಭೇ ಸತ್ಯಾನೃತೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯೇನ ತ್ಯಜಸಿ ತತ್‌ ತ್ಯಜ |” (ಮೋ.ಧ. ೩೨೯-೪೦), 
(6 ಆ ನಿಃಸಾರಂ ದ್ಧ ಷ್ಟಾ ಎ ಸಾರದಿದ್ದಕ್ಷಯಾ। ಪ್ರ ಪ್ರವ್ರ ಜನ ನ್ಯ್ಯಕ್ಸ ತೋದ್ವಾಹಾಃ 
ಪರಂ ವೈರಾಗ್ಯ ಮಾತ್ರಿ ತಾಃ (2) ಭಳ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ತೇ ಹಪ ಬಧ ತೇ ಜನ್ನು 
ರ್ನಿದ್ಯಯಾ ಚ ವಿಮುಚ್ಛ ತೇ ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮ ನ ಕುರ್ವನಿ, ಯತಯಃ ಪಾರ 
ದರ್ಶಿನಃ |? (ಮೋ. ಧ fa ಇತಿ ಶುಕಾನುಶಾಸನಮ್‌ | ಇಹಾಪಿ “ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯ ಸ್ಯ (೫-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) "ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ (ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ) ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು.* 





ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವು ನಿ॥ಗು॥ಮ॥ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 


) 
ಖೆ ಇಲ್ಲಿ 4 ಇತ್ತಿ ಚ ಇತ್ಯಾ ದ್ಯಾ 


ರುವದು ಏತಕ್ಕೆ ೦ಬುದು ತಿಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಕ 


ಶ್ರುತಯಃ ' ಎಂದು ಎರಡು ಇತಿಗಳು ಬಂದಿ 


3. ಯಾವ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಚನನಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


4. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಿಧಿಸಿರುನದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮು 
ಚ್ಚಯವೇ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದಾಯಿತು.. ಎಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲದೆ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ, 


11 


೧೬೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ ಆ, 4 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) : ಹಾಗಲ್ಲ: ಏಕೆಂಡಕೆ ಮುಮು ಕ್ಷುವಾದವನು ಸರ್ವಕರ್ಮ ' 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. “(ಪ್ರುತ್ರೈಸಣೆಯಿಂದಲೂ 
ವಿತ್ತೈಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಲೋಕ್ಸೈಷಣೆಯಿಂದಲೂ) ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಇನ್ನು ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರು? (ಬೃ. ೩-೫-೧), “ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸವೇ ಹೆಚ್ಚೆ ನದೆಂದು ಹೇಳುವರು ? (ತೈ.ನಾ. ೬೯), “ ಸಂನ್ಯಾ ಸವೇ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) 
ಮಿಗಿಲಾಯಿತು? (ತೈ. ನಾ. ೭೮): ಕರ್ಮದಿಂದಲಾಗಲಿ ಪ್ರಜಾ(ಸಂತತಿ)ಯಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ಧನದಿಂದಲಾಗಲಿ (ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ), ಸಂನ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೇ 
ಕೆಲವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದರು ? (ತೈ. ನಾ. ೧೨), «“ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬಹುದು ” (ಜಾ. ೪)-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿವೆ. (ಇನ್ನು 
ಸ್ಮೃೃತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇವೆ) : “ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡು, ಅಧೆರ್ಮವನ್ನೂ 
(ಬಿಡು), ದಿಟಸಬೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಡು; ಹೀಗೆ ದಟಸಟಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ 
ಯಾವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೀಯೋ ಆ (ಅಹಂಕಾರವನು ) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು? 
(ಮೋ. ಧ. ೩೨೯-೪೦) ಸಂಸಾರವೇ ನಿಸ್ಟಾರನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡು KR 
ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನರು ಮದುವೆಯ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಡೆಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುವರು ? (7) ಎಂದು ಬೃಹಸೃತಿಯ ವಚನ 
ಇಯ 4 ಜೀವನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಟು ಸವಡೆಯುತ್ತಾಕೆ, ವಿಜಯಂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; « ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಯೆತಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ'' (ಮೋ. ಧೆ. ೨೪೧-೭) ಎಂದು ಶುಕಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಈ 


(ಗೀತೆ)ಯೆಲ್ಲಿಯೂ “ ಸರ್ವಕ ರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ 4 (೫. ೧೩) 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಚನವವಿದೆ.2 


ಎಮು ದಧ ಎನನ ಗೆ 
ಬೂಸ ಪ್ರೆಕ್ರಿ ಖರ್‌ ಹಂಗೇ ಅಲ್ಲಿ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೨. ಮೋ ಕಸ್ಯ ಚ ಅಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ಕರ್ಮಾನರ್ಥ 


|; ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರ್ತೆಕ ಮವ್ನಬ್ಬು ಕೊ ಇಂದಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರ ಮನಲ್ಲದೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸನನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಅಡಗಿದೆ. ಬೃ. ಭಾ, 4-೫-೧ 
ಇ 
ರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಸಂನ್ಯಾಸ ಸವೂ ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೨ ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷುವು ಆಶ ಶ್ರಮಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಸರ್ನಕರ್ಮ೯ 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ಹಂಗೇ ಇಲ್ಲ ಣ೬ಷ್ಟಿ 


ಕೃಮ್‌ | ನಿತ್ಯಾನಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪರಿಹಾರಾರ್ಥಮ್‌ ಅನುಸ್ಟ್ರೇಯಾನಿ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | 
ನ | ಅಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪ್ರಾಪ್ತೇಃ | ನಹಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದ್ಯ 
ಕರಣಾತ್‌8 ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ ಕಲ್ಸಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ | ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಣಾವರ್‌ ಅಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಮನಿ 2 |ನ ತಾವತ್‌ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅಭಾವಾ 
ದೇವ ಭಾವರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಸ್ಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ಕಲ್ಪಯಿಕುಂ ಶಕ್ಯಾ (ಯುಕ್ತಾ ಚ)! 
“ ಪಭ್ರಮಸತಃ ಸಜ್ಜಾಯೇತ ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೨) ಇತಿ ಅಸತಃ ಸಜ್ಜ ನ್ಮಾಸಂಭವ 
ಶ್ರುಶೇಃ | ಯದಿ ವಿಹಿತಾಕರಣಾತ್‌ ಅಸಂಭಾವ್ಯಮಹಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ವೇದಃ, ತದಾ ಅನರ್ಥಕರೋ ವೇದಃ ಅಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌! ವಿಹಿತಸ್ಯ 
ಕರಣಾಕರಣಯೋರ್ದುಃಖಮಾತ್ರಫಲತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಕಾರಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನ 
ಜ್ಞಾಸಕಮ್‌ ಇತಿ ಅನುನಸನ್ನಾರ್ಥಮ್‌ ಕಲ್ಫಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ನ ಚೈತತ್‌ ಇಷ್ಟಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ । ಅತೋ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಸಮುಚ್ಚಯಾ 
ನುಪಪತ್ತಿಃ | 


(ಭಾಷ್ಯ್ಕೂರ್ಥ) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 4 ಮುಮುಕುವಾದವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ.* 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯ (ಕರ್ಮ) 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ?5 
(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗುವದೆಂಬುದು ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯ ದವನ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಹೊತ್ರವೆ( ವನಿಂತಾದಸ್ತ ಗಳನ್ನು? ಮಾಡದೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲದ ಬ್ರಕ್ಮಚಾರಿಗಳಗೆ ಕೂಡ (ಅವರು ಕರ್ಮಿಗಳೇ 


} ಆನ್ನಿಕಾರ್ಯಾದ್ಯಕರಣಾತ್‌ ಎಂದು ಮ! ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಪಾಠಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೆ. 
ದ. 4 ಕಮರ್ಮ೯ಣಾವಮಾ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲದ ಮೈ॥ ಪಾಠವನ್ನ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 
3. « ಯುಕ್ತಾ ಚ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮೈ![ವಾ||ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು, 
4, ಕಾರ್ಯವಾದರೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ತೈ. ಭಾ. ಭಾ. ಲ, ೭೧, 
ದೃ ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಉತ್ಪಾದ್ಯ ವಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾರ್ಯ ವಲ್ಲ, ಏಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, 
ಆಪ್ಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಉತ್ಪಾದಾ ದಿಗಳಿಗೆಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರುವು ಬೇಕು. 
6. ಇದು ಪೂರ್ವಖಾಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಭಾಟ್ಬರ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು, 
7. ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ದೋಷವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಾಗಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಾಗಲಿ ಆಗಲಾರದು, ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗೆ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು 
ಬಿಬ್ಬಿ ರೈ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗೆ ಶಮಾದಿಗಳ ಆಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ದೋಷವುಂಟಾದೀತಂ 
ಎಂದು ಭಾವ. ಸೂ.ಭಾ ೩-೪-೨೦, 
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ಆಗಿದ್ದರೂ) : ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟಾಗುವದಿಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರದೋ 
'ಹಾಗೆಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. (ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ) 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆಂಬ ಅಭಾವದಿಂದ ಭಾನರೂಪನಾದ 
ಪ್ರತ್ಯ SE ಉಗುರು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೇ ಮೊದಲು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
(ಅದು ಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ “ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟೀತು?” 
(ಛಾಂ. ೬-೨-೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಅಭಾವದಿಂದ ಭಾವವು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಗುವದೆಂದು ನೇದವು ಹೇಳುವದಾದರೆ ಆಗ 
ವೇದವು ಅನರ್ಥಕರವೆಂದಾಗಿ ಅಪ್ರಮಾಣವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಂತಾಗುತ್ತದೆ3 ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದೆಬಿಟ್ಟ ರೂ ದುಃಖವೊಂದೇ 
ಫಲನವೆಂದಾಗುವದು. ಆಗ ಶಾಸ ಸ್ರೃಷು ಇಲ್ಲದ್ದ ನ್ನು ಆಜ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು, ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ೬ ತಿಳಿಸುವ (ಪ್ರ. ಮಾಜಮಾಶ)ವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಯುಕ್ತವಾದ ಕಲ್ಪನಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು.* ಇದು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಗೆ ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ 
ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ (ಮೋಕ್ಷಿವೆಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ದ್ರಶ್ಲೋತ್ತ ರಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೩. " ಜ್ಯಾಯೆಸೀ ಜೀತ್‌ ಕರ್ಮಣಸ್ನೇ ಮತಾ ಬುದ್ದಿ ” (೩-೧) ಇತಿ 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಾನುಷನ ಸತ್ತ್ಯೇಶ್ವ | ಯದಿ ಹಿ ಭಗವತಾ ದ್ವಿತೀಯೇ.ಢ್ಯಾಯೇ 


1. "ಕರ್ಮಿಣಾನನ್‌ ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಆನುವಾದನಿದು; ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ ನಾಯ 
ವಿಜ್ಲದಮೇಲೆ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಗೆಲ್ಲಿ ೦ದ ಬರಬೇಕು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ ದೆ 

ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಯುತ "ಯ ಬೆ೦ಬಲವೂ 'ಏದೆ, 

3. ಅದೃ ಸ ವಾದ "ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿ೦ದ ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದು ಮಾಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ದವು ಅನರ್ಥಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾ 
ಣ್ಶವು ಬರಲಾರದು, 

4, ಶಾಸ್ತ್ರವ್ರ ಕಾರಕವಲ್ಲ ಜ್ಞಾಪಕವು ಎಂಬುದನ್ನು ತೈ.ಭಾ.ಭಾ. ೭೩, ಪ್ರ, ಭಾ. 
೬-೨, ಮಾಂ,ಕಾ,ಭಾ. ೨-೩4೦ ಬೃ.ಭಾ, 3-೧-೨೦ 4-೯ ಉಪಸಂಹಾರ ;| ಗೀ.ಭಾ. ೧೮-೬೬ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರನಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲ ೧೬೫ 


ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಸಮುಚ್ಛ ಯೇನ ತ್ಸಯಾ! ಅನುಸ್ಪೇಯಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌, ತತಃ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೋನುಪಪನ್ನಃ “ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್‌ ಕರ್ಮಣಸ್ತೇ 
ಮತಾ ಬುದ್ಧಿಃ? (೩-೧) ಇತಿ! ಅರ್ಜುನಾಯ ಚೇತ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣೀ ತ್ವಯಾ 
ಅನುಷ್ಠೇಯೇ ಇತ್ಯುಕ್ತ, ಯಾ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾಹಿ ಉಕ್ತೈವ 
ಇತಿ * ತತ್‌ ಕೆಂ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯಸಿ ಕೇಶವ ” (೩-೧) ಇತಿ 
ಪ್ರಶ್ನೋ? ನ ಕಥಂಚನ ಉಸಪಸದ್ಯತೇ 'ನಜಚ ಅರ್ಜುನಸ್ಯೈವ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಬುದ್ಧಿ 8 
ನಾನುಷ್ಟೇಯಾ ಇತಿ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಯುಕ್ತಮ್‌! 
ಯೇನ “ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಜೇತ್‌? ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ3 ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯದಿ ಪುನಃ ಎಕಸ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋರ್ವಿರೋಢಾತ್‌ ಯುಗಪತ್‌ ಅನುಷ್ಠಾನಂ ನ ಸಂಭವತಿ 
ಇತಿ ಭಿನ್ನ ಪುರುಷಾನುಷ್ನೇಯತ್ವಂ ಭಗವತಾ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌, 
ತತೋ ಯಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಉಪಸನ್ನಃ “ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಃ | 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ನಿನ್ನ ಮತವಾದರೆ” ಎಂಬ (೩-೧) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿಬಿಡುವದರಿಂದಲೂ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: “ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕು » ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ( ಕರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಮತವಾದರೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು (ಅದಕ್ಕ) ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವದರಿಂದ * ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಕೇಶವನೆ, ಘೋರವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಏಕ ಕಟ್ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ೫. (೩-೧) 
ಎಂದು (ಭಗವಂತನನ್ನು ದೂರುವದಾಗಲಿ) ಕೇಳುವದಾಗಲಿ ಹೇಗೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಕ್ಕೈಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಆಗಿದ್ದರೆ * (ಅರ್ಜುನನು) ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು 
( ತ್ತಯ್ಕೆವ ' ಮ] 


ಪ 
(4 ಉಪಾಲಮ್ಭೋ ನಾ ಪ್ರಶ್ನೊ € ವಾಗ ಎಂಡು ಇರುವ ಪಾಠವು ನಿ|ಗು|ಮ| 


« ಖಿವೇಕತಃ ಪ್ರಶ್ನಃ' ಎಂಬುದು ಏ|ಗು||ನು||ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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(ನಿನ್ನ) ಮತವಾದರೆ” ಎಂದು (ವಿಂಗಡಿಸಿ) ಕೇಳಿದರೂ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
್ರ ; 
(ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ). 


ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು (ನಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ ೨ ಯೆದಂತೆ) ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಕರ್ಮಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿರುದ ಜಾ ಟಟ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಷ್ಠ ನಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಆಃ ಸಲಾರದಾದ್ದ ರಿಂದ ಜೇರೆಜೇರೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಲು-ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ- ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ 
“(ಬುದ್ದಿ ಯು) ಹೆಚ್ಚಿ | ನದಾದರೆ ” ಎಂದು" ಮುಂತಾಗಿರುವ pe ಪ್ರ ಶೆ Wi ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಕ) 
Fi ies ಭಿನ್ನ ಪುರುಷಾ ನುಷ್ಠೆ ೇಯತ್ನೆ ನ 

ಪತಿವಚನಂ ನೋಹ ಸರ್ಯತೇ! ನ ಚ ಅಜ್ಞಾನ 
ನಿ : Rs ನ್‌್‌ ಅಸ್ಮಾ; ಚ್ಚ ಭಿನ ಸ ಪುರುಷಾನುಸ್ನೇ 
ಯತ್ನೇನ ಜ್ರಾನಕರ್ಮನಿಷ್ಠಯೊ py ಗವತಃ ಸ್ರತಿನಚನದರ್ಶನಾತ್‌ ಜ್ಞಾ 
ಕರ್ನುಣೋಃ ಸಮು 4 ಯಾನುಪಪತ್ತಿ: | ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಕೇನಲಾದೇನ ಜಾ ನಾತ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಃ ಇತೆ ಪೋರ್ಟೊ ನಿಶ್ಚಿ ತೋ ಸ್ಯ ಸರ್ವೂಪನಿಷತ್ತು ಚ || 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

(ಅರ್ಜುನನು) ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ (ಈ) ನ ಪ್ರಶ್ನ(ಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಜ್ಞಾ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನೂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆ ಜನರು ue ತಕ ಕೃೃದ್ದ ೦ದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವ ಉತ ತ್ರರವು (ನಿಮ್ಮ 
ಮತಕ್ಕೆ) ಹೊಂದುವದಿ ಲ. ಭಗವಂತನ ನುತಿಳೆಯದೆ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದಂತೂ 
ಕಲ್ಲಿಸುವಹಾಗೇ ಇಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಜಾ ್ಲಿನಕರ್ಮನಿಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಜಬೇರೆಬೇಕೆಯ ಜನರು 
ಅನುಸ ಸ ನಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದ ೦ದು ಭಗವಂತನು ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಕೂಡುಬರುವದ 


EN; ಜಾ ಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತೆನುಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವ ಠಿಲಿಗಿ ಗುವದಿಲ್ಲ.3 

ತೊ ಕಲ್ಪ್ಯವರ್‌? ನಿಮಗ 

ವಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಜ ಸ್ನ ನು, 

3. ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಸ ಮುಚ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬ ಮತವನ್ನು 
ಈ. ಭಾ ಭಾ' ಈ ಉಪಸಂಹಾರ ; ನೇ. ಭಾ. ಭಾ ಸ್ಯ ಜಸ್ಟ pa ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯ ; ತ. 
ಭಾ.ಭಾ. ಕ, «ಎ ಎಳ್ಳ ೭೭, ೮೦; ಛಾ, ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ಇಲ್ಲಿರುವ ವ್ರೈಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲ ೧೬೭ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು ಎಂಬಿದೇ ಗೀತೆಗಳ 
ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಉಸನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೫. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ “ ಏಕಂ ವದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ” (೩-೨) ಇತಿ ಚೈ ಕವಿಷ 
ಯ್ಸೆವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಅನುಪಪನ್ನಾ ಉಭಯೋಃ ಸಮುಚ್ಚಯೆಸಂಭವೇ ! “ಕುರು 
ಕರ್ಮವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ತ್ರಮ್‌ ” (೪-೧೫) ಇತಿ ಚ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಸಂಭವಮರ್ಜುನಸ್ಯ 
ಅವಢಾರಣೇನ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳರಡನ್ನೂ ಸಮುಚ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡು 
ವದು) ಆಗುವಂತಿದ್ದರೆ “ (ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ) ಒಂದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು” (೩-೨) 
ಎಂದು (ಅರ್ಜುನನು) ಕೇಳಿರುವದೊ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. “ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು” (೪-೧೫) ಎಂಬ (ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕೆಯು ಸಂಭನಿಸುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮುಂದೆ (ಭಗವಂತನು) ಒತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿಯೂ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ. (ಇದೂ ಸಮುಚ್ಚಯಪಕ್ಷಕ್ಕ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ). 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್‌ ಕರ್ಮಣಸ್ತೇ ಮತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಜನಾರ್ದನ | 

ತತ್‌ $೦ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯಸಿ ಕೇಶವ |೧| 


೧... ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಜನಾರ್ದನನ, ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನಬಿಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ, ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಪೆ 
ಕೇಶವನೆ, ಘೋರವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೬. ಜ್ಯಾಯಸೀ ಜೀತ್‌ ಯದಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ತೇ ತವ 
ಮತಾ ಅಭಿಪ್ರೇತಾ ಬುದ್ದಿಃ ಜ್ಞಾನಂ ಹೇ ಜನಾರ್ದನ |! ಯದಿ ಬುದ್ದಿಕರ್ಮಣೀ 
ಸಮುಚ್ಚಿತೇ ಇಷ್ಟೇ ತದ್‌ ಏಕಂ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನಮ್‌ ಇತಿ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಯಾಯಸೀ 
ಬುದ್ದಿಃ ಇತಿ ಕರ್ಮಣೋಣತಿರಿಕ್ತಕರಣಂ ಬುದ್ದೇಃ ಅನುಪಪನ್ನಂ ಅರ್ಜುನೇನ ಕೃತಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ಹಿ ತದೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಫಲತಃ ಅತಿರಿಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಕರ್ಮಣಃ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕ್ಥರೀ ಭಗವತಾ ಉಕ್ಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ, ಅಶ್ರೇಯಸ್ವರಂ ಚ ಕರ್ಮ ಕುರು ಇತಿ ಮಾಂ 


೧೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಪಿ 


ಪ್ರತಿಪಾದಯತಿ ತತ್‌ ಕೆಂ ನು' ಕಾರಣಮ್‌ ? ಇತಿ ಭಗವತಃ ಉಪಾಲಮೃಮಿವ 
ಕುರ್ವ ತತ್‌ ಕೆಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಕ್ರೂರೇ ಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣೇ ಮಾಂ 
ನಿಯೋಜಯೆಸಿ ಕೇಶವ ಇತಿ ಚ ಯದಾಹ ತಚ್ಚ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | ಅಥ 
ಸ್ಕಾರ್ತ್ಕೇನ್ಸೈವ ಕರ್ಮಣಾ ಸಮುಚ್ಛಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಃ, 
ಅರ್ಜುನೇನ ಚ ಅವಢಾರಿತಶ್ಚೇತ್‌ “ ತತ್‌ ಕೆಂ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಮಾಂ 
ನಿಯೋಜಯಸಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಂ ಯುಕ್ತಂ ವಚನಮ್‌? 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಜನಾರ್ದನನ, ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮ(ವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ) 
ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳಯದು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಮತ 
ವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವಾಗಿದ್ದರೆ. ಬುದ್ದಿ ಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಜೇಕೆಂಬುದು ಭಗವಂತನ) “ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಒಂದೇ ಶ್ರೇಯ 
ಗೆ ಸಾಥನವಾಗಿಬಿಡುವದರಿಂದ ( ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು” “ಎಂದು 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಅರ್ಜುನನು (ಪ್ರ ಪ್ರೆ [ಮಾಡಿರುವದು) 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ತಾನೇ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ (ಸಾಧನ)ವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಪರವೆಂದು* ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಶ್ರೇಯಸ್ಸರವಲ್ಲದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡೆಂದೂ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿದ್ದೀತು ೪ ಎಂದು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ದೂರುವಂತೆ, “ ಎಲ್ಲೆ ಕೇಶವನ್ಕೆ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಘೋರವಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ ಅದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿ 
ಐದೆ ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮದೊಡನೆ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಅರ್ಜುನನೂ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ “ ಹಾಗಾದರೆ ಘೋರವಾದ * ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ನಿಯಮಿಸುಕ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದೀತು? 


ಸಾ 


2೫ 


sm ಹಾ... 


1. ಈ ಹರಾತು ಮೈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
9. ಮುಕ್ತಿಕಾರಣವೆಂದು. 


3. ಸ್ಕಾ ರ್ತೆಕರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದದ್ದಾ ಗಿರುವಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ಶೊ €. ೨] ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವು ಇಲಿ ರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲ . ೧೬೯ 
೧೧ ಲ ಕ್‌ 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೇವ ವಾಕ್ಕೇನ ಬುದ್ಧಿಂ ನೋಹಯಸೀವ ಮೇ 
ತದೇಕಂ ವದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇನ ಶ್ರೀಯೋಹಮಾಸ್ಲು ಯಾಮ್‌ ॥೨ 


೨, ಕಲೆಬೆರಕೆಯಾದಂತಿರುವ (ಈ) ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ (ಕಾಣುತ್ತಿ)ರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ದೊಂದರಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೂೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಅಂಥ 
ಒಂದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೭. ಕೆಂ ಚ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೇವ ಯದ್ಯಪಿ ವಿವಿಕ್ತಾಭಿಧಾಯಾ ಭಗರ್ವಾ 
ತಥಾಪಿ ಮಮ ಮನ್ಹಬುದ್ದೇರ್ವ್ಯ್ಯಾಮಿಶ್ರಮಿವ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ | ತೇನ 
(ಮೇ) ಮಮ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೋಹಯಸೀವ | ಮಮ ಬುದ್ದಿವ್ಯಾಮೋಹಾಪನಯಾಯ 
ಹಿ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ತ್ವಂ ತು ಕಥಂ ಮೋಹಯಸಿ? ಅತೋ ಬ್ರವೀಮಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೋಹ 
ಯಸೀವ ಮೇ? ಇತಿ [ತ್ವಂ ತು ಭಿನ್ನಕರ್ತ್ಯಕಯೋಃ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಏಕ 
ಪುರುಷಾನುಸ್ಕಾನಾಸಂಭನಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ತತ್‌ ತಯೋರೇಕಂ 
ಬುದ್ಧಿಂ ಕರ್ಮ ವಾ ಇದಮೇವ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಂ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತ್ಯವಸ್ಥಾನು 
ರೂಪಮ್‌ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವದ ಬ್ರೂಹಿ: ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ ಅನ್ಯ 
ತರೇಣ ಶ್ರೇಯಃ ಅಹಂ ಅಪ್ಪ್ಪುಯಾಮ್‌ * | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಕಲೆಚಿರಕೆಯಾದಂತಿರುವ (ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ) "- ಭಗವಂತನಾದ 
(ನೀನೇನೋ) ಬಿಡಿಬಿಡಿಸಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ನನಗೆ 
ಈ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವು ಕಲೆಬೆರಕಯಾದಂಕೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ (ಕಾಣು)ತ್ತಿರುವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೇ ಹೊರಟಿರುವ ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೆ (ನನ್ನನ್ನು) ಮೋಹಗೊಳಿ 


1 “ಮನು ಮನ್ನಬುದ್ಧ್ದಿ' ೧॥ಮ॥ ಡೆ ಮಮ ಮನ್ನಬುದ್ದೆ (ಕ ಕ ಮೈ! 
,. ಇಲಿ "ಮಮ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದೆ ತೇನ ಮಮ 


ಸ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೇನ ಮೇ ಮಮ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ, 
‘3  "ಇತಿ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೈ! "ಇತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತದಪಿ ನೋಪಪದ್ಯತೇ' ವಾ! 
4, "ವಾಕ್ಕೇನ' ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 


೧೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೩ 


ಸೀಯೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಿಯನ್ನು * ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ' (ಕಾಣು) 

ತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯವರು (ಅನುಷ್ಠಾನ) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೇ ಮಾಡುವದು ಆಗ 
ಲಾರದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವೆಯಾದರೆ ಸೊ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಎಂದರೆ ಜಾ ನವನ್ನೊ € ಕರ್ಮವನ್ನೋ (ಒಂದನ್ನು ) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇದೇ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಕ್ಕ ದ್ದು, ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಶಕ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾದದ್ದು” 
ಎಂದು ನಿಶ್ನ ಯಿಸಿ ಜೀತು; ; ಜಾ 2 ನವೋ ಕರ್ಮನವೋ ಯಾವಜೊಂದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. ಸಿಕಿ ಸೀತೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೮ಆ. ಯದಿ ಹ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಗುಣಭೂತಮಪಿ ಜ್ಞಾ ನಂ ಭಗವತಾ 
ಉಕ್ತಂ ಸ ತತ್‌ ಕಥಂ "ತಯೋರೇಕ ವದ” ಇತಿ ನಿಕವಿಷಯ್ಯೇವ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಸ್ಯಾತ್‌? ನ ಹಿ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಮ್‌ “ ಅನ್ಯತರದೇವ ಜ್ಞಾನ 


ಭನನ ಕ್ರ್ಯಾವಿ: ನೈವ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ” ಇತಿ ಯೇನ ಉಭಯಸಪ್ರಾಪ್ರ್ರ್ಯಸಂಭ 
ನರ್ಮ ಆತ್ಮನೋ ಮನ್ನಮಾನಃ ಏಕಮೇವ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆ ಆತ್‌ | 


( ಭಾಷಾ ರ್ಕಿ) 

ಕರ್ಮನಿಸ್ಟೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಜಾ ಇ ನವನ್ನೂ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಈ ಅವೆರಡರ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದು ಒಂದನ್ನೆ ssi: 
ಕೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದೀತು? ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಮತದಂತೆ) “ಜ್ತಾ ಸ ವಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೆ € ಹೇಳುವೆನೇ ಹೊರತು ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವದೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂಕೆ 
ಭಗವಂತನು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸೇಳಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ತನಗೆ ಎರಡೂ 
ಹೊಂದುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು (ಅರ್ಜುನನು) ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 'ಒಂದನ್ನೆ € ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ. ತ 


1  ಭಗವನಾ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉಕ್ಕರ್ಮು' ವಾಮ 
೨. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಸಮುಚ ಸ್ವ ಯವಸ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವೇ pam ಎದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ದರ್ಥ, ಇದಂತೆ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು 
ಇ ಟ್ಟು ೊಂರ'ರೂ ಮುಚ್ಚಯವು ಹೊಂದುವಎದಿಲ್ಲು ಸೈ. ಭಾ . ಶೀಕ್ಸಾ ನಲ್ಲಿಯ ಉಪಸಂ 9ರ 
ರ್‌ 


ಶ್ಲೋ, a] ಭಗೆವಂತನ ಉತ್ತರ ; ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರಿಗೆ ೧೭೧ 


ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ: ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಜನರಿಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೯. ಪ್ರಶ್ನಾನುರೂಸಮೇವ ಪ್ರತಿವಚನಂ ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉವಾಚ 


: (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಉತ್ರರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 
(ಹೇಗೆಂದರೆ): | 
ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 


ಲೋಕೇಆರ್ಸಿ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಷ್ಠಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಯಾನಘ | 
ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾರ್ಚ್ಯಾನಾಂ ಔರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥ 


೩. ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು:--ಎಲ್ಪೆ ಅನಫುನೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನೆನು: ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ, ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೦. ಲೋಕೇ ಅರ್ಸ್ಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಾನುಷ್ಠಾನಾಧಿಕೃ ತಾನಾಂ 'ಕೈವರ್ಣಿ 
ಕಾನಾಂ ದ್ವಿನಿಢಾ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಾ ನಿಷ್ಠಾ ಸಿ ತಿ ಅನುಷ್ಠೇಯತಾತ್ರ್ರರ್ಯಂ ಪುರಾ 
ಇಳೆ ಡ್‌ € ಇಗೆ ಇನ ಉಂ ಇಡಾ 
ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ಗಾದೌ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಸಾಮ್‌ ಅಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸಾಧನಂ ವೇದಾರ್ಥಸಂಪ್ರದಾಯಮ್‌ ಆನಿಷ್ಟುರ್ವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞೇನ ಈಶ್ವರೇಣ ಹೇ ಅನಘ ಅಪಾಪ | ತತ್ರ ಕಾಸಾ ದ್ವಿವಿಢಾ ನಿಷ್ಠಾ ಇತಿ ? 


ಅಹ-ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಯೋಗಃ, ತೇನ ಸಾಂಖ್ನಾನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿಷಯವಿನೇಕನಿಜ್ಞಾನವತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಾಶ್ರಮಾದೇವ ಕೃತಸಂನ್ಯಾಸಾನಾಂ 
ವೇದಾನ್ರ ನಿಜ್ಞಾನಸುನಿಶ್ರಿ ತಾರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ | ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಕರ್ಮೈವ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಃ | ತೇನ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ ಕರ್ನಿಣಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲೈ ಅನಫನೆ: ಪಾಪರಹಿತ (ನಾದ ಅರ್ಜುವುೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


೦೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ- ಪ 


ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೆ 1 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡತಕ್ಕ ತ ತತ್ಪನತೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ- 
ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಯು ದಯ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸಗಳು ನೊರೆಯುವನಕ್ಕೆ ಹಣು ಕ. ನೇದಾರ್ಥಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದಾಗ- ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಈಶ್ವರನಾದ ನಾನು ಹೇಳಿರು 


ವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಿಂದ, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಯೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ3 « ಅದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯ ರಿಗೆ ಎಂದಕ 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳ "ನ ಷಯನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾ 
ಕ್ರಮಡಿಂದಲೇ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಾಂತೆನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹರ 
ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು* ಸರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕ 
ರಾಗಿ ಬ್ರಿಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಲೆನಿಂತಿರುವವರಿಗೆ (ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ) ; 
ಹ್‌ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಯೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 


ಹ ಗ 


ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ' ನಿಷೆ ಯನ; 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೧. ಯದಿ ಚ ಏಕೇನ ಪುರುಸೇಣ ಏಕಸ್ಸೆ , ಪುರುಷಾರ್ಥಾಯ ಜಾ ನಂ 
| ಟಿ ಲ ; ೧೧ 
ಕರ್ಮ ಚ ಸಮುಚಿತ ಶೈತ್ಯ ಅನುಷ್ಟೀಯಂ ಭಗವತಾ ಇಷ್ಟಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ 
ವಾ ಗೀತಾಸ್ಕು ನೇದೇ ಷು ಜೋಕ್ಕಮ?, ಕಥಮಿಕ ಅರ್ಜುನಾಯ ಉಪಸನ್ನಾಯ 
ಪ್ರಿಯಾಯ ವಿಶಿಷ್ಟಭಿನ್ನ ಪುರುಷಕರ್ತ್ರಕೇ ವಿನ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಿಸ್ನೆೇ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 


ಜಾ ಸಾಕರ್‌ ದ್‌್‌ 


1. ನೇದಸಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧನನ 
ಗಳು; ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಜ 
ಅಧಿಕಾರವುಂಟ್ನು ಸೂ, ಭಾ೧-ತ್ಟಿಇತ್ಕಿಲ 

2. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂಶಸು ಈ ಎರಡು ನಿಸ್ಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ 

ನಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ RE. ಪ್ರೊ ನಿಷ್ಠಾ ನಿಭಾಗವನ್ನು ಸಂಪ್ರ ದಾಯೆಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಶೋಲಾ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ " ಪುರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ, 

3. ಜ್ಞಾ ಇಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಶ್ಯ ಕತೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ 

4. ಗೃಹಸ್ಥರ ಕರ್ಮಗಳ ಹಂಗೇ ಇಲ್ಲದವ ನರು ಎಂದರ್ಥ, ಜ್ಯ ಭಾ. ಷ್ಲಿಎತಿ-೬, 


ನ್ನು ಇಳತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ದ್ವಿಜರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿ 


ಮ ದ್‌ ಸ್‌ಗಿಷಾ ನೆನದು ನ್‌ 
PX ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 


ಠಿ 
ಗ 


ಶ್ಲೋ. 4] ಭಗೆನಂತನ ಉತ್ತರ: ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರಿಗೆ ೧ಿ೭ತ್ಸಿ 


ಯದಿ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನೋ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ದ್ದ ಯಂ ಶ್ರು ತ್ದ್ದಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಅನು 
ಸ್ಠಾಸ್ಯತಿ, ಅನ್ಯೇಷಾಂ ತು ಭಿನ್ನ ಪ್ರರುಷಾನುಷ್ಲೇಯತಾಂ `ನಕ್ಞ್ಯಾವಿ ಇತಿ ಮತಂ 
ಭಗವತಃ ಕ್ಬ್ಯೇತ ಕದಾ ರಾಗದ್ವೇಷರ್ವಾ ಅಪ್ರಮಾಣಭೂತೋ ಭಗವಾ 
ಕಲ್ಪಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ತಚ್ಚ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಯಾಹಿ ಯುಕ್ತ್ಯಾ ನ ಸಮು 
ಚ ಕೆಯೋ ಜಾ ್ಲನಕರ್ಮಣೋಃ ! ಯತ್‌ ಅರ್ಜುನೇನ ಉಕ್ತಂ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಯಾ 
ಯಸ, 4೦ ಬಜಿ ಸ, ತಚ್ಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌! ಅನಿರಾಕರಣಾತ್‌ | ತಸಾ ಸ್ಯಾಶ್ಚ ಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಷ್ಠಾ ಯಾ ಸಂನ್ಯಾ au i ಅನುಷ್ಠೆ ಯತ್ತ ಮ್‌ | ಭಿನ್ನ ಪುರುಷಾನುಷ್ಠೆ ಯತ್ತ 
ವಚನಾತ್‌ ಭಗವತ ನಿವಮೇವ ಅನುಮತಮ್‌' ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರರುಷರು ಒಂದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ? ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂದು 
ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಹೇಳುವದಾಗಿದ್ದರೆ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವದಾದರೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ೫ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಕರ್ಮವೂ (ಅನುಷ್ಕೇಯವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ತಾನೇ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಮಿಕ್ಸವರಿಗೆಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರು (ಅವನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಂದು 
ಹೇಳುವೆನು ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಾದರೆ, ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ರಾಗದ್ವೇಷಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರ ಮಾಣರೂಸನಾದವನು * ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಅಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
1. ಸಂನ್ಯಾಸಿನೈವ' ಮ॥ಮೈೃ 
2. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದು 


ಗೀತೆಯ ಮತ್ತು ನೇದದ ಉಪದೇಶನೆಂದು ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತ ; ಇವುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯವ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನುಗೆಳೆಂತಲೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲನೆಂತಲೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


3, ಭಗವಂತನು ಭಿನ್ನಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇ ಈ ನಿಷ್ಕೆಗಳೆಂದು ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದೇ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ ಮತ್ತು ವೇದದ ಉಪದೇಶವ ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ, 

4, ರಾಗದ್ವೇಷವುಳ್ಳವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆಪ್ತವಾಕ್ಕರೂಸನಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗ 
ಲಾರದು. 


೧೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಪ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ | Joc Sng ತ ೦ದು (ಏರ್ಪಡು)ವದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಮ 
ತಂತ ಇಕಾ ನನವ  ಹೆಚ್ಚಿನೆಡೆಂದು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡು) ಕೇಳಿದ್ದ ನಷ್ಟೆ. ಅದೂ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಸರಿ) ead ಯಿತು : ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆಂದಿರುವೆದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಟೆಯು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೇ! ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೂ ಆಯಿತು; (ಜ್ಞಾನ 
ಈವ ರ್ಮಗಳನ್ನು ; ಜೇ ಜಾ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸು ps ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ sods ಸಮ್ಮತನೆಂದೂ : Mo 

(ಭಾಸ್ಕಾ) 

೧5೩. ಮಾಂ ಚಿ ಬನ ಕಾರಣೇ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವ ನಿಯೋಜಯಸಿ ಇತಿ ವಿಷಣ್ಣ 
ಮನಸಮರ್ಜುನಂ ಕರ್ಮ ನಾರಭೇ ಇತ್ಯೆ €ವಂ ಮನ್ತಾನಮ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯ ಆಹ ಚ 
ರ್ವಾ3 | ಅಥ ವಾ ಜ್ಞಾ ನರ್ನುನಿಷ್ಮಯೋ ಪರಸ್ಸರವಿರೋಧಾತ್‌ ಏಕೇನ ಪುರು 
ಸೇಣ ಯುಗಪತ್‌ ಅನುಷ್ಕಾತುಮಶಕೃತ್ತೇ ಸತಿ ಇತರೇತರಾನಪೇಕ್ಷಯೋರೇವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುಕೆ ಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾಯಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ತೇನ 
pepo ೦ನ ಸ್ತಾ ತನೆ ಣ್ಯ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ ತು ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೋಪಾಯ 

ಬ್ಬಾತ್ಮಿಕಾ ಸತೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ ಸುಷಾರ್ಥಶೇಶುರಸ್ವಾನಸೇಕ್ಷ ಇತ್ಯೇತಮರ್ಥಂ 
ಚನ ತ ಆಹ. ಭಗರ್ವಾ || 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ ನನ್ನನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ!'' ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗಿದವನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೊಲ್ಗೆ ನೆಂದು ಯೋ ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನು (ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥವಾ (ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 

|, ಈ ಸನಿಯುಸನು ಕ್ಕೆ 2 ು೦ದು ಸ್ರತಿಷೇಧವುಂಟು ; ೪-೧೯ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಸಂಹಾರವಾಕ್ಯವು. ಆರ್ಜುನನು ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಕ್ಥಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 

ಹಾಗಲ್ಲನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು ಘೋರ 

ವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏತ ಯನಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಭಗನಂತನು ನಿನಗೆ ಕರ್ಮವೇ 

ಸರಿಯಾದದ್ದು, ಸಾಂತ ನಿಗೆಮಾತ್ರಿ ಜ್ಞಾನಸಿಷ ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವೃತ್ತಿಕಾರರ 
ಸ ಭಿ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ; ನಾವು ಜಾಜಿ ದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

್ಞ 


೨ € ನ ಕರ್ಮಣಾನಂನ ರಮ್ಮ ತ್‌' ಇತಿ ವಾ 


ಕೆ 


ತೆ 
J ಇದು ಉಪ 


ಕಡತ 


ದಾದರೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ 
ಎಕರೆ 

ತಕ್‌, ಸಿ 

“ರೆ 


ಶ್ಲೋ ೪] ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ; ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗೆಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರಿಗೆ ೧೭೫ 


ಹೇಗೆಂದರೆ) : ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಗಳೆರಡೊ ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ನಿರುದ್ದವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನೇ ಪುರುಷನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎರಡನ್ನೂ ) ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡುವ 
ದಕ್ಸೆ ಆಬಾ! (ಅನೆರಡೂ) ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಯಸದೆ (ಸ್ವ ತಂತ್ರ) ವಾಗಿಯೇ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವು ಎಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯು 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯು ದೊರಕುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ : ಕಾರಣ 
ವೆನಿಸಿರುವದೇ ಹೊರತು (ಅದು) ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದೂ ಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಷ್ಠೆಯು ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆ ಯೆಂಬ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ (ಆಮೇಲೆ) ಮತ್ತೇ 

ನನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಸಿ ಚಾ 000. ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು (ಈ ಮಾತನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಕರ್ನುಣಾಮನಾರಮ್ಸಾ ನ್ನ ಪ ಸ್ಥಮ್ಮ ೯೦ ಸುರುಷೋಶ್ನು ತೇ । 
ನ ಚ ಸಂನ್ಯಸನಾದೇನ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಸಮಧಿಗಚ್ಛ sel 


ಭಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸದಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷನು ನೈಷ್ಟಮ ೯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದೂ 
ಇಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೩. ನ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನಾರಮ್ಭಾ ತ್‌ * ಕರ್ಮಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಯಜ್ಞಾದೀನಾಮ್‌ ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮಾನ_ರೇ ವಾ ಅನುಷ್ಠಿತಾನಾಮ್‌ ಉಪಾತ್ರ 
ದುರಿತಕ್ಷಯಹೇತುತ್ತೇನ ಸತ್ತ್ವ ಶುದ್ದಿ ಕಾರಣಾನಾಂ ತತ್ಕಾರಣತ್ತೇನ ಚ ಜ್ಞಾನೋ 
ತೃತ್ತಿದ್ದಾರೇಣ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಹೇತೂನಾಮ್‌ । “ ಜ್ಞಾನಮುತ್ಸದ್ಯತೇ ಪುಂಸಾಂ 
ಸಯಾತ್‌ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | ಯಥಾದರ್ಶತಲೇ ಪ್ರಖ್ಯೇ " ಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನ 





1. ಮುಕ್ತಿಗೆ, 

2. ಇಲಿ "ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಸಂಬಂಧಗಳೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ "ಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ, 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೂಬೇಕು, ಅದು ಪರಂಪ ಶಕೆಯಿಂಿಡಲೇ ಮುಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 


3. ಈ ಮಾತುಮೆ Al ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆ![ನ!ಗು| ಇವುಗಳಲ್ಲಿ « ಅನಾರಮ್ಸಾ ತ್‌ 
ರಮ್ಲಾತ್‌ '' ಎಂದಿದೆ. ವಾ||ದಲ್ಲ್ಲಿ « ಅನಾರನ್ಸಾ ತ್‌ ಕರ್ಮಣಾನವರ್‌ ? ಎಂಬುದಿಲ್ಲ, 
4. ಭಾರತದಲ್ಲಿ *" ಯೆಥಾದರ್ಶ ತಲೇ” * ಅಥಾದರ್ಶಕಲ ಎಂದು ಎರಡು ಪಾಠ 


ಗಳಿವೆ, ತೈ. ಭಾ.ಭಾ, ತಿಂ ನೋಡಿ. 


೧೭೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ ೩ 


ಮಾತ್ಮನಿ” (ಮೋ. ಧ. ೦೪-೮) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮರೆಣಾತ್‌ । ಅನಾರಮ್ಸಾತ್‌ 
ಅನನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ ನೈಷರ್ಮ್ಯಂ ನಿಷ್ಫರ್ಮಭಾವಂ ಕರ್ಮಶೂನ್ಯತಾಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ 
ನಿಷ್ಕಾ೦ ನಿಸ್ಪಿ)ಯಾತ್ಮಸ್ತರೂಪೇಣ್ಸೆವ ಅವಸ್ಥಾನಮ್‌ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ | ಪುರುಷಃ 


ನಾಶ್ಚುತೇ ನ ಪ್ರಾಪ್ತೋಕಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ '' (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ! ಮಾಡಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದು 
(ಹಿಂದೆ) ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಾಪಗಳನ್ನು ಸವೆಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿ 
(ಆ ಮೂಲಕ) ಅಂತಃಕರಣವು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಆ (ಶುದ್ಧಿಗೆ) ಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯೆಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು. “ಜ್ಞಾನಮುತ್ಸದ್ಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಕ್ಷಯಾತ" ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಯಥಾದರ್ಶತಲೇಪ್ರಖ್ಯೇ ಸಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ ಗ” (ಮೋ.ಧ. ೨೦೪-೮) 
“ ಜನರಿಗೆ ಪಾಪಕರ್ನುವು ಸವೆಯುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ಕನ್ನಡಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೂಳ್ಳುವರು. ” (ಮೋ. ಧ. ೨೦೪-೮) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಸ್ಮ್ಮ್ಮತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಇಂಥ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಆರಂಭಿಸದೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಾಡದೆ (ಕ್ಸ್‌ ಬಿಟ್ಟ) ದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯ್ಯವು ಎಂದರೆ 
ನಿಷ್ಪರ್ಮತ್ವ ಪು. ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯ್ಕು ಜ್ಞಾನಯೋಗದ. ನಿಷ್ಠೆ ಯು, 
ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದು ಎಂದರ್ಥ. 2 (ಅದು) 


ಸಿಕ್ಸುವದಿಲ್ಲ ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


1. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಈಗ ಫಲವುಂಹಾಗಬಹುದು. 
ತೈ. ಭಾ. ಭಾ, ಲ4; ಕೇ.ಭಾ.ಭಾ. ೮೬; ಸೂಭಾ. ೪-೧-೧೫, ೪-೧-೧೮, 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅನೇಕರು ಶಂಕರಸಿದ್ದಾ೦ತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ಹಳಿದಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


) ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಮವೆಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದು ಎಂದು ತಪ್ಪರ್ಥವನ್ನು 


ಶ್ಲೋ. ೪] ಭಗನಂತನ ಉತ್ತರ; ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆ ಜನರಿಗೆ ೧೭೭ 


(ಭಾಷ್ಯ 

೧೫೪. ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನಾರಮ್ಸಾತ್‌ ನೈಷ್ಟ್ಯರ್ಮ್ಯಂ ನಾಶ್ಚುತೇ ` ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ತದ್ದಿನಸರ್ಯಯಾತ್‌ ತೇಷಾಮ್‌ ಆರಮ್ಸಾತ್‌ ನೈಷ್ಟುರ್ಮ್ಯಮ್‌ ಅಶ್ನುತೇ 
ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಾವತ್‌ ಅನಾರಮ್ಸಾತ್‌ 
ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಂ ನಾಶ್ಚುತೇ ಇತಿ | ಉಚ್ಛತೇ | ಕರ್ಮಾರಮೃಸ್ಯೈವ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯೋ 
ಪಾಯತ್ವಾತ್‌? | ನ ಹಿ ಉಪಾಯಮನ್ತರೇಣ ಉಪೇಯಸಪ್ರಾಪ್ರಿರಸ್ತಿ | -ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೋಪಾಯತ್ತಂ ಚ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಮಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಯೋಗಸ್ಯ ಶ್ರುತೌ ಇಹ 
ಚ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌ | ಶ್ರುತೌ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಆತ್ಮಲೋಕಸ್ಯ ವೇದಸ್ಯ 
ವೇದನೋಪಾಯತ್ವೇನ « ಕ್ರಮೇತಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿವಿದಿಸನಿ_, 
ಯಜ್ಞೇನ ಘೀ (ಬೃ. ೪-೪-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಯೋಗೋ 
ಪಾಯತ್ವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ | ಇಹಾನಿ ಚ" ಸಂಸ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ದುಃಖ 
ಮಾಪುಮುಯೋಗತಃ ” (೫-೬)" ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಸ್ರಿ ಸಜ್ಗಂ ತೈಕ್ಟ್ಯಾತ್ಮ 
ಶುದ್ಧಯೇ ಜಿ (೫-೧೧), ಟೆ ಯ ಸ್ನೋ ದಾನಂ ತೆಪಕ್ಸ್ಟವ ಪಾವನಾನಿ ಮವೀಷಿ 
ಣಾಮ್‌ '' (೧೮-೫) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಸಾಡಯಿಸ್ಯತಿ || 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ನೈೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯವು ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ 


ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯವು ದೊರಕುವದಿಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ): - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯವು ದೊರ 
ಕುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 

(ಉತ್ತರ): ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ನೈಷ್ಠರ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.  ಸಾಧನನಿಲ್ಲಡಿ ಸಾಧ್ಯವು ದೊರಕುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೈಷ್ಣರ್ಮ್ಯರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ.ನಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸಾಧನವೆಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ (ಗೀತೆ)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರಜಿ). . ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೆಂದು ಪ್ರಕೃತ 


1. “ಇಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಹಾಮನಾರಮ್ಸಾನ್ನೈ ಸ್ಕರ್ಮ್ಯುಂ ಪುರುಷೋತ್ನುತೇ » ಎಂದು 
ಶ್ಲೋಕಾನುಪೂರ್ನಿಯನ್ನೇ ಮೈ||ಮಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದೆ, 
ಘ್‌ ನೈಸಷ್ಫರ್ಮೋಪಾಯತ್ವಾ ತ್‌ ಕರ್ಮಾರಮೃಸ್ಕ » ಮಮ|| 
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೧೭೮ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ... [ಆ, ೩ 


ವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂದು “ಆ 
ಈ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ನೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ಅರಿಯಲಿಟ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾರೆ” (ಬೃ. ೪-೪-೨೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ) 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
“.ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ಸಂನ್ಯಾಸವು ಪಾತ್ರ ಯೋಗನಿಲ್ಲಜಿ ದಕ್ಕುವದು ಕಷ್ಟ” 
(೫-೬), “ ಯೋಗಿಗಳು ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” (೫-೧೧), “ ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಯಜ್ಞವೂ ದಾನವೂ ತಪಸ್ಸೂ 
ಪಾವನಗಳಾಗಿರುವವು'' (೧೮-೫) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೫. ನನು ಚ "ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯ 
ಮಾಚರೇತ್‌* (ಅಶ್ವ. ೪೬-೧೮) ಇತ್ಯಾದೌ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾದನಿ 
ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಪ್ರಾಶ್ರಿಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಲೋಕೇ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನಾರಮ್ಸಾ ತ್‌ 
ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದತರಮ್‌ | ಅತಶ್ಚ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಕೆಂ ಕರ್ಮಾ 
ರಮ್ಬೇಣ? ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ರಮ್‌ । ಅತ ಆಹ “ ನ ಚ ಸಂನ್ಯೃಸನಾಜೇವ” ಇತಿ | 
ನಾನಿ ಸಂನ್ಯಸನಾದೇವ ಕೇವಲಾತ್‌ ಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗಮಾತ್ರಾದೇವ ಜ್ಞಾನ. 
ರಹಿತಾತ್‌ ಸಿದ್ದಿಂ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಲಕ್ಷಣಾಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ನಿಷ್ಮಾಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 
ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) ಭೊ 

(ಆಕ್ಷೇನ)--“ ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಾಚರೇರ್ತ” 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೃಷ್ಟರ್ಮ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
(ಅಶ್ವ. ೪೬-೧೮) ಮುಂತಾದ (ವಚನಗಳುಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯವು ಜೊರಕುವದೆಂದು ಹೇಳಿಜಿಯಲ್ಲ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯವು ಎಂಬುದು 
ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ! ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ನೈಸ್ಟರ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ವನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದೇನು (ಆಗಬೇಕು)? 


ವಾರಾ ಬಟಾ ಕಾಟಾ 


J ನೈಸ್ಟರ್ಮ್ಯವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಇರುವದಲ್ಲ ಜ್ಞಾನನಿಸೆಯೇ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೆಗೆದಿದೆ. ಮುಂದೆ ೪.೧೫, ೧೮-೪೯ 


ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 


ಶ್ಲೋ. ೪-೫] ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ: ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರಿಗೆ ೧೭೯ 


(ಸರಿಹಾರ) :--ಹೀಗೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಭಗವಂತನು) 
. (ಬರಿಯ) ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ' (ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಬರಿಯ 
ಸಂನ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೃಬಿಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ನೈಷ್ಯ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ' ಜ್ಞಾ, ನಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಾರನು. | 
(ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೫೬. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಮಾತ್ರಾದೇವ ಕೇವ 
ಲಾತ ಜ್ಞಾನರಹಿತಾತ್‌ ಸಿದ್ದಿಂ ನ್ಫಷ್ಟ್ಯರ್ಮ್ಯಲಸ್ಷಣಂ ಪುರುಷಃ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ 
ಹೀತ್ವಾಕಾಂಕ್ಲಾಯಾಮ್‌ ಆಹು 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸೈಷ್ಟ್ಯರ್ಮ್ಯ್ಮವೆಂಬ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಏನು? ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಥಣಮಪಿ ಜಾತು ತಿಷ್ಕತ್ಯಕರ್ಮಕೃತ" | 

ಕಾರ್ಯತೇ ಹ್ಯನಶಃ ಸವರಿ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಗುಣೆಃ | ೫ || 

೫. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯಾವನೂ ಕ್ಷಣವೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೭. ನಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವ್ಷಣಮಪಿ ಕಾಲಂ ಜಾತು ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ತಿಷ್ಪತಿ ಅಕರ್ಮಕ್ಸತ್‌ ಸನ್‌! ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಕಾರ್ಯತೇ ಪ್ರವರ್ತ್ಯತೇ! ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅವಶ ಏವ ಅಸ್ವತನ್ರ ಏವ? ಕರ್ಮ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಾಣೀ ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಛೈಃ ಪ್ರಕೃತಿತೋ 
ಜಾತೆ ಸತ್ತ ೃರಜಸ್ತ ಮೋಭಿಃ ಗುಣ್ಣೆಃ | ಅಜ್ಜ ’' ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | 
ಯತಃ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ ಗುಣ್ಣೆರ್ಯೋ ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ? (೧೪-೨೩) ಇತಿ | ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ 
ವೃಥಕ್ಟರಣಾತ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾಮೇವ ಹಿ ಕರ್ಮಯೋಗ; ನ ಜ್ಞಾನಿನಾಮ್‌ | 


1. ಈ ಮಾತು ಆ ನ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
೩ ವಾ|| ಮ ಮೈ!|ಗಳಲಿ ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿವೆ. 


೧೮೦ ಶ್ರಿ ಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ (ತೆ [ಆ. ಷಿ 


ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ತು ಗುಣ್ಳೆರಚಾಲ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸ್ವತಃ ಚಲನಾಭಾವಾತ್‌ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | ತಥಾ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ « ವೇದಾವಿನಾಶಿನಮ್‌ ? 
(೨-೨೧) ಇತ್ಯತ್ರ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಹಿ' ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವನೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡದವನಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ಪ್ರಕೃತಿಜ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ! ಸತ್ವ, ರಜ್ಯ ತಮ-_.(ಎಂಬ) ಗುಣಗ 
ಳಿಂದ? ತನ್ನ ವಶವಿಲ್ಲದಂಕೆಯೇ ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ (ಅದರಲ್ಲಿ) ಕೊಡಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


(ಇಲ್ಲಿ: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಅಜ್ಞನಾದ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ “ ಗುಣ್ಫರ್ಯೊೋ ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ” ( ೪-೨೩) “ ಯಾವಾ 
ತನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಡದಿರುವನೋ “(ಅವನು ಗುಣಾತೀತನಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಯು)” ಎಂದು 'ಮುಂದೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಲ್ಲಿ) ಸಾಂಖ್ಯ 
ರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ (ಹೇಳಿ)ರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಞರಿಗೇ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಹೊರೆತು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲ (ವೆಂದು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತ ದೆ). ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪ ಡದಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ ಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿ 3 ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು “ ವೇದಾನಿನಾಶನಮ್‌” (೨-೨೧) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಯೂ ಇರುತ್ತೇವೆ. 


' ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೫೮. ಯಸ್ತು ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಃ ಜೋದಿತಂ ಕರ್ಮ ನಾರಭಕೇ ಇತಿ ತತ್‌ 
ಅಸತ್‌ ಇತ್ಯಾಹ- 





1. ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವವು 
ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಈ ಗುಣಗಳ ನಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲಾಗಂವದು, 

ತಿ, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಪಿಲ್ಲ ಕರ್ತ 
ತ್ವವ್ರ ಇದೆಯೆಂಬಂದು ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 


ಶ್ಲೋ. ೬] ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯೆಲ್ಲದವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ೧೮೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) 
ಆದರೆ ಆತ್ಮನ (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರುವವನು (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) 
ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆಂಬುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು (ಭಗ 
ನಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ: - 
ಕರ್ಮೇನ್ಸಿ ಪ್ರಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಯ ಆಸ್ತೇ ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಇನ್ನಿ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಾನ್‌ ನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಚಾರಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ |೬॥ 


ಹ, ಯಾವನು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂಥ ವಿಮೂಢಾ 
ತ್ಮನು ಮಿಥ್ಯಾಚಾರವುಳ್ಳವನೆನಿಸುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೯. ಕರ್ಮೇಸ್ಟಯಾಣಿ ಹಸ್ತಾದೀರಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಸಂಹೃತ್ಯ ಯ ಆಸ್ತೇ 
ತಿನ್ಹ ತಿ ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ ಚೆನ್ನ ಯೆನ್‌ ಇನ್ನಿ ೨ ಯಾರ್ಥಾನ್‌ ವಿಷಯಾನ" 'ವಿಮೂ 
ಢಾತ್ಮಾ ನಿಮೂಢಾನ್ರಃಕರಣಃ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಃ ಮೃಷಾಚಾಶಿಃ ಪಾಸಾಚಾರಃ ಸ 
ಉಚ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹಸ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಾವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ (ಅವುಗಳನ್ನೇ) ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುವನೋ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನೋ ವಿಮೂಢಾತ್ಮನಾದ್ಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮೂಡಢವಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಅಂಥವನು ಮಿಥ್ಯಾಚಾರವುಳ್ಳ ವನು, ತಪ್ಪು 
ನಡತೆಯವನು ಪಾಪಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವನು 1 ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 

ಯಸ್ತ್ರಿನ್ನಿೀಯಾಣಿ ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಯಾರಭತೇಾರ್ಜುನ | 

ಕರ್ಮೇನ್ಸಿ ಪ್ರಿಯೆ: ಕರ್ಮಯೋಗಮಸಕ್ತಃ ಸ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ೩! 


೭. ಆದರೆ ಎಲೆ, ಅರ್ಜುನನೆ, ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಅಸಕ್ಕನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಗಿರುವನು. 





1. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ನಿರುದ್ದವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಡತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಪಾಪಕರವಾದದ್ದು. 


೧೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ | [6.4 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೦. ಯಸ್ತು ಪುನಃ ಕಮಗ್ಯ್ಯೆಧಿಕೃತಃ ಅಜ್ಞಃ ಬುದ್ದೀನ್ಲ್ರಯಾಣಿ 
ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಯ ಆರಭತೇ ಅರ್ಜುನ ಕರ್ಮೆಸ್ಟಿ ಯೈಃ ವಾಕ್ಸಾಣ್ಯಾದಿಭಿಃ | 
ಕಿಮಾರಭಕೇ ಇತಿ? ಆಹ-ಕರ್ಮಯೋಗಮ್‌ ಅಸಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಫಲಾಭಿಸನ್ಸಿ ವರ್ಜಿತಃ! 
ಸ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಔತರಸ್ಮಾತ್‌ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಾತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಆದಕೆ ಯಾವನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ 
(ಯಾವ ಅಜ್ಞನು (ತನ್ನ) ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು " ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಡೆದುಕೊಂಡ್ಳು 
ವಾಕ್ತು, ಪಾಣಿ-ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನ್ನೋ, ಏನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? ಎಂದರೆ-ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆ 
ಯಿಲ್ಲನವನಾಗಿ (ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ)-ಅವನು ಮಿಥ್ಯಾಚಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ `ನವತಾಗಿರುವನು. 

ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾ ಯೋ ಹ್ಯಕರ್ಮುಣಃ । 

ಶರೀರಯಾತ್ಪಾ ನಚ ಕೇನ ಪ್ರಸಿಧ್ಯೆ ಆಜಾ 1 ಲ್ರ | 

ಆ. ನೀನು ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್ಮವು ಅಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು, ಅಕರ್ಮನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಶರೀರ 
ಯಾತ್ರೆಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೧. ಯತ ಏವಮ್ಮ್‌ ಅತಃ ನಿಯತಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದಿಷ್ಟಂ 
ಯೋ " ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಅಧಿಕೃತಃ ಫಲಾಯ ಚ ಅಶ್ರುತಮ್‌ ತತ್‌ ನಿಯತಂ 
ಕರ್ಮ ತತ್‌ ಕುರು ತ್ವಂ ಹೇ ಅರ್ಜುನ | ಯತಃ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯಃ ಅಧಿಕತರಂ 
ಫಲತಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಕರ್ಮಣಃ ಅಕರಣಾತ್‌ ಅನಾರಮ್ಬಾತ್‌ | ಕಥಮ್‌? 
ಶರೀರಯಾತ್ರಾ ಕರೀರಿ ತರಫಿ ಚ ತೇ ತವ ನ ಪ್ರಸಿಧ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ನ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 


ಇ ಪ್ರೂಫ್‌ 





1... "ಆಸಕ್ಕಃರ್ಸ ಅಫಲಾಕಾಜ್ಟ್ಯಃ ಸನ್‌ '' ಮಗ 

2, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದೇಸೂ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಉಂಬಾಗುವ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿರುವದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿಯಬೆ i ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಈ ಮಾತು ನಿಗಮೈ॥ಗು॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 

4 "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣ್ಯ ಧಿಕೃತಃ, ಯಜ ಫಲಾಯಾಶ್ರುತಮ್‌'' ಎಂದಿದ್ದ ರೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವ ಯವಾಗುನದು. 


ಶ್ಲೋ ೮೯] ಕರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧಕವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ೧೮೩ 


ಅಕರ್ಮಣಃ ಅಕರಣಾತ್‌ | ಅಕೋ ದೃಷ್ಟಃ 'ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಣೋರ್ವಿಶೇಷೋ 
ಲೋಕೇ | 
(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 

| ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ನೀನು ನಿಯತವಾದ (ಕರ್ಮವನ್ನು) 
ಎಂದರೆ , ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಸ್ಟವಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯ(ಕರ್ಮವನ್ನು)-ಯಾವನುಯಾವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವನೋ ಯಾನದು (ಇಂಥ) ಫಲಕ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಶಕ್ಕದ್ದಿಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಥಿಯತಕರ್ಮನವು. ಅದನ್ನು-ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮಕ್ಕೆಂತಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ)ಮಾಡದೆ ಇರುವದಕ್ತಿಂತ, ಆರಂಭಿಸ 
ದಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮವು ಮೇಲು, ಫಲದಿಂದ (ನೋಡಿದರೆ) ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ ಅಕರ್ಮದಿಂದ ಎಂದರೆ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಶರೀರಯಾತ್ರೆಯು ಶರೀರವನ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದುಕೂಡ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಾರದೆ ಆಗದೆ 
ಹೋದೀತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಕರ್ಮಕ್ಕೂ (ಇರುವ) ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡೇ ಇದೆ. 


ಕರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧಕನೆನ್ನುವೆದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೨. ಯಚ್ಚ ಮನ್ಯಸೇ ಬನ್ಸಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮ ನ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ | ತದಪಿ ಅಸತ್‌ | ಕಥಮ್‌? 
( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಕರ್ಮವು ಬಂಧವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವದಾದ್ದ ರಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದಲ್ಪ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಸ್ಟೆ ; ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ; 


ಯಜ್ಜಾರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೊಇನ್ಯತ್ರ ಲೋಕೋಂಯಂ ಕರ್ಮಬನ್ನನಃ | 
ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕೌನ್ತೇಯ ಮುಕ್ತಸಟಣ್ಣಃ ಸಮಾಚರ | ೯ ॥ 

೯ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥನಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಕ್ಕ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವ ಕರ್ಮಬಂಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ತ ಎಟ್ಟೆ 
ಕೌಂತೇಯಸೆ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಗರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೩. “ಯಜ್ಞೋ ವೈ ನಿಷ್ಣುಃ” (ಶೈ. ಸಂ. ೧-೭-೪) ಇತಿ ಶ್ರುಕೇ 
ರ್ಯಜ್ವಃ ಈಶ್ವರಃ | ತದರ್ಥಂ ಯತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ತದ್‌ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ | 


೧೮೪ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ | (ಅ. ಷಿ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಅನ್ಯತ್ರ ಅನ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಲೋಕಃ ಅಯಮ್‌ ಅಧಿಕೃತ; 
ಕರ್ಮಕೃತ್‌ ಕರ್ಮಬನ್ಹ ನಃ ಕರ್ಮ ಬನ್ನ ನಂ ಯಸ್ಯ ಸೋಳಯಂ ಕರ್ಮಬನ್ನ ನಃ 
ಲೋಕಃ ನ ತು ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತ್‌ | ಅತಃ ತದರ್ಥಂ ಯೆಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಮುಕ್ತಸಜ್ಜಃ ಕರ್ಮಫಲಸಜ್ಜವರ್ಜಿತಃ 'ಸನ್‌ ಸಮಾಚರ ನಿರ್ವರ್ತೆಯ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಷ್ಣು (ಎಂದರ್ಥ) ; “ ಯಜ್ಞನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ” 
(ಕೈ. ಸಂ. ೧-೭-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆ (ನಿಷ್ಣು)ನಿ 
ಗಾಗಿ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅದು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮವು, ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಳಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಈ ಲೋಕವು ಎಂದರೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ (ಜನವು) ' ಕರ್ಮಬಂಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಮವು ಯಾರಿಗೆ ಬಂಧನವಾಗಿರುವದೋ ಅಂಥದ್ದು, ಆ ಜನವು ಕರ್ಮಬಂಧ 
ನವು. (ಹೀಗೆ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವದೇ ಹೊರತು) ಯಜ್ಞಾರ್ಥ 
ವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ). ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ, ಕೌಂತೇಯನೆ, ಮುಕ್ತಸಂಗನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು ಮಾಡು. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇರುವ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೪. ಇತಶ್ಚ ಅಧಿಕೃತೇನ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌-.- 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು :-- 
ಸಹಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಅನೇನ ಪ್ರಸನಿಷ್ಯದ್ಧ ಮೇಷ ನೋಸ್ತ್ರಿಷ್ಟ ಕಾಮಧುಕ್‌ ॥ ೧೦! 
ದೇವಾನ್‌ ಭಾನಯತಾನೇನ ತೇ ದೇನಾ ಭಾವಯನ್ನ್ತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾನಯನ್ತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮನಾಪ್ಸೈಥ ॥ ೧೧1 





1. ಲೋಕನೆಂದರೆ ಜನನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ ; ಆದರೆ ಇದು ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ಲೊ €. ೧೦-೧೩] ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇರುವ ಕೆರ್ಮಸಂಬಂಧ ೧೮೫ 


ಇಷ್ಟಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಹಿವೋ ದೇವಾದಾಸ್ಕಕ್ಕೇ ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತಾಃ। 
ತೈರ್ದತ್ತಾನಪ್ರದಾಯ್ಕ್ಛೆಭ್ಯೋ ಯೋ ಭುಕ್ತಿ ಸೀ ಸ್ತೇನ ಏನ ಸಃ | 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸನ್ನೋ ಮುಚ್ಛ್ಯನ್ರೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಸೈೆಃ | 


ಭುಣ್ಣುಕೇ ತೇ ತ್ರೃಘಂ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚನ್ಹ್ಯಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ ೧೩ 


೧೦-೧೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಜ್ಞಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ:--“ ಇದರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಿ. ಇದು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟಕಾನುಧೇನುವಾಗಲಿ ! (೧೦) ಇದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಾವಿಸಲಿ! ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರಮತ್ರೇಯಸ್ಪನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. 
(೧೧) ಯಜ್ಞ ಭಾನಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವರಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಕೊಟ್ಟರುವವುಗಳನ್ನು ಅನರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ಯಾವನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ. (೧೨) ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟವಾದ 
ದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರಾಗಿರುವವರು ಸರ್ವ ಕಿಲ್ಲಿಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ; (ಆದರೆ) ಯಾರು ತಮಗಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
(ಆ) ಪಾಪಿಗಳು ಅಘವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರು. (೧೩) 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೫. ಸಹ ಯಜ್ಞಾಃ ಯಚ್ಚ ಸಹಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ತ್ರಯೋವರ್ಣಾಃ | 
ತಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ಗಾದೌ ಉವಾಚ ಉಕ್ತರ್ವಾ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ | ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಪ್ರಸವಿಷ್ಯಧ್ವಂ ಪ್ರಸವಃ ವೃದ್ದಿ: 
ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ತಂ ಕುರುಥ್ಚಮ್‌ | ಏಷ ಯಜ್ಞಃ ವಃ ಯುಷ್ಮಾಕಮ್‌ ಅಸ್ತು ಭವತು 
ಇಷ್ಟಕಾಮಧುಕ್‌ ಇರ್ಟ್ಟ್ಟಾ ಅಭಿಪ್ರೇರ್ತಾ ಕಾರ್ಮಾ ಫಲನಿಶೇರ್ಷಾ ದೋಗ್ದಿ ಇತಿ 


ಇಷ್ಟಕಾಮಥುಕ್‌ | ೧೦ ॥ ತ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆ 


ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ (ಬ್ರಹ್ಮನು), ಸಹಯಜ್ಞರಾದ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳೊಡೆನೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಣದವರನ್ನು ' ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನುಡಿದನು (ಅವರಿಗೆ 





1. ವೈದಿಕಕರ್ಮಪ್ರಕರಣಬಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜೆ ಎಂದರೆ ವರ್ಣತ್ರಯದವರೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, . | 


೧೮೬ "| ೇನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ | [ಆ ಪಿ 


3 
ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದನು: ₹ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ « ಪ್ರಸನಿಷ್ಯಧ್ವಮ್‌ ' ಪ್ರಸವ 
ವೆಂದರೆ ವೃದ್ಧಿಯ್ಕು ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ; ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟಕಾಮಧುಕ್ಕಾಗಲಿ! ನಿಮಗೆ ಜೇಕುಜೇಕಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ (ಹಸು)ವಾದ್ದರಿಂದ (ಇದನ್ನು) ಇಷ್ಟಕಾಮಥುಕ್ಟು 
(ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೬. ಕಥಮ್‌? ದೇರ್ವಾ ಇನ್ಲಾರ್ದೀ ಭಾವಯತ ವರ್ಧಯತ 
ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯನ್ನು ಆಪ್ಯಾಯಯನ್ರು ವೃಷ್ಟ್ವಾದಿನಾ ವಃ 
ಯುರ್ಷ್ಮಾ | ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಾವಯಕ್ರಃ ಶ್ರೇಯಃ ಹರಂ 
ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಕ್ರಮೇಣ ' ಅವಾಫ್ಸ್ಯಥ | ಸ್ಪರ್ಗಂ ವಾ ಪರಂ 
ಶ್ರೇಯಃ ಅವಾಸ್ಸ್ಯಥ !! ೧೧ || 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆಂದರೆ. ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿ 
ಸಿರಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿರಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನಿಮಗೆ ಮಳೆ ಮುಂತಾದ(ದ್ದನ್ನು 
ಕೂಡುವ)ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು (ವಃ - ಯುರ್ಸ್ಮಾ) ಭಾವಿಸಲಿ ಶೃಶ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿ ! 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಸರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ (ಹೆಚ್ಚೆನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಡೆ 
ಯುವಿರಿ. ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು” ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ 
(ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು). 

(ಭಾಸ) 

೧೬೭. ಕಂಜ ಇರ್ಟ್ಟಾ ಅಭಿಪ್ರೇರ್ತಾ ಭೋರ್ಗಾ ಹಿ ವಃ ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ 
ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಕ್ರೇ ವಿತರಿಸ್ಯನ್ತಿ, ಸ್ತ್ರೀಪಶುಪುತ್ರಾರ್ದೀ ಯಜ್ಞ ಭಾವಿತಾಃ ಯಜ್ಞ 
ರ್ವರ್ಥಿತಾಃ ತೋಷಿತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತೈರ್ಗೇವೈಃ ದರ್ತಾ ಭೋರ್ಗಾ ಅಪ್ರದಾಯ 
ಅದತ್ವಾ ಆನ್ಫಣ್ಯಮ್‌ ಅಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಏಭ್ಯಃ ದೇವೇಭ್ಯಃ । ಯಃ ಭುಜಸ್ಸಿೀ 





1. ©“ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿ ಕ್ರಮೇಣ ? ಏ॥ “ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕ್ರಮೇಣ? 
ಮೈ!| * ನಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಕ್ರಮೇಣ”? ಮ! 
2... *ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ” ಎಂಬದರ ಆಕರಾರ್ಥವನು ಮುಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಅಗುತ್ತದೆ 


ಯಾದರೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೦-೧೩] ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇರುವ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧ ೧೮೭ 


ಸ್ವದೇಹೇನ್ದಿ ಯಾಣ್ಯೇವ ತರ್ಪಯತಿ, ಸೇನ ಏವ ತೆಸ್ಸರ ಏವ ಸಃ ದೇವಾದಿ 
ಸ್ವಾಸಹಾರೀ | ೧೨ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ (ನಿಮಗೆ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪಶುಗಳು, ಪುತ್ರರು-ಮುಂತಾದನುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಭಾವಿತರಾದ 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ ತ್ಫಪ್ರಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಡು 
ವರು ಎಂದರ್ಥ. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಜಿ, (ಅವರ) ಉಪಕಾರದ ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ 
ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಜೋಗಿಸುವನೊಃ ತನ್ನ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು-ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರ ' ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವ(ದರಿಂದ) ಅವನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ, ತುಡುಗನೇ ಸರಿ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೮. ಯೇ ಪುನಃ ದೇವಯಜ್ಞಾರ್ದೀ ನಿರ್ವರ್ತೈ ತಚ್ಛೆಸ್ಟಮಶನಮ್‌ 
ಅಮೃ ತಾಖ್ಯಮ್‌ ಅಶಿತುಂ ಶೀಲಂ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸನ್ಮಃ 
ಮುಚ್ಛನ್ರೇ 'ಸರ್ವಕಿಲ್ಫಿಷ್ಟೆಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ  ಚುಲ್ಲ್ಯಾದಿಪಳ್ತುಸೂನಾಕೈ ತೈಃ ; 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಸ ತೆಹಿಂಸಾದಿಜನಿಫೈಶ್ವ ಅನ್ಯಃ” | ಯೇ ತು ಆತ್ಮಂಭರಯಃ ಭುಳ್ಳುತ್ತೇ 
ತೇ ತು ಅಘಂ ಪಾಪಂ ಸ್ವ್ತಯಮಪಿ ಪಾಪಾ ಯೇ ಹಚಸನ್ತಿ ಪಾಕಂ ನಿರ್ವರ್ತ 
ಯನ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ ಆತ್ಮಹೇತೋಃ || ೧೩ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾರಾದರೆ-ಜೀವ ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 3 ಮಾಡಿ ಉಳಿಯುವ 
ಅಮೃ ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ" ಆಹಾರವನ್ನೇ ಭೋಜನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾರದೋ 
ಅವರು ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶಿಗಳು. (ಅಂಥವ)ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಕೆಲ್ಪಿಷಗಳಿಂದಲೂ 

1. “ದೇವಾದಿ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೊದಲಾದವರ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಸುದು. ಅದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨, ತದ್ಯಥಾ-ಕುಟ್ಟಿನೀ ಪೇಷಣೀ ಚುಲ್ಲೀ ಉದಕುಂಭೀ ಚ ಮಾರ್ಜನೀ | ಪಣ್ತು 
ಸೂನಾ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ತಾಭಿಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | ಎಂಡು ಮ।|ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

3. ದೇನಯಜ್ಞೃ ಪಿತ್ಸ್ಥಯಜ್ಞ, ಮನುಷ್ಯ ಯಜ್ಞ ಭೂತಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ಎಂಬ ಐದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು. 

4ಿ ಇ-೩೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 





೧೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಪ್ದ 


( ಚುಲ್ಲೀ * ಮುಂತಾದ! ಐದು ಸೂನಾ(ಸ್ಲಾನ)ಗಳಿಂದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ತಪ್ಪಿಮಾಡಿದ ಹಿಂಸೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಜೀರೆಯ 


ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊರೆಯುವವರಾಗಿ ತಮಗೋಸ್ಫರವಾಗಿಯೇ ತಮಗೆಂದೇ ಪಾಕಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂಥವರು ತಾವೂ ಪಾಪಿಗಳೇ 
(ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ), ಅಘವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪಾಪವನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವರು.” 


ಜಗಚ್ಚಕ್ರವು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೬೯. ಇತಶ್ಚ ಅಧಿಕೃತೇನ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಜಗಚ್ಚಕ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಹೇತು ರ್ಶ ಕರ್ಮ | ಕಥಮಿತಿ? ಉಚ್ಛತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮವು ಜಗತ್ತಿನ ಚಕ್ರವು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಆನ್ನಾದ್ಸವನ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನ ಸಂಭವಃ | ತೆ 

ಯಜ್ಹಾದ್ಭವತಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ | ೧೪ || 

ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭೆವಂ ವಿದ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷ್ಸರಸಮುದ್ಭ ವಮ್‌ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ! ೧೫ | 

1. ಚುಲ್ಲೀ (ಒಲೆ), ಪೇಷಣೀ (ಅರೆಯುವ ಕಲ್ಲು) ಉಪಸ್ವರಃ ಅಥವಾ ಅವಸ್ಥೆ ರಃ 
(ಸೊರಕೆ), ಕಣ್ಣನೀ (ಒರಳ್ಳು ಒನಕೆ), ಉದಕುಂಭಃ ( ನೀರಿನ ಕೊಡ)__ಇವು ಐದೂ 
€ ಸೂನಾ ಸ್ಥಾನಗಳು (ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ಥಳಗಳು) ಗೃಹಸ್ಥನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮನು, ೩-೬೮. 

ಚೆ ಬೃ, ೧-೫-೨, ತೈ, ಬ್ರಾ, ೨-೮-೮ ಮುಂತಾದ ನೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

ಡಿ... ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವವು ; ಕರ್ಮದ 
ಫಲವೇ ಜಗತ್ತು. ಈ ಜಗತ್ತು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಅನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಯಸುವನರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೊ ತೆ ೧೪-೧೫] ಜಗಚ್ಚಕ್ರವು ನಡೆಯುನಡಕ್ಕೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ೧೮೯ 


೧೪-೧೫. ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ; ಅನ್ನದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ (ಆಗುತ್ತದೆ). ಪರ್ಜನ್ಯವು ಯಜ್ಞದಿಂದ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸುವದೆಂದು ತಿಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಗತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿತ್ಯವೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೦. ಅನ್ನಾತ್‌ ಭುಕ್ತಾತ್‌ ಲೋಹಿತರೇತಃಪರಿಣತಾತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 
ಭವನಿ ಜಾಯನ್ನೇ ಭೂತಾನಿ | ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್‌ ವೃಷ್ಟೇಃ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ಅನ್ನ 
ಸಂಭವಃ | ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಭವತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ 1 “ಆಗ್ಡೌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾ 
ದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಯತೇ | ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿರ್ವ್ವಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ |? 
(ಮನು. ೩-೭೬) ಇತಿ ಸ್ಮೃಕೇಃ 1 ಯಜ್ಞಃ ಅಪೂರ್ವಮ್‌ | ಸ ಚ ಯಜ್ಞಃ 
ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧ ವಃ ಬತ್ತಿಗ್ಯುಜಮಾನಯೋಶ್ಚ ವ್ಯಾಪಾರಃ ಶರ್ಮ | ತತಃ ಸಮು 
ದೃವಃ ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಅಪೂರ್ವಸ್ಯ ಸ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ | ೧೪ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉಂಡ ಅನ್ನವು ರಕ್ತವೂ ರೇತಸ್ಸೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಾಗಿ ' ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು.* ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನ ಸಂಭವವು, ಎಂದರೆ ಅನ್ನದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಪರ್ಜನ್ಯವು ಯಜ್ಞ 
ದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತೃಮುಪ 
ತಿಷ್ಕತೇ | ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿರ್ಜ್ಯಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ || (ಮನು. 
೩-೭೬) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಕೆದ ಹೋಮವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* ಯಜ್ಞ 


ತಾಯ. 





1. ಅನ್ನವು ರಸಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ರೇತಸ್ಸೂ ಲೋಹಿತವೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ತೈ,ಭಾ.ಭಾ. 
೧೧೯, ಐ.ಭಾ.ಭಾ. ೭೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅನ್ನದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದಂತೆಯೇ. 
2. ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುವದೂ ಅದೆರಿಂದ ಗರ್ಭವುಂಟಾಗುವದೂ ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. 
3. ಸತ್ಸರ್ಮದಿಂದ ಆದ ಮಳೆಯು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ನದು, ಅತಿವೃಷ್ಟ್ರಾಾದಿಗಳು ಆಧರ್ಮದ ಫಲವು ; ಅವುಗಳಿಂದ ಕೆಡಕೇ ಆಗುವದು. 


೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಸ [ಆ. ತ 


ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವ್ರು.' ಇದು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾತನು ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಕ್ಟರುಗಳು ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಳರ್ಮುವು. 
ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು ಉಂಟಾಗುವೆದರಿಂದೆ* ಆ ಯಜ್ಞ ಸವು ಕರ್ಮಸಮೃುದ 
ವವು (ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೧. ತಚ್ಚ3 ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಃ ಸ ಉದ್ಭವಃ 
ಕಾರಣಂ ಪ್ರಕಾಶಕಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭ ಕೆ ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ * ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುನಃ ನೇದಾಖ್ಯಮ್‌ ಅಕ್ಷರಸಮುದ್ಧವಮ್‌ | ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ "ಸರಮಾತ್ಮಾ ಸ ಸಮು 
ದೃವಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಅಕ್ಷರಸಮುದ್ಧವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
be ಸರಮಾತ್ಮಾಖ್ಯಾತ್‌ ಅಕ್ಷರಾಶ್‌ ಪುರುಸನಿಶ್ರಾಸವತ್‌ ಸಮುದ್ಭೂತೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಗತಮಪಿ ಸತ್‌ ನಿತ್ಯಂ 
ಸದಾ ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಪ್ರಥಾನತ್ವಾತ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವನು. ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ವೇದವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ಭ 

ವೆವ, ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮವು 


ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂದು ತಿಳಿ ಅರಿತುಕೊ.” ಆ ವೇದವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 

1. ಖಯಾಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವ ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ಸೂ, ಭಾ. ೩-೨-೩೪ ಬೃ. ಭಾ, 
ಕಲ್ಲ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಖ-ಡಿಸಿರುವನು ಸಕ್ಸ ಬರಿಯ ಅಪೂರ್ನಮೇ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಕರ್ಮದಿಂದ, ಅಪೂರ್ವ, ಅದೃಷ್ಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯನುಂಬಾಗಿ ಕಾಲಾಂತರಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಖಂಡಿ 
ಸಿಲ್ಲ, ಸೂ. ಭಾ. ೩-೨-೪೦ ನೋಡಿ, 

2. ಯಜ್ಞವೂ ಕರ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಜ್ಜವುಂಟಾಗುವದು ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷರಾಥ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಹೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. 

ತ. ್‌ ತಚ್ಚ ಜು ಹ ಕರ್ಮ ಕುತೋ ಜಾತನ ಇತಿ? ಆಹ” ಎಂಬ ಅವ 
ತರಣೆಕಾವಾಕ್ಯವು ಆ|ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, 

4, « ವಿಜಾನೀ ಹಿ? ಮ|ಮೈ!| 

5, « ಪುರುಷಾತ್‌ ನಿಶ್ವಾ ಸನತ್‌? ಮ||ಮ್ಮೈೆ || 

6. «4 ಸರ್ವಗತಮಂ್‌ | `ಸರ್ವಗತಮಸಿ ೫ ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾತು 
ಹೆಚ್ಚು, | 
7. ಈ ಕರ್ಮವು ಈ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೆಂಬುದು ವೇದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಆರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೬] ಜಗಚ್ಚಕ್ರವು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ೧೯೧ 


ಬ್ರಹ್ಮವೋ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಸಮುದ್ಧವನು; ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೇದರೂಸನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಕ್ಷರಸಮು 
ದ್ಭವವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಕೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನ ಉಸಿರಿನಂತೆ" ಬ ಬ್ರಹ್ಮ(ನೆಂಬ ವೇದವು) ನೇರಾಗಿ ಹುಟ್ಟರುವದರಿಂದ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಸರ್ವಗತವೆನಿಸಿದ್ದರೂ" ನಿತ್ಯವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನಿಧಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇತು ರ್ಯವುಳ್ಳ ದ್ಧಾ ಗಿರುವದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆನಿಂಕಿರುತ್ತದೆ. 

ಏವಂ ಪ್ರವರ್ಶಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನುವರ್ತಯತೀಹ ಯೆಃ | 

ಅಘಾಯುರಿನ್ದಿಯಾರಾನೋ ನೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ ೧೬! 

೧೬. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಹೀಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುನದಿಲ್ಲವೋ, ಅಘಾಯುವೂ ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ರಾಮನೂ ಆದ ಅವನು ಬದುಕಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೨. ವಿವರ್‌ ಇತ್ಸಮ್‌ ಈಶ್ವರೇಣ ವೇದಯಜ್ಞ ಪೂರ್ವಕಂ ಜಗ 
ಚ್ಛಕ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ* ನ ಅನುವರ್ತಯತಿ ಇಹಲೋಕೇ ಯಃ ಕರ್ಮಣಿ ಅಧಿಕೃತ; 
ಸನ್‌ ಅಘಾಯುಃ ಅಘಂ ಪಾಪಮ್‌ ಆಯುಃ ಜೀವನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅಘಾಯುಃ | 
ಪಾಸಪಜೀವನಃ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ | ಇನ್ಸ್ರ್ರಿಯಾರಾಮಃ ಇನ್ನಿ ೨ಯ್ದೆಃ ಆರಾಮಃ 
ಆರಮಣಮ್‌ ಆಕ್ರೀಡಾ ನಿಷಯೇಷು ಯಸ್ಯ ಸಃ ಇನ್ನಿ ಶ್ರಯಾರಾಮಃ ಮೋಘಂ 
ವೃಥಾ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಣ್ಜೀನ ಅಧಿಕೃತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಮೇವ 

ಕರ್ಮ ಇತಿ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥಃ || 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಯಜ್ಞ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ * ಈಶ್ವ 


1. ಯಾನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಭಾರ 
ತಾದಿಗಳು ಪೌರುಷೇಯವನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬೃ.ಭಾ. ೨-೪-೧೦; ಸೂ, ಭಾ, ೧-೧-ತ್ಲ. 

ಚೆ. ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವದರಿಂದ ವೇದವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲದು, ನೇಡವು 
ಸರ್ವಗತವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. 

ದ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಜಗಚ್ಚಕ್ಸ ಮ್‌ 3 ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

4, ವೇದ ಯಜ್ಞ ವೃಷ್ಠಿ ಅನ್ನ , ಪ್ರೌಣಿಗಳು_ ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 


೨ ಲಿ ಟಿ 
ಚಕ್ರವು ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ಸ್ಪ 


೧೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ [| ಅನು. ಪ 


ರನು ಚಾಲನೆಕೊಟ್ಬ್ಟರುವ ಈ ಜಗಚ್ಚಕ್ರವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸಜಿ ಇರುವನೋ, ಅಘದೆ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಅಘನು ಎಂದರೆ ಪಾಹವೇ ಆಯುಸ್ಸು ಜೀವನವು ಯಾವನದೋ ಅವನು 
ಅಘಾಯ್ಕು ಪಾಪದ ; ಬಾಳಿನವನು ಎಂದರ್ಥ. (ಅಂಥ) ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮನಾದ- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಆರಾಮವು, ರಮಿಸುತ್ತಿರುವದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವದು 
ಯಾವನ (ಸ್ವಭಾವವೋ) ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮನು. (ಹಾಗಿರುವ)-ಆತನು 
ಮೋಘ ವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬದುಕೆರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಕರಣದ 


ಅರ್ಥವು. 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅನಾತ್ಮಜ್ಞರಿಗೇ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೩. ಪ್ರಾಕ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಯೋಗ್ಯತಾಪ್ರಾಪ್ತ್ರೇಃ ತಾದರ್ಥ್ಯೇನ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನಮ್‌ ಅಧಿಕೃತೇನ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞೇನ ಕರ್ತವ್ಯಮೇವ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ “ ನ ಕರ್ಮಣಾಮನಾರಮ್ಸಾತ್‌ '' (೩-೪) ಇತ್ಯತ ಆರಭ್ಯ “ ಶರೀರ 
ಯಾತ್ರಾನಿ ಚ ತೇ ನ ಪ್ರಸಿಥ್ಕೇದಕರ್ಮಣಃ > (೩-೮) ಇತ್ಯೇವಮಕ್ರೇನ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯ “ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೋಣನ್ಯತ್ರ'' (೩-೯) ಇತ್ಯಾದಿನಾ “ ಮೋಘಂ 
ಸಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ” (೩-೧೬) ಇತ್ಯೇವಮನ್ತೇನಾನಿ ಗ್ರನ್ನೆ ನ ಪ್ರಾಸಜ್‌ ಕಮ್‌ ಅಧಿ 
ಕೃತಸ್ಯ ಅನಾತ್ಮನಿದಃ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನೇ ಬಹು ಕಾರಣಮ್‌ ಎ ಮ್‌! ತದಕರಣೇ 
ಚ Pe ೦ಕೇರ್ತನಂ ಕೃತಮ್‌ । ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇ ಕಮ್‌ ಏನಂ ಪ್ರವರ್ಶಿತಂ 
ಚಕ್ರಂ ಸರ್ವೇಣ ಅನುವರ್ತೆನೀಯಮ್‌ | ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನೋಸಾಯಪ್ರಾಪ್ಯಾಮ್‌ ಅನಾತ್ಮನಿದಃ, ' ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ' 
ನಿಷ್ಕಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಿದ್ದಿಃ ಸಾಜ್ರ್ಯರನುಷ್ಕೇಯಾಮ್‌ ಅಪಾ ಸ್ರೇನೈವ? ಇತ್ಯೇವ 
ಮರ್ಥಮ್‌ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ ಆಶಜ್ಞು ಸ್ವಯಮೇವ ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸ್ಯ 
ನಿವೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತ್ಯರ್ಥಮ್‌ “ ಏತಂ ವ್ಸ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿದಿತ್ವಾ ನಿನ್ನ ಸೈ ತ್ರಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾ ್ಲಿನಾಃ ಸನ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವದ್ಗಿರವಶ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪುತ್ರೆ ತ್ರಿ 
ಷಣಾದಿಳ್ಯೋ ವ್ಯುತ್ಥಾಯ ಅಥ ಭಿಕ್ಷಾ ಚರ್ಯಂ ಶರೀರಸ್ಸಿ ತಿಮಾತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತಂ 
ಚರನ್ಲಿ; ನ ತೇಷಾಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಷ ಸ್ಕಾವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯತ್‌ ಈಸ ತೂ 3 





Jy ್ಪಉ್ಥ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನೈವ ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಜ್ರ ಹೆಚ್ಚು. 


ಶ್ಲೊ ೧೬] ಕರ್ಮಯೋಗವು ಆನಾತ್ಮ ಜ್ಞರಿಗ್ಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲ ೧೯೨ (ಆ) 


(ಬೃ. ೩-೪-೨) ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಇಹ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪಿಪಾದಯಿಷಿತಮ್‌ 
ಆನಿಷ್ಟುರ್ವ ಆಹ ಭಗರ್ವಾ-- ; 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆತ್ಮಚ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಗೆ (ತಕ್ಕ) ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಂಟಾಗುವನರೆಗೆ ಅಂಥ 
(ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಾಗು)ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಕೆರ್ಮಳ್ಳೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮಜ್ಞನಲ್ಲದ (ಮನುಷ್ಯನು) ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನನನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು (ತ ಕರ್ಮಣಾರಮ್ಸಾತ್‌ ” (೩-೪) ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೊದಲುಗೊಂಡು “ ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ ಚ ತೇನ ಪ್ರಸಿಧ್ಯೇದ 
ಕರ್ಮಣಃ? (೩-೮) ಎಂಬೀ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ " ಯರ್ಜಾರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮ 
ಣೋಕನ್ಯತ್ರ '' (೩-೪೯) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ “ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ” 
(೩-೧೬) ಎಂಬ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅನಾತ್ಮ 
ಜ್ಞನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ" ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ; ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ದೋಷವುಂಟೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಾಲನೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕೆ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರುವವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದಲೇ ದೊರಕತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೂಂಡಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಇರುವಾತನುಮಟಲ್ಚಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೊ ಎಂಬೀ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗೆ ತಾನೇ (ತಿಳಿಸೋಣವೆಂದು * ಹೊರಟು) ಭಗವಂತನು “ಆ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡವರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಪುತ್ರೈಷಣೆ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು (ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ) ಇನ್ನು ಶರೀರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಿಕ್ಲಾಟನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು; ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮ 


1. ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯ ಜ್ಞಾನಯೋಗ. ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಸ್ಕೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಕನರ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 

2. ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಿವೃತ್ತಿ-ಎಂಬ ಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ವಿಂಗೆಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


12 (0) 


೧೯೨ (ಅ) ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ.3 


ಜ್ಞಾನಸಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ” (ಬ್ಬ. 
೩-೫-೨) ' ಎಂಬೀ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಬಜಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಯಸ್ತ್ವಾತ್ಮರತಿರೇವಸ್ಯಾ ದಾತ್ಮತ್ತ ತೃಪ್ತ ಶ್ಲ ಮಾನವಃ | 

ಅತ್ಮೆನ್ನೇವ ಚ ಸನುಷ್ಪಸ್ತೆಸ್ಪಕಾ ರ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ | ೧೩ | 

೧೭. ಯಾವ ಮಾನವನು ಆತ ರತಿಯೇ ಆಗಿರುವನೋ ಮತು! 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ "ಅವನಿ ಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೪. ಯಸ್ತು ಸಾಜ್ಟ್ರ್ಯಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ,ನನಿಷ್ಯಃ ಆತ್ಮರತಿಃ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ರತಿಃ 
ನ ವಿಷಯೇಷು ಯಸ್ಯ ಸ ಆತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌. | ಆತ್ಮತೃಪ್ತಶ್ಚ ಆತ್ಮ 
ನವ ತೃಪ್ತಃ ನಾನ್ನ ರಸಾದಿನಾ | ಸ ಮಾನವಃ ಮನುಷ್ಯಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ | ಆತ್ಮ 
ನ್ನೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಠಃ | ಸಂತೋಷೋ ಹಿ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಲಾಭೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭವತಿ : 
ತಮ್‌ ಅನಸೇಕ್ಷ್ಯ ಅತ್ಮ ನೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಃ | ಸರ್ವತೋ ವೀತತೃಷ್ಟ್ಣಃ ಃ ಇತ್ಯ್ಯೇ 
ತತ್‌ | ಯ ಈದ್ಭಶಃ ಆತ್ಮನಿತ್‌ ತಸ್ಯ Ws ಕರಣೀಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ನಾಸ್ತಿ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಆತ ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಯ ನಾದ ಯಾವ ಸಾಂಖ್ಯನು ಆತ [ರತಿಯಾಗಿ ' ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ರತಿಯೇ ಹೊರತು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ (ರತಿ) ಚಾ ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥ ಆತ್ಮರತಿಯೇ ಆಗಿರುವನೋ (ಪ್ಯಾತ್‌ ಇ ಭವೇತ್‌), ಅತ ಒತ್ಛಪ್ತಮೂ (ಆಗಿರು 
ವನೋ) ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ತ್ರಪ್ತನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅನ್ನ ರಸವೇ ಮುಂತಾದವುಗ 
ಅಂದ (ತೃಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ), ಆ ಮಾನವನು, ಮನುಷ್ಯನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು, " 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯವು ದೊರೆತಾಗಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವು ಆಗುವದು? ಆದಕೆ ಆ (ನಿಷಯಲಾಭ)ವನ್ನು 
ಕೋರಜಿ * ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವನೋ ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದವ. 
ನಾಗಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಇಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಯಾವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 





1. *ಮ್ಮೀಯು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿ ಕ 
ಎ೦ಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ, ಹ ಗೀತೆಯ ತಾತ ತರ್ಯವು* ಎಂದು ಭಾವ, 
2, ಛಾ. ೭-೨೫-೨೨. ಡ ತ್ತೆ ೯್‌್ಪ 


4 ಆತ ಒೈತೃಪ್ತ ನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಾಗಲಾರನು. 
ಧಿ, ಅತ್ಮಲಾಭಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವಿಲ್ಲನೆ Wil ಅಪಸ್ತ ೦ಬಸ್ಮ ತಿಯ” ಸೂಚನೆ. 


ಶೋ, ೧೬] ಕರ್ನುಯೋಗವು ಅನಾತ್ಮಜ್ಞ ರಿಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲ ೧೯೨ (ಆ) 


(ಬೃ. ೩-೪-೨) ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತ್ಕುರ್ಥಮ್‌ ಇಹ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರತಿನಿಸಾದಯಿಷಿತಮ್‌ 


ಆವಿಷ್ಟುರ್ವ ಆಹ ಭಗವಾ 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆಗೆ (ತಕ್ಕ) ಯೋಗ್ಯತೆಯಖಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಅಂಥ 
(ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಬಾಗು)ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಕೆರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮಜ್ಞನಲ್ಲದ (ಮನುಷ್ಯನು) ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು *ನ ಕರ್ಮಣಾರಮ್ಸಾ ತ್‌ ” (೩-೪) ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು “ ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ ಚ ತೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಯೇದ 
*ರ್ಮಣಃ? (೩-೮) ಎಂಬೀ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ “ ಯರ್ಜಾರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮ 
ಣೋಕನ್ಯತ್ರ 4 (೩-೯) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ “ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಕಿ'' 
(೩-೧೬) ಎಂಬ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅನಾತ್ಮ 
ಜ್ಞನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ' ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ; ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ದೋಷವುಂಟೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ಲಾಯಿತು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಾಲನೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕೆ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರುವವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದಲೇ ದೊರಕತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಜೆ 
ಇರುವಾತನುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೊ ಎಂಬೀ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗೆ ತಾನೇ (ತಿಳಿಸೋಣನೆಂದು* ಹೊರಟು) ಭಗವಂತನು “ಆ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ದಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಪುಕ್ರ್ರಿಸಣೆ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು (ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ) ಇನ್ನು ಶರೀರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು; ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮ 


1]. ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯ ಜ್ಞೂನೆಯೋಗ_ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಷ್ಮೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಿವೃತ್ತಿ-ಐಂಬ ಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ವಿಂಗೆಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕ 
ಕಾರರ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


| ಪಿ (ಇ) 


೧೯3೨ (ಆ) ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ ಆ. ಷಿ 


ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀರೆ ಯಾವದೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ” (ಬ್ಬ. 
೩-೫-೨) * ಎಂಬೀ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಟದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯಸ್ತ್ವಾತ್ಮರತಿರೇವಸ್ಥಾ ಕ ದಾತ್ಮತೃ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾನವಃ | 


ಆತ್ಮನ್ನೆ ಸತ ಚ ಸನ್ನು ಷ್ಟ ಸ್ತಸ ಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂನ ನಿದ್ಯ ತೆೇ ೧೭೩ ॥ 
ಗಾ. ಸಣ ಜೂ Ay ರತಿಯೇ ಆಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವನೋ "ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೭೪. ಯಸ್ತು ಸಾಜ್ಚ್ಯ್ಯಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕಃ ಆತ್ಮರತಿ: ಆತ ೈನ್ಯೇವ ರತಿಃ 
ನ ವಿಷಯೇಷು ಯಸ್ಯ ಸ ಆತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌ | ಆತ ತ್ಸ ಪ್ರಶ್ನ ಆತ್ಮ 


ಈ 


ಸೈವ ತೃಪ್ರಃ ನಾನ್ನರಸಾದಿನಾ | ಸ ಮಾನವಃ ಮನುಷ್ಯಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ | ಆತ್ಮ 
ನ್ಷೇನ ಚ ಸಂತುಷ್ಟ | ಸಂಶೋಸಷೋ ಹಿ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಲಾಭೇ ಸ ರ್ವಸ್ಯ ಭವತಿ ೆ 


ತಮ್‌ ಅನಸೇ (ಕ್ಷ್ಯ ನ ಅತ್ಮ ನ್ಯೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಃ | ಸರ್ವಕೋ ವೀತ ತ್ರಷ್ಣಃ ಇತ್ಸೈೇ 
ತತ್‌ ! ಯಹ  ಶಃ ಆತ್ಮ ವಿತ್‌ ತಸ್ಯ ಈಸ್‌ ಕರಣೀಯಂ ನ ವಿದೃತೇ ನಾಸ್ತಿ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಆತ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನನಿಸ್ಯ ನಾದ ಯಾವ ಸಾಂಖ್ಯನು ಆತ ರತಿಯಾಗಿ * ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ರತಿ ಸ ಹೊರತು ವಿಷ ಸಯಗಳಲ್ಲಿ (ರತಿ) ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ 
೦ಥ ಆತ್ಮರತಿಯೇ ಆಗಿರುವನೋ (ಸ್ಯಾತ್‌ - ಭವೇತ್‌), ಆ ತ್ಮತೃಪ್ತನೂ (ಆಗಿರು 
ನೋ) ಆತ್ಮ ನಿಂದಲೇ ತ್ರ ಶೈ ಪ್ರನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅನ್ನ ರಸವೇ ಮುಂತಾದವುಗ 
ಕಂದ (ತೃ ಸ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ), ಆ ಮಾನವನು, ಮನುಷ್ಯನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು, * 
ಆತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತು ಸನಾ ಇಗಿರು; ವನೋ ಹೊರಗಿನ ನಿಷಯವು ದೊರೆತಾಗಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷನು ಆಗುವದು? ಆದರೆ ಆಟ (ವಿಷ ಯಲಾಭ)ನನ್ನು 
ಕೋರದೆ ಅತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತ ತುಸ್ಥನಾಗಿರುವನೋ ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾನನು ಇಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ' ಯಾನನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಹ ದಶ್ಲೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


UL @ 





1. ಕರ್ನೀಯು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಜ್ನ ನಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದ ಬ್ರ 
ಬ೦ಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ, ಹ ನೀರೆಯ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವು ್ಗಂದು ಭಾವ, 
ಛಾ. ೭-೨೫-೨೨, ತ, ತೈ. 
ಆತ್ಮ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲದ ಮತ್ತೊ ಬ ಸ ನಾಗಲಾರನು. 
ಅತ್ಮ ಲಾಭಕ್ಸಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸ ' ಲಾಭವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಪಸ್ಮ ೦ಬಸ್ಮ ತಿಯ "ಸೂಚನೆ. 


Ot hy 


ಶ್ಲೋ. ೧೮] ಕರ್ಮಯೋಗೆವು ಅನಾತ್ಮಜ್ಞರಿಗ್ಲೊ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆಳಿಗಲ್ಲ ರ೯ತ್ಲಿ 


ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇನಾರ್ಥೊೋ ನಾಕೃತೇನೇಹ ಕಶ್ಚನ | 

ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಸಿ ಓದರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರೆಂತುಃ | ೧೮ || 

೧೮. ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಮಾಡದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥದ 
ಆಶ್ರಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೫. ನೈವ ತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮರಶೇಃ' ಕೃತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಅರ್ಥಃ 
ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ |! ಅಸ್ತು? ತರ್ಹಿ ಅಸ್ಸ ತೇನ ಅಕರಣೇನ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾಖ್ಯಃ 
ಅನರ್ಥಃ | ನ ಅಕೃತೇನ ಇಹ ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚನ ಕಶ್ಲಿದಪಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪ್ರಾ ಥ್ರಿರೂಪಃ 
ಆತ್ಮಹಾನಿಲಕ್ಷಣೋ ವಾ ನೈವಾಸ್ತಿ । ನ ಚ ಅಸ್ಕ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ಥಾವರಾನ್ಲೇಷು ಭೂತೇಷು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ಪ್ರಯೋಜನನಿಮಿತ್ತಃ" 
ಕ್ರಿಯಾಸಾಧ್ಯಃ ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಣಮ್‌ ಆಲಮೃನಮ್‌ * | ಕಂಚಿತ್‌ 
ಭೂತವಿಶೇಷಮ್‌ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ನ ಸಾಧ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅರ್ಥಃ ಅಸ್ತಿ ಯೇನ ತದರ್ಥಾ 
ಕ್ರಿಯಾ ಅನುಷ್ಕೇಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ರತಿಯುಳ್ಳ ಆ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) ಕೃತದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು (ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ) ಅರ್ಥವು, (ಆಗಬೇಕಾದ) ಪ್ರಯೋಜನವು ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಕೃತದಿಂದ ಎಂದರೆ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡದೆ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಮಾಯನೆಂಬ ಅನರ್ಥವಾಗಬಹುದಲ್ಲ !-ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅಕೃತ 
ದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದೂ ಏನೂ (ಆಗುವದಿಲ್ಲ); ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು 
ಬರುವದಾಗಲಿ ಸ್ವರೂಪದ ನಾಶರೂಪವಾಗುವದೆಂಬುದಾಗಲಿ* (ಎಂದಿಗೂ) ಆಗು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ನಾವರದವರೆಗಿನ ಭೂತ 


- ಹಾ ಜು 1. ಫಿ ಜಾ ಬಂಚ್‌ 


(a 


4 ಏವಮಾತ್ಮರತೇಃ '' ಮೈ! ಮ 
2. ಈ ಮಾತು ಮ॥ಮೈ!!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಕಿ 
3. “ ಪ್ರಯೋಜನನಿನಿತ್ತಂ೦ ಕ್ರಿಯಾಸಾಧ್ಯ ಮೈ॥, "" ಪ್ರಯೋಜನನಿಮಿತ್ತಃ 
ಕ್ರಿಯಾಸಾಧ್ಯಃ > ಮಗ 
ಸಿ ಈ ಮಾತು ನಿ।ಮ|ಮೈ/ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
5, ತಾನೇ ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬುದಾಗಲಿ. 


೧೯೪ ಭಗವದ್ಗೀಕೆ [ಆ, ಷಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯೆವೂ ಅವನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಅರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯ) 
ವೆಂದರೆ ಯಾವದಾದಕೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ನಿಮಿತ್ತೆದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಯವು, ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವದು, ಅವಲಂಬಿಸಿರು | 
ವದು. ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಗೊತ್ತಾದ ಜೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ! ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೧೭೬. ನ ತ್ವಮ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವತಃಸಂಪ್ಲುತೋದಕಸ್ಥಾನೀಯೇ 
ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನೇ ವರ್ತಸೇ | ಯತ ಏವಮ್‌ 


(ಭಾಸ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಆದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ (ಜಲಾಶಯದ ತೆ ಇರುವ? 
(ಈ) ಸಮ್ಯಗ್ಹರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ :- 

ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಃ ಸತತೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರ | 

ಆಸಕ್ತ್ರೋ ಹ್ಯಾಚರ೯ ಕರ್ಮ ಪರಮಾಪ್ಟೋಕಿ ಪೂರುಷಃ | ೧೯ | 

೧೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಸತತವೂ ಕಾರ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಪುರುಷನು ಪರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೭. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಕ್ತಃ ಸಜ್ಜವರ್ಜಿತಃ ಸತತಂ ಸರ್ವದಾ ಕಾರ್ಯಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರ ಧಿರ್ವರ್ತಯ | ಅಸಕ್ತಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಾ 
ಚರ್ರ ಈಶ್ವರಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವ ಪರಂ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ ಪೂರುಷಃ ಸತ್ತ್ವ 
ಶುದ್ದಿದ್ವಾರೇಣ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯವಾದ ಮಾಡ 


1. ಅನಾತ್ಮಜ್ಞರು ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದನರನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಂಥದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
2. ೨೨-೪೬ರ ಸೂಚನೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ೧೯೫ 


ಬೇಕಾದ ಸಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಚೆರಿಸುತ್ತಿರು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈಶ್ವರಾರ್ಹಣವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಪುರುಷನು ಪರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಃಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿಯಮೂಲಕ (ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ" ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : 
ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಮಾಸ್ಕಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ | 
ಲೋಕೆಸಜ್ಜ್ರಹಮೇವಾಹಿ ಸಂಪರ್ಶ್ಯೃ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ! ೨೦! 
೨೦. ಜನಕನೇ ಮುಂತಾದವರು ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಸಂಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದರಲ್ಲವೆ? ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕಂಡಾ 
ದರೂ ನೀನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೯. ಕರ್ಮಣ್ಸೆವ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌? ಪೂರ್ಮೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ನಿದ್ವಾಂಸಃ 
ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಗನ್ಹುಮ್‌ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ | ಕೇ? ಜನಕಾದಯಃ 
ಜನಕಾಶ್ವಪತಿಪ್ರಭೃತಯಃ ! ಯದಿ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಾ, ತತಃ 
ಲೋಕಸಜ್ಞ_)ಹಾರ್ಥಂ ಪಾರಬ್ಬಕರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಸಹೈವ ಅಸಂನ್ಯಸ್ಕೃವ 
ಕರ್ಮ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಮ್‌ ಆಸ್ಲಿ ತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥ ಅಪ್ರಾಪ್ತಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಾಃ ಜನಕಾ 
ದಯಃ ತದಾ ಕರ್ಮಣಾ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ ಸಾಧಧಭೂತೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಸಿದ್ದಿಮ್‌ 


ಆಸ್ಲಿ ತಾಃ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಃ ಶ್ಲೋಕಃ! ಅಥ ಮನ್ಯಸೇ ಪೂರ್ವೈರಪಿ ಜನಕಾದಿಭಿಃ * 


1. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೨ ಈ ಮಾತು ಮೈ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 

3. ಆನಿ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 

4, ಮ|ಮೈ!!ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ 


೧೯೬ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೩ 


ಅಜಾನದ್ದಿರೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತಾವತಾ ನಾವಶ್ಯಮ್‌ ಅನ್ಯೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವತಾ ಕೃತಾರ್ಥೇನ ಇತಿ ತೆಥಾಪಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾಯತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಲೋಕ 
ಸಣ್ಣ )ಹಮೇವಾಪಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಉನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವಾರಣಂ ಲೋಕಸಜ್ಲ ಹಃ | 
ತಮೇವಾಪಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಸಂಪರ್ಶ್ಯ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಿಂದಿನವರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವಡಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೆ? (ಅವರು) ಯಾರು? 
ಎಂದರೆ ಜನಕಾದಿಗಳು , ಜನಕ, ಅಶ್ವಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು. ಆ (ಜನಕಾದಿ 
ಗಳು) ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೇ, ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡದೆಯೇ, ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದರು ಎಂದರ್ಥವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಜನಕಾದಿಗಳು ಸಮ್ಯಗ್ಲರ್ಶ ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ? ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ " ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ. 

ಆದರೆ ಹಿಂದಿನವರಾದ ಜನಕಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ಕೃತಾರ್ಥನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿರುವೆ 





1. " ಕರ್ಮ ಕೃತಮ್‌ '' ಆ॥ನಿ॥ವಾ|| 

೭. ಭಾ. ೫-೧೧-ಜನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಜನಕಾದಿಗಳು ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನಕಾದಿಗಳು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಥವಾ ಸಮ್ಮಗ್ಡರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಜನಕಾದಿಗಳು ಎಂದಾದರೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ಸಗುಣವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರನ್ನು ಕೂಡ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶಿಗಳಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಲೆಕ್ಸ್‌ ಕ್ಕ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಸೂ ಭಾ, ೩-೪-೯. 

4 ಸತ್ತ ಶುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಸ್ಮ-ಈ ಕ್ರರ್ಮದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ ಜನ 
ತಮ ಅಜ್ಞ್ವಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ 
ಆಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಜ್ಞಾಪನೆಯಿಂದ ಅ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿನೆರಥೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಕರ್ಮವು ಸತ ಶುದಿ ಬಾ ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕೆ 

“ ಛು ತಿನ ಛು ವ ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಜನಕನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಕ ಇವ ಫಿ 


ಶ್ಲೋ, ೨] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕೆಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ೧೯೭ 


ಯಾದಕೆ ಹಾಗಾದರೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ: ಅಧೀನನಾಗಿ ನೀನು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನಾ ದರೂ (ಕಂಡು)-ಜನರು ತಪು ದಾರಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುವದು ಲೋಕೆ 
ಸಂಗ್ರಹವು. ಅದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಭಾಷ್ಕ) ` 
೧೮೦. ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ?2 ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ... 


ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ತ ದೇನೇತರೋ ಜನಃ | 

ಸ ಯತ್ರ ಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕೆಸ್ತದನುವರ್ತತೇ॥ ೨೧॥ 

೨೧. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಯಾವ ಯಾವದನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ 
ಅದದನ್ನೇ ಉಳಿದ ಜನವೂ ಮಾಡುವದು. ಆತನು ಯಾವದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆನ್ನುವನೋ ಲೋಕವು ಅದನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೧.  ಯದ್ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಆಚರತಿ ಕರೋತಿ 3 ಶ್ರೇಷ್ಠಃ *.ಪ್ರಢಾನಃ ತತ್ತದೇವ 
ಕರ್ಮ ಆಚರತಿ ಇತರಃ ಜನಃ ತದನುಗತಃ | ಕೆಂ ಚ ಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಯತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಕುರುತೀ ಲೌಕಕಂ ವೈದಿಕಂ ವಾ ಲೋಕಃ ತತ್‌ ಅನುವರ್ತತೇ | ತದೇವ ಪ್ರಮಾಣೀ 


ಕರೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಶುಕನಿಗೆ ಉಪಡೇಶಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅವ 
ನಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದು ಹೇಳುವದೇ ಉಚಿ ತವಾಗುವದು. 

1. "ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರರೂಪದಿಂದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಚಿತ 
ವೆನಿಸುವವು; ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಜಾ "್ಪೆ ಪಾ ತ್ರರಬ್ದ ಕರ್ಮವು, 

2. 4ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಂ ಘೇ SE ಕಥಂ ಚ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ” ನಿ| ಗು|| 
« ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಃ ಕಿನುರ್ಥವರ್‌ '' ಮೈ |. 

3 ಈ ಮಾತು ಓ| ಮಃ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4ೀ 44 ಯೇಷು ಯೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ” ವಿ॥, 


೧೯೮ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ತ್ಸ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಉಳಿದ ಜನವೂ ಆಯಾ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು 
ವದು. ಮತ್ತೆ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ವೇದದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನುನೆನೋ ಜನವೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವದು ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೇ 
ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನು ವದು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೮೨. ಯದಿ ಅತ್ರ ತೇ" ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕರ್ತವ್ಯ ತಾಯಾಂ ನಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ, 
ತರ್ಹಿ ಮಾಂ ಕೆಂ ನ ಪಕ್ಯಸಿ?- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಲ್ರರೋಕಸಂಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನಿನಗೆ) ಬೇರೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದ್ದ ರೆ ಹ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣೆಯ? 


ನಮೇ ಸಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | 

ನಾನವಾಪ್ತಮನಾಪ ಕವ್ಯಂ ವರ್ತ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೨ | 

೨೨, ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ PENS % ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ನಾನು) ಸಡೆಯದೆ ಇದು _ (ಇನ್ನು) 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಆದರೂ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡೇ 
ಇರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೩. ನ ಮೇ ಮಮ ಪಾರ್ಥ ನಾಸ್ತಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟಫಿ 
ಲೋಕೇಷು ಕೆಂಚನ ಕಿಂಚಿದಫಿ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? ನ ಅನವಾಪ್ತ ಮ್‌ ಭನ 
ಅವಾಪ ನ್ಹವ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಪಣೀಯಮ್‌ | ತಥಾಪಿ ವರ್ಕೇ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ಅಹುಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ]) 
ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಕರ್ಮವು ಯಾವಡೊಂದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಪಡೆಯದೆ ದೊರಕಿಸಿ 


ಸಣಣಾ ಅಪಾ ವಾ ಭಾ 


}. ಈ ಅತಾ is ಮೈ. 


ಶ್ಲೋ ೨೩.೨೪] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸಂಗ್ರೆಸಕ್ಳಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ೧೯೯ 


ಕೊಳ್ಳದೆ (ಇನ್ನೂ) ಪಡೆಯಜೇಕಾಗಿರುವದು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗಿರುವದು 
(ಯಾವದೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನೆ ವರ್ತೇಯ ಜಾತು ಕರ್ಮಣ್ಯತನ್ಹಿ ತಃ | 

ಮಮ ವರ್ತ್ಮಾನುವರ್ತನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ | ೨೩! 

೨೩. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ, ನಾನು ಅತಂದ್ರಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ತೊಡಗದೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೪. ಯದಿ ಹಿ ಪುನಃ ಅಹಂ ನ ವರ್ಕೇಯ ಜಾತು ಕದಾಚಿತ್‌ ಕರ್ಮಣಿ 
ಅತನ್ನಿ ಅತಃ ಅನಲಸಃ ಸನ್‌ ಮಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ಸತಃ ವರ್ತ್ಮ ಮಾರ್ಗಮ್‌ ಅನು 
ವರ್ತನ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವಪ್ರಕಾ ಸ? | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಅತಂದ್ರಿ ಯಾಗಿ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಎಂದಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ದಾರಿ 
ಯನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಅನುವರ್ಶಿಸುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೪. ತಥಾ ಚ ಕೋ ದೋಷ ಇತಿ? ಆಹ 2. - 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ದೋಷವೇನು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಉತ್ಸೀದೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಾ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮ ಚೇದಹಮ್‌! 

ಸಜ್ಜರಸ್ಯ ಚ ಕರ್ತಾಸ್ಯಾಮುಪಹನ್ಯಾಮಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | ೨೪ | 

೨೪. ನಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಲೋಕಗಳು ಹಾಳಾ 
ದಾವು. ವರ್ಣಸಂಕರಕ್ಕೂ (ನಾನು) ಕರ್ತನಾದೇನು, ಈ ಜನರುಗಳನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದವನಾದೇನು ! 


31. ಯಾವನಿಗೆ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಇರುವಯೋ ಅವನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಲ್ಲ. 


ಬಿ. ಇದು ಮೈ॥ ವಿಗ ಗಂಗ ಗಳಲ್ಲಿದೆ, (€ ತಥಾ ಚ ಕೋ ದೋಷ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ > ಮ॥ 


೨೦೦ ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅಷ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೫. ಉತ್ಸ್ರೀದೇಯುಃ ನಿನಶ್ಶೇಯುಃ ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಲೋಕ 
ಸ್ಥಿತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಅಭಾವಾತ್‌ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮ ಜೀತ್‌ ಅಹಮ್‌ | 
ಕಂಚ ಸಜ್ಭರಸ್ಯ ಚ ಕರ್ತಾಸ್ಯಾಮ್‌ ! ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ಉಪಹನ್ಯಾಮ್‌ ಇಮಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ | ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಪ್ರ ಪ್ರವೃ ತ್ತಃ ತದುಪಹತಿಂ? ಕುರ್ಯಾಮ್‌ 
ಇತಿ? ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಅನನುರೂಪಮ್‌ ಆಸ ke ತ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ರೆ (ಯಾರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ ರಿಂದ) ಲೋಕಗಳ ಸಿ ತಿಗೆ ಹ್‌ ಕರ್ಮವು.ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕ 
ಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಾವು, ನಾಶವಾದಾನು! ಮತ್ತು (ವರ್ಣ) ಸಂಕರವನ್ನು 
(ನಾನು) ಮಾಡಿದವನಾದೇನು ! ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಜನರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದವ 
ನಾದೇನು! ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ ಗೃಹವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಔರುವ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಕೇಡನ್ನು ಹಟ ಟ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವ ರನಾದ ನನಗೆ 
ಅನನುಗುಣವಾಗಿಬಿಟ್ಟೀ (ತು | 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೬. ಯದಿ ಪುನಃ ಅಹಮಿವ ತ್ವಂ ಕೃ ತಾರ್ಥಬುದ್ದಿಃ ಆತ್ಮನಿತ್‌ ಅನ್ಯೋ 
ವ್ಕಾ ತಸ್ಯಾಪಿ ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಭಾವೇಇಓ ಸರಾನುಗ್ರಹ ಏನ ಕರ್ತವ 1 ಇತ್ಯಾಹ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ನೀನು ಅಹವಾ ಮತ್ತೆ ಯಾವನಾದರೂ (ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ದ್ಸೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ) ನಾನು ಕ್ಸ ತಾರ್ಥನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಆತ ಜ್ಞಾ ಸ ನಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ (ಆಗ 
ನಿನಗೂ) ಅವನಿಗೂ disk ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮಶ್ತೊಬ 


ದ್‌್‌ ಬ 
ರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು (ಭ ಸಗವಂತನು ) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ ೬4 


A 


ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯನಿದ್ವಾಂ ಸೋ ಯಥಾ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಭಾರತ | 


ಕುರ್ಯಾದಿ ್ವದ್ರಾಂಸ್ತ ಥಾಸಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರಿ Glide ಹಮ್‌ ॥ 


೨೫. ಭರತವಂಶೋತ್ಪನ್ನನೆ, ತಿಳಿಯದವರು ಹೇಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸ 


1. “ ಉಪಹತಿಮ್‌ ಉಪಹನನವರ್‌ '' ಅ ೩ ಗು 
2. *ಇತ್ಯರ್ಥಃ ? ಆ|| 


ಶ್ಲೋ. ೨೫] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸೇಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ೨೦೧ 


ರಾಗಿ (ಅದನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೭. ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ “ ಅಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಮಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ? ಇತಿ 
ಕೇಚಿತ್‌ ಅನಿದ್ವಾಂಸಃ ಯಥಾ ಕುರ್ವನ್ತಿ,, ಭಾರತ್ಕ್ತ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಆತ್ಮ 
ವಿತ್‌ ತಥಾ ಅಸಕ್ತಃ ಸನ್‌! ತದ್ವತ್‌ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕರೋತಿ? ತತ್‌ ಶೃಣು | ಚೆಕೇರ್ಷುಃ 
ಕರ್ತುಮ್‌ ಇಚ್ಛುಃ ಲೋಕಸಜ್ಜ್ರಹಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

. ಈ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ನನಗೆ ಆಗಲಿ? ಎಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತರಾಗಿ ಕೆಲ 
ವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ (ಅದನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಎಲ್ಫೆ ಭರತ 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹಾಗೆ ವಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು? ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
(ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೮. ಏವಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಂ ಚಿಕೇರ್ಸೋರ್ನ ಮಮಾತ್ಮವಿದಃ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಮಸ್ತಿ, ಅನ್ಯಸ್ಯ ವಾ ರೋಕಸಂಗ್ರಹಂ ಮುಕ್ತಾ! ತತಃ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಿದಃ ಇದಮ್‌ 
ಉಪದಿತೃತೇ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನನಗಾಗಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಆಗಲಿ ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ:-- 
ನ ಬುದ್ಧಿಭೇದಂ ಜನಯೇದಜ್ಞಾ ನಾಂ ಫೆರ್ಮಸಜ್ನಾನಾಮ್‌ | 
ಜೋಷಯೇತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ವಿರ್ದ್ವಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಚರ | ೨೬ 





], ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಾವು ಕರ್ತೃಗಳೆಂದೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುನೆವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮವು 
ಹಾಗೇ ತೋರುತ್ತಿರುವದಾದರೂ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಜಾತಿಯದಲ್ಲ. 


೨೦೨ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ, ಪ್ಲ 


೨೬. ಕರ್ಮಸಂಗಿಗಳಾದ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ 
ಬಾರದು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು (ತಾನೂ) ಯುಕ್ತನಾಗಿ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಅವರಿಗೆ) ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
. ೧೮೯. ಬುದ್ಧೇಃ ಭೇದಃ ಬುದ್ಧಿಭೇದಃ | "“ ಮಯಾ ಇದಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ. 
ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಚ ಅಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ '' ಇತಿ ಸಿಶ್ಚಿತರೂಪಾಯಾ ಬುದ್ಧೇಃ 
ಭೇದನಂ ಚಾಲನಂ ಬುದ್ಧಿ ಬೇದಃ | ತಂ ನ ಜನಯೇತ್‌ ನೋತ್ಸಾದಯೇತ್‌ ಅಜ್ಞಾ 
ನಾಮ್‌ ಅವಿವೇಕೆನಾಮ್‌ ಕರ್ಮಸಜಂ್ಲನಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ಆಸಕ್ತಾನಾಮ್‌ ಆಸಜ್ಣ 
ವತಾಮ್‌ | ಕೆಂ ನು! ಕುರ್ಯಾತ್‌? ಜೋಷಯೇತ್‌ ಕಾರಯೇತ್‌ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿರಾ ಸ್ವಯಂ ತದೇವ ಅನಿದುಷಾಂ ಕರ್ಮ ಯುಕ್ತಃ ಅಭಿಯುಕ್ತಃ 
ಸಮಾಚಾರ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವೇ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವು. “ನಾನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಈ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೂ ಜೇಕು'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೋಡಿರುವ 
ರೊಪದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವದು, ಅಲುಗಾಡಿಸುವದು ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವು ; ಅದನ್ನು 
ಹುಚ್ಚಿ ಸಬಾರದ್ಕು ಉಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಕರ್ಮಸಂಗಿಗಳಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞರ ಅವಿವೇಕಿಗಳ (ಬುದ್ಧಿ ಯ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು). ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಏನುಮಾಡಜೇಕು? ಎಂದರೆ (ಆ) ಅಜ್ಜರು ಮಾಡುವ ಅದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯುಕ್ತನಾದ ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿದ ತಾನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು, (ಅವರು) ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೦. ಅವಿರ್ದ್ವಾ ಅಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕರ್ಮಸು ಸಜ್ಜತೇ ಇತಿ? ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ಅಜ್ಞನು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರಾಜಾ 


1. ಮೈ! ಮಗೆವಾ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೭] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ೨೦೩ 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಹಂಕಾರನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ॥ ೨೭ | 


೨೭. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವು. ಅಹಂಕಾರನಿಮೂಢಾತ್ಮನು ನಾನು ಕರ್ತನು 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) | 
| ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಸಾಂ ಗುಣಾನಾಂ 
ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥಾ | ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಗುಣೈಃ ವಿಕಾಶ್ಸೈಃ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪ್ಪಃ ಕ್ರಿಯ 
ಮಾಣಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೌಕಿಕಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಣೆ ಚ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಕೈಃ | 
ಅಹಂಕಾರವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಃ ಅಹಂಕಾರಃ | 
ತೇನ ವಿವಿಧಂ ನಾನಾವಿಧಂ ಮೂಢ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ರಃಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ಸೋಯೆಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಥರ್ಮಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಾಭಿಮಾನೀ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಆತ್ಮನಿ 


ಮನ್ಯಮಾನಃ ತತ್ತತ್ಯರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) . 
ಪ್ರಕೃತಿಯ-ಪ್ರಕೃೃತಿ ಎಂದರೆ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು- ಇವುಗಳ ಸಾಮ್ಯಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಾದ ಪ್ರಧಾನವು.! ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ? ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಸರ್ವಶಃ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಲೌಕಿಕ (ಕರ್ಮಗಳೂ) ತಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳೂ * ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವು. ಅಹಂ 


ಕಾರನಿಮೂಢಾತ್ಮನು-ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ* ತಾನೆಂಬ ಅರಿವೇ ಅಹೆಂ 





1. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಒಂದೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಿಕ್ಸವುಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವ72 ಗಳಾಗಿರುವವು ; ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಮ 
ಬಲವಾಗಿರುತ್ತನೆ ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

2. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವ, 

3. ಶಾಷ್ಟ್ರೀಯಕರ್ಮುಗಳೂ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ ಆದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವನ್ನು 
ತಾವು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನರು. ಸೂ,ಭಾ, ಆಧ್ಯಾ ಸಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಶರೀರವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ತಮಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಆತ್ಮ ನಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ * ಸಂಘಾತ *ವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ತದೆ. 
ತೆ 


೨೦೪ ಭಗವದ್ಗೀಕೆ (ಆ.೭೫. 


ಕಾರವು. ಅದರಿಂದ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಮೂಢವಾಗಿ 
ರುವ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನು- ಎಂದರೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ತನ್ನ ವೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಾತನು (ಈ) ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವನೆಂದುಕೊಂಡು ಆಯಾ (ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ) ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ “ ನಾನೇ ಕರ್ತನು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೯೨. ಯಃ ಪ್ರುನರ್ವಿರ್ದ್ವಾ-- 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವನು ಜ್ಞಾನಿಯೋ: 


ತತ್ತೈವಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುಣಕರ್ಮನಿಭಾಗಯೋಃ | 

ಗುಣಾ ಗುಣೇಷು ನರ್ತನ್ರೇ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನ ಸಜ್ಜತೇ ॥ ೨೮॥ 

೨೮. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವೈ, ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ವಿಭಾಗಗಳ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೆ ಗುಣಗಳು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಕ್ಕನಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೩. ತತ್ತನಿತ್‌ ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಸ್ಯ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌? ಗುಣಕರ್ಮ 
ನಿಭಾಗಯೋಃ ಗುಣವಿಭಾಗಸ್ಯ ಕರ್ಮವಿಭಾಗಸ್ಯ ಚ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಗುಣಾಃ 
ಕರಣಾತ್ಮಕಾಃ ಗುಣೇಷು ನಿಷಯಾತ್ಮಕೇಷು ವರ್ತನ್ಷೇ ನಾತ್ಮಾ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನ 
ಸಜ್ಜತೇ ಸಕ್ತಿಂ ನ ಕರೋತಿ || 


(ಭಾಷ್ಯ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಆದರೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ಎತರ ತತ್ತ ಎನನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು? ಎಂದರೆ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಗಳ (ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು)- ಗುಣಗಳ 
ವಿಂಗಡದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಿಗಳ ವಿಂಗಡದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಎಂದರ್ಥ. (ಅವನು) 





1. ಇದಕ್ಕೇ ಅಥ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು ; ದೇಹಾದಿಗಳೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತೋರುವ 
ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥಗಳೆಂದು ೨-೧೮ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. 3೯] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 30 ೫ 


ಕರಣರೂಪವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳು ವಿಷಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ? ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತ್ಲಿರುವವೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನೇನೂ (ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ)ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸಕ್ತನಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಸಮ್ಮೂಢಾಃ ಸಜ್ಜನ್ತೇ ಗುಣಕರ್ಮಸು | 


ತಾನಕೃತ್ಸ್ಸನಿದೋ ಮರ್ನಾ ಕೃತ್ಸ್ಸನಿನ್ನನಿಜಾಲಯೇತ್‌ | ೨೯ | 


೨೯, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಮೂಢವಾಗಿರುವವರು ಗುಣ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಆ ಮಂದ : 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಾತನು ಅಲುಗಾಡಿಸಬಾರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೪. ಯೇ ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಗುಣ್ಟಃ 2 ಸಮ್ಯಕ್‌ ಮೂಢಾಃ ಸಂಮೋ 
ಹಿತಾಃ ಸನ್ತಃ ಸಜ್ಜನ್ರೇ ಗುಣಾನಾಂ ಕರ್ಮಸು ಗುಣಕರ್ಮಸು ವಯಂ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ಮಃ ಫಲಾಯ ಇತಿ |! ರ್ತಾ ಕರ್ಮಸಜ ನಃ ಅಕೃತ್ಸೃವಿದಃ ಕರ್ಮಫಲಮಾತ್ರ 
ದರ್ಶಿನಃ ಮರ್ನಾ ಮನ್ಹಪ್ರರ್ಜ್ಜಾ ಕೃತ್ಸವಿತ್‌ ಆತ್ಮನಿತ್‌ ಸ್ವಯಂ ನ ವಿಚಾಲ 


ಯೇತ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಕರಣಮೇವ ಚಾಲನಮ್‌ ! ತತ್‌ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಯಾರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ (ಸಮ್ಮೂಡರಾಗಿ) ಪೂರ ಮೂಢ 
ರಾಗಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವರೋ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಗುಣಗಳ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
“ ನಾವು (ಈ) ಕರ್ಮವನ್ನು (ಈ) ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು'' ಎಂದು ಸಕ್ಕ 
ರಾಗಿರುವರೋ 3 ಅಂಥ ಕರ್ಮಸಂಗಿಗಳನ್ನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಕರ್ಮಫಲ 
ವೂಂದನ್ನೇ ಕಂಡಿರುವ (ಆ) ಮಂದರನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತಿರುವ * (ಜ್ಞಾನಿಯು) ತಾನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸಬಾರದು. ಅವ 


1. «ಈ ಗುಣಗಳೂ ಅನಿದ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ' 
ಎಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 

2. 4 ಸಮ್ಮೂಢಾ।ಃ' ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹುಡೆಂದ್ದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

53. ಗುಣಗಳ ಸಂಗವನ್ನು ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

4, ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತವನೇ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನು, 


೨೦೬ ಭಗೆವದ್ದೀತೆ (ಆ. ಫಿ 


ರನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುವದಿಂದರೆ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು: ಹುಟ್ಟಿಸುವದೇ ; ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂವರ್ಥ. 


( ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೯೫. ಕಥಂ ಪುನಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕ್ಸ ತೇನ ಅಜ್ಜ ೇೀನ ಮುಮುಶುಣಾ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜ ನಾದ ಮುಮುಕ್ಕುವು 
(ಕರ್ಮವನ್ನು) ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: . 


ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾ ಸಂನ್ಶಸಸ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ' 

ನಿರಾಶೀರ್ನಿರ್ಮಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಖಧ್ಯಸ್ವ ನಿಗತಜ್ವರಃ | ೩೦ 1 

೩೦. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಮನಾಗಿ ವಿಗತಜ್ವರನಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೬. ಮಯಿ ವಾಸುದೇವೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಸರ್ವಜ್ಞೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ವಿವೇಕಬುದ್ಧ್ಯಾ “ಆಹಂ 
ಕರ್ತಾ, ಈಶ್ವರಾಯ ಭೃತ್ಯವತ್‌ ಕರೋಮಿ? ಇತ್ಯನಯಾ ಬದ್ವ್ಯಾ! ಕಿಂಚ ನಿರಾಶೀಃ 
ತ್ಯಕ್ತಾಶೀಃ ನಿರ್ಮಮಃ ಮಮಭಾವಶ್ಚ ವಿರ್ಗತಃ ಯಸ್ಯ ತವ ಸ ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಮಃ 
ಭೂತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ನಿಗತಜ್ವರಃ ನಿಗತಸನ್ತಾಸಃ ನಿಗತಶೋಕಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 

(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸಕಲರ ಆತ್ಮನೂ ಆದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಮಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ “ನಾನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು: 
ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿ ಆಳಿನಂತೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು?? ಎಂಬೀ ಬುದ್ಧಿ 





1. 4-೨೩ ನೋಡಿ, 
೨. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನನಿಗೆ ನೀನು ಅಕ್ರ ಎಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಾರದು ; ಅಜ್ಞನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದಳ್ಳಿಂತ ಮಾಡುವದೇ ಉತ್ತಮ, 


ಶ್ಲೋ. 4೧] ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಸಸಂಗ್ರಹಕ್ಕುಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ೨೦೭ 


ಯಿಂದ: ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಎಂದರೆ ಇಟ್ಟು 2 ಮತ್ತೂ ಏನೆಂದರೆ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಮನಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ವಿಗತ 
ಜ್ವರನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾವೆ ಸಂತಾಪವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ.3 " 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 
೧೯೭. ಯೆಜೀತತ್‌ ಮಮ ಮತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಸಪ್ರಮಾಣಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ನಾನು ಯಾವದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗಯೇ) 


ಯೇ ಮೋ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಮನುತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಶ್ರದ್ಧಾನನ್ರೋನಸೂಯನ್ಲೋ ಮುಚ್ಯನ್ತೇ ತೇಪಿ ಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 

೩೧. ಯಾವ ಜನರು ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೮. ಯೇ ಮೇ ಮದೀಯಮ್‌ ಇದಂ ಮತಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ * ಅನುತಿಷ್ಠನ್ತ್ತಿ 
ಅನುವರ್ತನ್ನೇ ಮಾನವಾಃ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾವನ್ರ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧ ಢಾನಾಃ ಅನಸೂ 
ಯನ್ರಃ ಅಸೂಯಾಂ ಮಯಿ ಪರಮಗುರೌ ವಾಸುದೇವೇ ಅಕುರ್ವವ್ರಃ ಮುಚ್ಯನ್ಷೇ 
ತೇಣಪಿ ಏವಂಭೂತಾಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಖ್ಯೈಃ | 


ರಾ ಹಾಸ 


1. ಕರ್ನುಯೋಗಿಗೆ ನಿನೇಕನೆಂದರೆ ಇದೇ; ಜ್ಞಾನಿಯ ನಿನೇಕವು ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವು, 

2. ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಸಂಗತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಉಪಾಯವು, 

ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮವು, ಅವರವರು 
ಅವರನರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, 

4. ಈ ಮಾತು ಅ ನಿ॥ ಗು|[ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ, 


೨೦೮ | ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೩ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಯಾರು ಈ ನನ್ನ ಮತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವರೋ, 
(ಯಾವ) ಮಾನವರು, ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತರಾಗಿ (ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪರಮಗುರುವಾದ ವಾಸುದೇನನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವರೋ, ಹೀಗೆ ಇರುವ ಅವರೂ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು.3 


ಯೇ ತ್ರೇತದಭ್ಯಸೂಯನ್ಲೋ ನಾನುತಿಷ್ಠಶ್ತಿ ಮೇ ಮತಮ್‌ | 

ಸರ್ವಜ್ಞಾನನಿಮೂಢಾಂಸ್ತಾನ್ಶಿದ್ಧಿ ನಷ್ಪಾನಚೇತಸಃ | ೩೨ ॥ 

೩೨. ಆದರೆ ಯಾರು ಅಸೂಯೆಮಾಡುವವರಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ಮತ 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡದೆ ಇರು 
` ವರೋ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಮೂಢರಾಗಿರುವ ಆ ಬುದ್ಧಿಹೀನರನ್ನು 
ಹಾಳಾದರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೯. ಯೇ ತು ತದ್ದಿಸರೀತಾಃ ಏತತ್‌(ಮೇ)? ಮಮ ಮತಮ್‌ ಅಭ್ಯಸೂ 
ಯಕನ್ರಃ ನಿನ್ನತ್ತ ನ ಅನುತಿಷ್ಯನಿ, ನ ಅನುವರ್ತವನ್ಮೇ35 ಸರ್ವೇಷು ಜ್ಞಾ,ನೇಷು 
ವಿವಿಧಂ ಮೂಢಾಃ ತೇ (ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಮೂಢಾಃ) *! ತಾನ್‌ ವಿದ್ಧಿ ನಷ್ಟಾನ್‌ ನಾಶಂ 
ಗತಾನ್‌ ಅಚೀತಸುಃ ಅವಿವೇಕಿನಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾರು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈ ನನ್ನ ಮತವನ್ನು ಅಸೂಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡದೆ ಇರುವರೋ ಎಂದರೆ 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಇರುವರೋ ಅವರು ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಮೂಢರಾಗಿರುವರು, 
ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಮೂಡರಾಗಿರುವರು. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಆ ಅವಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ನಷ್ಟರಾದ 
ರೆಂದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ. 
1. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹಧಾರಣೆಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, 
೧, ಈ ಮಾತು ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
3. ಇಲ್ಲಿ" ಮೇ ಮತನ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಅ॥ ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
4, ಇದು ಮೈ!| ಮ|| ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 


ಶ್ಲೋ. 44] ಜಾಣನಾದನನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಶನಾಗದೆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 3೦೯ 


ಜಾಣನಾದವನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಶನಾಗದೆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
pS 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೦. ಕಸ್ಕಾ ತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ತ್ರದೀಯಂ ಮತಂ ನಾನುತಿಷ್ಯನಿ, 
ಸರಧರ್ಮಾನ್‌ ಅನುತೆಷ್ಠ ನಿ, ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಚ ಇಸು ? ತ್ತ್ವ ತ್ರ ಕಿಕೂಲಾ॥ 
ಕಥಂ ನ ಬಿಭೃತಿ ತ ಕಚ್ಛಾ ಸನಾಕಿಕ MEISE ? ತತ್ರಾಹ-- | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮತವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನುಸರಿ ಸುವದಿಲ್ಲ? 
(ಅವರು) ಸರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದೂ ಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿರುವದೂ 
ಎಕೆ? ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ (ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರು) ನಿನ್ನ ಅಸ ರೃಣೆಯೆನ್ನು ಮಾರಿದ 
ತಪ್ಪಿ ಗೆ ಗುರಿಯಾಜೇವೆಂದು ಹೆದರುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸದ್ಭ ಶಂ ಚೇಷ್ಟೆ ತೇ ಸ _ಸ್ಯಾಃಪ್ರ ಕ್ರ ತೇಜ್ಞಾ ೯ವೆವಾನಪಿ । 
ಪ್ರ ಕ ತಿಂ ಯಾನಿ, ಹ್ಯಸ್‌ ನಿಗೃ ಹಃ Fk ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೩೩ Il 


೩೩ಿ. ತಿಳಿದವನುಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಭೂತಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ" ಹೊಂದುತ್ತವೆ; ನಿಗ್ರಹವು ಏನು 
ಮಾಡೀತು? 


(ಭಾಷ್ಮೃ) 
೨೦೧. ಸದ್ಭ ಶಮ್‌ ಅನುರೂಪಂ ಜೇಷ್ಟ ಕೇ ಜೇಷಾ ಸ್ಟಾಂ ಕರೋತಿ2! ಕಸ ಸ್ಯ? 


ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಯಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತೇಃ ಪ್ರಕ | ತಿರ್ನಾಮ ಪೂರ್ವಕ ತಥರ್ಮಾದರ್ಮಾದಿ 
ಸಂ ಸ್ಫಾರಃ ವರ್ತಮಾನಜನ್ಮಾಡ್‌ ಅಭಿವ್ಯ ಣೆ  ಫ ಸಕ್ಸ ತಿ3 | ತಸ್ಯಾಃ ಸದ್ಧ ಶಮೇವ 
ಸರ್ವೋ ಜನ್ತುಃ ಜಾ ಸ್ಹ ನವಾನಪಿ ಚೀಷ್ಟ ತೇ ಶಂ ಆ ಜಟಕ ತಸ್ಮಾ ತ್‌್‌ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಂ 


ನು ಮು ರಾರ ಅ ಪ ವ 


|]. * ನಾನುತಿಷ್ಕನ್ತ8'' ಮೈ॥ ಮ. 

2. * ಚೇಷ್ಟಾಂ ಕರೋತಿ? ಎಂಬುದು ಆ॥ ನಿ! ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. ಈ ಪಾಠವು ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ « ಆದಿ ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಬರೆದವರ ಕೆ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. «ಪಕ ನ್ರಕೃ ತಿರ್ನಾಮ' ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ' ಎಂಬ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
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೨೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ' [ಅ. ೩ 


ದ್ರಿ 


ಯಾನಿ, ಅನುಗಚ್ಛನ್ಲಿ, ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ | ನಿಗ್ರಹಃ ನಿಷೇಧರೂಪಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಮಮ ವಾ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಬಾ?! 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) ' 

ಸಮನಾಗಿಯೇ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವದಕ್ಕೆ (ಅನುರೂಪವಾಗಿ)? ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂ 
ದರೆ ಹಿಂದಿನ (ಜನ್ಮ)ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ- ಸಂಸ್ಕಾರವು. 
ಅದೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಆ (ಪ್ರಕೃತಿಗೆ) ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀನನೂ 
ತಿಳಿದವನುಕೂಡ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನು ಮೂಢನು (ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಂದು) ಹೇಳತಕ್ಟದ್ದೇನಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಗಳು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ) ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವವು. ನಾನಾಗಲಿ 
ಮತ್ತೊ ಬೃನಾಗಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ತಡೆಯುವದು ಏನು ಮಾಡೀತು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೨. ಯದಿ ಸರ್ನೋ ಜನ್ನು? ಆತ್ಮನಃ ಸದೃಕಮೇವ ಚೇಷ್ಟೃತೇ 3 ನ ಚ 


ಪ್ರಕೃತಿಶೂನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ, ತತಃ ಪುರುಷಕಾರಸ್ಯ ನಿಷಯಾನುಪಪತ್ತೈೇಃ: ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರಾಪ್ತೌ ಇದಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ-- 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ 


ನಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲದವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪೌರುಷಕ್ಳೆ ವಿಷಯವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಾಗುವದಲ್ಲ!_ ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಈ 
(ಉತ್ತರ)ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಇನ್ನಿ ೨) ಯಸ್ಯ್ಕೇನ್ಸೀಯಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ ರಾಗಡ್ದೇಷ್‌” ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ತಯೋರ್ನ ವಶಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ ತೌ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಪನ್ನಿನೌ | 2೪ Il 


ad 


1. “ ದುರ್ನಿಗ್ರಹಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಇತಿ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷಃ * ಎಂದು ಮ ಮೈ॥ ಗಳಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


i ಅನುವಾದದಲ್ಲೆ € ಆದಿ? ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ, 


3. «ಯದಿ ಸರ್ವೇ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಕೃತಿಸದೃಶಮೇನ ಚೇಷ್ಟನ್ತೇ' ಮ/|ಮೈ | 


ಇಸ 


ಶ್ಲೋ. 4೪] ಜಾಣನಾದವನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಶನಾಗದೆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ೨೧೧ 


ಕ 


ಪಳ. ಇಂದ್ರಿ ಯ ಇಂದ್ರಿ ಯದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ದೆ ಷಗಳು ವ್ಯ ವ 
ಸ್ಲಿತವಾಗಿರುವವು. ಇವೆರಡ್ಟೂ ವಶವನ್ನು ಆಜ ಹ" ಏಕೆ ತಿಂದರೆ 
ಇವೇ ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರು ಗಳು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೦೩. ಇನ್ನಿ ೨ ಯಸ್ಯೇನ್ಸಿ ಯಸ್ಯ 1 ಸರ್ವೇನ್ಸಿ ,ಯಾಣಾಮ್‌ ಅರ್ಥೇ 
ಶಬಾ ನ ದಿವಿಷಯೇ ಇಸೆ ಸ್ಟೇ ರಾಗಃ ಅನಿಷ್ಟೇ ನ ಷಃ ಇತಿ Norn ಪ್ರತೀನ್ಹಿ ೨ ಯಾರ್ಥಂ 
ರಾಗದ್ದೇಷಾ ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿನೌ | ತತ್ರ 4 ಪುರುಷಕಾರಸ್ಯ ಕಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥಸ್ಯ ಚಂ 
ವಿಷಯಃ ಉಚ್ಯತೇ ! ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೇ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ರಾಗದ್ವೇಷಯೋಃ 
ವಶಂ ನಾಗಚ್ಛೇತ್‌ ! ಯಾ ಹಿ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಾ ರಾಗದೆ ಲಷ ಪುರಸ್ಪಕ್ಕೈವ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯ ಪುರುಷಂ ಪ್ರವರ್ತಯತಿ | ತದಾ ಸ್ವಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸರಧರ್ಮಾನು 
ಷ್ಠಾನಂ ಚ ಭವತಿ! ಯದಾ ಪುನಃ ರಾಗದ್ಬೆ (ಹೌ ತಶ್ರೃತಿಸಕ್ಷೇಣ ನಿಯಮಯತಿ 
Sha ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧ ಸ್ಟಿರೇವ ಪುರುಷೋ ಭವತಿ ನ ಪ್ರಕೃಕಿನಶಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಯೋಃ 
ರಾಗದ್ವೆ ೀಸಯೋಃ ವಶಂ ನಾಗಚ್ಛೇತ್‌ | ಯತಃ ತೌಹಿ ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪರಿ 
ಪನ್ನಿ ನೌ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಸ್ಯ ವಿಘ್ನ ಕರ್ತಾರೌ ತಸ್ಥ ರಾವಿವ ಪಥಿ3 ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಂದ್ರಿಯದ ಇಂದ್ರಿ ಯದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಶಬ ನಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಬೇಕಾದದ್ದಾ ದರೆ ರಾಗವು ಬೇಡದ್ದಾ ದರೆ 
ದೆ ಕೇಷವು ಎಂದೀ ಸರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ- ರಾಗದ್ವೆ (ಷಗಳು 
ಅನ್ಯ ನಾಗಿ (ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವವು?, ಚಟ. ತೀರುವವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ed 

ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ನಿಷಯ' (ವೇನೆಂಬುದನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
(ಕೇಳು). ಶಾಸ್ತ ದ ರವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವವನು ಮೊದಲೇ 
ರಾಗದ್ದೆ (ಷಗಳನ್ನು (ಗೆದ್ದು ಅವಕ್ಕೆ) ವಶನಾಗದೆ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷನ 
ಪ್ರಕ್ನತಿಯೆಂಬುದು ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಮನುಷ್ಯ 

1. 6ಅಥೆೇ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾ| 

೧ «ಜೆ? ಎಂಬುದು ಮೈ ಮಗ ಗೆಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇರುವ ಪಾಠವೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

3. € ಪಥಿ' ಎಂದು ನಿ!ಗು। ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮ।ದಲ್ಲಿ « ಪಥಃ ' ಎಂದಿದೆ. 

4. ರಾಗದ್ದೇಷವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೋಧಿಸುವವು ; ಅದನ್ನೇ 
ಸಾಧಕನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 


೨೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಪ್ದ 


ನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವದು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಧರ್ಮವೆನ್ನು 
ಬಿಡುವನು ಮತ್ತು ಪರಧರ್ಮದ ಅನುಷಾ ) ನವನ್ನು ಮಾಡುವನು! ಆದರೆ 
ಯಾವಾಗ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ (ಭಾನನೆ)ಿಯಿಂದ ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳೆ ವನೇ ಆಗು 
ವನು, ಪ್ರಕ ತಗೆ ನಶನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಕ ರೆ ಲೇಷಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗ 
ಆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆರಡೇ ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು, RE ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟುವ ಕಳ್ಳರ ಹಾಗೆ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ) 
೨೦೪. ತತ್ರ ರಾಗದ್ವೇಷಪ್ರಯುಕ್ತ ಮನ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಮಪಿ ಅನ್ಯಥಾ 
ಸರಧರ್ಮೊೋಣಸಪಿ ಧರ್ಮತ್ನಾತ್‌ ಅನುಷ್ಠೇಯ ಏವ ಇತಿ | ತತ್‌ ಅಸತ್‌... 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) . 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಾತನು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಧರ್ಮವೂ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂದು (ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ) ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ( ಬೆಂದರೆ): 


ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಸ್ವಧರ್ಮೋ ನಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಪನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ । 
ಸ್ವಧರ್ಮೆ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಥರ್ಮೊೋ ಭೆಯಾವಹಃ ॥ ೩೫ ॥' 


೨೫. ಸ್ಪಧರ್ಮವು ವಿಗುಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿದ ಪರಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಧನವಾದರೂ 
ಲೇಸು, ಪರಧರ್ಮವು ಜಟ : 


(ಾಷ್ಯ) 

೨೦೫. ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಃ ಸ್ತೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಪಧರ್ಮಃ ವಿಗುಣೋಪಿ 
ವಿಗತಗುಣೊಟ್ಟ ವಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಯಮಾನಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವನುಷ್ಕಿ ತಾತ್‌ ಸಾದ್ದು 
ಣ್ಯೇನ ಸಂಪಾದಿತಾತ್‌ ಅಪಿ | ಸ ಧರ್ಮ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ನಿಧನಂ ಮರಣಮ ಪಿ ಶ್ರೇಯಃ 


ad 


|]. ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವದರಿಂದ ಅವನು ಪರಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಾಕುವದು ಸಾ ಎ ಭಾನಿಕ, 


ಶ್ಲೋ, ೩೫] ಕಾಮವೇ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಶಿಣಷ್ಠಿ 


ಪರಧರ್ಮಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ಜೀವಿತಾತ್‌ ! ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಪರಥರ್ಮಃ ಭಯಾವಹಃ ನರಕಾದಿ 


ಲಕ್ಷಣಂ ಭಯಮ್‌ ಆವಹತಿ ಯತಃ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸ್ವಧರ್ಮವು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವು ವಿಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲಾದರೂ (ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ), ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸರಿ 
ಯಾದ ಗುಣಗಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ (ಅದ)ಕ್ಕಿಂತ (ಸ್ವಧರ್ಮವೇ) ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಹೊಗಳತಕೃದ್ದು. ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನ ನಿಧನವೂ ಸಾವಾದರೂ ಪರ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನು ಬದುಕೆರುವದಕ್ಸಿಂತ ಲೇಸು. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಭಯಾವಹ (ವಾಗಿರುವದು), ನರಕವೇ ಮುಂತಾದ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡ ತಕ್ಕಂಥದ್ದು. 


ಕಾಮವೇ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೬, ಯದ್ಯಪಿ ಅನರ್ಥಮೂಲಂ 4 ಧ್ಯಾ ಯತೋ ವಿಷಯಾನ" 
ಪುಂಸೂ2” (೨-೬೨); “ ರಾಗದ್ವೇಷ್‌್‌ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪರಿನನ್ನಿನ” ” (೩-೩೪) ಇತಿ ಚ 
ಉಕ್ತಮ್‌, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತಮ್‌ ಅನವಧಾರಿತಂ ಚ ತದುಕ್ತಮ್‌ 3 | ತತ್‌ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಂ 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಚ « ಇದವಮೇವ ' ಇತಿ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛನ್‌ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ |! ಜ್ಞಾತೇ 
ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ತದುಚ್ಛೇದಾಯ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ಯಾಮ್‌ ಇತಿ-- 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪುಂಸಃ? (೨-೬೨) “(ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ)”, “ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೇ ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು?! (೩-೩೪) ಎಂಬ 
(ಶ್ಲೋಕಗಳ)ಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥದ ಮೂಲವು (ಕಾಮ)ವೆಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇದೆಯಾದರೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ (ಅದನ್ನೇ) ಒತ್ತದೆ ಆ (ಮಾತನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. * 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಒಕ್ಕಡೆಯಲ್ಲಿ) ಇದೇ ಎಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
|. « ಇತಿ' ಮೈ ಮ|| 
೨ ಮ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ಡಿ... « ಯದುಕ್ತಮ್‌ ' ಮೈ! ಮ॥ 
4 ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅಜರ್ರ೯ನನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದೆ, 


ಹ ತೆ ಡಾ 
po ಇ 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೩ 


ಯಿಂದ ಅರ್ಜುನಘು (ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು) ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ (ಮೂಲ 
ಕಾರಣ) ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಾನು ಅದರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ 


 ಬಹುದು?- ಎಂಬುದು (ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉದ್ದೇಶವು). 


ಅರ್ಬುನ ಉನಾಚ- 


ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ*ಯಂ ಹಾಪಂ ಚರತಿ ಪೂರುಷಃ | 
ಅನಿಸ್ಛೆನ್ನ ಪಿ ನಾರ್ಷ್ಸೇಯ ಬಲಾದಿವ ನಿಯೋಜಿತಃ | ೩೬ ॥ 


೩೬, ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು : ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ವಾರ್ನೇಯಸೆ, 
ಈ ಪುರುಷನು (ತನಗೆ) ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಏತರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೭. ಅಥ ಕೇನ ಹೇತುಭೂತೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ರಾಜ್ಞಾ ಇವ ಭೃತ್ಯ 


ಅಯಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ಚರತಿ ಆಚರತಿ ಪೂರುಷಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ಅನಿಚ್ಛನ್ನ್ನಖಿ ಹೇ 
ವಾಷ್ಟೇ ರು ವೃಷ್ಟಿಕುಲಪ್ರ ಸೂತ ಬಲಾದಿವ ನಿಯೋಜಿತಃ ರಾಜಾ ಇವ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ 


r "ಜನಿ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಕ್ರಃ 1 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ಅರಸಿನಿಂದ ಕಟ್ಟುವಡೆದ (ಬಿಟ್ಟಿಯ) ಆಳಿನಂತೆ ಈ ಪುರುಷನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಾನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು? ತಾನೇನೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸದೆ ಇದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲೆ 
ವಾರ್ಟೇಯೆನೆ, ವೃಷ್ಟಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಬದಾತನೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತದಂತೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅರಸಿನಿಂದ ಕಟ್ಟುವಡೆದವನಂತೆ (ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲ)! 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೬. ಶೃಣು 1ತಂ ವೈರಿಣಂ ಸರ್ವಾನರ್ಥಕರಂ ಯಂ ತ್ವಂ ಪ್ಲಚ್ಛಸಿ ಇತಿ 


೪ ಭಿ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ--. 


ಬ ಚಾ ಇ ಧದ ಎ 


ಕ್ಥೆ 4 ತ್ತಮ” ಎಂದು ಆ| ನಿ| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 


ಶ್ಲೋ. a) ಕಾಮವೇ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ ೨೧೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ, ಸಕಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಆ ವೈರಿಯನ್ನು 
(ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಕೇಳು ಎಂದು ಭಗವಂತನಿಂಕೆಂದನು :-- 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-- 


ಕಾಮ ನಿಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷ ರಜೋಗುಣಸಮುದ್ಧವಃ 
ಮಹಾಶನೋ ಮಹಾಸಾಷ್ಕಾ ನಿದ್ಯ್ಯೇನನಿಂಹ ನೈರಿಣಮ್‌ | ೩೩ | 


೩೭, ಇದೇ ಕಾಮವು, ಇದೇ ಕ್ರೋಧವು; ಇದು ರಜೋಗುಣ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು; ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಿನ್ನುವದು, ಮಹಾಪಾಪಿಯು. ಇದೇ 
ಇಲ್ಲಿ ವೈರಿಯಂದು ತಿಳಿ, 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೦೯, "ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯಾಥ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ! ಷಣ್ಣ್ಯಾಂ ಭಗ ಇತೀರಣಾ”? (ವಿ. ಪು. ೬-೫-೭೪) 
ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಷಟ್ಕಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಸುದೇವೇ ನಿತ್ಯಮ್‌ ಅಪ್ರತಿಬದ್ಧತ್ತೇನ 3 
ಸಾಮಸ್ತ್ರ್ಯೇನ ವರ್ತತೇ, “ ಉತ್ಸತ್ತಿಂ ಪ್ರಲಯಂ ಚ್ಛೆವ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ 
ಗತಿಮ್‌ ! ವೇತ್ತಿ ನಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸ ವಾಜ್ಯೋ ಭಗವಾನಿತಿ!” (ವಿ. ಪು. 
೬-೫-೭೮) ಉತ್ಪತ್ಯಾದಿವಿಷಯಂ ಚ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಯ ಸ ವಾಸುದೇವಃ ವಾಜ್ಯೋ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಇತಿ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಒಡೆತನನು, ಧರ್ಮವು, ಕೀರ್ತಿಯು ಸಂಪತ್ತು, ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಮೋಕ್ಷವು- ಈ ಆರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಭಗ ಎಂದು ಹೆಸರು (ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣೋಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ) ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಆರು ಗುಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಡ್ಡಿಯಿ ಲ್ಲದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿರುವವೋ, “ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರಲಯಂ ಚೈವ 
ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | ವೇತ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸ ವಾಚ್ಯೋ ಭಗವಾ 
ನಿತಿ!” (ನಿ. ಪು. ೬-೫-೭೮) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಲಯವನ್ನೂ ಆಗು 

] ಜ್ಞ್ಯಾನವೈರಾಗ್ಯಯೋಶ್ವೆ ೨ನ ಎಂದು ಮುದ್ರಿತ ಪಿ. ಪು, ಪಾಠ. 

2  ಇತೀಜ್ಲ್ನನಾ'” ಅ॥ ನಿ|| 

3, « ಅಪ್ರತಿಬನ್ಸೇನ '' ಮ|| ಮೈ | 


೨೧೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅ, ಪ 


ಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ಅವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಎಂಬ 
ಹೆಸರು-ಎಂಬ (ವಚಕವತೆ) ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದದ್ದರ ವಿಷಯದ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾತನಿಗೆ ಇತ. ಆ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಭಗವಂತನೆಂದು ಹೆಸರು.! 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೦. ಕಾಮಃ ಏಷಃ ಸರ್ವಲೋಕಶತ್ರುಃ ಯನ್ಸಿಮಿತ್ತಾ ಸರ್ನಾನರ್ಥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಮ”| ಸ ಏಷ ಕಾಮಃ ಪ ನೃತಿಹತಃ ಕೇನಚಿತ್‌ ಕೊ ್ರೀಥತ್ವೆ ನ 
ಸರಿಣಮ ಕೀ ಅತಃ ಕ್ರೋಥೊನಿ ಏಷ ನವ | ರಜೋಗುಣಸಮುದ್ಧ ವಃ ರಜಶ್ಶ್ಚ 


ತತ್‌ ಗುಣಶ ಜು. ೬ ಸಮುದ್ಧ ವಃ ಯಸ್ಯ ಸ ಕಾಮಃ. A. 


ಚ 
ಸಮುದ್ಧ ವಃ | ರಜೋಗುಣಸ್ಕ ವಾ ಸಮುದ್ಭವಃ | ಕಾಮೋ ಹಿ ಉದ್ಭೂ ತಃ ರಜಃ 
ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ ಪುರುಷಂ ಪ ಪ್ರ ವರ್ತಯತಿ “ ತ್ಸ ತೆ ಯಾ ಹಿ ಆಹಂ Sak ” ಇತಿ 
ದುಃಖಿಶಾನಾಂ ? ರಜಃ a ಸೇವಾದೌ ಸ ಪ್ರವ ತ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಲಾ $ ಶ್ರೂ ಯತೇ | 


ಮಹಾಶನಃ ಮಹತ್‌ ಅಶನಂ ಯಸ್ಯ ಇತಿ 148. ಹಾ A ಮಹಾವಾಪ್ಮಾ 
ಕಾಮೇನ ಹಿ ಪ್ರೇರಿತಃ ಜನ್ಮುಃ ಪಾಪಂ ಕರೋತಿ | ಅತಃ ವಿದ್ಧಿ ಏನಂ ಕಾಮಮ್‌ 
ಇಹ ಸಂಸಾರೇ ವೈರಿಣವರ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆ ವೈರಿಯು ಯಾವದೆಂದರೆ) ಇದೇ ಕಾಮವು. (ಇದೇ) ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ 
ಶತ್ರುವು ಇದರ ಫಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ಅನರ್ಥಗಳೂ ಒದಗುತ್ತಿರು 
ವವು. ಆ ಈ ಕಾಮನು ಏತರಿಂದಲಾದರೂ (ತನಗೆ) ತಡೆಯಾದರೆ ಕ್ರೋಥವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೋಥವೂ ಇದೇ. (ಇದು) ರಜೋಗುಣಸಮು 
ದ್ಭವವು ; ರಜಸ್ಸೈಂಬ ಗುಣವು ರಜೋಗುಣವು, ಅದು ಯಾವ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಮು 
ದೃವ (ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರಣ) ವೋ ಅದು ರಜೋಗುಣಸಮುದ್ಭ ವವು. ಅಥವಾ 
ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ (ಅದು) ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ರಜೋಗುಣ 
ಸಮುದ್ಧ ವವು * (ಎಂದಾದರೂ) ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಏಕಂದರೆ ಕಾಮವು ಹುಟ್ಟಿ 


ಹ... ಇಸಿ ಇ ಇರೊಿವಾಸಘವಾಗ್‌ಸಾಾಪಾಣಾಾಸಾಮುಹಾರ್ಟಸಾಪ್ರಹ ನ ನಾನಾದೆ! 


1. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಠಾಮನಾದ ಭಗನಂತನು ಜನರು ಕಾಮದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡುತಿ ರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲನು. 

ಆದಿ 

೨, € ದುಃಖಿನಾನ್‌ ' ಮ|| ಮ ಮ|| 

3. ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಮವು ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ; ಕಾಮವು 
ತಲೆದೋರಿದಾಗ ರಜೋಗುಣನು ಉಕ್ಕೇರಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಸುವದು ಎಂದು ಎರಡ 
ನೆಯ ಅರ್ಥ, 


ಶ್ಲೋ. ೩೭-೩೮] . ಕಾಮನೇ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ ೨೧೭ 


ದರೆ (ಅದು) ರಜಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ. ತೊಡಗಿಸು 
ವದು. “ ಆಸೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಲ್ಲ!” ಎಂದು 
ರಜಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸೇವೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ದುಃಖಿಗಳು 
ಗೋಳಾಡುವದನ್ನು (ನಾವೆಲ್ಲರೂ) ಕೇಳಿರುತ್ತೆ (ವೆ. (ಈ) ಕಾಮವು ಮಹಾಶನನು 
ಎಂದರೆ ಅಶನನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಿಂದು ಶೇಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಮಹಾ 
ಪಾನಿಯು; ಕಾಮದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲ್ಲವೆ, ಜೀವನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವದು ?' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಮವೇ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. 


ಫೆ 
೧ (ಭಾಸ್ಕ) 
೨೧೧. ಕಥಂ ವೈರೀ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ಷೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಯಯತಿ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದು ಹೇಗೆ ವೈರಿ ಎಂಬುದನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ: 


ಧೂಮೇನಾನವ್ರಿಯತೇ ನಜ್ದಿರ್ಯಥಾದರ್ಕೊೋ ಮಲೇನ ಚ | 
ಯಥೋಲ್ಭೇನಾವೃತೋ ಗರ್ಭಸ್ತಥಾ ತೇನೇದಮಾವೃ ತಮ್‌ ॥ 


೩೮. ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ 
ಕನ್ನಡಿಯು ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಗರ್ಭವು ಉಲ್ಪ 
ದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಇದು ಅದರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವದು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೨. ಧೂಮೇನ ಸಹಜೇನ ಆವ್ರಿಯತೇ ವಹಿ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕಃ ಅಪ್ರ 
ಕಾಶಾತ್ಮಕೇನ ಯಥಾ ವಾ ಆದರ್ಶಃ ಮಲೇನ ಚ ಯಥಾ ಉಲ್ಲೇನ ಚ ಜರಾ 
ಯುಣಾ ಗರ್ಭವೇಷ್ಟನೇನ ಆವೃತಃ ಆಚ್ಚಾದಿತಃ ಗರ್ಭಃ ತಥಾ ತೇನ ಇದಮ್‌ 
ಆವೃತಮ್‌ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತನ್ನೊಡಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರ ಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಬೆಂಕಿಯು 

1. “4 ಕಾನೋಂಕಾರ್ಹೀತ್‌? ಎಂಬ ತೈ. ಆ. ನಾ. (೬೧)ನನ್ನೂ (( ಯದ್ಯದ್ದಿ 
ಕುರುತೇ ಜನ್ತ್ನು8? ಎಂಬ ಮನು, (೨-೪) ನಚನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ (ತೆ [ಅ. ಷ್ಠ 


ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಕನ್ನಡಿಯು ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಂ 
ತೆಯೂ 8 ಉಲ್ಬದಿಂದ ಎಂದರೆ ಜರಾಯುನೆಂಬ ಗರ್ಭದ ಮೇಲುಪೊರೆಯಿಂದ 
ಗರ್ಭವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಕವಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ (ಈ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದ) ಹಾಗೆ ಅದರಿಂದ ಇದು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವದು. 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 
೨೧೩. ಕೆಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ಇದಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಯತ್‌ ಕಾಮೇನ ಆವೃತಮ್‌ 


ಜಿ 
ಇತ್ರಿ? ಉಚ್ಯತೇ-- 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕಾಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿರುವದೆಂಬ "ಇದು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ (ನೀನು) 
ಹೇಳಿದ ಆ (ಪದಾರ್ಥವು) ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಅವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇತೇನ ಜ್ಞಾನಿನೋ ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ । 
ಕಾಮರೂಪೇಣ ಕೌನ್ತೇಯ ದುಷ್ಬೂ ರೇಣಾನಲೇನ ಚ ತ (| al 


೩೯. ಎಲ್ಲೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಿತ್ಯ ವೆ ರಿಯಾಗಿರುವ ದುಷ್ಸೂರ 
ವಾದ ಅನಲವಾದ ಕಾಮರೂಹವಾದ ಜಾ ಜಾ ನವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೪ ಆವೃತಮ್‌ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಏತೇನ ಜ್ಞಾನಿನಃ ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ | ಜ್ಞಾನೀ ಹಿ 
ಜಾನಾತಿ ಅನೇನ ಅಹಮ್‌ ಅನರ್ಥೇಣ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮೇವ?! ದುಃಖೀ3 
ಚ ಭವತಿ ನಿತ್ಯ ಮೇವ! ಅತಃ " ಅಸೌ ಜಾ ಸ ನಿನಃ ನಿತ ವರೀ, ನತು ಮೂರ್ಯಸ್ಯ 

ಸಹಿ ಸ್ನ ತೃಷ್ಣಾಕಾಲೇ ಮಿತ್ರಮಿವ "ಪರ್ಶ್ಯ ತತ್ಪಾರ್ಯೆೇ ದುಃಖೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 


|. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು; ಧೂಳುಕೂರುವದು, ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯುವದು ಮುಂತಾದ Wii ಅದು ಮಸ 
ಕಾದಾಗ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಪುಡಿ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಹಾಕಿ ಉಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದರು. 

2. “ಪೂರ್ವಮೇವ ಜಾನಾತಿ ಅನೇನ, .ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇತಿ” ಮೈ ಮ “ಪ್ರಯುಕ್ತ ಃ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಇತಿ ? ಆ॥ನ।ಗು॥ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ವಾ|| 

3. “ಅತಃ ಹುಃಖೀಗ ಮ|ಮೈ!| 

4, € ತೇನ? ಮಮೈ]| 


ಶ್ಲೋ. ರೀ] ಕಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಬಗೆ ೨೧೯ 


ಜಾನಾತಿ “ ತ್ಸ ಷ್ನಯಾ ಅಹಂ ದುಃಖಿತ್ತ ಮ್‌ ಅಪಾದಿತಃ” ಇತಿ ನ ಪೂರ್ವಮೇವ ! 
ಅತಃ ಜಾ ನಿನ 'ಏನೆ ನಿತ್ಯವೈ ರೀ ಕಿಂರೂಪೇಣ? ಕಾಮರೂಪೇಣ ಕೂಮಃ 
ಇಚೆ ವೆ ರೂಪಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಕಾಮರೂಸಪಃ | ತೇನ | ದುಷ್ಕೂ ರೇಣ ದುಃಖೇನ 
ಸನಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ದುಷ್ಬೂ ರಃ |! ತೇನ! ಅನಲೇನ ನಾಸ್ಯ ಅಲಂ ಪರ್ಯಾಪ್ಲಿಃ 
ವಿದ್ಯ ತೇ ಇತಿ ಅನಲಃ | ಕೇನ ಚ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವದು.! ಇದು ಜಾ ನಿಗೆ ವಿತ ವೈರಿ 
ಯಾಗಿರುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾ ಫ್ಲಿನಿಯು "ಇದು ನನ್ನ ನ್ನು ಅನರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸು 
ತ್ತದೆ ' (ಎಂದು) ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನ್ನು, (ಅದರಿಂದ ಅವನು) ನಿತ್ಯವೂ 
ದುಃಖಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿತ ವೈರಿ. ಅದಕೆ 
(ಅದು) ಮೂರ್ಯನಿಗೆ (ನಿತ ವೈ ರ)ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಮೂರ್ಬ)ನು ಕಾಮ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಬಯಕೆಯುಂಟಬಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅದರ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ದುಃಖವು ಬಂದೊದಗಿದ ಬಳಿಕ “ (ಅಯ್ಯೊ) ! ಬಯಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಈ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು” ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನೇ ಹೊರತು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುನನಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜ್ಞಾನಿಗೇ ನಿತ್ಯವೈರಿಯು. ಯಾವ ರೂಪದ 
(ವೈರಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ)? ಎಂದರೆ ಕಾಮರೂಪವಾದ-ಕಾಮವೆಂದರೆ 
ಇಚ್ಛ ಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮರೂಪವಾದದ್ದು-ಅಂಥ ದುಷ್ಬೂರ 
ವಾದದ್ದು ಎಂದರೆ "ದನ್ನು (ಹಡಿಯ: ವಷ್ಟು ನಿಷಯಗಳನು ) ತುಂಬುವದು ಕಷ್ಟ; 
ಅನಲವಾದ- ಅಲಮ್‌ (ಸಾಕು) ಬೇಕಾದಷ್ಟಾ ಯಿತು ಎಂಬುದೇ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನಲವಾದದ್ದು-(ಅಂಥ ದುಷ್ಟೂರವಾದ as ನಾಮರೂಪವಾದ ಇದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವು ಮುಚ್ಛಿಕೊಂಡಿರುವದು). 


ಕಾಮವನ್ನು ಗೆಲುವ ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ ) 
೨೧೫. ಕಿಮಧಿಷ್ಠಾನಃ2 ಪ ಪುನಃ ಕಾಮೋ ಜಾ ಶ್ಲಿನಸ್ಯ ಆವರಣತ್ತೇನ ವ್ಹೆರೀ 


1. ಕಾಮವು ಇರುವಾಗ ವಿವೇಕವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮವು 
ಆದನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೂಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದೆ, 


ಪೀ ಕಿಮ್‌ ಅಧಿಸ್ಕಾಯ ಚ ' ಮ ಮೈ 


3೨೦ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ಭ ಗೆವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಷ್ಠ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ?-ಇತ್ಯಸೇಕ್ಷಾಯಾಮ್‌ ಆಹ | ಜ್ಞಾತೇ ಹಿ ಶತ್ರೋಃ ಅಧಿ 


ಷ್ಕಾನೇ ಸುಖೇನ ನಿಬರ್ಹಣಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಇತಿ ॥ 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ಕಾಮವು ಯಾವದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿಗೆ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ವೈರಿಯಾಗಿರುವದು ?- ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶತ್ರುವಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೇ (ಅವನನ್ನು) ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು . 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ: - 


ಇನ್ಟ್ರ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಮಬುದ್ಧಿರಸ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾನಮುಚ್ಯತೇ | 
ವಿತೈರ್ನಿಮೋಹಯತ್ಯೇಷ ಜ್ಞಾನಮಾವೃತ್ಯ ದೇಹಿನಮ್‌ | ೪೦ | 


೪೦. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ-ಇವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವೆನಿಸಿರುವವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು ಇದು ದೇಹಿ 


ಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವದು. 

೨೧೬. ಇನ್ಸ್ಪಿಯಾಣ ಮನಃ ಬುದ್ದಿಶ್ಚ ಅಸ್ಕ ಕಾಮಸ್ಯ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನಮ್‌ 
ಆಶ್ರಯಃ ಉಚ್ಯತೇ | ಏತ್ವಃ ಇನ್ಸ್ಟಿ ಯಾದಿಭಿಃ ಆಶ್ರಯ್ಸೆಃ ನಿಮೋಹಯತಿ ವಿವಿಧಂ 
ಮೋಹಯತಿ ಏಸ ಕಾಮಃ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಆವೃತ್ಯ ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ದೇಹಿನಂ ಶರೀರಿಣವಮ?॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ-ಇವೇ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವು 
ಆಶ್ರಯವು ಎನಿಸಿರುವವು. ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಯಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮುಸುಕೆಕೊಂಡು ದೇಹಿಯನ್ನು ಶರೀರಿಯಾದ 
(ಜೀವನನ್ನು) ಇದು ಎಂದರೆ ಕಾಮವು ನಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವದು. 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೃನಿನ್ಸ್ರ್ರಿಯಾಣ್ಯಾದೌ ನಿಯಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಹಿಹ್ಯೇನಂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾಸನಾಶನಮ್‌ ॥ ೪೧ || 

೪೧. ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ಭರತರ್ಷಭನೆ, ನೀನು ಮೊದಲು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈ 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕಿತ್ಲೊಗೆದುಬಿಡು. 


ಶ್ಲೋ, ೪೧] ಕಾಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಬಗೆ ೨೨೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೭. ಯತ ಏವಂ ತೆಸ್ಮಾ ತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಇನ್ಟ್ಟ್ರಿ ಯಾಣಿ ಆದೌ ಪೂರ್ವಮೇವ 
ನಿಯಮ್ಯ ವಶೀಕೃತ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ ಪಾಪಾ ನಂ ಹಾರಾಯ ಕಾಮಂ ಪ್ರಜಹಿಹಿ! 
ಪರಿತ್ಯ ಜ ಏನಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಂ ವೈರಿಣಂ ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾ ನನಾಶನಂ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಃ 
ಜಾ ಜಾ ಲ ಆತ್ಮಾ ದೀನಾಮ” ಅವೆಬೋಧಕ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ ತದನುಭವಃ 
ತಯೋಃ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಯೋ: ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಸ್ತಿಹೇತ್ವೋಃ ನಾಶನಂ ನಾಶಕರಂ 
ಪ್ರಜಹಿಹಿ ಆತ್ಮನಃ ಪರಿತ್ಯಜ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗಿರುವೆದನ್ಟೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊದಲೇ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ನಶಪ Ns ಎಲ್ಸೆ ಭರತ್ತೆ ಷ್ಧ ನೆ ಈ ಪ ನ್ರಕ್ಸ ತನಾದ 
ವೈರಿಯಾದ ಪಾಪಿಯಾದ ಪಾಸಕೆಲಸವನ್ನು rE ಕಾಮವನ್ನು ತೊ ಗೆದು 
ಬಿಡು, ಪೂರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸ ಜಾ ್ಲನವಿಜ್ಞಾ ನನಾಶನವು; ಜ್ಞಾ ನನೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಜಾರ್ಯರಿಂದಲೂ' ಆತ ನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 3 
ತಿಳಿದುಕೊಳು ಶವದ, ವಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಇಂಥ ದ್ದೆ ಂದು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳು ನದು. ಈ 'ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳೆರಡೂ ತ್ರೆ ತೆ ಯಸ್ಸ ನ್ದ i 
ದಕ್ಕೆ ಆ ಚಟಕ: ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ lg ಕ್ರ 
ಕಾಮವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದುಬಿಡು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದರ್ಥ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೮. ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾಣಿ ಆದೌ ನಿಯಮ್ಯ ಕಾಮಂ ಶತ್ರುಂ ಜಹಿಹಿ ಇತ್ಯು 


ಕ್ರಮ್‌ | ತತ್ರ ಕಿಮಾಶ್ರಯಃ ಕಾಮಂ ಜಹ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
“ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಮವೆಂಬ ಶತ್ರು 


ಮುಸಾ ಸಕಾಹಾಯವಾಮಾ/ಷಪಾಸಿ 


]. « ಪ್ರಜಹೀಹಿ' " ಪ್ರಜಹಿಹಿ' ಎಂದು ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿನೆ ; ಇವುಗೆಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು 
ಯಾವದನ್ನು “ಬರೆದಿದ್ದ ರೋ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಿಲ್ಲ. 

9. Pe ಅತ್ಮ ನಲ್ಲದ ಅನಾತ್ಮ ವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳು, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೆಂಡರೆ ಆವ್ರಗಳು ಅತ್ಮ ವಂತೆ ಸತ್ಯ ವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುನದೇ, 
೧೩-೨೬ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

9. ಕಾಮಗಳು ಹೋದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಗಳುಂಬಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವದು. 


ಬೃ. WV ಫ್‌ ೨ಿ-ಕ್ಲಿ-೧೪, 


೨೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಷ್ಠ 


ವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದುಬಿಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು" ಕಾಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಜೇಕು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ: | 


ಇನ್ನಿ ಪ್ರಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹುರಿನ್ನಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ | 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬದ್ಧಿರ್ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ | ೪೨! 


೪೨. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿನದು ; ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. ಆದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವನು ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದರೆ ಆತನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೯. ಇನ್ಸ್ಟಿ ಯಾಣ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿ ಪಣ ದೇಹಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಬಾಹ್ಯಂ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಚ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಸೌಕ್ಟ್ಯಾನ್ತಃಸ್ಥತ್ವವ್ಯಾವಿತ್ವಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ 3 ಪರಾಣಿ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾನಿ ಆಹುಃ ಪಣ್ಣಿ ತಾಃ | ತಥಾ ಇನ್ನಿ 'ಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿಕಲ್ಫಾತ್ಮಕಮ್‌ | ತಥಾ ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಿಕಾ' ತಥಾ ಯಃ 
ಸರ್ವದೃತ್ಯೇಜ್ಯೋ ಬುದ್ಧ್ಯನ್ತೇಭ್ಯಃ ಅಭ್ಯನ್ಹರಃ ಯಂ ದೇಹಿನಮ್‌ ಇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ 
ಆಶ್ರಯೈೆರ್ಯುಕ್ತಃ ಕಾಮಃ ಜ್ಞಾನಾವರಣದ್ವಾರೇಣ ಮೋಹಯತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ಬುದ್ಧೇಃ ಸರತಸ್ಮು ಸಃ 3 ಬುದ್ಧೇ ರ್ದ್ರಷ್ಟಾ ಪರ ಆತ್ಮಾ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಐದು (ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು) ಸ್ಥೂಲವಾಗಿಯೂ ಹೊರಗಿನದಾಗಿಯೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಒಳಗಿನವಾಗಿ, ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಇರು 
ವದು ಮುಂತಾದ (ಸ್ವಭಾವೆ)ವುಳ್ಳ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿನವು ಉತ್ಸೃ 
ಸ್ಟವಾದವು ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಲ 





1. ಯೋಗನನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ೬, ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ 
ಬೀಜವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಘು ಈ ಅನ್ತರಸ್ಲಿ ತತ್ತ . . 6 ಆ| * ಅನ್ತರಸ್ಥತ್ತ . . . ೫ ನ 
3. 4ಸಃ ಸ ಬಂದ್ಳೇರ್ದ್ರಷ್ಟಾ » ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಃ ಹೆಚ್ಚು. 


ಶ್ಲೋ. ೪೩] ಕಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಪಿತಿತ್ಟಿ 


ರೂಪವಾಗಿರುವ * ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚನದು, ಆ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ನಿಶ್ನ ಶೃಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಬುದಿ ಯು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಬುದ್ದಿ ಯೆವರೆಗಿನ ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ ಯಾವನು 
ಒಳಗಿರುವನೋ, ಯಾವ ಜೀಹಿಯೆನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವನೆಂದು ಹಿಂಜಿ (೨-೪೦) ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ * ಆತ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನು. 


ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಸ್ತಭ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । * 
ಜಹಿ ಶತ್ರು 0 ಮಹಾಭಾಮೊ ಜೂ ಇ! ಬುರಾಸಡೆಮ್‌ | 9a | 


ಉಕ್ತಿ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಶೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಮರೂಪ 
ನಾದ ದುರಾಸದವಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೦. ಏವೆಂ* ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಬುದ್ಧಾ ಎ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ತಭ್ಯ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ತಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ ಆತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಕೃ ಕೇನ ಮನಸಾ 


ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್‌ ed ತ ಜಹಿ ಏನಂ ಶತ್ರುಂ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಕಾಮರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ ದುಃ ಖೇನ ಆಸದಃ ಆಸಾದನಂ ಪ್ರಾಬ್ರಃ ಯಸ್ಯ ತಂ 
ದುರಾಸದಂ ದುರ್ನಿಜ್ಞೆ ಯಾನೇಕವಿಶೇಷಮ್‌ ಇತಿ ॥ 





1. ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯು ಸಂಕಲ್ಪವು; ಹೊರಗಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪಿಧನಿಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ನಿಕಲ್ಪವು. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು 
ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಅಂತಃಕರಣವೈ ತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಚಚ ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಕಲ್ಪನೆ, 

ಬುದ್ಧಿಯು ನೃತ್ಯ ಅತ್ಮ ನುದ್ರ ದ್ರಷ್ಟ. 
ಲೃಡುವ ಚೂ ಟೀ 6 ಅನಾತ್ಮ. ಗಳೇ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿ ೦ತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಛೆಂದೂ ಅತ್ಮನು ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತ ಹೆಚೆಂದೂ 
ಎರಡು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಆತ್ಮ ನು ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ವ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನೆಂಬುದೇ 
ಪ್ರಕೃತ. ಕ, ಭಾ, ೧-೩-೧೦, ೧೧ನ್ನೂ ef ಭಾ. ಪಿಕ. ಟ್ಟ ನೋಡಿ, 

4. ಇದರ ಹಿಂದೆ 4 ತತಃ ಕಿಮ್‌? "ಎಂಬ ಟೋ ವಾ|| ಆ॥ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿದೆ, 

ರಿ. * ಸಂಸ್ಕೃತೇನ ಮನಸಾ » ಎಂಬುದು ಮು ಮೈ!| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಬುದ್ಧಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲ ಆತ ನಿಂದ ನೋಡ 


೨.೨೪ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ, ಷಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನನನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ಈ 
ಕಾಮದ ರೂಪವಾಗಿರುವ, ದುರಾಸದವಾದ-ಆಸದವೆಂದರೆ ಆಸಾದನವು ಪಡೆಯು 
ವದು ; ಯಾವದನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದೋ (ಅಂಥ), ಇದರ 
ಅನ್ನೇಕವಾದ ವಿಶೇಷ (ರೂಪ)ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಇದು ದುರಾಸದವು. ಇಂಥ)--(ಈ) ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕ್ಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಕರ್ನುಯೋಗೋ ನಾಮ ತೃ ತೀಯೊತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಪೋಟ me rr ಗ್‌ ಇತ್ರ. ಘಟ್‌ ಸ ಭಾಸ ವ ಸಾಗ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 





೧-೨. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ಧಿ, - ಯೋಗಬುದ್ಧಿ. ಎಂದು ಎರಡು 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸವಃ 
ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ನ್ವಕವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆ ಯಿಂದ ಮುಕಿ ಯಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನೀನು ಕರ್ಮನನ್ನೇ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು * ಕರ್ಮ 
ಕ್ವಿಂತ ಜ್ಞಾನವೇ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧನೆಂಬ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ!” ಎನ್ನಲು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ: 


೩-ಕ್ಸ೨. “ಎಲೈ ಅರ್ಜನನೆ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಜ್ಞಾನಯೋಗವೆಂದೂ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಹೇತುವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಸಂನ್ಯಾಸವು ದಕ್ಕುನದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ಅಜ್ಜರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ದಿಂದಲಾ ಬಿಡುವದೆಂಬುದು ಆಗುನಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅನರು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಥ ಆಕರ್ಮದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗೆನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ನುಯೋಗನನ್ನು 
ಮಾಡುವದೇ ಉತ್ತಮ, ಕರ್ಮುದಿಂದಲೇ ಶರೀರಯಾತ್ರೆಯು ಸಾಗುವಡು ; ದೇವತೆಗಳು 
ಕರ್ಮದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವರು ; ಜಗಚ್ಚಕ್ರವು 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಾಗಿರುವಡು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಏನು ಕೆಡುಕೂ ಇಲ್ಲ, ಸೆಂಗದಿಂದಲೂ ಫಲಾಶೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೆಡುಕುಂಟು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೋಡು: ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಏನು ಫಲವೂ ಅಗಬೇಕಾದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ ಆಗುವಹಾಗೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವನು 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು, ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನುಕೂಡ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ತಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ಅದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನೀನೂ ಈಶ್ವರಾರ೯ಣಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಈ ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಂತೆ ಯಾರು ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡುನರೋ ಅವರು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ನೈಸ್ಟರ್ನ್ಮುವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ; ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಇರುವನರು ದುರ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, 


ತ್ಲಿಕ್ಕಿ_ಕ್ಕೀಿ, ©“ ಜನರು ಈ ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾಮವೇ 
ಕಾರಣವು, ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೆ ನೀಡು' 
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೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಷ್ಠ 


ನರು. ಕಾಮವುಂಹಾಯಿತೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದು. 
ಆಗ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕವು ತೋರದೆ ಹೋಗುವದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನಿವೇಕದಿಂದ ಕೈಹಾಕುವ ಕಾಮಿಗೆ ಆತ್ಮೃಹ್ಞಾನವಾಗಲ್ಕಿ ಆತ್ಮಾನಂಭವವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ 


ಉಂಬಾದಾವು ? 


೪೦.೪೩. * ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ..ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕಾಮವು 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಯಂಸಬೇಕಾು. ಬುದ್ಧಿ ಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಕಾಮದ ಉಪಟಳವು ಇಲ್ಲವಾಗುವದು. 


ರ್‌ 
( ಜ್ಞಾನಯೋಗ) 


ನಾಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಾಗವತಮತದ ಗುರುಪರಂಪರೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೧. ಯೋಯಂ ಯೋಗಃ ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಯೇನ ಉಕ್ತಃ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಾ 
ಲಕ್ಷಣಃ ಸಸಂನ್ಯಾಸಃ " ಕರ್ಮಯೋಗೋಸಪಾಯತ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೇದಾರ್ಥಃ ನರಿ 
ಸಮಾಪ್ತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಃ ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಶ್ವ | ಗೀತಾಸು ಚ ಸರ್ವಾಸು ಅಯಮೇವ 
ಯೋಗೋ ವಿವಕ್ಷಿಕೋ ಭಗವಶಾ| ಅತಃ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಂ ವೇದಾರ್ಥಂ ಮನ್ಹಾನಃ 
ತಂ ವಂಶಕಥನೇನ ಸ್ತೌತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ೩. | 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

(ಹಿಂದಿನ) ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ ಸಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ದೊರಕುವ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯೆಂಬ ಯಾವ ಈ 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಿನೃತ್ತಿ- 
ಎಂಬ (ಎರಡು) ವೇದಾರ್ಥವೂ * ಸೇರಿರುವದು. ಮತ್ತು (ಈ) ಗೀತೆಯ 
(ಶ್ಲೋಕಗಳ)ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯೋಗವೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವದು ಇದನ್ನೇ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವು (ಇಲ್ಲಿಗೆ) ಮುಗಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀ ಭಗ 
ವಂತನು ಈ (ಯೋಗ)ವನ್ನು (ಗುರು) ವಂಶವನ್ನು * ತಿಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ರಾನೆ :-- 


1. « ಸಂನ್ಯಾಸಃ' ಮ॥| ಮೈ 
2: “ಸ್ತೌತಿ! ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉನಾಚ” ಮಗ 
8. ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿ. 
4, ಇದು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿಸಿದಲ್ಲ ಆನಾದಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಎ೪ ಇಇ” 


ರಾಜರು ಗುರುಶಿಸ್ಕ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿದ ಯೋಗನು ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ನೆ. 


೨೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಆ ೪ 


ಶ್ರೀ ಭಗೆನಾನ್‌ ಉನಾಚಿ-- 


ಇಮಂ ವಿವಸ್ತೆತೇ ಯೋಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ನಾನಹಮವ್ಯ ಯಮ್‌ | 
ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಮನನೇ ಪ್ರಾಹ ಮನುರಿಕ್ಷಾ ಕವೆೇ೬ಬ್ರ 'ನೀತ್‌ le I 


೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು : -_ ಈ ಅವ್ಯಯವಾದ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ನಾನು ವಿವಸ ನಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ; ವಿವಸ್ತ ೦ತನು ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಚತು! ಮನುವು ಓತ ಎಕುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


(ಭಾಷ) 

೨೨೨. ಇಮಮ್‌ ಅಥ್ಯಾಯದ್ವಯೇನ ಉಕ್ತಂ ಯೋಗಂ ಸ್ವತ್ತೇ 
ಆದಿತ್ಯಾಯ ಸರ್ಗಾದೌ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾನ್‌ ಅಹಂ ಜಗತ್ತ ರಿಪಾಲಯಿತ್ಕ ಕಾಂ ಶ್ರಿ 
ಯಾಣಾಂ ಬಲಾಢಾನಾಯ ! ತೇನ ಯೋಗಬಲೇನ ಯುಳ್ತಾಃ ಭವಸ್ರಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ 1 ಪರಿ 
ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ರೇ ಪರಿಪಾಲಿಕೇ ಜಗತ್‌ ಸರಿಪಾಲಯಿತುಮ್‌ 4 
ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಅವ್ಯಯಫಲತ್ವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಅಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ 
ನಿಷ್ಠಾಲಕ್ಷಣಸ ್ಯ ಮೋಕ್ತಾಖ್ಯಂ ಫಲಂ ವ್ಯೇಕಿ | ಸ ಚ ವಿವಸಾ ನ್‌ ಆ ಪ್ರಾಹ | 


ಮಘ ನು ಸೇ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಆದಿರಾಜಾಯ ಅಬ್ಬ ಜಾ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹಿಂದಿನ) ಎರಡು ಅಢ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ತಂತೆನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ * ಜಗತ್ತ ತ್ರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 

ಕತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಆ 
ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ (ಅವರು) ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದರೆ ಜಗತ್ತ ನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಅವರು) ಶಕ್ತರಾಗುವರು. 3 ಅವ್ಯಯವಾದ (ಯೋಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದೇಕೆಂದಕೆ ಇದರ) ಫಲವು * ಅವ್ಯಯವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ. 


ed 


1. ಬ್ರಹ ಸತ್ರೇ” ಎಂಬ ಮ!| ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ, 

2 55 ಯರ ರಾಜರು ಹಲವರು ಈ ಪವಿವಸ ಸಂತನ "ವಂಶದವರು. 

3, . ಧ. ೨-೨-೨೭, 

4. dpe ನಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತೆ ಜೂ ಅದನ್ನೆ ಈಗ ಹೇಳಿದೆನೆಂದೂ ಭಗನಂತನು 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಯೋಗವು” ಆವ | ಯವಲ್ಲ ; ಅದರ ಫಲವು ಅನ ಬ ಯವು, ಯೋಗ 
ವೆಂದರೆ ಸಮೃಗ್ದ ರ್ಶನವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು' ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಆಧಾರವು, 


ಶ್ಲೋ. 3] ಭಾಗವತನುತದ ಗುರುಪರಂಪರೆ ೨೨೯ 


ಏಕೆಂದಕೆ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವದೆಂಬ ಈ ಯೋಗಡ 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಫಲವು ನಾಶನಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ ಅವೃಯವಾದ ಈ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ನಾನು ವಿವಸ್ಪಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು); ಆ ವಿವಸ್ತಂತನು ಮನುನಿಗೆ 1 ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮನುವು ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜನಾದ ಇಫ್ಟಾ ಕುವೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಏವಂ ಪರಂಪರಾಷ್ರಾಪ್ತಮಿಮುಂ ರಾಜರ್ಹ್ಷಯೋ ವಿದುಃ । 
ಸ ಕಾಲೇನೇಹ ಮಹತಾ ಯೋಗೋ ನಷ್ಟಃ ಪರಂತಪ ॥ ೨॥ 


೨. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ (ಯೋಗ)ವನ್ನು 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಂತಪನ್ಕೆ ಆ ಯೋಗವು ಬಹು 
ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೨.೨೩. ಏವಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಮ" ಇಮಂ ರಾಜರ್ನ್ಷಯೇಃ 
ರಾಜಾನಶ್ಚ ತೇ ಖುಷಯಶ್ಚ ರಾಜರ್ಷಯಃ ವಿದುಃ ಇಮಂ ಯೋಗಮ್‌ | ಸ 
ಯೋಗಃ ಕಾಲೇನ ಇಹ ಮಹತಾ ದೀರ್ಫೇಣ ನಷ್ಟಃ ವಿಚ್ಛೆನ್ನಸಂಪ್ರದಾಯಃ 
ಸಂವ್ಣತ್ತಃ ಹೇ ಪರಂತಪ। ಆತ್ಮನಃ ವಿಪಕ್ಷಭೂತಾಃ ಪರಾ ಇತಿ ಉಚ್ಯನ್ತೇ 2 । ತಾನ್‌ 
ಶೌರ್ಯತೇಜೋಗಭಸ್ಕ್ತಿಭಿಃ ಭಾನುರಿವ ತಾಪಯತಿ ಇತಿ ಪರಂತಪಃ ಶತ್ರುತಾಪನಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಇದನ್ನು ಈ ಯೋಗವನ್ನು 

ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 3 ಎಂದರೆ ರಾಜರೂ ಖುಷಹಿಗಳೂ ಆಗಿರುವವರು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 


|. ಮನುಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮನುವಿನ ಕಾಲವು ಎಪ್ಪ 
ತೊ ಂ೦ದು ದಿವ್ಯ ಯುಗಗಳಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಮನ್ನಂ೦ತರವೆನಿಸುವದು. ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರವು 
ವೈವಸ್ತತೆನೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಮನುವಿನದು, ಅವನನ್ನೇ ಈ ಗುರುಪರ೦ಸರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

2. «ಹರಾ ಉಚ್ಕನ್ತೇ' ನಿ 

೨. ಖುಹಿಗಳೆಂದರೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವರು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷೀಗಳ 
ಪರಂಷರೆಯನ್ನೆೇ ಹೇಳಿರುವದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ಯೋಗವು ತಕ್ಟ್‌ದ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, 


5ಕ್ಕಿ೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೪ 


ಆ ಯೋಗವು ಎಲ್ಲೆ ಸರಂತಪನೆೆ, ಬಹು ದೀರ್ಥವಾದ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ನಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು, ಎಂದರೆ (ಅದರೆ) ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಕಡಿದುಹೋಯಿತು. ತನಗೆ ಎದು 
ರಿನ ಪಕ್ಷದವರು ಪರರು; ಆ ತನ್ನ ಶೂರತೆನದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕೆರಣಗಳಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು (ಜನರಿಗೆ ಸಂತಾಪವನು )ಿ ಟುಮಾಡುವಂತೆ).. ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದರಿಂದ (ಅರ್ಜುನನು) ಪರಂತಪನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸು 
ವವನು (ಎಂದು ಭಗವಂತೆನೆಂದಿರುತ್ತಾನೆ). 


ಇಸ್ಕ) 


೨೨೪. ದುರ್ಬಲಾನ್‌ ಅಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಾನ್‌ ನ್ಯ ನಷ್ಟಂ ಯೋಗಮ್‌ 
ಇಮಮ್‌ 3 ಉಪಲಭ  ರೋಕಂ' ಚ hy ನ್ತಿನ ಮ್‌. 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ದುರ್ಬಲರಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದವರನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಯೋಗವು ಕಣ್ಮ ಕೆಯಾದದ್ದ ನ್ನೂ ತಂಗ ಚಿತುಚರವ ದೂರಕದಂತೆ ಆದ 
ದ್ಲನ್ನೂ ಹಂಡು: -.. 


ಸ ಏನಾಯಂ ಮುಯಾ ತೇದ್ಯ ಯೋಗಃ ಸ್ರೋಕ್ತಃ ಪುರಾತನಃ । 
ಭಕ್ತೋ*ಸಿ ಮೇ ಸಖಾ ಚೇತಿ ರಹಸ್ಯಂ ಹ್ಯೇತೆದುತ್ತಮಮ್‌ | ೩ ॥ 


೩. ಆ ಪುರಾತನವಾದ ಯೋಗವೇ ನನಗೆ ಭಕ್ತನೂ ಸಖನೂ 
ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಈಗ ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಸೊೋಕ್ಕವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ರಹಸ್ಯವು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೫. ಸ ಏನ ಅಯೆಂಮಖಯಾ ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ? ಯೋಗಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುರಾತನಃ ಭಕ್ತಃ ಅಸಿ ಮೇ ಸಖಾ ಚ ಅಸಿ ಇತಿ [ರಹಸ್ಯಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಏತತ್‌ ಉತ್ತಮಂ ಯೋಗಃ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಯೋಗವನ್ನೆ ೇ ನೀನು ನನಗೆ ಭಕ್ತನೂ * ಆಗಿದೀಯೆ, 
1, * ಮಾತು ಮ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. ಈ ಮಾತು ಮೈ!| ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 
2 1೪ ಯೋಗಜ್ಞಾನಮ್‌ * ಮ|| ಮೈ! 
4. ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೇ ಪ್ರೊ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೆಂಪ್ರದಾಯವು ಮುಂದು 
ವರಿಯುವದೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಶ್ಲೋ, ೪] ಈಶ್ವರನ ಅನತಾರ ೨೩೧ 


ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿದೀಯೆ ಎಂಬ. ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಇಂದು ಈಗ ನಿನಗೆ ನಿನಗೋ 
ಸ್ಪರ ಹೇಳಿರುಕ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು (ಈ) ಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಹಸ್ಯವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಈಶ್ವರನ ಅವತಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೬. ಭಗವತಾ ವಿಪ್ರಕಿಹಿದ್ದಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಕಸ್ಯ 
ಚಿತ್‌ ಬುದ್ಧಿಃ ಇತಿ ಸರಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಜೋದ್ಯಮಿವ ಕುರ್ವನ್‌ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
(ಭಾಷ್ಮಾ ರ್ಥ) 

ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದು ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 

ಯುಂಟಾಗದೆ ಇರಲಿ! Su (ಅಂಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು) ಬರಗೊಡಿಸದೆ ಇರುವದ 

ಕ್ಭಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ * ಅರ್ಜುನನು (ಮುಂದಿನ) ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ ; -- 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಅಪರಂ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ಪರಂ ಜನ್ಮ ನಿವಸ್ವತಃ | 
ಕಥಮೇತದ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾಂ ತ್ವಮಾದೌ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನಿತಿ | ೪ 1 
ಛ, ನಿನ್ನ ಜನ ವು ಈಚಿನದು ವಿವಸ ಸ ೦ತನ ಜನ್ಮವು ಆಚಿನದು. 
ನೀನು ಮೊದಲು (ಇದನ್ನು) ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅ ಡೇಗೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ! 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೨೭. ಅಪರಮ್‌ ಅರ್ವಾಕ್‌ ವಸುದೇವಗೃ ಹಃ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ಪರಂ 
ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ಗಾದೌ ಜನ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ವಿವಸ್ವತಃ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ತತ್‌ ಕಥಮ್‌ 
ಏತದ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಅವಿರುದ್ಧಾರ್ಥತಯಾ Fo ವವ ಆದೌ ಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾನ್‌ ಇಮುಂ ಯೋಗಂ ಸ ಏವ ತ್ವಮ್‌ ಇದಾನೀಂ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ಅಸಿ 
ಇತಿ?! 

TT « ನನಗೆ ಸಕಲಕೆರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸು” ಎಂಬ (4-4೦) ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗನಂತನೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿದೆ, ಭಗನತ್ಸ ರೊಪದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾ ಟಿ ಇ ನಿಜವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವಲ್ಲ. 


೨್ಟಿತಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಅ. ೪ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಈಚಿನದು, ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆದದ್ದು ; 
ನಿವಸ್ತಂತನ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನ ಜನ್ಮವು ಹುಟ್ಟು ಆಚಿನದು, ಹಿಂದಿನದು, ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ (ಆದದ್ದು). ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವ ನೀನೇ ಮೊದಲು ಈ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆಯೋ ಆ ನೀನೇ ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ-ಎಂದು ಇದನ್ನು ಯಾವ 
ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದ (ವಾಕ್ಯವೆಂದು) ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೮. ಯಾ ವಾಸುದೇವೇ ಆನೀಶ್ವರಾಸರ್ವಜ್ಞಾಶಜ್ಯಾ ಮೂರ್ಪಾ 
ಹಾಮ್‌, ತಾಂ ಪರಿಹರನ್‌ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ । ಯದರ್ಥೋ ಹಿ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ 


ಪ.ಶ £2... 
ಪ್ರಶ್ನಃ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ವಾಸುದೇವನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೂರ್ಯರಿಗೆ 
ತೋರಬಹುದಷ್ಟೆ ; (ಅವರ) ಆ (ಶಂಕೆಯನ್ನು) ಪರಿಪರಿಸುವದಕ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂ 
ತನು (ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಟ್ರೋಸ್ಟರವೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು (ಹುಟ್ಟರುವದು) ವರರ 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನ್‌ ಉವಾಚ 


ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ತವ ಚಾರ್ಜುನ । 
ತಾನ್ಯಹಂ ನೇದ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತ್ವಂ ನೇತ್ಳ ಪರಂತಪ ॥ ೫ || 


೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :-- ಅರ್ಜುನನೆ, ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಪರಂತಪನೆ, ನೀನು ಅರಿಯೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೯. ಬಹೂನಿ ಮೇ ಮಮ ವ್ಯ ತೀ ತಾನಿ ವ್ಯತಿಕ್ಛಾನ್ತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಶನ ಚ 
ಹೇ ಅರ್ಜುನ! ತಾನಿಅಹಂ ವೇದ ಜಾನೇ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತ್ಹಂ ವೇತ್ಸ ನ ಜಾನೀಷೇ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿಪ್ರ ತಿಬದ್ದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತೆತ್ವಾತ್‌ | ಅಹಂ ಪುನಃ ನಿತ ಶುದ ಬುದ್ಧ 
ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವತ್ವಾತ್‌ ಅನಾವರಣಜ್ಜಾ ನಶಕ್ತಿಃ ಇತಿ ವೇದ ಅಹಂ ಹೇ ಪರಂತಪ [| 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೫ ೬] ಈಶ್ವರನ ಅವತಾರ ಪಿಷ್ಲಿಷ್ಠಿ 


ಆಗಿಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು ತ್ತೇನೆ. 
ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ-ಮುಂತಾದವುಗೆಳು ' (ನಿನ್ನ) ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವನ್ನು) ನೀನು ಅರಿಯೆ ; ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶುದ್ಧನೂ ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಹನೂ ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ನನ್ನ) ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಮುಸುಕೂ 3 ಇಲ್ಲ; ಅದ್ದ 
ರಿಂದ, ಎಲೈ ಪೆರಂತಪನೆ, ನಾನು (ಅವನ್ನು) ಬಲ್ಲೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೦. ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ತವ ನಿತ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಭಾವೇಣಫಿ ಜನ್ಮ 
ಇತಿ | ಉಚ್ಛತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಅಧರ್ಮ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ (ನಿನಗೆ) ಜನ್ಮವುಂಟಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


ಅಜೋಪಸಮಿ ಸನ್ನವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಮಾಶ್ಚರೋಜಪಿ ಸನ್‌ | 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾ ಯ ಸಂಭವನಾಮ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಂಯಾ | & ll 


೬... ಅಜನೂ ಅವ್ಯಯಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಭೊತಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಸೆಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೧. ಅಜೂಟನಿ ಜನ್ಮರಹಿತೊೋಪಿ ಸನ್‌! ತಥಾ ಅನ್ಯಯಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಅಕ್ಷೀಣಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ ಸ್ತಭಾವೋಇನಿ ಸನ್‌ | ತಥಾ ಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ 
ಸರ್ಯನ್ತಾನಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಈಶನಶೀಲೋಣಸಿ ಸನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಮಮ ವೈಷ್ಣನೀಂ 

1. ಧಮ್ಮ, ಅಧರ್ಮ. ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವಶನಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬುದೇ ಜೀವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವದು. ಈಶ್ವರನು ಸಾಕ್ರಿರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ 
ಜೀವೇಶ್ನ್ಸರಭೀದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಹೀಗೆಂದಿದೆ. ಸೂ, ಭಾ. ೧-೧-೫, ೨-೧-೧೪ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ತೆರೆಯಿಂದ ವಸ್ತುಗಳು ಮರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವವು 
ತೋರದೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಜ್ಜ್ವಾನಪಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಆವರಣ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲನರು ಭ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ` 


೨೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ದ್ಗಿ (ತೆ [ಅ. ಬ 


ಮಾಯಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಮ್‌, ಯಸ್ಯಾ ವಶೇ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್‌ ವರ್ತತೇ 
ಯೆಯಾ ಮೋಹಿತೆಂ ಸತ್‌ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ವಾಸುಜೀವಂ ನ ಜಾನಾತಿ, ತಾಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವ್ತಾಮ್‌ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನ್ಠಾಯ ನಶೀಕೃತ್ಯ ಸಂಭವಾಮಿ ದೇಹವಾನಿವ 1 ಭವಾಮಿ 
ಜಾತ ಇವ ಆತ ಮಾಯಯಾ ಆತ wd ಮಾಯಯಾ ನ ಪರಮಾರ್ಥತಃ 
ಲೋಕವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯ್ಕಾರ್ಥ) 

(ನಾನು) ಅಜನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಲ್ಲದವನಾದರ್ಕೂ ಅವ್ಯಯಾತ್ಮನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯು ಸವೆದುಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಹಾಗೂ ಭೂತಗಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಟಾ ವರದವರೆಗಿನ (ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ) ಈಶ್ವ ರೆ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ (ಅವುಗಳನ್ನು) ಆಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ನ ಸಭಾವದವನಾದರೂ ಸ ಸ್ರ ಕೇಯವಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮೂರು ಗುಣಗಳ ವೈಷ್ಣವಮಾಯೆ ಯನ್ನು ೨ ಯಾವದರ ವಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವದರಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವರೋ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸನ 
ದಿಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು ನಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಟು ವೆನು, ಎಂದರೆ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ನನಾದಂತೆ 
ಹು ಸಿದವನಂತೆ ಆಗುವೆನು. ಆತ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಚ ಒಟ 
(ಹು ಟು ುವೆನೇ) ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಜನರಂತೆ 5 ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ". 


ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೨. ತಚ್ಚ ಜನ್ಮ ಕದಾ ಕೆಮರ್ಥಂ ಚ ಇತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ... 


:, 4 ದೇಹವಾನ್‌ ' ಎಂಬ ಮ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

೨, ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಜಗೆತ್ವಾರಣನು ಎಲ್ಲಾ ಪಿಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ 
ಪೃಕ್ಸ 8 ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಈಶ್ವ ಕೆ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಆನನಿಂದ ಬೇರೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲದ 
ಅವ್ಯಾಕೃತ ಅಥವಾ ಮಾಯೆಯೇ ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಸೂ, ಭಾ. ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ, ಸೂ 
ಭಾ. ೧-೪-೩, ೧-೪-೯ ನೋಡಿ, 

3. ಕರ್ಸುವಶರಾದನರು ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ, 

4. ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ PAPER, ಎಂದರ್ಥ, ಇತರರ ಜನ ವೂ ಮಾಯನೇ ಆದರೂ 
ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದ RO ಹಾಗೆಂದು ಅರಿಯರು. 


ಶ್ಲೋ. ೭] ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶ ೨೩೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಜನ್ಮವು (ಆಗುವದು) ಯಾವಾಗ, ಮತ್ತು ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಎಂದರೆ (ಭಗ 
ವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :.- 


ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ । 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಮಧರ್ಮಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಹರ್ಮ lal 


೭. ಎಲ ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, ಯಾವಯಾವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಗ್ಲಾನಿಯಾಗುವದೋ ಅಧರ್ಮದ ಏಳುವಿಕೆಯಾಗುವದೋ ಅಗಾಗ ನಾನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

( ಭಾಷ್ಯ) | 

೨೩೩. ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿಃ ಹಾನಿಃ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಣಕನಾಮ್‌ ಅಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಸ್ಯ ಭವತಿ ಭಾರತ! 
ಅಭ್ಯುತ್ವಾನಮ್‌ ಉದ್ಭವಃ ಅಥರ್ಮಸ್ಯ ತೆದಾ ತದಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ಫಜಾಮಿ ಅಹಂ 
ಮಾಯಯಾ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಸೂ ನೀಶ್ರೇಯಸಕ್ಟೂ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ವರ್ಣ (ಧರ್ಮ), 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವೇ-ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮದ ಗ್ಲಾನಿಯು ಎಂದರೆ ನಾಶವು 
ಯಾವ ಯಾವಾಗ ಆಗುವದೋ, ಎಲ್ಫೆ ಭರತನಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, ಅಧರ್ಮದ ಏಳು 
ನಿಕೆಯು ತಲೆದೋರುವಿಕೆಯು (ಯಾವಯಾವಾಗ ಆಗುವದೋ) ಆಗಾಗ ನಾನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕೃ ತಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಅ ॥ 


ಆ. ಸಾಧುಗಳ ಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಕೃೃತಿಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಯುಗಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
' ೨೩೪. ರೆಮರ್ಥಮ್‌? ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಪರಿರಕ್ಷಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ಸ್ಥಾನಾಂ ನಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕೃತಾಂ ಪಾಪಕಾರಿಣಾಮ್‌ |! ಕಂಚ ಧರ್ಮ 


ಕೆ 


ತಿಪ್ಪಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ [ಅ, ಬ್ರ 


ಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾಪನಂ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಂ | 
ತದರ್ಥಂ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಪ್ರತಿಯುಗಮ್‌ ॥ - 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಏತಕ್ಕೆ (ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ)? ಎಂದರೆ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಪರಿತ್ರಾಣಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಕಾಪಾಡುವದ 
ಕ್ಟಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥವರನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾ ಪನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಿಸುವದು ; ಅದಕ್ಭಾಗಿಯೂ ಯುಗಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಯೆಯಿಂದ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ 


ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿನ್ಯನೇನಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ ತಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈಕಿ ಮಾಮೇತಿ ಸೋಂರ್ಜುನ॥೯ | 


೯ ಎಲ್ಫೆ ಅಜು`ನನೆ, ದಿವ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಜನ್ಮನನ್ನೂ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಯಾವಾತನು ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೫. ಜನ್ಮ ಮಾಯಾರೂಪಂ ಕರ್ಮ ಚ ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾಣಾದಿ 1 ಮೇ 
ಮಮ ದಿವ್ಯಮ್‌ ಅಪ್ರಾಕೃತಮ್‌ ಐಶ್ಚರಮ್‌ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ಕಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ 
ತತ್ತ್ಯೃತಃ ತತ್ತ್ವೇನ ಯಥಾವತ್‌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಮ್‌ ಇಮಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪುನ 
ರುತ್ರತ್ತಿಂ ನೈತಿ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! ಮಾಮ್‌ ಏತಿ ಆಗಚ್ಛತಿ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ಹೇ 
ಅರ್ಜುನ 


ಹ ರಾ ಕಾಚ ಸಪ ಮಾನಿ ನಾ ದವಾ ಇವ 


i: “ ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಿತ್ರಾಜಾದಿ* ವಾ|| ಮ॥| ಮೈ 


ಶ್ಲೋ. ೯-೧೦] ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ.ನದ ಫಲ ೨೩೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ನನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಶವಾಗದ * ಈಶ್ವರನಾದ (ನನ್ನ) 


ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದೇ ಇಕ್‌ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ಯಾವಾತನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಮರುಹುಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ; ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೬. ನೈನ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಃ ಇದಾನೀಂ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಪೂರ್ವ 
ಮಪಿ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ಈಗ ಹೊರಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೂ 
ವೀತೆರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾ ಮನ್ಮಯಾ ಮಾಮುಸಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 


ಬಹವೋ ಜ್ಞಾನತಸಸಾ ಪೂತಾ ಮದ್ಭಾವಮಾಗತಾಃ | ao || 


೧೦. ರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಮನ್ಮ ಯರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕರು ಜ್ಞಾನತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂತರಾಗಿ ನನ್ನ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

'` (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೭. ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾಃ ರಾಗಶ್ಚ ಭಯಂ ಕ್ರೋಧಥಶ್ಚ ನೀತಾಃ 
ಯೇಭ್ಯಃ ತೇ ನೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾಃ | ಮನ್ಮಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಈಶ್ವರಾಭೇದ 
ದರ್ಶಿನಃ ! ಮಾಮೇವ ಚ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ | ಕೇವಲಜ್ಜಾನನಿಷ್ಠಾಃ 
ಇತ್ನಥಹ ್ಯರ್ಥ॥ | ಬಹವಃ ಅನೇಕೇ ಜ್ಞಾ ನತಸಸಾ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಈ. ತಪಃ ಶೇನ ಜ್ಞಾನತಪಸಾ ಪೂತಾಃ ಪರಾಂ ಶುದ್ಧಿಂ ಗತಾಃ ಸನ್ರಃ ಮದ್ಬಾ 
ವಮ್‌ ಈಶ್ವರಭಾನಂ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ ಆಗತಾಃ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ! ಇತರತಪೋನಿರ 
ಸೇಕ್ಷಾ3 ಜ್ಞಾ 2 ನನಿಷ್ಮಾ ಅತ ಲ ಸ್ಯ ಲಿಜ್ಲಂ ik ಜ್ಞಾ ನತನಸಾ ” ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ || 


ಮಾನ ಮಾ 


1. ಅಪ್ರಾಕೃತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ; ನಿಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮವು “ಮಾಯಾರೂಪವು ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ನತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ತ ಅಗಿರುತ್ತ ದೆ. ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಆರ್ಥವು € ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ಸಾ ್ರಮಧಿಷಾ' ಯು 
ಎಂಬ (೪-೬) "ಸಾಕ ಕ್ಸ ಆನುಗುಣವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


೨, ಮಗ | ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಬ್ಬ ಕೊಂಡಿದೆ. 


ತಿಂ ಸ ಶ್ರೀಮ ದೃಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ. ಳ್ಳ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಸೆ ಹೆದರಿಕೆ, ಸಿಟ್ಟು-ಇವುಗಳು ಯಾರಿಂದ ತೊಲಗಿರುವವೋ ಅವರು 
ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಥರು. ಮನ್ಮಯರು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ (ತಮ ಗೂ) 
ಅಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವವರು 
: ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ಷೇ (ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರು), ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥ, (ಇಂಥ) ಅನೇಕರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಷಯನಾದ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೊತರಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ! 
ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರಸ್ಪರೂಪವನ್ನು, ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. “ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ” ಎಂದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಶೇ 
ಷಣವನ್ನು ಹಾಕರುವದು ಜ್ಞಾ,ನನಿಷ್ಯೆಗೆ ಮಕ್ತೆ ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯವೂ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಗುರುತು. 2 


ಈಶ್ವರನು ಸಾಧಕರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೮. ತವ ತರ್ಹಿ ರಾಗಡ್ವೇಷೌ ಸ್ವಃ ಯೇನ ಕೇಭ್ಯಶ್ಚಿ ದೇವ ಆತ್ಮಜಾವಂ 
ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ನ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ | ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ (ಮಿಕ್ಶವರಂತೆಯೇ) ರಾಗ 
ದ್ರೇಷಗಳಿರುತ್ತನೆ ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ ತಾಂಸ್ತಥೈನ ಭಜಾಮೃ ಹಮ್‌ | 
ಮಮ ವರ್ತ್ತಾನುವರ್ತನ್ರೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ | ೧೧ 


1. ಉಳಿದ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯತುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ, 

2. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಡೆದರು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಡೆದರು ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. . 


ಶ್ಲೋ, ೧೧] ಈಶ್ವರನು ಸಾಧಕರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ೨೯ 


೧೧. ಯಾರು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೇರುವೆನು. ಎಲ್ಸೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೯. ಯೇ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯೇನ ಪ್ರಯೋಜನೇನ 
ಯತ್ಸಲಾರ್ಥಿತಯಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ಷೇ ತಾನ್‌ ತಥ್ಸೈವ ತತ್ಸಲದಾನೇನ ಭಜಾಮಿ 
ಅನುಗೃಹ್ಣಾಮಿ ಅಹಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ 1 | ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿ ಅನರ್ಥಿತ್ವಾತ್‌ | 
ನಹಿ ಏಕಸ್ಯ ಮುಮುಕುತ್ವಂ ಫಲಾರ್ಥಿತ್ಸಂ ಚ ಯುಗಹತ್‌ ಸಂಭವತಿ! ಅತಃ 
ಯೇ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ ತಾನ್‌ ಫಲಪ್ರದಾನೇನ, ಯೇ ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿಣಸ್ತು? ಅಫಲಾ 
ರ್ಥಿನಃ ಮುಮುಕ್ಷವಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ದಾನೇನ: ಯೇ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ 
ಮುಮುಕ್ಷವಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದಾನೇನ, ತಥಾ ಅರ್ತಾನ್‌ ಆರ್ತಿಹರಣೇನ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಯಥಾ ಪ್ರಪದ್ಯಕ್ತೇ ಯೇ ತಾನ್‌ ತಥ್ಸೆವ ಭಜಾಮಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ನ 
ಪುನಃ ರಾಗದ್ವೇಷನಿಮಿತ್ತಂ ಮೋಹನಿಮಿತ್ತಂ ವಾ ಕಂಚೆದ್‌ ಭಜಾಮಿ |! ಸರ್ವಥಾನಿ 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥಸ್ಯ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವರ್ತ್ಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಮ್‌ ಅನುವರ್ತನ್ಷೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ | 
ಯತ್ಸಲಾರ್ಥಿತಯಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಅಧಿಕೃತಾ ಯೇ ಪ್ರಯತನ್ತೇ* ತೇ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಅತ್ರ ₹ ಉಚ್ಯನ್ಷೇ | ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೈಃ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾರು ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವರೋ ಅವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೇರುವೆನು, ಎಂದರೆ (ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿಗೆ) ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ). ಒಬ್ಬನೇ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


೫2ಶ್ಯಫೂಪಿಸು್‌ಸಬುಖ ಮುಸುಕಿ ನ ವಾಸ. ನಡಾ ಲಾರಾಲಸಾಹಿನ ನ ರಾಸ 


1. ಮ ಮೈ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. 4 ಯಥೋಕ್ತ್ಪಾಧಿಕಾರಿಣಸ್ತು '' ಮೈ] 

3. ಇಲ್ಲಿ "ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಾಸತೇ ತಂ ತಮೇವ ಫಲಂ ಲಭತೇ (?) ತ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಎಂದು ಮ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, 

4... * ಪ್ರವರ್ತನ್ತೇ? ಮ|| ಮೈ॥ 

ರಿ. ನಿ| ಮಃ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ, 


೨೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೪ 


ಬಯಸುವವನಾಗಿರುವದೂ (ಕರ್ಮದ) ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿರುವದೂ 
ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುನರೋ ಅವರಿಗೆ 
(ಆ) ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು, ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲನನ್ನು ಬಯಸದೆ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾಗಿರುವಕೋ! ಅವ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವದು, ಯಾರು ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳೂ, 
ಮುಮುಸ್ತುಗಳೂ ಆಗಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವದು, 
ಹಾಗೂ ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿರುವವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದು- 
ಹೀಗೆ? ಯಾರು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವರೋ ಅವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವೆನು ಎಂದರ್ಥ. "ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು _ರಾಗದೆ ೀಷಗಳ ಕಾರಣದಿಂಡಲಾಗಲಿ 
ಸೋಹದ A. ಯಾವನಿಗೂ ಅನುಗ ಹಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೇ 
ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲೆ ನ ಪಾರ್ಥನೆ, ಸಕಲಕಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 3 4 ಶರನಾದ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ರುವರು,, ಯಾರು 
ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು (ಯಾವ ಫಲಕ್ಕಾ ಗಿ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು 
ವರೋ (ಆ ಸಾಧಕರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರು 5 ಎಂದು ಕದಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೦. ಯದಿ 6 ಈಶ್ವರಸ್ಯ ರಾಗಜ್ಜೆ ಬಷಾಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ಅನು 


ಜಿಫ್ಸ ಕ್ಷಾಯಾಂ ತುಲ್ಯಾಯಾಂ ಸರ್ವಫಲಪ್ರ ko ಮರ್ಥೇ ಚ ತ ತ್ರಯಿ ಸತಿ “ ವಾಸು 





ಕ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, 

2೨೯೪ ೭೨೧೬ರ ಆಭಿಪ್ರಾಯನಿದು. 

ತಿ. ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಬೇರೆಬೇಕೆಯ ಆಸಕ್ತ ಗಳಿರುವ. ೧೮-೬೧ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ವಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ದೆ. 

ಸಿ ಅವರೇ Wiss ಸ್ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು, ಸೂ, ಭಾ. 
ಶ್ಥಿ_೨-ಪ್ನಿಲ, 

ಫೆ ಮನುಷ್ಯರು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಭಕಾರಿಗಳೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ, ಪಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಯಾನ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಜಸ ಸಿಕ ಕ ಬಹುದೆಂ ದಾಗುವದು, ಅಧ ಅನಿಷ್ಟ. 

6. ಯದಿ ರಾಗದೆ, PN. ಎಂಬ ಪಾಠವು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಇಡೆ, 
ಆದರೆ ಯದಿ ಎಂಬ ನದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವು ಅಗುವಂತಿಲ್ಲ, ರಾಗಡ್ಡೆ ಒೀಷಾಭಾವಃ ಎಂದಾದರೂ 
ಇರಬೇಕು ; ಯದಿ ಎಂಬ ಆ. ಇರಬಾರದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೋ. ೧೨] ಈಶ್ಪರೆನು ಸಾಧಕರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ೨೪೧ 


ದೇವಃ ಸರ್ವಮ್‌ ? ಇತಿ ಜ್ಞಾನೇನೈವ ಮುಮಕ್ಷನಃ ಸಕ್ತಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಾಮೇವ 
ಸರ್ಮೇನ ಪ್ರೃತಿಪದ್ಯನ್ತೇೇ ಇತಿ? ಶೃಣು ತತ್ರ ಕಾರಣವ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಶ್ವರನಾದ ವಿನಗೆ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಮನಾಗಿಯೇ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಇರುವಾಗ “ ವಾಸುದೇವನೇ 
ಸರ್ವವು” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಹೊಂದದೆ ಇರುವರು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಹೇಳು 
ವೆನು), ಕೇಳು; -- 


ಕಾಜ್ಟನ್ನಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಜನ್ತ ಇಹ ದೇವತಾಃ | 


ನೆಪುಂ ಹಿ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ಕರ್ಮಜಾ ॥ ೧೨ | 


೧೨. ಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದವರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ 
ಸಿದ್ದಿಯು ಬೇಗನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

| (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೧, ಕಾಜ್ಟಿಪ್ರಃ ಅಭೀಪೃಕ್ತಃ 1 ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಫಲನಿಷ್ಟತ್ತಿಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ತ್ನೋ ಯೆಜನ್ಷೇ ಇಹ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ದೇವತಾಃ ಇನ್ಹ್ವಾಗ್ಭ್ಯಾ 
4 ಅಥ ಯೊಟನ್ಯಾಂ ದೀವತಾಮುಪಾಸ್ತೆ ೪ ನ್ಯೋತಸಾವನ್ಕೋ ಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ 
ವೇದ ಯಥಾ ಪಶುರೇವಂ ಸ ದೇವಾನಾಮ್‌ * (ಬೃ. ೧-೪-೧೦) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ತೇಷಾಂ ಹಿ ಭಿನ್ನದೇವತಾಯಾಜಿನಾಂ ಫಲಾಕಾಜ್ಕ ಣಾಂ ಸಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿ 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಃ | * ಕ್ಷಿಪ್ರಂ 
ಹಿ2 ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಅನ್ಯೇಷ್ಟನಿ ಕರ್ಮಫಲಸಿದ್ದಿಂ 
ದರ್ಶಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ |! ಮಾನುಷೇ3 ಲೋಕೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ * ಇತಿ 
ನಿಶೇಷಃ | ತೇಷಾಂ ಚ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದ್ಯಧಿಕಾರಿಣಾಂ* ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಫಲಸಿದ್ದಿಃ 


ಧ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ 5 ಭವತಿ ಕರ್ಮಜಾ ಕರ್ಮಣೋ ಜಾತಾ ॥ 





ಪ್ರಾಥ೯ಯನ್ಹೃಃ * ಮ|| ಮೈ 

ಈ ಮಾತು ಮ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ > ಮು|| ಮೈ!| 

« ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಕರ್ಮಾಧಿಕಾರೂ” ಮ॥ ಮೆ॥ 
K ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದ್ಯಧಿಕಾರಿಕರ್ಮಣಾವರ್‌ » ವಾ 
ಈ ಮಾತು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೦ ಲಾತಾ.ಲು ಬ್‌ 
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೨೪೨ ಶ್ರ (ಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ ೪ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಕರ್ಮೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಫಲವುಂಟಾ ಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಯೆಸಿದವರಾಗಿ 

ಕೈಸುವವರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜನರು) ಇಂದ, ಅಗ್ನಿ ನೊದಲಾದ 
Pde ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. “ ಇನ್ನು ಯಾವನು ಈ (ದೇವತೆ) ಜೇರೆ, ನಾನು 
ಬೇರೆ.ಎಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು (ತನಗಿಂತ) ಅನ್ಯವಾಗಿ (ಎಣಿಸಿ) ಪೂಜಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಅವನನು ಅರಿಯನು; ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಶುವಿನಂತೆ ಇರುವನು? 
(ಬೃ. ೧-೪-೧೦) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು (ಇದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಮಾಣವು, : (ಹೀಗೆ ತನಗಿಂತಲೂ) 
ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಫಲದ ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅವರಿಗೆ ಕಿಸ ರ್ರವಾಗಿ ' ಬೇಗನೆ? ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ- ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರವಿರುವದು' ಊತ ಕಿಪ್ಪಂ ಹಿ ಹಿ EN ಲೋಕೇ ಎಂದು (ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಲೋಕಕ್ಕೆ) ಕೊಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆಯ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಿ ಯುಂಬೆಂದು ಭಗವಂತನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾ 
ಯಿತು. * ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿವೆ 
ಎಂಬುದು (ಈ ಲೋಕದ) ವಿಶೇಷವು. ಇಂಥ (ಆಯಾ) ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ- 
ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಜವಾದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ ಆಗುವದು ಅಲ್ಲವೆ? (ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ). | 


1]. ದೇವತೆಗಳು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಮುಕುತೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸುವದೇ ಮೇಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ 

9. ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲವು ತಡವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂಬುದನ್ನು « ಬೇಗನೆ' 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸೂಚಿಸುವದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ 
ಹೊಂಡದುನಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಸ್ಯ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ಬೇಗನೆ ಆಗುವದರಿಂದ 
ಅಜ್ಜ ರಾದ ಫಲಕಾಮಿಗಳು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುನರೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತ, 

3. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾ. ಭಾ 
೧ಎಪ್ಲಿ- ೨೬ರಲ್ಲಿ MS 

4, ಯಖುಹಿಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೊ ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವುಂಟು, ಸೂ 
ಭಾ, ೧-4-೨೬. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೨-೧೩] ಕೆರ್ಮಗೆಳು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಅಂಟುವದಿಲ್ಲ ೨೪ 


ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಳಿಹಿವದಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೨. ಮಾನುಷೇ ಏವ ಲೋಕೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಃ 
ನಾನ್ಶೇಷು ಲೋಕೇಷು ಇತಿ ನಿಯಮಃ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತಃ ಇತಿ? ಅಥವಾ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಾದಿಪ್ರನಿಭಾಗೋಷೇತಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಮಮ ವರ್ತ್ಮಾನುವರ್ಶನ್ರ್ಯೇ ಸರ್ವಶಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ |! ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ನಿಯಮೇನ ತವೈವ ವರ್ತ್ಮ ಅನು 
ವರ್ತನ್ತೇ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ-ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಫ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ಕವು 
ಯಾವದು ಅಥವಾ ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ-ಮುಂತಾದ ವಿಂಗಡವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನ್ನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ (೪-೧೧) ಎಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ; 
ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ರಿಯಮದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುತಿ ತ್ಲಿರುವದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
(ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿರುವದಕ್ತೂ) ಕಾರಣವೇನು ?-ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಶಃ ! 
ತೆಸ್ಕ ಕರ್ತಾರಮಹಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧ್ಯಕೆರ್ತಾರಮವ್ಯಯವಮತ | ೧೩! 


೧೩, ಗುಣಕರ್ಮನಿಭಾಗದಿಂದ ಜಾತುರ್ವಣ ವು ನನ್ನಿ ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಟಕ ಟಾಟ ಅಕತ್ಸೆ “ನೆಂದೂ 
ಅವ್ಳು ಯನೆಂದೂ ತಿಳಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೩. ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಚತ್ತಾ ರ ಏನ ವರ್ಣಾಃ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ 
ಈಶ್ವ ರೇಣ ಸ ಸೃಷ್ಟ ನಮ್‌ ಉತ್ಪಾದಿತಮ್‌ “ [ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋಸ್ಯ ಮುಖಮಾಸೀತ್‌ ” 
(ಯ. Nk pe ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೆಃ 1] ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಶಃ ಗುಣವಿಭಾಗಶಃ 
ಕರ್ಮವಿಭಾಗಶಶ್ಶ್ಚ | RS, ಸತ್ರ ಎರಜಸ್ತಮಾಂಸಿ| ತತ್ರ ಸಾತ್ತಿ ಕಸ್ಯ ಸತ್ತ 
ಪ್ರಢಾನಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಗ ಸ್ಯ " ಶಮೋ ನಮಸ್ಮಸಃ (೧೮-೪೨). ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಟಾ | 
ಸತ್ತೋೋನ ಸರ್ವನೆರಜಃಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರಿ ಯಸ ಕ ಶಾರ್ಯಕೇಜೂಪ್ರ ಭ ೇತಿನಿ 


ಪಿಳಳ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ ೪ 


ಕರ್ಮಾಣಿ| ತಮ ಉಪಸರ್ಜನರಜಃಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಯಾದೀನಿ | ರಜ 
ಉಪಸರ್ಜನತಮಃಪ್ರ ಢಾನಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಶುಶ್ರುಷ್ಫೈವ ಕರ್ಮ! ಇತ್ಯೇವಂ ಗುಣ 
ಕರ್ಮನಿಭಾಗಶಃ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ನಾನ್ಯೇಷು ಲೋಕೇಷು ಅತಃ ಮಾನುಷೇ 
ಇತಿ ವಿಶೇಷಣವ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಚಾತುರ್ವ ವೆಂದು ಹೆಸರು. (ಇದು) ಈಶ್ವರನಾದ 
ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. [4 ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಈತನ ಮುಖನವಾದನು ' 
(ಯ, ೧೦-೯೦-೧೨) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನವು.] ಗುಣಕರ್ಮ 
ವಿಭಾಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಗುಣಗಳ ವಿಂಗಡದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಂಗಡದಿಂದಲೂ 
(ಎಂದರ್ಥ). (ಇಲ್ಲಿ) ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು - ಇವು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ 3 ಸಾಕ್ತ್ವ್ವಿ ಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಮ, ದಮ, 
ತನಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ (೧೮-೪೨) ಕರ್ಮಗಳು ; ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿ ರಜೋಗುಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಕ್ಲತ್ರಿಯುನಿಗೆ 
ಶೌರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳು (೧೮-೪೪) ; ರಜೋಗುಣವನೇ ಎರಡ 
ನೆಯಧಾಗಿ ತಮಸನ್ಸೇ( ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯೊಂದೇ ಕರ್ಮವು- 
ಎಂದೀ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ವಿಂಗಡದಿಂದ* ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ 1. ಈ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಅದ್ದರಿಂದ 4 ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ' (ಕರ್ಮಫಲವು ಬೇಗನೆ ದೊರೆಯುವದು) ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೨೪೪. ಹನ್ತ ತರ್ಹಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸರ್ಗಾದೇಃ ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ತೃತ್ವಾತ್‌ 





fy ೫ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಏಕಮೇವ ಕರ್ಮ” ಮೈ/| ಮ|| 

2, ಸಾತ್ತ್ಮಿ_ಕನೆಂದರೆ ಸತ್ತ ಗುಣವು ಅನನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುನದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯನೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಲ್ಲವೆಂ ದಲ್ಲ, 

3. ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕರ್ನಾದಿಂದ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಮತದನರಾದರೆಂದೂ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. 


4. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನಾದ್ದರಿಂದ ಜನರು ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುನರೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು ಎಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಣೊ . ೧೩-೧೪] ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಟಿವದಿಲ್ಲ ೨೪೫ 


ತತ್ಸಲೇನ 1 ಯುಜ್ಯಸೇ | ಅತೇನತ್ತಂ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಃ ನಿತ್ಯೇಶ್ವ ರಶ್ಸ ಇತಿ | ಉಚ್ಛ ತೇ | 
ಯದ್ಯಪಿ ಮಾಯಾಸಂವ್ಯವಹಾಕೇಣ ತಸ್ಯ ಕೇಕು ನ ಟು ಸನ್ತಂ 
ಮಾಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ವಿದ್ಧಿ ಅಕರ್ತಾರಮ್‌ | ಅತ ಏವ ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಅಸಂಸಾ 
ರಿಣಂ ಚ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ | 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

(ಅರ್ಜುನ): ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿದ್ದು 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಫಲಕ್ಟೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತೀಯೆ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ನೂ ನಿತೆ ಬೀಶ್ಚರನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ! 

(ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುವೆನು (ಕೇಳು). ಮಾಯೆಯ 
ಕು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ (ನೋಡಿದರೆ) ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಕರ್ತ್ಮೃವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು "ಅವ್ಯಮನು, ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೫ ಯೇಷಾಂ ತು ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ತಾರಂ ಮಾಂ ಮನ್ಯಸೇ, ಪರಮಾ 

ರ್ಥತಃ ತೇಷಾವ್‌ ಅಕರ್ಶ್ಶೈವ ಅಹಮ್‌ |! ಯತಃ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾದರೆ ನಾನು ಕರ್ತ್ವೃವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯೋ, ನಿಜ 

ವಾಗಿ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಮ್ಬುನ್ತಿ ನಮೇ ಕರ್ಮಫಲೇ ಸ್ಪ)ಹಾ! 
ಇತಿ ಮಾಂ ಯೋಆಭಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಸ ಬಧ್ಯತೇ |! ೧೪ | 


೧೪. ನನಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಅಂಟುವದಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುವಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


ನನಾ 


| ಗ ತತ್ಸಲೇಷು ” ನಿ|| 
೨, ೧೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೦ರೆಲ್ಲಿ)ರು ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯದ್ಯಪಿ 


ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ನ ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ « ತಸ್ಕ ಕರ್ತಾ, ತಥಾಪಿ' ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವದು, 


೨೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆ [ಅ. ಛ 


ಭಾಷ 

೨೪೬. ನಮಾಂ ತಾನಿ ಕಮಾ್‌ೆ''ಅನ್ಟುಪ್ರ ದೇಹಾದ್ಯಾರಮೃ ಕತ್ವೇನ | 
ಅಹಂಕಾರಾಭಾನಾತ್‌| ನ ಚ ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲೇಷು" ಮೇ ಮಮ ಸ್ಸೃಹಾ 
ತೃಷ್ಣಾ | ಯೇಷಾಂ ತು ಸಂಸಾರಿಣಾಮ್‌ " ಅಹಂ ಕರ್ತಾ? ಇತಿ ಅಭಿಮಾನ॥ಃ 
ಕರ್ಮಸು, ಸ್ಸೃಹಾ ಚ ತತ್ಪಲೇಷು 2 , ತಾನ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿನ್ಬುನ್ತಿ ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತದಭಾವಾತ್‌ ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಮೃನ್ತಿ | ಇತಿ ಏವಂ ಯಃ 
ಅನ್ಯೋಿ ಮಾಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ವೇನ ಅಭಿಜಾನಾತಿ "ನಾಹಂ ಕರ್ತಾ, ನಮೇ ಕರ್ಮ 
ಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾ' ಇತಿ ಸಕರ್ಮಭೀ ನ ಬಧ್ಯೆತೇ | ತಸ್ಯಾನಿ ನ ದೇಹಾದ್ಯಾರಮ್ಸ 
ಕಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣ ಭವಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಕರ್ಮಗಳು ನನಗೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 38 ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ದರ ಮೂಲಕ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅಹಂಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. 4 ಆ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ (ಮೇನಮಮ) ಆಸೆಯೂ ಎಂದರೆ ಬಯೆಕೆಯೂ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಯಾನ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ « ನಾನು ಕರ್ತನು' ಎಂದು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
. ಅಭಿಮಾನ(ವಿರುವದೋ), ಅವುಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೂ (ಇರುವದೋ), ಅವರಿಗೆ 
ಕರ್ಮಗಳು ಅಂಓಕೂಳ್ಳುವವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ; ಅದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳು 
ನನಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. $ | 

ಹೀಗೆಂದು ಮತ್ತೆ ಯಾವನು ತನ್ನ ಸ್ಪರೂಸವೇ ಎಂದು ಅರಿತು " ನಾನು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು (ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ) ಅವನು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುವಡೆಯುವದಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೂ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


4 ಪಲೇ' | ಮ|| 

ತತ್ಸಲೇಷು ಚ? ಎಂಬ ಪಾಠಫ್ಸಿಂತ ಈ ಮ॥ ಮೈ|| ಪಾಠವು ಮೇಲು, 
ದೇಹ, ಕರ್ಮ, ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳು.ಮುಂತಾದನನ್ನು 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಆಭಿಮಾನಪಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಕರ್ಮಗಳು ಮಿಫ್ಯೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಆಂಬುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ನನಗೆ ಆಂಟುವದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


OWN 


| ಶ್ಲೋ, ೧೪] ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಅಂಟುವದಿಲ್ಲ ೨೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೭. ನಾಹಂ ಕರ್ತಾ ನ ಮೇ ಕರ್ಮಫಲೇ ಸ್ಪ ಹ್‌ ಇತ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಲ್ಲ ನನಗೆ ಕರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವೈರಪಿ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ ! 
ಕುರು ಕರ್ಮವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಂ ಪೂರ್ವೈಃ ಪೂರ್ವತರಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ 


೧೫. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೂ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಒಂದಿನೆವರು ಮಾಡಿದ ಬಲು 
ಹಿಂದಿನದಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು. 


(ಭಾಷ್ಕೃ) 

| ೨೪೮. ದಿವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ಸ ತೆಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವೈರಪಿ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರೈಃ ಮುಮುಕ್ಷು 
ಬಿ: ಕುರು ತೇನ! ಕಮ್ಮ 4 ತ್ರ ೦ನ ತೂಸ್ಲಿ (ಮ್‌ ಅಸನಮ್‌ | ನಾಪಿ ಸಂನ್ಯಾಸಃ 

ಕರ್ತವ್ಯಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಂ ಪೂನ ೯ರಬಿ ಶಿನುಷ್ಠಿತತ್ತಾ ತ್‌| ಯದಿ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ 

ತದಾ ಆತ್ಮಶುದ ರ್ಥಮ್‌, ತತ್ರ ಎಕ್‌ ಚೇತ್‌ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವ್ಸೈಃ ಜನಕಾದಿಜಭಿಃ ಸೂರ್ವತರಂ ಕೃತಂ ನಾಧುನಾತನಂ ಕೃತಂ ನಿರ್ವರ್ತಿತಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ? ಹಿಂದಿನ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಮುಮುಕುಗಳುಕೂಡ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬೇಡ ; ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿ 
ನವರೂ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡಿರುವರಾದ ರಿಂದ ನೀನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದವ 
ನಾದರೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನರಿತುಕೊಂಡವನಾದರೆ ಲೋಕ 





1. ಮಗಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೧. ಮಾಡುವವನು ನಾನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ ?_ಎಂದು ಆಕ್ಷೇ 
ಸಿಸಬಾರದು, ನುಮುಕ್ಷುಗಳು 4 ಪರಮೇಶ್ವರನೇಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ` ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ( ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯೃನೆಹಾರ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೨೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೪ 


ಸಂಗ್ರ ಹಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಜನಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡಿರುವ ಬಲು 
A. ಈಗಿನದಲ್ಲದ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ತತ್ತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೯. ತತ್ರ ಕರ್ಮ ಜೇಶ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರದ್ಧಚನಾದೇವ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 

ಕಿಂ ವಿಶೇಷಿತೇನ ಪೂರ್ವೈೈಃ ಪೂರ್ವತರಂ ಕೃತಮ್‌ ' ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಮಹದ್‌ ವೈಷಮ್ಯಂ ಕರ್ಮಣಿ | ಕಥಮ್‌? 


| + (ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾದಕೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ (ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ) ನಾನು ಮಾಡುವೆನಲ್ಲ, " ಹಿಂದಿನವರು ಮಾಡಿದ ಬಲು ಹಿಂದಿನ (ಕರ್ಮ) 
ಎಂದು (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ವಿಶೇಷಣನನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ :_- 


ಕಂ ಕರ್ಮ ಕ8ಮಕರ್ಮೇತಿ ಕವಯೋಪ್ಕತ ತ್ರೆ ನೋಹಿತಾಃ 
ತತ್ತೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಶ್ಚಾನಿ ಯಜ್ಞತ್ಪಾ ವ ಅರ್ಚಕನ |೧೬॥ 


೧೬. ಕರ್ಮವು ಯಾವದು, ಅಕರ್ಮವು ಯಾವದು?-ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಬಗಳೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೦. ಕೆಂಕರ್ಮರಕೆಂ ಚ ಅಕರ್ಮ ಇತಿ ಕವಯಃ ಮೇಧಾವಿನೂಃನಿ 
ಅತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಾದಿವಿಷಯೇ ಮೋಹಿತಾಃ ಮೋಹಂ ಗತಾಃ | ತತ್‌ ಅತಃ ತೇ 
ತುಭ್ಯಮ" ಅಹಂ ಕರ್ಮ ಅಕರ್ಮ ಚ ಫಥ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿದಿತ್ವಾ 
ಕರ್ಮಾದಿ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಅಶುಭಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕನಿಗಳು ಎಂದರೆ ಜಾಣರುಕೂಡ ಕರ್ಮವು ಯಾವದು, ಅಕರ್ಮವು 

ಯಾವದು ?_ಎಂಬ ಈ ಕರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವರು, 


ಶ್ಲೊ €. ೧೬-೧೭] ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ತತ್ತ್ವ ೨೪೯ 


ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ (ತೇ-ತುಭ್ಯಮ್‌) ನಾನು 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಕರ್ಮವನ್ನೂ (ಸರಿಯಾಗಿ) ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. (ಆ) ಕರ್ಮನೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೧. ನಚ ಏತತ್‌ ತ್ವಯಾ ಮನ್ತವ್ಯಮ್‌-ಕರ್ಮ ನಾಮ ದೇಹಾದಿ 
ಚೇಷ್ಟಾ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌, ಅಕರ್ಮ ನಾಮ ತದಕ್ರಿಯಾ ತೂಷ್ಟ್ಮೀಮ್‌ ಆಸನವು 
ಕಿಂ ತತ್ರ ಬೋದ್ದವ್ಯಮ್‌ ? ಇತಿ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಉಚ್ಯತೇ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
 ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕೆಲಸವೆಂದು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ; ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡೆದಿರುನದು, ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿರುವದು. 
(ಇದೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ). ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಎಂದು ಹೀಗೆ 
ನೀನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: - A 


ಕರ್ಮ ಷೋ ಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಚ ಶಿಕವರ್ತಿಣಃ। 

ಅಕರ್ಮಣಶ್ಚ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಗೆಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ ೧೭ ॥ 

೧೭. ಕರ್ಮದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಏಕ 
ರ್ಮದ್ಮ ನಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಅಕರ್ಮದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದಿ ಬೆ. ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೦ ಇ 
೨೫೨. ಕರ್ಮಣಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಸ್ಯ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಿ ಅಸ್ತಿ ಬೋದ್ಧ 


ಪ 
ಹಿ 
ವ್ಯಮ್‌ | ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಚ ಅಸ್ಟ್ರ್ಯೇವ ವಿಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಸ್ಯ | ತಥಾ ಅಕರ್ಮ 


ನಿ ಇಲ ಇಳೆ ನ್‌ ಏಏರಿ, 7 ಲ್ರಿ ಎ ಭ್ಯ ೦ 
ಶ್ಚ ತೂಷ್ಣೀಂ ಭಾವಸ್ಯ ಬೋದ್ದವ್ಯಮ್‌  ಅಸ್ತಿ' ಇತಿ ತ್ರಿಷ್ಪವಿ ಅಢ್ಯಾಹಾರಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಗಹನಾ ವಿಷಮಾ ದುರ್ಡೇಯಾಔ ಕರ್ನುಣಃ ಇತಿ ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮಾದೀನಾಮ್‌ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮವಿಕರ್ಮಣಾಂ ಗತಿಃ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ತತ್ತೃಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


1. € ಏನನಡ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ! 
2. 4 ದುರ್ಜ್ಲಾನಾ ' 1 ಗಂ|| 


೨೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೪ 


" (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ವಿಧಿಸಿರುವದು ಕರ್ಮವು ; 
(ಇದರ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ.  (ಮಾಡಕೂಡದಡೆಂದು) 
ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವದು ಏಿಕರ್ಮವು: (ಇದರೆ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ... ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದು ಅಕರ್ಮವು; (ಇದರ) ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತೆಕೃದ್ದಿ ಜೆ. (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಮೂರು (ವಾಕ್ಯ)ಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ " ಅಸ್ತಿ ' (ಇದೆ) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
“ ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು ಗಹನವಾಗಿರುತ್ತದೆ” ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮನೆಂಬ (ಮಾತು) ಕರ್ಮನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ, ವಿಕರ್ಮ-ಇವುಗಳ ಗತಿಯು 
ಎಂದರೆ ನಿಜವ್ರು ತತ್ವವು (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
5೫೩. ನ ಸ್ರನಸ್ತತ್ತ 0 ಕರ್ಮಾದೇಃ ಯದ್‌ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ 
ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌? ಉಚ್ಯತೇ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ « ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ' « ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು (ನೀನು) 
ತಿಳಿಸಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ತತ್ತ್ವವು ಯಾನದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ: 


ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಶಃ ಪಶ್ಶೇದಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮ ಯಃ! 
ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸ ಯುಕ್ತಃ ಕೃತ್ಸ್ಮಕರ್ಮಕೃತ್‌ | ೧೮ 


೧೮. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಯಾವಾತನು ಕಂಡುಕೂಳ್ಳುವನೋ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬುದ್ದಿ ನಂತನ್ಮು 
ಅವನು ಯುಕ್ತ್ಷನು, ಕರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದವನು. 


(ಭಾಸ) 
೨೫೪. ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಶೇ ಇತಿ ಕರ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಮಾತ್ರಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕರ್ಮಣಿ ಅಕರ್ಮ ಕರ್ಮಾಭಾವಂ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಅಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮಾಭಾವೇ 
ಕರ್ತೃಶನ್ರ್ರಶ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃ ತ್ರ | ವಸ್ತ್ವಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ಹಿ ಸರ್ವ ಏನ ಕ್ರಿಯಾ 


ಶ್ಲೋ. ೧೪] ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಜನರ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ೨೫೧ 


ಕಾರಕಾದಿವ್ಯವಹಾರಃ ಅವಿದ್ಯಾಭೂಮಾವೇವ-ಕರ್ಮ ಯಃ ಸಶ್ಯೇತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಸಃ ಬುದ್ದಿ ಮಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಷು, ಸಃ ಯುಕ್ತಃ ಯೋಗೀ ಚ, ಕೃತ ಕರ್ಮಕ್ಕ ತ್‌ 
ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಕ್ಸ ಚ್ಚ ಸಃ ಇತಿ ಸ್ಮೂಯತೇ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಣೋರಿತರೇತರದರ್ಶಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ-ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮಾನ್ಯವು 1 ಕರ್ಮವು. 
ಅಂಥ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ-ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕರ್ಮದ ಅಭಾವವನ್ನು ಯಾವನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ; ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಅಭಾನೆದಲ್ಲಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿವೃತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಕರ್ತೃವನಿಗೆ ಆಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ”? (ಕರ್ಮಾಭಾವವೂ 
ಕರ್ಮವೇ). ಕ್ರಿಯೆ, ಕಾರಕ-ಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಣವೂ 
ಅವಿದ್ಯಾ ಭೂನಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದೇ ಹೊರತು (ಸರಮಾರ್ಥ)ನಸ್ತುವಿಗೆ 
ಸೇರಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅವನು ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಬುದಿ )ಿವಂತನು ; (ಅನನೇ ಯುಕ್ತನು ; 
ಯೋಗಿಯು ; ಮತ್ತು ಅವನು ಕ ತಕ ರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದೂತನು- ಎಂದು ಕರ್ಮಾಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಒಂದರಟೊ ಇ ೦ದನ್ನು 


ಕಂಡು ಕೊಂಡಾತನನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಿದೆ. 3 


ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಜನರ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 


ಇ | 
೨೫೫. ನನು ಕೆಮಿದಂ ವಿರುದ ತೇ" ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ 
ಪಶ್ಯೇತ್‌ » ಇತಿ "ಅಆಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮ? ಇತಿ! ನ ಹಿ ಕರ್ಮ ಅಕರ್ಮ 


ರಾಡಾರ್‌ ಇರಾವನ 


|. ಏನೇನು ಮಾಡುತ್ತೇವೋ ಅದೆಲ್ಲ ನೋಡುವದು, ಕೇಳುವದು, ಯೋಚಿಸುವದು 
ಳಿಯುವದು ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಕರ್ಮವೇ ; ಕೇವಲ ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ದೇಹ್ಯ 
ಪ್ರಾಣ್ಯ ನ ಸುನಸ್ಪು, ಬುದ್ದಿ ಇವುಗಳ ವಾ ಖಪಾರವೆಲ್ಲ ಕರ್ಮವೇ, 
ಚೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದು, ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
೦ಜರಿಯುವದು, ಇನೆರಡೂ ಕರ್ತೃತಂತ್ರವಾಗಿನೆ ಕರ್ತೃವು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಪ್ರುಗೆಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ, 

4, ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನನೇ ಬುದ್ದಿ ನಂತನ್ಯು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಮಾಧಾನನಾಗಿಸುವದರಿಂದ 
ಅನನೇ ಯೋಗಿಯು ಅವನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಚೆಯುವದಕ್ಕೊ ಯಣನದೊಂದು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನಲ್ಲಾ ಕರ್ನುನನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು, 


> 


೨೫೨ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ (ಆ. ೪ 


ಸಾತ್‌, ಅಕರ್ಮ ವಾ ಕರ್ಮ ! ತತ್ರ ವಿರುದ್ಧಂ ಕಥಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾ? ನ 
ಅಕರ್ಮ್ಮೈವ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಸತ್‌ ಕರ್ಮೇವತ್‌ ಅವಭಾಸತೇ ಮೂಢದ್ಭಷ್ಟೇ 
: ರ್ಲೋಕಸಸ್ಯ | ತಥಾ ಕರ್ಮವ ಅಕರ್ಮವತ್‌, ! ತತ್ರ ಯಥಾಭೂತದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ 
ಆಹೆ ಭಗವಾನ್‌ “ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ | ಅತೋ ನ ನಿರು 
ದ್ಹಮ್‌ । ಬುದ್ಧಿಮೆತ್ತ್ವಾದ್ಯುಪಪತ್ತೇಶ್ಚ ! " ಬೋದ್ಧವ್ಯಮ್‌ ' (೪-೧೭) ಇತಿ ಚ 
ಯಥಾಭೂತದರ್ಶನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ! ನ ಚ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅಶುಭಾತ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌! “ ಯಜ್ಚ್ಯಾತ್ವಾ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೆೇಣಶುಭಾತ್‌” (೪-೧೬) ಇತಿ 
ಜೋಕ್ಸಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಹೇ ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ಗೃಹೀತೇ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ, 
ತದ್ವಿನರ್ಯಯಗ್ರಹಣನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಭಗವತೋ ವಚನಂ * ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ | ನಚ ಅತ್ರ ಕರ್ಮಾಧಿಕರಣಮ್‌ ಅಕರ್ಮ ಅಸ್ಕಿ ಕುಣ್ಣಿ ( 
ಬದರಾಣೀವ | ನಾಪಿ ಅಕರ್ಮಾಧಿಕರಣಂ ಕರ್ಮಾಸ್ತಿ ! ಕರ್ಮಾಭಾವತ್ವಾತ್‌ ಅಕ 
ರ್ಮಣಃ ! ಅತಃ ನಿಷರೀತಗೃಹೀಶೇ ಏವ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಣೀ ಲೌಕಿಕ್ಟೆಃ ಯಥಾ 
ಮೃಗತ್ಸಷ್ಟಿಕಾಯ್ಯಾಮ್‌ ಉದಕಮ್‌, ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಂ ವಾ ರಜತಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕೇಪ) :--ಇದೇನು. " ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವಾತನು ನೋಡು 
ವನೋ' « ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು (ನೋಡುವನೋ) ' ಎಂದು ವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಡೆಯೆಲ್ಲ ! ಕರ್ಮವು ಅಕರ್ಮವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಕರ್ಮವು ಕರ್ಮವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಇರಲಾರದಷ್ಟೆ? ಹೀಗಿರುನಲ್ಲಿ (ತಿಳಿದು) ನೋಡುವಾತನು (ಹೀಗೆ) ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ದ್ದನ್ನು (ಹೇಗೆ) ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 


(ಪರಿಹಾರ) ;--ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಅಕರ್ಮವಾಗಿಯೇ ಇರುವದು ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಿನ ಜನಕೆ ಕರ್ಮದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವದು ; ಮತ್ತು ಕರ್ಮವೇ ಅಕರ್ಮದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದ ತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು 
ಭಗವಂತನು “ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಹಶ್ಯೇತ್‌” (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು 
ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಇದು) ನಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ. 4 (ಅವನು) ಬುದ್ದಿವಂತನು > ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ (ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ)... * ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಳದ್ದಿದೆ (೪-೧೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಶ್ಲೋ. ೧೮] ಕೆರ್ಮಾಕರ್ಮಗೆಳೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಜನರ ತಪ್ಪೈತಿಳಿವಳಿಕೆ ೨೫ಕ್ಕೆ 


ಕೊಂದರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಾರದು; “ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ” (೪-೧೬) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.3 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ- ಇವುಗಳನ್ನು ಜೀವರುಗಳು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ರಾರಂದೂ ಆ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ತಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
“ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ (ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಗಚೇಕಾಯಿಗಳಿರುವಂತೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಅಕರ್ಮವೆಂಬ ಆಢಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಅಭಾವ (ಮಾತ್ರ)ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 2 ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಲೋಕದ ಜನರು ಕರ್ಮಾಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ(ರೆಂಬುದನ್ನೇೇ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದಾಯಿತು). 


(ಭಾಷ್ಯ) j 
೨೫೬. ನನು ಕರ್ಮ ಕರ್ಮವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನ ಕೃಚಿದ್‌ ವ್ಯಭಿಚರತಿ | 
ತನ್ನ | ನೌಸ್ಸಸ್ಯ ನಾನಿ ಗಚ್ಛನ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ತಟಿಸ್ಸೇಷು ಅಗತಿಷು ನಗೇಷು ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಗತಿದರ್ಶನಾತ” | ದೂರೇಷು ಚನ್ಕುಷಾ ಅಸಸ್ಸಿಕೃಷ್ಟೇಷು ಗಚ್ಛತ್ಸು ಗತ್ಯಭಾವದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ | ಏವವು ಇಹಾಹಿ ಅಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮದರ್ಶನಂ ಕರ್ಮಣಿ ಚ ಅಕರ್ಮ 
ದರ್ಶನಮ್‌ ಯೇನ ತನ್ನಿರಾಕರಣಾರ್ಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ 
ಪಶ್ಕೇತ್‌ i ಇತ್ಯಾದಿ | 


( ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕರ್ಮವೇ. ಎಲ್ಲಿಯೂ (ಅದು) 
ಜೀರೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

J ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರೂಪವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರವು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವದೆಂದೂ ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೆ € ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಮೋಕ್ಷನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು, 

೨, ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಅಕರ್ಮವು ಭಾವರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗೆ 


ಲಾರದು, 


3. ಈ ಮಾತು ಅ||ನಿ|ಗು||ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ, 


೨೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೪ 


(ಪರಿಹಾರ) :---ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಡಗು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವ ಮರಗಳು (ಹಡೆಗಿನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ)ನಿರುದ್ಧ 
ವಾದ (ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
(ಪೂರ) ಸಂಬಂಥಪಡದಷ್ಟು" ದೂರದಲ್ಲಿ (ಕೆಲವರು) ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರು ಚಲಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ.” ಇದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬುದ್ದಿಯೂ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ .ಅಕರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ (ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ); ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಹಶ್ಯೇತ್‌* (ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವನು ಅಕರ್ಮನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ಅಧ್ಯಾರೋಪ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೫೭. ತದೇತತ್‌ ಉಕ್ತ ಪ್ರತಿವಚನಮಿ ಅಸಕೃತ್‌ ಅತೃಪ್ತ ನಿಸರೀತ 
ದರ್ಶನಭಾವಿತತಯಾ ಮೋಮುಹ್ಯಮಾನೋ ಲೋಕಃ ಶ್ರುತೆಮಪಿ ಅಸಕ್ಛತ್‌ ತತ್ತ್ವಂ 
ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ವಿಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಸಜ್ಞಮ್‌ ಅವತಾರ್ಯ ಅವತಾರ್ಯ ಚಜೋದಯತಿ 
ಇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉತ್ತರಮ್‌ ಆಹೆ ಭಗವಾನ್‌ ದುರ್ಮಿಜ್ಞೇಯತ್ವಂ ಚ ಆಲಕ್ಷ್ಯ | 
ವಸ್ತುನಃ | “ ಅವ್ಯಕ್ತೊೋಆಯಮಚಿನ್ರೋೋಆ ಯಮ್‌” (೨-೨೫), “ ನ ಜಾಯತೇ 
ಮ್ರಿಯತಶೇ ” (೨-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆತ್ಮನಿ ಕರ್ಮಾಭಾವಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ರೃತಿನ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಕ ಕ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಶ್ಚ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಕರ್ಮಾಭಾವೇ ಅಕರ್ಮಣಿ 
ಕರ್ಮವಿಹಪರೀತದರ್ಶನವ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ನಿರೂಢಮ್‌ | ಯತಃ “ಕೆಂ ಕರ್ಮ ಕಿಮ 
ಕರ್ಮೇತಿ ಕವಯೋಜಪ್ಯತ್ರ ಮೋಹಿತಾಃ” (೪-೧೬) | ದೇಹಾದ್ಯಾಶ್ರ ಯಂ ಕರ್ಮ 
ಆತ್ಮನ್ಯಧ್ಯಾರೋಪ್ಯ “ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ, ಮಮ್ಮ ತತ್‌ ಕರ್ಮ, ಮಯಾ ಅಸ್ಕ 
ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ” ಇತಿ ಚ, ತಥಾ « ಅಹಂ ತೂಸ್ಲ್ಮೀಂ ಭವಾಮಿ 
ಯೇನ ಅಹಂ ನಿರಾಯಾಸಃ, ಅಕರ್ಮಾ ಸುಖೀ ಸ್ಕ್ಯಾಮ್‌ ' ಇತಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಾ 


1. ಇಂದ್ರಿಯಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುವು ಕಾಣಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಸನ್ನಿ ಕೃಷ್ಣವಾದ ಎಂದರೆ ಪೂರ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 


2, ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ-ಇವುಗಳು ಅಕರ್ಮ, ಕರ್ಮ ಎಂದು ಪಿಪರೀತ 
ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳೆಬಹುದು ಎಂದಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋ. ೧೮] ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ಅಧ್ಯಾರೋಪ ೨೫೫% 


ಶ್ರಯಂ ವ್ಯಾಪಾರೋಪರಮಂ ತತ್ಕೃತಂ ಚ ಸುಖಿತ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮನ್ಯಧ್ಯಾರೋಪ್ಯ 
ಃ ನ ಕರೋಮಿ ಕೆಂಚೆತ್‌, ತೂಹ್ಟ್ಮೀಂ ಸುಖಮಾಸೇ' ಇತ್ಯಭಿಮನ್ಯತೇ ಲೋಕಃ । 
ತತ್ರ ಇದಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿಪರೀತದರ್ಶನಾನನಯಾಯ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯೆಃ ಸಶ್ಯೇತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ 
ತೀರ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವದರಿಂದ " ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿ ಜನವು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕೇಳಿದ್ದ ತತ್ತ್ವವನ್ನುಕೂಡ ಮರೆತು ಮರೆತು ಇಲ್ಲದ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು " ಒಡ್ಡಿ ಒಡ್ಡಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತು (ತತ್ತ್ವವು) ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಲು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. “ ಅವ್ಯಕ್ರೋತಯೆ 
ಮಚೆನ್ರೊೋೋeಯಮ್‌ ” (೨-೨೫), “ ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರುಯತೇ” (೨-೨೦) 
"ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ 3 
ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದ ವಾದ (ವಿಷಯವನ್ನು) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇದ್ಕೆ ಮಂದೆ ಹೇಳುವದೂ* 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಅಕರ್ಮನಾದ ಆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂಬ ವಿರುದ್ದ 
(ಧರ್ಮವನ್ನು) ಕಾಣುವದು * (ಜನರಲ್ಲಿ) ತೀರ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ; ಇದರಿಂ 
ದಲೇ “ ಕರ್ಮವೆಂದರೇನು, ಅಕರ್ಮನೆಂದರೇನು-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವರೂ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ? (೪-೧೬). ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಢ್ಯಾರೋನಮಾಡಿಕೊಂಡು «ನಾನು 
ಕರ್ತನು, ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ಮವು, ನಾನು ಈ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಜೇಕು ' ಎಂದು (ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟ ಕೊಂಡು), ಹಾಗೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರುನೆನು, 


ಸಾನೆ 





1. ಮನಸ್ಸಿನ ವಾಸನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಸರಣಿಂಯಬಂಟಾಗುವದು, ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮನೋವಾಸನೆಯೇ ಕಾರಣವು, 

2. ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಎಂದರೆ" ಹೀಗಾದರೆ ಇಂಥ ತೊಂದರೆಯಾಗುವದಲ್ಲ!' ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವ ಅನಿಷ್ಟವು. 

3. ೫-೧೩ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ. 

4. " ಕರ್ಮವಿಪರೀತದರ್ಶನವ್‌' ಎಂಬಂದು " ವಿಪರೀತದರ್ಶನವರ್‌ ' ಎಂಜಿದ್ದಂತೆ 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ॥ ವ್ಕಾ ಖ್ಯ್ಮಾನದಲ್ಲಿರುವದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 


೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ. ೪ 


ಇದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲೆ ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಖಿಯಾಗಿರು 
ವೆನು ಎಂದು? ಎಂದು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಬಿಡುನಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಸುಖಿತ್ವವನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಢ್ಯಾರೋಪ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು " ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೇನೆ' 
ಎಂದು ಜನವು (ತಪ್ಪಾಗಿ) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಜನರ 
(ಈ) ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು “ ಕರ್ಮಣ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌” ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಈ (ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೊ (ಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉಪಸಂಹಾರ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೮. ಅತ್ರ ಚ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮವ ಸತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಾಶ್ರಯಂ ಕರ್ಮ 
ರಹಿತೇ ಅನಿಕ್ರಿಯೇ ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವೇರಧ್ಯಸ್ತಮೆ | ಯತಃ ಪಣಿತೊಒನಿ " ಅಹಂ 
ಕರೋಮಿ’ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ | ಅತೆಃ ಆತ್ಮಸಮವೇತತಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದೇ 
ಕರ್ಮಣಿ ನದೀಕೂಲಸ್ವ್ವೇಷ್ವಿನ ವೃ ಕ್ಷೇಷು ಗತಿಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯೇನ, ಅಕರ್ಮ 
" ಕರ್ಮಾಭಾವಂ ಯಥಾಭೂತಮ್‌, ಗತ್ಯಭಾವಮಿವ ವೃಕ್ಷೇಷು, ಯಃ ಸಶ್ಯೇತ್‌ | 
ಅಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯಾಪಾರೋಪರನೇ ಕರ್ಮವತ್‌ ಆತ್ಮನ್ಯಢ್ಯಾ 
ರೋಪಿತೇ " ತೂಹ್ಟ್ಮೀಮ್‌ ಅಕುರ್ವನ್‌ ಸುಖಮ್‌ ಆನೇ' ಇತಿ ಅಹಂಕಾರಾಭಿ 
ಸನಿ ಹೇತುತ್ತಾತ್‌, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮ ಯಃ ಸಶ್ಯೇತ್‌। ಯ ಏವಂ 
ಕರ್ಮಾಕರ್ಮನವಿಭಾಗಜ್ಞಃ ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಪಣ್ಣಿತಃ ಮನುಷ್ಯೇಷು | ಸ ಯುಕ್ತಃ 
ಯೋಗೀ | ಕೃತ್ಸ್ವಕರ್ಮಕೃಚ್ಚ ಸಃ! ಅಶುಭಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಿತಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ | 
ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಕರ್ಮವೇ ಆಗಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವದಾದರೂ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ (ಅದನ್ನು) 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಧ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಡಿತನುಕೂಡ "ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ 
ದಂದು ಸಕಲ ಜನರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವ (ಅಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯು)ವಂತೆ ಅಕರ್ಮ 


ಶ್ಲೋ. ೧೮] ವೃತ್ತಿಕಾರರ ತಪ್ಪುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೨೫೭ 


ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಅಭಾವವನ್ನು ಮರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗತ್ಯಭಾವವನ್ನು (ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳು) ವಂತೆ ಯಾವನು ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ € ಮತ್ತು 
ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಕರ್ಮದಂತೆಯೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಢ್ಯಾರೋನಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಅದು) ಅಹಂಕಾರದ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಯಾವನು 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಕರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅವನು 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿವಂತನುು ಪಂಡಿತನು; ಅವನು ಯುಕ್ತನು, ಎಂದರೆ 
ಯೋಗಿಯು ; ಮತ್ತು ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು, ಎಂದರೆ 
ಅಶುಭ ವಾದ ಸಂಸಾರ)ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ವೃತ್ತಿ ಕಾರರ ತಪ್ಪು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೯. ಅಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಅನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌! ಪತೆ 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕಿಲ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಾರ್ಥೆೇ ಅನುಷ್ಕ್ರೀಯಮಾನಾನಾಂ ತತ್ಸಲ 
ಭಾವಾತ್‌ ಅಕರ್ಮಾಣಿ ತಾನಿ ಉಚ್ಛನ್ರೇ ಗೌಣ್ಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ |! ತೇಷಾಂ ಚ ಹ 
ಇಮ್‌ ಅಕರ್ಮ | ತಚ್ಚ ಪ್ರತೃವಾಯುಫಲತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮೋಚ್ಯತೇ ಗೌಣ್ಯವ 
ವೃತ್ತ್ಯಾ! ತತ್ರ ನಿತ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಅಕರ್ಮ ಯಃ ಪಕ್ಯೇತ್‌ ಫಲಾಭಾವಾತ್‌ | 
be ಭೇನುರನಿ ಗೌಃ ಅಗೌಃ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಕ್ಷೀರಾಖ್ಯಂ ಫಲಂ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಇತಿ, ತದ್ವತ್‌ | ತಥಾ ನಿತ್ಯಾಕರಣೇ ತು ಅಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮ ಯಃ ಸಶ್ಯೇತ್‌ 
ನರಕಾದಿಪುತೃವಾಯಫಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತೀತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಈ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಔಲನರು* ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ಮಾರೆ. ಗಿವರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಪಿ ಸ್ರೀತಿಗೆಂದು ಮಾಡಿದರೆ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗುವೆದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಕರ್ಮ ಎಂದು ಗೌಣವೃತ್ತಿ 


1, ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದಿಗಳಾದ ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು" 
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೨೫೮ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ. ೪ 


ಯಿಂದ! ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದು ಅಕರ್ಮನವು ; 
ಅದು ಪ್ರಕೃತವಾಯನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು (ಕೊಡೆವ)ದರಿಂದ? ಅದನ್ನು ಕರ್ಮನೆಂ 
ದಿಜಿ; ಇದೂ ಗೌಣವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ (ಹೇಳಿದ್ದು). ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವಾತನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಹಸುವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಹಾಲೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ ಹೆಸುವನ್ನೇ ಹಸು 
ವಲ್ಲ (ಅಗೌಃ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಇದು.-ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ 
(ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡಜೆ ಇರುವದೆಂಬ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅದು ನರಕವೇ 
'ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ(ಫಲ)ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎಂಬ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ 
ಯಾವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅನನು) ಬುದ್ದಿವಂತನು ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೦. ನೈತದ್‌ ಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ | ಏವಂ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅಶುಭಾ 
ನ್ಮೋಕ್ಪಾನುಪಪತ್ತೇಃ | | ಯಜ್ಹ್ಜ್ಯ್ಯಾತ್ವಾ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ*ಶುಭಾತ್‌” (೪-೧೬) ಇತಿ 
ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಂ ವಚನಂ ಬಾಧ್ಯೇತ | ಕಥಮ್‌? ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ 
ಅಶುಭಾತ್‌ ಸ್ಯಾನ್ನಾಮ ಮೋಕ್ಷಣಮ್‌, ನತು ತೇಷಾಂ ಫಲಾಭಾನಜ್ಞಾನಾತ್‌' | 
ನ ಹಿ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಫಲಾಭಾವಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಅಶುಭಮುಕ್ತಿಫಲತ್ತೇನ ಜಚೋದಿತಮ್‌, 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಜ್ಞಾನಂ ವಾ।ನಚ ಭಗವತ್ಸೆವ ಇಹ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಏತೇನ ಅಕರ್ಮಣಿ 
ಕರ್ಮದರ್ಶನಂ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ನ ಹಿ ಅಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮ ಇತಿ ದರ್ಶನಂ 
ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಇಹ ಜೋದ್ಯತೇ, ನಿತ್ಯಸ್ಯ ತು ಕರ್ತವ್ಯತಾಮಾತ್ರಮ್‌ |! ನ ಚ 
ಅಕರಣಾತ್‌ ರಿತ್ಯಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋ ಭವತಿ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ರೆಂಚಿತ್‌ ಫಲಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ । ನಾಪಿ ನಿತ್ಯಾಕರಣಂ ಜ್ಞೀಯತ್ವೇನ ಚೋದಿತಮ್‌ ನಾಪಿ ಕರ್ಮ 


ಹ ರಾ ನ 


|. ಅಕರ್ನುಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲನಿಲ್ಲ, 
ಆಕರ್ಮದ ಈ ಗುಣವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಇರುವದರಿಂದ ಗೌಣವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆದನ್ನೂ ಅಕರ್ಮ 
ವೆನ್ನಬಹುದು-ಎಂದು ವೃತ್ತಿ ಕಾರೆರ ಆಶಯ, 

2. ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯನುಂಟಿಂಬ ಮಿಸಾಮಾಂಸಕರ ಪಕ್ಷ 
ನನ್ನೇ ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೮7 ವೃತ್ತಿ ಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ೨೫೯ 


ಅಕರ್ಮ ಇತಿ ಮಿಥ್ಯಾದರ್ಶನಾತ್‌ ಅಶುಭಾತ್‌ ಮೋಕಣಂ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತ್ವಂ 
ಯುಕ್ತತಾ ಕೃತ್ಸ್ನಕರ್ಮಕೃತ್ತ್ವಾದಿ ಚ ಫಲವು” ಉಪಪದ್ಯ ತೇ ಸ್ತುತಿರ್ವಾ ! 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಮೇವ ಹಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಶುಭರೂಪಮ5 !  ಕುತೋತನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅಶುಭಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಣಮ್‌? ನ ಹಿ ತಮಸ್ತಮಸೋ ಥಿವರ್ತಕಂ ಭವತಿ [| 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದು ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಕೆಟ್ಟ 
(ಸಂಸಾರ)ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ (ದೆಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. “ ಯಜ್ಜ್ಯ್ಯಾತ್ವಾ 
ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ*ಶುಭಾತ್‌” (ಇದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ 
೪-೧೬) ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವದು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ನಿತ್ಯ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಶುಭದಿಂದ ಒಂದುವೇಳ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಎಂದಿಗೂ) 
ಆಗಲಾರದು. ಸಿತ್ಯ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ 
ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಅಶುಭದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದೆಂದು 
(ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ) ಹೇಳಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ) ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕರ್ಮ 
ನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾ (ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ) ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ವಿಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಂದುಮಾತ್ರ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವೂ ಆಗುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡದಿರುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕಯಿಂದ ಅಶುಭದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದು, ಬುದ್ದಿ 
ವಂತನಾಗುವದ್ಕು ಯೋಗಿಯಾಗುವದು, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವದು-ಮುಂತಾದ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವದೆಂದಾಗಲಿ, (ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂಹೆ ಜ್ಞಾನ 


1. ಸರ್ಮದಿಂದ ನೋಕ್ಷವಾಗುನದೆಂದು ಒಪ್ಪುವದಕ್ಟಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಶುಭವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುನದೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


ಎಂಡು ಭಾವ, 


೨೬೦ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೪ 


ವನ್ನು) ಹೊಗಳಿಜಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವದು ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ.' ಕಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ನೇರಾಗಿ ಅಶುಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ; (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) ಅದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಶುಭದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವಔೆಂಬುಜೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರದಸ್ಟೆ?" 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೧. ನನು ಕರ್ಮಣಿ ಯತ್‌ ಅಕರ್ನ್ಮದರ್ಶನಮ್‌, ಅಕರ್ಮಣಿ ವಾ 
ಕರ್ಮದರ್ಶನಮ್‌, ನ ತತ್‌ ಮಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾನಮ್‌ ; ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಗೌಣಂ ಫಲಭಾವಾ 
ಭಾವನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ನ | ಕರ್ಮಾಕರ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾದನಿ ಗೌಣಾತ್‌ ಫಲಸ್ಯ 
ಅಶ್ರವಣಾತ್‌ | ನಾಪಿ ಶ್ರುತಹಾನ್ಯಶ್ರುತನರಿಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ಶಶ್ಚಿದ್‌ ವಿಶೇಷ ಉಪ 
ಲಭ್ಯತೇ | ಸ್ವಶಬ್ದೇನಾನಿ ಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಮ್‌ " ಫಿತ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ | 
ಅಕರಣಾಚ್ಚ ಕೇಷಾಂ ನರಕಪಾತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ' ಇತಿ । ತತ್ರ ವ್ಯಾಜೇನ ಸರವ್ಯಾಮೋಹ 
ರೂಪೇಣ “ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಕಿಮ್‌? ತತ್ರ ಏನಂ 
ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣೇನ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಲೋಕವ್ಯಾನೋಹಾರ್ಥಮ್‌ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ 
ಕಲ್ಪಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ಚೈತತ್‌ ಛದ್ಮರೂಪೇಣ ವಾಕ್ಕೇನ ರಕ್ಷಣೀಯಂ ವಸ್ತು | ನಾಪಿ 
ಶಬ್ದಾನ್ತರೇಣ ಪುನಃ ಪುನರುಚ್ಛಮಾನಂ ಸುಬೋಧಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ವಕ್ತುಂ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ | “ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ” (೨-೪೭) ಇತ್ಯತ್ರ ಹಿ ಸ್ಪುಟತರ 
ಉಕ್ಕೋರ್ಥಃ ನ ಪುನರ್ವಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ । ಸರ್ವತ್ರ ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ 
ಚ ಕರ್ತವ್ಯಮೇವ | ನ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನಂ | ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಮ್‌ | ಇತ್ಯು ಚ್ಯತೇ | ನ 
ಚ ಮಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾನಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಭವತಿ | ತತ್ರತ್ಯು ನಸ್ಥಾಬಿತಂ ವಾ ವಸ್ತ್ಯಾ 
ಭಾಸಮ್‌ ॥ 


ಕಾಜ ಇದಾ ಮರ್‌ ಇ, 


ಫೆ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಾದ ಆಶುಭವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವೂ ಸಕಲೇಷ್ಟ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸಕಲಾನಿಷ್ಟ ನಿವೃ ತ್ರಿಯೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನು ಯೋಗಿಯಂದೂ ಕೃತ್ಸ್ನಕರ್ಮಕೃ ತ ಎಂದೂ ಹೊಗ 
ಳುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಯಾನ ಫಲವೂ ಆಗಲಾರದಾಬ್ದ ರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 


ರು 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳುವದು ಸರಿಯಾಗೆಲಾರದು, 


2, ಹಾಗೆಯೇ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿ೦ದ ಮತ್ತೊಂದು ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯು ನಾಶವಾಗ 
ಲಾರದು, 


ತಿ. «ಲಭ್ಯತೇ ' ನ 


ಶ್ಲೋ ೧೮] ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ೨೬೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ವೃತ್ತಿಕಾರ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಾಗೆಲಿ, ಅಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಾಗಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಲ್ಲ. ಫಲವಿರುವದು, ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವದು-ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಗೌಣಜ್ಞಾನವು! (ಎಂದಲ್ಲನೆ, ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವದು)? 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮವು ಅಕರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಗೌಣಜ್ಞಾನಕ್ಕಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದೆ 
ಇರುವದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದರಿಂದ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯೂ ಆದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ “ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಟಟ ak ” ಎಂದು (ನೇರಾಗಿ) ಅದೇ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ (ಈ ಬ ಸತ ಕ 

ಹೇಳಿಬಿಡಲೂಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ “ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ” ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮೋಸದ 
(ಮಾತಿನಿಂದ) ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ವಿವರಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಆತನು ಹೇಳಿರುವದು ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆಗುವದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದು ವಕ್ರಗತಿ ಯಿಂದ ಕಥ, ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ಓಸಿ 
ಅಲ್ಲ." ಅಥವಾ ಬೇರೆಜೀರೆಯೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರೆ old 
ಶಿಳಿದೀತೆಂದು (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆನ್ನುವದೂ) ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. “ ಟ್ರಾ? 
ವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ? (ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು ೨-೪೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ Pheer A ಈ 


ಜರಾ ಹಾಾಸಕಾಹಾಸಸಾು ಕ್ಲಶ್ಪಾನಪಾಣಃ ಐಪಾಾಹ ಉಣ ಸುನತಿ 


1. ಮಖುಥ್ಕಾಜ್ಞಾನವು ಅಶುಭವೆಂದಾಗಲ್ಕಿ ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಗೌಣಜ್ಞಾ ನಕ್ಳೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಏನು ?_ಎಂದು ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಪ್ರಶ್ನೆ 

BN ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಕರ್ಮವೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ; 
ಇದು ಗೌಣವೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಬ್ಬಿಸುವದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭ 
ನೇನು? 

3, ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗನ೦ತನು ಆಪ್ರನಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು, 

4. ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಾದರೆಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಾಭಾಸವೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕಭಾಷೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಜನರೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಆಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ನಿವರಿಸುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೬೨ ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಅ ೪ 


ವದಿಲ್ಲ. (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನೇ 
ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಡಿಯೇ ಹೊರತು 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ.* 
ಅದರೆ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಸ್ತಾ ೨ಭಾಸವಾಗಲಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುವದಿಲ್ಲ.3 

| (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೨. ನಾವಿ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅಕರಣಾತ್‌ ಅಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಭಾವೋ 
ತೃತ್ತೀ | “ ನಾಸತೋ ನಿದ್ಯತೇ ಭಾವ” (೨-೧೬) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌। “ ಕಥಮಸತಃ 
ಸಜ್ಞಾಯೇತ” (ಛಾ. ೬-೨-೨) ಇತಿ ಚ ಅಸತಃ ಸಜ್ಜನ್ಮಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ | ಅಸತಃ 
ಸದುತ್ಛತ್ತಿಂ ಬ್ರುವತಾ ಅಸದೇವ ಸದ್‌ ಭವೇತ್‌ ಸಚ್ಚಾ ಅಸದ್ಭವೇತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ 
ಸ್ಯಾಶ್‌ | ತಚ್ಚ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ! ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣವಿರೋಢಾತ್‌ |! ನ ಚ ನಿಷ್ಟಲಂ 
ವಿದಥ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ | ದುಃಖಸ್ತರೂಪತ್ಹಾತ್‌ | ದುಃಖಸ್ಯ ಚ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕತಯಾ ಕಾರ್ಯತ್ವಾನುಪಪತ್ತೀತ, ತದಕರಣೇ ಚ ನರಕಪಾತಾಭ್ಯ್ಯಪ 
ಗಮಾತ್‌ ಅನರ್ಥಾಯ್ಕೆವ ಉಭಯಥಾಪಿ ಕರಣೇ ಅಕರಣೇ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಷ್ಟ ಲಂ 
ಕಲ್ಪಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸ್ವಾಭ್ಯ್ಯುಪಗಮವಿರೋಥಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ್ಭಲಂ ಕರ್ಮ ಇತ್ಯಭ್ಯುಪ 


ರ 
ಗಮ್ಯ ಮೋಕಫಲಾಯ ಇತಿ ಬ್ರುವತಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಇದಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯ (ಕೆರ್ಮ)ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆಂಬ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯನೆಂಬ ಭಾವವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ ಅಸ 
ತ್ರಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಇರುವದಿಲ್ಲ” (೨-೧೬) ಎಂದು (ಭಗವಂತನ) ವಚನವಿದೆ. “ಅಸತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಸತ್ತು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ( ಛಾ. ೬-೨-೨) ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಇರುವದು ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು 


ud 


1. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 

2. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ ನಿಕರ್ಮ. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ತ್ವದ ನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ ಎಂದು ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಖಿಕೆಂದರೆ ಆದರಿಂದ ಆನರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ಗೌಣನೆಂಬಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೊ . ೧೮] ಉಪಸಂಹಾರ ೨ ೬ಪ್ಪಿ 


ಉಂಟಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಸಕ್ತೀ ಸತ್ಕಾದೀತ್ಕು ಸತ್ತೂ ಅಸತ್ತಾದೀತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ಆದು) ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗುವದು.* ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿಷ್ಟಲವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಿಧಿಸಲೂ ಆರದು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಕರ್ಮವು) ದುಃಖರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ.2 
ದುಃಖವನ್ನು (ಯಾರೂ) ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನರಕಪಾತವೇ (ಆಗುವದೆಂದು ನೀವು) ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದೆಬಿಟ್ಟಿರೂ ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅನರ್ಥವೇ 3 ಆಗುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿಷ್ಟಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗು 
ವದು. ಮತ್ತು ನಿತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿ ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ತವೆಂಬ 


ಶಿ 
ಫಲವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ (ಅದು) ನಿಮ್ಮ ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಟೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದು.* 


ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬% ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಥಾಶ್ರುತ ಏವಾರ್ಥಃ “ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ” 


ಇತ್ಯಾದೇಃ, ತಥಾಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋಃ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ಲೋಕಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ is ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ” (ಯಾವನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವನೋ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ (ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ) ಹೇಗೆ ವಾಕ್ಯ 
ವಿಡೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಹ ದ ಖಾಸ ಸ್ಟ ರಾ ಮಿ ಚಂ 


1. ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯನಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ತೈ, ಭಾ, ಭಾ. 
೭ ರಲಿ ಯೂ ಖಂಡಿಸಿದೆ, ಇಲದ ರಿಂದ ಏನಾದರೂ *ಗುಂಖಬಾಗುವದು ಪ್ರತ ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಕಾ “ಅ ತ್ರಿ ಡಿ ೨ 


ಅನುಮಾನನಿಂಟ ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ. 

೨, ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ದುಃಖವನ್ನೇಕೆ ನಿಧಿಸೀತು? 

3. ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡುವ ದುಃಖ, ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯದ ದುಃಖ. 

4. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬುದು ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತ, ಆದ್ದ 
ರಿಂಪಲೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೨೬೪ ಭಗವದ್ದೀತೆ (ಆ. ೪ 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಬಂಥವೂ ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೪. ತದೇತತ್‌ ಕರ್ಮಾದ್‌ ಅಕರ್ಮಾದಿದರ್ಶನಂ * ಸ್ಕೂಯಶೇ-- 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಕರ್ಮಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಾದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ :-- 


ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಮ್ಸಾಃ ಕಾಮಸಜ್ಜಲ್ಪವರ್ಜಿತಾಃ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿದಗ್ಗ ಕರ್ಮಾಣಂ ತಮಾಹುಃ ಪಣ್ಮಿತಂ ಬುಧಾಃ | ೧೯ | 


೧೯. ಯಾವಾತನ ಸಮಾರಂಭೆಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದವು 
ಗಳಾಗಿರುವವೋ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳೆ ಆತನನ್ನು 
ಬುಧರು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


(ಭಾಷ್ಫ) 

೨೬೫. ಯಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ಕದ ಜಾ ಸರ್ವೇ ಯಾವನ್ಹಃ ಸಮಾರಮ್ಭಾಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ik ಇತಿ ಸಮಾರಮ್ಭಾಃ $ ಕಾಮಸಜ್ಜಲ್ಪವರ್ಜಿತಾಃ 
ವರ್ಜಿತಾಃ ps “ತೇಷ್ಟಾ ಮಾತ್ರಾ ಅನುಷ್ಕ್ರೀ 
ಕಸಂ ೦ಗ್ರ ಹಾರ್ಥಮ" ನಿವೃ My ತ್ಲೀನ ಜೀತ್‌ ಜೀವನ 

ಸ್ಥ ಗೃಕವ ರ್ಮಾಣಂ PEs ಅಕರ್ಮಾದಿದರ್ಶನಂ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌, ತದೇವ ಆ ತೇನ ಜಾ ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿನಾ ದಗಾ ನಿ ಶುಭಾಶುಭಲಕಣಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಯ ತಮ್‌ 1 ಸರಮಾರ್ಥತಃ ಪಣ್ಣಿ te ಬುಢಾಃ ಬ್ರಹ ವಿದಃ | 


We ತ್ಯಾರಣ್ಯ್‌ 


ಲೋ 
ಚಾ ಈ ೦ ಜಾ No 


ಆ) 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೂ) 
ಕಾಣುವ ಯಾವಾತನ ಎಲ್ಲಾ ಎಸ್ಟಿ ವಯೋ ಅಷ್ಟು ಸಮಾರಂಭಗಳು... -ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಲೃಡುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ. ಸಮಾರಂಭಗಳ ು (ಎಂದು ಹಸರು. ಆ ಚ ೯ಗಳು) 
ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿರುವವೋ ಕಾಮಗಳಾಗಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾ 


ಸಾಕಾ ಹನ ಹಂ ಪ ಚಾಲ ಜಾ 


| ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮಾದಿಯಥೋಕ್ತ ದರ್ಶಿತ್ವವರ್‌ ಸಿ ನಿ) 7 « ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ 
ದರ್ಶನಂ ೫ ವಾ ಗೆು॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧೯] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾನ ಕರ್ಮದ ಬಂಧವೊ ಇಲ್ಲ ೨೬೫ 


ಗಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳಾಗಲಿ ! ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವವೋ, ಸುಮ ನೆ (ಫಲವಿಲ್ಲದ) ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ "ಮಾಡೆಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವೋ, ಸ (ತಾನು; ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಲೋಕೆಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನ ತ್ತಿಥಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರ ಬದುಕ8ರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ (ಯಾವನು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ)3 ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ- 
( ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದ (ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯು) ಜ್ಞಾನವು; ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು, ಆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾ 
ಪುಣ್ಯರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವವೋ * ಅಂಥವನನ್ನು ನಿಜವಾದ 
ಪಂಡಿತನೆಂದು * ಬುಧರು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೬. ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಾದೌ 6 ಅಕರ್ಮಾದಿದರ್ಶೀ ಸಃ ಅಕರ್ಮಾದಿದರ್ಶನಾ 
ದೇವನ ನಿಷ್ಟ ರ್ಮಾ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಜಿ ಜೀವನಮಾತ್ರಾ ರ್ಥಜೇಷ್ಟ ಃ ಸನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ನ 
ಹು ಸ್ರ ವರ್ಕಕೇ' ಯದ್ಯಃ ಓ ಪ್ರಾಕ್‌ ವಿವೇಕತಃ ಪ್ರವೃ ಶ್ರೋ! ಯಸ್ತು!ಪ ಪ್ರಾ 
ಉತ್ತ ರಕಾಲಮ್‌ ud ಶ್ರನ್ನಾತ ತೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋ 

ಜನಮ್‌ ಅನ ಪಶ್ಯನ್‌ ಸ bao, ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜತ್ಯೇವ | ಸಃ ಕುತಶ್ಪಿತ್‌ ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ 
ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಾಸಂಭವೇ ಸತಿ ಕರ್ಮಣಿ ತತ ತ್ರಲೇ ಚ ಸಜ್ಲರಹಿತತಯಾ 
ಸೈಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ po ಕರ್ಮ ಣಿ ಪ್ರವ್ಳ 
ತ್ಕೋ.ಸಿ ನ್ಹವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ! ಜಾ ನಾಗ್ನಿ ದಗ್ಗಕರ್ಮತ್ಹಾತ್‌ ಜಾ 


pS 
ಕರ್ವ ಅಕರ್ಮ್ಮನ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯೆ ಚರು ॥ ದರ್ಶ ಯಿಷ್ಯನ್‌ ಆಹ-- 


ರಬ್ದ ಕರ್ಮಾ ಸನ್‌ 


a 
₹1 


0 ೮ 


ಭಾರ್ಯಾ ಕಡ ಬಾಸು ದಬಾ ಮಾ ನ್ಯಾ 


1. ವಸ್ತು ನಿನ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಷಯನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವಡು ಸಂಕಲ್ಪವು , ಇದೇ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 

ಜ| ಕರ್ತೃತ್ತಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ ಫಲದ ಬಯಕೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ 
ವ್ಮಾ ಪಾರವಾಗಿರುವವೋ. | 

2 ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಿವೃತ್ತಿಗಳೆರೆಡೂ ಕರ್ಮುವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅತ್ಮ ಸ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಂತಿರುವ ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ ಇವುಗಳ ಸೋಂಕು ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರೊ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 
4, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುನವೋ ಎಂದರ್ಥ. 
ನ ಪಂಡಿತನೆಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿನರವನ್ನು 3೨-೧೧ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, 
6, ಈ ಮಾತು ಅ! ನಿ॥ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


\ 


೨೬೬ ಭಗನದ್ಗೀಶೆ (ಆ. ೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) | 
ಯಾವನಾದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡುವದೇ 


ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೋ, ಆತನು (ಹೀಗೆ) ಅಕರ್ಮವೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದನ್ನ್ನಿ ಕಾಣುವದರಿಂದಲೆ; ನಿಷ್ಟರ್ಮುನಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಬದುಕ 
ರುವಮಟ್ಟಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ; (ಈ) ನಿನೇಕ 
ವುಂಖಾಗುವ ಮೊದಲು (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿದ್ದನಾದರೂ (ಇನ್ನುಮುಂದೆ) 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವನಾದ 
ಬಳಿಕೆ ಯಾವನಿಗೆ ಆತ್ಮನ ನಿಷಯವಾದ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಬಾ 
ಗುವದೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮುದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅದರ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ (ಅವನು) 
ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ ಫಲದಲ್ಲಿಯೊೂ 
ಸಂಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮುನ್ನಿ ನಂತೆಯೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಅವನು) ತೊಡಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಜವಾಗಿ (ಅವನು) ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕರ್ಮವು 
ಅಕರ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ-ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
(ಈ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ಮು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ:- 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮುಫಲಾಸಜ್ಜಂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 

ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿಪ್ರವೃತ್ತೊೋ ಹಿ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ ೨೦ 

೨೦. ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯತ್ಸುಪ್ಪ ನಾಗಿ ನಿರಾಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವ ಆತನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ (ನಿಜವಾಗಿ) ಅವನು ಏನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೭. ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಸು ಅಭಿಮಾನಂ ಫಲಾಸಜ್ಞಂ ಚ ಯಥೋಕ್ಲೇನ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನಿತ್ಯತ್ಪಸ್ತಃ ನಿರಾಕಾಜ್ಟಃ ನಿಷಯೇಸು ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ನಿರಾಶ್ರಯಃ 
ಆಶ್ರಯರಹಿತಃ ! ಆಶ್ರಯೋ ನಾಮ ಯದಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಂ ಸಿಸಾಧಯಿಷತಿ | 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟೇಷ್ಟಫಲಸಾಧನಾಶ್ರಯರಹಿತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿದುಷಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ 
ಕರ್ಮ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಅಕರ್ಮೈವ | ತಸ್ಯ ಿಷ್ಕಿ $$ ಯಾತ್ಮದರ್ಶನಸಂಪನ್ನ ತ್ವಾತ್‌ 


ಟಂ 


ಶ್ಲೋ, ೨೦] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ೨೬೭ 


ತೇನ ಏನಂಭೂತೇನ ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ ! ಸಸಾಧೆನಂ ಕರ್ಮ ಪರಿತೃಕ್ತವ್ಯ 
ಮೇವ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತೋ ಠಿರ್ಗಮಾಸಂಭವಾತ್‌ ಕೋಕಸಂಗ್ರ ಹಚಿಕೇರ್ಷಯಾ 
ಶಿಷ್ಟವಿಗರ್ಹಣಾಪರಿಜಿಹೀರ್ಷಯಾ ವಾ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಅಭಿಪ್ರವೃತ್ರೋತಪಿ 
ನಿಷ್ಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮದರ್ಶನಸಂಪನ್ನ ತ್ಹಾತ್‌ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯವಿಬ್ಲದವನಾಗಿ. ಆಶ್ರಯ 
ವೆಂದರೆ ಯಾವದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಜೇಕೆಂದಿರುತ್ತಾನೋ ಅದು; (ಅದಿಲ್ಲದವನಾಗಿ) ಎಂದರೆ ಕಂಡಿರುವ (ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದ) ಇಷ್ಟ ಫಲಗಳು, ಮತ್ತು ಕಾಣದಿರುವ 
(ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದ) ಇಷ್ಟ ಫಲಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವದೊಂದನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸದವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಯಾ 
ದವನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿಜನಾಗಿ ಕರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅವನು) ನಿಪ್ಪಿ೨ಯನಾದ ಆತ್ಮನೇ ತಾನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಇರುವ ಆತನಿಗೆ (ಕರ್ಮಗಳಿಂದ) ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅದರ) ಸಾಧನಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ (ಅವನು) ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದ 
( ಯುಕ್ತ) ವೆಂದಾಯಿತಷ್ಟೆ. (ಆದರೆ ನಿನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಆಶ್ರಮವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇರುವಾಗ ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಂಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಶಿಷ್ಟರ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದ್ದರೂ3 ನಿಷ್ಠ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆತ್ಮನೇ ತಾನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅವನು (ನಿಜವಾಗಿ) ಯಾವದೊಂದು (ಕರ್ಮನನ್ನೂ) ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ* 


1. “ ಸ್ವಪ್ರಿಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ * ವಾ|| ಮೈ| ಮ|| 
೨. ತೊಡಗಿರುವಂತೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, 


ಡ್ಕಿ, ಹರಮಾರ್ಥದಷ೩ಿ,ಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ರುವದಿಲಮಾುದ ರಂದ ಇಲಿ 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೨೬೮ * ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೮. ಯಃ ಪುನೆ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತ ನಿಸರೀತಃ ಪ್ರಾಗೇನ ಕರ್ಮಾರಮ್ಸಾತ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸರ್ವಾನ್ತರೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ನಿ ನಿಸ್ತಿ ಯೇ ಜಾ ಒದರ್ಶನಃ ಸ ದೃಷ್ಟಾ 
ದೃಷ್ಠೆ ಷ್ಟೇಷ್ಟ ನಿಷಯಾಶೀರ್ವಿವರ್ಜಿಕತಯಾ ದ್ಭ ಸ್ಟಾದೃಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ಮನ ಪಶ್ಯನ್‌ ಸಸಾಥಧನಂ ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಸ ಸ ಸರೀರಯಾತ್ರಾ ಮಾತ್ರ ಜೀಷ್ಟಃ ಯೆತಿಃ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಟ್ರೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇತಮರ್ಥಂ ದರ್ಕಯಿತುಮ್‌ ಆಹ... 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ 
ಮೊದಲೇ ನಿಷ್ಟ ಯನಾದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿರುವ 3 ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ, ತಾನೇ ಅವನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಜಾಗಿರುವದೋ ಅವನಿಗೆ (ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿರುವ ಅಥವಾ ಕಾಣುವ (ಪರಲೋಕದ) ಯಾವದೊ:ದು ಇಸ್ಟ 
ವಿಷಯದ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದ ಫಲಕ್ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರ 
ಲೋಕದ ಫಲಕ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಅವನಿಗೆ) ಯಾನ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಾಣದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅದರ ಸಾಧನಗಳೊ 
ಡೆನಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ದೇಹದ ಕೆಲಸವು ಸಾಗುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ * ಯತಿಯಾಗಿ ಜಾ ೨ ನನಿಷ್ಠನಾಗಿಡ್ಲು ಕೊಂಡು 
ಶಸ ನ ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು (ಭಗವಂತನು 
ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾಕೆ;-- 


ನಿರಾಶೀರ್ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಟೋತಿ ಕಲ್ಫಿಷಮ್‌ ೨೧! 


೨೧. ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಚಿತ್ತಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೇನಲ ಶಾರೀರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನಿಗೆ (ಯಾವ) ಕಿಲ್ಲಿಷವೂ ಬಂದೊದಗ್ಗುವದಿಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೯. ನಿರಾಶೀಃ ನಿರ್ಗತಾಃ ಆಶಿಸಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ನಿರಾಶೀ ! ಯತ 
ಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ಚಿತ್ತಮ್‌ ಅನ್ಹಃಕರಣಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಬಾಹ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ಪಾತಃ | 


ಮಾಾಲಾಾರನದ್ದಾ ನಾನಾ ಶಾಲ್‌ 


] ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮುದಿಂದಲೇ. 
2. ಬ್ಬ. ಫ್ಲಿ೪--೧, 
3 ಗೃಹೆಸ್ಸಧರ್ಮನನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೨೧] ಶಾರೀರಕರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೨೬೯ 


ತೌ ಉಭಾವನಿ ಯತೌ ಸಂಯತೌ ಯೇನ ಸ ಯತಚ್ಛಿತ್ತಾತ್ಮಾ ! ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪರಿ 
ಗ್ರಹಃ ತ್ಯಕ್ತಃ ಸರ್ವಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ ಯೇನ ಸಃ ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರ ಹಃ | ಶಾರೀರಂ 
ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಕೇವಲಂ ತತ್ರಾಪಿ ಅಭಿಮಾನವರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವ ನಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಲಿಷಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟ ರೂಪಂ ಪಾಸಂ ಧರ್ಮಂ 
ಚ 1 ಧರ್ಮೊಣಓ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ಕಿಲ್ಲಿಷಮೇವ ಬನ್ಹಾಪಾದಕತ್ವಾತ್‌ " | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ | ಸಂಸಾರಾತ್‌ ಮುಕ್ಕೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಿರಾಶಿಯಾಗಿ-ಯಾವನನ್ನು ಆಶೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿರುವವೋ ಅವನು 
ನಿರಾಶಿಯು-(ಅಂಥವನಾಗಿ) ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮನಾಗಿ-ಚಿತ್ತ ವೆಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವು, ಆತ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪು; ಅವುಗಳೆರಡೂ ಯಾವನಿಂದ ಯತ 
ವಾಗಿರುವವೋ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುವವೋ ಅವನು ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮನು-(ಅಂಥವ 
ನಾಗಿ). ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಹರಿಗ್ರ ಹನಾಗಿ-ತನ್ನದೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವ 
ಪರಿಗ್ರಹನು, (ಅಂಥವನಾಗಿ). (ಯಾವನು ಇಂಥವನಾಗಿ) ಶಾರೀರಕರ್ಮವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಶರೀರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನುಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೇವಲ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ (ನನ್ನದೆಂಬ) ಅಭಿಮಾನರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವನು ಕಿಲ್ಬಿಷವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಥಿಷ್ಟರೂಪವಾದ ಪಾಪವನ್ನಾ ಗಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ). ಮುಮುಸುವಾದವನನಿಗೆ ಧರ್ಮವೂ ಕಲ್ಪಿ 
ಸವೇ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದೂ) ಬಂಧನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶಾರೀರಕರ್ಮದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೦. “೯ ಶಾರೀರಂ3 ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ? ಇತ್ಯತ್ರ ಕಂ ಶರೀರನಿರ್ವರ್ತ್ಯಂ 
ಶಾರೀರಂ ಕರ್ಮ ಅಭಿಪ್ರೇತಮ್‌, ಆಹೋಸ್ಟಿತ್‌ ಶರೀರಸ್ಸಿ ತಿಮಾತ್ರಪ್ರ ಯೋಜನಂ 


rem Pais memes ire 


1. "ಮುಮುಶಕ್ಷೋಃ ಅನಿಷ್ಟರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಧರ್ಮೋಪಿ ಕಲ್ಲಿಷಮೇನ * ಮ್ಸೈ ||; 
i ಬನ್ನಾ ಪಾದಕತ್ವಾತ್‌ ಧರ್ಮೊೋಂತಿಪಿಲ್ಬಿಷಮೇವ » ಮ 

೨. ಸೂ, ಭಾ, ೪-೧-೧೪. 

೨, ಕಂಚ ಎಂಬುದು ಮೈ!|ಮ!|ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಬೇಕೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೭೦. ಭಗವದ್ಗೀತೆ [e, ೪ 


ಶಾರೀರಮ್‌ ಇತಿ? ಕಿಂಚ್ಣಾತಃ ಯದಿ ಶರೀರನಿರ್ವರ್ತ್ಯಂ ಶಾರೀರಂ ಕರ್ಮ, ಯದಿ 
ವಾ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಮಾತ್ರಪ ಪ್ರ ಹೋಜನಂ ಶಾರೀರವರ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯದಾ 
ಶರೀರನಿರ್ವತ್ಯ ೯೦ ಕರ್ಮ ಶಾರೀರವಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ದ್ಧ ಸ್ಟಾದೃಷ್ಟ 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ಮಹಿ ಶರೀರೇಣ ಕುರ್ವ ನಾಸ್ತೊ ತಿ ಕೆಲ್ಫಿ ಷಮ್‌ 
ke ಬ್ರುವತಃ ವಿರುದ್ಧಾ ಢಾ: ಪ್ರಸ ಬತ | ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯಂ ಚ ಕರ್ಮ "ದೃಷ ಷ್ಟಾ 
ದೃಷ್ಟಪ್ರ ಪ ಗ್‌ ಶರೀರೇಣ ಜಾ | ನಾಸ್ಲೋತಿ ನ ಷಮ್‌ ಇತ್ಯನ ಬ್ಬು pi 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಪ್ರಕಿಷೇಧಪ್ರಸಜ್ಜಃ | ಶಾರೀರಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್‌ ಇತಿ ನಿಶೇಷಣಾತ್‌ 
ಕೇವಲಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಛ ವಾಜ್ಮನಸನಿರ್ವರ್ತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧವಿಷಯಂ 
, ಧರ್ಮಾಥರ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕೆಲ್ಸಿಷಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌! 
ತತ್ರಾಪಿ ವಾಜ್ಮನಸಾಭ್ಯಾಂ ನಿಹಿತಾನುಷ್ಠಾನಪಕ್ಷೇ ಕಿಲ್ಚಿಷಪ್ರಾಪ್ತಿವಚನಂ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ 
ಆಪದ್ಯೆ (ತ | ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ಸಸೇವಾಪಕ್ಷೇಾಪಿ ಭೂತಾರ್ಥಾನುವಾದಮಾತ್ರಮ್‌ ಅನರ್ಥಕಂ 
ಹಚ್ಚ ಜಾ ತು ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಮಾತ್ರನ ಪ್ರ ಯೋಜನಂ ಶಾರೀರಂ ಕರ್ಮ ಅಭಿಸ್ರೆ ತೆಂ 
ಈ ಚ ಸತ ದೃ ಷಾ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನಂ ವಿಧಿಪ್ರ ತಿಷೇಧಗಮೃ ೦ ಶರೀರವಾಜ್ಮನಸ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಮ್‌ ! ಅನ್ಯತ್‌ ಅಕುರ್ವನ್‌, ತೈರೇವ ಶರೀರಾದಿಭಿಃ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಕೇಲಲಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ (ಅಹಂ ಕರೋಮಿ' ಇತ್ಯಭಿಮಾನ 
ವರ್ಜಿತಃ ಶರೀರಾದಿಚೇಷ್ಟಾ ಮಾತ್ರಂ ಲೋಕದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಕುರ್ವನ್‌ ನಾಪ್ತ್ಕೊ ತಿ 
ಕೆಲ್ಫಿಷಮ್‌ | ವಿವಂಭೂತಸ್ಯ ಪಾಸಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಕಿಲ ್ರ್ರಾಪ್ರ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಸಂಸಾರಂ ನಾಸ್ಟೋತಿ ! ಜ್ಞಾನಾಗ್ಗಿ ದಗ್ಗಸರ್ವಕರ್ಮತ್ವಾ ತ್‌ ಅಸ್ರತಿಬಸ್ತೇನ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಏವ ಇತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸಮ್ಯಗ್ಧ ರ್ಶನಫಲಾನುವಾದ ಏವ ಷಃ | ಏವಂ 
ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಯ ಹರಿಗ್ರ ಹೇ ನಿರವದ್ಯಂ 4೪ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಶಂಕ): ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವ 
ರ್ಪುವೇಂಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಅಥವಾ ಶರೀರವು ಇದ್ದು ಕೂಂಡಿರುವ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊ? ? (ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದದ್ದು 
ವಶ್ಯ). 
1. 4 ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋನಿರ್ವರ್ತ್ಮನರ್‌ ' ಮ/ಮೈ | 
೨. ಶಾರೀರ ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲಿ 
ಶರೀರಕ್ಟೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಯಾನದು ?_ ಎಂದು ಶಂಕೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೧] ಶಾರೀರಕರ್ಮದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಡೆ ೨೭೧ 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವ (ಕರ್ಮವೇ) ಶಾರೀರಕರ್ಮವೆಂದಾದ 
ರೇನು, ಶರೀರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ (ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು) ಶಾರೀರವೆಂದಾದ 
ರೇನು? 


(ಉತ್ತರ) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, (ಕೇಳಿ). ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೇ 
ಇರೀರನು ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದರೆ ಆಗ ಕಂಡ ಮತ್ತು ಕಾಣದ (ಇಹ 
ಪರಲೋಕಗಳ) ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನುಕೂಡ ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಾವ ಕಿಲ್ಫಿಷವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಫಲಗ 
ಛುಳ್ಳ ಕರ್ಮವನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಕಿಲ್ಲಿಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಒದಗದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು.2 «ಶಾರೀರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ' ಎಂದು (ಶಾರೀರವೆಂಬ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕೆರುವದ 
ರಿಂದಲೂ « ಬರಿಯ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ವಾಕ್ಫು, ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ವಿಹಿತಪ್ರತಿಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಟಗುವದು3 ಆಗಲೂ ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳಿಂದ (ಶಾಸ್ತ್ರ) ವಿಹಿತ (ಕರ್ಮ) 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲ್ಪಿಷವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳುವ ಭಾಗವು ವಿರುದ್ಧ ನಾಗುವದು." 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ದ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡಿದರೆ (ಕೆಲ್ಸಿಷವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳುವ) ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದದ್ದನ್ನ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ (ವಾಕ್ಯವು) ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು.* 


dl 


| ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗೆಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಯಮವು; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಮಾತು ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಯಿತು, 

PK ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಿಲಿ ಸವುಂಜಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆದು ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಡು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 

39, «ಬರಿಯ ಶಾರೀರಕರ್ಮದಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ ' ಎಂದದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಚ್ಯು 
ಮನಸ್ಸು -ಇವುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಿಲ್ಟಿಷವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು, 

4, ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯವುಂ ಬಾಗಬೇಕು ; ಪಾಸವುಂಜಾಗುವದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ. 

ದ್ರ ಗೊತ್ತಿರುವದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯವು ಅನುವಾದನಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. 


೨೬೨ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೪ 


ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಶಾರೀರಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಶರೀರವು ಇದ್ದು ಕೂೊಂಡಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ (ಕರ್ಮವೇ) ಶಾರೀರಕರ್ಮವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಈ 
ಲೋಕಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಷೇಧಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವ, ಶರೀರ, ವಾಕ್ತ್ರೂ 
ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಅದೇ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು-ಬರಿಯ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ " ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಶರೀರಾದಿ 
ಗಳ ವ್ಯಾಷಾರಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ," ಕೆಲ್ಸಿಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವವನಿಗೆ 
ಪಾಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೆಲ್ಫಿಷವು ಬಂದೊದಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಕಿಲ್ಬಿಷ 
ವನ್ನು (ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ) ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುವದು.) ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಹಿಂದೆ (೪-೧೯) 
ಹೇಳಿದ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
(ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) «€ ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೧. ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಯತೇಃ ಅನ್ನಾದೇಃ ಶರೀರಸ್ಥಿ ಕಿಹೇತೋಃ 
ಪರಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಅಭಾವಾತ್‌ ಯಾಚನಾದಿನಾ ಶರೀರಸ್ಸಿ ತೌ ಕರ್ತವ್ಯತಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ 
ಯಾಮ್‌ “ ಅಯಾಚಿತಮಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ರಮುಪಪನ್ನಂ ಯದ್ಧ ಚ್ಛಯಾ | (ಅಶ್ವ. ೪೬-೧೯) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಚನೇನ ಅನುಜ್ಞಾ ತಂ ಯತೇಃ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಹೇತೋಃ ಅನ್ನಾದೇಃ 

9 ಡು 
ಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ವಾರಮ್‌ ಆವಿಷ್ಟುರ್ವನ ಆಹ 

1. ಅಜ್ಞರು ಕರ್ಮವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವ ಈ ವ್ಯಾಪಾರವು ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲನೆಂಡೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

2. ಧರ್ಮಾಧರ್ನುಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮನೇ ತಾದೆಂದು ಅರಿತಿರುವದರಿಂದ ಶರೀರ 


ಗ್ರಹಣವಾಗಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಬಿಸವೆಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
3 « ಶರೀರಸ್ಥಿತಿ ಕರ್ತವ್ಯ ತಾಯಾಮ್‌ '' ತಿ ಮೈ! ವಾ| 


ಶ್ಲೋ. ೨೨] ಶಾರೀರಕರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೨೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತನ್ನದೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಯತಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನ್ನವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಕೂಡ) ತನ್ನದಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಯಾಚನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ 2 ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾಯಿತು. 
ಶರೀರವಿರುವದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ (ಈ) ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ) 
“ ಅಯಾಚಿತಮಸಂಕ್ಲಿಪ್ತಮುಪಪನ್ಹಂ ಯದ್ಧ ಚ್ಛಯಾ? (ಅಶ್ವ. ೪೬-೧೯) (ತಾನು 
ಬೇಡದೆ ಇದ್ದದ್ದು, ಮೊದಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದದ್ದು, ತಾನೇ ಒದಗಿ 
ಬಂದದ್ದು) 3 ಮುಂತಾದ ವಚನದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು (ಭಗವಂತನು ಈ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ 2-- 

ಯದ ೈಚ್ಛಾ ಲಾಭಸನ್ತು ನ್ನೂ €ದ ಶೈಂದ್ವಾತೀತೊೇ ನಿಮತ್ಸ ರಃ । 

ಸಮೇ ಸಿದ್ಧಾ ವಸಿದ್ದೌ ಚ ಕೃತ್ತಾಪಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ | ೨೨ | 

೨೨. ಯದ್ಭ ಜಾ ಚ್ಛ್‌ಕೇ-ಕ- ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ದೃಂದ್ಹ ಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಮತ್ತ ರವಿಲ್ಲದ್ದ ಸಿದ್ಧಿಯಾದರೂ ಅಸಿದ್ದಿ ಯಾದರೂ ಸಮನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವ. (ಈತನು) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬದ್ಧ ನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


WN 


೨೭೨. ಯದ್ಭಚ್ಛಾಲಾಭಸನ್ಮುಪ್ಟಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಪನತೋ ಲಾಭಃ 
ಯದ್ಭಚ್ಚಾ ಲಾಭಃ | ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಂಜಾತಾಲಂಪ್ರ ತ್ಯಯಃ ! ದ್ವಂದ್ವಾ ತೀತಃ 
ದ್ವಂದ್ವೈಃ ಶೀತೋಷಾ ಸ್ಲಾದಿಭಿಃ ಹನ್ಯಮಾನೋಃಪಿ ಅವಿಷಣ್ಣಾ ಚಿತ್ಕಃ ದ್ವಂದ್ಧಾ ಪತೀತ 
ಉಚ್ಯತೇ | ನಿಮತ್ಸರಃ ವಿಗತಮತ್ತರಃ ಅವೆ ರ್ರರಬುದ್ದಿಃ ಸತಃ ತುಲ್ಕಃ pe ೈಚ್ಛಾ 
ಲಾಭಸ್ಕ ಸಿದ್ಗೌ ಅಸಿದ್ಲೌ ಚ। ಯ ಏವಂಭೂತೋ ಯತಿಃ ಅನ್ನಾದೇಃ ಶರೀರ 
ಸ್ಥಿತಿಹೇತೋಃ ಲಾಭಾಲಾಭಯೋಃ ಸಮಃ ಹರ್ಷವಿಷಾದವರ್ಜಿತಃ ಕರ್ಮಾದೌ 
ಅಕರ್ಮಾದಿದರ್ಶೀ ಯಥಾಭೂತಾತ್ಮದರ್ಶನನಿಸ್ಮಃ ಸನ್‌ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಜನೇ ಭಿಕ್ಲಾಟನಾದಿಕರ್ಮಣ ಶರೀರಾದಿನಿರ್ವರ್ತ್ಕ 4 ನೈವ ಕೆಂಚೆತ್‌ 
ಕರೋಮಿ” ಅಹಮ್‌ (೫-೮), “ ಗುಣಾ ಗುಣೇಷು ವರ್ತವ್ರೇ? (೩-೨೮) ಇತ್ಯೇವಂ 


1, ದಂಡ, ಪಾದುಕೆ, ಕೌಪೀನ, ಹೊದಿಯುವ ಬಟ್ಟೆ-ಮುಂತಾದವು, 
೧, ಸೇವೆ ಮುಂತಾದನ್ನರಿಂದಲೂ ಶರೀರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂ ದಾಯಿತು. 
ಇದಂ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಆಗಬಹುದಾದರೂ ಯತಿಗೆ ಆಗದು, 
3. ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ್ನೇ ಚರೇದ್ದೆ ಸ್ಯಾಂ ವಿಧೂಮೇ ಭುಕ್ತವಜ್ಜನೇ ॥ ೫ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ, ಆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
18 


೨೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ ೪ 


ಸದಾ ಸಂಪರಿಚಕ್ತಾಣಃ ಆತ್ಮನಃ ಕತ್ಸ ೯ತ್ವಾಭಾವಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ನವ ಕಿಂಚೆದ್‌ ಭಿಕ್ಲಾಟ 
ನಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ! ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಶನೇನ ತು ಲೌಕಿಕ್ಸೈಃ 
ಆರೋಪಿತಕರ್ತ್ಶತ್ವೇ ಭಿಕ್ತಾಟನಾದೌ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ! | ಸ್ವಾನುಭವೇನ 
ತು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಮಾಣಾದಿಜನಿತೇನ 2 ಅಕರ್ತ್ಸೈವ |! ಸ ಏವಂ ಸರಾಢ್ಯಾರೋಹಿತ 
ಕರ್ತ್ಯೃತ್ವಃ ಶರೀರಸ್ಸಿ ತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಭಿಕ್ಲಾಟನಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾನಿ ನ 
ನಿಬಧ್ಯತೇ ಬನ್ಸಹೇತೋಃ ಕರ್ಮಣಃ ಸಹೇತುಕಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಗ್ಸಿನಾ ದಗ್ದತ್ವ್ಯಾತ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾನುವಾದ ಏವೈಷಃ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯದ್ಭ ಚ್ಚಾ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನೇ 
ಬಂದೊದಗಿದ್ದು ಯದ್ಭ ಚ್ಛಾಲಾಭವು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಸ ನಾಗಿ-ಸಾಕಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನಾಗಿ-ದ್ವಂದ್ವಗಳೆಂದರೆ ಶೀತೋ 
ಸ್ಲವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು. (ಅವುಗಳ) ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆದರೂ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗದೆ 
ಇರುವವನು ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ' ಮಾರಿದವನೆನಿಸುವನು- (ಹೀಗೆ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ)-ಮತ್ತರವಿಲ್ಲದೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು (ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ) ಹಗೆ 
ತನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಯದ್ಭಚ್ಛಾಲಾಭವು ಆಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ (ಎರಡರಫg್ಲಿಯೂ) ಸಮ 
ನಾಗಿ ಯಾವ ಇಂಥ ಯತಿಯು ಶರೀರವಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನ್ನವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು ದೊರೆಯಲಿ ದೊರೆಯದಿರಲಿ,; ಹಿಗ್ಗದೆ ತಗ್ಗ ದಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ * ಆತ್ಮನನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಅರಿಯುವ (ಜ್ಞಾನ) 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತವನಾಗಿ ಶರೀರವು ಇರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವ ಶರೀರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ * ಭಿಕ್ಲಾಟಿನವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ “ ನಾನು (ವಿಜ 
ವಾಗಿ) ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುನದಿಲ್ಲ” (೫-೮), ನ ಗುಣಗಳು ಗುಣಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗು 


1. * ಭಿಕ್ಸಾಟನಾದಿಚೀಷ್ಟಾಸ್ವಪಿ  ಆಕರ್ತೃತ್ವಾದ್ಯನುಸನ್ಹಾನಮೇವ ವಿದಾಷಃ ? 
ಐಂಖ ೩ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, 
2... 4 ಪ್ರಮಾಣಜಸಿತೇನ? ಮ ನ್ಸೈ॥ ೨ 


3. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಣುತಿ ಘಣು 
ಣು ಳಿ ೧೨ ಲ್ಲಿ ಹ್‌ ು 


ಲ್ಸ 
e (ul 


೯ತ ಬದಿಯು ಒಂದಿಷೂ, ಇಲ್ಲವ, 
ವೆ ಛು ಬ ೧ 
4, ಶರೀರ, ವಾಕ್ಟು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡುನ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಬರಿಯ 


ವ್ಯಾಪಾರಮಾತ್ರವಾಗಿ ತನಗೆ ಸಂಬ:ಧಪಟ್ಟನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಯು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೨] ಶಾರೀರಕರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೨೭೫ 


ತ್ರಿರುವವು” (೩-೨೮)! ಎಂದಿ ಹರಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ತನಗೆ ಯಾವ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅನನು) ಭಿಕ್ಷಾ 
ಟನೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ (ನಿಜವಾಗಿ) ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. 2 
ಜನರ ವ್ಯವಹಾರದಂತೆಯೇ ಶಕಾಣುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನೆರು 
(ಇವನು) ಕರ್ತನೆಂದು ಆರೋಪಿಸುವರಾದ್ದರಿಂದ (ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ) 
ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇವನು ಕರ್ತನಾಗಿಸುವನು ; ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ (ಮುಂತಾದ)ದರಿಂದುಂಬಾದ ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ 
ನೋಡಿದರೋ (ಇವನು) ಕರ್ತೃವಲ್ಸವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು (ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆರೋಪಿಸಿರುವ ಕತ್ಸ ೯ತ್ವದಿಂದ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ಭಿಕ್ಷಾಟಿನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕ ರುವನು. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಆತನಿಗೆ) ಬ:ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧಕ್ಕ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮವು ತನ್ನ ಕಾರಣದೊಡನೆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತ ಜಿ. ಹೀಗೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ (೪-೧೯, ೨೦) ಹೇಳಿರುವದರ ಅನು 
ಜಾ! (ಹೊರತು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೂ ಅಲ್ಲ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೩. ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ್ಞ ಮ್‌” (೪-೨೦) ಇತ್ತ ೈ ನೇನ ಶೊ (ಕೇನ 

ಯಃ ಪ್ನಾರಬ ಕರ್ಮಾ ಸನ್‌ Wi ಷ್ಟಿ) ಯಬ್ರಹ್ಮಾತ ದರ್ಶನಸಂಪನ್ನ 
ತ್‌ ತದಾ ತಸ್ಯ ತ್ತ ವಃ ಕರ್ತ್ರ್ವಕರ್ಮಪ್ರ ಯೋಜನಾಭಾನದರ್ಶಿನಃ ಕರ್ಮಹರಿ 
ತ್ಯಾಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕುತಶ್ಲಿನ್ಸಿಮಿಶ್ತಾತ್‌ ತದಸಂಭವೇ ಸತಿ ಫೂರ್ವವತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
es ಅಭಿಪ್ರ ವೃತ್ತ ತ್ತಸ್ಯಾಪಿ 4 ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ” (೪-೨೧೦) ಇತಿ 
ಕರ್ಮಾಭಾವಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ। ಯಸ್ಯ ಏವಂ ಕರ್ಮಾಭಾವೋ ದರ್ಶಿತಃ 


ವ ಕ 


ಗಲ್ಫ 


ತಸ್ಯ ಜ್ರ 


ಧಾರಾ ಭಾಂಭಕಾವಪಾಘಾವಾಸವಾಧಸಿನ ಕಾನ ಸ ಇ, 


|. ಗುಣಗಳು ಆಸತ್ತಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅವುಗಳ ಫವಗಳೂ ಆಸತ್ತಾಗಿ 
ರುವವು, ಸದ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿಲ್ಲ. 

೨. *“ ಫಶ್ಕ ನ್ದ (ವ? ಎಂದು ಗು||ಪಾಠದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈಗ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ « ಐಶ್ಶನ್ನೈೆ ವ? 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿದೆ. « ಸವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ 2 ಎಂಬುದು ' ೪೨೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 


ಸೂಚನೆ, 
ಡೂ 4 ತಸ್ಕೈ )ನಮ್ಮ್‌ » ಮ ಮೈ | 


೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೪ 


46. (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

”.ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು” ಎಂಬೀ (೪-೨೦) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾತೆನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಾನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಂದುವನೋ ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತ, ಕರ್ಮ, ಫಲ-(ಈ) ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮನೆನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ಆಯಿತಾದರೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಬಿಡುವದು ಆಗದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ 
“ ಅವನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ'' (೪-೨೦) ಎಂದು (ಅವನಿಗೆ) ಕರ್ಮದ 
ಅಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ (ಯಷ್ಟೆ). ಹೀಗೆ ಯಾವಾತನಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಅಭಾವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಯಿತೋ ಅಂಥವನಿಗೇ 1 


ಗತಸಜ್ಜಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥಿ ತಜೇತಸಃ । 
ಯಜ್ಞಾ ಯಾಜಚೆರತೆಃ ಕರ್ಮ ಸಮಗ,ಂ ಸೃವಿಲೀಯತೇ 1೨೩! 
ಇಗ ಖ್‌ ಯು 
೨೩. ಸಂಗವು ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 


ರುವ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ ರವಾಗಿ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವದು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೭೪. ಗತಸಜ್ಜಸ್ಯ ಸರ್ವತೋ ನಿವೃ ತ್ತಾಸಕ್ತೇಃ ಮುಕ್ತಸ್ಕ ನಿವೃತ್ತಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಾದಿಬನ್ನನಸ್ಥ ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥಿತಚೇತಸಃ ಜ್ಞಾನೇ ವಿವ ಅವಸ್ಥಿತಂ ಚೇತಃ ಯಸ್ಯ 


ಸೋ*ಯಂ ಜಾ ನಾವಸಿ ತಜೇತಾಃ ತನ್ನ! ಯಜಾ ಯ ಯಜ ನಿವ ೯ತ್ಲರ್ಥ ಮ್‌ 

ಇಗ ಥಿ ಭ್ರ ಇಗ ಗನ ಎಕ್ಸ 
ಆಚರತಃ ನಿರ್ವರ್ತ ಯತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಗ್ರಂ ಸಹ ಅಗ್ರೇಣ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಮಗ್ರಂ 
ಕರ್ಮ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥ: | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಂಗವು ಹೋಗಿ ಎಂದರೆ (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ) ಯಾವದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ಕಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಬಂಧಗಳು ತೊಲಗಿ 
1. * ಅಂಥ ಹೀಗೆ? ಎಂದು ಮ/|ಮೈ!| ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ 


ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತನಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗುನದು_ ಎಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋ. ೨೩-೨೪] ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ೨೭೭ 


ಹೋಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಾವಸ್ಥಿ ತಜೇತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯಜ್ಞಕ್ಕ್ರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ನಾಗಲಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುನಾತನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವದು. ಅಗ್ರ 
ವೆಂದರೆ ಫಲವ್ರು ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಎಂದರೆ ಫಲಸಹಿತನಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ 
ಗಿ ೧57 
[ಶಾ 
೨೭೫. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾ 





ರಮ್ಸಮ್‌ ಅಕುರ್ವತ್‌ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯತಃ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆತನು ) ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಅಡೆಗಿಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಎಂದರೆ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು). 
ಏಕೆಂದರೆ: 


ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪೆಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹುತೆಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇನೆ ಗನ್ತನ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ [೨೪ 


೨೪, ಅರ್ಸಣವು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಹವಿಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವು; ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮದ ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಆತನು ಹೋಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 


ಚಳಕ) 
೨೭೬. ಬ್ರಹ್ಮ ಅರ್ನಣವು" ! ಯೇನ ಕರಣೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಹವಿಃ ಅಗ್ನೌ 
ಅರ್ಪ ಯತಿ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸವ ಇತಿ ಪಶ್ಯತಿ, ತಸ್ಯ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅಭಾವಂ ಪಶ್ಯತಿ! 
ಯಥಾ ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಂ ರಜತಾಭಾವಂ ಪಶ್ಯತಿ 2 | ತದುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಅರ್ಪ 


1. 4 ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ” ಎಂಬ ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವು 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಯಜ್ಞವಾಗಲೆಂದು ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ. 
ಮುಂದಿನ ಶೋಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

೧೧ 


2. ಮ] ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 


೨೭೮ | ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೪ 


ಉಮ್‌ ಇತಿ, ಯಥಾ “ ಯದ್‌ ರಜತವತ್‌ ತತ್‌ ಶುಕ್ತೆಕ್ಸೈವ ” ಇತಿ! « ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅರ್ಪಣರ್ಮ ' ಇತಿ ಅಸಮಸ್ತೇ ಪದೇ । ಯತ್‌ ಅರ್ಪಣಬುದ್ದಾ, ಗೃಹ್ಯತೇ 
ಲೋಕೇ ತತ್‌ ಅಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬ್ರಹ್ಮ ಹನಿಃ ತಥಾ | 
ಳ್ಳ ) 
ಯತ್‌ ಹೆವಿರ್ಬುದ್ದ್ಯಾ ಗೃಹ್ಯ ಮಾಣಮ್‌, ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪವ ಅಸ್ಯ | ತಥಾ 
“ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಗೌ "ಇತಿ ಸಮಸ್ತಂ ಪದಮ್‌ ! ಅಗ್ನಿರಫಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪವ ಯತ್ರ ಹೂಯತೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕರ್ತಾ | ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಕರ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್‌ ತೇನ ಹುತಂ 
ಹವನಕ್ರಿಯಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ವ | ಯೆತ್‌ ತೇನ ಗಪ್ರವ್ಯಂ ಫಲಂ ತದಏ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ | ಬ್ರಹ್ಮ ಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ | ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಮಾಧಿಃ ಯೆಸ್ಕ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿಃ | ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಗನ್ತವ್ಯಮ್‌ || 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಅರ್ಸಣವು ಬ್ರಹ್ಮವು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಕರಣದಿಂದ* ಹಾಕುತ್ತಾನೋ ಆ (ಕರಣವು) ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು (ಅವನು) ಅರಿತಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಅದು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಿ ಬ್ಲವೆಂದ: (ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾ 
ತನು) ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ( ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). ಆದ್ದರಿಂದ | ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯೆಂಬುದು ಯಾವದೋ ಅದು ಕಪ್ರಯಚಿಪ್ಟೇ” ಎಂದು (ಜನರು ಹೇಳುವ) 
ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅರ್ಪಣವು ಎಂದು (ಇಲ್ಲ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. « ಬ್ರಹ್ಮ ಅರ್ಪಣಮ್‌ ' 
ಎಂದು ಎರಡು ಸಮಾಸನಾಗವ (ಬೇಕೆಬೇರೆಯ) ಪದಗಳು ಯಾವದನ್ನು ಜನರು 
ಅರ್ಹಣನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನರೋ ಅದು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ (ಆಗಿರುವದು) ಎಂದರ್ಥ. 

ಇದರಂತೆ ಹೆನಿಸ್ಬು ಬ್ರಹ್ಮನು, ಯಾವದನ್ನು (ಜನರು) ಹವಿಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅದು ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದು. 


ಮತ್ತು « ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಗ್ನ್‌' ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ತ ಪದವು. ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಅವಸು) 
1. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣವೆಂದರೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ; ಅರ್ಪಣಕ್ಕ ಸಾಧನವಾದ 
ಸ್ರುಕ್ಳು ಸ್ರುನ_ಮು೦ತಾದವುಗಳು. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ೀ« ಹುತಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆ. 

2 ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅತ್ಮ_ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಆರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತಿ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೋಮ್ಮ ಹೋಮಸಾಧನ, ಆಗ್ನಿ, ಫಲ..ಎಂಬಿವು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿ ೦ತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 





ಶ್ಲೋ, ೨೪] ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ೨೭೯ 


ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ .ಅದೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಕರ್ತೃವಿಥಿಂದಲೇ 
(ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವು ಮಾಡಲ್ಲ ಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಹೋಮಮಾಡುವ) 
ಕರ್ತೃವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನನು ಹೋಮಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದರೆ 
Pp ಕ್ರಿಯೆ ಯುಂಟಿಷ್ಟೆ, ಅದೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. ಅವನು. 
ಹೋಗಿಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಫಲನೆಂಬುದೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ 
ಸಮಾಧಿಯಾದ (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ 
ನೆಂದಿದೆ ; ಆ (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟ್ಪರುವವನು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿಯೆನಿ 
ಸುವನು. (ಹೀಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸ be ಗತ ಆತನು ಹೋಗಿ ಪಡೆಯ 
ತೆಕ್ಟದ್ಧೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ (ಆಗಿರಿವೆದು.) | 


| (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೭. ಏವಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಂ ಚಿಕೀರ್ಣುಣಾನಿ ಕೈಯಮಾಣಂ ಕರ್ಮ 
ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಅಕರ್ಮ ! ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದ್ಯುಪಮೃದಿತತ್ವಾತ್‌ | ಏವಂ ಸತಿ ನಿವೃತ್ತ 
ಕಮ್ಮ ಣೋಇಃಫಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಂ ಯಜ್ಞತ್ವ 
ಸಂಪಾದನಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸುತರಾಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಯತ್‌ ಅರ್ಸಣಾದಿ ಅಧಿಯಜ್ಞೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌, ತತ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೬4ವ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ ಇತಿ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತೇ ಅರ್ಪಣಾದೀನಾಮೇವ ವಏಶೇಷತೋ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾಭಿ 


ಢಾನಮ್‌ ಅನರ್ಥಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವನ್ನು' ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾತನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮವುಕೂಡ ನಿಜವಾಗಿ ಅಕರ್ಮವೇ (ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ); ಏಕೆಂದರೆ « (ಇದೆಲ್ಲ) ಬ್ರಹ್ಮವೇ' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅದರ ಹುಟ್ಟಡಗಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ! ಹೀಗಿಸುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಅವನ) ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುನದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಆತನ) ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಯಜ್ಞನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ? ಯಜ್ಞ 


ಹಾ 2. ಹಾಹ್‌ ಇ ಹಾಳ ಜಾನೂ 


1. ಸೂ,ಭಾ, ೩-೪-೧೬, 
ಲೋಕಸಂಗ್ರ: ಹವನ್ನು ಮಾಡುಸಹನನಿಗೆ ಕರ್ಮವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ; ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ 


kad # 


ಜ್ಞಾನವೇ ಸರ್ವಕರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂಡು ಶೆಲ್ಫಿಸಿದೆ. 


೨೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೪ 


ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಯೋ 
ಅದು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಈ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುಗೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ) ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ ಅರ್ಪಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೮. ತಸ್ಮಾತ್‌ 3 ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ * ಇತ್ಯಭಿಜಾನತೋ 
ನಿದುಷಃ? ಕರ್ಮಾಭಾವಃ : ಕಾರಕಬುದ್ಧ ಕ್ರಭಾವಾಚ್ಚ | ನಹಿ ಕಾರಕಬುದ್ದಿರಹಿತಂ 
ಯಜ್ಞಾ ಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ಸರ್ವಮೇವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಸಮರ್ಪಿತದೇವ ತಾವಿಶೇಷಸಂಪ್ರ ದಾನಾದಿಕಾರಕಬುದ್ದಿಮತ್‌ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನ 
ಫಲಾಭಿಸಸ್ಸಿ ಮಚ್ಚ ದೃಷ್ಟಮ್‌, ನೋಪಮೃದಿತಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ ಭೇದಬುದ್ಧಿಮ ತ್‌ 
ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನಫಲಾಭಿಸನ್ಸಿರಹಿತಂ ವಾ! ಇದಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದು ಹ 
ಮೃದಿತಾರ್ಪಣಾದಿ ಕಾರಕಕ್ರಿಯಾಫಲಭೇದಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮ | ಅತಃ ಅಕರ್ಮ್ಮೈವ 
ತತ್‌ | ತಥಾ ಚ ದರ್ಶಿತಮ್‌-* ಕರ್ಮಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ” (೪-೧೮) 
“ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿಪ್ರವೃ ತ್ತೊಟಪಿ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ? (೪-೨೦), “ಗುಣಾ 
ಗುಣೇಷು ವರ್ತನ್ಷೇ” (೩.೨೮), “ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋಮೀತಿ ಯುಕ್ತೋ 
ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌” (೫-೮) ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ। ತಥಾ ಚ ದರ್ಶಯನ್‌ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದಬುದ್ದ್ಳ್ಯ್ಯು ಪಮರ್ದಂ ಕರೋತಿ | ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ತಿ 
ಹೋತ್ರಾದೌ ಕಾಮೋಸಮರ್ದೇನ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ರಿ ಹೋತ್ರಾದಿಹಾನಿಃ ! ತಥಾ ಮತಿ 
ಪೂರ್ವಕಾಮತಿ ಪೂರ್ವಕಾದೀನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಸ್ಯ ಆರಮ್ಚ ಕತ್ವಂ 
ದೃಷ್ಟಮ್‌ ! ತಥಾ ಇಹಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದು ್ಯಪಮೃದಿ ತಾರ್ಪಣಾದಿಕಾರಕಕ್ರಿ ಯಾಫಲ 
ಭೇದಬುದ್ದೇರ್ಬಾಹ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾಮಾತ್ರೇಣ ಕರ್ಮಾಪಿ ನಿದುಸಃ ಅಕರ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ಅತ ಉಕ್ತಮ್‌ “ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ ” (೪-೨೩) ಇತಿ 


ದಾಾಾಾಾಾನಾಾಹಾವಾಬಾನನಿವಾನೇಾ, ತಾಸಾಂ ಖಾಘಸಾಗಾ ಎ 


] . ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಕರ್ಮನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದೇನಿಡೆ? ಎಂದರ್ಥ. 

೭. € ಜಾನತಃ? ಎಂದಿಷ್ಟೆೇೇ ಮ|| ಮ್ಸೆ॥ 

ಈ 8 ಬುದ್ಧಿ ಮತ್‌ > ಎಂಬುದರೆ ಬದಲ « ಬುದ್ಧಿ ' ಮಗ ಮೈ 


ಶ್ಲೋ ೨೪] ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ೨೮೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ “ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ” ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಕಗಳು (ಸತ್ಯವೆಂಬ) ಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
(ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿರುವದಿಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರಕಗಳು (ಸತ್ಯವೆಂಬ) ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಕರ್ಮವಿರುವದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಶಬ್ದ (ಪ್ರಮಾಣವು) ತಿಳಿಸುವ ಜೀವತೆಯು, 
ಸಂಪ್ರದಾನವು-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಕಾರಕಬಂದ್ದಿಯಿಂದ ಘೊಡಿರು 
ವದೂ, (ತಾನು) ಕರ್ತೃವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ, ಫಲದ ಆಶೆ-ಇವುಗಳಿಂದ 
ಢೂಡಿರುವದೂ ಕಂಡುಬಂದಿರುವಜೇ ಹೊರತು ಕ್ರಯೆ, ಕಾರಕ, ಫಲ-- 
ಎಂಬ ಭೇದಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿದ ಮೇಲಾಗಲಿ (ತಾನು) ಕರ್ತ್ನೃವವೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನ, ಫಲದ ಆತೆ- ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ (ಆದದ್ದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ)-: ಈ (ಕರ್ಮವಾದರೋ ಎಲ್ಲವೂ) ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಹಣವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಕಗಳು ಕ್ರಿಯ್ಕೆ ಫಲ-ಎಂಬ ಭೇದ 
ಬುದ್ದಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿಹೋಗಿರುವ ಕರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ನಿಜವಾಗಿ) 
ರ ಡೀ ಬ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ “ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ 4 (೪- ೧೮), " ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ ಆತನು ಯಾವ 
(ಕರ್ಮವನ್ನೂ ) ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ” ( -೨೦), “ ಗುಣಗಳು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವವು? (೩-೨೮), * ತತ್ತ ಇವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು (ನಾನು) ಏನೂ ಮಾಸ್‌ 
ತ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು ” (೫-೮) --ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ಭಗವಂತನು) 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಕಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆಯಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಯೆ, 
ಕಾರಕ, ಫಲ-ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮ್ಯಾಗ್ದಿ 
ಹೋತ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಹುಟ್ಟ ಡಗಲು (ಅದು) ಕಾಮಾಗ್ದಿ 
ಹೋತ್ರೆ ನೇ ಮುಂತಾದ (ಕರ್ಮ)ವ ವಲ್ಲದ ತೋಟ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ) ಬುದಿ )ಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ 


Te ಸ” 


Is ಆಗ್ನಿ ಯು ದೇವತೆ, (ಸಂಪ್ರ ದಾನ) ಹೋಮವು ಕ್ರಿಯೆ: ಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರು 
ಮುಂತಾದದ್ದು ಕರ್ಮ, ಸುಕ್ಕು, ಸ್ಪುವ-ಮು: ತ ತಾದದ್ದು ಕರಣ; ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಆಗ್ನಿಯು 
ಅಧಿಕರಣ ; ನಾನು ಕರ್ತೃ; ಸ್ವರ್ಗವು ಫಲವು-ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತ್ವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವವನು ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ, | 


೨೪೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೪ 


(ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ) ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಫಲವು ಆಗುವದೂ ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ : 
ಇಲ್ಲಿಯೂ (ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅರ್ಪಣನೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಕಗಳು ಕ್ರಿಯೆ, ಫಲ- ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ದಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ 
ಜಾ ನಿಯ ಕರ್ಮವೂ ಹೊರಗಿನ. ವ್ಯಾಪಾರಮಾತ್ರ ಜೂ | ಅಕರ್ಮವೇ 


ಜಟ ದು? ಆದ ನ ರಿಂದಲೇ ' ಸ ಸಮಗ ನಾಗಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ 
ಶೊ ? (ಕದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಸಾ ತಪ್ಪು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕ್ಮ) 


೨೭೯. ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ಕ್ಸ್‌ | ಯದ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ತತ್‌ ಅರ್ಪಣಾದೀನಿ! 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಕಿಲ « ಅರ್ಪಣಾದಿನಾ ಪಳ್ಳುವಿಧೇನ ಕಾರೆಕಾತ್ಕನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ ಸತ್‌ 
ತದೇವ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ! ತತ್ರ ನಾರ್ಪಣಾದಿಬುದ್ಧಿ ಃ ನಿವರ್ತ್ಯತೇ, ಕಿಂತು ಅರ್ನ 
ಣಾದಿಷು ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಬುದ್ಧಿಃ ಃ ಆಧೀಯಕೇ । ಯಥಾ ಪ್ರಕಿಮಾದೌ ವಿಷ್ಣಾ ೨ದಿಬುದ್ದಿ $, 
ಯಥಾ ವಾ ನಾಮಾದೌ ಬ್ರಕ್ಕಬುದಿ ಃ ಇತಿ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿಸುವದೇನೆಂದರೆ: ಬೃಹ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವದೋ 
ಅದು ಅರ್ಪಣ ಮುಂತಾದದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅರ್ನಣನೇ ಮುಂತಾದ ಐದು ಬಗೆಯೆ 
ಕಾರಕಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆಯಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ನಣನೇ ಮುಂತಾದ(ವುಗಳೆಲ್ಲ ಅರ್ಪಣಾದಿ) ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ ಅರ್ನ್ಪಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು) ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರೆಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುನೇ 


ಮಾಡಾ ಮ ಸ ಹಾಯ ——— ಸಂಟ ಬ 


1. ೬ ಮತಿಪೂರ್ವಕಾಮತಿಸೂರ್ನ್ವಕಾದೀನಾಮ್‌ ” ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಮ್ಮ ತವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮಾ 
ದೀನಾಮ್‌ ' ಎಂದಿರಬೇಕು; ಆಗ ಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ, ನಿಕರ್ಮ-ಇವುಗಳೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ, 

9, ಯಾನ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ 

3 "ಏವಮ್‌ ಇತಿ? 


ಶ್ಲೋ, ೨೪] ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ೨೮೩ 


ಮುಂತಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ) ಅಥವಾ ನಾಮವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು (ವಿಧಿಸಿರುತ್ತ ನೆಯೊಲ್ಪಿ!ಅದರಂತೆಯೇ ಇದು. 3 
ರನ್‌ ಭು ಛ ಹೆಕ್ಕಿ ಇನಿ 


ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೦, ಸತ್ಯಮ್ಮ್‌ ಏವಮಓ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಸ್ತುತೈರ್ಥಂ 
ಪ್ರಕರಣಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅತ್ರ ತು ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಂ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ತಮ್‌ 
ಅನೇಕಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಿತಾನ್‌ ಕ್ರೆಯಾನಿಶೇಷಾನ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ಯ “ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾಜ್ಜ್ಯ್ಞ್ಯಾನಯಜ್ಞಃ * (೪-೩೩) ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ತೌತಿ | ಅತ್ರ 
ಚ ಸಮರ್ಥಮಿದಂ ವಚನಂ « ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ನಣಮ್‌ i ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಜ್ಞತ್ವ 
ಸಂಪಾದನೇ | ಅನ್ಯಥಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ರ್ವೇ ಅರ್ಸಣಾದೀನಾಮೇವ ವಿಶೇಷತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ಹಾಭಿಧಾನಮ್‌ ಅನರ್ಥಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ಯೇ ತು ಅರ್ಪಣಾದಿಷು 
ಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ ವಿಷ್ಣುದೃಷ್ಟಿವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಃ ಕ್ಲಿಸ್ಕತೇ ನಾಮಾದಿಷ್ಟಿವ ಚ ಇತಿ 
ಬ್ರುವತೆಓ| ನ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಉಕ್ತಾ ಇಹ ವಿವಕ್ಛಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅರ್ಪಣಾದಿ 
ನಿಷಯತ್ಪಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ | ನಜ ದೃ ಸ್ಟಿಸಂಪಾದನಜ್ಞಾನೇನ ಮೋಕಫಲಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ | * ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇನ ಗನ್ರವ್ಯಮ್‌ ” ಇತಿ ಚ ಉಚ್ಯಕೇ | ನಿರುದ್ಧಂ 
ಚ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಮನ್ತರೇಣ ಮೋಕ್ಷಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಅತಿ | ಪ್ರಕೃತವಿರೋಧಶ್ಚ | 
ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಂ ಚ ಪ್ರಕ್ಸತೆಮ್‌ “ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌? (೪-೧೮) 
ಇತ್ಯತ್ರ | ಅಕ್ಷೇ ಚ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಸ್ಕೈವ ಉಪಸಂಹಾರಾತ್‌ | “ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾಜ್ಜ್ಞ್ಯಾನಯಜ್ಞಃ (೪-೩೩), “ ಜ್ಞಾನಂ ಲಬ್ಬ್ಬ್ವಾ ಸರಾಂ 
ಶಾನ್ರಿಮ್‌ ” (೪-೩೯) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಸ್ತುತಿಮೇನ ಕುರ್ವನ್‌ ಉಪ 
ಕ್ಷೀಣೋ*ಢ್ಯಾಯಃ | ತತ್ರ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅರ್ಪಣಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮದ್ಭಷ್ಟಿಃ ಅಪ್ರಕರಣೇ 
ಪ್ರತಿಮಾಯಾನಿವ ನಿಷ್ಣುದ್ಧ ಷ್ಟಿ ಉಚ್ಛೃತೇ ಅತ್ಯನುನಪನ್ನಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯಥಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥ ಏನಾಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ || 


2 


ಇದು ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆ ಛಾಭಾ. ೭.7-ಜ ನೋಡಿ, 

2 ಈ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು kl ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ; 
ಹ್ಮವು ಅರ್ಪಣಾದಿರೂಪದಿಂದ ಇರುವದೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪಿಧಿಸಿರು 
ದೆ. | 

9  ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನೆಂ ತಸ್ನೆ,ವ” ಎಂಬ ಅ॥ನಿ॥!ನಾಗಳಲಿ "" ಸಮ್ಮಗ ರ್ಶನ೦'' 

0 ಕಿವಿ ೧ ಕಿ'0 
ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚು, 


RU 


ತಲಾ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | R [ಆ. ೪ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಿಜ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಹೊರಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದೆ 
ಹೀಗೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ “ ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದ ಯಜ್ಞ. ಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಹೆಚ್ಚು 
ಒಳ್ಳೆಯದು 2 (೪-೩೩) ಎಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾನೆ.' 
ಇಲ್ಲಿ “ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಸಣಿಂ” ಮುಂತಾದ ವಚನವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿಜೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ) ಸಾರ್ಥಕನಾಗುವದು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ) ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಎತ್ತಿ) ಹೇಳಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವದು. 


ಆದರೆ ಯಾರು ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುವಂತೆ ಅರ್ಸಣವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಯಾರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು.? ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರ ಮತದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಣವೇ ಮುಂತಾದದ್ದೇ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ (ಒಂದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ) ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವ (ರೂಪದ) 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು." ಆದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) “ ಅವನು ಹೋಗಿ ಪಡೆಯ 

ಶಶ ಇ 

ತಕ್ಕದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ )ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ 

1. ಸಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಿ ನದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ, 

2. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದೂ ಈಗ ದೃಸ್ಟಿಸಂಪಸಾದನರೂಪವಾದ 
 ಉಪಾಸೆನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 

3. ಆರ್ಪಣವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ ; ಬ್ರಹ್ಮವು ಅರ್ಪಣವೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರಂವದೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂಬ ವೃತ್ತಿ ಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ ನಿಷಯವು ಪ್ರತೀಕ 


ವಾದ ಅರ್ಪಣಾದಿಗಳು, 
4, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಉಪಾಸನೆಯು ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಾಗಲಾರದು, 


ಶ್ಲೊ €, ೨೪-೨೫] ಬಗೆಬಗೆಯ ಯೆಜ್ಜ ಗಳು ೨೮೫೪ 


ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಜಿ ಎಂಬುದು (ಯುಕ್ತಿ) ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಈ ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತವು) ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) 
“ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಶ್ರೇಯಾನ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನಯಜ್ಞಃ” (ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆಂತ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಹೆಚ್ಚಿನದು ೪-೩೩), “ ಜ್ಞಾನಂ ಲಬ್ದ್ವಾ ಪರಾಂ ಶಾನ್ಲಿಮ್‌ '' 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು (ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು ೪-೩೯)-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
(ಈ) ಅಥ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ" ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು) ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದ್ಧಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡುವಂತೆ ಅರ್ಪಣವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು) ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನು 
ವದು ಹೊಂದಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ (ನಾವು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ನಂತೆಯೇ (ಈ) ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. 


ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೧. ತತ್ರ ಅಧುನಾ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಸ್ಯ ಯಜ್ಞತ್ವೆಂ ಸಂಪಾದ್ಯ 
ತತ್ಸು_ತೃರ್ಥಮ್‌ ಅನ್ಯೇ ಯಜ್ಞಾ ಉಪಕ್ರಿನೃನ್ಲೋ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 


ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (ವರ್ಣಿಸಿ) 
ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ದೈನಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಂ ಯೋಗಿನಃ ಸರ್ಯಹಾಸತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಾನಸರೇ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞ್ವೇನೈವೋಪಜುಹ್ವತಿ | ೨೫ ॥ 


ಟನ ವತನ ಹನ ಹುಂ ಹಾಹಾಹಾ ಗ ಬಜ 


1. ಉಪಕ್ರಮ್ಮ ಉಪಸಂಹಾರ. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕರಣವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ 
ಪಿಷಯವಾದದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 


5೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ. ಭಳ 


೨೫. ಕೆಲವರು ಯೋಗಿಗಳು ದೈವಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಹೋಮಮಾಡುತಾ ರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೨. ' ದೈವಮೇವ ದೇವಾಃ ಇಜ್ಯನ್ಷೇ ಯೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಅಸೌ ದೈವೋ 
ಯಜ್ಞಃ | ತಮೇವ ಅಪರೇ ಯಜ್ಞಂ ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮಿಣಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 
ಕುರ್ವನ್ಲಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸ್ಸ್‌ “ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (ತೈ. ೨-೧), 
| ವಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ” (ಬೃ. ೩-೯-೨೮), "ಯತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದನರೋಕ್ತಾದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ನರಃ'' (ಬೃ. ೩-೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಚನೋಕ್ತಮ್‌, 
ಅಶನಾಯಾದಿಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತಮ್‌, * ನೇತಿ ನೇತಿ'' (ಬ್ಬ. ಛ-೪-.೨೨) 
ಇತಿ ನಿರಸ್ತಾಶೇಷನಿಶೇಷಮ್‌, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಛತೇ | ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ತತ್‌ 
ಅಗ್ದಿಶ್ಚ | ಸಃ ಹೋಮಾಧಿಕರಣತ್ವನಿವಕ್ಷಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ದಿಃ ! ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಗೌ 

ಅಪರೇ ಅನ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಛ ಆತ್ಮಾ 1 ಆತ್ಮನಾಮಸು 
ಯಜ್ಞಶಬ್ದಸ್ಯ ಆ | ತಮ್‌ ೬ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಜ್ಞಂ (6 ಸರಮೇವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸನ್ನಮ್‌ ಬುದ್ದಾ ಸದ್ಯುಪಾಧಿಸಂಯುಕ್ತಮ್‌, ಅಧ್ಯಸ್ತಸರ್ವೋಪಾಧಿ 
ಧರ್ಮಕಮ್‌ ಆಹುತಿರೂಪಂ ಯಜಣ್ಣೀನೈವ ಆತ್ಮನ್ಸೈವ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣೇನ ಉಪಜಿಹ್ಹತಿ 
ಪ್ರಶ್ಷಿನನ್ತಿ! ಸೋಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ನಿರುಪಾಧಿಕೇನ ಸರಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ್ಟೆವ ಯೆದ್‌ 
ದರ್ಶನಮ್‌ ಸ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೋಮಃ | ತಂ ಕುರ್ವನ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವದರ್ಶನ 
ನಿಷ್ಕಾಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ದೈವ(ವಾಗಿರುವೆ)- ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗಮಾಡುವದು ಯಾವ 
ಯಜ್ಞದಿಂದರೋ ಅದು 'ದೈವ' ಯಜ್ಞವು. ಆ-ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಕೆಲವರು 
ಯೋಗಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಿಗಳು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು) ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ “ ಸತ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಅನಂತವೂ ಆಗಿರುವದು 
ಬ್ರಹ್ಮವು (ತೈ. ೨-೧); i ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ ಆಗಿರುವದು ಬ್ರಹ್ಮವು ತಿ 
(ಬೃ. ೩-೯-೨೮), " ಯಾವದು ಪರೋಕ್ಷವಲ್ಲದ ನೇರಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೋ 
ಯಾವದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನೋ '' (ಬೃ. ೩-೪-೧)- ಮುಂತಾದ ವಚನ 


ಲ" 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಾಗಿಯೂ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸಂಸಾರಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ 


ಶ್ಲೊ €. ೨೫] ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞ ಗೆಳು ೨೮೭ 


ದ್ಹಾಗಿಯೂ, * ಇದಲ್ಲ ಇದಲ್ಲ” (೪-೪-೨೨) ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ಎಲ್ಲಾ 
ನಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವ (ವಸ್ತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವದನ್ನೆ ಲ) ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಗ್ದಿಯಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.) 
ಹೋಮವನ್ನು ph ಅಧಿಕರಣವಿಡೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಇದನ್ನು) 
" ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ದಿ' ಎಂದಿದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಎಂದರೆ ಬ್ಮಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು-ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನ ಹೆಸರುಗಳ ನಡುವೆ ` ಯಜ್ಞ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಉಪಾಧಿಗಳ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಅಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿರುವ (ಸ್ವರೂಪ) ನಾಗಿಯೂ ಅಹುತಿರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಆತ್ಮನಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂಸನಲೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪ) ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಹೋಮುವಣಡುತ್ತಾರೆ, (ಯೋಮಕ್ಕಾಗಿ) ಹಾಕು 
ತಾರೆ! ಉಪಾಧಿಯಿಂದೊಡಗೊಡಿದ ಆತ ನನ್ನು ಯಾವ ಉಷಾಧಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸರಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವದೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ. ಅದೇ ಆ 
(ಬ್ರಹ್ಮಾಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ) ಹೋಮವು. ಬ್ರಹಾ ಕ್ಕ ಕತ್ವದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹಿ 
ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು? ಅದನ್ನು ಮಾಡುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ ) 
ಆಲಿಯ. ಸೂಟ ಯಂ ಸಮ್ಯ ಗೃಶ ಲಕ್ಷಣಃ ಯಜ್ಞಃ ದೈವಯಜ್ಞಾಾದಿಷು 
ಯಜ್ಞೆ ಸು ಉಪ ವ್ಯ ತೇ * ಬ್ರಹ್ಯಾ ರ್ಸಣಮ್‌ ಈ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕೇ 3 ಪ್ರಸ್ತುತಃ 
೦6 ಕೆ ಕ್ರ ಎ ಇನೆ ಇನ ) 
ಕ್ರೀಯಾನ pe és ಯಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಸರಂತಪ ” (೪-೩೩) 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ತುತೈರ್ಥಮ್‌ 


SE ಬ್‌ ಸಾದಾ ಬಾ ಪ್ರಾ... ಸಾಧ... ಎಡ... 


1 ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ ಉಪಾಧಿಧರ್ಮಗಳಿ- ದ ಕೂಡಿನ ಆತ್ಮ ಎ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ 
ಆತ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ರೆ ರೆ.ಎಂದಥನಣ್ಮ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ದ ವ್ಯವು ಆಗ್ನಿ ಯೇ 
2 ಜತ ಸ್ಮ್ಮಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಹೋನಮುನಾಡಿದ ಆತ್ಮ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನೇ 
ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ರೂಪಕವು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ, 

>. ಇದು'ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಎಂಬ ಟೆ ಅರ್ಥ, 
| 3 ಶ್ಲೋಕಃ ” ಎ೦ಬ ಆ॥ನಿವಾ॥ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ '' ಇತ್ಯ್ಕಾ ದಿವಾ ಪ್ರಸು ತಃ ಹ 
ಎಂಬ ವಾ ಪಾಠವೂ ಆಗಬಹುದು, 


೨೮೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ “ (ಅ. ೪ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

4 ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಮ್‌ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುಪ ಶ್ಲೊ ತದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರುನ ಈ ಸರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ) ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಯಜ ಸ್ಞವನ್ನು ಈ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದ ದ್ರವ್ಯ 
ಮೆಯಾದ್ದಜಾ ಜಾ. ನಯಜ ಃ ಪರಂತಪ? (ಎಲ್ಲೆ. ಶತ್ರು ತಾನ ತೆ, ದ್ರವ್ಯಮಯ 

5 ಓಂ ದ್ಯ ನ 
ವಾದ ಯಜ್ಞ ಕೈಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದು) ಎಂಡು pS 
(ಮುಂಜಿ ೪-೩೩ರಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 6! ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ನಡುವೆ (ಇದನ್ನೂ) ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. : 


ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀನ್ಸಿೀಯಾಣ್ಯನ್ಯೇ ಸಂಯಮಾಗ್ನಿ ಷು ಜುಹ್ವತಿ | 
ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ನಿಷಯಾನ್ಯ ನ್ಯೇ ಇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ ೨೬! 


೨೬. ಕೆಲವರು ಶ್ರೋತ್ರಮೇ ಮುಂತ್ತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯ 
ಮಾಗ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೪. ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿ ಇನ್ಹ್ಲಿಯಾಣಿ ಅನ್ಯೇ ಯೋಗಿನಃ ಸಂಯಮಾ 


ಗ್ನಿಷು| ಪ್ರತೀನ್ಲಿ೨ಯಮ್‌ ಸಂಯನಮನೋ ಭಿದ್ಯತೇ ಇತಿ ಬಹುವಚನವಮ್‌ | ಸಂಯಮಾ 
ಏವ ಅಗ್ನಯಃ, ತೇಷು ಜುಹ್ವತಿ ! ಇನ್ಸ್ಟಿಯಸಂಯಮಮೇವ ಕುರ್ವನ್ತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ" ಅನ್ಯೇ ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾಗ್ತಿಷು ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾ 
ಣ್ಯೇವ ಅಗ್ರಯಃ ತೇಷು ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ | ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಭಿಃ ಅವಿರುದ್ಧ 
ವಿಷಯಗ್ರ ಹಣಂ ಹೋಮಂ ಮನ್ಯನ್ಷೀ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕೆಲವರು ಎಂದರೆ ಯೋಗಿಗಳು ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಯಮಾಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂದ್ರಿ ಯಕ್ಕೂ ಸಂಯ 
ಮವು' ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ (« ಸಂಯಮಾಗ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಬಹು 





1. ಸಂಯಮುನೆಂದರೆ 2 ಹೂಳು. ಮೂರನ್ನೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದು ಎಂದು ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ದ್ದ ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿಯುವದನ್ನೇೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯಮನೆಂದು ಇದನ್ನು Was ಪ್ರತ್ಯಾ ಹಾರ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೬-೨೭] ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳು ೨೮೯ 


ವಚನವನ್ನು (ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ). ಸಂಯಮಗಳೇ ಅಗ್ನಿ ಗಳು ; ಆ (ಸಂಯೆಮಾಗ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮವನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾಗ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗಳು(0ಟಿಬ್ಲ), ಆ ಇಂದ್ರಿಯಾಗ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಿಷಿದ್ದವಲ್ಲದ (ಯೋಗ್ಯ) ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೋಮವೆಂದು 
ಎಣಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಾಣೀನ್ಸಿ )ಯಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾಪರೇ | 
ಆತ್ಮಸಂಯವಮಂತೋಗಾಗ್ಡ್‌ ಜುಹ್ವತಿ ಜ್ಞಾ ನದೀಪಿತೇ | ೨೭ / 


೨೭. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಕರ್ಮಗಳು, (ಎಲ್ಲಾ) 
ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಆತ್ಮಸಂಯಮ 
ಯೋಗಾಗ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೫. ಕೆಂಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಇನ್ಸ್ರಿಯಕರ್ಮಾಣ ಇನ್ನಿ )yಯಾಣಾಂ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಇನ್ನಿ 9೨ ಯಕರ್ಮಾಣಿ ತಥಾ ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಯುಃ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ಸರ್ಮಾಣಿ ಆಕುಳ್ಳು ನಪ್ರಸಾರಣಾದೀಕಿ ತಾನಿ ಚ ಅಪರೇ ಆತ್ಮ 
ಸಂಯಮಯೋಗಾಗ್ನಾ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಯಮಃ ಆತ್ಮಸಂಯಮಃ ಸ ಏವ ಯೋಗಾಗ್ನಿಃ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮಸಂಯಮಯೋಗಾಗ್ಗ್‌ಾ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಕ್ರೆಸಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ ಸ್ನೇಹೇ 


ಇಳೆ ಹೌ ಗಾ ಳ್‌ 0 ಇಳ್ಳಿ ಡ್‌ 
ನೇವ ಪ್ರದೀಪೇ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನೇನ ಉಜ್ಜ_ಲಭಾವಮ್‌ ಆಪಾದಿತೇ ಪ್ರನಿಲಾಪಯಸ್ರಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು (ಎಲ್ಲಾ) ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ- ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ಒಳಗಿನ ವಾಯು. ಅದರ 


1. ಸಂಯಮಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೋನುಮಾಡಿದಕಿ ಸಂಯಮರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಲ್ಲುವವು, ಎಂದರೆ ನಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಇರುವವು. 

ಚ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಧರ್ಮನಪಿರುದ್ಧ 
ವಲ್ಲದ ಯೋಗ್ಯವಿಸಯಗಳನ್ನು ಅನ.ಭನಿಸುವಾಗ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಹೋಮವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವದು. ಮುಂ,ಭಾ, ೨-೧.೧೮ ಸಪ್ತ ಹೋಮಾಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಸ್ನು (ಭಾ,ಭಾ. 
೬೭) ನೋಡಿ, 
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೨೯೦ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೪ 


ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಎಂದರೆ ಕುಗ್ಗಿ ಸುನದು, ಹಿಗ್ಗಿ ಸುವದು ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಆವುಗ 
ಳನ್ನು -ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆತ್ಮ ಸಂಯಮಯೋಗಾ ಗ್ರ ಯಲ್ಲಿ-ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವ ಮಾಡುವ 
ಸಂಯಮವು ಆತ ಸಂಯಮವು. ಆ (ಆತ್ಮಸ ಜಟ ಜಾ ದೇ) ಯೋಗಾಗ್ದಿ ಯು 
ಆ ಆತ್ಮಸಂಯಮಯೋಗಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ- ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊತ್ತಿ 
ಕೊಂಡುರಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ದೀಸದುರಿಯು (ಬಲವಾಗುವಂತೆ) ನಿನೇಕರೂನ 
ವಾದ ಅರಿವಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಆಗಿರುವ-(ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ 
ಯೋಗಾಗ್ತಿ ಯನ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು) ಪ್ರನಿಲಯಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ಎಂದರ್ಥ. 


ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ್ಞಾಸ್ತಸೋ ಯಜ್ಞಾ ಯೋಗಯಜ್ಞಾ ರಸ್ತ ಥಾಪರೇ | 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾಾ ನಯಜಾ ಶ ಯತೆಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರ ತಾಃ | ೨೮ | 
Ug ಜೌ 9೮ 


೨೮, ಕೆಲವರು ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡುವವರು; (ಕೆಲವರು) 
ತಪೋಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವರು : (ಕೆಲವರು) ಯೋ ಗಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವನರು; (ಕೆಲವರು) ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 'ಮಾಡು 
ವಷರ; (ಇವರೆಲ್ಲರೂ) ಸಂಶಿತವೃತರಾದ ಯತಿಗಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೬. ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಃ ತೀರ್ಥೇಷು ದ್ರವ್ಯ ತಾಃ ಯಜ್ಞಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಕುರ್ವನ್ರಿ ಯೇ ತ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞಾ! | ತಪೋಮತ್ಟಾ ತಸ ಃ ಯಜ್ಞಃ ಯೇಷಾಂ 
ತಪ ಪಸ್ತಿನಾಂ ತೇ ತಪೋಯಜ್ಞಾಃ | ಯೋಗಯಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಯೋಗಃ ಯಜ್ಞಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಯೋಗಯಜ್ಞಾ ಃ! ತಥಾ 
ಅಪರೇ ಸಾ ಿಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾ ಕಾ ನಯಜ್ಞಾ ಶ್ರ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಯಥಾವಿಧಿ ಮುಗಾದ್ಯಭ್ಯಾಸ 
ಯಜ್ಞಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಯಜ್ಞಾಃ | ಜ್ಞಾನಯ.ಜ್ಞ್ಯಾಃ ಜ್ಯಾ ವಂ ಶಾಸ ಸಾರ್ಥ 


ಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಯಜ್ಞಃ ಕ ಭಾ ತೇ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಶ್ರ ಶ್ರ । ಯತಯ ks ibaa ॥ 
ತೆ ಜು ಷ್‌ ಇ ಇಧೆ ಎಲೆ ತಾತಾ ಜ್ರ ¢ wd ಣಿ. 
ಸಂಶಿತವ್ರ ತಾಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ತಾನಿ ತನೂಕೃತಾನಿ ತೀಕ್ಷೀಕೃತಾನಿ ನವೃತಾನಿ ಯೇಷಾಂ 


ಶೇ ಸೇತಿತವ್ರ ತಲ ೫. 


1. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾ 
ಗ್ರವಾಗಿಸುವ ಯೋಗವನ್ನು 'ಹೀಳಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ bE ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾ ಇಗಳನ್ನು 
ಆತ್ಮ ರೂಪವಾಗಿ ಗಾ ಬ ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಕ್ರ ಮನನ್ನು sd Ra i 
ಫೂರ್ವಕಸಮಾದಿ. 


ಶ್ಲೊ €. ೨೮-೨೯] ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞ ಗಳು ರ೯೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದೇ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರ ವ ವನ್ನು ಯಾರು ವಿನಿ 
ಯೋಗ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ದ ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞರು ತ ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾರು ಯಜ್ಞ 


ವೆಂದೆಣಿಸುವರೋ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ತಪೋಯದಜ್ಜ ರು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಕಾ 
ಹಾರ-ಮುಂತಾದ ರೂಪದ * ಯೋಗವೇ ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಯಾರು ಭಾವಿಸುವರೋ 
ಅವರು ಯೋಗಯ ಜ್ಞ ರಂ”. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು. ಸಾ ್ರಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞಾರು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ವೆಂದರೆ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಖಾರದೆ ಖುಗ್ಗೇದವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವದು ; ಅದನ್ನೇ ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಯಾರು (ಭಾವಿಸುವರೋ)ಅವರು ಸಾಧ್ಯಾಯ 
ಯಜ್ಞರು. ಜ್ಞಾ ನವು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 6 ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ; 
(ಅದನ್ನು ) ಚೂ ಯಜ್ಞ ನೆಂದೆಣಿಸುವರೋ ಅವರು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ರಂ. (ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ) ಯತಿಗಳು, Sand (ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ) ಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು; ಸಂಕಿತಪ್ರತರು, ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಿತಮಾಡಿದ ಚೂಪಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವ ವ್ರತಗಳುಳ್ಳವರು. 


ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣೇಃಪಾನಂ ತಥಾಪರೇ! 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗತೀ ರುದ್ಧ್ಧಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಾಃ ೨೯1 


೨೯. ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಾ ಕಾಪಾನಗಳ ಗತಿಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣರಾಗಿ ಅಪಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಪ ಪ್ರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪಾನವನ್ನೂ ಹೋಮನಮಾಡುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೭. ಕಿಂಚ ಅಪಾನೇ ಅಪಾನವೃಶ್ತ್‌ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಕ್ತಿಪನ್ತಿ ಪ್ರಾಣಂ 
ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿಮ್‌ | ಪೂರಕಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಕುರ್ವನಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಪ್ರಾಣೇ 
ಅಪಾನಂ ತಥಾ ಅಪರೇ ಜುಪ್ತತಿ | ರೇಚಕಾಖ್ಯಂ? ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ 


ಹಂ nn ನಾ ರಾರ ಅಜಾ 


1. ತಕ್ಕ್‌ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, 

2. ಇದು ಹೋಮರೂಪವಲ್ಲ ; ದೈನಯಜ್ಞವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ. 

ಥೆ ಬ) ಚ್ಚ, FS ತಾದವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. 
ಧಾ ನ್ಯ ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿಗಳನ್ನು FAS ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
ಪಾಕಂಜಲಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ಸೇರಿರುವದಿಲ್ಲ 
ರೇಚಕಾ ಖ್ಯಂ ಚ ಎಂಬ ಆ॥ ನಿ! ಗಳಲ್ಲಿ ಚ ಹೆಚ್ಚು, 


TAO 


೨೯೨ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [*. ಕ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಪ್ರಾ ಣಾಪಾನಗತೀ ಮುಖನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಾಯೋಃ ನಿರ್ಗಮನಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಗತಿಃ | ತದ್ದಿಷರ್ಯಯೇಣ ಅಧೋಗಮನಮ್‌ ಅಪಾನಸ್ಯ ಗತಿಃ | ತೇ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ 
ಗತೀ ಏತೇ ರುದ್ಧ್ಧಾ ನಿರುಧ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆಸರಾಯಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ತತ್ಸರಾಃ | ಕುಮೃ ಕಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಕುರ್ವನ್ಸಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೂ ಕಲವರು ಅಪಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ « ಅಪಾನ'ವೆಂಬ (ಪ್ರಾಣ)ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು "ಪ್ರಾಣ ವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರಳ್‌ನೆಂಬ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ-ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪಾನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತಾರೆ; ರೇಚಕವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣಾಪೂನಗತಿಗಳನ್ನು -ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಮೂಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ವಾಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಪ್ರಾಣದ ಗತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೆಳ 
ಗಡೆಗೆ (ವಾಯು) ಹೋಗುವದು ಅಪಾನದ ಗತಿಯು. ಆ ಸ್ರಾಣಾಪಾನಗತಿಗಳನ್ನು-. 
ಇವರು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣರಾಗಿರುವರ್ಕು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಹವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು ; ಕುಂಭಕವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ | 
ಸರ್ವೇಸ್ಯೇತೇ ಯಜ್ಞನಿದೋ ಯಜ್ಞ ಕ್ಲಸಿತಕಲ್ಮಹಾಃ 1೩೦॥ 


೩೦. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನಿಯತಾಹಾರರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, 


ಸ್ತನಿ ಸ್ಹಗಳಿಂದ ಕಲ್ಮಸವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವವರು. 


[ಕಟ 
೨೮೮. ರೆಂಚ ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ನಿಯತಃ ಪರಿಮಿತಕಃ ಆಕಾಕೆಃ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ ನಿಯತಾಶಹಾರಾಃ ಸನ್ನ ಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ವಾಯುಭೇದಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೇಷ್ಟೇವ 
ure 3 | ಸಲಾ - e “~~ ಡಿ ಎನಿ 
ಜುಹ್ವತಿ ! ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ನಃಯೋಃ ಜಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಇತರಾನ್‌ ವಾಯು'ಚೀದಾನ್‌ 


ಬಾರಾ. ನಎಸ ವಾ ಸಾನ ನಂ ಇದಚಾ ಬಜ 


1... ಅಷ್ಟಾ೦ಂಗಯೋಗದ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಹಾ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ರೇಚಕ, ಪೂರಕ್ಕ 
ಕುಂಭಕಗಳು ಭಾಗಗಳು, ಹಠಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೩್ಲಿಂ-೩೧] ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳು ೨೯೩೩ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜುಹ್ಹತಿ | ತೇ ತತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಇವ ಭವನ್ರಿ! ಸರ್ವೆಣಪಿ ಬತೇ 
ಯಜ್ಞ ವಿದಃ ಯಜ್ಞ ಕರಿತಕಲ ಷಾಃ ಯಜ್ಞಃ ಯಹಥೋಕ್ಸೈಃ ಕ್ಷಪಿತಃ ನಾಶಿತಃ ಕಲ್ಮಷಃ 
eats ತೇ ಯಜ್ಞ ಕ್ಷರಿತಕಲ್ಯ ಃ || 
(ಭಾಷ್ಮಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ನಿಯತಾಹಾರರಾಗಿ ನಿಯತವಾದ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೆಂದು, ಅಳತೆಮಾಡಿ (ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು) 1 ಆಹಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
(ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ) ವಾಯುವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಯಾವ ಯಾವ ವಾಯುವನ್ನು 'ನದ್ದುಕೊಳ ಸ್ಭವರೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ವಾಯುನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿ ha, ಇ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞದ (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಬಲ್ಲವರು. ಯೆಜ್ಞಕ್ಷಪಿತ 
ಕಲ್ಪ ಸರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞ, ಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲ ಒಷಗಳನ್ನು ಕಯಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ತ್ವ ಗೊ ಕ ಡಹ, 


(ಭಾಸ) 


೨೮೯. ಏವಂ ಯಥೋಕ್ಕಾನ್‌ ಯಜ್ಞಾನ್‌ ನಿರ್ವ ೯ರ್ತ್ಯ-- 


ಬ 
( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ದಾಗ ಗ 
ಯೆಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾ ಮೃ ತಭುಜೋ ಯಾನ್ವಿ ಬ ಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ | 
is Po Si ಯಜ್ಞ ಸ : ಕುತೋಸ್ಮಃ ಕುಬಯಸತ್ತಮ!!೩೧! 


೩೧. ಯಜ ಆ ್‌ ಅಮ ತವನ್ನು  ಭೋಗಿಸುವವರಾಗಿ 
(ಇವರು) ಸ ನಾತನವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾ. ಈ ಎಲ್ಫೆ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, 
ಅಯಜ್ಞನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರ ಪೋಕವೇ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 


55 ಮಾ ಯುಜ ಅ 
_೨; ಯಜ್ಞಕಿಷ್ಟಾಮೃತ॥ ುಜಃ ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ ಶಿಷ್ಟಂ ಯ 


ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ೦ ಚ ತತ್‌ ಅಮ ಶಂ ಚ ಯಜ್ಜಶಿ 
ಇತಿ “ಮಜ್ಜ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜಃ | ಯೆಥೋಕ್ಕಾನ್‌ ಯಜ್ಞಾನ್‌ ಕೃತ 
ಷ್ಟೇನ ಕಾಲೇನ ಯಥಾವಿಧಿಜೋದಿತಮ್‌ ಅನ್ನಮ್‌ ಅಮೃತಾಖ್ಯಂ ಭು 


pt ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವನು ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಹಾರವನ್ನು ತಿನ ಬೇಕ್ಕು 
ಇಂಥಿಂಥ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತಿನ್ನಬೇಕು-ಎ೦ಬ ನಿಯಮವು ಟು. 


೨೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ | (ಆ, ೪ 


ಯೇ ತೇ! ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಮೃ ತಭುಜಫ | ಯಾನಿ ಗಚ್ಛನ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 
ಚಿರನ್ತನಮ್‌' ಮುಮುಕ್ಷನಶ್ಚೇತ್‌, ಕಾಲಾಶಿಕ್ರಮಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಇತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದ್‌ 
ಗಮ್ಯತೇ! ನಾಯಂ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸಾಧಾರಣೋಣಸಿ ಅಸ್ತಿ ಯಥೋಕ್ತಾನಾಂ 

© ಣೆ ಇಂ ಎ © ಇ ರಿ 
ಯಜ್ಞಾನಾಮ್‌ ಏಕೋಃಹಿ ಯಜ್ಞಃ ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಸಃ ಅಯಜ್ಞಃ | ತಸ್ಯ | ಕುತಃ 
ಅನ್ಯಃ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಥನಸಾಧ್ಯಃ ಕುರುಸತ್ತಮ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
" ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದು ಯಜ್ಞ 


ಶಿಷ್ಟವು; ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಮೃತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವವರು 
ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂಥ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಂತೆ ಅಮೃ ತವೆಂಬ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾರು 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜರಾದ ( ಜನರು) ಸನಾತನ 
ವಾದ ಅನಾದಿ ಯಿಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ( ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ” 3 (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು (ಯುಕ್ತಿ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, (ಈ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಯಾವಾತನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅಯಜ್ಞನು, ಅಂಥವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಾಢಾರಣವಾಗಿರುವ * ಈ ಲೋಕನೇ ಇಲ್ಲ, ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸಾಧನವನ್ನು (ಮಾಡಿ) ನಡೆಯಜೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 


1] "ತಿ ಆ॥ ನಿಗ ಗುಗ ವಾಗ 

9 ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಯಜ್ಞದ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಫಲಗಳು 
ಆಗುವವು. 

3, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೇರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು, ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧವು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಯೋಗ- ಮುಂತಾದವು ಅಜ್ಞ್ಯಾನನನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರ 
ವಾದರೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮುಮಕ್ಷುಗಳಾಗಿರುವವರಿಗೆ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ದಿ ಯುಂಬಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಿಂದ ನೋಷ್ಷವೂ ಆಗುವ 
ದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 

4, ಪುಣ್ಯಮಿಶ್ರವಿಲ್ಲದ ಪಾಪದಿಂದ ತಿಯ೯ಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ಅಧೋ 
ಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೂಂದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕವು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ವು ದೊರಕು 
ತ್ತದೆ ಬರಿಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ದೊರಕಬೇಕಾಗಿರುವ ದೇವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಈ ಯಜ್ಞಗಳು ಅವಶ್ಯ ವೆಂಬುದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಬಹು 
ಜೀವರು ಪಡೆಯುನರು; ದೇವತ್ವಾದಿನೆಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೆಲವರು ಪಡೆಯುವರು. ಆದ್ದ 
Fgh ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸಾಧಾರಣನೂದೆ' ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುತ ಬೆ. 

ದು. 


ಶ್ಲೋ. ೩೨] ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳು ೨೯೫ 


ಏನಂ ಬಹುನಿಧಾ ಯಜ್ಞಾ ವಿತೆತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ | 
ಕರ್ಮಜಾನ್‌ ವಿದ್ಧಿ ತಾನ್‌.ಸರ್ವಾನೇವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ 


೩೨. ಹೀಗೆ ಬಹುನಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವುಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿ, ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 

೨೯೧. ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಾ ಬಹುವಿಢಾಃ ಬಹುಪ್ರಕಾರಾಃ ಯಜ್ಞಾಃ 
ವಿತತಾಃ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವೇದಸ್ಯ ಮುಖೇ ದ್ವಾರೇ | ವೇದದ್ವಾರೇಣ ಅವ 
ಗಮ್ಯ ಮಾನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ ವಿತತಾ ಉಚ್ಯನ್ರೇ | ತದ್‌ ಯಥಾ “ ವಾಚಿ 
ಹಿ ಪ್ರಾಣಂ ಜುಹುಮಃ "(ಐ. ಆ. ೩-೨-೬) ಇತ್ಯಾದಯಃ | ಕರ್ಮಜಾನ್‌ ಕಾಯಿಕ 
ವಾಚಿಕಮಾನಸಕರ್ಮೋದ್ಭವಾನ್‌ ನಿದ್ದಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಅನಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 
ನಿರ್ವ್ವಾಸಾರೋ ಹಿ ಆತ್ಮಾ ಅತಃ ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಅಶುಭಾತ್‌ | 
“ ನ ಮದ್ವ್ವಾಪಾರಾ ಇಮೇ, ನಿರ್ವಾಪಾರೋಃಹಮ್‌ ಉದಾಸೀನಃ ''ಇತಿ ಏವಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮ್ಯುಗ್ಗರ್ಶನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಸಂಸಾರಬನ್ಹನಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಲು ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳು ( ಬ್ರಹ್ಮದ ಎಂದರೆ 
ವೇದದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ವಿತತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಎಂದರೆ ನಿಸ್ತತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ವೇದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವದರಿಂದ ! “ ಬ್ರಹ್ಮದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿತತ 
ವಾಗಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. * ವಾಚೆ ಹಿ ಪ್ರಾಣಂ ಜುಹುಮಃ” (ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೇವೆ? ಐ. ಆ.) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
(ವಚನಗಳು ಹೇಳುವ ಯಜ್ಞಗಳು) ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು, ಎಂದರೆ ಶರೀರದ, ವಾಕ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಆದವುಗಳು ಎಂದರೆ ಅನಾತ್ಮದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವವು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು 


ರ್ನ್ಮ್ಹುದಿಂಡ ಯಜ್ಞಗಳು ಆಗ.ವನೆಂದು ತಿಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಹೇಗಾದೀ 
ಬಿಗಿ 
ತೆಂದು ಸಂಶಯಪಡಬಾರದು ಕರ್ಮಗಳು ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲಿ ಒ೦ಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಸರಿಯಾದ 
ಆತ ಜಾ ನನಾದ ರಿಂದ ಆದರಿಂದ ಆಅಜ್ಞಾನಕ್ನ ತಕರ್ಮಬಂಧವು ಶೋಗುನದು, 

೬ ಗಿ ಲು ೯. ಲ 


೨೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೪ 


ಕೊಂಡರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. “ ಇವು ನನ್ನ ಕಲಸ 
ಗಳಲ್ಲ, ನಾನು ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ ನೆ ಇರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೀಪರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಾದರೆ ಈ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿ 
"ಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೯೨. " ಬ್ರಕ್ಮಾರ್ಪಣಮ್‌ '' (೪-೨೪) ಇತ್ಯಾದಿಕ್ಲೋಕೇನೆ ಸಮ್ಯ 


ಗ್ವರ್ಶನಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ತ್ವಂ ಸಂಪಾದಿತಮ್‌ | ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಅನೇಕೇ ಉಪದಿಷ್ಟಾಃ | ತ್ಪೈಃ 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷಾ ಷಾರ್ಥಪ್ರಯೋಜನೆ॥ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ತೂಯತೇ । ಕಥಮ್‌? 


x 


(ಭಾಷ್ಯರ್ಥ) 

“ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸ್ಪಣಮ್‌ '' (೪-5೪) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸಲಾಯಿತು. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ(ರೂಪ) 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಉಂಟೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
(ಈಗ ಭಗವಂತನು) ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: - 

ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞ್ಞಾಚ್ಚ್ಮಾನಯಜ್ಜ್ಞಃ ಪರಂತಪ | 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಲಂ ಹಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ ತೆಂ 


ಪಿಪಿ, ಎಲ್ಲೆ ಪರಂತಪನ್ನೆ ದವ್ನಮಯವಾದ ಯಜ್ಞ ಕಿ ೦ತಲೂ 


ಎ ವ್ಯ ರ 
ಠೌ ನ ಇ ತ್ರ ಧರಾ ೧೦ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಹುಚ್ಚು ಒಿ ಫಯದು. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 


ಕರ್ಮವೂ ಅಖಿಲವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುತೃದೆ. 


(ಭಾಸ! 
೨೯೩. ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾತ್‌ ದ್ರವ್ಯಸಾಧನಸಾಧ್ಯಾತ್‌ ಯಜ್ಞಾತ್‌ 


ಃ ಹೇ ಪರಂತಪ | ದ ಪ್ರವ್ಯಮಯೋ ಹಿ ಯಜ್ಞಃ ಫಲಸ್ಯ ಅರಮ್ಚ ಕಃ, 


ಯಜ್ಞೃಗಳಿಗೆ ಗೆಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಫಲವುಂಟಾಗುವವಾದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿ೨ತಲೂ 
gd ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುವದು ಸಾ ಬಾವಿಕ 

ಎ 8 
ನಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ. 


ಶ್ಲೋ ೩4] ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಫಲ ೨೯೭ 


ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಃ ನ ಫಲಾರವ್ಬುಕಃ । ಅತಃ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಃ | ಕಥಮ್‌? 
ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಸಮಸ್ತಮ್‌ ಅಖಿಲಮ್‌ ಅಪ್ರತಿಬದ್ದಮ್‌ ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೇ ಸರ್ವತಃಸಂಪು ತೋದಕಸ್ಥಾನೀಯೇ ಸರಿಸಮಾಷ್ಯ ತೇ ಅನ್ನ ರ್ಭವತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ |" ಯಥಾ ಕೃತಾಯ ವಿಜಿತಾಯಾಧರೇಯಾಃ ಸಂಯಸ್ಟ್ರೋವಮೇನಂ 
ಸರ್ವಂ ತದಭಿಸಮೇಕಿ ಯಪ್ಪಿಂಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು ಕುರ್ವನ್ತಿ ಯಸ್ತದ್ರೇದ ಯತ್‌ ಸ 
ವೇದ'' (ಛಾ. ೪-೧-೪) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ] 

ಎಲ್ಫೆ ಸರಂತಪನೆ, ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆಂತ ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯನೆಂಬ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಆಗುವ ಯಜ್ಞಕ್ಸೆಂತ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ದ್ರವ್ಯಮಯವಾದ ಯಜ್ಞವು ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞವು ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.' ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, ಹೆಚ್ಚು ಹೊಗಳತಕೃದ್ದು. (ಅದು) ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮವೂ ಎಲ್ಲಾ (ಕರ್ಮವೂ) ಅಖಿಲವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿ ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ ಮೋಕಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಜಲಾಶಯದಂತಿರುವ (ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) 2 ಕೊನೆಗಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಅದರೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ”. “ಹೇಗೆ ಕೃತ ಎಂಬ ಲೆತ್ತವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಲೆತ್ತದ ಗರಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು + RS ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ಆ (ರೈಕ್ವನು) ಅರಿತಿರುವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವ 
ನಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವದು” (ಛಾ. ೪-೧-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. 


ಜಾನ 
ನ್‌ 


Kh 


) ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಫಲ 
ಗ (ಭಾಷ್ಯ) 
೨೯೪. ತದೇತದ್‌ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ತರ್ಹಿ ಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಇತಿ ? 


1. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ, 

2. ಹಿಂದೆ ೨-೪೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮದ ೩ ಫಲವೂ ಆದರ ed ನೋ ಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತ ದೆ 


ಜನ್ಮಾ ೦ತರಲೋಕಾಂತರರೂಸಣಾದ ಫಲವಿಲ್ಲ; ಆದು ತಾನೇ ಫಲ 


೨೯೮ ಭಗವದ್ಗೀತೆ. [ಆ. ೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಇಂಥ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ ಜಾ ನ್ಲನವು ಏತರಿಂದ ದೂರಕು 
ವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ | 
ಉಸದೇಶ್ವಶ್ತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಿನಸ್ತತ್ತೈದರ್ಶಿನಃ | ೩೪ | 


ದ್ರ 


೩೪. ಅದನ್ನು ಪ್ರಣಪಾತದಿಂದಲೂ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆ ಯಿಂದಲೂ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅರಿತುಕೊ; ತತ್ತ _ದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವರು. NS 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೫. ತದ್‌ ವಿದ್ದಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಇತಿ | 
ಆಚಾರ್ಯಾನ್‌ ಅಭಿಗಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ನೀಚ್ಛೆಃ ಪತನಂ ಪುಣಿ 
ಪಾತಃ ದೀರ್ಥನಮಸ್ತ್ಪಾರಃ ತೇನ | * ಕಥಂ ಬ ಬನ್ವಃ ? ಕಥಂ ಮೋಕ್ಛಃ? ಕಾ 
ವಿದ್ಯಾ ೪? ಕಾ ಚ ವಿದ್ಯಾ ?? ಇತಿ ಪುರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ ಗುರುಶುಸೂ, ಸಷಯಾ 
ನನನ, ಹರ ಸ್ರಕ್ರಿಯೇಣ ಅವರ್ಜಿತಾಃ ಆಜಚಾರ್ಯಾಃ ಉಪದೇಶಕ್ಷ್ಯನಿ, ಕಥ 
ಯಿಷ್ಯನಿ, ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಯಥೋಕ್ಕವಿಶೇಷಣಂ ಜ್ಞಾನಿನಃ | ಜ್ಞಾನವನ್ನೊ*ಪಿ 
ಕೇಚಿತ್‌ ಯಥಾವತ್‌ ತತ್ತ್ವದರ್ಶನಶೀಲಾಃ, ಅಪರೇ ನ | ಅತಃ ನಿಶಿನಷ್ಟಿ ತತ್ತ್ವ 
ದರ್ಶಿನಃ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ]) 

ಅದು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ದೊರೆಯುವದೆಂಬುದನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ತಿಳಿ 
ದುಕೊ.. ಆರ್ಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಜಣಿಪಾತ (ಮಾಡುವ) ದರಿಂದಲೂ- 
ಪ್ರಣಿಸಾತವೆಂದರೆ ಪೂರ ಕೆಳಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳುವದು, ಎಂದರೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಪರಿಸು 
ವದು. ಆ (ನಮಸ್ಪಾರದಿಂದ)ಲೂ- ಪರಿಸ್ರಶ್ಟೈಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ “ ಬಂಧವು 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಮೋಕವು ಹೇಗಾದೀತು? ವಿಬೆಯೆಂದರೆ ಯಾವದು ? ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂದರೆ ಯಾವದು ?'' ಎಂದು (ಕೇಳುವದರಿಂದಲೂ) ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನದಿಂದ (ತಿಳಿದುಕೊ). ವಿನಯ 
ದಿಂದ (ಅವರನ್ನು) ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ" ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರು 
|. ಅಸರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಖಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರೆ ವಂದರ್ಥ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ವಭಾವ 


ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರನೂ ಪ್ರೀತಿಸ-ವರಾದರೂ ಯಾರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಯಸುವರೋ ಯಾಮ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೌ ತಕ್ಕ ವರೋ ಅಂಥ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚು. 


ಶ್ಲೋ. ೩೪-೩೫] ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಫಲ ೨೯೯ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವರು. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದರೂ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಲವರು ನಿರತರಾಗಿರುವರು, “ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವರು ಹಾಗಲ್ಲ "; ಆದ್ದ ರಿಂದ « ತತ್ತ್ವ 


ದರ್ಶಿಗಳಾದ 'ಎಂದು (ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ) ನಿಶೇಷಣವ ವನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಸತಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೬. ಯೇ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶಿನಃ ಶೈರುಪದಿಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮಂ 
ಭವತಿ ನೇತರತ್‌ ಇಕಿ ಭಗವಕೋ ಮತಮ್‌! ತಥಾ ಚ ಸತಿ ಇದಮಹಿ ಸಮರ್ಥಂ 
ವಚನಮ್‌ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ] 

ಯಾರು ಸರಿಯಾಗಿ ತೆತ್ತ ಎನನ್ನು ಮನಗಂಡಿರುವರೋ ಅವರು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವದೇ ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಆಗಲಾರಮ-ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೀಗೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಮಾತೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು 2. 


ಯಚ್ಛ್ಞಾಾತ್ವಾ ನ ಪುನನೋಕುಮೇವಂ ಯಾಸ್ಕ ಸಿ ಷಾಣ್ದ ರಾ! 


ಯೇನ ಭೂತಾನ್ಯಶೇಷೇಣ ದ್ರಕ್ಷ 


ಸ್ಕಾತ್ಮನ್ಯಭೋ ಮಲು | ೩೫ || 


೩೫, ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡವನೆ, ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ 
ಮೋಹವನ್ನು ಹೂಂದುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲ: ವನ್ನೂ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಮೆತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ಕಾಣುವೆ. 


ನ್ಯ) 
ಎ ವ್ಸ ಮ ೧೮) ಎಳೆ ು ೧ ನಿನ ವು 
ರ೯ ೭೩. ಯಜ್ಞಾ ೧ ಈೆಲ್ತಿ ಯತ ವಸ್ತಿ ಅಲಿ ಶ್ಪೈಃ ಉಪದಿಷ್ಟು ಚಕ್ರ ಅಧಿಗಮ್ಯ, 


ಕ್‌ 


ಪ್ರಾಸ” ಪುನಃ WE ಮೋಹಮ್‌ ಏವಂ ಯಥಾ ಇದಾನೀಂ ಮೋಹಂ 


ನಿಷ್ಕರ ಪ್ರಿ ಸೂಚನೆ 
Di `` ಯಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ'' ಎಂ ಸರ್ವ ನಾಮವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ತತ್ತ್ವಸಿಷ್ಕ್ಮನಾದ ॥ ಗುರುವು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸವಳೇ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂ ತಾಯಿತ. 
3. ಈ ಮಾತು ಮುಮೈಃಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 


1, ಮುಂ, ೧-೨-೧೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಬ೦ಧ 


ಡು ಸಂ 
Cod “ವಿ 


ತ್ಠಿ೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೪ 


ಓಿ 


ಗತೊಣಸಿ ಪುನಃ ಏವಂ ನ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಹೇ ಪಾಣ್ಣವ | ಕೆಂಚ ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ 
ಭೂತಾನಿ ಅಶೇಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ ಸ್ತಮ್ಟಪರ್ಯನ್ತಾನಿ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರಿ' * ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾನಿ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ?'' ಇತಿ ಅಥೋ ಅಪಿ 
ಮಯಿ ವಾಸುದೇವೇ “ ಪರಮೇಶ್ವ ಕೇ ಚ ಇಮಾನಿ” ಇತಿ | ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞೇಶ್ವರೈ ಕತ್ತ ೦ 
ಸರ್ವೋಪರಿಷತೃಸಿದ್ದಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರೆ ಅನರು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿರುವದಸ್ಟೆ, ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಪೆ ಪಾಂಡವನೆ, (ನೀನು) ಮತ್ತೂ 
(ಮೋಹವನ್ನು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅದರಿಂದ ಎಂದರೆ (ಆ) ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಾವರದವರೆಗಿನ (ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳನ್ನು) ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಳಗಿನ ನೇರಾದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ * ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವೆ” ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ “ ಪರ 
ಮೇಶ್ಚರನಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳಿವೆ'' ಎಂದು (ಕೆಂಡುಕೊಳ್ಳುನೆ). ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ದ್ದ ಮತ್ತು 
ಈಶ್ವರ-(ಇನೆಶಡೂ) ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವೆಂಬ ಸಕಲ ಉಸ್‌ ಸನಿಷತ್ತುಗೆಳೆಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ (ವಿಷಯವನ್ನು ) ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀಯೆ ಎಂದರ್ಥ . 


ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೯೮. ಕೆಂಚ ಏತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಮ್‌ -- 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಈ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (ಏನೆಂದರೆ) : 


ಅಪಿ ಚೇದಸಿ ಸಾಹೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ವಂ ಜಾ ನಪ ನೇನೈ.ವ ವಜಿ Ms ಸಂತರಿಷ್ಯ ಸಿ | ೩೬ I 
ಇಗ ಗಿ ಲ ಲ 


|, 2. ಈ ಮಾತುಗಳು ಮ॥ ಮೈ! ಗಳೆಲ್ಲಿಲ್ಲ 

3. ಪರಠಮಾತ ನೇ ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಆತ್ಮ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ಹಾಣಂವ 
ದೆಂದರೂ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ei YR hd ಈ ೭; ಗೀ ೯-೪, 
೧೩-3, 


ಶ್ಲೋ. ೩೬] ಜಾ ನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ತರಂ 
೧7 


೩೬. ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ (ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆ) ಪಾಪವನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತೆಪ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ದಾಬಬಿಡುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೯. ಅವಿ ಜೀತ್‌ ಅಸಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃದ್ಭೃಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಅತಿ 
ಶಯೇನ ಪಾಪಕೃತ್‌ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಸನೇನೈವ ಜ್ಞಾನಮೇವ 
ಪ್ಲವಂ ಕೃತ್ವಾ ವೃಜಿನಂ ವೃಜಿನಾರ್ಣನಂ ಪಾಪಸಮುದ್ರಂ ಸಂತರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಧರ್ಮೊೋಃಹಿ ಇಹ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ಪಾಪಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ |! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ನೀನು) ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೃತ್ತಮನಾಗಿದ್ದರೂ (ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ), ಆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಸ್ಸವ 
ದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ತೆಪ್ಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು |. ಪಾಪದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 
ದಾಟಬಿಡುವೆ. ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಧರ್ಮವೂ ಪಾಪವೇ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೦೦. ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ನಾಶಯತಿ ಪಾಪಮ್‌ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಉಚ್ಛತೇ- 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಜ್ಞಾನವು ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಒಂದು) 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: -- 


ತ್ಯಾ ಷ್ಟ ಸಮಿದ್ದೊ *ೀಗ್ಬಿರ್ಭಸ್ಮಸಾ ತ್ಫುರುತೇಳರ್ಜುನ । 
ಚ್ಹಾ ನಾಗ್ನಿಃ ಜಟಾ ಜು ಭಸ್ಮಸಾತ ಕುರುತೇ ತೆಥಾ ೩೭! 


ನಾ ನಾ ಖೂ 


1. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆಪ್ಪಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆಳವಾಗಿ 
ಭಯಂಕರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದಂತೆ ಜನರನ್ನು ತೆಪ್ಪವು ಆಥವಾ 
ಹಡಗು RN ಹಾಗೆ ಜಾ ಸ ನವು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಾಶಾ ಜಟ ಇದರಿಂದ 


ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


೨. ಸೂ, ಭಾ, ೪-೧-೧೪ 


ಷ್ಲಿಲಿತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ ರಳ 


೩೭. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಬೆಂಕಿಯು ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬೂದಿಮಾಡುವದ್ಯೋ, ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯು ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೧. ಯಥಾ ವಿಧಾಂಸಿ ಕಾಷ್ಮಾನಿ ಸಮಿದ್ರಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಇದ್ದಃ ದೀಪ್ರಃ 
ಅಗ್ನಿಃ ಭಸ್ಮ ಸಾತ್‌ ಭಸ್ಮೀಭಾವಂ ಕುರುತೇ ಹೇ ಅರ್ಜುನ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಅಗ್ತಿಃ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇ ತಥಾ | ನಿರ್ಬೀಜಂ ಕರೋತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ನ ಹಿ ಸಾಕ್ಲಾದೇನ ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿ: ಕರ್ಮಾಣಿ ಇನ್ನನವತ್‌ ಭಸ್ಮೀ 
ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಲೋತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ನಿರ್ಬೀಜತ್ವ 
ಕಾರಣಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಶರೀರಮ್‌ 
ಆರಬ್ದಂ ತತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಫಲತ್ವಾತ್‌ ಉಪಭೋಗೇನೈವ ಕ್ಷೀಯತೇ | ಅತಃ 
ಯಾನಿ ಅಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾಿ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕೃತಾನಿ ಜ್ಞಾನಸಹಭಾನೀನಿ 
ಚಡ * ಅತೀತಾನೇಕಜನ್ಮ ಕೃತಾನಿ ಚ ತಾನ್ಕ್ಯೇವ ಸರ್ವಾಣಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸೌದೆಯ (ಕಡ್ಡಿ)ಗಳನ್ನು ಸಮಿದ್ಧವಾದ ಎಂದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆಯು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವದೋ ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಕರ್ಮುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೆದೆ.3 
ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೀಜನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬೆಂಕಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು (ಹೇಗೆ ನೇರಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವದೋ) 
ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ಲಿಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಬೂದಿಮಾಡಲಾರದು. 


|, ಈ ವಾಕ್ಯದ ಬಿಕೆ * ಅಸೆ ತುವಡೆೊವ ಚಿರಂ. ಯಾವನ್ನ ವಿಮೋಕ್ರ್ಯಥ 
ಸ೦ಪತ್ಸ್ಯೇ (ಭಾ. ೬-೧೪-೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವೊಂಮ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ||ಮೈ || 

2. "ವಾ'' ಮ॥ಮೈ/ 

5. ಬೆಂಕಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ರೂಪಾಂತರನನ್ನೇ ಮಾಡುವದು. ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನವು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಹೂರತು ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡಲಾರದು. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವು ಸುಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಕಠ್ರೈ೯ತ್ವದ ಮಿಥ್ಯಾ ಭಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಸೂ.ಭಾ, ೪-೧-೧೫, ೩-4-೩೨. ಹಿಂದೆ ಹಡಗಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಸಂಸಾರದುಃಖವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋ. ೩೭] ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಸ್ಲಿಲಿಷ್ಲಿ 


ಆದ್ದರಿಂದೆ ಸರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ) ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಬೀಜವಾಗುವಂಕೆ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದೆಂದೇ ಅಭಿಪಾ ಯನು. ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
(ಜ್ಞಾನಿಯ) ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗಿರುವಡೋ ಅದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾತಿಬಿಟ್ಟರುವದರಿಂದ' ಅನುಭವಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಕಯವಾಗಿಬಿಡುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ಹನೋ 2 ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನನಿರುವಾಗ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ " 
ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೋ" 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ (ಜ್ಞಾನವು) ಬೂದಿಮಾಡುತ್ತದೆ-ಎಂದು (ಯುಕ್ತಿಯ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ತಿಳಿಯಜೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ).* 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೦೨. ಯತ ಏನಮ್‌ ಅತಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ, 
ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ: 


1. ಶರೀರವೇ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮದ ಫಲವು. ಜ್ಞಾನವೂ ಆ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮದ 
ಫಲನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಅಡು ನಿಲ್ಲಿ ಸಲಾರದು 

2. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, 

೧4, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಗಾಮಿಂಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

4. ಇವುಗಳಿಗೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗ:ನ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಸಂಚಿತಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರು 

5. * ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರು '” ಎ೦ದರೆ ಪ್ರ 
ಅರ್ಥ ವನ ಡಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲ ಯೂ "ತ 
ibid ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ, 

6. ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕವೇ ನಿಬಿಳೀಜವಾಗಿ 
ಮೂಡುವದೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವ 
ಲಂ ಬಿಸಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಉಳಿದಿರುವದೇ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಕೆರ್ಮನವು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವದೆಂಬ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿ:ದ ಈ ನಿಚಾರನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಸೂ, ಭಾ, ೪-ದಿ-೧೩್ಲಿ. 


ಷ್ಲಿರಳ ' ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ. ಲ 


ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂಪ ನಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ 
ತತ್‌ ಸ್ಟ ಯುಂ ಯೊನಿಗಸಂಸಿದ್ದ?' ಕಾಲೇನಾತ್ಮ ನಿ ವಿನ್ನತಿ | ೩೮ 


೩ಲ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪವಿತ್ರ (ವಸ್ತು) ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದನಾಗಿ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. | 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೩. ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದ್ಧಶಂ ತುಲ್ಕಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾವನಂ ಶುದ್ದಿ 
ಕರಮ್‌ ಇಹ ವಿದ್ಯತೇ | ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವಯಮೇವ  ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಃ 
ಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ಚ ಸಂಸಿದ್ದಃ ಸಂಸ್ಕೃೃತಃ 
ಯೋಗ್ಯತಾಮ್‌ ಅಪನ್ನಃ ಸನ್‌ ಮುಮುಕ್ಸುಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಆತ್ಮನಿ ವಿನ್ಹತಿ 
ಲಭತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಜಾ ನಕ ಸದೃಶವಾದ ಸಮವಾಗಿರುವ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಆಟ ಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವ (ವಸ್ತು) ಈ (ಲೋಕ)ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯೋಗ 
ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಯೋಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ವಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
(ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ' ಮುಮುಕ್ತುವಾದವನು 
ಬಹು ಕಾಲದಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪಡೆಡುಕೊಳ್ಳುವನು, ಹೊಂದುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾದ ಉಪಾಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೦೪. ಯೇನ ಏಕಾನ್ಮೇನ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಭವತಿ ಸ ಉಪಾಯಃ ಉಪ 
ದಿಶೃ ತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾವದರಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕಿಯೇ ದೊರಕುವಜೋ ಆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು (ಈಗ ಭಗವಂತನು) ಕಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ :-- 


1. ಸರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಹಿರಂಗವಾದ ಉಪಾಯವು, ಧ್ಯಾನಯೋಗವು 
ಆಂತರಂಗವಾದ ಉಪಾಯವು. ಎರಡರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರವಾದವನಿಗೇ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾ 
ಗುವದು. 


ಶ್ಲೋ. ೩೯] ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಕ್ಲಿ೦೫ 


ಶ್ರದ್ಧಾವಾಂಲ್ಸಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಪರಃ ಸಂಯತೇನ್ಸಿಿ ರಃ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಪರಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಮಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೩೯! 


೩೯. ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ತತ್ಸರನೂ ಇಂದ್ರಿಯಸ PES 
ವನೂ EE ಜನವನ್ನು ಚತು “ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ 
ದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪಡೆಯುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೫. ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಲುಃ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಶ್ರದ್ಧಾಲುಕಕ್ಷೇಂಪಿ 
ಭವತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮನ್ಸಪ್ರ ಸ್ವಾನಃ, ಅತ ಆಹ-ತತ್ಸರಃ ಗುರೂಪಸದನಾದೌ ಅಭಿ 
ಯುಕ್ತಃ ಟೋ (| ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ತತ್ಸರೋಪಿ ಅಜಿತೇನ್ಚ್ರಿ ಯಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯುತ ಆಹೆ-ಸಂಯತೇನ್ನಿ ,ಯಃ ಸಂಯತಾನಿ ವನಿಷಯೇಜ್ಯೋ ನಿವರ್ತಿ 
ತಾನಿ ಯಸ್ಯ ಇನ್ನಿ,ಯಾಣಿ ಸ ಸಂಯತೇನ್ನಿ ೨ಯಃ 1 ಯಃ ಏವಂಭೂತಃ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ತತ್ಸರಃ ಸಂಯತೇಸ್ದಿ ಯಶ್ಚ ಸಃ ಅವಶ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಲಭತೇ | 
ಪ್ರಣಿಪಾತಾದಿಸ್ತು ಬಾಹ್ಯಃ ಅನೈಕಾಸ್ರಿಕೋಂಪಿ ಭವತಿ ಮಾಯಾವಿತ್ವಾದಿಸಂಭ 
ವಾತ್‌ | ನ ತು ತತ್‌ ಶ್ರದ್ದಾವತ್ತ್ವಾದೌ ಇತಿ ಏಕಾನ್ನತಃ ಜ್ಞಾನಲಬ್ದ್ಯುಪಾಯಃ || 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ದಾಳುವಾದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕುವದು. ಶ್ರದ್ದಾಳು 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು (ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಡುವ 
ದುಂಟು, ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ಸರನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. (ತತ್ಸರನೆಂದರೆ) ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ (ವಿನಯದಿಂದ) ಹೋಗಿ ಸೇರುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ 
ವನು. (ಹೀಗೆ) ಶ್ರದ್ದಾವಂತನಾಗಿ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ “ ಸಂಯತಶೇನ್ಹ್ವಿ ಯಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನ 
ಜ್ತ ಸಂಯತವಾಗಿರುವವೋ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಂದಕ್ರೆಳೆಯ 
ಟೈರುವವೋ ಅವನು ಸಂಯತೇಂದ್ರಿ ಯನು. ಯಾವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 

ಶ್ರ ದ್ಧಾವಂತನಾಗಿ (ಸಾಧನದಲ್ಲಿ) `ತತ್ಸ ರನಾಗಿ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ida ಅವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 'ಜ್ಞಾನವು ಜೊರಳುವಡು, ಆದರೆ 
(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಪ್ರಜೆಸಾತನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಹೊರಗಿನ 
ಸಾಧನವು; (ಅದು) ಗೊತ್ತಾಗಿ (ಫಲ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆಹೋದರೂ 
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೩೦೬ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಳಃ 






ಹೋಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಪ್ರಣಿಸಾತನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ) 
ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿರುವದೇ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನಾಗಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ (ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವು (ಇರುವ ಸಂಭವ) ನಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ (ಇದು) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
. ೩೦೬. ಕಂ ಪುನರ್ಜಾನಲಾಭಾತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ 9 ಉಚ್ಛತೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಲಬ್ಹ್ವಾ ಪರಾಂ ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯಾಂ ಶಾನ್ರಿಮ್‌ ಉಪರತಿಮ್‌ ಅಚಿರೇಣ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ | ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಾತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಮೋಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಇತಿ 
Pe ಸ್ರನ್ಯಾಯಪ್ರಸಿದ್ದಃ ಸುನಿಶ್ಚಿತೋರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
(ಪ್ರಕ್ಕೆ) ಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತರೆ ಆಗುವದಾದರೂ ಏನು? 


(ಉತ್ತರ) :--ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ (ಕೇಳು). ಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತರೆ ಮೋಕ್ತವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೂಡಲೆ" ಪಡೆಯುವರು. ಸರಿಯಾದ 
(ಆತ್ಮೆ ) ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೋಕ್ಷವುಂಟಾಗುವದೆಂಬುದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿ * ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ " ವಿಷಯವು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೦೭. ಅತ್ರ ಸಂಶಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಪಾನಿಷ್ಠೋ ಹಿ ಸಂಶಯಃ | 
ಕಥಮಿತಿ ? ಉಚ್ಛೈತೇ 


ವಾಡ ಔನ ಸಂ ಅ: ನದಿ ಜತಿಕೆಟೂ ಜಡ ಇ ಪೂ 


cl 


ಆವೆ “ಣೆ ಜ್‌ ಲಿ ಡ್‌ ಹ ನ್‌ 
1 ತಾ ಟ್ರ ೀಸ್ಕ NY ae Mud ನಹ ಎ ನವಿಲ ಹ್ರಾ ಶವ ಇ) 


1) ನಸವಾದನೆು ಟಿ 7ನಿರ್ಥದಧದಿಇಐ್‌ ' ಬೇಗತೆ' ಎಂಬ ವಣ ಸನ್ನೆ 


೪, ಜಾ ಬ ಉಪಯೋಗಿ 

ಅ: ಉಪಾಸನೆಯಂತೆ ಕಾಲು: ತರದಲ್ಲಿ ಫಟವಾಗುದದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ಶಬ ವನು ನ್ದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಎಂದು ಭಾವ 

೧ು 
ಇ. ಛಾ ೬-೧೪-೨ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಞ್ವಾನನಾದರೆ ಅಜ್ಜಾ ನಡಿಂದಾಗಿದ್ರ 
ಅನರ್ಥವು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿಬಿಡುನದೆಂಬ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ. ಇದು ಏರ್ಪಡುತ್ನ ಡೆ 

4 ಜ್ಞಾನದಿಂದಗೊತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕ (ತೊ, ಇಲ್ಲವೊ?-ಎಂದು ಸಂಶಯಪಡಲು 

ಕಾರಣನಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂ ಭಾ, ಫ-೩-೩೨ 


ಫ್‌ (ಟಿ 


ಶ್ಲೋ, ೪೦] ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೩೦೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಶ 
ಯವು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ :-- 


ಅಜ್ಞಶ್ನಾಶ್ರದ್ದಧಾನಶ್ನ ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ಆಳ ಎ ಇಡ ೬ ಲ 
ನಾಯಂ ಲೋಕೋಷಸ್ತಿ ನ ಪರೋ ನ ಸುಖಂ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಃ [೪೦/ 


೪೦. ತಿಳಿಯದವನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಸಂಶಯಾತ್ಮನೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವನು. ಸಂಶಯಾತ್ಮನಾದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕವಿಲ್ಲ, ಪರಲೋಕ 
ವಿಲ, ಸುಖವಿಲ್ಲ. 

ಗ೧ಿಗಿ ಛಿಗಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೮. ಅಜ್ಞಶ್ಚ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಶ್ಚ ಗುರುವಾಕ್ಯಶಾಸ್ರೇಷು 
ಅವಿಶ್ವಾಸವಾಂಶ್ಚ ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ಚ ಸಂಶಯಚಿತ್ತಶ್ಚ ವಿನಶ್ಯತಿ । ಅಜ್ಞಾಶ್ರದ್ದ 
ಧಾನೌ ಯದ್ಯಪಿ ವಿನಶ್ಯತಃ, ತಥಾಪಿ ನ ತಥಾ ಯಥಾ ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ | ಸಂಶಯಾತ್ಮ್ಮಾ 
ತು ಪಾದನಿಷ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ | 'ಕಥಮ್‌? ನಾಯಂ ಸಾಢಾರಣೋಜಸ್ರಿ 
ಲೋಕಃ ಅಸ್ಕಿ | ತಥಾ ನ ನರೋ ಲೋಕಃ | ನ ಸುಖಂ ತತ್ರಾಪವಿ ಸಂಶಯೋ 
ತ್ವತ್ತೇಃ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಃ ಸಂಶಯಚಿತ್ತಸ್ಯ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಶಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ | 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ತಿಳಿಯದನನೂ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದನನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಎಂದರೆ ಗುರುವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವನೂ 
ಸಂಶಯಾತ್ಮನೂ ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಳ್ಳವನೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತಿಳಿಯದವನೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಹಾಳಾಗುವದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಸಂಶಯಾತ್ಮನು 
(ಕೆಡು)ವಷ್ಟು (ಅವರು ಕೆಡು)ನದಿಲ್ಲ.' ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಾದವನು (ತೀರ) 
ಕೆಟ್ಟವನು." ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ 

|. ಅಜ್ಞಾನ, ಅಶೃದ್ದೆ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಶಯವೂ ಇದ್ದರೆ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಗತಿ 
ಯಾಗುವದು. 


2. ಸಂಶಯಾತ್ಮನಿಗಾಗುವ ಗತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುವ ಗತಿಯು ಎಷ್ಟೋ 
ಉತ್ತಮವೆನಬೇಕಾಗುವದು. 


೩೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಅ. ೪ 


ವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಲೋಕವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
(ಅವನಿಗೆ) ಪರಠೋಕವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ." ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ." ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಯ 
೩೦೯. ಕಸ್ಮಾತ್‌? % 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ :-- 


ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಂ ಜ್ಞಾ ನಸೆಂಛಿನ್ನಸಂಶಂಯಮ್‌ | 
ಆತ್ಮವನ್ತಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬದ್ದನ್ತಿ ಧನಜ್ನುಯ ೪ 


೪೧. ಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ದಿಂದ ಸಂಶ ಯವನ್ನು ಕತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ `ವಂತನನ್ನು, ಎಲೈ 
ಹ. ಗಳ್‌! ಕರ್ಮಗಳು" ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಹ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೦. ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತ ಕರ್ಮಾಣಂ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶನಲಕಣೇನ 
ಯೋಗೇನ ಸಂನ್ಯಸ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೇನ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಾ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಿ ತಂ ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಮ್‌ | ಕಥಂ ಯೋಗಸಂಧ್ಯ್ಯಸ್ತ 
ಕರ್ಮಾ ಇತಿ? ಆಹ--ಜ್ಞಾನಸಂಭಛಿನ್ನಶಂಶಯಮ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ಆತ್ಮೇಶ್ವರೈೆಕತ್ವ 





1 ಕ. ಭಾ. ೧.೨.೬, 

2. ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕೀತೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಸಿಕ್ಕರೆ ಆದು ಸುಖವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮೇಮನು?_ ನಂದು ಅನುಭವವನ್ನು ಕೂಡ ಜಟ ಕಾಣುನನು, 

3. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಬಗೆ 
ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ವಾ ಗಲಿ ನಿಷೇಧಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, 

4, ಇಲ್ಲಿ «4 ಯಸ್ಮಾತ್‌ ೫ ಎಂಬ ಮಾತು ಮಗ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೪೧] ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ೩೦೯ 


ದರ್ಶನಲಕ್ಷಣೇನ ಸಂಛಿನ್ನಃ ಸಂಶಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಜ್ಞಾನಸಂಭಿನ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಯ ಏವಂ ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾ ತಮ್‌ ಆತ್ಮವಕ್ತಮ್‌ ಅಪ್ರಮತ್ತಂ ಗುಣಜೇಷ್ಟಾ 
ರೂಪೇಣ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನ ನಿಬಹ್ಮನ್ತಿ ಅನಿಷ್ಟಾದಿರೊಪಂ ಫಲಂ ನಾರಭನ್ತ್ವೇ 
ಹೇ ಧನಜ್ಞ್‌ಯ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮನು ಎಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶನವೆಂಬ ಯೋಗೆ' 
ದಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನು; ಅಂಥ ಯೋಗಸಂನ,ಸ್ಮಕರ್ಮನಾದ. (ಇವನು) ಯೋಗ 
ಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಶಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನೂ ಈಶ್ವರನೂ 
ಒಂದೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡವನು ಯಾವನೋ 
ಅವನು ಜ್ಞಾನಸಂಛಿನ್ನಸಂಶಯನು." ಯಾವನು ಹೀಗೆ" ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತ 
ಕರ್ಮನಾಗಿರುವನೋ ಅಂಥ ಆತ್ಮವಂತನನ್ನು ಎಂದರೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನನ್ನು “ ಗುಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ (ಇವು) ಎಂದು * ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದದ್ದೇ 
ಮುಂತಾದ ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಇರುವವಯ್ಯ, ಎಲ್ಲೆ ಧನಂಜಯ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೧. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ನುಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಾತ್‌ ಅಶುದ್ದಿಕ್ಷಯಹೇತುಕ 
ಜ್ಞಾ.ನಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಶಯೋ ನ ಥಿಬಧ್ಯತೇ ಕರ್ಮಭಿಃ ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿದಗ್ತಕರ್ಮತ್ತಾ 
ದೇವ, ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವಿಷಯೇ ಸಂಶಯವಾನ್‌ ವಿನಶ್ಫತಿ 


~~ 





1 ಯೋಗನೆಂದರೆ ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೇ ; ಕಮ೯ಯೋಗಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳೂ ಗೌಣಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಗಳು ೪-೧ ರ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ, ಭಾ3೨೧) ೪-್ಲಲ್ಲ ೫-೫ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

2 ಮುಂ, ಭ್ಲಾ ೨-೨-೮. 

3. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತ 
ಕರ್ಮಸು ಎಂಬ ನಿನರಣೆಯು ಪ್ರಕೈತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದೆ, 

4 ೩-೨೮ ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 

5 ಅನಿಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಸ್ಥಾವರತಿರ್ಯಗಾದಿಜನ್ಮ, ಇಷ್ಟವೆಂದರೆ ದೇವಾದಿಜನ್ಮ ವು, ಮಿಶ್ರ 
ವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ, ೧೮-೧೨ ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಷ್ಲಿಂ೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ (ಚಿತ್ರದ) ಅಶುದ್ಧಿಯು ನಾಶವಾಗು 
ವದರಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಕ್ತರಿಸಿಕೊಂಡವನು (ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) 
ಕಟ್ಟುಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾಗ್ಸಿಯಿಂದ (ಅವನ) ಕರ್ಮಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ 
ವೆಂಬುಡೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ." ಆದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನುಳ್ಳಾತನು * ಹಾಳಾಗುವನಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ. 


ತಸ್ಮಾದಜ್ಞಾನಸೆಂಭೂತೆಂ ಹೃತ್ಸ್ಥಂ ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾತ್ಮನಃ । 
ಛಿತ್ತೈನಂ ಸಂಶಯಂ ಯೋಗಮಾತಿಷ್ಕೋತಿಷ್ಯ ಭಾರತ ॥9೨॥ 


ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡು, ಎಲ್ಲೆ ಭಾರತನೆ, ಏಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೨. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಿಷ್ಠಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಸಂಭೂತಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ಅವಿವೇಕಾತ್‌ ಜಾತಂ ಹೃತ್ಸ್ಮೃಂ ಹೃದಿ ಬುದ್ದೌ ಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ ಶೋಕ 
ಮೋಹಾದಿಜೋಷಹರಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಂ ಜ್ಞಾನಂ ತದೇವ ಅಸಿಃ ಖಡ್ಗಃ * ತೇನ 
ಜ್ಞಾ.ನಾಸಿನಾ ತೇನ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವಸ್ಯ | ಆತ್ಮನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ ಸಂಶಯಸ್ಯ | ನಹಿ 
ಪರಸ್ಯ ಸಂಶಯಃ ಪರೇಣ ಛೇತ್ರವ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ, ಯೇನ ಸ್ಪಸ್ಯ ಇತಿ ವಿಶೇಷ್ಯೇತ | 
ಅತಃ ಆತ್ಮನಿಷಯೋ-ಓ ಸ್ವಸ್ಯ್ಭವ ಭವತಿ | ಛಿತ್ತ್ವಾ ಏನಂ ಸಂಶಯಂ ಸ್ಪವಿನಾಶ 
ಹೇತುಭೂತೆಂ ಯೋಗಂ ಸಮ್ಯಗ್ಹರ್ಶನೋಪಾಯಂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮ್‌ ಆತಿನ 
ಕುರು ಅತ್ಯರ್ಥಃ | ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಚ ಇದಾನೀಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಭಾರತ ಇತಿ | 
ಥಿ, 

2. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೆವಾದ ಫಲವುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಆಶ್ರದ್ಧ ಯಿಂದಿರೆ)ವಾತನು, 

3. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅದಕ್ತಾಗಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾ ಯಾರ್ಥನನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

4 ಈ ಮಾತು ಮ|| ಹೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೊ.. ೪೨] ಜಾ ನದಿಂದ ಸಂಶಯೆನನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ೩ಿ೧೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟಿವಾಗಿರುವ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ, ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ! ಹೃತ್ಸೃವಾದ, ಹ್ಸ ದಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಬುದಿ ಯಲ್ಲಿರುವ * ಅತೆ [ನ ಎಂದರೆ "ನ್ನ (ಸ್ವರೂಪ ಸವಿಷಯವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು). 
ಏಕೇದಕೆ AE ಆತ್ಮ ನಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಾಸಿಯಿಂದ ಶೋಕ, ಮೋಹೆ- 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು, ಕೊಲಗಿಸುವ ಸಮೃಗ್ಗರ್ಶನನೇ ಜ್ಞಾನವು. ಆ (ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬುದೇ) ಅಸಿಯ್ಕು ಕತ್ತಿಯು. ಆ ಜ್ಞಾನಾಸಿಯಿಂದ (ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ). (ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ನಃ ಸಂಶಯಮ್‌ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ) ; ೨ ಎಕೆಂದರೆ 9 ಒರ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಸರು ಬಗೆಹರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ (ಸಂಶಯವನ್ನು, ತಾನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು) ` ಎಂದೂ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾದ (ಸಂಶಯವನ್ನೂ) ತನ್ನ ದೆಂದೇ (ಕರೆಯಬಹುದಾ) 
ಗಿದೆ. . ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಟೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ (ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾದ) ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾ* ಕೊಂಡು ಯೋಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನಕ್ಕ ಉಪಸಾಯವಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು, ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆ ಭಾರತನೆ, 
ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಳು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ದೀತಾಭಾಸ್ಯೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗೋ ನಾಮ ಚತುರ್ಧೊಧ್ಯಾ ಯಕ 


| —~— ಮಾ ಕ ಮಾ a a ಇಡಾ pe 


ಫೆ ಆಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಭಾವ, ಸಂಶಯ, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ-- ಈ ನೂರೊ ಆಗೆ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಳ್ಳ ತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಭಾವ, ಎ೦ಹರೆ ಅತ್ಮಾನಾತ್ಮರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದೃ 
ಕೊಳ್ಳ ದಿರುವದು ಎಂದೇ ಆರ್ಥ 

», ಕಾಮಗಳೆಂತೆ ಸಂಶಯವೂ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ 

3. ನಿನ್ನ ಎಂದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ನಿನ್ನ ತ ಜಿ ಎ4 ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಅಗಬಹುದು. ಅದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಖಿಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾನೇ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾರ 


ಗ್ವಿಷಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮುಯೋಗವನ್ನೂ ಆದರಿಂದುಂ ಬಾಗುವ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಭಗವಂತನು ಈ ಯೋಗವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯೆರ ಸರಂ 
ಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡೋಣವೆಂದು ಆ ಆರ್ಜುನನೆ, 
ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ದೊರೆಯುನ ಜಾ ಫಾ ನಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ವಿವಸ್ವ 0 ತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು; ಆತನು ಮನುನಿಗೂ Arg ಇಕ್ಸಾ ಕುನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ರಟ ಟೀ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಮ್ಮಗ್ಹರ್ಶನವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸುವ ತ್ರಾಣವು 
ಹೊಚಿನವರಿಗೆ ಸಾಲದೆಹೋದದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ದೊರಕದೆ ಇತ್ತು. 
ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿರುನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ರಹಸ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಉಪದ್ಯೇಶಮಾಡಿರುವೆನು '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೪೯, ಅರ್ಜುನನು “ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನೀನು ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಿವಸ್ಕ ಂತನಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ??? ಎನ್ನಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
« ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಷ್ಟೊ ಜನ್ಮಗಳು ಆಗಿ ಹೋಗಿನೆ. ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರೆಮೇಶ್ವರೆ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು ನೀನರಿಯೆ, ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಜನ್ಮಗಳೂ 
ಇಲ್ಲ ಈಘರ್ಮದ ಕಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಸಾಧುಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಆ ಓಕ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವತರಿಸುತ್ತಿರುನೆನುು ಈ ನನ್ನ ಅವತಾರದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ಜನ್ಮರಹಿತವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦-೧೫. ಹೀಗೆ ಅನೇಕರು ಜ್ಞ್ಞಾನವೈ ರಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿ ನನ್ನ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಹಡೆ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ನಂಗೂ ಕೊಡುನದಕ್ಕೆ. ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಜನರು ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೇ ಚಾ 
ಯತ್ನಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ SN ರೇಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಚಾತುರರ್ಜ್ಯದ ವಿಭಾ 
ತಾ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಸಿರುನೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ನನಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೃ ಸ್ಟಿಕರ್ಮವು ನನಗೆ ಬಂಧಕವಾಸಿರುವದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡವರಿಗೊ his ಬಂಧಗಳು ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದಂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಹಿಂದಿನ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಘೊಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೬-೧೯, * ಕೆರ್ಮನವೆಂದರೆ ಯಾವದು, ಅಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಯಾವದು ೪» ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸುಲಭನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಅತ್ಯ ನಶ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನ್ಶು ಕೇಳು, ಜನರು « ನಾವು bi 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಶ್ನಿ೧ಷ್ಠಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವರೆ ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಇನುವದಿಲ್ಲ; ನಾವು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ತಪ್ಪು. ಇದರಂತೆ ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಅಕರ್ಮ 
ವೆಂದು ಭಾನಿಸುವದೂ ತಪ್ಪು, ಏಕೆಂದರೆ « ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರದ ಸಂಬಂಧಪಿರುವದರಿಂದ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವದೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮವೇ 
ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜನರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮನೆಂದೂ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕರ್ಮನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂಥವನು ಕೃತಕ ತ್ಯನಾಗುನನು. ಅವನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬುಡೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮವಾಗೆಲಿ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅವನ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಸುಟ್ಟಿಹೋಗಿರುವದರಿಂದ ಅನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. 


೨೦.೨೪, "ಯಾವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುನನೋ ಅವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನನು ನಿಜವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನನ ಕರ್ಮವು ಆಕರ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಯಾನನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಅನನಂತು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬಯಸುನದಿಲ್ಲ. ಅನನು ಸೆಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶರೀರೆಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟುಮಟ್ಟನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು, 
ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಲೇಸವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ಕರ್ಮವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಉಳಿದವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಯಾನ ಫಲವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ನರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವದು ; ಇದೇ ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿ, 


೨೫_ಪಿಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಕೆಲ 
ವರು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡುವನರು ಕೆಲವರು, ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಜ್ಞಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೆಲವರು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವರು; ಇದು ಸಂಯನುಯಜ್ಞ. ಕೆಲವರು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸುವರು ; ಇದು ಇಂದ್ರಿಯಯಜ್ಞ. ಕೆಲನರು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣದ ಕ್‌ಮ೯ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡು 
ವರು; ಇದು ಆತ್ಮಸಂಯನಮುಯಜ್ಚ. ಫೌಲವರೆ ಕೃಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವರು, ಇದು ತಪೋಯಜ್ಞ, ಕೆಲವರು ವೇದನನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವರು, 
ಇದು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞ. ಫೆಲನರು ಉಸಿ:ನ್ನು ಹಿಡಿದು ರೇಚಕ, ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕ__ 
ಇವನ್ನು ಮಾಡುನರು ; ಇದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಯಜ್ಞ. ಯಾನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೇ ಮಾಡಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವದು. ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನರು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವು 
ಆಮೃತನೆನಿಸುವದು, ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಯಾನದಾದರೊಂದು ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 


೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


ಇರಬೇಕ್ಕು- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖವಾಗಲಿ ಪರಲೋಕೆದ .ಸುಖವಾಗಲಿ 
ದಕ್ಕಲಾರದು, ಆದರೆ ಈ ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಮಯವಾಗಿರುವವು; ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವೊಂದು 
ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿರುವಡು, ಇಹನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಿಯ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನಂಪಗಳೂ ಸೇರಿರುವದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಜ್ಞದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ಫಲಗಳೂ ಆಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಆದ್ದರಿ೦ದ ದ್ರವ್ಯ ಮಯವಾದ ಯಜ್ಜಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ತಿಳಿ, “ತೊಯಜ್ಞವು ದೊರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೇನೆಂದರೆ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಹ್ಕರಾಗಿರುವ ಸೆದ್ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ತತ್ತ ನನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬರಿಯ ನಮಸ್ವಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ಸಾಧನ 
ಗಳೇ ಸಾಲದು; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹವೂ ಇರಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಾತನು ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹಡೆದು 
ಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಾಂ ಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವದು, € ಸರ್ವಭಣತಗೆಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನನ್ನ ಅತ್ಮನು' ಎಂಬ ಉದಾತ್ಮವಾದ ಉಸಪನಿಷತ್ತ ತ್ತ ವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೂ ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುನವು. ಸಕಲ 
ನಿಧವನಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧನಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದು. 


ಕ್ರ 


ಎ೪೨. « ತಶ್ನ ಪನ್ನು ತಿಳಿದುಶೆ. ಸ 
೪೦-೪ ತ್ರ ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಗುರುವಾಕ್ಯ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ಹೈಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ತವಾದೀತೊ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು ಸೆಂಶಯಪಡುತ್ತಿರು 


ವನು ಹಾಳಾಗುವನು. ಸಂಶಯವುಳ್ಳನನಗೆ ಈ ಲೋಕದ ವೃನಹಾರದ ಫಲವಾದ ಸುಖವೇ 
ಅಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ ; ಇನ್ನು ಪರಲೋಕದ ಸುಖವು ಹೇಗೆ ದಕ್ಕೀತು? ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಪ 
ಆಆ 
ವ 


ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶನನೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಖಾರಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನಿದ್ರೆಗೆ ಬೀಳಣೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವವನನ್ನು ಕರ್ಮಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಾಧಿಸಲಾರವು, ನಿನಗೆ ಅತ್ಮನ ಪಿಷಯನಾಗಿ ಈಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಶಯವು 
ಆಜಾ ನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾ ನನೆಂಬ ಕತಿ ಯಿಂದ ಇದನು ಕತ ರಿಸಿ 
26 ~~ ಎ ಗಿ ಇನಿ ಲ್ಲ ಸ 

ಹಾಕು; ಆ ಜ್ಞಾನಕೆ ಉಪಾಯನಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡು, ಪೃಕ್ಷತಕೆ ಯುದ ವನು 

ಇಗ ಇರೆ ಲ್ಲ 3" ಚ Pe ಎಸಿ 
ಮಾಡು, ಏಳು.” 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(ಸಂನ್ಯಾಸ ಯೋಗ) 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ, ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


(ಭಾಷ್ಮ) 
೩೧೩.“ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಕ್ಯೇತ್‌? (೪-೧೮) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ 
« ಸ ಯುಕ್ತಃ ಕೃಷ್ಟ ಕರಕ ತ್‌” (೪-೧೮), “ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿದೆಗ್ಗಕರ್ಮಾಣಮ್‌ ” 


(೪-೧೯ )» “ ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್‌? (೪ ೨೧, ಯದ್ಭಜ್ಛಾ 
ಲಾಭಸನ್ತುಷ್ಠಃ'' (೪-೨೨) “ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹವಿಃ” (೪-೨೪), “ ಕಮ್‌ 
ಜಾನ್‌ ನಿದ್ದಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌” (೪೩೨) “ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ 
(೪-೩೩), “ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ” (೪-೩೭) “ ಯೋಗಸಂನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾ 
ಣಮ್‌ '' (೪-೪೧) ಇಕ್ಯೇತೈರ್ವಚನೈಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ ಅವೋಚದ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ । 4 ಫಿತ್ರಿ 4 ನಂ ಸಂಶಯಂ ಯೋಗಮಾತಿಷ್ಯ'' ಕ (೪-೪೨) ಇತ್ಯನೇನ 
ವಚನೇನ ಯೋಗಂ ಚ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅನುತಿಷ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ | 
ತಯೋ " ರುಭಯೋಶ್ಚ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಯೋಃ ಸಿತಿಗತಿವತ್‌ 
ಪರಸ್ಪರನಿರೋಧಾತ್‌ ಏಕೇನ ಸಹ ಕರ್ಕುಮ್‌ ಅಶಕ್ಕತ್ಪಾತ್‌ ಕಾಲಭೇದೇನ 
ಚ ಅನುಸ್ಠಾನನಿಧಾನಾಭಾನಾತ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಏತಯೋರನ್ಯತರಕರ್ತವ್ಯತಾ 

ಪ್ರಾಸ್ತೌ ಸತ್ಯಾಮ್‌ ಯತ್‌ ಹ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಮ್‌ ಏತಯೋಃ ಕರ್ಮಾನುಷಾ )ನಕರ್ಮ 
ಸೂನ್ಯಾಸಯೋ, ತತ್‌ ಕರ್ತೆವೃಮ್‌ ನೇತರತ್‌-ಇತ್ಯೇವಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸ ನ್ರಶಸ್ಕೃತರ 
ಬುಭುತ್ಸೆಯಾ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ --:“ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ '' (೫-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 


1. ಮಗಿದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವು ಪೂರ ಇದೆ, 
2 ಮ|| ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿ " ತಯೋಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ 


ತ್ಠಿ೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ [ಅ. ೫ 


(ಭಾಷ್ಟಾರ್ಥ) 

“ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವನೋ” (೪-೧೮) ಎಂದ್ದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ “ ಅವನು ಯುಕ್ತನು, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು (೪-೧೮) ; 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಆತನನ್ನು (ಸಂಡಿತನೆನ್ನುವರು) 
“ (೪-೧೯), “ಬರಿಯ ಶಾರೀರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು(ವಾತನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲ್ಬಿಷವೂ 
ಇಲ್ಲ)” (೪-೨೧), “ ಯದ್ಭ ಚ್ಚಾಲಾಭದಿಂದ ಸಂತುಷ್ವನಾಗ(ರುವ ಈತನು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬದ್ಧನಾಗುವದಿಲ್ಲ)'' (೪-೨೨,) “ಅರ್ಪಣವು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಹನಿಸ್ಸೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವು” (೪-೨೫), “ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದವುಗಳಂದು ತಿಳಿ” 
(೪-೩೨), “ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಅಖಿಲವಾಗಿ (ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣು 
ತ್ತದೆ. ೪-೩೩), “ ಜ್ಞಾನಾಗ್ಸಿಯು ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಗೈಯು 
ತ್ತದೆ? (೪-೩೭), “ ಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವವನನ್ನು 
(ಕರ್ಮಗಳು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವದಿಲ್ಲ ೪-೪೧)''-ಎಂಬೀ ವಚನಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿ ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಡು? (೪-೪) ಎಂಬೀ ವಚನದಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ 
ರೂಪನಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು, ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದು-ಎಂಬೀ ಎರಡೂ ನಿಂತಿರುವದು, ಹಿಡಾಡುವದು- 
(ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳ) ಹಾಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಲೆಂದೂ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು) ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಮಾಡಜೇಕೆಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವದು-ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದೋ ಆದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದೆಣಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು (ಇನು 
ಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಜೇಕೆಂದು 
(। ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕರ್ಮಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೂ (ಮತ್ತು ಯೋಗವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ)? 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪. ನನು ಚ ಆತ್ಮನಿದಃ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗೇನ ನಿಷ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದ 
ಯಿಷ್ಯನ್‌ ಪೂರ್ಮೋದಾಹೃ ಶೈರ್ವಚನ್ನಃ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ ಅವೋ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಷ್ಲಿದಿಕ 


ಚತ್‌, ನ ತು ಅನಾತ್ಮಜ್ಞ ಸ್ಯ | ಅತಶ್ರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಯೋಃ 
ಭಿನ್ನಪುರುಷವಿಸಯತ್ಪಾತ್‌ ಅನ್ಯತರಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಬುಭುತ್ತ ಯಾ ಪ್ರಶ್ನೋನುಪ 
ಪನ್ನಃ | ಸತ್ಯವರ್‌ ಏವಮ3 | ತ್ವದಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪ್ರಶ್ನೊ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಷ್ಟುಃ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೆಣ ಪುನಃ ಪೃಶ್ನೋ ಯುಜ್ಯತೇ ಏವ ಇತಿ ವದಾಮಃ | 
ಕಥಮ್‌? ಪೂರ್ವೋದಾಹ್ಛಶೈರ್ವಚಕ್ಸೆಃ ಭಗವತಾ ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯವರ್‌ | ಅನ್ವರೇಣ ಚ ಕರ್ತಾರಂ 
ತಸ್ಯ * ಕರ್ತವ್ಯತ್ವಾಸಂಭವಾತ್‌ ಅನಾತ್ಮನಿದನಿ ಕರ್ತಾ ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ನೂದ್ಯತೇ | ನ ಪುನಃ ಆತ್ಮನಿತೃರ್ಸೈಕತ್ವ ಮೇವ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಮನ್ವಾನಸ್ಯ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಯೋಃ ಅವಿದ್ದತ್ತುರುಷ 
ಕರ್ತೃಕತ್ವಮಪಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಯೋಃ ಸರಸ್ಸರವಿರೋ 
ಢಾತ್‌ ಅನ್ಯತರಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಂ ಚ4 ಕರ್ತವ್ಯಂ ನೇತರತ್‌ 
ಇತಿ ಪ್ರಶಸ್ಕತರವಿನಿದಿಷಯಾ ಪ್ರಶ್ನ ನಾನುಪಸನ್ನ ಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಆತ್ಮಜ್ಜಾಸಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದ್ದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನು 
ಹೇಳಿದಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮಜ್ಞ ನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಮತ್ತು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದು-ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕುವದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 


(ಸರಿಹಾರ):--ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. `ಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 


ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ (ಅರ್ಜುನ)ನ 





1. “" ಅಯಂ ಪ್ರಶ್ನೆಃ'' ವಾ| ಆ॥ ಮ ಮೈ! 
೨ .ಏವ' ಫ!! ಅ! ಗು!! ಪಾ! 

3. "ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾರಮ್‌' ಮ|| ಮೈ! 

A ಇಲ್ಲಿ ಇಸ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ, 

5 ಸಾಂಖ್ಯಬುದ್ದಿ, ಯೋಗಬುದ್ಧಿ-ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ 


ಕಾರರೂ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ 


ಷ್ಲಿ೧ಿಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ (ಆ, ೫ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಾವೆನ್ನುಕ್ತೇವೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಭಗವಂತನ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೇ) ಪ್ರಾಢಾನ್ಯವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕರ್ತೃವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದು ಆಗಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಕರ್ತ್ಸೃವೂ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನನ್ನು) ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಡೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೇ ಕರ್ತ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಗ 
ವಂತನ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುನದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 
ನಾಗಿ (ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡು 
ವದು-ಎಂಬುದು ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಕರ್ತೃವಿಗೂ ಉಂಟು." ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅನೆರಡಕ್ಟೂ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧನಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗುವದಸ್ಟೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೋ 
ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು-ಎಂಬ (ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ) ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ' 


ಪ್ರಶ್ಷೆಯು ಜ್ಞಾನಿಯ ನಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರದ ಬೆಂಬಲ 
೩೧೫. ಪ್ರತಿವಚನವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿರೂಪಣೇನಾಹಿ ಪ್ರಷ್ಟುರಭಿಪ್ರಾಯಃ ಏವ 


ಮೇವ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ। ಕಥಮ್‌? ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗೌ ನೀಶ್ರೇಯಸಕರ್‌ೌ 
ತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ (೫೨) ಇತಿ ಪ್ರತಿವಚನಮ್‌ |! ಏತತ್‌ 





1. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ: ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕರ್ಮುಸಂನ್ಯಾಸದ ಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಂನ್ಕಾ ಸವನ್ನು 
ವಿಧಾನಮಾಡುನದಕ್ಕೇ ಆ ವಚನಗಳು ಬಂದಿನೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ವಿಧಿಗೆ ಕರ್ತ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ರುನದೆರಿಂದ ಕತ್ಸೇತ್ವ್ಮಬುದ್ದಿಯಿರುವ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞುನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥನ ಲಕ್ಷಣವು ಮುಮುಕ್ಷುನಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುತೆ ದೆ 
ಎಂಬ (೨-೫೫) ಭಾಷ್ಕೂ ಕ್ತ ನ್ಯಾಯದಿ:ದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸರೂಪವಾದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆಯೆಂದೇ ಅಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜರಿಗೂ ಕಮ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾ ಸವುಂಟೆಂದಾಯಿತುವ ಎಂದು ಭಾನ, ವಿಧಿಸಿರುವ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿವದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದ ಬೆಂಬಲ ತ್ಲಿ೧೯ 


ನಿರೂಪ್ಯಮ್‌ । ಕೆಮ್‌ ಆನೇನ ಆತ್ಮನಿತ್ಯರ್ತ್ಯಕಯೋಃ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗ 
ಯೋ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕರತ್ವಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ ತಯೋರೇವ ಕುತಶ್ಲಿತ್‌ ' 
ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟತ್ತಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ? 
ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಅನಾತ್ಮನಿತೃರ್ಪ್ರ್ಯಕಯೋಃ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ತದು 
ಭಯಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ ? ಇತಿ | ಕೆಂಜಾತಃ ಯದಿ ಆತ್ಮನಿತ್ವರ್ತೈಕಯೋಃ ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ನಿೀಃಶ್ರೇಯಸಕರತ್ರಮ್‌, ತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ಹಮ್‌ ಉಚ್ಛಕೇ, ಯದಿ ವಾ ಅನಾತ್ಮ 
ವಿತೃರ್ಫ್ಯಕಯೋಃ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ತದುಭಯಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ? 
ಅತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ।ಆತ್ಮವಿತ್ಯರ್ತೃ್ಯಕಯೋಃ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ಅಸಮೃ್ಮವಾತ್‌ 
ತಯೋಃ ನೀಶ್ರೇಯಸಕರತ್ತವ ಚನಮ್‌ ತದೀಯಾಚ್ಚ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ 
ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟ ತ್ತಾಭಿಧಾನಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದುಭಯಮ್‌ ಅನುಪಪನ್ನಮ್‌ | 
ಯದಿ ಅನಾತ್ಮವಿದಃ' ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ ತತ್ರ್ರತಿಕೂಲಶ್ಚ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಲಕ್ಷಣಃ 
ಕರ್ಮಯೋಗಃ ಸಂಭವೇತಾಮ್‌, ತದಾ ತಯೋರ್ನಿಃ ಶ್ರೇಯಸಕರತ್ತೋಕ್ತಿಃ 
ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ ತ್ರಾಭಿಧಾನಮ್‌ ಇತ್ಯೇತ 
ದುಭಯಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯೇತ | ಆತ್ಮನಿದಸ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ಅಸಂ 
ಭವಾತ್‌ ತಯೋಃ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕರತ್ತಾಭಿಥಾನಂ ಸಂನ್ಯಾಸಾಚ್ಛ ಕರ್ಮಯೋಗೋ 
ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಇತಿ ಚ ಅನುಸಪನ್ನಮ್‌ * || 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವ (ಅರ್ಜುನನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗೆಯೇ 
(ಇದೆ) ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಸಂನ್ಯಾಸ, ಕರ್ಮಯೋಗ- 
(ಈ) ಎರಡೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವನು ; ಆದಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಹೆಚ್ಚಿನದು (೫-೨) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತಿವಚನವು? ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಸಡಿಸಚೇಕಾಗಿರುವ 
ದೀನೆಂದರೆ, ಈ (ವಾಕ್ಯ)ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡಜೇಕಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ-ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವೆರಡರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವದೋ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾರಣದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು 


ಡಂ ಕಾನ ನಂ ಆಅ ಖು ಣಣಜ 


1. 4 ಆತ್ಮವಿದಃ ' ಎಂದು ಮ| ಮೈ || 
ಎ. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಷ್ಲಿತಿಲ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೫ 


ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೆ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೂಳ್ಳ 
ದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಎರಡನ್ನೂ : 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೆ? | 


(ಪ್ರಶ್ನೆ ಈ (ನಿಚಾರ)ದಿಂದ ಏನು (ಪ್ರಯೋಜನ)? ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಗಳು ನೀಶ್ರೇಯಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವೆಂದೂ ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಸಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಹೆಚ್ಚಿನಡೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೇನು, ಅತ್ಮನನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳೆದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದರೇನು? 


' (ಉತ್ತರ) : ಇದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, (ಕೇಳಿ). ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ, ಕರ್ಮಯೋಗ- ಇವುಗಳೇ ಸಂಭವಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳೆರಡೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂಬುದು, ಮತ್ತು ಆತನು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂಬುದು-ಎಂಬೀ 
ಎರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯದಾತನಿಗೆ' ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದೆಂಬ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಹೊಂದುವ 
ದಾದರೆ ಅವೆರಡೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಕರ್ಮ ಯೋಗವು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 
ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನಡೆಂದು ಹೇಳುವದು-ಈ ಎರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. (ಆದರೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಗಳೇ ಸಂಭನಿಸುವೆ ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವೆ 
ರಡೂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸಂನ್ಕಾಸಕ್ಸುಂತ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ.) ` 

1. ಚ್ಞಾನವಾದಮೇಲೆ ಸಂನ್ಯಾಸೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗ_ಎಂಬ ಎರಡು ಮುಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಇರುವನೆಂದು ಈಚಿನ ಕೆಲವರು ತೆಗೆದಿರುವ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಕಾಲದ ಯಾನ ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಸನ್ಮುತವಿರಲಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 

PA ಆತ್ಮ ನಿದಃ ೫ ಎಂಬ ಮೈ || ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಡೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ, 

3, ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಈ ವಾಕ್ಯಪನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಲ್ಸಿ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಷ್ಲಿ೨ಿ ೧ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೬. ಅತ್ರಾಹ | ಕಿಮ್‌ ಆತ್ಮವಿದಃ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ 
ಉಭಯೋರಪಘಿ ಅಸಮ್ಚವಃ, ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಅನ್ಯತರಸ್ಯ ಅಸಮ್ಚವಃ? ಯದಾ ಚ 
ಅನ್ಯತರಸ್ಯ ಅಸಮ್ಚವಃ ತದಾ ಕೆಂ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ, ಉತ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ 
ಇತಿ? ಅಸಮ್ಸವೇ ಕಾರಣಂ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ । ಆತ್ಮನಿಡೋ 
ನಿವೃತ್ತಮಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾನತ್ತಾತ್‌ ವಿಷರ್ಯಯಜ್ಞಾನಮೂಲಸ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ 
ಅಸಂಭವಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಜನ್ಮಾದಿಸರ್ವವಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತತ್ತೇನ ನಿಷ್ಟ್ರಿ ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಆತ್ಮತ್ತೇನಯೋ ವೇತ್ತಿ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಿದಃ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನೇನ ಅಪಾಸ್ತಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ನಿಖ್ಟಿ)ಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಾನಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ, ತದ್ಧಿ 
ಪರೀತಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಮೂಲಕರ್ತ್ಯತ್ತಾ ಭಿಮಾನಪುರಃ ಸರಸ್ಯ ಸಕ್ರಿಯಾತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪಾವಸ್ವಾನರೂಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಇಹ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ನಿರೂಪಣಪ್ರ ದೇಶೇಷು ಸಮ್ಯಗ್ಹ್ಯಾನಮಿಥ್ಯಾಜ್ಮಾನತ ತ್ಫಾರ್ಯವಿರೋಧಾತ್‌ 
ಅಭಾವಃ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿದಃ ನಿವೃತ್ತಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ವಿಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಮೂಲಃ ಕರ್ಮಯೋಗೋ ನ ಸಮೃ ವತಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ॥॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :--ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗ-(ಈ) ಎರೆಡೂ ಸಂಭ 
ವಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ, ಅಥವಾ (ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ) ಒಂದು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ? ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾಗ, ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವು (ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ), 
ಇಲ್ಲವೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು (ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೊ)? (ಅದು) ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಕ್ಸೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ (ನೀವು) ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. 

(ಉತ್ತರ) ;--ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ "ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನದ ' ಕಾರಣದಿಂದಾ 
ಗುವ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು. ಹುಟ್ಟುವದೇ ಮುಂತಾದ 


ಬ ಐ 


|. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞ್ವಾನ (ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ), ವಿಷರ್ಯಯಜ್ಞಾನ (ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು)-ಇವೆರಷ್ಕೂ ಒಂದೇ ; ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವದೇ ಈ ವಿಂಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು. 
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ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿಪ್ಪಿ)ಯನಾದ ಆತ್ಮನು ತಾನೆಂದು ಯಾವನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆ _ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದಿಂದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿ 
ಹೌಯು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ನಿಷ್ಟ ಯನಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬಿಡುವದೆಂಬ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಜೀರೆ 
ಯಾಗಿ ತೆಪ್ರುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದಾಗಿರುವ ತಾನು ಕರ್ತೃ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸಕ್ರಿಯನಾದ ಅತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವದೆಂಬ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು-ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇವಕ್ಕೂ, ಇವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆನಿರೋಧನಿರುವದರಿಂ ದ-(ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ) 
ಇರಲಾರದೆಂದು ಈ (ಗೀತಾ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಬೇರೆಬೇರೆಯ: ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗೆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ಕವಾಗುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೭. ಕೇಷು ಕೇಷು ಪುನರಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಥಿರೂಪಣಪ್ರದೇಶೇಷು ಆತ್ಮ 
ವಿದಃ ಕರ್ಮಾಭಾವಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ ಇತಿ? ಅತ್ರ ಉಚ್ಛತೇ-“ಅನಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ದಿ” 
(೨-೧೭) ಇಕಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ""ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹನ್ಮಾರಮ್‌ ? (೨-೧೯), “ ವೇದಾ 
ನಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಮ್‌” (೨-೨೧) -ಇತ್ಯಾದೌ ತತ್ರ ತತ್ರ ಆತ್ಮವಿದಃ ಕರ್ಮಾಭಾವಃ 
ಉಚ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ): --ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಯಾವ 
ಯಾವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ.? 
(ಉತ್ತರ):--ಇದಕ್ಕ್‌ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, (ಕೇಳಿ). “ ಅದನ್ನು 
ಅವಿನಾಶಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ '' (೨-೭) ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ “ ಈತನು ಕೊಲ್ಲು 


7. ಇದೇ ಸರಮಾಥ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವು ಜ್ಞಾನಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂನ್ಕಾಸವೂ 
ಜ್ಞಾನಪರಿಪಾಕಕ್ಕಾಗುವದರಿಂದ ಆದನ್ನು ವಿದೃತ್ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸೂ, ಭಾ. 
ತ್ಲಿ-೪-೨೦, ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ತ್ಠಿ೨ಷಿ 


ವವನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ (ಅವನು ತಿಳಿಯನು)” ' (೨-೧೯), 
“ ಈತನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ನಿತ್ಯನೆಂದೂ ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ (ಅವನು 
ಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವನು?) 3 (೨.೨೧)-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಜೀರೆಯ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೮. ನನು ಚ ಕರ್ಮಯೋಗೋ೬ವಿ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪಥಿರೂಪಣಪ್ರ ದೇಶೇಷು 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯತೇ ಏವ | ತದ್‌ ಯಥಾ “ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಭಾರತ” 
(೨-೧೮) “ ಸ್ವಧರ್ಮಮನಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ” (೨-೩೧) “ 'ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ' 
(೨-೪೭) ಇತ್ಯಾದೌ | ಅತಶ್ಚ ಕಥಮ್‌ ಆತ್ಮವಿದಃ ಕರ್ಮ ಯೋಗಸ್ಯ ಅಸಂಭವಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ? ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನತತ್ಪಾರ್ಯ 
ನಿರೋಧಾತ್‌,“ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗೇನ ಸಾಜಾ ಬ ್ಯ ನಾಮ್‌ (ಶ್ಲ ೩)ಇತ್ಯ ತನೇನ ಸಾಜಾ ಮಿ ಕ್ರ 
ನಾಮ್‌ ಅತ್ಮತತ್ತ ವಿದಾಮ್‌ ಅನಾತ, ಒನಿತೃತ್ಸ ೯ಳಕರ್ಮಯೋಗಕಿಷ್ಠಾತ। ನಿಷ್ಟ 
ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಾನಸ್ಥಾ ನಲಕ್ಷಣಾಯಾಃ ಜ್ಞಾನಯೋಗಸಿಷ್ಠಾಯಾಃ ನೃಥಗ್ನರಣಾತ್‌, 
ಕ್ಸ ತಕ್ಕ ತೃತ್ತೇನ ಆತ್ಮನಿದಃ ಪ್ರ ಯೋಜನಾನ್ಮ್ನರಾಭಾವಾತ್‌, 4 ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ನ 
ವದ್ಯ ಣೆ 4 ಗ್‌ ಇತಿ ರ್ತವ್ಯಾನ್ತ ರಾಭಾವವೆಚ ಚನಾಚ್ಚ | *ನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಮನಾರಮ್ಬಾತ್‌ > (೩೪) “ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ದುಃಖಮಾಪ್ತು 

6 ೫ . ಸ್ಸಗಿ ಎ ಚ ಹ್‌ 
ಮಯೋಗತಃ (೫-೬) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಇಚ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಜ್ಲ ತ್ರೀನ ಕರ್ಮ 


ಛಾ 


ಯೋಗಸ್ಯ ವಿ ad " ಯೋಗಾರೂಢಸ ತಸ್ಯೈವ ಶಮಃ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ 
(೬- ೩) * ಗ ಜ್‌ ಚ ಉತ್ಪನ್ನ ಸಮ್ಯುಗ್ಗರ್ಶನಸ್ಯ ಕರ್ನಯೋಗಾಭಾವವಚನಾತ, 

ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಟೋತಿ ಕಲ್ಲಿಷಮ್‌ '' (೪-೨೧) ಇತಿ ಚ 
೫ ೫! ಕರ್ನುಣೋ ರಿವಾರಣಾತ್‌, “ ನೈವ ರೆಂಚೆತ್‌ ಕರೋ 
ಮಾತಿ ಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯೇತ ತ್ಮ ರಿತ" ” (೫-೮) ಇತ್ಯನೇನ ಚ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿ 


ಸಸಯ ಗವಾಐಖ್ರೂಯವಾವಹಾಹಾಮಾಸರುವಾಗ ಖ್‌ 


|]. ಇದು ಅಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ್ವವೂ ಕಮ್ಮ೯ವೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉದಾ 


ಹರಿಸಿರುನ ವೃತಿರೇಕೆ ಸ್ಥಲ. 
೨. ಅವನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುವದೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದ 


ತೊ 


ಅರ್ಥ, 


ಷ್ಲಿತ೪ ' ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ, ೫ 


ಮಾತ್ರಪ ಪ್ರಯುಕ್ತೆ ಷ್ಟನಿ ದರ್ಶನಶ್ರವಣ ಣಾದಿಕರ್ಮಸು ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿದಃ 
ಹು. ಜಾ. ! ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ ಸಮಾಹಿತಜೇತಸ್ತಯಾ ಸದಾ ಕರ್ತ 
ವ್ಯತ್ತೋಪದೇಶಾತ್‌ | ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನಿದಃ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನವಿರುದ್ದೋ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 
ಹೇತುಕಃ ಕರ್ಮಯೋಗಃ ಸ್ಪಷ್ಟೇಇನಿ ನ ಸಂಭಾವಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಾತ್ಮನಿತೃರ್ಸ್ಯಕಯೋರೇವ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ನೀಃಶ್ರೇ 
ಯಸಕರತ್ವ್ತವಚನಮ್‌ ತದೀಯಾಚ್ಚ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾತ್ಮ 
ವಿಶೃರ್ಶ್ವಕಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವಿಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸತ್ಯೇವ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಜ್ಞಾನೇ ಕರ್ಮೈಕ 
ದೇಶನಿಷಯಾತ್‌ ಯಮನಿಯೆಮಾದಿಸಹಿತತ್ವೇನ ಚ ದುರನುಷ್ಟೇಯತ್ವಾತ್‌ 
ಸುಕರತ್ತೇನ ಚ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ತ್ಹಾಭಿಧಾನಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿವಚನ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿರೂಪಣೇನಾಥಿ ಪೂವಮೋಕ ಃ ಪ್ರಷ್ಟುರಭಿಪ್ರಾಯಃ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ ಅತಿ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ! ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಬಲ್ಲೆ ಭಾರತನೆ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ” (4-೧೮) ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಾ 
Wi) (ನೀನು ಎದೆಗುಂದಬಾರದು೨-೩೧), “ ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು '' 
(೨-೪೭)-ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇದೆ, ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 


(ಪರಿಹಾರ) :-- ಇದಕ್ಕ (ಪರಿಹಾರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೀವೆ, (ಕೇಳಿ). ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೂ ತಪ್ಪು ಜಾ: ಅವೆರಡರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ (ಪರಸ ರ) ವಿರೋಧ 
ವಿರುತ್ತದೆ. « ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೂ (ಕರ್ಮ ಆಟ. ಯೋಗಿಗ 
ಳಿಗೂ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ) ” (೩-೩) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ತ_ವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯದವರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗರಿಷ್ಯೆಗಿಂತ 
ನಿಷ್ಟ ಯನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದೆಂಬ ಜ್ಞಾನಯೋಗನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅವನಿಗೆ) ಆಗಜೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವು (ಯಾವದೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ; 


ದಾನಾನಿ ಭವ್ಯಾ 


1]. ₹* *ರೋಪಿಂ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಕ ಸಮಾಹಿತಚೇತಸ್ಮಯಾ ಆಕರ್ತವ್ಯ ತ್ಪೋಪ 
ದೇಶಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಆ[|ನಿ||[ಐಂ॥ ಪಾಠಕ ೦ತ ಈ ಮ]ಮೈ|| ಪಾಕವು ಮೇಲು, 


ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಷಿ೨೫ 


“ ಅತನಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಏನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ” (೩-೧೭) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಬೇರೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. “ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯವು ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ ೩-೪), 
| ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಸಂನ್ಯಾಸವಾದರೋ ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಟುವದು ಕಷ್ಟ ತ 
(೫-೬)-ಮುಂತಾದ (ವಚನ)ದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಒಂದು ಅಂಗ 
ವೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತಜಿ”, “ ಯೋಗಾರೂಢನಾದರೆ ಅವನಿಗೇ ಶಮವು ಕಾರಣ 
ವೆನಿಸುವದು? (೬-೩) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದವನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ ಬರಿಯ ಶಾರೀರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಕಿಲ್ಲಿಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ? (೪-೨೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ಇರುವಮಟ್ಟಗೆ ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀರೆಯ ಕರ್ಮವು 
(ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನು ನಾನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು * (೫-೮) ಎಂಬೀ (ವಾಕ್ಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ಇರುವಮಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಜೀಕಾದ. ನೋಡುವದು, ಕೇಳುವದು- 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಕೂಡ ಆತ್ಮನ ನಿಜವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವಾತನು 
“ ನಾನು (ಇವುಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಚಿತ್ರಸಮಾಢಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲಾತನಿಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಕಾರಣವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ ಯೋಗವು ಇರಬಹುದೆಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಕೂಡೆ ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದವನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಗಳೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂತಲೂ ಆತನ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 
ಮಾಡುವ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿಯೂ 
ತಾನು ಕರ್ತ್ಸೃವೆಂಬ ಅರಿವು ಇರುವಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬಿಡತಕ್ಸದ್ದಾಗಿ ಯೂ 3 ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರಬೇಕಾದದ್ದ 
ರಿಂದ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಯೂ? ಇರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಸಿ ೦ತ ಮಾಡು 


ಹು ಇ. 


| ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 
ಸೆಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದ ಕಮ೯ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕಕೆರ್ಮಗಳಂತೂ ಅವಶೃವಾಗಿ ಆವನಿಗೆ 


ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತನೆ. 
2 ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮ. 


ಹಚಚ ಈ 


೩೨೬ | "ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೫ 


ವದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಫೆರ್ಮಯೋಗೆನು ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂತಲೂ (ನಿರ್ಣಯ ಸಬೇಕು). 

ಹೀಗೆ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವ) ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದೆ (ನಾವು) ಹೇಳಿದ್ದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರುವ (ಅರ್ಜುನನ) ಅಭಿಸ್ರಾಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕದ ಸಂಬಂಧ 


೩೧೯. “ಜ್ಯಾಯಸೀ ಜೀತ್‌ ಕರ್ಮಣಸ್ತೇ” (೩-೧) ಇತ್ಯತ್ರ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಣೋಃ ಸಹಾಸಮ್ಬವೇ ( ಯಜ್ಛ್ರೇಯ ಏತೆಯೋಸ್ವನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ' (೩-೨) 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪೃಷ್ಟೋರ್ಜುನೇನ ಭಗವಾನ್‌ * ಸಾಜ್ಟ್ರ್ಯಾನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗೇನ ನಿಷ್ಠಾ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ' (೩-೩) 
ಇತಿ ನಿರ್ಣಯಂ ಚಕಾರ! "ನ ಚ ಸಂನ್ಯ ಸನಾದೇವ ಕೇವಲಾತಿ” ಸಿದ್ದಿಂ ಸಮಧಿ 
ಗಚ್ಛತಿ” (೩-೪) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಸಹಿತಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿಸಾಥನತ್ತೆಮ್‌ ಇಷ್ಟಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಚ | ನಿಧಾನಾತ್‌ । ಜ್ಞಾನರಹಿತಸ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಶ್ರೀಯಾನ್‌, 
ಕೆಂ ವಾ ಕರ್ಮಯೋಗಃ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಇತ್ಯೇತಯೋರ್ವಿಶೇಷಬುಭುತ್ಸಯಾ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ₹. 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ ಕರ್ಮಕ್ಸಿಂತ (ಜ್ಞಾನವು) ಹೆಜ್ಜೆಂದು ನಿನ್ನ (ಮತವಾದರೆ)” (೩-೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ (ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ) ಇರುವಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ «ಇವೆ 
ರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಉತ್ತಮವೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು ' (೩.೨) ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಕೇಳಲು ಭಗವಂತನು « ಸಾಂಖ್ಯರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನೂ (ಕರ್ಮ)ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ನಿಷ್ಠಯನ್ನೂ (ನಾನು) ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತೇನೆ” (೩-೩) ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 4 ಬರಿಯ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹಡೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲ” (೩-೪)? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸಂನ್ಯಾಸವು) ಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ವಾ್‌ ಲ ಇಂ. ಳಾ 


1. ಆರಜ್ಜುನ ಉವಾಚ ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೇ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


PR ಈ ವಾಕ್ಯ ದವರೆಗೆ ಭಾಷ್ಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವದು ಮೂರೂ ಶೊ ಕದ 
(wa Me) 


ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ. 


ಶ್ಲೋ, ೧] ಶ್ಲೋಕದ ಸಂಬಂಧ ' ಷ್ಲಿ೨೭ 


ಆಯಿತು. 1 ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ (ಅದಣ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ 
ರುವಡೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು). ಜ್ಞಾ ಕವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದ್ಕೊ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಒಳ್ಳೆ ಯಜೊ? 3_ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು:- 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ - 


ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುನರ್ಯೋಗಂ ಚ ಶಂಸಸಿ | 
ಯಚ್ಛೆ ಪ್ರೀಯ ವಿತ ಯೋರೇಕೆಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸುನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ | o 1 


೧. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :—ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕರ್ಮಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಯೋಗವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೋ ಅದನ್ನು ಸುನಿಶ್ಲಿ ತವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೨.೨೦. ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಪರಿಶ್ಯಾಗಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಶಾ 
ಷ್ಠ €ಯ ವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಶಂಸಸಿ ಪ್ರಶಂಸಸಿ* ಕಥಯಸಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಪುನಃ ಯೋಗಂ 
ಚ ತೇಷಾಮೇವೆ ಅನುಷಾ ) ನಮ್‌ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ತ್ರಂ ಶಂಸಸಿ ! ಅತಃ ಮೇ ಕತರತ್‌ 
ಶ್ರೇಯಃ ಇತಿ ಸಂಶಯಃ ತ ರಂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ: ಶ್ರೀಯಃ ತೆಂ ವಾ ತದ್ದಾನಮ್‌ 

60 ಮ್‌ ಮೆ ಕಮ್‌ | ೦ ದು ಎ೦. ದೆ 
೮೬1 ಪ್ರಶಸ್ಯತರಂ ಚ ಅನುಷ್ಟೀಯಮ ಅತಶ್ಚ ಯಚ್ಛೇಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಮ್‌ 


1. ಈ ಜ್ಞಾನದ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಸಂಸ್ಕಾ ಸತತ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಆದನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ; ವಿಧಿಯು ಅತ್ಮ ಇ ಸ ಸಲ್ಲದವನಿಗೇ ಸಮಂಜಸೆವಾಗಿರುತ ದ್ದೆ. ಆದರಿಂದ ಚಾ ನಿಯಲ 

ತ ಟು ಲಗಿ 4] 
ದವನಿಗೂ ಸಂನ್ಕಾಸನ್ನ pilose. ಆದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಕರ್ಮುಸಂನ್ಯಾಸ_ ಇವೆರಡೂ 
ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಲಾರವು.' ಹಾಗಾದರೆ ಯಾನದು ಒಳ್ಳೆಯದು ?..ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ 


ಪ್ರಶ್ನ ಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ದೇ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಪಿಚಾರೆನನ್ನು ಮಾಡಿರುನದು. 
3. ©“ ಅನುಷ್ಮಾನವಿಶೇಷಾಣಾಮ್‌ ? ನಿ|ಅ|| 
4, ಆ|ನಿ|ಗು|[ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ಆ. ೫ 
ಪ್ಲಿ೨ಿಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ 


ಏತಯೋಃ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ಯದನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ ಶ್ರೇಯೋ$ 
ವಾವ್ಮಿ8 ಮಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೆ ಸೇ ತತ್‌ ಏಕಮ್‌ ಅನ್ಯತರತ್‌ ಸಹ ಎಳಪುಕುವು 
ನುಷ್ಟೇಯತ್ವಾಸಮ್ಸವಾತ್‌, ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರೇತೆಂ ಶನ ಇತಿ 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕರ್ಮಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
(ಕರ್ಮ)ಗಳ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ (ಶಂಸಸಿ-ಪ್ರ ಶಂಸಸಿ) ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ ಯೋಗವನ್ನೇ, ಅನುಷ್ಠಾನ 
ವನ್ನೇ (ಅವುಗಳನ್ನೇ) ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ (ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ) ಯಾವದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ 
(ವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಮೇಲೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡು 
ವದು ಮೇಲೊ?-ಎಂದು (ಸಂಶಯ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ) ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆ 
ಯಜದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸ, ಕರ್ಮಯೋಗ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಒಳ್ಳೆಯದೋ ಹೆಚ್ಚು ಮೇಲಾ 
ದದ್ದೋ, ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸಾ ೨ ಗುವದೆಂದು (ನಿನ್ನ) ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೋ, ಅದೊಂದನ್ನು, (ಎರಡನ್ನೂ) ಒಬ್ಬಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನೇ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ, ಎರಡರಲ್ಲೊ ಂದನ್ನು ಸುನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ, ನಿನಗೆ Wa ಅಭಿಪ್ರೇತ 
ವಾಗಿರುವದೋ, ಹೇಳಿಬಿಡು. 


ಆತ್ಮಜ್ಞನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು 


(ಭಾಷ್ಯ ) 


೨೨೧. ಸ್ರ್ರಾಭಿ ಪ್ರಾಯಮ್‌ ಆಚಕ್ಷಾಣಃ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ 
ಉವಾಚ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ತನ್ನ ಆ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಶಿ, ( ಭಗವಂತ 
ನಿಂತೆಂದನು :- 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉವಾಚ 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗತಶ್ಹ್ಚ ನಿಃ॥ಶ್ರೇಯಸಕರಾವುಭೌ | 
ತೆಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ" ಕರ್ಮಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ॥ 


ಹ ವಾ ರಾ ಕ 


|]. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು, 


ಶ್ಲೋ. ೨-4] ಆತ್ಮಜ್ಞ ನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು ೩೨೯ 


೨. ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :--ಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ 
(ಈ) ಎರಡೂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ಆದರೆ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ದಿ.೨೨. ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ ತೇಷಾಮ್‌ 
ಅನುಷ್ಠಾನಮ್‌ | ತೌ ಉಭಾವಹಿ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕರೌ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಮೋಕ್ಷಂ 
ಕುರ್ವಾಶೇ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಹೇತುತ್ವೇನ |! ಉಭೌ ಯದ್ಯಪಿ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕರೌ ತಥಾಪಿ 
ತಯೋಸ್ಸು ನೀಶ್ರೇಯಸಹೇತ್ತೋಃ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕೇವಲಾತ್‌ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಇತಿ ಕರ್ಮಯೋಗಂ ಸ್ತೌತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಸಂನ್ಯಾಸವು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು, ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗವು 


ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು. ಈ ಎರಡೂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೆಕರಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ, 
ನಃಪ್ರೀಯಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ! ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ (ಈ) ಎರಡೊ (ಹೀಗೆ) ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀಃಕ್ರೇಯಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂತ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂದು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧5೩. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ? ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಅದೇಕೆ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಜ್ಞೇಯಃ ಸ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋ ನ ದ್ರೇಸ್ಟಿ ನ ಕಾಜ್ಟುತಿ! 
ನಿರ್ದಂದ್ತೋ ಹಿ ಮಹಾಚಾಹೋ ಸುಖಂ ಬನ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 


10  ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಸ೨ನ್ಮಾಸವೂ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವದರಿಂದ 
೦ಟುಮೂಡುವದರ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

2), ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಯವು ಬಂದಿದೆ, ಸಂನ್ಯಾಸವು ಕಡಿನು 
ವದಕ್ಸಲ್ಲ. ಫೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


೩೩೦ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ, ೫ 


೩. ಯಾವನು ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಆಶಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು 
ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ನನಾದವನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೪. ಜ್ಞೇಯಃ ಜ್ಹ್ಞಾತವ್ಯಃ ಸ ಕರ್ಮಯೋಗೀ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ ಇತಿ ಯೋ 
ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನ ಕಾಜ್ಟತಿ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ವಾ ತತ್ಸಾಥೆನಂ ಚ"! ಏವಂ 
ನಿಧಃ ಯಃ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನೊಲಫಿ ಸ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ ಇತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿರ್ದ್ವಂದ್ಹ॥ ದ್ವಂದ್ವವರ್ಜಿತಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸುಖಂ 


೨ ಮೆ ಬ 
ಬನ್ನಾ ತ್‌ ಅನಾಯಾಸೇನ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಯಾನವನ್ನು ಹಗೆಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೋ ದುಃಖ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದನ್ನಾ ಗಲಿ (ಯಾವನು 
ಹಗೆಮಾಡದೆ ಬಯಸದೆ ಇರುವನೊಗ್ರಿ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಯಾವನು ಈ ಬಗೆಯನನೋ ಅವನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಹಿಐಯಸ್ಮಾತ") ನಿರ್ದ್ವಂದ್ರನಾದನನು ದೃಂದ್ರ್ವಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೆ, ಸುಖವಾಗಿ ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗೆಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೦೫5. ig. ತಾಗು ಭಿನ್ನ ಪುರುಷಾ ನುಷ್ಠೆ ಯಯೋಃ ವಿರು 

ದ್ಧ ಯೋಃ ಫಲೇ-ಪಿ ನಿರೋಧೋ ಯುಕ್ತ, ನ ತು ಉಭಯೋಃ ನಃ ಶ್ರ €ಯಸಕರತ್ವ 
ಮೀವ ಇತಿ ಪ್ರಾ ಪ್ಲೇ ಇದಮ್‌ ಉಚ್ಛ ತೇ 


|. « ದುಃಖಸುಖೇ ತತ್ಸಾಧನೇ ಚ ಅ|ನಿ॥|ಗು||[ನಾ|| 
ಕ್ರ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸದ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೪] ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧ ಷ್ಲಿಪ್ಲಿದಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ! 
ಸಂನ್ಯಾಸ , ಕರ್ಮಯೋಗ-ಇವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜನರು ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು, 
(ಒಂದಕ್ಕೊ ದು) ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಪರಸ್ಸೃ ರ) 
ನಿರೋದನು (ಇರುವದು) "ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತ ಜಡಿಯೇ ಹೊರೆತು ಎರಡೂ ಬಾತ್ರ €ಯೆಸ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು ಎಂಬುದು (ನ್ಯಾ. ಯೆ ವಲ್ಲ-ಎಂಬ (ಆಕ್ಷೇಪ) ) ಬಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನು) ಈ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಸಾರ್ಟ್ಟ ಯೋಗಾ ಪೃಥಗ್‌ ಜಾಲಾಃ ಪ್ರವದಸ್ರಿ ನ ಪಣ್ಣಿತಾಃ | 


ಏಕೆಮಪ್ಕಾ ಸ್ಥಿ ತಃ ಸಮ್ಮ ಗುಭಿಯೋರ್ಪಿನ್ಮ ತೇ ಫಲಮ್‌ 1೪! 


೪. ಸಾಂಖ.ಯೋಗಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ಹುಡುಗರು ಹೇಳು 
ವರೀ ಹೊರತು ಪಂಡಿತರು (ಹೇಳ)ರು. (ಇ ವುಗಳಿಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೇ ಆಗಲಿ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ತೊಂಡಿರುವವನು ಎರಡರ: ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೨೬. ಸಾಚ್ಚ್ಯಯೋಗ್‌ೌ ಪ್ಪ ಪೃಥಕ್‌ ವಿರುದ್ದ ಭಿನ್ನಫಲೌ ಬಾಲಾಃ ಪ್ರವದಕ್ರಿ 
ನ ಪಣ್ಣ ತಾಃ | ಪಣ್ಣ ತಾಸ್ತು ಜ್ಞಾ ನಿನ: ಏಕಂ ಫಲಮ್‌ ಅವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಇಚ್ಛೆ ವಿ ! 
ಕಥಮ್‌. ? ನಿಕಮಹಿ ಸಾಜ್ತ ರೀ ಯೋಗಯೋಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಸ್ಥಿ ತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅನುಸ್ಠಿ ತ 
ವಾನ್‌ ಇತ್ಯ ರ್ಥಃ 1 ಉಭಯೋಃ ವಿನ್ಹ ತೇ ಫಲಮ್‌ | ಜೀ ತದೇವೆ "ಹ 
ನೀಃಶ್ರೆ ಚಃ ಫಲಮ್‌ | ಅತಃ ನ ಫ್ರಲೇ ನಿರೋಥೋಸ್ತಿ ! 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ, ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲವುಳ್ಳವ ವು- 
ಎಂದು (ತಿಳಿಯದ ) ಹುಡುಗರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿಯೇ ಹೊರತು ಪಂಡಿತರು (ಹೇಳುವೆ) 
ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಪಂಡಿತರು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು (ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) ಒಂದೇ ಫಲವು, 
(ಇವುಗಳಿಗೆ) ಯಾವ ನಿರೋಧನೂ ಇಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಹಡುತ್ತಾರೆ. " ಅದು) 
ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಈ) ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳಲ್ಲ (ಯಾವದಾದರೂ) ಒಂದನ್ನು ಜನ್ಮಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಎಂದರೆ '(ಯಾವೆಡಾದರೊಂಡನ್ನು) ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ Hy 
eile ಎರಡರ ಫಲವನ್ನೂ ಪಹೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಫಲವು we 
ಮೋಕನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಫಲದಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ನಿರೋಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಲಿಪ್ಪಿತ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೭ ನನು ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಶಚ್ಚೀನ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಸಾಜ್ಞ್ಯಾಯೋಗಯೋ, 
ಫಲ್ಫೆಕತ್ವಂ ಕಥಮ್‌ ಇಹ ಅಪ್ರಕ್ಸತೆಂ ಬ್ರವೀತಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಅರ್ಜು 
ನೇನ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಯೋಗಂ ಚ ಕೇನಲಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಃ ಕೃತಃ, ಭಗ 
ವಾಂಸ್ತು ತದಪರಿತ್ಯಾಗೇನೈವ ಸ್ಪಾಭಿಸ್ರೇತಂ ಚ ವಿಶೇಷಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಶಬ್ದಾನ್ರರ 
ವಾಚ್ಯತಯಾ ಪ್ರತಿವಚನಂ ದದೌ « ಸಾಜ್ಜ್ಯ್ಯಯೋಗ್‌ೌಾ' ಇತಿ | ತಾಮೇವ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಕರ್ಮಯೋಗೌ ಜ್ಞಾನತದುಪಾಯಸಮಬುದ್ಧಿತ್ವಾದಿಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಸಾಜ್ಟ್ಯ್ಯಯೋಗ 


ಶಬ್ದವಾಚ್ಕ್‌ ಇತಿ ಭಗವತೋ ಮತಮ್‌ ! ಅತಃ ನ ಅಪ್ರಕೃತಸಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಇತಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :-« ಸಂನ್ಯಾಸ, « ಕರ್ಮಯೋಗ '-ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಫಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲ, (ಇದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರೆ) ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನೇನೋ ಬರಿಯ ಸಂನ್ಯಾಸ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ! ಇವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಭಗವಂತನು (ವನು ಕೇಳಿ)ದ್ದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿಶೇಷ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ (ಅವನ್ನೇ) ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳು ಎಂದು ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರೆದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಗಳೇ3 ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಸಮಬುದ್ಧಿತ್ವವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದರೆ 
ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವವು ಎಂದು ಭಗವಂತನ 


ಬ್ರ? 
ಮತವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲದ್ದ ನ್ನೇನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೨೮. ಏಕಸ್ಯಾನಿ ಸಮ್ಯಗನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ ಕಥಮ್‌ ಉಭಯೋಃ ಫಲಂ 
ವಿನ್ಹತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 





1. ಈಕರ್ಮಯೋಗನವೆಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು. 
೫ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೂ ಸೇರಿದರೆ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವೆನಿಸುವದು ; ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮತ್ವಬುದ್ಧಿ, 
ಕ್ಸ 
ಈಶ್ಯರಾರ್ಪಣ.. ಮುಂತಾದವು ಸೇರಿದರೆ ಯೋಗನೆನಿಸುವದು ಎಂದು ಭಾನ. ಬರಿಯ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಲಿ ಸೆಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಫಲನಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ, ೫] ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಪಿಕ್ಸಿತ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿದರೆ ಎರಡರ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ?- ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯಂತ್‌ ಸಾಜಕ್ಯೊಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ ತದ್ಕೊ (ಗೈರಪಿ ಗಮ್ಯತೇ | 


ಏಕಂ ಸಾಜ್ಪ್ಯಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಸಶ್ಯತಿ !೫॥ 


೫. ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವದೋ ಅದು ಯೋಗ 
ರಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ಒಂದೆಂದು 
ಯಾವನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನೇ ಕಂಡವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
3.28 ಸೆಕ ಸಂನ್ಕಾಸಿಭಿಃ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಸ 
ನ.೨೯. ಯತ್‌ ಸಾಜಕ್ಕಃ ಜ್ಞಾನಿನಿಷ್ಕೈಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿಭಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ 
ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯಂ ತದ್‌ ಯೋಗ್ಧೆ ರಫಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾ ಪ್ರ್ಯುಪಾಯತ್ವೇನ ಈಶ್ವರೇ ಸಮರ್ಪ್ಯ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಆತ್ಮನಃ ಫಲಮ್‌ ಅನಭಿಸನ್ಹಾ ಯ ಅನುತಿಷ್ಠ ಸ್ರಿ ಯೇ ಶೇಯೋಗಾಃ 
ಯೋಗಿನಃ ತೆರನ ಪರಮಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಸಂನ್ಯಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ವಾರೇಣ ಗಮ್ಯತೇ ಇತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ। ಅತಃ ಏಕಂ ಸಾರ್ಸ್ಟ್ಯಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಫಲೈಕತ್ವಾತ್‌ ಸ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯುವದೋ ಅದು ಯೋಗರಿಗೂ-ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ (ಇದು) ಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತಮಗಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಯಾರು (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರು ಯೋಗರು, ಎಂದರೆ ಯೋಗಿ 


ಗಳು. ಅವರಿಗೂ. ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 


ಫಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯುವನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಯಾವನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನೇ ಕಂಡವನು, ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೩೦. ಏವಂ ತರ್ಹೈ ಯೋಗಾತ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸ ಏವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ಕಥಂ ತರ್ಹಿ 


ಇದಮುಕ್ತಮ್‌ “ ತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ? 


ಷ್ಲಿತ್ಲಿಳ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೫ 


(೫-೨) ಇತಿ | ಶೃಣು ತತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ | ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಂ 
ಕರ್ಮಯೋಗಂ ಚ ಅಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತಯೋಃ ಅನ್ಯ ತೆರಃ ಕಃ ಶ್ರೀಯಾನ್‌? ಇತಿ | ತದನು 
ರೂಪಂ ಪ್ರತಿನಚನಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯ 
ತೇ ಇತಿ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನಸೇಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಾಪೇಕ್ಷಸ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಸಾಜ್ಚ್ಯಮ್‌ ಇತಿ 
ಮಯಾ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ | ಸರಮಾರ್ಥಯೋಗಶ್ಚ ಸ ಏನ | ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗೋ 
ವೈದಿಕಃ ಸ ಚ ತಾದರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಯೋಗಃ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಇತಿ ಚ ಉಪಚರ್ಯತೇ | 
ಕಥಂ ತಾದರ್ಥ್ಯಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹಾಗಾದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಮೇಲು (ಎಂದಂತಾ 
ಯಿತು). ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ “ ಆದರೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ 5 ೦ತ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವು ಹೆಚ್ಚೆ ನದು ” (೫-೨) ಎಂದು ಈ (ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ):--ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಬರಿಯ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಯಾವದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಟಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಮೇಲೆಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ತ್ವಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಂನ್ಯಾಸವು 
ಛ ಸಾಂಖ್ಯವಪು ' ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ನಿಜನಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದೇ 
ಯೋಗವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗವೋ 
ಎಂದರ, ಈ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಯೋಗ 
ನೆಂದೂ ಸಂನ್ಯಾಸನೆಂದೂ' ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೧. ಕಥಂ ತಾದರ್ಥ್ಯವರ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


ಕಾ ಇ ಉಪ ಹೂ ಕ ದಾ ಹಾ ನಾ 


1. ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು € ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಿ' (೫-೩) ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾದ 
ಸಂನ್ಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಾಧನವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ; ಸರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗ 
ನೆಂದು (೫-೪) ಪಡೆದಿರುವದು ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಭನವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, 


ಶ್ಲೋ ೬] ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧೆ ಷಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವ್ರ (ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗನು) ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ಲೇನೆೈ (ಕೇಳು) ಇ 


ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ದುಃಖಮಾಪುಮಯೋಗತಃ | 
ಯೋಗಯುಖಕ್ಕೋ ಮುನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ ಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಚತಿ lal 


೬. ಆದರೆ ಖಲ್ಪೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಸಂನ್ಯಾಸವು ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ 
ದೊರಕುವದು ಕಷ್ಟ; ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಪಡೆಯುತ್ತ. ನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೨. ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ! ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ದುಃಖಮ್‌ 
ಆಪ್ತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಮ್‌ ಅಯೋಗತಃ ಯೋಗೇನ ವಿನಾ । ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ವೈದಿಕೇನ 
ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಈಶ್ವರಸಮರ್ಸಿತರೂಪೇಣ ಫಲನಿರಪೇಕ್ಷೇಣ ಜತ. ಮುನಿಃ 
ಮನನಾತ್‌ ಈಶ್ವರಸ್ಸರೂಪಸ್ಯ ಮುನಿಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಜಾ ್ಲಾನಲಕ್ರಣತ್ನಾ ತ್‌ 


ಡೆ 
ಪ್ರಕೃತಃ ಸಂನ್ಯಾಸಃ "ಬ್ರಹ್ಮ ' ಉಚ್ಯತೇ | “ ನ್ಯಾಸ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಿ ಪರಃ ? 
(ತೈ. ನಾ. ೭೮) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಂ ಸರಮಾಶ್ಮಚ್ಞಾನನಿಸಾ 
ಲಕ್ಷಣಂ ನಚಿರೇಣ ಕ್ರಸ್ರ ಮೇವ ಅಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ! ಅತಃ ಮೆಯೋಕ್ತಮ್‌ 


4 ಕರ್ಮಯೋಗೋ ನಿಶಿಸ್ಯ ತೇ? (9-3. ಇತಿ | 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವು, ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ಅಯೋಗ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ದೊರೆಯುವದು ಸಿಕ್ಸುವದು, ಕಷ್ಟ. ಕಸ 
ನಾದವನು ಎಂದರೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ No ರೂಪ 
ನೇದೋಕ್ಕವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ 
ವನ್ನು ಮನನಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ಇವನು) ಮುನಿಯೆನಿಸುವನು. (ಅಂಥ 
ಮುನಿಯು)-ಬ್ರಹ ವನ್ನು (ಈ) ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂನ್ಯಾ ಸವು ಪರಮಾತ್ಮ 


1. ಈ ಮಾತು ನಿ| ಗ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2, ಈ ಮಾತು ಮ|| ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಷಿಷ೬ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಆ, ೫ 


ಜಾ ಸ ನರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಬ್ರಹ್ಮೆನೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ನ್ಯಾ ಸವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೆಚಿ ತ್ರಿನವನು (ತೈ. ನಾ. a ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯು "ಇದಕ್ಕೆ ನಹ 
(ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಬ ng ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಷೆ ಯ ಆ ಜೀ ಹರ 
ಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಗನೆಯೇ "ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದು? ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 


ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಾಗಲಿ ಕರ್ಮದ ಲೇಪವಿಲ್ಲ 


ಯೋಗಯುಳಕ್ತೋ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತಾತ್ಮಾ ಜಿತೇನ್ದ್ರಯಃ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೊತಾತ್ಮಾ ಕುರ್ನನ್ನಪಿ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಗ! 


೭. ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ವಿಶುದಾ ತ್ಮನಾಗಿ ವಜಿತಾತ್ಮ 
ನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ ನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವುಳ್ಳ 5 
ನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಅವನಿಗೆ) ಜೇಪವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೩. ಯದಾ ಪುನಃ ಅಯಂ ಸಮ್ಯ ಗ ಸರ್ಶನಪ್ರಾಪು ) , 4ಪಾಯತೆ ಕೇನ ಯೋಗೇನ 
ಯುಕ್ತಃ ಯೋಗಯುಕ್ತ8೩ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ se ಸತ್ತ, 2 ಎತಾ್ಮಾ ವಿಜತನೇಶಃ 
ಜಿತೇನ್ಚ್ರಿ ಯಶ್ಚ ಸ ಸರ್ವಭೂತಾತ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸ ಓಟ! ಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸ್ತಮ್ಟ 
ಪರ್ಯನ್ಮಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಆ ತ್ಮಭೂತಃ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ ತನಃ ಯಸ್ಯ ಸ ಸ ಸರ್ವ 
ಬೂತಾತ, ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಚ್ಚ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ ತತ್ತು ಬವಿವಂ! ವರ್ತಮಾನಃ 
ಲೋಕಸಜ ಹಾಯ ಕರ್ಮ 'ಕುರ್ವನ್ನ ಪಿ ನ ಲಿನ ತೇ ನ ಕರ್ಮಭಿರ್ಬಧ ಕೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಈತನು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಯೋಗಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ, (ಆಗ) ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮನಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಸಕ್ಷ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಜಿತಾತ್ಮನಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ (ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 

1. «ತತ್ರೈವ' ಮ|| ಮೈ॥; ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ (ಆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ) ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋ ೯] ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಾಗಲಿ ಕರ್ಮದ ಲೇಪವಿಲ್ಲ ಸ್ಲಿಷ್ಲಿಸ 


ಕೊಂಡು) ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾತ್ಮನಾಗಿ-ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಪಂಬದವರೆಗಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನೇ (ತನ್ನ) ಆತ್ಮನು, ಒಳಗಿನ ಹೀತನವು 
(ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು) ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಅವನು ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾ 
ತ್ಮನು. (ಅಂಥವನಾಗಿ)- ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಇರುವ ಆತನು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೊ (ಅವನಿಗೆ) 
ಲೇಪವಾಗು ವದಿಲ್ಲ ಅವನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 





(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೪. ನಚ ಅಸೌ ಸರಮಾರ್ಥತಃ ಕರೋತಿ ಇತ್ಯ ತಃ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ನಿಜವಾಗಿ (ನೋಡಿದರೆ) ಇವನು (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ 

ನೈವ *೦ಚಿತ್‌ ಕಕರೋಮಾತಿ ಯಂಕ್ತೋ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತನಿತ್‌ । 

ಪಶ್ಯಇಸ್ಟೃಜ್ವನ್‌ ಸ್ಪೃಶನ್‌ ಜಿಫುನ್ನಶ್ಚನ್‌ ಗಚ್ಛೆನ್‌ ಸ್ವಪನ್‌ ಶ್ವಸನ್‌! 

ಪ್ರಲಪನ್‌ ನಿಸ್ಫಜನ್‌ ಗೃಣ್ಣನ್ನುನ್ಮಿಷನ್‌ ನಿಮಿಷನ್ನಸಿ ! 

ಇನ್ಸಿಯಾಚೀನ್ನಿ ಪ್ರಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತನ್ನ ಇತಿ ಧಾರಯನ್‌ [೯॥ 


ಆ-೯. ಯುಕ್ಕನಾದ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಿಯು (ತಾನು) ನೋಡುವಾಗಲೂ 
ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಮುಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಮೂಸುವಾಗಲೂ ತಿನ್ನುವಾಗಲೂ ನಡೆ 
ಯುವಾಗಲೂ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗಲೂ ಉಸಿರುಬಿಡುವಾಗಲೂ ಮಾತಾಡುವಾ 
ಗಲೂ ಬಿಡುವಾಗಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣುಬಿಡುವಾಗಲೂ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವಾಗಲೂ « ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ರುತ್ಮವೆ, ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೩೫. ನವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋಮಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ ಮನ್ಯೇತ 
ಚಿಕ್ಷಯೇತ್‌ ತತ್ತವಿತ್‌ | ಆತ್ಮನೋ ಯಾಥಾತ್ಮ ೨ ತತ್ತ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ 
ತತ್ತ್ವ್ಪವಿತ್‌ | ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕದಾ ಕಥಂ ವಾ ತತ್ತ ಮ್‌ 
ಅವಧಾರಯನ್‌ ಮನ್ಯೇತ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ - ಪಶ್ಯನ್‌' ಇತಿ । "ಮನ್ಯೇತ 

ಶ್‌ 


ಪ್ಲಿಷ್ಠಿಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ '[ಆ. ೫ 


ಇತಿ ಪೂರ್ಮೇಣ ಸಂಬನ್ನಃ | ತಸ್ಯ! ಏವಂ ತೆತ್ತನಿದಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಚೀಷ್ಟಾಸು ಕರ್ಮಸು ಅಕರ್ಮೈವ ಪಶ್ಯತಃ ಸಮ್ಯನ್ನರ್ಶಿನಃ ಸರ್ವಕರ್ಮುಸಂನ್ಯಾಸೇ 
ಏವ ಅಧಿಕಾರಃ ! ಕರ್ಮಣಃ ಅಭಾವದರ್ಶನಾಶ್‌ ! ನಹಿ ಮೃಗತೃಸ್ಟಿಕಾಯಾಮ್‌ 
ಉದಕಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪಾನಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಉದಕಾಭಾವಜ್ಞಾ ನೇಃನಿ ತತ್ರೈವ ಪಾನ 


ಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಪ್ರವರ್ತ ಕೇ! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ತತ್ತ ವಿದನು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನ ನಿಜವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೂಂಡಿರುವಾತನು ಎಂದರ್ಥ. 
(ಅಂಥವನು): ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ'ಎಂದು ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಮಾಹಿತ 
ನಾಗಿ? ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ತತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ (ಹೀಗೆಂದು) ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಎಂದರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನೋಡುವಾಗಲೂ ಇತ್ಯಾದಿ. (" ಪಶ್ಯನ್‌ ') ನೋಡುವಾಗಲೂ ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ 
ದ್ದನ್ನು ( ಮನ್ಯೇತ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ತತ್ತ ವನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಕಲನಿಥವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರ(ರೂಪವಾಗಿರುವ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ಸರಿ 
ಯಾದ (ಆತ್ಮ) ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು ತನಗೆ) ಕರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೆ.೧ಂಡಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಸಲುಕುದುಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟವನು ಅದು ನೀರಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾದ ಬಳಿಕವೂ (ನೀರು) ಕುಡಿಯುವ 
ದೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಲಾರನಲ್ಲವೆ? (ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು) 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೬. ಯಸ್ತು ಪುನಃ ಅತತ್ತ್ವವನಿತ್‌, ಪ್ರವೃತ್ತಶ್ಚ ಕರ್ಮಯೋಗೇ-- 
1 “ಯಸ್ಯ. RN ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶಿನ। ತಸ್ಯ...” ಎಂಬ ಅ ೩॥ ಗು॥ ವಾ|| ಪಾಠವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಲ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತು, 


ಶ್ಲೋ ೧೦] ಕರ್ಮುಯೋಗಿಗಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಾಗಲಿ ಕರ್ಮದ ಲೇಪವಿಲ್ಲ ಷಷ್ಟ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಯಾವನು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ ಕರ್ಮೆದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡ 
ಗಿರುವನೋ (ಅವನು) 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೆಜ್ಹಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಇರೋತಿ ಯಃ । 


ಲಿಷ್ಕತೇ ನಸ ಪೂಷೇನ ಪದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾಮೃಸಾ |೧೦/ 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವಾತನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ತಾವರೆಯೆಲೆಗೆ 
ನೀರಿನ ಲೇಪವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಪಾಪದ ಲೇಪವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಈಶ್ವರೇ ಆಧಾಯ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕ ತದರ್ಥಂ ಕರೋಮಿ ಇಕಿ 
ದ ಇ ಐ ಮಿ ವತ ಇನೆ ಇಗೆಂಉ ಎ 
ಭೃತ್ಯ ಇವ ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮೋಕ್ತೇ-ಪಿ ಫಲೇ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಕರೋತಿ ಯಃ ಲಿನ್ಕತೇ ನ ಸ ಪಾಪೇನ ನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಪದ್ಮಪತ್ರ ಮಿವ ಅಮ್ಬಸಾ 


ಉದಕೇನ | ಕೇವಲಂ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಮಾತ್ರಫಲಮೇವ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ? ಸ್ಯಾತ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದೇನೆಂದು ಧಣಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಆಇನಂತೆ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಫಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಕಮಲದೆಲೆಗೆ ನೀರು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಪಾಪವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವದು. ಬರಿಯ ಸತ್ರ್ವೃಶುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಫಲಪೊಂದೇ ಅವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೮. ಯ ಸ್ಮಾತ್‌- 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ: 





1. € ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ' ಎಂದು ಅ॥ ಸಿ| ಗು॥ ವಾ! ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
9. 4 ತತ್ಥರ್ಮಣಃ ' ಮ|| ಮೈ, 
3. ಫಲವನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿ ಯದೆ., 


ತಿ೪೦ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗವದ್ಗಿ ತೆ [ಆ, ೫ 


ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೇವಲೈ ರಿನ್ಹಿಯೈರಸಿ । 
ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಸಜ್ಞುಂ ತ ಕ್ರಾ ತ್ವಶುದ್ಧ ಯೇ ool 


೧೧. ಕಾಯದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಬುದಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಕೇವಲ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗಿಗಳು ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮ ಶುದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು, 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೯. ಕಾಯೇನ ದೇಹೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಕೇವಲ್ಛೈಃ ' ಮಮತ್ತ 
ವರ್ಜಿತ್ಸೆಃ « ಈಶ [ರಾಯನ ಕರ್ಮ ಕರೋಮಿ ನ ಸ್‌ ಫಲಾಯ ' ಇತಿ ಮುಮತ್ತ. 
ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯೈಃ ಇರಿ ಿ )ಯ್ಬೆರಪಿ2 | ಕೇವಲಶಬ್ದಃ ಕಾಯಾದಿಭಿರರಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 
ಸಂಬಧ್ಯ ತೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರೇಷು ಮಮತಾವರ್ಜನಾಯ | ಯೋಗಿನಃ Sa 
ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಕ್ರ್ವಿ ಸಜ ಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲವಿಷಯಮ್‌ ಆತ್ಮ ಶುದ ಯೇ ಸತ್ತ 


1 


ಶುದ್ಧಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರೆ ನ ತವ ಅಧಿಕಾರ: ನ್ನ ಕಃ ಕರ್ಮವ i 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಕಾಯದಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಕೇವಲ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ) ಎಂದರೆ ತನ್ನ ನಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲಜಿ” " ಈಶ್ವರನಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ, ನಮಗೆ ಫಲವಾಗಜೇಕೆಂದು (ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ (ಎಂದರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ) ಕೇವಲ ಎಂಬ ಮಾತು ಕಾಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ (ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ) ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
(ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ) ನನ್ನದೆಂಬ (ಬುದ್ದಿ ಯ)ನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಯುವದಕ್ಕೇ (ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ) 3 ಯೋಗಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಿಗಳು ಹತವ ಸಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆತ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎಂದರ ಸತ್ತ ವಶೆದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 4 ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ Mi, 


1. «ಇನಿ )ಯ್ಬರಪಿ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ. 

2. «ಇನ್ಹಿ,ಯೈಃ' ಮ/| ಮೈ/|. 

3. ಅದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಕಾಯದಿಂದ, ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇವಲ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಎಂದು ಅನ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

|, ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ ಿನಾಗಿಯೆೇೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಚೀ 


ಶೋ, ೧೨] ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಾಗಲಿ ಕರ್ಮದ ಲೇಪವಿಲ್ಲ ೩೪೧ 


ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅಧಿ ಕಾರವಾದ್ದರಿಂದ (ನೀನು) ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡು. 


ಯುಕ್ತ್‌ಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಾನ್ತಿಮಾಫ್ಟೋತಿ ನೈಷ್ಮಿಕೀಮ್‌ । 
ಅಯುಕ್ತೆಃ ಕಾಮಕಾರೇಣ ಫಲೇ ಸಕ್ಕೋ ನಿಬಧ್ಯತೇ | ೧೨ || 


೧೨. ಯುಕ್ತನಾದವನು ಕರ್ಮಫಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಷ್ಠೆಯ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಯುಕ್ತನಲ್ಲದವನು ಕಾಮಕಾರದಿಂದ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಕಟ್ಟುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೦, ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚ ಯುಕ್ತಃ "ಈಶ್ವರಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋಮಿ ನ ಮಮ 
ಫಲಾಯ ' ಇತ್ಯೇವಂ ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ ಕರ್ಮಫಲಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಾಕ್ರಿಂ 
ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯಾಮ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ನೃಷ್ಠಿ ಕೇಂ ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಭವಾಮ್‌ | ಸತ್ತ್ವಶುದ್ದಿ ಜ್ಞಾನ 
ನಾಾಬ್ಲಿಸರ್ವಕರ್ನ್ಮುಸಂನ್ನಾಸಜ್ಞಾನನಿಷಾಕ ಮೇಣ ಇತಿ ವಾಕ್ಠಶೇಷಃ | ಯಸು 

ವಂ ಪ್ರಾ CRS) ೨ gy 
ಪುನಃ ಅಯುಕ್ತಃ ಅಸಮಾಹಿರ್ಶ ಕಾಮಕಾರೇಣ ಕರಣಂ ಕಾರಃ ಕಾಮಸ್ಯ ಕಾರ 
ಕಾಮಕಾರಃ ತೇನ ಕಾಮಕಾರೇಣ ಕಾಮಪ್ಸೇರಿತತಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | "ಮಮ 
ಫಲಾಯ ಇದಂ ಕರೋಮಿ ಕರ್ಮ' ಇತ್ಯೇವಂ ಫಲೇ ಸಕ್ತಃ ನಿಬಧ್ಯತೇ । ಅತಃ ತ್ವಂ 
ಯುಕ್ತೋ ಭವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೂ ಏಕೆಂದರೆ: ಯುಕ್ತನು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೋಸ್ಟರ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: ನನಗೆ ಫಲವಾಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ' ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಮಾಢಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಲ್ಲದೆ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೈಸ್ಮಿಕ 
ಇದ ನಿಸ್ಕಯಿಂದ ಆಗುವ ಮೋಕನೆಂಬ (ಶಾಂತಿಯನ್ನು) ಹೊಂದುವನು. ಸತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ) ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಸ್ತಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ_ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ 
(ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು) ಎಂದು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


ಆದರೆ ಯಾವನು ಯುಕ್ಕನಲ್ಲವೋ, (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ) ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ 
ನಿಲ್ಲದವನೋ, ಅವನು ಕಾಮಕಾರದಿಂದ- ಕಾರವೆಂದರೆ ಮಾಡುವದು ; ಕಾಮವು 
ಮಾಡುವದು ಕಾಮಕಾರವು. ಆ ಕಾಮಕಾರದಿಂದ ಎಂದರೆ- ಕಾಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕರ್ಮ 


ಕ್ನಿ೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೫ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ' ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಕಟ್ಟು 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯುಕ್ತನಾಗು ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ 
೩೪೧. ಯಸ್ತು ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿೀ ಸೇ 
ಆದರೆ ಯಾವನು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನನೋ ಅವನು: 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ವಶೀ! 
ಸವದ್ವಾರೇ ಪುರೇ ದೇಹೀ ನೈವ ಕುರ್ವನ್‌ ನ ಕಾರಯನ' | ೧೩! 


೧೩. ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವಶಿ 
ಯಾಗಿ ನವದ್ದಾರದ ಪುರದಲ್ಲಿ ದೇಹಿಯು (ಏನನ್ನೂ) ಮಾಡದೆಯೇ 
( ಏನನ್ನೂ) ಮಾಡಿಸದೆಯೇ, ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೨, ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ! ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಪರಿ 
ತ್ಯಜ್ಯ | ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿಕ್ತಿಕಂ ಕಾಮ್ಯ ೦ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದಂ ಚ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮನಸಾ ವಿವೇಕಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರ್ಮಾದೌ ಅಕರ್ಮಸಂದರ್ಶನೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಆಸ್ತೇ ಶಿಷ್ಟ ತಿ ಸುಖಮ್‌ | ತ್ಯಕ್ತ ವಾಜ್ಮುನಕಾಯಚೀಷ್ಟಃ ನಿರಾಯಾಸಃ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತೇ ಆತ್ಮನೋಣನ್ಯತ್ರ ನಿವೃ ತ್ರಸರ್ವಬಾಹ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನಃ ಇತಿ ಸುಖಮ್‌ ಆಸ್ತೇ 
ಣಿ ಚೈತೇ | ವಶೀ ಜಿತೇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕ ಕಥಮ್‌ ಆಸ್ತೇ ಇತಿ? ಆಹೆ 
ನವದ್ವಾರೇ ಪುರೇ! ಸಪ್ತ ಶೀರ್ಷಣ್ಯಾಥಿ ಆತ್ಮನಃ ಉಪಲಬ್ಬಿದ್ದ್ಹಾರಾಣಿ ಅರ್ವಾಕ್‌ 
ನ ಇ ಇರ ೦ e ೦ ಇಳೆ 
ದ್ವೇ ce | ತ್ಸೈಃ ದ್ವಾಕ್ಸೆಃ ನನದ್ವಾರೆಂ ಪುರಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 
ಶರೀರಮ್‌ | ಪುರಮಿವ ಪುರಮೆ್‌ ಆತ್ಮೈಕಸ್ವಾಮಿಕಮ್‌ | ತದರ್ಥಪ್ರ ಯೋಜನೆ ಶ್ಚ 
NE ಪ ಅನೇಕ ಲನಿಷ್ಟಾ ಫಸ ಉತ್ಸಾದಕ್ಕೆಃ ಪೌರೈರಿವ 
ದಿಷ್ಟಿ ತಮ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನವದ್ವಾರೇ ಪುರೇ ದೇಹೀ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ 


ಆಸ್ಕೇ / 


ಬಾ ಮಾರ್‌ ಮಾರಾಯಾ 


1, ಈ ಮಾತು ಅ।ಸಿ!ಗು।ನಾಗೆಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೩] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ನುವೂ ಇಲ್ಲ | ೩್ಲಿಳಷ್ಠಿ 


( ಭಾಷಾರ್ಥ) 

ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯ, ನೈವಿ 
ತ್ತಿಕ, ಕಾಮ್ಯ, ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ- ಎಂಬ ( (ಕರ್ಮಗಳಿವೆಯಲ್ಲ), ಆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ! 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಇ. ನಿವೇಕಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ, ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವದರಿಂದ 2 ಕೈಬಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. ಸುಖವಾಗಿ ಕೂತಿರುವನು, ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ವಾಕ್ಯ, ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ- ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಆಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ3 ಆತ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
Wik Wes ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಇಲ್ಲದೆ. (ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ) « ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ವಶಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲಿರುವನು, ಹೇಗೆ (ಇರುವನು) ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನವದ್ವಾ ರದ ಪುರದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಜಾ ನಕ್ಕೆ 
ದ್ವಾರಗಳಾಗಿರುವವು ಏಳು, ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಗ ಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವೆದಕ್ಕಿ ಈ 
ಗಿರುವ ಎರಡು-ಈ (ಒಂಬತ್ತು) ದ್ಹಾರಗಳಿಂದ ಶರೀರವು ನವದ್ಹಾರದ ಎ. 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಪುರದಂತೆ ಇರುವದರಿಂದ ಪುರನು. ( ಹೇಗೆಂದರೆ), ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು; ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಫಲದ ಅರಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, 
ನಿಷಯ (?)-ಇವುಗಳು ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವು. ಇಂಥ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲಿನ ಪು ್ರರದಲ್ಲಿ* ಈ ದೇಹಿಯು ಕರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು. 


೩೪೩ ಕಿಂವಿಶೇಸಣೇನ? ಸರ್ವೋ ಹಿ ದೇಹೀ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಅಸಂನ್ಯಾಸೀ 


ad 


1. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೌಕಕಕರ್ಮಗಳೂ ಸೇರಿನ ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಕದಿ೦ದ ಮುಂದಿನ 


ಸಹ. 
ಆ ಈ 

ಲಿ 4 ಕರ್ಮಾಡ್‌ ಆಅಕರ್ಮಾದಿಸಂದೆ-ನನೇನ' ಎ೦ದು ಮೂಲವು ಇರುವಂತೆ 
ಭಾನಿಸಿ ಕನ್ನ ಸಿದೆ. ೪.೧೭ರ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಲ, ಯಾನ ಅಯಾಸವೂ ಇದ ಸುನ್ಮು ನಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಅಜ್ಜ ರಿಗೆ ಈ 


ನಿರಾಯಾಸಸಿ ತಿಯ ಆರಿವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಭಿ ನು 
ಸಿ ಏಸಹಾತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ 
ದಿ. ನರೀರವನ್ನು ಪುರನೆಂದು ಕರೆಯುವ ವೈದಿಕರೂಢಿಯನ್ನು ಹೆ ೨.೨.೧ರಲಿ 
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ಪ್ಲಿ೪೪ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೫ 


ವಾ ದೇಹೇ ಏನ ಆಸ್ತೇ! ತತ್ರ ಅನರ್ಥಕಂ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ ಇತಿ! | ಉಚ್ಛ ತೇ | 
ಯಸ್ತು ಅಜ್ಞಃ ದೇಶೀ ದೇಹೇನ್ದಿ ಯಸಜ್ಭಾತಮಾತ್ರಾಕ್ಮದರ್ಶಿೀ ಸಸರ್ವೋ2- 
ಗೇಹೇ ಭೂಮೌ ಆಸನೇ ವಾ ಆಸೇ? ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ | ನಹಿ ದೇಹಮಾತ್ರಾತ್ಮ 
ದರ್ಶಿನಃ ಗೇಹೇ ಇನ ದೇಹೇ ಆಸೇ ಇತಿ ಸ್ರತ್ಯಯಃ ಸಂಭವತಿ | ದೇಹಾದಿಸಜ್ಸಾತ 
ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತಾತ್ಮದರ್ಶಿನಸ್ತು "ದೇಹೇ ಆಸೇ ' ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಉಪಸದ್ಯತೇ | ಪರ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಸರಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಅನಿದ್ಯಯಾ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತಾನಾಂ ವಿದ್ಯಯಾ 
ನಿವೇಕಜ್ಞಾನೇನ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಾಸ ಉಸನದ್ಯಕೇ | ಉತ್ಪನ್ನ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿನೋಃನಿ ಗೇಹೇ ಇವ ದೇಹೇ ಏನ ನವದ್ವಾರೇ ಪುರೇ ಆಸನಂ 
ಪ್ರಾರಬ್ರಫಲಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಶೇಷಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ | ದೇಹೇ ಏನ ವಿಶೇನನಿಜ್ಞಾನೋ 
ತ್ರತ್ತೇಃ ದೇಹೇ ಏವ ಆಸ್ತೇ ಇತಿ ಅಸ್ತ್ಯೇವ ವಿಶೇಷಣಫಲಂ ವಿದ್ವದನಿದ್ವತ್ರತ್ಯಯ 
ಭೇವಾಪೇಕ್ಷತ್ತಾತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕೇಸ) :—(ಸೆಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ದೇಹಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವನು ಎಂಬ) ವಿಶೇ 
ಸಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ದೇಹಿಯಾದವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ (ಅವನು) 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲದಿರಲಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರು 


ನದರಿಂದ (ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಎಂಬ) ನಿಶೇಷಣನು ವ್ಯರ್ಥ. 


ಸರಿಹಾರ:--ಇದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವನಾದರೆ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಜ್ಜ ದೇಹಿಯೋ ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ « ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ಅಥವಾ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ; ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ( ದೇಹದಲ್ಲಿರುತ್ತೀನೆ? ಎಂಬ ತಿಳಿವು ಉಂಬಾಗುನ ಹಾಗಿಲ. 
ಆದರೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗುಂಪಿಗಿಂಶ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವವಸಿಗೆ 4 ದೇಹದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜೀರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪಮಾಡುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ 


ಹಾಸ ನಾಲ ಎವರಿ ನರನ “ಮ 


|| ಈ ಮಾತು ಮ||ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಲ, 
ಗಾ 
೭. € ಸರ್ನೊಣಪಿ' ಮ|ಮೈ|ವಾ|| 


ಶ್ಲೋ, ೧೩] ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಯಾನ ಕರ್ನಾವೂ ಇಲ್ಲ ೩೪೭೫ 


ನಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದೆಂಬುದೂ (ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ) 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಕೂಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ದೇಹವೆಂಬ ನವದ್ವಾರದ ಪುರದಲ್ಲಿರುವದೆಂಬುದು ಫಲ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 
(ಹೊಂದುತ್ತದೆ). ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ (ಇವನಿಗೆ) ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ (ಅವನು) ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎನ್ನ ಬಹುದು). 3 ಆದ್ದರಿಂದ (ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದವನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ « ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಿಯ ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ). 


| 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೪. ಯದ್ಯನಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ಮಾಣಿ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಆತ್ಮರಿ ಅಢ್ಯಾ 
ತಾನಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಆಸ್ಕೇ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌* ತಥಾನಿ * ಆತ್ಮ ಸಮವಾಯಿ ತು 

ಉನ್‌ ಕಾರಯಿತ್ಛತ್ವಂ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಞು 3 ಆಹ ನ್ಪವ NE ಯಂ 

ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ ಕಾರಯನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಸು ಪ್ರ ಸ್ನವರ್ತಯನ ನ್‌। ಕೆಂ ತ ತತ್‌ 


ಆ 
ACS 
Wm 


೬೪೬ 
ಹ 


ತ್ವಂ ಕಾರಯಿತೃತ್ತ ತ್ವಂ ಚ ದೇಹಿನಃ ಸ್ಟಾ ತ 'ಸಮವಾಯಿ ಸತ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ 
ಭವತಿ ಜಾ ಗಚ್ಛತೋ ಗತಿಃ Mic  ಪಾರೆಪರಿತ್ಯಾಗೇ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ 


a ೮6. a cl 


ಗ. 
Oo 


ತತ ಕಿಂ ವಾ ಸ್ವತ ಏವ ಆತ್ಮನೋ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ? ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ। ನಾಸ್ತಿ 
ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವ ಕರ್ತ್ಯ ೯ತ್ತೆಂ ಕಾರಯಿತ್ಛತ್ವಂ ಚ 6 ಉಕ್ತಂ ಹಿ 4 ಅವಿಕಾರ್ಯೋಜಯ 
ಜೆ ( ವಿದ್ಯೆ' ಎಂದರೆ ವಿನೇಕಜ್ಞಾನವು  ಅನಿದ್ಯೆ' ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಾ ಶ್ರ ನಾತ್ಮ ದ ವಿನೇಚನೆ 


ಯಿಲ್ಲದ ಕಲೆಬೆರಕೆಯ ತಿಳಿವು. ಭಾ. ಭಾ. ೩೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 
೨. ಜಾನಿಯು ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಭಾ. ಭಾ. 
ಕ್ರೌ ಆ ೧ 


೪೨ರಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3, ನಾನು ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ ಅತ್ಮನು ಎಂಬ ಪಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ನಾನು ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತೆ (ನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಆಗಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ ಜಾ ನಿಗೆ ದೇಹವು 
ಮಿಥ್ಯೆ ಎ೦ಬ ಅರಿವೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, i 

ಹೀ « ಸ೦ಂನ್ಯಸ್ಯತಿ ತಥಾಪಿ ಮಗ ಮೈ|| 

ದ, ಇದರ ಸಸ ( ಕೃತಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ 'ಎಂ೦ಡು ಮ॥ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿದೆ. 


6. "ವಾ' ಎಂದು ಮ|| ಮೈ ಜಿ 


ಷ್ಲಿಳಿ೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೫ 


ಮುಚ್ಯತೇ ' (೨-೨೫) « ಶೆರೀರಸ್ಲೋ ಪಿ ಕೌನ್ಲೇಯ ನ ಕರೋತಿ ನ ಲಿವ್ಯತೇ | 
(೧೩-೩೧) ಇತಿ! "ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ' (ಬೃ. ೪-೩-೭) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತೇಃ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಜ್ಞಾನಿಯು ಅವನ್ನು) ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಾನೆ.ಎಂದೇನೋ ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಜೆಯಾದರೂ! ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ತೃಶ್ವವೂ ಕಾರೆಯಿತ್ಸ ತ್ವವೂ ? 
(ಉಳಿದಿರ)ಬಹುದಲ್ಲ! ಎಂದು ಶಂಕೆಸಿ (ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 
ತಾನೂ ಮಾಡದೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸದೆ, ಎಂದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದರ್ಥ).3 


(ಪ್ರಶ್ನ) :-- ಆ ಕರ್ತ್ರತ್ವವೂ ಕಾರಯಿಶೃತ್ವವೂ ಉಂಟಲ್ಲ, ಅದು ತನ್ನ 
ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು-ಓಡಾಡುವವನ ಓಡಾಟನೆಂಬುಮು. ಓಡಾಡುವ 
ದೆಂಬ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ- ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲನಿ ಹೋಗು 


ವದ್ಕೊ ಅಥನಾ ತಾನೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೊ? * 


(ಉತ್ತರ).--ಇದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, (ಕೇಳಿ). ಕರ್ತೃತ್ವವೂ 
ಕಾರಯಿತೃತ್ವವೂ ತಾನೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. “ ಈ (ಆತ್ಮನು) ಅನಿಕಾರಿ 


ರಾವಾ ಬಾನನು ಅಂ *್‌ 


1. ದೇಹಾದಿಸಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಆರೋ 
ನಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ನೈಯಾಯಿಕರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

2. ದೇಹಾದಿಗಳ ಕೆಲಸನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮಾಡುವ ಜ*ೆಲಸವಿರಬಹುದು_ 
ಎಂದರ್ಥ, ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃ ಅವನು ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದೇಕೆ ಭಾನಿಸೆಬಾರದು ? 

3. « ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದರ ಕ್ರಿಯೆಯು ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಮಾಡದೆ ಮಾಡಿಸದೆ ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷನಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 

4, ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಡುನದೋ, ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮನಗಾಣುನದೋ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೪] ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗೂ ಅಜ್ಞ್ವಾನಿಗೂ ಭೇದ ೩೪೭ 


ಎನಿಸುವನು * (೨-೨೫), “ ಎಲ್ಲೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ (ಈ ಆತ್ಮನು) 
ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ ಲೇಸವನ್ನು ಹೊಂದುವದೂ ಇಲ್ಲ” (೧೩-೩೧) ಎಂದು ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲವೆ? “ (ಆತ್ಮನು) ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಚಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೂ (ಇರುವನು)? (ಜೃ. ೪-೩-೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವು. 


ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗೂ ಭೇದ 8 


ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ । 
ನ ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗಂ ಸ್ಪಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ ೧೪ || 


೧೪. ಪ್ರಭುವು ಜನರಿಗೆ ಕರ್ತ್ತತ್ತವನ್ನಾಗಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗವನ್ನೂ (ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ) 
ಆ 


ದರೆ ಸ್ವಭಾವವು ಕಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫. ರೆಂಚನ ಕರ್ತೈತ್ವಂ ಸ್ಪತಃ : « ಶುರು' ಇತಿ ನಾಪಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ರಥಘಟಪ್ರಾಸಾದಾದೀನಿ ಈನ್ಪಿತತಮಾನಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ಫಜತಿ ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಆತ್ಮಾ |! ನಾಪಿ ರಥಾದಿ ಕೃತವತಃ ತತ್ತಲೇನ ಸಂಯೋಗಂ ನ ಕರ್ಮಫಲ 
ಸಂಯೋಗಮ್‌ | ಯದಿ ಕೆಂಚಿದವಿ ಸ್ವತಃ ನ ಕರೋತಿ ನ ಕಾರಯತಿ ಚ ದೇಶೀ 
ಕಸ್ಮರ್ಶಿ ಕುರ್ವನ್‌ ಕಾರ ಯಂಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸ್ಪಭಾವಸ್ತು 
ಸ್ತೋ ಭಾವಃ ಸ್ವಭಾವಃ ಅವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಮಾಯಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ “ ದೈವೀ 
ಹಿ” (೭-೧೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವನ್ಷ್ಯಮಾಣಾ  ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು « ಮಾಡು' ಎಂದು ಸ್ಪತಃ ಕರ್ಶ್ಶತ್ವವನ್ನಾ 
ಗಲಿ,* ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಬಂಡಿ, ಗಡಿಗೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ-ಮುಂ ತಾದ ಅತ್ಯಂತ 


i ಭಾ ಅ 


1. « ಸ್ಮಯಮ್‌.' ಮ] ಮೈಗಿ 
2, ಈ ಮಾತು ಮ!| ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 


3, ಕರ್ತೃತ್ವ, ಕಾರಯಿತೃತ್ವ._ಎರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ ಅ. ೫ 


ವಾಗಿ ಜೇಕಾದ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ) ! ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಸ್ಟಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ, ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ಬಂಡಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅದರ ಫಲದೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗನನ್ನು (ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ). 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :--ಡೇಹಿಯಾದವನು ತಾನೇ ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಿಸುವದೂ 
'ಚಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದೇ (ನಿಜುವಾದರೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೂ (ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) 
'ಕೊಡಗಿರುವವರು ಯಾರು 3? 


(ಉತ್ತರ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, (ಕೇಳು). ಆದರೆ 'ಸ್ಪಭಾವವ್ರು-ಸ್ವಭಾವ 
ವೆಂದರೆ ತನ್ನ ಭಾವವು, ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣವಾದ ಪ್ರ ಪ ಕ್ಸ ತಿಯು» ಮಾಯೆಯು “ ದೈ ನೀ 
ಹಿ? (೭-೧೪) ಮುಂತಾದ (ತ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ) ಜೀಳಿರುವ (ಮಾಯೆಯು) FR. 


ತ್ರಿರುವದು. 4 


ನಾದತ್ತೇ ಸ್ಯ ಚಿತ ಹಾಸಂನ ಚೈವ ಸುಳ್ಳೆ ತಂ ವಿಬೊಃ 


ಅಚ್ಚಾ ನೇನಾವೃ ತೆಂ ಜ್ಜ ನಂ ಶತೇನ ಮುಹ್ಯತಿ ಹಿ ಜನ್ಮ ವಃ. 


೧೫. ವಿಭುವು ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಪಾ ನಗಲಿ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅಜಾ i ಜಾ ys ಮುಚ ಲಟರುವದು 
KA ೧7 ೯ದ್ರಿಗಿ 9 ಐ ೪ > 

ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವರುಗಳು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೪೬. ಪರೆಮಾರ್ಥತಸ್ಸು ನಾದಕ್ತೇ ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಭಕೃಸ ಸ್ಯಾಪಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
೧೧ 


ಪಾಸಂ ನ ಚ್ಛೈವ ಅದತ್ರ್ವೇ ಸುಕ್ಛತಂ ಭಕ್ಕೆ 4 ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ವಿಭುಃ | ಕೆಮ ರ್ಥ ಶರ್ಕಿ 


|. ಕರ್ಮನೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ಮಾತಿನಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ತೃನಾದವನು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕು 


ದದ್ದನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂದಿದೆ 

9. ಈಶ ರನು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಾದರೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ, ೨-೩-೪೦, ೪೧. 

3. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲನ್ಯನಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿ ಏನು ? 

4, ವೃವಹಾರವು ಅವಿದ್ಯಕವೇ, ೨-೬೯, 


ನ್ನ ಃನ ಚ? ಎಂದು ಆ॥ ನಿ| ಗು ನಾ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೬] ಜ್ಞಾನಿಗೊ ಅಜ್ಞಾನಿಗೂ ಭೇದ ೩೪೯ 


ಭಕ್ತಃ ಪೂಜಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಯಾಗದಾನಹೋಮಾದಿಕಂ ಚ ಸುಕೃತಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ 

ಇತಿ? ಆಹ ಅಜ್ಜಾ ನೇನ ಅವ್ಳ ತಂ ಜಾ ನಂ ವಿವೇಕನಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ! ತೇನ ಮುಹ್ಯನ್ಸಿ 

4 ಕರೋಮಿ ಕಟ ಸಹಜ ಜೋಕೆ ಕ್ಲೇ ಬೋಜಯಾಮಿ' ಇತ್ಯೇವಂ ಮೋಹಂ 
ಗಚ್ಛನ್ರಿ ಅನಿವೇಕಿನಃ ಸಂಸಾರಿಣೋ ಜನ್ರವಃ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ವಿಭುವು (ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನು) ಯಾವನೊಬ್ಬನ- 
ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ (ಅವನ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಭಕ್ತರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಭಕ್ತರು ಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದ, 
ಜಾ ಯಾಗ್ಕ rake ಹೋಮ- ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯ ( ಕರ್ಮ )ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದೇಕ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. RN ಎಂದರೆ ವಿವೇಕದ ಅರಿವು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವೆದು ; ಆದ್ದರಿಂದ “ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ 
ಜೀವರುಗಳು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ನಿರುವರ್ಕು ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು.2 


ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜ್ಜಾ ನಂ ಯೇಷಾಂ ನಾಶಿತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕೇಷಾಮಾದಿತ್ಯವಜ್ಞಾ ನಂಸಹ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತತ್‌ ಹರಮ್‌ |೧೬! 


೧೬. ಅದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಆ ಆತ್ಮನ ಅಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗಿರುವದೋ ಅವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ಞಾನವು ಆ ಸರ(ವಸ್ತು)ವನು 
ಇ ೨ ಷೆ 
ಜಿಳಗುವದು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೭. ಜ್ಞಾನೇನ ತು ಯೇನ ಅಜ್ಞಾನೇನ ಆವೃತಾ ಮುಹ್ಯನ್ಲಿ ಜನ್ತವಃ 
ತತ್‌ ಅಜ್ಞಾನಂ ಯೇಷಾಂ ಜನ್ಮೂನಾಂ ೧ನೇಕಚ್ಚಾ ನೇನ ಆತ್ಮ ವಿಷಯೇಣ 
ನಾಶಿತಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಭವತಿ, ತೇಷಾಮ್‌ ಆದಿತ್ಯವತ್‌ ಮಧ ಆದಿತ್ಯಃ ಸಮಸ್ತ ಂ 
ರೂಪಜಾತೆಮ್‌ ಆ! ತದ್ವತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ವಸ್ತು ರಃ ಪ್ರಕಾಶ 
ಯತಿತತ್‌ ಪರಂ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ ಮ್‌ | 


1. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಜೀವೇಶ್ವರಭೇದವೂ ಉಪಾಸ್ಕೊ (ಪಾಸಕಚಭೇದವೂ 
ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಎ, ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ವಸೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವು ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ, 


೩೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೫ 


| ( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದಕೆ ಯಾವ ಅಿಜ್ಞಾನನು ಮುಸುಕಿದ ಜೀವರು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೋ 
ಆಿ ಅಜ್ಞಾನವು ಯಾವ ಜೀವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ನಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ! ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವದೋ ಅವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಸೂರ್ಯನು 
ಹೇಗೆ ರೂಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವನೋ ಅದರಂತೆ, ಜ್ಞಾ ನವು ಜ್ಞೇಯವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಆ ಹಚ್ಚಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವದು. 


ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
ಇ೪೮. ಯತ್‌ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಕಾಶಿತಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಯಾವ ಪರವಸ್ತು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವದೋ 


ತದ್ಬುದ್ಧಯಸ್ತದಾತ್ಮಾನಸ್ತನ್ನಿಷ್ಮಾ ಸ್ಮತ್ಸರಾಯಣಾಃ | 
ಗಚ್ಛನ್ತ್ಯಪುನರಾವೃತ್ತಿಂ ಜ್ಞಾನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಹಾಃ lal 


೧೭, ತದು ದ್ಧಿಗಳಾಗಿ ತದಾತ್ಮರಾಗಿ ತನ್ನಿಷ್ಕರಾಗಿ ತತ್ಸರಾಯಣ 
ರಾಗಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಮಷವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗದಿರು 
ನಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೩೪೯. ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಗತಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ತದ್ಭುದ್ದಯಃ | 
ತದಾತ್ಮಾನಃ ತದೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮಾ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತದಾತ್ಮಾನಃ | ತನ್ನಿ ಷ್ಳಾಃ 
ನಿಷ್ಕಾ ಅಭಿನಿವೇಶಃ, ತಾತ್ರರ್ಯಮ್‌, ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಬ್ರಹ ಹ್ಯೇವ ಅವಸ್ಥಾ ನಂ ras ತೇ ತನ್ನಿಷ್ಠಾ 8 | ಶತ್ಸ ರಾಯಣಾಶ್ಚ ತದೇವ 
ನರಮ್‌ ಆಯನಂ ಸರಾ ಗತಿಃ ಯೇಷಾಂ ಭವತಿ ಶೇ ತತ್ರ Sa ಕೇವಲಾತ್ಮ 
ರತಯಃ? ಇತ್ಯರ್ಥಃ ' ಯೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೇನ ತಿತರ ಆತ್ಮನಃ ಅಜ್ಞಾನಂ ತೇ 


ದಿ 


ರಾನಾ ಸಹಾಘಾಸ್ಯಬಾಗಾರ್‌ಸಾ್‌ಾ| 


|. ಅತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವೆಂಬ ನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
2. 4 ಕೇವಲಾತ್ಮರತಾಃ' ಮ॥ಮೈ]| 


ಶ್ಲೋ, ೧೮] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ೩೫೧ 


ಗಚ್ಛನ್ರಿ ನಿವಂವಿಢಾಃ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಮ್‌ ಅಪುನರ್ಜೇಹೆಸಂಬನ್ನ ಮ್‌ ಜ್ಞಾನ 
ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಾಃ ಯಥೋಕ್ಕೇನ ಜ್ಞಾ ನೇನ ನಿರ್ಧೂತಃ ನಾಶಿತಃ ಕಲ್ಮನಃ ಪಾಪಾದಿ 
ಸಂಸಾರಕಾರಣದೋಷಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಜ್ಞಾನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಾಃ ಯತಯಃ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತಮ್ಪದ್ದಿ ಗಳಾಗಿ): ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ಯಾರೋ 
ಅವರು ತದ್ದುದ್ದಿಗಳು. ತದಾತ್ಮರಾಗಿ: ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಯಾರಿಗೆ (ಆಗಿರುವದೋ) ಜಾ ತದಾತ್ಮರು. 'ತಶ್ಚಿಸ್ಥರಾಗಿ: ನಿಷ್ಠೆ ಎಂದರೆ 
ಅಭಿಮಾನವು, ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಕೆರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದು ಯಾರಿಗೆ (ಇದೆಯೊಲ) ಅವರು ತನ್ನಿಷ್ಠರು. 
ತತ್ಸ ರಾಯಣರಾಗಿ : ಅದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಯನವು ಎಂದರೆ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
MR ಯಾರಿಗೆ (ಆಗಿರುವಡೋ) ಅವರು ತತ್ವ ರಾಯಣರು. ಆತ್ಮ ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ರತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾ ನನಿರ್ಭೂತಕಲ್ಮ ಸರು ಯಾರಿಗೆ. ಆತ ನ ವಿಷಯ 
ವಾದ 4 ನವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಆಜು ಅವರು: 
ಈ ಪ್ರಕಾರದವರಾಗಿ : ಜಾ ನ ನದಿಂದ ಕಲ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಎಂದರೆ 
ಮೀಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಾಪವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಪಷರಾದ. ಯತಿಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂತಿರುಗದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) 
ಹೊಂದುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೫೦. ಯೇಷಾಂ ಜ್ಞಾ ನೇನ ನಾಶಿತಮ್‌ ಆತ ನಃ ಅಜ್ಞಾನಮ್‌, ತೇ 
ಪಣಣ್ರಿ ತಾಃ ಕಥಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸಶ್ಯನ್ತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯ ತ್ರ 


1. 4 ತಪ್ಪು ದ್ದ ಯಃ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
2. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಇರುವರು, ಅದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಈ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


3, ಈಗಲೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ೨೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ತಿ೫೨ ಭಗವದ್ದಿ ತೆ [ ಆ. ೫ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
pp) ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತ್ಮ ವಿಷಯದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋಗಿರುವೆಜ್ಕೋ ಅಂಥ 
ಪಂಡಿತರು ತತ್ತ್ವ ತ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವರು ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳು 


ತ್ರಾಫೆ: 


ವಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಗನಿ ಹಸ್ತಿನಿ । 
ಶುನಿ ಚೈವ ಶ್ವಪಾಕೇ ಚ ಪಣ್ನ್ಣಿತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | ೧೮ || 


೧೮. ವಿದ್ಯಾವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಗೋನಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಆನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಚಂಡಾಲನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರು 
ವರು. ೬ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೧. ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಸನ್ನೇ ವಿದ್ಯಾ ಚ ವಿನಯಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾವಿನಯ್‌ೌ | 
ವಿನಯಃ ಉಪಶಮಃ | ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾನಿನಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪನ್ನ ನಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನಃ $ | ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿನೀತಶ್ಚ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ತಸ್ಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇ ಗವಿ 
ಹಸ್ತಿನಿ ಶುನಿ ಚೈವಶ್ವ ¥ ಪಾಕೇ ಚ ಸಿ ತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ 
ಉತ ತ್ರಮಸಂಸ್ಕಾರವತಿ 3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ 'ಸಾತ್ತಿ ಎಕ ಮಧ್ಯ ಮಾಯಾಂ ಚ ರಾಜಸ್ಯಾಂ 
ಗವಿ ಸಂಸಾ ಸ್ಕಾರಬ€ನಾಯಾಮ್‌, ತ್ಯಕ್ತ ಮೇವ ಕೇವಲ sdk ಹಸ್ತ್ಯಾದೌ ಚ3 | 
ಸತ್ತಾ ಎದಿಗುಣೈಃ ತಜೆ ಶೆ ಸಂಸ ಸ್ಫಾರೈೆಃ ತಥಾ ರಾಜಸ್ಸೆಃ ತಥಾ ತಾಮಸ್ಥೆ ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ 
ಅತ್ಯ ನ್ರಮೇವ ಅಸ ನ್ಸೃಷ್ಟ ೦. ಸಮವರ್‌ ಏಕಮ್‌ ಅವಿಕ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ರ ಷ್ಟು ೦ಶೀಲಂ 
ಗಂ ತೇ ಸಣ್ಣಿ ತಾಃ ಸ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
c ವಿದ್ಯಾ ವಿನಯಸಂಪನ್ನ ( ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯೂ ನಿನಯಗಳೂ ವಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ಗಳು, ಜ್‌ ಉಪಶಾಂತಿಯು. ಆ ನಿದ್ಯಾವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ಮನು. ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಸರಿಯಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ 


ರಾವಾ: 
ಇ ನನಾ 


1. ಈ ಮಾತುಮಗ ಮೈ|| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. 4 ಉತ್ತಮೇ ಸಂಸ್ಥಾರವತಿ' ಮ/ಮೈ!| 
3. ಮ।ನ್ಕು ರ್ಯ||ಗಳಲ್ಲಿ ತ ಮಾತಿಲ್ಲ. 

4, * ಅಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮ್‌? ಮ/|ಮೈ ||ನಿ||ಗು]| 


ಶ್ಲೋ. ೧೮-೧೯] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ೩೫ 


ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುತ್ತಾ ನಲ್ಲ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ, ಗೋವಿನಲ್ಲಿ, ಆನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಚಂಡಾಲನಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತರು ಸವುದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು. ವಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಸ್ಪಾರವುಳ್ಳ ಸಾತ್ರ್ಮಿ ಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದ ನಡುತರದ ರಾಜಸವಾದ ಗೋವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಬರಿಯ ತಾಮಸನೇ ಆಗಿರುವ ಆನೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ)ಯೂ 
(ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು). ಸತ್ರ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಾಗಲಿ ಅವುಗಳಿಂ 
ದುಂಬಾಗುವ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಾಗಲಿ, ಹಾಗೂ ರಾಜಸ (ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಾಗಲಿ) ತಾಮಸ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಾಗಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸೋಕದ! ಇರುವ ಸಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾವದೋ 
ಆ ಪಂಡಿತರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ 
೩೫೩೨. ನನು Mags 4 ಸ್ನ ತ್‌ ಸ ಸಮಾಸಮಾಭ್ಯಾಂ 
ವಿಷಮಸಮೇ ಪೂಜಾತಃ (ಗೌ. ಧ. ೨-೮-೨೦; ೧೭-೨೦) ಇತಿ ಸ್ಮ ಎತೇಃ | ನ 
ತೇ ದೋಷವಕ್ತ್ರಃ | ಕಥಮ್‌? 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಅವರು ದೋಷವಂತರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಭಿ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕಂದರೆ “ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನು ವಿಷಮವಾಗಿಯೂ ವಿಷಮ 
ರಾದವರನ್ನು ಸಮವಾಗಿಯೂ ಪೂಜಿಸುವದರಿಂದ (ಅಜಭೋಜ್ಯಾನ್ನನಾಗುವನು)” 
(ಗೌ.ಧ.) ಎಂದು ಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ 


(ಸಮಾಢಾನ) ಅವರು ದೋಷವಂತರಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ಇಹೃ ವತೆ ರ್ಜಿತಃ ಸರ್ಗೂೀ be ಹಾಂ ಸಾಮೆ ಸಿ ತಂ ದುನಸಃ | 
ಬ ಟಾ ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಹೃಣಿ' ತೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


೧೯. ಯಾರ ಮನಸ್ಸು pias ನಿಂತಿರುವದೋ ಅವರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಗವು ಜಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿಯೂ 





1. ಬ್ರಹ್ಮವು ಮೂರಂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಖಾರಿರುವದರಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾರ 
ತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 
ಏರಿ 


ಪ್ನಿ೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೫ 


ಸಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವದಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ರಿರುವರು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೩. ಇಹೃವ ಜೀವದ್ಬಿ ರೇವ ತ್ರೈಃ ಸಮದರ್ಶಿಭಿಃ ಸಣ್ಣಿ ತೈಃ ಜಿತಃ ವಶೀ 
ಕೃತಃ ಸ ಸರ್ಗಃ ಜನ್ಮ ಯೇಷಾಂ ಸಾಮ್ಯೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮ ಣಿ: ಸಮಭಾವೇ 
ಸ್ಥಿತಂ ಸಿಶ್ಚಲೀಭೂತಂ ಮನಃ ಅನ್ರಃಕರಣಮ್‌ | ಜಾ: 'ಚದ್ಯಪಿ ದೋಷ 
ವತ್ತು ಶ್ವಪಾಕಾದಿಷು ಮೂಡ್ಸೆ ಃ ತದೊ ೀಷೈ ದೋಷವದಿವ ವಿಭಾವ್ಯ ತೇ ತಥಾಪಿ 
ತಡೆ ೀಷ್ಟಃ ಅಸ್ಪ ಎಷ್ಟ ಮ್‌: vi ನಿರ್ದೋಷಂ ದೋಸಷವರ್ಜಿತಂ ಹಿ 'ಯಸ್ಕಾ ತ್‌ | 
ನಾಪಿ ಸ ಗುಣಭೇದಭಿನ್ನ ನ್‌ | ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ ಚೈ ತನ್ಯಸ | ವಕ್ಷ್ಯ ತ್ರಿ ಚ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಇಚ್ಛಾದೀನಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಧರ್ಮತ್ತಮ್‌ (೧೩-೬) | “ ಅನಾದಿತ್ತಾನ್ನಿರ್ಗುಣ 
ತ್ವಾತ್‌ ” (೧೩-೩೧) ಇತಿ ಚ! ನಾನಿ ಅನ್ರ್ಯ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾಃ ಆತ್ಮನೋ ಭೇದಕಾಃ 
ಸತ್ತಿ | ಪ್ರತಿಶರೀರಂ ಶೇಷಾಂ ಸತ್ತೋ ಪ್ರ ಮಾಣಾನುಪಪತ್ತೀಃ | ಅತಃ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಏಕಂ ಚ! ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ದೋಷಗನ್ನ ಮಾತ್ರ | 
ಮಪಿ ತಾನ್‌ ಸ್ಪೃೃಶತಿ | ದೇಹಾದಿಸಜ್ಪಾ ತಾತ್ಮದರ್ಶನಾಭಾವಾತ್‌ ತೇಷಾಮ್‌ | 
ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾ ತಾತ್ಮದರ್ಶನಾಭಿಮಾನವದ್ದಿಷಯಂ ತು ತತ್‌ ಸೂತ್ರಮ್‌ “ ಸಮಾ 
ಸಮಾಭ್ಯಾಂ ವಿಷಮಸಮೇ ಪೂಜಾತಃ '(ಗೌ.ಧ. ೨-೮-೨೦) ಇತಿ ಪೂಜಾವಿಷಯತ 
ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ | ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಷಡಜ್ಜನಿತ್‌ ಚತುರ್ಮೇದವಿತ್‌- ಇತಿ 
ಪೂಜಾದಾನಾದ? ಗುಣವಿಶೇಷಸಮೃನ್ನಃ ಕಾರಣಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ ತು ಸರ್ವಗುಣ! 
ದೋಷಸನ್ಬುನ್ನವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಯತಃ ಬ ಹ್ಮಣ ತೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ಇತಿ ಯುಕ್ತವರ್‌ 
ಕರ್ಮವಿಸಯಂ ಚ “ ಸಮಾಸಮಾಭ್ಯಾ ಫ್‌ ” (ಗೌ. ಧ, ೨-೮-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿ | 
ಇದಂ ತು ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಕಂಸ್ಯಾಸುಷಯ ಪ್ರ ಸಸ್ತುತಂ “ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ” 
(೫-೧೩) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಆ ಅಢ್ಯಾಯಪರಿಸ ಮಾನೆ 81 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಎ:ದರೆ ಅಂತಃಕರಣವ್ರು ಸಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ* ಬ್ರಹ ದಲ್ಲಿ, ಸಮತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಶಿಂತಿರುವಜೋ ಜಟ 


ತ್‌ಸಾವಸವಾಹಾಸುಸ್ರಾಕ ತಾನಿ ಪಾಸಾಸಾಕಾನಗ್ಳ್ಯ ಇ 


1. ಬ್ರಹ್ಮ ಇ ಜಟ ಸಟ 1 ಎಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗು 
ತಿತು, 

2. € ಅಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟರ್ಮ' ಮ]ಮೈ! 

3. ೧೩-೨೭ರ ಸೂಚನೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೯] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ೫೫ 


ಇರುವದೋ ಆ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕೆರುವಾಗಲೇ 3 
ಸರ್ಗವು ಜನ್ಮವು ಜಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ 
ದೋಷವುಳ್ಳ ಚಂಡಾಲನೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿರುವ (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಅವರ ದೋಷಗಳಿಂದ 
(ತಾನೂ) ದೋಷವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದೆಂದು ಮೂಢರು ಎಣಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ (ಆದರಲ್ಲಿ) 
ಅವರ ದೋಷಗಳ ಸೋಂಕು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ನಿರ್ದೋಷವು, ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು. (ಅದು) ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಯರಾವದಾಹರೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ.2 
ಇಚ್ಛಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು (ಭಗವಂತನು) ಮುಂದೆ (೧೩-೬) 
ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. « ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರೀರದಲ್ಲದ್ದರೂ ದೋಷದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವನು 
೧೩-೩೧) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಅಂತ್ಯ 
ನಿಶೇಷಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಶರೀರದನಿ ಯೂ ಆ (ವಿಶೇಷ 
ಗಳು) ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ35 ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವರು. 


1. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಜನ್ಮರಹಿತವಾದ 


೧೧ 


ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆವರು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ಗೆದ್ದವರು. 


2. ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಉಂಬೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಗುಣ 
ವಾಗಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಚೈತನ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಷಯಾಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗುಣವಾಗಲಿ ದೋಹಷವಾಗಲಿ ಬ್ರಸ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಗಲುವಂತಿಲ್ಲ. 

3. ಪರಮಾಣು ಆಕಾಶ ಕಾಲ, ದಿಕ್ಕು, ಆತ್ಮ ಮನಸ್ಸು_ಎಂಬ ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯನಿಶೇಷವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾ ವೈಶೀಷಿಕರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತೆ 


ವೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆ, ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎ೦ಬ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆ ಕಲ್ಪನೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಸ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮನಾಗಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವದಿಲ್ಲ, 
ಆತ್ಮರು ಅನೇಕರೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಹೊರ ತು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ದಕ್ಳೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಸಿದ್ದಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಷ್ಠಿ೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನಡ್ಗೀತೆ [ಅ. ೫ 


ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷದ ಕಂಪು ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಸೋಂಕದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗುಂಪೇ ತಾವೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
| ಸಮಾಸಮಾಭ್ಯಾಮ್‌ ” (ಸಮಾಸಮರನ್ನು ವಿಷಮಸಮಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವ 
ರಿಂದ ಅಭೋಜ್ಯಾನ್ಮ್ನರಾಗುವರು) ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರವಾದರೋ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ಗುಂಪೇ ತಾವೆಂದು (ತಿಳಿಯುವ) ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರ ನಿಷಯದಲ್ಲ (ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ), ಏಕೆಂದರೆ (ಅದರಲ್ಲಿ) " ಪೂಜಿಸುವದರಿಂದ ' ಎಂಬ ಪೂಜಾವಿಷಯವಾದ 
ವಿಶೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ.' ಗೌರವಿಸುವದ್ಕು ದಾನಮಾಡುವದು ಮುಂತಾದ (ಸಂದರ್ಭಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು 2 ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವೆನು, ನಾಲ್ಬು ನೇದಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು-ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಗುಣದ ಸಂಬಂಧವು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಲ್ಲವೆ?8 ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವಾಗಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ 
ಸೇರಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು * ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ “ ಸಮಾಸಮಾಭ್ಯಾಮ್‌ ” (ಗೌ. ಥ. ೨-೮-೨೦) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವದು)ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ; (ಈಗ)ಪ್ರಸ್ತಾಪಹಿಸಿರುವ 
« ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ? (೫-೧೩) ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು (ಈ) ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ (ಹೇಳುತ್ತಿರುವ) ಈ (ಉಪದೇಶ) ವಾದರೋ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸದ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* (ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ಇ ನ ಇಳೆ ಟ್‌ ಆ 
೩೫೪. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರ್ದೋಷಂ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ — 


1. ಆದು ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದ ಮಾತಲ್ಲ. 

೨, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ವೇದವು 

ಪೀ ಹುರಿದು ವೇದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲವನಿಗಿಂತ ಆರು ಆಂಗಗಳೊಡನೆ ನೇಬಾಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಾತನು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವಾ ತನು ಇನ್ನೂ ಪೂಜ್ಯನು. ಎ೦ದೆಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೂ ಶಿಷ್ಟರು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವದೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ, 

ಸ್ಥ. ಸಮದರ್ಶಿಗಳು. 

ರ. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬೃಹ್ಮ ನನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಅದ್ದಿತೀಯರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೈೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೋಸಸೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವಿನ ಸೊಂಕಿರುವದಿಲ್ಲ, 

6. ಕರ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪದೇಶವು ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಮಜೆಸುವ ಸಂನ್ಯಾ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದಲಾರದು. 


ಶ್ಲೋ, ೨೦-೨೦] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ೩೫೭ 


ಸಮವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ? 
ರ 


ಹೃಷ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ದಿಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಪ್ರಿಯಮ್‌। 
ಚ. ಶಿಸಮೂ ಮಹೋ ಬ ಹ ವಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ೆ ೨೦ ॥ 
ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೇಷ್ಟಸಕ್ತಾತ್ಮಾ ನಿನ್ನ ತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಯತ್‌ 'ಸುಖಮ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತ್ವಾತ್ಮಾ ಸುಖಮಕ್ಷಯ್ಯ್ಮ ಮಶ್ಚು ತೆ! ೨೧॥ 


೨೦-೨೧. ವ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಹಿಗ್ಗ ಬಾರದು, ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಸಡೆದರೆ ತಗ ಬಾರದು ; ಸ್ಲಿರಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಅಸಂಮೂಢನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾತನು, ಬಾಹ್ಯಸ್ಸರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಕ್ತಾತ್ಮನಾಗಿ ಸುಖವೆಂಬ ದು ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳೆ ಆತನು 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಬಣ ಎಮಿ ಇರ. ನ್‌ ಎ ಹೆ ಇತ್‌ ೯ CI 9 
೪೫೫. ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯ್ಯತ್‌ ಪ್ರಹರ್ಷಂ ನಕುರ್ಯಾತ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಇಷ್ಟಂ 
ಇದು ಇಳೆ ; ಜಾ ಡ್‌ ಡೆ ಆಪಿ ಲು ೨೬ S ಅ) 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಬ್ಧ್ಯಾ ನ ಉದ್ದಿ ಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಅಪ್ರಿಂ ಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಂ ಬ್ಲಾ | 


ದೇಹಮಾತ್ರಾತ್ಮದರ್ಶಿನಾಂ ಹಿ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಪ್ರಾಪ್ತೀ ಹರ್ಷವಿಷಾದೌ ಕುರ್ವಾತೇ ತ 
ನ ಕೇವೆಲಾತ್ಮದರ್ಶಿನಃ | ತಸ್ಯ ಪ್ರಿ ನಾಪ್ರಿಯಪ್ರಾ ಪ್ರ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ | ಕೆಂಚ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಏಕಃ ಸಮಃ ನಿರ್ದೋಷಃ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಸ್ಜಿರಾ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬುದ್ಧಿಃ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಃ ಅಸಂಮೂಢಃ ಸಂಮೋಹವರ್ಜಿತತ್ಚ ವಾತ್‌ ಯೋಕ್‌. 


¢ ೧೨ ಸ್‌ ಲ್‌ € || 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿದ್‌ ಬ್ರಹ ಣಿ ಸ್ಥಿತಃ ಅಕರ್ಮಕೃತ್‌ posses. Re, ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ಸಡೆದರೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹಿಗ್ಗ ಲಾರನು ; 
ಅಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಬೇಡವಾದದ್ದು ಒದಗಿದರೆ ತಗ್ಗ ಲಾರನು- ದೇಹವೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಿಳದವರಿಗೇ, ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಬಂದರೆ ಹಿಗ್ಗುತಗ್ಗುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ (ಸತ್ಯ ವೆಂದು) ಕಂಡುಕೊಂಡಾತನಿಗೆ 


ಹಾ 


1. (6 ಹರ್ಷವಿಷಾದಸ್ಥಾನೇ' ನಿ।||ಗು|| 


ಷ್ಲಿಜಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೫ 


(ಉಂಟು)ಮಾಡಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಫ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಬಂದೊದಗುವ 
ಸಂಭವವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 1 ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿಯೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಸ್ಥಿರವಾದ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನು ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯು ; (ಅಂಥ ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿ ಯಾಗಿ) 
ಅಸಂಮೂಢನಾಗಿ ಯಾವ ಮೋಹವೂ ಇಲ್ಲದಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು, ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಮಾಡದ ಸರ್ವಕರ್ಮಸೆಂನ್ಯಾಸಿಯು (ಹೀಗಿ)ರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
9 © ರ ಇಗೆ ಇ 
೩೫೬. ಕಂಚ ಬ್ರಹೆ ಣಿ ಸ್ಥಿತಃ ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೇಷು ಬಾಹ್ಯಾಶ್ಟ ತೇ ಸ್ಪರ್ಶಾಶ, 
ಇತಿ ಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ ವಿಷಯಾಃ |! ಶೇಷು 


ಇಳೆ ರಾಣ ೦ ಇ ಸ್ಯ 
ಬಾಹ್ಯಸ್ಸರ್ಶಾಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯನ್ಕ 


ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೇಷು ಅಸಕ್ತಃ ಆತ್ಮಾ ಅನವ್ಹಃೇಕರಣಮ್‌ ಯಸ್ಯ ಸೋ ಯಮ್‌ 
ಅಸಕ್ತಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಷಯೇಷು ಪ್ರೀತಿವರ್ಜಿತಃ ಸನ್‌ ನಿನ್ನತಿ ಲಭತೇ ಆತ್ಮನಿ ಯತ್‌ 


ಸುಖಂ ತತ ವಿನಿ ಇತೆ ೯; ಸಃ , ಯೋಗಯ 
ಸುಖಂ ವಿನ್ಹ ಇ ತತ | ಸು ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯ ಕ್ತ್ವಾತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯೋಗಃ 


ಸಮಾಧಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಃ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗೇನ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ವ್ಯಾಪೃತಃ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಅನ್ವಃಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸುಖಮ್‌ 


ಅಕ್ಷಯ್ಯಮ್‌ ಅಶ್ಚುತೇ ಎ್ಯ್ಯಪ್ಟೋತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಸ್ರೀತೇಃ ಕ್ಷಣಿಕಾ 


ಯಾಃ ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾಣಿ ನಿವರ್ತಯೇತ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಅಕ್ತಯಸುಖಾರ್ಥಿೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು (ಹೀಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೆೇೇ ಇರುವಾತನು ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಗಿರುವ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಗಳನಿಸುವವು. (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ) ಮುಟ್ಟಿ 
(ಅರಿಯ) ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಫರ್ಶಗಳೆನಿಸಿರುವವು ; 
ಆ ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ-ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮವು ಅಂತಃಕರಣವು ಇವರಿಗೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಇವನು ಅಸಕ್ತಾತ್ಮನು. (ಅಸಕ್ತಾತ್ಮನಾಗಿ). ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ « ವಿನ್ನತಿ' ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಸುಖನೆಂಬುದು ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು ಆತ್ಮ 
ನಲಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮನು- ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ (ಮಾಡುವ) ಯೋಗವು, ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು, ಬ್ರಹ್ಮ 


1. ಛಾ, ೯-೧೨-೧, 


ಶ್ಲೊ €. ೨೨] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ` ೩೫೯ 


ಯೋಗವು; ಆ ಬೃಹ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಎಂದರೆ ನಿಂತಿರುವ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇ ಆಕ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಆತನು-ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಷಯಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವಾತನು 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಕ್ಷಣಿಕಸುಖದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಥೆ.? 


ಭಾಷ್ಯ) 


೩೫೭. ಇತಶ್ಪ ನಿನರ್ತಯೇತ್‌--- 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಈ (ಕಾರಣ)ದಿಂದಲೂ (ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನು ) ಹಿಮ್ಮೆ. ಟ್ವಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು... 


ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾ ಭೋಗಾ ದುಃಖಯೋನಯ ಏವತೇ । 
ಆದ್ಯನ್ವವನ್ತಃ ಕೌನ್ತೇಯ ನ ತೇಷು ರಮತೇ ಬುಧಃ ೨೨! 


೨೨... ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಯಾವ ಭೋಗಗಳು ಸಂ 
ಉಂಟಾಗುವವೋ ಅವು ದುಃಖಯೋನಿಗಳೇ (ಆಗಿರುವವು, ಆ 
ವುಗಳಾಗಿರುವವು. ತಿಳಿದವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೫೮. ಯೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕರ್ಶಜಾಃ ವಿಷಯೇಸ್ಹಿ,ಯಸಂಸ್ಫರ್ಶೆ 
ಭ್ಯೋ ಜಾತಾಃ ಭೋಗಾಃ ಭುಕ್ತಯಃ ದುಃಖಯೋನಯ ಏನ ಶೇ ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತ 
ಶ್ರಾತ್‌ ದೃಶ್ಯ ಕ್ವ ಹಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾದೀನಿ ದುಃಖಾನಿ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಾ ತ್ತಾನ್ಯೇವ ! ಯಥಾ 
ಇಹಲೋಕೇ ತಥಾ ಪರಲೋಕೇಣಫಿ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ ಏವಶಬ್ದಾ ತ್‌ |! ನ ಸಂಸಾರೇ 
ಸುಖಸ್ಯ ಗನ ಮಾತ್ರ ಮಹಿ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ ಬುದ್ದಾ ಎ ನಿಷಯಮೃ ಗತ್ಸಪ್ಟಿಕಾಯಾ ಇನ್ಲಿ) 
ಯಾಣಿ ಯಿ ಟ್‌ | ನ ಕೇವಲಂ ದುಃ he OS ye 'ಆದ್ಯಕ್ರನ ವತ್ತಶ್ಚ | 
ಆದಿಃ ವಿಷಯೇನ್ಸಿ ಯಸಂಯೋಗಃ ಭೋಗಾನಾಮ್‌! ಅನ್ತಶ್ಚ ತದಿ ಯೋಗ ಎಸ | 


ಕ ಗ ಎಂ ಪಪ ಟಾರ ಟಾ 


Ik: ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾಡ ತನ್ನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿರುವದು ಸಾಧಕರಾಹದನರು ವಿಷಯನೈ ರಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಆತ್ಮಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೫ 


ಅತಃ ಆದ್ಯನ್ತವನ್ತಃ ಅನಿತ್ಯಾಃ ಮಧ್ಯಕ್ರಣಭಾವಿತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೌನ್ತೇಯ ನ 
ತೇಷು ಭೋಗೇಷು ರಮತೇ ಬುಧಃ ವಿವೇಕ ಅವಗತಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಃ ಅತ್ಯನ್ತ 
ಮೂಢಾನಾಮೇವ ಹಿ ವಿಷಯೇಷು ರತಿಃ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಥಾ! ನಶುಪ್ರಭೃ ತೀನಾಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ ಯಾನ ಭೋಗಗಳು ಅನುಭವಗಳು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರು 
ವವೋ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಆಗುವವೋ 
ಅವು ದುಃಖಯೋಧಫಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಗಿರು 
ತ್ತವೆ... ಅವುಗಳಿಂದ ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿ ತಿಕನೇ ಮುಂತಾದ? ದುಃಖಗಳು ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
(ಆಗುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ (ಏವ) ಏ ಎಂಬ ಮಾತು ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ (ಅವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವೋ) ಅದರಂತೆ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತ ದಿ).3 ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖದ 
ವಾಸನೆಯುಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದದ್ದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಷಯವೆಂಬ ಬಿಸಿಲು 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಗ್ಗ ಬೇಕು. (ಅವು) ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವವು ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆದ್ಯಂತವುಳ್ಳವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಆದಿಯು 
ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಆಗುವ ಸಂಯೋಗವು; ಮತ್ತು ಅಂತವೆಂದರೆ ಅವುಗಳು 
(ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಒಂದು) ಅಗಲುವದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವ್ರ) ಆದ್ಯಂತವುಳ್ಳ ವು. 
ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಿರುವದರಿ೦ದ, ಅವು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುವವು!-ಎಂದರ್ಥ, - 
ಎಲ್ಲೆ ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬುಧನು ಎಂದರೆ ವಿವೇಕಿಯು, ಪರಮಾರ್ಥ 
ವನ್ಮು ಮನಗಂಡಿರುವವನು ರತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಮೂಢರಾದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪಶುಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರು 
ವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ?* 


1], ಮ|| ಮೈ/|| ಗಳ ಪಾಠನಿದು. 

ಚೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ದುಃಖ; ಅಧಿಭೌತಿಕ.ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂ . 
ದಾಗುನ ದುಃಖ; ; ಅಧಿದೈೈವಿಕ-ಆಂತರಿಕ್ಷದ ಸಿಡಿಲು ಮುಂ ತಾದವುಗಳಿಂಹಾಗುವ ದುಃಖ, ಇವು 
ಮೂರೂ ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆಗುವವು, 

4. ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಮಾರ್ಪಡಲಾರದು. 

ಟಿ. ಆನ್ರ ಅಸ ಸತ್ಯ ವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಾಂ. ಕಾ, ೨-೬, 

5. ಆಸತ್ಯ ಹಟ್ಟ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿವೇಕಿಗಳಾದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ರತಿ 
ಯಿಠುವದು ಸಾ ಭಾವಿಕ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಭೋಗರತರಾದನರು ಮನುಷ್ಯ ರಾದರೂ ಪಶುಗಳಂತೆಯೇ 
ಇರುವರು, 





ಶ್ಲೋ. ೨೩] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ತಿ೬೧ 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೫೯. ಅಯಂ ಚ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಪ್ರ ಕಿಪಕ್ಷೀ ಕಷ್ಟತಮೋ ದೋಷಃ 
ಸರ್ವಾನರ್ಥಸ್ರಾಪ್ಲಿಹೇತು ದುರ್ಥಿವಾರಶ್ಚ ಇತಿ ತತ್ಸರಿಹಾರೇ ಯತ್ಹಾಧಿಕ್ಕಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ! ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಇದು ಮುಕ್ತಿಯ ಹಾಡಿಗೆ ಅಡ್ಡೆ ಲಾಗಿರುವ ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ದೋಷವು; 
ಇದು ಸಕಲ ಅನರ್ಥಗಳು ಬಂದೊದಗುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು; ಇದನ್ನು ತಡೆಯು 
ವದೂ ಕಷ್ಟ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಭಗವಂತನು (ಈ ಮಾತನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ :-- 


ಶಳ್ನ್ನೋತೀಪಹೈನ ಯಃ ಸೋಢುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರವಿಮೋಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್ಭವಂ ವೇಗಂ ಸ ಯುಕ್ತೆಃ ಸ ಸುಖೀ ನರಃ 1೨೩! 


೨೩. ಶರೀರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾತನು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಾಗುವ ವೇಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಪನೋ ಅವನು ಯುಕ್ಕನು,, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖಿಯು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೦. ಶಕ್ಟೋತಿ ಉತ್ಸ ಹತೇ ಇಹ್ಟೈವ ಜೀವನ್ನೇವ ಯಃ ಸೋಢುಂ 
ಪ್ರಸಹಿತುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಶರೀರವಿಮೋಕ್ತ್ಷಣಾತ್‌ ಆ ಮರಣಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಮರಣಸೀಮಾಕರಣಂ ಜೀವತಃ ಅವಶ್ಯಂಭಾವೀಹಿ ಕಾಮಕ್ರೋಥೋದ್ಭವಃ ವೇಗ 
ಅನನ್ನನಿಮಿತ್ತವಾನ್‌ ಹಿ ಸಃ ಇತಿ | ಯಾವತ್‌ ಮರಣಮ್‌, ತಾವತ್‌ ನ ವಿಸ್ರಮೃ್ಚ 
ಣೀಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಕಾಮಃ ಇನ್ಲಿ ಯಗೋಚರಪ್ರಾಪ್ತೇ ಇಷ್ಟೇ ವಿಷಯೇ ಶ್ರೂಯ 
ಮಾಣೇ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣೇ ವಾ ಅನುಭೂಶೇ ಸುಖಹೇತೌ ಯಾ ಗರ್ಧಿಃ ? ತೃಷ್ಣಾ ಸ 

ಂ £7 ಎ ಸ್ನ ಮು 
ಕಾಮಃ | ಕ್ರೋ ಶ್ಚ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಕಿಕೂಲೇಷು ದುಃಖಹೇಶುಷು ದೃಶ್ಯಮಾನೇಷು 
ಶ್ರೂ ಯಮಾಣೇಷು ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣೇಷು ನಾಯೋ ದ್ವೇಷ? ಸ ಕ್ರೋಧಃ! ತೌ ಕಾಮ 


ಕ್ರೋಧ ಉದ್ಭವಃ ಯಸ್ಕ ವೇಗಸ್ಥ ಕ ಕಾಮಕ್ರೋಥೋದ್ಭವೋ ವೇಗಃ ! 





1. €ಅಧಿಕಕರೋ ಯತ್ನ ॥ ಕರ್ತವ್ಯಃ? ಮು ಮೆ | 
೨, ಈ ಮಾತು ಮ|| ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೩೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ. [ಅ ೫ 


ರೋಮಾಜ್ಞಾನಪ್ರಹೈಷ್ಟ್ಯ ನೇತ್ರ ವದನಾದಿಲಿಜ್ಜ; ಅನ್ಲಃಕರಣಸ ಕಕ್ಷೋಭರೂಪಃ ಕಾಮೋ 
ದೃವೋ ವೇಗಃ ! ಗಾತ್ರಪ ಸ್ರಕಮೃ ಪ್ರಸ್ತ €ದಸನ್ನ ಸ್ಟೌ 1 ಸುಟರಕ್ತ ನೇತ್ರಾದಿ 
ಲಿಜ್ಲ ಕ್ರೋಥೋದ್ಭವೋ 3! ks , ಕಾಮಕ್ರೊ ಧೋದ್ಭ ವಂ ವೇಗಂ ಯ 
ಉತ್ಸಹತೇ ಪ್ರಸಹತೇ ಸೋಢುಂ ಪ್ರಸಹಿತುಂ ಸ ಯುಕ್ತಃ ಯೋಗೀ ಸುಖೀ ಚ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ನರಃ || 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಮೊದಲು ಮುಂಚೆಯೇ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬಿಡುವವರೆಗೂ ಮರಣವಾಗುವವರೆಗೂ3 ಎಂದರ್ಥ. (ಮರಣವಾಗುವವರೆಗೂ 
ಎಂದು) ಸಾವನ್ನೆ ಅವಧಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಹೇಳಿರುವುದೇಕೆಂದರೆ ಬದುಕಿರು 
ವವನಿಗೆ ಕಾಮುಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಾಗುವ ವೇಗವು ಅವಶ್ಯಮಾಗಿ ಆಗಿಯೇ 
ತೀರುವದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಸವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿರುವವು.-ಎಂಬ: 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ. ಸಾಯುವವರೆಗೂ (ಇದನ್ನು) ನೆಚ್ಚಕೂಡೆದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಕಾಮವೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿರುವ ವಿಷಯವು 
ಜಂಧ್ರಿಯಕ್ಕ ಗೋಚರವಾದರೆ, pa (ಅದರ ನಿಷಯವು) ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, 
ಆಥವಾ (ಅದು) ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಯಾವ ಬಯಕೆಯ ಹಂಬಲಿಕೆಯು ತ 6 
ವದೋ ಅದು ಕಾಮವು; (ಅದೂ) ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧವೂ- ತನಗೆ ಬೇಡದ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ನೆನನಿಗೆ ಬಂದರೆ 
(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಗೆತನವುಂಟಾಗುವಜೋ 'ಅದು ಕೊ ದ್ರೀಥವು; (ಅದೂ) 
vie ಕೊ ಣ್ರೀಧವೂ) ಕಾಮಕೊ ್ರೀಧಗಳು ಯಾವ ವೇಗಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು ವ (ಕಾರಣ) 
ಗಳೋ ಅದು ಕಾಮಕ್ರೋೋದ್ಭಃ ವವೇಗವು. ಮೈ ಗೂದಲು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುವದು, 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು. ಮುಖ-ಮುಂತಾದ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಹೊಯ್ದಾಟವೇ ಕಾನೋದ್ಬ ನನ ಶೀಗನು ಮ್ಸೈ ನಡುಗುವದ್ಳು ಮ್ಛೈ ಬೆವರುವದು, 
ಔತುಕಚ್ಚು ವದು, ಕಣ್ಣು ಜಾ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವ 
(ಅಂತಃ ಕರಣದ ಹೊಯಾ ಟವೇ) ಘೊ ತ್ರೀಥೋದ್ಧ್ಭ ನವೇಗವು. ಆ ಕಾಮಕ್ರೋಧೋ 
ದ ವವೇಗವನ್ನು ಯಾವಾತನು (ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ) ಸಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


1. « ಸಂದಷ್ಟೋಸ್ಟಪುರ' ಮಗ! ಮೈ 
ಎ... ವೇಗವು ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ, 
3. ಕ. ೨-4-೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ ೨೪] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ತ್ಥಿ೬ತ್ತಿ 


ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವಕೋ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಯುಕ್ತೆನು, 
ಯೋಗಿಯು, ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಸುಖಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೧. ಕಥಂಭೂತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ? ಇತ್ಯಾಹ 
ಭಗವಾನ್‌ 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿರುವಾತನು ಮತ್ತೂ ಹೇಗಿರುವವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು?-ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯೋಇ*ನ್ತಃಸುಖೋನ್ತರಾರಾಮಸ್ತಥಾಸ್ತರ್ಜ್ಯೋತಿರೇವ ೦೦ | 
ಸ ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮಿನಿರ್ನಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೊಇಧಿಗಚ್ಛೆತಿ | ೨೮೪ || 


೨೪, ಯಾವನು ಅಂತಃಸುಖನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೂ ಅಂತರಾ 
ರಾಮನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಜೆ ರ್ಬ್ಯೊೋತಿ ತಿಯಾಗಿರುವನೋ ಆ ಯೋಗಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೨. ಯಃ ಅನ್ರಃಸುಖಃ ! ಅಕ್ರಃ ಆತ್ಮರಿ ಸುಖಂ ಯಸ್ಕ ಸೋಂ 
ಸುಖಃ | ತಥಾ ಅಕ್ತರೇವ ಆತ್ಮನಿ ಆರಾಮಃ ಆರಮಣಮ್‌ 2 ಕ ಕ್ರೀಡಾ ಯಸ್ಯ 
ಅನ್ರರಾರಾಮಃ ! ತಥ್ಸೈವ ಅನ್ನರೇವ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಅನ್ರರ್ಜ್ಯೋತಿರೇವ! ಯ ಈದ್ಭಶಃ ಸ ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ನಿರ್ವೃತಿಂ ಮೋಕ್ರಮ್‌ ಇಹ 'ಜೀವನ್ನೇವ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಸನ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತೋತಿ | | 


ವ್ರಃ 
ಸ 


(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಯಾವನು ಅಂತಃಸುಖನೋ-ಒಳಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವುಳ್ಳವನು3 ಅಂತಃ 
ಸುಖನು ; (ಅಂಥವನೊಲ-- ಮತ್ತು ಒಳಗೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆರಾಮವು 


ಇವಾ ಮರ್ಯಾದಿ ಎಸ 


1. ಈ ಮಾತು ಮ! ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
೦, ಈ ಮಾತು ಠಿ] ಗು ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
3. ತೈ. ೨-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೫). 


ಪಿ ೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೫ 


ಎಂದರೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವದು, ಕ್ರೀಡೆಯು ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಅವನು ಅಂತರಾ 
ರಾಮನು. (ಅಂಥವನೊಲ, ಅದರಂತೆಯೇ ಒಳಗೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜ್ಯೋತಿ ಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶವು ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಅವರು ಅಂತರ್ಜ್ರೋತಿಯುಸ 
(ಅಂಥವನೆಲಿ ಆಗಿರುವನೋ. ಯಾವನು ಇಂಥವನೋ ಆ ಯೋಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ (ಆಗುವ) ಸುಖವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದ ವನಾಗಿ 3 ಪಡೆಯುವನು, ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಲಭನ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಾಣಮ್ಬು ಸೆಯಃ ಕ್ಷೀಣಕಲ್ಮಷಾಃ । 
ಛಿನ್ನದೈಧಾ ಯತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ ೨೫1 


೨೫. ಶ್ಲೀಣಕಲ್ಮಷರಾಗಿ ಛಿನ್ನದ್ವೈಧರಾಗಿ ಯತಾತ್ಮ ರಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೩೬೩. ಕೆಂಚ ಲಭನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ ಯಷಯೇ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಲರ್ಶಿನಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಸ್ಲೇಣಕಲ್ಮಷಾಃ ಕೇಣಪಾಪಾಃ ನಿರ್ದೋಷಾಃ ಛಿನ್ನದ್ಧಧಾಃ 
ಛಿನ್ನಸಂಶಯಾಃ ಯತಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಯತಶೇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಹಿತೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇ ರತಾಃ ಅಹಿಂಸಕಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ]) 
ಮತ್ತು ಕ್ರೀಣಕಲ್ಮಷರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಾಪವು ಸವೆದವರಾಗಿ ನಿರ್ನೋಷರಾಗಿ 
ಛಿನ್ನದ್ವೃಥಧರಾಗಿ ಸಂಶಯಗಳ(ನ್ಹೆ ಲ್ಲ) ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಯತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ 
ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಇರುವದರಲ್ಲಿ 


1. ಭಾ. ೭-೨೫-೨೫-೨. 
2. ಬ್ಬ. ೪-೬ 


3. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೆಳಿದೆ, 


ಸೇರುವನಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದು ; ಸತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಸಯ 


ಬ ನ ನಿರ್ಮ್ವಾಣನನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು 
ಪ) ಈ ಷಿ 


ಶ್ಲೋ. ೨೬] ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ತಿ೬೫ 


ನಿರತರಾಗಿರುವ ಖುಸಿಗಳು ಅಹಿಂಸಕರು ಎಂದರ್ಥ. (ಇಂಥ) ಎಂದರೆ (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಕಾಮಕೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಯೆತಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅಭಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ವರ್ತತೇ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೬. ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಯಶಚಿತ್ತರಾಗಿರುವ ವಿದಿ 
ತಾತ್ಮರಾದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವು ಇರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೪. ಕೆಂಚ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಶ್ಚ ಕ್ರೊಥಶ್ಚ ಸಾಮ 
ಕ್ರೋಢ್‌ೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ವನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಯತಜೇತಸಾಂ 
ಸಂಯತಾನ್ನಃಕರಣಾನಾಮ್‌ ಅಭಿತಃ ಉಭಯತಃ ಜೀವತಾಂ ಮೃ ತಾನಾಂ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಮೋಕ್ಷಃ ವರ್ತತೇ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾಂ ವಿದಿತಃ ಜ್ಞಾತಃ ಆತ್ಮಾ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ ವಿದಿತಾತ್ಮಾನಃ ತೇಷಾಂ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶಿನಾಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

ಸು 

ಮತ್ತು ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಆಸೆ, ಸಿಟ್ಟು ಇವುಗಳೇ ಕಾಮಕ್ಕೋಧ 
ಗಳು. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯತ 
ಚಿತ್ರರಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವಿದಿ ತಾತ್ಮರಾದ 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿರುವ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ(ಯತಿಗಳಿಗೆ)ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಬದುಕಿರುವಾಗ, ಸತ್ತಬಳಿಕ-(ಹೀಗೆ) 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವದು. 


ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಅಂತರಂಗಸಾಧನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೬೫, ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶಿನನಿಷ್ಕಾನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಃ ಉಕ್ತಾ! 
ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ ಈಶ್ವರಾರ್ಷಿತಸರ್ವಭಾವೇನ ಈಶ್ವರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಆಧಾಯ ಕ್ರಿಯ 


8೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ದೀತೆ [ಅ. ೫ 


ಮಾಣಃ ಸತ್ತ ಎಶುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸಿ ಬಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ರ ಮೇಣ ಮೋಕ್ಷಾಯ 
ಇತಿ ಭಗವಾನ್‌ ನದೇ. ಪದೇ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ವಸ್ತ್ಯೃತಿ ಚ । ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಢ್ಯಾನ 
ಯೋಗಂ ಸಮ ಗೃ ರ್ಶನಸ್ಯ ಅನ್ತರಜಂ ಏಸ್ಕರೇಣ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ತಸ್ಯ ಸೂತ್ರ 
ಸ್ಥಾನೀಯಾನ್‌ ಶ್ಲೋಕಾನ್‌ ಉಪದಿಶತಿ ಸ್ಮ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ)ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಸರ್ವಭಾವ 
ಗಳನ್ನೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತ್ತೃಶುದ್ಧಿ, (ಅದರಿಂದ) ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿ, (ಅದರಿಂದ) ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ-(ಈ) ಕ್ರಮದಿಂದ (ಅದು) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಕಾರಣ) ನಾಗಿರು 
ವದು ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಹೇಳಿರುತಾ'ನೆ, ಮುಂದೆಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಈಗ ಸರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ)ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗೆ(ಸಾಧನ 
ವಾವ) ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಗ 
ಳ೦ತಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - 


ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಬಾಹ್ಯಾಂಶ್ಚಕ್ಷುಶ್ಚೈವಾನ್ತರೇ ಭ್ರುವೋಃ | 
ಸ್ರಾಣಾಸಾನ್‌ ಸಮ್‌ ಕೃ ತ್ವಾ ನಾಸಾಭ್ಯನ್ಹರಜಾರಿಣ್‌ ೨೩ || 
ಯತೇನ್ಹ್ವ್ರ ಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ರ್ಮುನಿರ್ಮೋಕ್ಷಪಸರಾಯಣಃ | 


ನಿಗತೇಚ್ಛಾ ಭಯಕ್ರೋಥೋ ಯಃ ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ 1೨೮! 


೨೭-೨೮. ಹೊರಗಿನ ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು ಹೊರಚ್ಚು ಮಾಡಿ ಕಣ ನ್ನು 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಮೂಗಿನ ಒಳಗೆ ಸರಿದಾಡುವೆ ಪ್ರಾಣಾ ಸತನಗ 
ಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು  ಮೋಕ್ಷಸರಾಯಣನಾಗಿ ಎಗತೇಚ್ಞಾ ಭಯ 
ಕ್ರೋಧನಾಗಿರುವ ಮುನಿಯು ಯಾವನೋ ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮುಕ್ಕನೇ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೬. ಸ್ಪರ್ಶಾ ಶಬ್ದಾರ್ದೀ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿಃ ಬಾರಾ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ 
ದ್ವಾರೇಣ ಅನ್ತಃ ಬುದ್ಧೌ ಪ್ರವೇಶಿತಾಃ ಶಬ್ದಾದಯೋ ವಿಷಯಾಃ । ರ್ತಾ ಅಚಿನ್ರ 


ಶ್ಲೋ. ೨೮] ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಕಪ 


ಯತಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ ಬಾಹ್ಯಾಃ ಬಹಿರೇವ ಕೃತಾ ಭವನಿ, | ರ್ತಾ ಏವಂ ಬಹಿಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಚಕುಕಿ ಶೈವ ಅಕ್ತರೇ ಭ್ರುಮೋಃ | ಕ್ಷ ತ್ರಾ ಇತಿ ಅನುಷಜ್ಯತೇ | ತಥಾ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ನಾಸಾಭ್ಯವ್ರರಚಾರಿಣೌ ಸಮೌ ಕೃತ್ವಾ | ಯತೇನ್ಚಿಯಮನೋ 
ಬುದ್ದಿ: ಯತಾನಿ ಸಂಯತಾನಿ ಇಸ್ಲ್ಟಿಯಾಣಿ ಮನಃ ಬುದ್ದಿಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಯತೇ 
ನ್ಹ್ರ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ದಿಃ | ಮನನಾತ್‌ ಮುನಿಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ | ಮೋಕ್ಷಪರಾಯಣಃ 
ಏವಂ ದೇಹಸ ಸ್ಥಾ ನಃ 'ಮೋಕನರಾಯಣಃ ಮೋಕ್ಷ ಏವ ಪರಮ್‌ ಅಯನಂ ಪರಾ 
ಗತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸೋರಯೆಂ ಮೋಕಪರಾಯಣಃ ಮುನಿರ್ಭನೇತ್‌ | ನಿಗತೇಚ್ಪಾ ಭಯ 
ಕ್ರೋಧಃ ಇಚ್ಛಾ ಚ ಭೆಯಂ ಚ ಕೊ ್ರೀಥಶ್ಚ ಇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೂಢಾಃ | ತೇ ha 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ನಿಗತೇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧಃ | ಯ ಏವಂ ವರ್ತತೇ ಸದಾ ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಮುಕ್ತ ಏನ ಸಃ ನ ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ * ಅನ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಅಸ್ತಿ || 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೊರೆಗಿನ ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊರಚ್ಚುಮಾಡಿ, ಕಿವಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಒಳಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸುವ ಶಬ್ದಾದಿಗಳಂಬ 
ವಿಷಯಗಳಿರುವವಷ್ಟೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಹೊರಚು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊರಚ್ಚು ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ 
ನಡುವೆ (ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಕೃತ್ವಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು-ಮೂಗಿ 
ನೊಳಗೆ ಸರಿದಾಡುವ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ; ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನೋಟಮುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯತೇಂದ್ರಿಯಮುನೋಬುದ್ದಿಯಾಗಿ, ಮುನಿ 
ಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮನನಮಾಡುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ (ಎಂದರ್ಥ); ಮೋಕಪರಾ 
ಯಣನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ದೇಹವನ್ನಿ ಟ್ರ ಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಿತಿ ಎಂದು 
ಯಾವನಿಗೆ ಆಗಿರುವದೋ ಆ ಇವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸರಾಯಣ(ವೆಂದು) ಹೆಸರು. (ಅಂಥ) 
ಮುನಿಯಾಗಬೇಕು. ವಿಗತೇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧನು-ಆಸ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಸಿಟ್ಟು-ಇವು 
ಗಳು ಇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧಗಳು. ಇವು ಯಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿರುವವೋ 
ಅವನು ನಿಗತೇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧನು. ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 


Cl a occ 


1. 'ದೇಹಸಂಸ್ಕಾನಾತ್‌' ಮ॥ಮೈ! 
2 «ಮೋಕ್ಸಾಯ?' ಮ| ಮೈ!| 


ಹಿ೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೫ 


ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಮುಕ್ತನೇ, ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು. ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ." 


( ಭಾಷ್ಯ) ಇ 
೩೬೭. ಏನಂ ಸಮಾಹಿತಚಿಕ್ಕೇನ ಕೆಂ ವಿಚ್ಣೇಯಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ- 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವನು ತಿಳಿಯತೆಕ್ಟದ್ದು ಏನು?- 
ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞ ತಪಸಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಕಾ ಮಾಂ ಶಾನ್ತಿಮೃಚ್ಛತಿ |೨೯/ 


೨೯. ನಾನು ಯಜ್ಞತಪಸ್ಸುಗಳ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಸುಹೃದನೂ (ಆಗಿರುವೆನೆಂದು) 
ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೮. ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಸಸಾಂ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ತನಸಾಂ ಚ ಕರ್ತ 
ರೂಪೇಣ ದೇವತಾರೂಪೇಣ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೆಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ 
ಮಹಾನ್ರಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರಥಿರಪೇಕತಯಾ ಉಪಕಾರಿಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದಯೇಶಯಂ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಮಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ಶಾನ್ಲಿಂ ಸರ್ವಸಂಸಾರೋಪರತಿಮ್‌ ಖುಚ್ಛೃತಿ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ | 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಯಜ್ಞಗಳ ಮತ್ತು ತನಸ್ಸುಗಳ- ಕರ್ತೃವಿನ ರೂಪದಿಂ 
ದಲೂ? ದೇವತೆಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ '-ಭೋಕ್ತೃವೆಂದೂ ; ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇ 
1 ಈ ಸಾಧನಗಳುಳ್ಳವನು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ 
೦. ೪.೨೪, ೫-೧೪. 
3. ೯-ಂಳ, 


ಶ್ಲೋ 3೯] ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಸಿ೬೯ 


ಶ್ವರನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಈಶ್ವರನೆಂದೊ ; ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಸುಹೃದನೆಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ಯಾವ)ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನೂ ಬಂದು 
ಸದೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಕ್ಕ್ಯೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಥಯ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿರಂವವನೆಂದೂ : ನಾರಾಯಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತೆ 
ಕೊಂಡರೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಂಸಾರದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀವುದ್ಭಗವದ್ದೀತಾಭಾಷ್ಯೆೇ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗೋ ನಾಮ ಪಳ್ಣು ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕ ಧಮರದ ಹ ಆಹರ ಎಲಿಪಡಿಂನೆರ್ಯ. ಮಿಂಪವಾ ನರ: ಗಾತ್ರ ನನನಾಾಲ 





1. ೧೩-೨೨; ಈ, ಭಾಭಾ. ೧೫; ಕೇ.ಭಾ.ಭಾ, ಜತ್ಲಿ. 

ಎ... ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂಬಾಗುವ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯೂ, ಆ ಶುದ್ದವಾದ ಚಿತ್ತದ ಸೆಮಾಧಾನ 
ದಿಂದಾಗುವ ಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
24 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೩, 4 ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ, ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾನದು ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನವೋ ಹೇಳಿಬಿಡು” ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಲು ಭಗನಂತನಿಂತೆಂದನಂ : «6 ಸಂನ್ಯಾ ಸವೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಎರಡೂ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದದ್ದೆ, ಆದರೆ ಕರ್ಮ ನನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಿ ತ ಮಾಡುವದೇ ಮೇಲು. 
ಅದೇಕೆಂದರೆ ರಾಗದ್ವೆ (ಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುನನನು ನಿತ್ಯ ಸಂನ್ಯಾ ಓಯು; ಅನನಿಗೆ 
ಬಂಧವು Wish ಕಳಚಿಹೋಗುವದು, 


೪-೭, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಬುದ್ದಿ ಯೇ ಮುಂತಾದವೂ ಸೇರಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ « ಯೋಗ' 
ನೆಂದು ಹೆಸರು; ಸಂನ್ಮಾಸಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ “ವೇ ಮುಂತಾದವು ಸೇರಿದರೆ « ಸಾಂಖ್ಯ' ವೆಂದು 
ಹೆಸರು, ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೊಂದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಡೆಸಿದರೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಚೂ ದೊರೆಯುವದು. 
ಆದರೂ ಜ್‌ ಸಂನ್ಯಾ ಸವೆಂಬುದು ಯೋಗಮವಿಲ್ಲದೆ ದಕ್ಕ ವದಿಲ್ಲ; ಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವನು '.ಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಡೆದು 'ನಿಸ್ಕರ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು, ಅದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಾಗಲಿ ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕ 
ವಾಗುನದಿಲ್ಲ, 


೮.೧೨, '" ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ 
ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನೋಡುವದು, ಕೇಳು 
ವದು ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಕತೃ ೯ವಾಗುವನು. ಅವನು "ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಅರಿತಿರುನನು. ಇನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಲೇಪವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ೦ಂದ ಬಂತು) ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯೋ ಎಂದರೆ ಅವನು ಇಸು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಸ ಈಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಂಗ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಕಮ೯ವು ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಚಿತ್ತಶುದಿ ಯೊಂಡೇ ಫಲವಾಗುವದು. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಮುಕಿ ಯೂ 0 
ಕರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ವನು ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, 


೧೩-೧೫, "" ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನಿಗೆ ಕರ್ಮವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಡೆನಲ್ಲವೆ? ಅವನ 
ಮನಃಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಉಳಿದವರ ಹಾಗೆ ಅನನು ತಾನು ಡೇಹನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ; ತಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಸದ ಆಸಂಗ 
ನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಆರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದ ನಿಂದ ಅವನೇ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನಾ ಸಿ, 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ವನು. ನಿಜವಾಗಿ ಕತ್ತ ೯ತ್ತವು ಯಾರಿಗೂ ಚಾಟಿ 
ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸ | ಭಾವದಿಂದ ಅಜ್ಜ ರಾಗಿರುವ ಜನರು ತಾವು ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ವ್ಥರೂಪದವ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾ ಎ ಸರೆಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ, ಕ್ರಿಯೆಗೆ id 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಸಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹೀವೆಕೆಯೊ ಇಲ್ಲ, "ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠ ರ್ಮ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 


ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ತಿ೭೧ 


೧೬-೨೧, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿತುಕೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಚ್ಚಿ 
ಮನಸ್ಸು ಫ್ಗ ಫೃವರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪದಾರ್ಥವು ಯಾವದೂ "ಇರುವದಿಲ್ಲ" 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ತೋರುವ ಸಾತಿ ಕರಾಜಸತಾಮಸಜೀವರೆಲ್ಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪರಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿ ರುನರು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಂಡದ್ದ ಷಿ 
ಹೆಚ್ಚಾ ದವರನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಂಡ ದೋಷವಾಗಲಿ. ಕಡಿಮೆಯವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿದ 
ದೋಸವಾಗಲಿ" ಅವರಿಗೆ ತಬ್ಬು ವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 4 ಇ ಜೀವರ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವದೆಂಬ ತತ್ತ «ನನ್ನು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 
ವರು ಇಂಥ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕಸಂಡದೆ ಲ ಳ್ಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ "ಆವರಿಗೆ ಪಿ ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗು ವ ಅಥವಾ ಆಸ್ರಿ ಯವಾದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ತಗ್ಗುವ, ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಸುಖವೆಂದರೆ. ಆತ್ಮ ನೇ; ಆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಜಾ ಇಲ್ಲ, 

33-೨೪ "" ಅದ್ದ ರಿಂದ ಟೀ ॥ ವಿಷಯಗಳ ಸುಖವೆಲ್ಲ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದರಿತು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; eR. ಸಕಾ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳ ಹುಯ್ಲಿ pe ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಮೌನಿನಿಬೇಕು" ವತನ ಹೀಗೆ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು pe ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಆತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಬೆಳಕೆಂದೂ 
ಆತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಸುಖನೆಂಡೂ Pas ಅವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಬ್ರಹ ವಾಗಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 

೨೫-೨೬ "ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬವನು ಪಾಪವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ; ವಿಚಾರದಿಂದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒಡಿ3 
ದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು; ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿ ರಬೇಕು. 'ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಇಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೇ, ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೇ, 

೨೭.೨೯, "" ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗನೇ ತೀರ ಹತ್ತಿರದ ಸಾಧನವು, ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗಿಯು ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಬು 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರಿಯಮುನೋಬುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ 
ಟ್ರರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ $ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು, ಕರ್ತೃರೂಪದಿಂದಲೂ ದೇವತಾರೂಪದಿಂದಲೂ ಅವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು, 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ವಗಳಿಗೂ ಅರಿವುಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವವನು...ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಧ್ಯಾ ನ ಯೊಗ) 
ಕರ್ಮಕ್ಟೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೯. ಅತೀತಾನನ್ವರಾಢ್ಯಾಯಾನ್ರ್ವೇ ಢ್ಯಾನಯೋಗಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಂ 
ಪ್ರತಿ ಅನ್ನರಜ್ಜಸ್ಯ ಸೂತ್ರಭೂತಾಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ “ಸ್ಪರ್ಶಾ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿಃ” (೫-೨೭) 
ಇತ್ಯಾದಯಃ ಉಪದಿಷ್ಟಾಃ | ತೇಷಾಂ ವೃತ್ತಿಸ್ಥಾನೀಯಃ ಅಯಂ ಷಷ್ಯಃ ಅಧ್ಯಾಯಃ 
ಆರಭ್ಯತೇ। ತತ್ರ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸ್ಯ ಬಹಿರಜ್ಸಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ ಯಾವದ್‌ ಢ್ಯಾನಯೋಗಾ 
ರೋಹಣಸಮರ್ಥಃ ' ತಾನತ್‌ ಗೃಹಸ್ಥನ ಅಧಿಕೃತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಇತ್ಯತಃ 
ತತ್‌ ಸ್ಕ್‌ಕಿ--- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ (ಆತ್ಮ )ದರ್ಶನಕ್ಕ 
ತೀರ ಒಳಗಿನ (ಸಾಧನ)ವಾದ* ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿ " ಸ್ಪರ್ಶಾ 
ಕೃತ್ವಾ ಬಃ ' (೫-೭) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತ ಡೆಯಸಷ್ಟೆ; 
ಅವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯ * ಹಾಗಿರುವ ಈ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ಹೊರಗಿನ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಏರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಬರುವವರೆಗೂ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಲೇಜೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
(ಈಗ) ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 


ವಾರಾ ರಾನಾ 


1. ©“ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾರೋಹಣಾಸಮರ್ಥಃ * ಆ||ನಿ||ಗು/| 

ವ್ರ, ಕರ್ಮಯೋಗದಿ೦ದೆ ವಿಷಯಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಅದರೆ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ. 

ತ. ವಿನರಣೆಯ ಗ್ರಂಥ, ಭಾಷ್ಯ. 


ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಕರ್ಮಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ೩೭4 
ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಕರ್ಮಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೦. ನನು ಕೆಮರ್ಥಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾರೋಹಣಸೀಮಾಕರಣಮ್‌ ? 
ಯಾವತಾ ಅನುಷ್ಠೇಯಮೇವ ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಯಾವಜ್ಜೀವಮ್‌ | ನ | “ಆರು 
ರುಕೋರ್ಮುನೇರ್ಯೋಗಂ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ (೬-೩) ಇತಿ ವಿಶೇಷ 
ಹಾತ್‌, ಆರೂಢಸ್ಯ ಚ ಶಮೇನೈನ ಸಂಬನ್ಸ ಕರಣಾತ್‌! ಆರುರುಕ್ಷೋಃ ಆರೂಢಸ್ಯ 
ಚ ಶಮಃ ಕರ್ಮ ಚ ಉಭಯಂ ಕರ್ತವೃತ್ತೇನ ಅಭಿಪೇತಂ ಜೀತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತದಾ ಆರುರುಕ್ಷೋಃ ಆರೂಢಸ್ಯ ಚ ಇತಿ ಶಮಕರ್ಮವಿಷಯಭೇದೇನ ವಿಶೇಷಣಂ 
ನಿಭಾಗಕರಣಂ ಚ ಅನರ್ಥಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :-- —(ಶಾ ಶ್ರದಲ್ಲಿ) ಐ ಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ಮಾಡಬಜೇಕಲ್ಲವೆ? (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) " ಧ ಜಿನ ಯೋಗವನ್ನು ಏರುವದಕ್ಟೆ ಆಗುವವರೆಗೆ? 
ಎಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಇಡುವದೇತಕ್ಳೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) : ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ “ ಯೋಗವನ್ನು ಏರಲೆಳಸುವವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮವು ಕಾರಣನೆನಿಸುವದು * (೬-೩) ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ; 
ಮತ್ತು (ಯೋಗವನ್ನು) ಏರಿರುವಾತನಿಗೆ ಶಮವೊಂದನ್ರೇ ಸಂಬಂಧಹಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
(ಯೋಗವನ್ನು) ಏರಲೆಳಸುವವನೂ ಏರಿರುವವನೂ ಶಮವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ « ಆರುರುಕುವಿಗೆ', « ಆರೂಢ 
ನಿಗೆ? ಎಂದು ಕರ್ಮವೂ ಶಮವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯವೆಂದು ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದೂ (ಅವೆರಡನ್ನೂ) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದೂ ವೃರ್ಥವಾಗು 
ವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೧. ತತ್ರ ಆಶ್ರಮಿಣಾಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯೋಗಮ್‌ ಆರುರುಕುರ್ಭವತಿ, 
ಆರೂಢಶ್ಚ ಕಶ್ಲಿತ್‌, ಅನ್ಯೇ ನ ಆರುರುಕ್ಷವಃ ನ ಚ ಆರೂಢಾಃ | ತರ್ತಾ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ 
"ಆರುರುಕ್ಸೋಃ ', " ಆರೂಢಸ್ಯ ಚ' ಇತಿ ನಿಶೇಷಣಂ ವಿಭಾಗಕರಣಂ ಚ ಉಪ 
ಸದ್ಯಕೇ ಏವ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ | « ತಸ್ಕುವ' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ | ಪುನಃ ಯೋಗ 
ಗ್ರಹಣಾಚ್ಚ « ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ ' ಇತಿ |! ಯಃ ಆಸೀತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಯೋಗಮ್‌ 


ಷ್ಲಿ೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 


ಆರುರುಕ್ಷು, ತಸ್ಯೈವ ಆರೂಢಸ್ಯ ಶಮ ಏವ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕಾರಣಂ ಯೋಗಫಲಂ 
ಪ್ರತಿ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ | ಅತಃ ನ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಕಸ್ಯಚಿದಓ 
ಕರ್ಮಣಃ |. | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :-(ಗೃಹಸ್ಥನ) ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವಕೊಳಗೆ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ಯೋಗವನ್ನು ಏರಲೆಳಸುವವನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಏರಿದನನು- ಹೀಗೆ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ; ಉಳಿದವರು ಏರಲೆಳಸುವವರೂ ಅಲ್ಲ, ಏರಿದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ (ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನವರ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (ಯೋಗವನ್ನು) “ ಏರಲೆಳಸುವವ 
ನಿಗೆ', « ಏರಿದವನಿಗೆ' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದೂ (ಕರ್ಮಶಮ 
ಗಳನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದೂ ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಲ್ಲ!? 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) ;ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ " ಅವನಿಗೇ' (ಶಮವು 
ಕಾರಣ) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತದೆ)... ಯಾವನು ಮೊದಲು 
ಯೋಗವನ್ನು ಏರಲೆಳಸಿದ್ದ ನೋ ಅವನಿಗೇ ಏರಿದ ಬಳಿಕ ಯೋಗದ ಫಲಕ್ಕೆ ಶಮ 
ವನ್ಮು ಮಾಡುವದು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ಯೋಗಾ 
ರೂಢನಾದ (ಅವನಿಗೇ) ” ಎಂದು ಮತ್ತೂ ಯೋಗನೆಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿಜೆ" ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


| (ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೨. ಯೋಗವಿಭ್ರಷ್ಟವಚನಾಚ್ಚ | ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಜೀತ್‌ ಕರ್ಮಿಣೋ 
ಯೋಗೋ ವಿಹಿತಃ ಷಷ್ಠೇ ಅಧ್ಯಾಯೇ ಸ್ಯ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೋ*ಫಿ ಕರ್ಮಗತಿಂ 


ಪಾರಾ ವಾಮನನ ಪಾಪಿ ಪಾಪಾ 


1. ಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮದವರಿಗೂ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ 
ದೆಂದೂ ಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವದೆಂದೂ ಹೇಳುವ 
ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತನಿದು. 

2, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪಂಗಡದವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. 


1 ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಯುವನರೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಮಾಮಾಂಸಕರ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಕರ್ಮಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ೩೭೫ 


ಕರ್ಮಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಾಶಾಶಜ್ಞ್ಟಾ ಅನುಪಪನ್ನಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅವಶ್ಯಂ 
ಹಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಕಾನ್ಯುಂ ನಿತ್ಯಂ ವಾ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ನಿತೃತ್ತಾತ್‌ ಅನಾರಭ್ಯತ್ವೇ, 
ಸ್ವಂ ಫಲಮ್‌ ಆರಭತೇ ಏವ | ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಣಃ ವೇದಪ್ರಮಾಣಾವ 
ಬುದ್ದ ತ್ರಾತ್‌ ಫಲೇನ ಭವಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಅವೋಚಾಮ, ಅನ್ಯಥಾ ವೇದಸ್ಯ 
ಆನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರಸಜ್ಲಾತ್‌ ಇತಿ | ನ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ಸತಿ ಉಭಯವಿಭ್ರಷ್ಟವಚನಮ್‌ 
ಅರ್ಥವತ್‌ | ಕರ್ಮಣಃ ವಿಭ್ರಂಶಕಾರಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಕರ್ಮಕ್ಸ ತಮ್‌ ಈಶ್ವರೇ 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಇತ್ಯತಃ ಕರ್ತರಿ ಕರ್ಮ ಫಲಂ ನಾರಭತೇ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ | ಈಶ್ವರೇ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಅಧಿಕತರಫಲಹೇತುತ್ತೋಪಪತ್ತೇಃ | ನೋಕ್ತಾಯ್ಬೆವ ಇತಿ ಜೀತ್‌ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಕ್ಸ ತಾನಾಮ್‌ ಈಶ್ವರೇ ನ್ಯಾಸಃ ಮೋಕ್ತಾಯ್ಬೆವ ನ ಫಲಾನ್ರರಾಯ 
ಯೋಗಸಹಿತಃ। ಯೋಗಾಚ್ಚ ವಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಇತ್ಯತಃ ತಂ ಪ್ರತಿ ನಾಶಾಶಜ್ಛಾ ಯುಕ್ತ್ಛವ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ । " ನಿಕಾಶೇ ಯತಶಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನಿರಾಶೀರಪರಿಗ್ರಹಃ ' (೬-೧೦), 
" ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವುತೇ ಸ್ಥಿತಃ ' (೬-೧೪) ಇತಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ರಾಸವಿಧಾನಾತ್‌ | ನ ಚ 
ಅತ್ರ ಢ್ಯಾನಕಾಲೇ ಸ್ತ್ರೀಸಹಾಯತ್ವಾಶಜ್ಯಾ । ಯೇನ ಎಕಾರೆತ್ತೆಂ ವಿಧೀಯತೇ | 
ನ ಚ ಗೃಹಸ್ತಸ್ಯ " ನಿರಾಶೀರಪರಿಗ್ರಹಃ ' ಇತ್ಯಾದಿನಚನವತ್‌ ಅನುಕೊಲಮ್‌ | 
ಉಭಯವಿಭ್ರಷ್ಟಪ್ರಶ್ನಾನುಪಪಕ್ತೀಶ್ಚ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯೋಗಭ್ಛಷ್ಟನ ಮಾತು (೬-೩೭) ಬಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ನಿರ್ಜಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಿ 
ಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೇ ಯೋಗವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದಾದರೆ, ಅವನು (ಒಂದು ವೇಳೆ) 
ಯೋಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದರೂ ಕರ್ಮಗತಿಯನ್ನು, ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು, ಪಡೆಯು 
ತ್ರಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಅನನು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 1) (೬-೩೮) ಎಂದು (ಅರ್ಜು 
ನನು) ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿರುವದು ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಮ್ಯವೇ 
ಆಗಲಿ, ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಲಿ, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಮೋಕ್ತವಂತು ನಿತ್ಯವಾದ್ರರಿಂದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ." ನಿತ್ಯಕರ್ಮವು ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬುದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಟೂ ಫಲನು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದವೇ ವೃರ್ಥವೆಂದಾ 


1. ತೈ, ಭಾ. ಭಾ. ಲೃ ೭೧, ೩೩೩, 


ಪ್ಲಿ೭೬ಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆ [ಅ. ೬ 


ದೀತು-ಎಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ (೪-೧೮ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. (ಹೀಗೆ) ಕರ್ಮವು 
ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ “ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವನೇನು 7” (೬-೩೮) ಎಂದು ಕೇಳಿರು 
ವದೂ ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :-- ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ (ಹಾಗೆ) ಮಾಡಿ ದಾತನಿಗೆ (ನಿತ್ಯ)ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಆಗಲಾರದು. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲಕ್ಕೆ (ಅದು) ಕಾರಣನಾಗಜೇಕಾಗುವದು. 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :-- ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ತವೇ ಆಗುವದು. ಯೋಗಸಹಿತವಾಗಿ 
ಸ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಸಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ತವೇ ಫಲವಾಗುವದೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ಫಲವಾಗುವದಿಲ್ಲ. (ಆ) ಯೋಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ " (ಅವನು)ನಾಶವಾಗುವನೇನು ?-ಎಂದು ಅಂಥವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ. | 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ “ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು ಚಿತ್ತಾತ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಯಾವ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತನ್ನಬೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ” (೬-೧೦) 
“ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು” (೬-೧೪) ಎಂದು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ (ಅದನ್ನು ಬೇಡವೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ) 
ಟ್ರ ಒಬ್ಬನೇ ಇರಬೇಕು ” ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು).2 “ ಆಶೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ” “ ತನ್ನ ದೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ'' ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತೂ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ " ಎರಡರಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ (ಹಾಳಾಗುವನೇನು)?'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ (ಇದು ಕರ್ಮಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ). 


1. ನೀವ ಹೇಳುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನೆಂಬುದೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದಾಗಲಿ ಎಂದು ಭಾವ, 
ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಸಮುಚ್ಚಯವಾದಿಗಳು, | 

೨, ಯೇನ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಯತಃ ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇರಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪತ್ನಿ (ಸಮೇತನಿಗೆ ಇದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವದಕ್ಕಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ಕಮ್ಮೀಯನ್ನು ಯೋಗಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರುವದೇಕೆ ? ತಿ೭೭ 
ಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಯೋಗಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರುವದೇಕೆ ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೭೩. . “ ಅನಾಶ್ರಿತ್ಯ '' ಜ್ಯ ಕರ್ಮಿಣ ಏವ ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ತಂ 
ಯೋಗಿತ್ತಂ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಂ ಚ ನಿರಗ್ಗೆ 62 ಅಕ್ರಿಯಸ್ಯ ೫ ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ವ ೦ 
ಯೋಗಿತ್ವಂ ಚ ಇತಿ ಜೀತ್‌! ನ! ಧ್ಯಾನಯೋಗಂ ಪ್ರತಿ ಬಹಿರಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸತ! 
ಕರ್ಮಣಃ ಪ ಫಲಾಕಾಜ್ಫ್ರಾ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು ತಿಪರತ್ವಾ ತ್‌; ನ ಕೇವಲಂ ನಿರಗ್ನಿಃ ಅಕ್ರ ಯ 
ವವ ಸಂನ್ಯಾ ಸೀ ಯೋಗೀ ಚ, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ, ಕರ್ಮಿ: ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ್ಜ ೦ ಸಂವ್ಯಸ ಸ 
ಕರ್ಮಯೋಗಮನುತಿನ ನ್‌ ಸತ್ತ ಎತುದ್ದ ನ ರ್ಥಂ ಭಕ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚ 
ಭವಕಿ' ಇತಿ ಸ್ಲೂಯತೇ! ನ ರ್ಕ ನಿಕೇನ ವಾಕ್ಯ ನ ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಸ್ಸುತಿಃ ಚತುರ್ಥಾಶ್ರಮಪ್ರಕಿಷೇಧಶ್ಚ ಉ ಉಪಸದ್ಯತೇ f ನ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ದೆಂ ನಿರಗ್ಗೇ॥ 
ಅಕ್ರಿಯಸ್ಯ ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಟ್‌ 
ವಿಹಿತಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ವ 0 ಯೋಗಿತ್ತ ಚ ನತಿಸೇದತಿ ಭಗವಾನ್‌ | ಸ್ಪವಚನವಿರೋಧಾ 
ಚ್ಚ | « ಸರ್ವ BPA ಹ ಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ... ನೈವ ಶುರ್ನನ್‌ ನ ಕಾರಯನ್‌ 
ಆಸ್ತೇ ” ೧-೧೩), “ಮೌನೀ ಸನ್ಮುಷೆ ಸ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ 1 ಅನಿಕೇಶಃ ಸ್ಥಿರ 
ಮತಿಃ” (೧೨-೧೯), “ ವಿಹಾಯ ಕಾನು ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುಮಾಂಶ್ಚ ರತಿ 
ನೀಸ್ಸೃೃಹಃ? (೧-೭೧), “ ಸರ್ವಾರಮ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ” (೧೨-೧೬)-ಇತಿ ಚ “ಶ್ರ 
ತತ್ರ ಭಗವತಾ ಸ್ಪವಚನಾನಿ ದರ್ಶಿತಾನಿ | A ಶೈರ್ನಿರುಧ್ಯೇತ ಚತುರ್ಥಾಶ್ರಮಪ್ರತಿ 
ನಃ 1] ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮುನೇಃ ಯೋಗಮ್‌ ಆರುರುಕ್ಷೋಃ ಪ್ರತಿಸನ್ನಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಸ್ಚ್ಯಸ್ಯ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಫಲನಿರಪೇಕ್ಷಮ್‌ ಅನುನ್ನೀಯೆಮಾನಂ 'ಧ್ಯಾನಯೋಗಾ 
ರೋಹಣಸಾಧನತ್ತಂ ಸತ್ತ ಎಶುದ್ಧಿದ್ದಾ ಿರೇಣ ಪ್ರ ತಿಪದ್ಯ ತೇ ಇತಿ “ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ 


ಯೋಗೀ ಚ” ಇತಿ ಸ್ಪೂಯತೇ | 


ತಿಸ ತಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಸು 


(೫೬ ಲ ಕ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) “ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯುಸದೆ? (೬- ೧) ಎಂಬ (ಶ್ಲೊ ಕ 

ದಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮಿಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆಂದೂ ಯೋಗಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿ 

ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಾತನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ, 
ಯೋಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆಯಲ್ಲ! 


ತ ರಾನಾ 


1. ©“ ಚತುರ್ಥಾಶ್ರಮನಿಪ್ರತಿಷೇಧಃ ” ಮ॥ ನೈ|| 


ತ೭೮ ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೬ 


(ಪರಿಹಾರ) ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೊರೆಗಿನ ಅಂಗವಾ 
ಗಿರುವ ಕರ್ಮದ ಫಲದ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡುವದನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿ (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರುತ್ತದ. ಅಗ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವಾತನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವವನು; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ಕರ್ಮಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಕರ್ಮದ ಫಲದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸತ್ತೃಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ « ಅವನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವದನ್ನು ಹೊಗಳುವಡ್ಕು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರಮ(ವಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸ)ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು (ಈ ಎರಡೂ) ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. 3 ಅಗ್ಲಿಯಿಲ್ಲದವನೂ (ಯಾವ) ಕರ್ಮವೂ 
ಇಲ್ಲದವನೂ ಜಗಿರುವ ಹರಿಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸ, 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ? ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನಿರಾ 
ಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು (ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದು) 
ತನ್ನ ಮಾತಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗುವದು, * ಕರ್ಮಗಳನೆ ಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ . ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಸದೆ ಇರ ರುವನು? (೫-೧೩), 
ಆಯಾ ಯಾವಜೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ಪಿರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು * (೧೨-೧೯), “ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕಾಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, 
ಆತೆಯಿಲ್ಲದೆ 4 ತ್ರಿರುವನೋ ? (೨.೭೧), “ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನು (ನನಗೆ ಪಿ ಫ್ರಿಯನು) ” (೧೨- -೧೬) ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು (ಆಡಿ) ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರ ವು 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗುವದು. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು ಎರಲೆಳಸಿರುವ ಗೃಹ ಸ್ಪಾ ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮುನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಕಾ ಚಟ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದ 


ಎ ಸಾವಾಸ ಇಸ ಹಾಸವ ಸ ಧಿ. 


ಕ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವು ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿರಲಾರದು_ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಾನ್ಯಾ ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

ಜಃ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕ್ಸ್‌ Wiis ಶ್ರುತಿಗಳು, ಆಪಸ್ಪ೦ಬ್ಯ ಮನು-ಮುಂತಾದ 
ಓತಿಗಳ್ಳು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ ನಂ ಪಾತಂಜಲಾದಿಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳು_ 
ಇವುಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಂನಾ ) ಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. | 


ಶ್ಲೋ, ೧] ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗವು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನ - ೩೭೯ 


ಕರ್ಮವು ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಢ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಏರುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ--ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ “ಆ ಅವನೇ ಸಂವ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೊೂ (ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ)” ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ (ಎಂಬುದೇ ಸರಿ). 


ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ನಾ ಉನಾಚ-- 
ಅನಾಶ್ರಿ ತಃ ಕರ್ಮಥಫಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ! 
ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚನ ನಿರಗ್ಬಿರ್ನ ಚಾಕ್ರಿಯಃ | ೧ | 


೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು: ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸದಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಅವನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ) ; ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಅಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೪. ಅನಾಶ್ರಿತಃ ನ ಆಶ್ರಿತಃ ಅನಾಶ್ರಿತಃ | ಕಿಮ್‌? ಕರ್ಮಫಲಂ 
ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಕರ್ಮಫಲಂ ಯತ್‌ ತದನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಫಲತ್ಸಷಸ್ಲಾರಹಿತಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯೋ ಹಿ ಕರ್ಮಫಲತೃಷ್ಟಾರ್ವಾ ಸಃ ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ ಆಶ್ರಿತೋ ಭವತಿ | 
ಅಯಂ ತು ತದ್ದಿಪರೀತಃ | ಅತಃ ಅನಾಶ್ರಿತತ್‌ ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ | ಏವಂಭೂತಃ 
ಸ್ಸ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯವಿಪರೀತಮ್‌ ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ 
ಕರೋತಿ ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌" ಈದೃಶಃ ಕರ್ಮಾ ಕರ್ಮ್ಯನ್ರರೇಜ್ಯೋ 
ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಮ್‌* ಆಹ-“ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚ” ಇತಿ | 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸ ಯಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚ! ಯೋಗಃ 
ಚಿತ್ರಸಮಾಢಾನಂ ಸ ಯಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಸ ಯೋಗೀ ಚ! ಇತ್ಯೇವಂಗುಣಸಂಸನ್ನ 
ಅಯಂ ಮನ್ಮವ್ಯಃ | ನ ಕೇವಲಂ ನಿರಗ್ರಿಃ ಅಕ್ರಿಯ ಏವ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋಗೀ ಚ 
ಇತಿ ಮನ್ತವ್ಯಃ | ನಿರ್ಗತಾ ಅಗ್ನಯಃ ಕರ್ಮಾಜ್ಲಭೂತಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ನಿರಗ್ದಿಃ | 
ಅಕ್ರಿಯಶ್ಚ ಅನಗ್ರಿ ಸಾಧನಾ ಅಮ ಅವಿದ್ಯಮಾನಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ತಪೋದಾನಾದಿಕಾಃ 
ಯಸ್ಯ ಅಸ್‌ ಅಕ್ರಿಯಃ || 


ನ ಸಾಸ ಸಾಚಾ ಸಾಸ ಟಪಾ ಚಾಹ 


1. "4 ಈದ್ಭಶಃ' ಇಷ್ಟೇ ಮ|| ಮೈ 
ಪೀ € ಇತ್ಮೇತಮರ್ಥಮ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ|| 


೩೮೦ | ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

" ಅನಾಶ್ರಿತಃ ` ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವವನು ಅನಾಶ್ರಿತನು ; ಏನನ್ನು (ಆಶ್ರ 
ಯಿಸದಿರುವನು) ? ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು. ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಕರ್ಮಫಲವು ; 
(ಇದು) ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಫಲದ 
ಬಯಕೆಯು ಇಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನೋ 
ಅವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಾದರೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿರುವನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವವನು. 
ಇಂಥವನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯ( ಕರ್ಮವನ್ನು) ಕಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಅನುಸ್ಠಾ ನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂಥ ಕರ್ಮಿಯು ಮಿಕ್ಬು ಕರ್ಮಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕೆ ಈ (ವಾಕ್ಸವನ್ನು ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅವನೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾ ನೆ). ಸಂನ್ಯಾಸನೆಂದರೆ 
(ಕರ್ಮವನ್ನು) ಬಿಡುವದು ; ಅದು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವನು ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯು. (ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗನೆಂದರೆ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಢಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದು ; ಅದು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವಜೋ 
ಅವನು ಯೋಗಿಯು. (ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಇಂಥ ಗುಣವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು (ಅವನನ್ನು) ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಅಗ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
(ಆಗಿರುವವನು) ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ (ಆಗಿರುವ)ನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು." ಯಾವನಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಳು ಅಂಗವಾಗಿ (ಬೇಕಾಗಿರುವ) ಅಗ್ಲಿಗಳು3 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವವೋ ಅವನು ನಿರಗಗಿಯು. ಅಕ್ರಿಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಇದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವವಲ್ಲದ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ-ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅಕ್ರಿಯನು. (ಅಂಥವನು ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆಂದೂ 
ಯೋಗಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು.) 


(6 vm FC ಇ ond ತ್ತಿ ಲ ಲೆ br 
1. ಆ ರಾಜನೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಂಡೆಯು* ಎಂಬಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಾವ, 
ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕ, ಆಹವನೀಯ್ಯ, ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಸಚನ- ಮುಂತಾದ ಆಗ್ನಿ ಗಳು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 


3, ಜನ್ಮ ಉಪವಾಸ, ದೇವರಸೂಜೆ_ ಮುಂತಾದವುಗಳು. 


ಶ್ಲೋ, ೧] ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗವು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ್ಲಿಲ೧ಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೫. ನನು ಚ ನಿರಗ್ನೇಃ ಅಕ್ರೆಯಸ್ಕವ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇಷು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ವಂ ಯೋಗಿತ್ತೆಂ ಚ ಸಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಮ್‌ | ಕಥಮ್‌ ಇಹ ಸಾಗ್ನೇಃ ಸಕ್ರಿಯಸ್ಯ। 
ಚ ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ವಂ ಯೋಗಿತ್ತ್ವೆಂ ಭ್ಯ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೆ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ 
ಕಯಾಚಿತ್‌ ಗುಣವೃತ್ತ್ಯಾ ಉಭಯಸ್ಯ ಸಂಪಿಪಾದಯಿಷಿತತ್ವಾತ್‌ । ತತ್‌ 
ಕಥಮ್‌ ? ಕರ್ಮಫಲಸಬ್ಬಲ್ಪ ಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ವಂ ಯೋಗಾಜ್ಞ ತ್ರೇನ ಚ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ ಕರ್ಮಫಲಸಜ್ಜಲ್ಲಸ ಸ್ಯ ಚ ಚಿತ್ಕವಿಕ್ಷೇಪಹೇತೋಃ ಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್‌ 
ಯೋಗಿತ್ತಂ ಚ ಇತಿ ಗೌಣಮ್‌ ಉಭಯಮ್‌, ನ ಪುನಃ ಮುಖ್ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ವೆಂ 
ಯೋಗಿತ್ವಂ ಚ ಅಭಿಪ್ರೇತಮ್‌-ಇತ್ಯೇತಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ದರ್ಶಯಿತುಮ್‌ ಆಹ `-- 


(ಳಾಷ್ಕಾಭನ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನೂ (ಆಗಿರು)ವವನೇ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು, ಯೋಗಿಯೂ (ಅವನೇ)-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು, ಸ ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಕರ್ಮಸಹಿತನಾಗಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವವನನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆಂದೂ ಯೋಗಿಯೆಂದೂ 
(ಶಾಸ್ತ್ರ ನದಲ್ಲಿ) ಅಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ (ನಿಷಯವನ್ನು) ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ): - ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತುಟ ಗೌಣವೃ ತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಎರಡನ್ನೂ (ಕರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊರ 
. ಓರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ಕರ್ಮಫಲದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವದರಿಂದ 
(ಕರ್ಮಿಯೂ) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ; ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರವು ಹರಿದಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಫಲದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವದರಿಂದಲೂ (ಅವನೂ) ಯೋಗಿಯು. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ಗೌಣವೇ 
ಹೊರತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ಯೋಗವನ್ನಾ ಗಲಿ (ಕರ್ಮಿಗೆ 


ಕಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ) ಅಭಿಸ್ರಾಯವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ-ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಹಸತಯಾಣಜವಣರಿಮೂತ ಧೌಷಧ್‌ರಾಾರ್‌ರಾವಾತಿರಾರ್‌ ಗೀತಾನ 


1. “ ಇತ್ಯೇತಮರ್ಥಂ ದರ್ಶಯಿತುಮ್‌ ಆಹ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಮೈ!|ದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
ಫೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಏರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 


ಎ೮೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಭಗವಂತನು ಈ ಮಾತನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ :-- 


ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಯೋಗಂ ತೆಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾಣ್ಲಿವ | 
ನ ಹ್ಯಸಂನ್ಯಸ್ತಸಜ್ಜಲ್ಫೋ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ | ೨ 


ಸ ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡವನೆ, ಯಾವದನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಕರೆಯು 
ವರೋ ಅದು ಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದವನು ಯಾವನೂ ಯೋಗಿಯಾಗಲಾರನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) . 

೨೩೭೬, ಯಂ ಸರ್ವಕರ್ಮತತ್ಸಲಪರಿತ್ಯಾಗಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಯೃತಿವಿದ್ಯ ಯೋಗಂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಲಕ್ಷಣಂ 
ತಂ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ ಹೇ ಪಾಣ್ಣನ | ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ತದ್ದಿ ಸರೀತೇನ ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣೇನ ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸೇನ ಕೀದೃಶಂ 

೦೩೧: ಶ್ರ ಇ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಅಜ್ಲೀಕೃತ್ಯ ತದ್ಬಾವಃ ಉಚ್ಯತೇ ?_ಇತ್ಯಪೇಕ್ಷಾಯಾಮ್‌ ಇದಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸೇನ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಕರ್ತ್ರದ್ವಾರಕಂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಸ್ಯ 1 ಯೋ ಹಿ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸೀ ಸಃ ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಕರ್ಮಸಾಧನತಯಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮತೆತೃಲವಿಷಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪಂ ಪ್ರವೃಕ್ತಿಹೇತುಕಾಮಕಾರಣಂ ಸಂವ್ಯಸ್ಯತಿ | 
ಅಯಮನ ಕರ್ಮಯೋಗೀ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣ ಏನ ಫಲವಿಷಯಂ ಸಜ್ವಲ್ಪಂ 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯತಿ ಇತ್ಯೇತಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ದರ್ಶ ಯಿರ್ಷ್ಯ್ಯ ಆಹ-ನಜಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಂನ್ಯಸ್ತ 
ಸಜ್ಯಲ್ಸಃ ಅಸಂನ್ಯಸ್ತಃ ಅಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಫಲವಿಷಯಃ ಸಜ್ಜಲ್ಪ್ಬಃ 3 ಅಭಿಸನ್ನಿಃ ಯೇನ ಸಃ 
ಅಸಂವ್ಯಸ್ತಸಜ್ಟಲ್ಲಃ ಕಶ್ಚನ ಕಶ್ಚಿದಿ ಕರ್ನ ಯೋಗೀ ಸಮಾಧಾನರ್ವಾ ಭವತಿ | 
ನ ಸಂಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಫಲಸಜ್ಜಲ್ಸಸ್ಯ ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇನಹೇತುತ್ತಾತ್‌ ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯಃ ಕಶ್ಚನ ಕರ್ಮಾ ಸಂನ್ಯಸ್ತಫಲಸಜೃ್ಜಲ್ಫೋ ಭವೇತ್‌, ಸ ಯೋಗೀ ಸಮಾಡಾನ 
ರ್ವಾ ಅವಿಕ್ರಿಪ್ಪಚಿತ್ತೋ ಭವೇತ್‌ ! ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಪಹೇತೋಃ ಫಲಸಜ್ಯಲ್ಪಸ್ಯ ಸಂನ್ಯಸ್ತ 


ತ್ವತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


1. 4 ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನಾದಾಃ' ಮ/|ಮೈ/| 
2. 4 ಫಲವಿಷಯಸಜ್ಯಲ್ಪಃ ' ಮ/|ಮೈ| 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗವು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ತಿಳಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡವನೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಡುವ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು' ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ರೃತಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವರು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುವರೋ ಆ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ರೂಪದ ಯೋಗವೆಂದೇ ತಿಳಿ, ಅರಿತುಕೊ. 
ಪ್ರವೃಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಟೂ ಎಂಥ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೂಂಡು ಅದೇ 
ಇದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ?_ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಉಂಟಾದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇಳುವ (ಉತ್ತರ) 
ವಿದುಃ: ಕರ್ಮಂಯೊ (ಗಕ್ಕೆ'ಕರ್ತ್ರ್ವವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸದ 
ಹೋಲಿಕೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವನು ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸಂಸ್ಕಾ ಸಿಯೋ ಅನನು ಸರ್ವಕರ್ವಗಳನ್ನೂ (ಅನುಗಳೆ) ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲದ ವಿಷಯವಾದ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ; (ಆ ಸಂಕಲ್ಪವೇ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮೂಲನು. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಫಲನಿಷಯ ಕವಾದ ಸಂಶಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆೌ-ಎಂಬೀ 
ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಭಗವೆಂತನು ಈ ಮಾತನ್ನು) ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ:- 
(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ ಸಂನ್ಯಸ್ತಸಂಕಲ್ಪನಲ್ಲದವನು ಎಂದರೆ ಫಲವಿಷಯವಾದ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಹಂಬಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡದ ಇರುವ, ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಯಾವನೂ ಯಾವ ಕರ್ಮಿಯೂ ಯೋಗಿಯಾಗಲಾರನು, (ಚಿತ್ತ) 
ಸಮಾಢಾನವುಳ್ಳವನಾಗಲಾರನು. (ಅವನು ಯೋಗಿಯಾಗುವ) ಸಂಭವನವಿರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಚಿತ್ತವು 
ಹರಿದಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮಿಯಾದವನು 
ಫಲದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವನಾಗುವನೋ ಅವನು ಯೋಗಿಯು, ಎಂದರೆ (ಚಿತ್ತ) 
ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು, ಹರಿದಾಡದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುವನು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಚಿತ್ತವು ಹರಿದಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಫಲದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು (ಅವನು) ಬಿಟ್ಟರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
1. ನಿಜವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು, ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ, 
೦, ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತನೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ. 
3. ಬಿಡುನದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕ ೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಆ, ೬ 
ಯೋಗದ ಫಲಕ್ಕೆ ಉಪರತಿಯು ಸಾಧನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೭. ನಿವಂ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಕರ್ಮಯೋಗಯೋಃ ಕರ್ತೃದ್ಹಾರಕಂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಟ್ಯ “ ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಯೋಗಂ ತೆಂ 
ನಿದ್ದಿ ಪಾಣ್ಹವ? ಇತಿ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಂ ಸಂನ್ಯಾಸತ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ಥ್ಯಾನಯೋಗಸ್ಯ ಫಲನಿರಪೇಕ್ಷ ಕರ್ಮಯೋಗಃ ಬಹಿರಜ್ಗಂ ಸಾಧನವಮ್‌ ಇತಿ ಶಂ 
ಸಂನ್ಯಾಸತ್ತೇನ ಸ್ತುತ್ವಾ ಅಧುನಾ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸಾಧನತ್ವಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಟೂ ಕತ್ಪ ರ್ಪೈವಿನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ" (ಸಂಕಲ್ಪ) ಸಂನ್ಯಾಸನೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ “ ಯಾವ 
ದನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುವರೋ ಅದನ್ನು ಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಯ್ಯ, 
ಪಾಂಡವನೆ” ಎಂದು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಅದನ್ನು) ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವೆಂದು ಕರೆದದ್ದಾಯಿತು. ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಫಲಾಸೇಶ್ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಬಹಿರಂಗಸಾಧನವು ಎಂಬ (ಕಾರಣದಿಂದ) ಅದನ್ನು 
ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೊಗಳಿ? ಈಗ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಆರುರುಪ್ಲೋರ್ಮೂನೇರ್ಯೊಗಂ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಮುಚ್ಯೆ ತೇ । 
ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ ತಸ್ಕೆ ನ ಶಮಃ ಕಾರಣಮುಚ ತೇ lal 


೩. ಯೋಗವನ್ನು ಏರಲೆಳಸುವ ಮುನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವೆನಿಸು 
ವದು, dtd ಅವನಿಗೇ ಶಮವು ಕಾರಣವೆನಿಸುವದು. 





|. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾ ಸನೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರಮವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿ ೪; ಖಿಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕತ್ರ ತ್ರ ವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

2. : ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಫಲತ್ಕಾಗನೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸನೆ೦ದು ಹೊಗ 


ಳಿರುವದೇಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಧ್ಯಾನಯೋಗಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ವಿಧಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ. ಪಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೆ ೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೩] ಯೋಗದ ಫಲಕ್ಕೆ ಉಪರತಿಯು ಸಾಧನ . ತ್ಲಿಲೆಜಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೭೮. ಆರುರುಕ್ಲೋಃ ಆರೋಡಢುಮ್‌ ಇಚ್ಛತಃ, ಅನಾರೂಢಸ್ಯ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗೇ ಅವಸ್ಥಾತುಮ್‌ ಅಶಕ್ತಸ್ಯೆ ಸವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಕಸ್ಯ ಆರುರುಕ್ಷೋಃ?' ಮುನೇಃ 
ಕರ್ಮಫಲಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಮ್‌ ಆರುರುಕ್ಲೋಃ? ಯೋಗಮ್‌ | ಕರ್ಮ 
ಕಾರಣಂ ಸಾಧನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ ಪುನಃ ತಸ್ಯೈವ ಉಪಶಮಃ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಭ್ಯಃ ನಿವೃತ್ತಿ: ಕಾರಣಂ ಯೋಗಾರೂಢತ್ತ್ವಸ್ತ್ರ* ಸಾಧನಮ್‌ ಉಚ್ಯಕೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಾವತ್‌ ಯಾವತ್‌ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಉಪರಮತೇ ತಾವತ್‌ ತಾವತ್‌ 
ನಿರಾಯಾಸಸ್ಯ ಜಿತೀನ್ಚ್ರ್ರಿಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧೀಯಶೇ | ತಥಾ ಸತಿ ಸ ರುಟತಿ 
ಯೋಗಾರೂಡೋ ಭವಕಿ | ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ ವ್ಯಾಸೇನ-“ ನೈತಾದೃಶಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ಯಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತಂ ಯಥೈಕತಾ ಸಮತಾ ಸತ್ಯತಾ ಚ! ಶೀಲಂ ಸ್ಥಿತಿರ್ದಣ್ಣ ನಿಧಾನ 
ಮಾರ್ಜವಂ ತತಸ್ತತಶ್ಟೊೋಸರಮಃ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಃ''| (ಮೋ. ಧ. ೧೭೫-೩೭) ಇತಿ! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯೋಗವನ್ನೇರಲೆಳಸಿರುವವನಿಗೆ, ಎಂದರೆ (ಅದನ್ನು) ಹತ್ತ ಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ, (ಇನ್ನೂ) ಏರದೆ. ಇರುವವನಿಗೆ, ಢ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು 
ಏರುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೇ ಎಂದರ್ಥ. ಏರಲೆಳಸಿರುವ ಯಾರಿಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಮುನಿಗೆ, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಿಗೆ" ಎಂದರ್ಥ. ಏನನ್ನು ಏರಲೆಳ 
ಸುವವನಿಗೆ? ಯೋಗವನ್ನು (ಏರಲೆಳಸುವವಗಿಗೆ). ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವು, ಸಾಧನವು 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಅವನಿಗೇ* ಶಮನು, ಎಂದರೆ 


1. « ಕಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಆರುರುಕ್ಷೋ8?' ಆ॥ನಾ||ಮೈ!| ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಟಿಂತ ಈ ನಿ! ಗು 
ಪಾಠವು ಮೇಲು. « ತಸ್ಯ ಆರುರುಸ್ರೋಃ ? ಮಗ 

೨. € ಯೋಗಾರೂಥಢಸ್ಕ' ಆ॥ ವಾ|| ಮೈ! 

೧೨. ಮುಂದೆ ಮುನಿಯಾಗುವನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುನಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. 

4, «ತಸ್ಯ ಶಮ ಏನ' ಎಂದು ಅನ್ನ ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವ ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಭಾಷ್ಯವಿರುದ್ಧವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾ.ಭಾ. 4೭೧ ರಲ್ಲಿ ತಸೈ )ನೆ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
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ಷ೮೬ ಭಗವದ್ಗೀತೆ . [ಆ. ೬ 


ಶಾಂಕಿಯ್ಕು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದು. ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ ಯೋಗಾ 
ರೂಢನಾಗುವದಕ್ಕೆ ? ಸಾಧನವು ಎನಿಸುವದು. ಎಸ್ಟಷ್ಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವನೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಿಶೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗುವದರಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುವದು. ಹಾಗಾದಕೆ ಅವನು ಬೇಗನೆ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ :-ನೈ ತಾದೃಶಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನಿತ್ರಂ ಯಥೈ 
ಕತಾ ಸಮತಾ ಸತ್ಯತಾ ಚ! ಶೀಲಂ ಸ್ಥಿತಿರ್ದಣ್ಣಿನಿಧಾನಮಾರ್ಜವಂ ತಶಸ್ತತಶ್ಟೋ 
ಪರಮಃ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಃ |'' (ಮೋ. ಧ. ೧೭೫-೩೭). ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವೆದು, (ಸರ್ವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ) ಸಮಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದು, ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವದು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿರುವದು, ಹಿಂಸೆಮಾಡಡಿ ಇರುವದು, ಸರಳತನ, ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗಲೇ ಬಿಡುತ್ತಿರುವದು-ಇಂಥ ಧನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಯೋಗಾರೂಢನ ಲಕ್ಷಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೯. ಆಥ ಇದಾನೀಂ ಕದಾ ಯೋಗಾರೂಢೋ ಭವತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಛೈತೇ- 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗುವನು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 


ಯದಾಹಿ ನೇನ್ಲ್ರೀಯಾರ್ಥೇಷು ನ ಕರ್ಮಸ್ಮನುಸಷಜ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋಗಾರೂಢಸ್ತದೋಚ್ಛತೇ ॥೪॥ 


ಪಟಪಟ. Sime ಶ್ಯ ಾಸಿಸನಾಸಾಸನಿಫಾಪ್‌ನಾ& 


1]. ಕರ್ನುಬಾಸಸೆಯೆಲ್ಲ ಅಳಿದರೆ ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಾಗುವಮೆ, 
2. 4 ಯೋಗಾರೂಥಸ್ಮ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರೂಧನಿಗೆ ಎ೨ದು ಪುನರುಕ್ತಿ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ, « ಯೋಗಾರೂಢತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 4 ಯೋಗಾರೂಢನಿಗೆ ಯೋಗಾರೂಢ 
ನಾಗುವದಕ್ಕೆ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರೂಢನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗಿಗೆ 
ಯೋಗಾರೂಢನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ಭಾ. ಭಾ. 4೬೭೧ನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 

3. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗದಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವ 
ವನಿಗೆ ಅ ತ್ಯಾ ಗನಿಬ್ಲದವನಿಗಿಂತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಾಧಾನನಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೪] ಯೋಗಾರೂಢನ ಲಕ್ಷಣ ೩೮೭ 


೪, ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ (ಯಾವಾಗ) ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವನೋ ಆಗ ಯೋಗಾರೂಢನೆನಿಸುವನು. 


| 

೩೮೦. ಯದಾ ಸಮಾಧೀಯಮಾನಚಿತ್ರಃ ಯೋಗೀ ಹಿ ಇನ್ನಿ)ಯಾ 
ರ್ಥೇಷು ಇನ್ನಿ)ಿಯಾಣಾಮ್‌ ಅರ್ಥಾಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ ತೇಷು ಇನ್ನಿ )ಯಾರ್ಥೇಷು 
ಕರ್ಮಸು ಚ ನಿತ್ಯನ್ಫಮಿತ್ತಿಕಕಾಮ್ಯಪ್ರ ತಿಸಿದ್ದೇಷು ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ನಾನುಷಜ್ಯತೇ ಅನುಷಜ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯತಾಬುದ್ದಿಂ ನ ಕರೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! ಸರ್ವ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಜ್ಜಲ್ಫಾನ್‌ ಇಹಾಮುತ್ರಾರ್ಥಕಾಮಹೇತೂನ್‌ 
ಸಂನ್ಯಸಿತುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಸರ್ವಸಜ್ಜಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋಗಾರೂಢಃ 
ಪ್ರಾಪ್ರಯೋಗಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಉಚ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಯೋಗಿಯು 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ 
(ವಿಷಯ)ಗಳು ; ಆ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ-ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ-ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಅವುಗಳಿಂದ) ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ (ತನಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು) ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅನುಸಕ್ತನಾಗದೆ ಇರು 
ವನನೋ, ಆನುಷಂಗವನ್ನು ಎಂದರೆ (ಇವುಗಳು) ಮಾಡತಕ್ಳವು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. (ಯಾವಾಗ) ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸಿ(ಯಾಗಿರು 
ವನೋ) ಈ ಲೋಕದ `ಮತ್ತು ಹರಲೋಕದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಸ್ತಭಾವದವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. (ಯಾವಾಗ ಅಂಥವನಾಗುವನೋ) 
ಆಗ ಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರೂಢ ಢ ನು. ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನು ' ; 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಮಾಸೂರು ವಾ 


1. ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನು ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನವೇ ಯೋಗದ 
ಸಿದಿ ಯೊ. 
ಛು 


ತಿಲ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೬ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೧.“ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ > ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ 
ಕಾಮಾನ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಜ್ಜಲ್ಸಮೂಲಾ 
ಹಿ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ | “ ಸಜ್ಜುಲ್ಲಮೂಲಃ ಕಾನೋ ವೈ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಜ್ಜಲ್ಸ 
ಸಮ್ಸವಾಃ |” (ಮನು. ೨-೩) “ ಕಾಮ ಜಾನಾಮಿ ಕೇ ಮೂಲಂ ಸಜ್ಬಲ್ಫಾತ್‌ ಕಿಲ 
ಜಾಯಸೇ | ನ ತ್ತಾಂ ಸಜ್ಜುಲ್ಬಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇನ ಮೇ' ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ!” (ಮೋ. ಥ. 
೧೭೭-೨೫) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಕೃ ತೇಃ | ಸರ್ವಕಾಮಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ 
ಸಿದ್ದೊ ಭವತಿ | “ ಸ ಯಥಾಕಾಮೋ ಭವತಿ ತತ್ಪ )ತುರ್ಭವತಿ ಯತ್ಛ )ಶುರ್ಭವತಿ 
ತತ್ಸರ್ಮ ಕುರುತೇ” (ಬೃ. ೪-೪-೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ । “ ಯದ್ಯದ್‌ ಹಿ ಕುರುತೇ 
ಜನ್ನು ಸ್ತತ್ತ್ವತ್‌ ಕಾಮಸ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿತಮ್‌ ” (ಮನು. ೨-೪) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮ್ರೃತಿಭ್ಯಪ್ಪ | 
ನ್ಯಾಯಾಚ್ಚ | ನಹಿ ಸರ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪ ಸಂನ್ಯಾಸೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಪನ್ಚಿತುಮಖ ಶಕ್ತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ “ ಸರ್ವಸಜ್ಜುಲ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ” ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ತ್ಯಾಜಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ || 


| (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

| ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಜೆ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡತಕ್ಟುದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ(ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೂಳ್ಳಚೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮೂಲವು. “ ಕಾಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಲ್ಲವೇ ಮೂಲವು, ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳು ಹುಟ್ಟು ವವು? (ಮನು. ೨-೩) 
ಎಲ್ಫೆ ಕಾಮನೆ, ನಿನ್ನಮೂಲವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೆನು, ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲ್ಲವೆ, ನೀನು 
ಹುಟ್ಟುವೆ? ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸದೆ ಇರುವೆನು; ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು 
ಉಂಟಾಗಲೇ ಆರೆ.? (ಮೋ.ಧ ೧೭೭-೨೫)-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೇ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸವು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ “ ಅವನು ಎಂಥ ಕಾಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ ಅಂಥ ನಿಶ್ಚಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 


ಕಾತ್‌ ದಾದ ee me ಖಾ 


i. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮ] ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 4 ಸಮೂಲೋ 
ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ? ಎಂದಿದೆ; ಅದೇ ಮೈ! ಪಾಠ « ಬೇರು ಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವೆ ಎಂದು 
ಆದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ. 

2° «ಕರ್ಮು' ಎಂದು ಆ||ನಿ|| ಗು!; ನಿ] ಮುದ್ರಿ ತಮನುಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿ 4 ಕೆಂಚಿತ್‌ ? 
ಎದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೪-೫] ಯೋಗಾರೂಢನ ಲಕ್ಷಣ ` ಪಲ 


ಎಂಥ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ ಅಂಥ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ” 
(ಬೃ. ೪-೪-೫) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ * ಜೀವನು ಏನೇನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮದ ಚೇಷ್ಟೆ ಸಶಯೇ” (ಮನು. ೨-೪) ಮುಂತಾದ ಸ ಸ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 
(ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯೂ (ಹೊಂದುತ್ತೆದೆ). ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲುಗಾಡುವಡುಕೂಡ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ *“ ಸರ್ವಸಂಕಲ ಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಾಗಿ ೨೨ 
ನಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೆನ್ನೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ನಂದ ೨ ಸಿದ್ಧನ ಇಯ ತು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮.೨೨... ಯದಾ ಏವಂ ಯೋಗಾರೂಡಃ ತದಾ ತೇನ ಆತ್ಮಾ ಉದ್ದ 
ಭವತಿ ಸಂಸಾರಾತ್‌ ಅನರ್ಥಜಾತಾತ್‌ *| ಅತಃ- 


ತೋ 


ಣಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) 
ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗುವನೋ ಆಗ ಅನರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಾದ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಕೂಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ- 


ಉದ್ದು ರೇವಾತ ಓನಾತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ಮಾ ನಮವಸಾದಯೇತ್‌ | 


ಆತ್ಮೆ ವ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬನ್ನು ರಾಕ್ಸೆ 4ನ ರಿಪುರಾತ್ಮನಃ ॥೫॥ 


೫, ತನ್ನಿ ೦ದ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು, ತನ್ನನ್ನು 


ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ತನಗೆತಾನೇ ಬಂಧು, ನಗೆ ತಾನೇ ರಿಪು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೩. ಉದ್ದರೇತ್‌ ಸಂ ಸಾರಸಾಗರೇ ನಿಮಗ್ಗಮ್‌ ಆತ್ಮ ನಾ ಆತ್ಮಾನಂ ತತಃ 


ಬ ವಾಸವ ಬಚಚ ಐಂ ಎಷ 


| ಸಂಕಲ್ಪಪಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ತೋರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯಿ.ರುವ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವವು ; ಅದಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಾರೂಢನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲ. 

ಡ್ರಿ, 4 ಆಅನರ್ಥವ್ರಾತಾತ್‌ ' ಮ|| ಮೈ | ವಾ 


ರ್ನ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [[ಆ. ೬ 


ಉತ್‌ ಊಧ್ಹಂ ಹರೇತ್‌ ಉದ್ದರೇತ್‌ ಯೋಗಾರೂಢತಾಮ್‌ ಆಪಾದಯೇತ್‌ | 
ಟು 

ನ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅವಸಾದಯೇತ್‌ ನ ಅಥೋ ಗಮಯೇತ್‌! ಆಕ್ಮೈವ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆತ್ಮನೋ ಬನ್ನುಃ 'ನಹಿ ಅನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಬನ್ನುಃ ಯಃ ಸಂಸಾರಮುಕ್ತಯೇ ಭವತಿ, 
ಬನ್ನುರಪಿ ತಾವತ್‌ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಏವ ಸ್ನೇಹಾದಿಬನ್ನ ನಾಯತನ 
ತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಮ್‌ ಅವಧಾರಣಮ್‌ ಆತ್ಮ್ರೈವ ಹಿ ಆತ್ಮನೋ ಬನ್ನು ಃ 
ಇತಿ | ಆತ್ಮ್ರೈವ ರಿಪುಃ ಶತ್ರು8 ! ಯೋನ್ಯಃ ಅಪಕಾರೀ ಬಾಹ್ಯಃ ಶತ್ರುಃ ನೊೋಣಪಿ 
ಆತ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತ ಏವ ಇತಿ ಯುಕ್ಕ್ತಮೇವ ಅವಧಾರಣಮ್‌ ಆತ್ಮ್ರೈವ ರಿಪುಃ 
ಆತ್ಮನಃ ಇತಿ | | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಅದರಿಂದ 
(« ಉತ್‌ ') ಮೇಲಕ್ಕೆ (« ಹರೇತ್‌) ಹಿಡಿಬಿತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಯೋಗಾ 
ರೂಢನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು * ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, 
ಕೆಳಕ್ಸೆ ದೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. («ಹಿ') ಏಕೆಂದರೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು. ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಬಂಧುವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ (ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ) ಬಂಧುವೆಂಬವನೂ ಪ್ರೇಮವೇ ಮುಂತಾದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದೆ* ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಬಂಧು ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. (ತನಗೆ)* ತಾನೇ ರಿಪು, 
ಶತ್ರು; ತನಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುನಿರುವನಲ್ಪ್ಲ ಅವನೂ 
ತನ್ನಿಂದಲೇ (ಶತ್ರುವಾಗಿ)ರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ * ತನಗೆ ತಾನೇ ರಿಪು? ಎಂದು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ನ೮೪. (6 ಆತ್ಮ್ರೈವ ಬನ್ಹುಃ, ಆತ್ಮನ ರಿಪುಃ ಆತ್ಮನಃ ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | 


].. 4 ನಯೇತ್‌” ಎಂದು ಮೈ! | ಆ ನಾಧೋ ನಯೇತ್‌ ಆ 

೨ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಿರೂಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ €ರಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಮಮತೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಚಿಳೆಯಿಸಿ ಬಂಧಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಬಂಧು ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

4. "ಆಕ್ಮನಃ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಸ್ಕೃದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೬] ಯೋಗಾರೂಢನ ಲಕ್ಷಣ ಷಿ೯೧ 


ತತ್ರ ಕಿಂಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನೋ ಬನ್ನು: ಕೆಂಲಸ್ಷಣೋ ವಾ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನೋ 
ರಿಪುಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು, ತಾನೇ ರಿಪು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇ 
ಎಂಥವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು, ಮತ್ತು ಎಂಥವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ರಿಪು 
ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 


ಲ 


ಬನ್ನು ರಾತ್ಮಾ ತ ನಸ್ತಸೆ , ಯೇನಾತೆ ಹ ಮಾತ್ಮನಾ ಜಿತಃ | 
ಅನಾತ್ಮ ನಸ್ತು "ತತ್ತು My e ವರ್ಕೇತಾತ್ಮೈವ ಶತ್ರುವತ್‌ [la ll 


೬. ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು; ಆದರೆ ಅನಾತ್ಮನಾದವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಶತ್ರುವಿ 
ನಂತೆ ಇರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೫. ಬನ್ನುಃ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಃ ತಸ್ಯ ! ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನ ನಕ ಸ ಆತ್ಮಾ ಬನ್ಹುಃ 
ಯೇನ ಆತ್ಮನಾ ಆಕ್ಮೆ ವ ಜಿತಃ ! ಆತಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ರಾತಃ ಯೇನ ವಶೀ 
ಕೃತಃ | ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು ಅಜಿತಾತ ಹನಸ್ತು ಶತ್ರುತ್ತೇ 
ಶತ್ರುಭಾವೇ ವರ್ಕೇತ ಆಕ್ಮೈವ ಶತ್ರುವತ್‌ | ಯಥಾ ಅನಾತ್ಮಾ ಶತ್ರುಃ ಆತ್ಮನಃ 
ಅಪಕಾರೀ ತಥಾ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಃ ಅಸಕಾರೇ ವರ್ತೇತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ [| 


" (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

c ಬನ್ಹುರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಚ್‌ (ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯಾವ 
ಆತ್ಮನಿಂದ ಆತ್ಮವೇ ಜಿತವಾಗಿರುವದೋ-ಆತ್ಮವೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಗುಂಪು; 
(ಅದು) ಯಾವನಿಂದ ವಶಕ್ಸೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೋ (ಎಂದರೆ)-(ಯಾವನು) ಜಿಕೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಥ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಆತ್ಮನು ಬಂಧು. ಆದರೆ 


1. ಅಂಥ ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು; ಆದ್ದರಿಂದ ತನ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 


ಶೆ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧುವಾಗಬೇಕು. 


೩೯೨ ಶ್ರೀಮುಪ್ಸಗವದ್ದೀತೆ | [ಅ. ೬ 


` ಅನಾತ್ಮನಾದವನಿಗೋ, ತನ್ನನ್ನು "ತಾನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರದವನಿಗೋ ಎಂದರೆ, 
ಶತ್ರುತ್ವಕ್ಟೆ ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಇರುವದರಲ್ಲಿ (ಆ) ಆತ್ಮನೇ ಶತ್ರುವಿನಂಕೆ ಇರುವನು. 
ತನಗಿಂತ ಜೇರೆಯಾದ ಶತ್ರು ತನಗೆ ಹೇಗೆ . ಅಪಕಾರಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅದರಂತೆ 
ತಾನೇ ತನಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಜಿತಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಶಾನ್ತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಶೀತೋಷ್ಟಸುಖದುಃಖೇಷು ತಥಾ ಮಾನಾಸಮಾನಯೋಃ 1೩! 
ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನತೃಸ್ತಾತ್ಮಾ ಕೂಟಿಸ್ಕೋ ನಿಜಿತೇನ್ದಿ ಯಃ | 
ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಯೋಗೀ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಇ್ಲುನಃ [೮1 


೭-೮. ಜಿತಾತ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿರುವವನಿಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸಮಾಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಶೀತೋಷ್ಠ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನಾಪ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾ ಸ ನತ್ಸ ಪ್ಪಾ ತ್ಮ ನಾಗಿ ಕೂಟಸ್ಥ ನಾಗಿ ವಿಜಿತೇಂ 

ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಣಿ ನ “ಹೆಂಟೆ ಲು, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸಮನಾಗಿರುವ 
ಸು ಯುಕ, ನೆನಿಸುವನು. 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೩೮೬. ಜಿತಾತ್ಮನಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ಪಾತಃ ಆತ್ಮಾ ಜಿತಃ ಯೇನ ಸ 
ಜಿತಾತ್ಮಾ | ತಸ್ಯ ಜಿತಾತ್ಮನಃ | ಪ್ರಶಾನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾನ,ಃಕರಣಸ್ಯ2 ಸತಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ | ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಆತ್ಮಭಾವೇನ ವರ್ತತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೆಂಚ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು ತಥಾ ಮಾನೇ ಅಪಮಾನೇ ಚ 
ಮಾನಾಸಮಾನಯೋಃ ಪೂಜಾಪರಿಭವಯೋಃ (೭) | ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾ,ನತೃಪ್ತಾತ್ಮಾ 
ಜ್ಞಾನ: ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಸರಿಜ್ಞಾನಮ್ಮ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ತೋ 


ನ ಭಾ. ನಾ 


1, ಅಂಥ ತಾನೇ ತನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹಗೆಯಾಗಬಾರದು. 

ಚಿ. ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಸ ಖ ಉಪಶಾನ್ರಸ್ಯ ? ಎಂದು ಮ॥ ಮೆ Nl 

3. «ಸಮಃ Ss « ಸಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ' issue ಇದು ; ಸಮಃ ಸ್ಕಾತ್‌' 
ಇತಿ ಆಧ್ಯಾಹಾರ8. ಎಂಬ ಆ॥ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೋ RAG dS ಹ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿ|| ಗು ಗಳಲ್ಲಿ pi ಒಪ್ಪಿರುವಷ್ಟೇ ಇದೆ, « ಮಾನಾನಮಾನಯೋಃ ? 
ಎಂದು ಮೈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ರುವದು ರಾಮಾನಂಜೀಯಪಾಶ, 


ಶ್ಲೋ. ೮-೯] ಯೋಗಾರೂಢನ ಲಕ್ಷಣ ರ್ಷ್ಲೀಷ್ಲಿ 


ಜ್ಞಾತಾನಾಂ ತಥ್ಪೆವ ಸ್ವಾನುಭವಕರಣಮ್‌ । ತಾಭ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಂ 
ತೃಪ್ತಃ ಸಳ್ಣ್ವಾತಾಲಂಪ್ರತ್ಯಯಃ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ನಃಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ 
ತೃಪ್ತಾತ್ಮಾ | ಕೂಟಿಸ್ಥಃ ಅಪ್ರಕಮ್ಮ್ಯಃ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ವಿಜಿತೇಸ್ಲಿ ಯಶ್ಚ | 
ಯ ಈದೃಶಃ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತ ಇತಿ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ಕಥ್ಯತೇ ಯೋಗೀ ' ಸಮ 
ಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಳ್ಚುನಃ 1೮1 


(ಳಾಪಪ್ಯಾರ್ಥಿ) 


ಜಿತಾತ್ಮನಾಗಿ-ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಗುಂಪು ಎಂಬ ಆತ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಜಿತಾತ್ಮನು. ಹಾಗೆ ಜಿತಾತ್ಮನಾಗಿ-ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಮಾಹಿತನಾಗಿರು 
ವನು, ಎಂದರೆ ನೇರಾಗಿ (ಅವನ) ಆತ್ಮನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೂಂಡಿರುವನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಮತ್ತು ಶೀತ ಉಷ್ಣ, ಸುಖ ದುಃಖ, ಮಾನ ಅಪಮಾನ ಎಂದರೆ ಗೌರವಿಸು 
ವದು ಅನಾದರಮಾಡುವದು-( ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೂ) ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾನತ್ಛ ಪ್ತಾತ್ಮನಾಗಿ- ಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು (ಇಂಥವೆಂಬ) ತಿಳಿವಳಿಕೆ ವಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವವೆಂದು) 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ (ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವದು. ಈ-ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿರುವ, ಇಷ್ಟುಸಾಕು (ಇನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಜೀಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ) ಎಂಬ ತಿಳಿವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆತ್ಮವು ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರ 
ಇವು ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಅನನು ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾ ನತ್ಛಪ್ತಾತ್ಮನು. (ಅಂಥವನಾಗಿ) 
ಕೂಟಸ್ಥನಾಗಿ (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) ಅಲುಗಾಡದವನಾಗಿ* ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆ 
ನಾಗಿಯೂ (ಇರಬೇಕು). ಯಾವನು ಇಂಥನನೋ ಆ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನ 


ಸಃ ಸೆಮಲೋಷಾ,ಶ ಕಾಣ್ಗುನ$8' ಎಂದೇ ಅಚ್ಚಿನ ಶ್ರಸಕಗಳವಿವೆ. «ಸಃ? 
ಆ ಆ ಇರೆ ud — 


3 
೩. ನ 


ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವೆ. 
೨, ದೃಂದೃಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿ ಎಂದಥ೯, 


ಷ್ಲೀ೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 


ನಾಗಿರುವ ಯೋಗಿಯು "ಯುಕ್ತೆನು'' ಎಫಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಸುಹೃನ್ಮಿತ್ರಾರ್ಯುದಾಸೀನಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸದೆ ಕಷ್ಟ ಬನ್ನುಷು | 
ಸಾಧುಷ್ಯ ಬ ಚ ಪಾಸೇಷು ಸೆಮಬುದ್ದಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ [el 


kT 


೯, ಸುಹೃತ್ತು, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಕಿ ಉದಾಸೀನ, ಮಧ್ಯ ಸ್ಥ ದ್ರೇಷ್ಯ, 
ಬಂಧು- ಇವರಲ್ಲಿಯೂ. 'ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಬುದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿರುವವನು ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೭. ಕಿಂಚ | ಸುಹ ಕೈದಿ ತ್ಯಾದಿಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಮ್‌ ಏಕಂ ಪದಮ್‌! ಸುಪ್ಸ ತ್‌ 
ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮ್‌ ಅನಪೆ ಸೇಕ್ಸ್ಯ ಉಪಕರ್ತಾ । ಮಿತ್ರಂ ಸ್ನೇಹೆವಾನ್‌ | ಅರಿಃ 
ಶತ್ರುಃ | ಉದಾಸೀನಃ ನ ಕಸೃಚಿತ್‌ ಪಕ್ಷಂ ಭಜತೇ | ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಯೋ ವಿರುದ್ಧ 
ಯೋಃ ಉಭಯೋಃ ಹಿಶೈಷೀ | ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಆತ್ಮನೋಃಪ್ರಿಯಃ | ಬನ್ಹುಃ ಸಂಬನ್ಹೀ। 
ಇತ್ಯೇತೇಷು ಸಾಧುಷು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುವರ್ತಿಷ್ಟನಿ ಚ ಪಾನೇಷು ಪ್ರತಿಸಿದ್ದಕಾರಿಷು 
ಸರ್ವೇಷು ಏತೇಷು ಸಮಬುದ್ದಿಃ "ಕಃ ಕಿಂಕರ್ಮಾ' ು ಇತಿ ಅವ್ಯಾನೃ ತೆಬುದ್ದಿಃ k 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 4 ವಿಮುಚ್ಯತೇ '* ಇತಿ ವಾ ಪಾಠಾನ್ಮರಮ್‌ | ಯೋಗಾ 
ರೊಢಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಅಯಮ್‌ ಉತ್ತಮಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು:-" ಸುಹೃತ್‌” ಮುಂತಾದ (ಈ) ಶ್ಲೋಕದ (ಮೊದಲನೆಯ) 
ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ ಪದವು. (ಇಲ್ಲಿ) ಸುಹೃತ್ತು ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನನು ; ಮಿತ್ರಕೆಂದರೆ ಸ್ಥ ನ್ಸೀಹಿತನು ; ಅರಿ ಎಂದರೆ ಶತ್ರು; 
ಉದಾಸೀನನು ಎಂದರೆ ಯಾರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಹಿಸದವನು; ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ಎಂದರೆ 


ಪಾನು. ಎವಾ ಬಾವಾ ಚೇರ್ಜತ್ರಗಳ್ಳಾವಾ 


1. ಯುಕ್ತನು ಎಂದರೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಗಾ 
ರೂಢನಾಗಿರುವನನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಯೋಗಿಯಾದವನೇ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ, 

2. *ಕ8 ಕತಾ ಕಿಂ ಕರ್ಮ* ಮ! ಮೈ|| 

೨. 4 ಅವ್ಯಾಕೃತಬುದ್ದಿಃ (?) ಮ|| 

4, ಸೆ ಮುಚ್ಯತೇ ' ಎಂಬ ಮಗ ಪಾಠವು ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೯-೧೦] ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ೩೯೫ 


(ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು) ಆಗದೆ ಇರುವ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವವನು; ಸ್ವೇಷ್ಯನು 
ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲದೆ ಇರುವ (ಹಗೆ) ; ಬಂಧು ಎಂದರೆ ನೆಂಟನು. ಈ 
(ಸುಹೃತ್ತು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ) ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಹಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಬೇಡವೆಂದಿ 
ರುವ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು?' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. (ಇಂಥವನು) 
ಹೆಚ್ಚಿನವನು. (ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಟು ಬದಲು) ವಿಮುಚ್ಯತೇ (ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವೂ ಉಂಟು. ಯೋಗಾರೂಢರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನು ಉತ್ತ 
ಮನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೮. ಅತಃ ಏವಮ್‌ ಉತ್ತಮಫಲಪ್ರಾಪ್ತಯೇ-.- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಉತ್ತಮಫಲವು ದೊರಕುವದಕ್ಕಾಗಿ--- 


ಯೋಗೀ ಯುಇಗೀತ ಸತತಮಾತ್ಮಾನಂ ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಏಕಾಕೀ ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನಿರಾಶೀರಪೆರಿಗ್ರಹಃ ೧೦! 


೧೦... ಯೋಗಿಯಾದವನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮ ನಾಗಿ 
ನಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಅಪರಿಗ್ರಹನಾಗಿ ಇರಸೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಕೀಳ. ಯೋಗೀ ಧ್ಯಾಯಾ ಯುತ ಸಮಾದಧ್ಯಾತ್‌ ಸತತಂ 
ಸರ್ವದಾ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ,ಃಕರಣಂ ರಹಸಿ ಏಕಾನ್ರ್ಯೇ ಗಿರಿಗುಹಾದೌ ಸ್ಹಿತಃ ಸನ್‌ 


ಏಕಾಕೇ ಅಸಹಾಯಃ | " ರಹಸಿ ಸ್ಲಿತಃ ಗ (ಏಕಾಕೀ ಚ '-ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ 
ಐ) 


ಸಂನ್ಯಾಸ೦ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತೆಚಿತ್ತಾತ್ತಾ ಚಿತ್ತಮ್‌ ಅನ್ಲಃಕರಣಮ್‌ 


1. ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಯೋಗಾರೂಢನುಂ. 


ತ್ಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೬ 


ಆತ್ಮಾ ದೇಹಶ್ಚ ಸಂಯತೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನಿರಾಶೀಃ ವಿಗತತೃಷ್ಣಃ “ಸ್ನ 
ಅಪರಿಗ್ರ ಹೆಶ್ಚ ಪರಿಗ್ರ ಹರಹಿತಶ್ಚ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಸಂನ್ಯಾಸಿತ್ರೇ'ಏ ತೃಕ್ಷಸರ್ವಸರಿಗ್ರಹಃ 
ಸವ್‌ ಯುಇಗ್ಚೀತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯೋಗಿಯು ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು, ಸತತವಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಜೆಟ್ಟಿದ ಗವಿಯೇ ಮುಂತಾದ” ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಯೋಗದಲ್ಲಿಡಬೇಕು, 
ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿಡಜೇಕು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ (ಮತ್ತೊಬ್ಬರು) ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದವನಾಗಿ (ಇರಬೇಕು). «ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರಜೇಕು ', " ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು'- 
ಎಂದು ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕೆರುವದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮನಾಗಿ, ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಅಂತಃ ಕರಣವು  ಆಕ್ಕ್ಮನವೆಂದಕೆ 
ದೇಹವು-(ಇವನ್ನು) ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವವನು ಯತೆಚಿತ್ತಾತ್ಮೈನು. (ಅಂಥವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು). ನಿರಾಶೀಃ ಎಂದರೆ (ಯಾವದರ) ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನು ಅಪರಿ 
ಗ್ರಹನು ಎಂದರೆ ತನ್ನದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ; ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರುವದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ದೆಂಬುದಿಲ್ಲದವನು. (ಇಂಥವ)ನಾಗಿ (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಯೋಗದಲ್ಲಿಡ 
ಬೀಕು ಎಂದರ್ಥ. | 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೦. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಯೋಗಂ ಯುಣ್ಣಾ ತಃ ಆಸನಾಹಾರವಿಹಾರಾದೀನಾಂ 


ಯೋಗಸಾಧನಶ್ರ್ವೇನ ನಿಯಮೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ, ಪ್ರಾಸ್ತಯೋಗಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ತತ್ಸಲಾದಿ 


ಚ ಇತ್ಯ ತಃ ಆರಭ್ಯತೇ | ತತ್ರ ಆಸನಮೇವ ತಾನತ್‌ ಪ್ರಥಮಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಆಸನ, ಆಹಾರ, ಓಡಾಟ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವ(ಂಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ) ನಿಯಮವನ್ನು 





1. *ನೀತತೃಷ್ಣಃ? ಮೈ. 

೨. ಶ್ರೇ. ೨-೧೦. 

3. ಚಿತ್ತವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾನ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, ಚಿತ್ತ. ಇವು 
ಅಂ೦ತಃಕರಣಕ್ಕೂ ಹೆಸರು, ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಗೂ ಹೆಸರು ; ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


ಶ್ಲೋ. ೧೧] ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಕ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದಾತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು) 
ಪ್ರುರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಆಸನವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ರದ: 


ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಸ್ಥಿರಮಾಸನಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಾತ್ಯುಚ್ಛ ತೆಂ ನಾತಿನೀಚಂ ಚೈಲಾಜಿನಕುಶೋತ್ತರಮ್‌ ೧೧! 


೧೧. ಶುಚಿಯಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಎತ್ತರವಲ್ಲದೆ, ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ತಗ್ಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚರ್ಮ, ಕುಶ-ಇವುಗಳನ್ನು (ಒಂದರ)ಮೇಲೆ 
(ಒಂದನ್ನು ) ಹಾಕಿರುವ ಸಿ ಿರವಾದ ಆಸನವನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೧. ಶುಚೌ ಶುದ್ಧೇ ವಿನಿಕ್ಲೇ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಂಸ್ಥಾರಕೋ ವಾ ದೇಶೇ 
ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿರಮ್‌ ಅಚಲಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಆಸನಂ ನಾತ್ಯುಚ್ಛಿ ತಂ ನ 
ಅತೀವ ಉಚ್ಛೆ ತಂ ನಾನಿ ಅತಿನೀಚಂ ತಚ್ಚ ಚೈಲಾಜಿನಕುಶೋತ್ತರಂ ಚೈ ಲಮ್‌ 
ಅಜಿನೆಂ ಕುಶಾಶ್ಚ ಉತ್ತರೇ ಯರ್ಸ್ಮ ಆಸನೇ ತತ್‌ ಆಸನಂ ಚ್ಛ ಲಾಜಿನಕುಶೋ 


ತ್ತರಮ್‌ | ಪಾಠಕ್ರಮಾತ್‌ ವಿನರೀತಃ ಅತ್ರ ಕ್ರಮಃ ಚೈ ಲಾದೀನಾಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶುಚಿಯಾದ ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ (ತಾನು) ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸಿರುವದರಿಂದಲಾ 
ಗಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಏಕಾಂತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ, 
ತನ್ನ (ಶರೀರಕ್ಕೆ) ಆಸನವನ್ನು -« ನಾತ್ಯುಚ್ಚಿ ತಮ್‌ ' ಎಂದರೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಎತ್ತರ 
ವಲ್ಲದ, ಹೆಚ್ಚು ತಗ್ಲೂ ಅಲ್ಲ ಅದ್ಯ ಅದೂ ಜೈಲಾಜಿನಕುತೋತ್ತರವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ 
ಮೃದುವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಚರ್ಮ, ಕುಶಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು (ಒಂದರ) ಮೇಲೆ (ಒಂದನ್ನು) 
ಬ ಕಹತ (ಆಸನವನ್ನು ಹ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ) ಇಲಿ ಬ ಬಟ್ಟೆಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿರು ದ್ಲ ವಾಗಿರುವ ಕ್ರಮವು! (ಆಸನಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕು). 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯.೨. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಫ್ಯ ಕಿಮ್‌? 


]. ಕುಶಗಳಮೇಲೆ ಚರ್ಮ ಚರ್ಮದಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಈ ಕ್ರಮವು ಇರಬೇಕು. 


ತ್ನ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ ೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಸನವನ್ನು ಹೀಗೆ) ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಏನು (ಮಾಡಬೇಕು) ೪ ಎಂದರೆ: 
ತತ್ರ್ರೈ ಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕ್ಸ ತ್ರಾ ಯತಚಿತ್ತೇಸಿ _್ರಯಕ್ರ್ರಿಯ 
ಉಪನಿಶ್ಶಾ ಸನೇ ಯಂ ಇಗ ತ್‌ ಯೋಗಮಾತ ಒವಿಶುದ್ಧಯೇ ೧೨! 


೧೨. ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ್ಕು ಚಿತ್ತದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಆತ್ಮವಿಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೩೯೩. ತತ್ರ ತರ್ಮಿ ಆಸನೇ ಉಪವಿಶ್ಯ ಯೋಗಂ ಯುಚ್ಚ್ವ್ಯತ್‌। ಕಥಮ್‌ ? 
ಸರ್ವವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಉಪಸಂಪೃತ್ಯ ಏಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಶಚೆತ್ರೇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯ 
ಕ್ರಿಯಃ ಚಿತ್ತಂ ಚ ಇನ್ಲ್ರಿಯಾಣಿ ಚ `ಚಿತ್ತೀನ್ಸ್ಟಿ ಯಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಕ್ರೆಯಾಃ 
ಸಂಯತಾ ಯಸ್ಯ ಸ ಯತಶಚಿತ್ತ್ವೇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಕ್ರಿಯಃ | ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ ಯೋಗಂ 
ಯುಳಇಗ್ಲಾ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ? ಆಹ-ಆತ್ಮವಿಶುದ್ಧಯೇ ಅನ್ರಃಕರಣಸ್ಥ ವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮ್‌ 


ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಲ್ಲಿ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂಜಗ್ಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ* ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯತಚಿತ್ರೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ; ಚಿತ್ತವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಚಿತ್ತೇಂದ್ರಿಯೆಗಳು. 
ಅವುಗಳು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಾಗಿ ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವವೋ ಅವನು ಯತಚಿತ್ರೇಂದ್ರಿ 
ಯನು. ಅಂಥವನಾಗಿ? ಅವನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮವಿಶುದ್ದಿಗಾಗಿ, ಅಂತಃಕರಣವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ* ಎಂದರ್ಥ. 

1. ಏಕಾಗ್ರತೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಚಿತ್ತದ ಭೂಖಿಕೆ. ಯೋ, ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧. 

2. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿಯದಂತೆಯೂ ಚಿತ್ತವು ಒಳಗೇ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರದಂತೆಯೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನೈರ್ಮಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವದು, ಯೋಗವು ಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವದು, ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಆಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋ. 6೩-೧೪] ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ೩೯೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಸ. ಬಾಹ್ಯಮ್‌ ಆಸನಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಅಧುನಾ ಶರೀರಸ್ಯ ಧಾರಣಂ 
ಕಥಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ. 


(ಭಾಷ್ಕಾಥರ೯) 
ಹೊರಗಿನ ಆಸನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸಮಂ ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವಂ ಧಾರರ್ಯ ಅಚಲಂ ಸ್ಥಿರಃ 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ ಸ್ವಂ ದಿಶಶ್ಲಾನವಲೋಕೆರ್ಯ ॥ ೧೩! 
ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ವಿಗತಭೀರ್ಜ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಮನಃ ಸಂಯಮ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತೋ ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತರಃ | ೧೪ ॥ 


೧೩-೧೪. ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವವನ್ನು ಅಚಲವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸ್ಲಿರನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ದಿಕ್ಚುಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮನಾಗಿ ಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿವ್ರತದಲ್ಲಿ ಇರುವವ 
ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಚ್ಚಿ ತ್ತನಾಗಿ ಮತ್ಸರನಾಗಿ 
ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೫. ಸಮಂ ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವಂ ಕಾಯಶ್ರ ಶಿರೆಶ್ರ ಗ್ರೀವಾ ಚ ಕಾಯ 
ಶಿಕೋಗ್ರೀವಂ ತತ್‌ ಸಮಂ ಢಾರರ್ಯ | ಅಚಲಂ ಚ । ಸಮಂ ಧಾರಯತಃ ಚಲನಂ 
ಸಂಭವತಿ! ಅತೋ ವಿಶಿನಸ್ಸಿ ಅಚಲಮ್‌ ಇತಿ | ಸ್ಲಿರಃ ಸ್ನಿರೋ ಭೂತ್ಹಾ ಇತ ರ್ಥ | 

ಸ್ವಂ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ ಸಂಖೆ ಸೇಕ್ಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರೆ ಪ (ಕಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ಕ್ಸ ತ್ರಾ ಇವ ಕಃ ಇವ 
ಶಬ್ದೋ ಲುಪ್ತೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ನಹಿಸ ಸ ನಾಸಿಕಾಗ್ರ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷನಾಮ್‌” ಇಹ ವಿಧಿಕ್ಸಿ 
ತಮ್‌, ಕಂ ತರ್ಹಿ, ಚುಕ್ಷುಷೋಃ ದೃಷ್ಟಿಸಂನಿಪಾತಃ | ಸ ಚ ಅನ್ರಃಕರಣಸಮಾ 
ಢಾನಾಪೇಶಕ್ಷೋ ವಿವಕ್ಷಿತಃ | ಸ್ವನಾಸಿಕಾಗ್ರ Ke ಚೇತ್‌ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌, 
ಮನಃ ತೆತ್ರೈವ ಸಮಾಧೀಯೇತ | ನ ಆತ್ಮನಿ | ಆತ್ಮನಿ ಹಿ ಮೆನಸಃ ಸಮಾಢಾನಂ 
ವಕ್ರ್ಯತಿ “ ಆತ ಒಸಂಸ್ಥಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ” (೬-೨೫) ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇವಶಬ್ಬ 
ಲೋಪೇನ ಅಸ್ಟೊ (2 ದ ಸ ಸ್ಪಿಸಂನಿಪಾತ Ri  ಸಂಪೆ ಸ್ರ್ರೇಕ್ಷ್ಯ' ಇತ್ಯು ಚ್ಯತೇ | ದಿಶಶ್ಚ 


೪೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ' [೪.೬ 
ಅನವಲೋಕರ್ಯ ದಿಶಾಂ ಚ ಅವಲೋಕನಮ್‌ ಅಕ್ರರಾ: ಅಕುರ್ವ ಇತ್ಯೇತತ್‌॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಕಾಯಕಿರೋಗ್ರೀವವನ್ನು-ಶರೀರ,್ಯ ತಲೆ, ಕತ್ತು ಈ (ಮೂರೂ) ಕಾಯಶಿರೋ 
ಗ್ರೀವವು; ಅದನ್ನು -ಸಮವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು? ಅಚಲವಾಗಿಯೂ (ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು). 
ಸಮವಾಗಿ (ನೆಟ್ಟಗೆ) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಅಲುಗಾಡಬಹುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ « ಅಚಲ 
ವಾಗಿ” ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಥಿರನಾಗಿ, ಸ್ಥಿ ರನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು (ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ) (ಸಂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ) 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡುವಿಕಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಅಂತೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ 
ತುದಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕ ಹೊರಟಲ್ಲ; 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೆರ ನೋಟವನ್ನೂ ಒಕೃಡೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೇ (ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುತ್ತದೆ). ಇದೂ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಸಮಾಢಾನ 
ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು (ತಿಳಿಸುವದೇ) ಇಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯವು. ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ತುದಿ 
ಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು (ಇಲ್ಲ) ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಬದೆಯೆನ್ನುವ 
ದಾದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿ (ಸಿಲ್ಲ)ಬೇಕಂದು ಆದೀತೇ ಹೊರತು 
ಆತ್ಮ ಲ (ನಿಲ) ಬೇಕೆಂದು ಆಗಲಾರದು. (ಆದರೆ) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು “ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ” (೬-೨೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ " ಅಂತೆ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
(ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೆರ ನೋಟವನ್ನೂ ಒಕ್ಕಡೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ “ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ” ಎಂಬ (ಮಾತಿನಿಂದ) ಹೇಳಿದೆ (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬೇಕು). ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಎಂದರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನಡುನಡುನೆ ನೋಡು 
ಶ್ರಿರದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೬, ರೆಂಚ ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಶಾನ್ತಃ ಆತ್ಮಾ ಅಪ್ರಃಕರಣಂ 
ಯಸ್ಯ ಸೋಃಯಂ ಪ್ರಶಾನ್ರಾತ್ಮಾ! ನಿಗತಭೇಃ ನಿಗತಭಯಃ | ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೇ 
1. ಈ ಮಾತು ಮ/ಮೈ || ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಯಾರೋ 
ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದುಕೊಂ೦ಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶಪಿದೆ. 
2. ಶ್ರೇ. ೨-೮. 


ಶ್ಲೊ, ೧೪] ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ೪೦೧ 


ಸ್ಥಿತಃ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ವ್ರತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತಮ್‌', ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಭಿಕ್ಲಾನ್ನಭುಕ್ತ್ಯಾದಿ? ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಥಿತಃ ತದನುಷ್ಕಾತಾ ಭವೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೆಂಚ 
ಮನಃ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನಸಃ ವೃತ್ತೀಃ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌! ಮಚ್ಚೆತ್ತಃ ಮಯಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಚಿತ್ತಂ ಯಸ್ಯ ಸೋsಯಂ ಮಚ್ಚಿ ತ್ತಃ | ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಸ 
ಆಸೀತ ಉಪವಿಶೇತ್‌ | ಮತ್ಸರಃ ಅಹಂ ಪರಃ ಯಸ್ಕ ಸೋಯಂ ಮತ್ತರಃ | ಭವತಿ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ರಾಗೀ ಸ್ತ್ರೀಚಿತ್ತಃ ನತು ಸ್ತ್ರಿಯಮೇವ ಪರತ್ಸೇನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕೆಂ ತರ್ಹಿ 
ರಾಜಾನಂ ಮಹಾದೇವಂ ವಾ | ಅಯಂ ತು ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಮತ್ತರಶ್ವ ॥ 


ಪಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮನಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುವೆ ಆತ್ಮವು ಎಂದರೆ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅಂಥವನು ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮನು. (ಅಂಥವ 
ನಾಗಿ) ವಿಗತಭೀಃ ಎಂದರೆ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತ 
ದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವ್ರತವೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತವು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು; 
ಗುರುಶುಶ್ತೂ ಷೆ, ಭಿಕ್ಲಾನ್ನ ಭೋಜನ: ಮುಂತಾದದ್ದು ; ಅದರಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಮಾಡಿಕೂಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ವೈತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಮಚ್ಚೆ ತ್ತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲ ಚಿತ್ರವು ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಅಂಥವನು ಮಚ್ಚಿತ್ತನು ; 
(ಅಂಥವನಾಗಿ). ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಮಾಢಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು, 
ಕೂತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮತ್ಪರನಾಗಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬನು ಶ್ರ್ರೀಚಿತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಆದರೆ (ಆ) ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ; ರಾಜನೋ ಮಹಾ 
ದೇವನೋ (ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಂದು ಭಾವಿಸಿರ, ತ್ತಾನೆ.) ಆದರೆ ಈ (ಯೋಗಿಯೋ) 
ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು (ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು).* 


ಪಾ 
ವಾಪಾಸ ವಾದಿ. ಮಾನಾ 


1. ಮ||ಮೈ!| ಪಾಠ. 
2. ವಾ|ಮೈ|| ಪಾಠ; "ಬೆ ಕ್ಷಭುಕ್ತಾ 4ದಿ' ಮ॥ « ಭಿಕ್ತಾಭುಕ್ತಾ ದಿ? ಆಗನಿ॥ಗುಗ 
3. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ತಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
4, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಆದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗವಲ್ಲ, 
26 


೪೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೬ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ೯೭. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಯೋಗಫಲಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ: 


ಯುಣ್ಣ್ನ ನ್ನೇವಂ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 
ಶಾನ್ತಿಂ ನಿರ್ವಾಣ ಸರಮಾಂ ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೧೫ I 


೧೫. ನಿಯತಮಾನಸನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಯೋಗದಲ್ಲಿಬ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗಿಯು ನಿರ್ಮಾಣಪರಮವಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ್ಜಲ. ಯುರ್ಥ್ಯು ಸಮಾಢಾನಂ ಕುರ್ವ | ಏವಂ ಯಥೋಕ್ಕೇನ ವಿಢಾ 


ನೇನ ಸದಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಯತಮಾನಸಃ ನಿಯತಂ ಸಂಯೆತಂ ಮಾನಸಂ 
ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸೋಃಯಂ ನಿಯತಮಾನಸಃ ಶಾನ್ತಿಮ್‌ ಉಪರತಿಂ ನಿರ್ವಾಣ 
ಪರಮಾಂ ನಿರ್ವಾಣಂ ಮೋಕ್ಷಃ ತತ್‌ ಪರಮಾ ನಿಷ್ಕಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಶಾಸ್ರೇಃ ಸಾ 
ನಿರ್ವಾಣಪರಮಾ ತಾಂ ನಿರ್ವಾಣಪರಮಾಂ ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾಂ ಮದಧೀನಾಮ್‌ | ಅಧಿ 
ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೋತಿ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ (ತನ್ನ) ಆತ್ಮವನ್ನು: 
ಯೋಗದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ನಿಯತಮಾನಸನಾದ 
ನಿಯತವಾದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದ ಮಾನಸವು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಸಿಗಿರುವದೋ ಅಂಥ 
ವನು ನಿಯತಮಾನಸನು. ಅಂಥ ಯೋಗಿಯು ನಿರ್ವಾಣಸರಮವಾದ- ಠಿರ್ವಾಣವು 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು; ಅದು ಯಾವ ಶಾಂತಿಗೆ ಕಡೆಯ ನಿಲ್ದಾಣವಾಗಿರುವದೋ 
ಅದು ನಿರ್ವಾಣಸರಮವಾದದ್ದು. ಅಂಥ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ. 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಪರತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಹೊಂದುವನು. 


ವರಾನ ನ್ದ ಬ ದ 


1. ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ನೇರಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವನ್ನು ೬-೧೨ರಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
೮ 
2. ಮನಸ್ಸನ್ನು. 


¥ 


ಶ್ಲೋ. ೧೬] ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಹಾರಾದಿಗಳ ನಿಯಮ ೪೦೦ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಹಾರಾದಿಗಳ ನಿಯಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


ರರ೯. ಇದಾನೀಂ ಯೋಗಿನಃ ಆಹಾರಾದಿನಿಯಮಃ ಉಚ್ಛತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಈಗ ಯೋಗಿಗೆ ಆಹಾರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನಾತ್ಯಶ್ನತಸ್ತು ಯೋಗೋಸ್ತಿ ನ ಚೈಕಾನಪ್ರಮನಶ್ನ ತಃ | 
ನ ಚಾತಿಸ್ವಪ್ನಶೀಲಸ್ಯ ಜಾಗ್ರತೋ ನೈನ ಚಾರ್ಜುನ! ೧೬ ॥ 


೧೬. ಅತಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯೋಗವಿಲ್ಲ, ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟರುವವನಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅತಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವವ 
ನಿಗೆ ಇಲ್ಲ, ಎಚ್ಚ ತ್ರಿರುವವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೦. ನ ಅತ್ಯಶ್ಚತಃ ಅತ್ಮಸಮ್ಮಿತಮ್‌ ಅನ್ನ ಸರಿಮಾಣಮ್‌ ಅತೀತ್ಯ 
ಅಶ್ಲ ತಃ ಅತ್ಯೈಶತಃ ನ ಯೋಗಃ ಅಸ್ತಿ | ನ ಚ ಏಕಾನ್ರ್ಯಮ್‌ ಅನಶ್ಚತಃ ಯೋಗಃ 
ಅಸ್ತಿ | " ಯದು ಹ ವಾ ಆತ್ಮಸಮ್ಮಿತಮನ್ನಂ ತೆದವತಿ ತನ್ನ ಹಿನಸ್ತಿ ಯದ್‌ 
ಭೂಯೋ ಹಿನಸ್ತಿ ತದ್ಯತ್‌ ಕನೀಯೋಃನ್ಸಂ ನ ತದವತಿ” (ಶ. ಬ್ರಾ. ?)? ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೋಗೀ ನ ಆತ್ಮಸನ್ಮಿತಾತ್‌ ಅನ್ಹಾತ್‌ ಅಧಿಕಂ ನ್ಯೂನಂ 
ವಾ ಅಶ್ಲೀೀಯಾತ್‌ | ಅಥವಾ ಯೋಗಿನಃ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಸರಿಸಠಿತಾತ್‌ ಅನ್ನ ಪರಿ 
ಮಾಣಾತ್‌ ಅತಿಮಾತ್ರಮ್‌ ಅಶ್ವತಃ ಯೋಗಃ ನಾಸ್ತಿ । ಉಕ್ತಂ ಹಿ “ಅರ್ಥಂ 
ಸವ್ಯಜ್ಣು ನಾನ್ನಸ್ಯ ತೈ ತೀಯಮುದಕಸ್ಯ ಚ! ವಾಯೋಃ ಸಳ್ಳುರಣಾರ್ಥಂ ತು 
ಚತುರ್ಥ್ಹಮವಶೇಷಯೇತ್‌? 3 !?) ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಮಾಣಮ್‌ ! ತಥಾ ನ ಚ 
ಅತಿಸ್ಪಪ್ನ ಶೀಲಸ್ಯ ಯೋಗಃ ಭವತಿ! ನ್ಸವ ಚ ಅಕಿಮಾತ್ರಂ ಜಾಗೃತಃ ಯೋಗಃ 
ಭವತಿ ಚ ಅರ್ಜುನ | 


1. ನಿದ್ರೆ ನಡೆನುಡಿ ಮುಂತಾದದ್ದರ. 
೨, ಇದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 
3. ಸತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, 


೪೦೪ ಶ್ರಿ ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ- ೬ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅತ್ಯಶ್ಚತಃ-ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೊಂದುವಜೋ (ಆ) ಅನ್ನದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
(ಅತಿ) ಕ ಊಟಮಾಡುವವನಾದ (ಅಶ್ಚತಃ) ಅತ್ಯಾ ಶಿಗೆ_ಯೋಗವು . ದಕ್ಕು) 
ವದಿಲ್ಲ. ನಿಯಮವಾಗಿ (ಆಹಾರವನ್ನು) ಉಣ್ಣದೆ ಬಟ ರುವವನಿಗೂ ಯೋಗವು 
(ದೆಕ್ಕುವ)ದಿಲ್ಲ. “ ಯಾವ ಅನ್ನವು ತನಗೆ ಹೊಂದುವಷ್ಟಿ ರುವದೋ ಅದು (ತನ್ನನ್ನು) 
ಕಾಪಾಡುವದ್ಳು ಅದು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತನಕ, ಸತ ; ಯಾವದು (ತನಗೆ 
ತಕ್ಕ ಅಳತೆಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೋ ಅದು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ | 
ಯಾವದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಕಾಪಾಡುನದಿಲ್ಲ” (ಶ. ಬ್ರಾ.) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ಅಳತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 


ಅಥವಾ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಅನ್ನದ ಪರಿ 
ಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯೋಗವು (ದಕ್ಕು )ನದಿಲ್ಲ (ಎಂದಾ 
ದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು). ಏಕೆಂದರೆ (ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) “ ಅರ್ಧಂ 
ಸವ್ಯಜ್ಞುಾನಾನ್ಸಸ್ಕ ತೃತೀಯಮುದಕಸ್ಯ ಚ! ವಾಯೋಃ ಸಳ್ಫುರಣಾರ್ಥಂ ತು 
ಚತುರ್ಥಮವಶೇಷಯೇತ್‌ *॥ (ವ್ಯಂ ಜನಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ, ನೀರಿಗಾಗಿ 
ಮೂರನೆಯ ಕಾಲುಭಾಗ- ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮುಯುವಿನ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಆಹಾರದ) ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಬಹಳವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವವನಿಗೂ ಯೋಗವು 
(ದಕ್ಕುವ)ದಿಲ್ಲ ; ಅತಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವವನಿಗೂ ಯೋಗವು (ದಕ್ಟುವ)ದೇ 
ಇಲ್ಲ. | 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೧. ಕಥಂ ಪುನಃ ಯೋಗಃ ಭವತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯಕೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಯೋಗವು (ದಕ್ಕು)ನದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ :-- 


ಯುಕ್ತಾಹಾರನಿಹಾರಸ್ಯ ಯುಕ್ತ ಚೇಷ್ಟೆ ಸ್ಕ ಕರ್ಮಸು! 
ಯುಕ್ತ "ಸ್ವಪ್ನಾ ನಜೋಧಸ್ಮ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ದುಃಖಕಹಾ | ೧೭ | 


ಶ್ಲೋ. ೧೭] ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಹಾರಾದಿಗಳ ನಿಯಮ ೪೦೫ 


೧೭.  ಯುಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರನಾಗಿ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಚೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿ, ಯುಕ್ತಸ್ಪಪ್ನಾನೆಬೋಧನಾಗಿ ಇರುವವನಿಗೆ ದುಃಖನಾಶಕವಾದ 
ಯೋಗವು ಉಂಟಾಗುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦.೨. ಯುಕ್ತಾ ಹಾರನಿಹಾರೆಸ್ಯ ಆಹ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಆಹಾರಃ ಅನ್ನಮ್‌, 
ವಿಹರಣಂ ವಿಹಾರಃ ಸಾದಕ್ರಮಃ | ತೌ ಯುಕ್ತ್‌ ನಿಯತಪರಿಮಾಣೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಯುಕ್ತಾಹಾರನಿಹಾರಃ ತಸ್ಯ! ತಥಾ" ಯುಕ್ತ ಜೇಷ್ಟಸ್ಯ ಯುಕ್ತಾ ನಿಯೆತಾ ಜೇಷ್ಟಾ 
ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಸು ತಸ್ಯ | ತಥಾ ಯುಕ್ತಸ್ವಪ್ನಾವಬೋಧಸ್ಯ ಯುಕ್‌್‌ ಸ್ವಪಷ್ಟಶ್ಚ 
ಅವಜಬೋಧಕ್ಸ ತೌ ನಿಯತಕಾಲ್‌ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ | ಯುಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಸ್ಯ ಯುಕ್ತ 
ಜೇಷ್ಟಸ್ಯ ಕರ್ಮಸು ಯುಕ್ತಸ್ವಪ್ನಾವಜೋಥಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ಯೋಗಃ ಭವತಿ 
ದುಃಖಹಾ ! ದುಃಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹನಿ ಇತಿ ದುಃಖಹಾ ಸರ್ವಸಂಸಾರದು8ಖಕ್ಷಯ 
ಕೃರ್ತ್‌ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯುಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರನಾದವನಿಗೆ ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನವು ಆಹಾರವೆನಿಸುವದು ; ವಿಹರಿಸುವದು ನಿಹಾರನು, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು (ಓಡಾ 
ಡುವದು). ಇನೆರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಗೊತ್ತಾದ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗಿರು 
ವವೋ ಅವನು ಯುಕ್ತಾಹಾರನಿಹಾರನು ; ಅಂಥವನಿಗೆ. ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತ ಜೇಷ್ಟನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಯಾವನಿಗೆ ಜೇಷ್ಟೆಯು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ 
(ಪ್ರಯತ್ನವು) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಡೋ ಗೊತ್ತಾದ (ಪರಿಮಿತಿ)ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದೋ 
ಅವನಿಗೆ, ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಸ್ಪಪ್ಪಾವ ಬೋಧನಿಗೆ-- ಕನಸೂ ಎಚ್ಚರವೂ (ಸ್ವಪ್ನಾವ 
ಬೋಧಗಳು). ಅವೆರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ (ಇಂತಿಷ್ಟೈೆಂದು) ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ 
ಕಾಲದಷ್ಟು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವವೋ ಅವನಿಗೆ. ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಾಹಾರನಿಹಾರನಾಗಿ, 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ, ಯುಕ್ತಸ್ಪಪ್ಪಾವಚಬೋಧನಾಗಿ ಇರುವ ಯೋಗಿಗೆ 
ದುಃಖನಾಶವಾದ ಯೋಗನುಂಬಾಗುವದು. ದುಃಖಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ (ಹೆನ್ತಿ) ದುಃಖನಾಶಕವು (ದುಃಖಹಾ) ; ಇಂಥವನಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ದುಃಖ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯೋಗವು (ದಕ್ಟುವ)ದಾಗುತ್ತದೆ! ಎಂದರ್ಥ. 





ಬ ಕ ಯುಕ್ತ ಚೇಷ್ಟಸ್ಕ ತಥಾ ಆನ್ಯಾ ಚ ಯುಕ್ತಾ” ಮೈೈಗಮಗ॥ 
ಇ. ಇಂಥವನಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಗವು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 


ಎಂದೂ ಕನ್ನ ಡಿಸಬಹುದು, 


೪೦೬ | ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ಹ 
ಯುಕ್ತನಾದದ್ದರ ಗುರುತು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಛ೦೩. ಅಥ ಅಥುನಾ ಕದಾ ಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ :- 


ಯದಾ ನಿನಿಯತಂ ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮನ್ಯೇನಾನತಿಷ್ಯತೇ । 
ನಿೀಸ್ಸೃಹಃ ಸರ್ವಕಾನೇಭ್ಯೋ ಯುಕ್ತ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ತದಾ ೧೮! 


೧೮. ಯಾವಾಗ ವಿನಿಯತವಾದ ಚಿತ್ನವು ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಕೊಳ್ಳುವದೋ, (ಯಾವಾಗ) ಸರ್ವಕಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸ್ಪೃಹನಾಗು 
ವನೋ, ಆಗ ಯುಕ್ನನೆನಿಸುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ 
೪೦೪. ಯದಾ ವಿನಿಯ:ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿಯತಂ ಸಂಯತಮ್‌ ಏಕಾಗ್ರ 
ತಾಮ್‌ ಆಪನ್ನಂ ಚಿತ್ತಂ ಹಿತ್ವಾ ಬಾಹ್ಯಚಿನ್ತಾಮ್‌ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಕೇವಲೇ ಅವತಿಷ್ನ ತೇ 
ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸ್ಲಿತಿಂ ಲಭತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ನಿಸ್ಪೃ ಹಃ ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯಃ ನಿರ್ಗತಾ ದೃಷ್ಟಾ 
ದೃಷ್ಟನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ಪೃಹಾ ತೃಷ್ಣಾ ಯಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ಸಃ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಇತಿ ಉಚ್ಕಶೇ ತದಾ ತರ್ಸ್ತಿ ಕಾಲೇ! | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) ಏ 
ಯಾವಾಗ ವಿನಿಯತವಾದ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯೆ 
ಲೃಟ್ಟು ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಿತ್ತವು ಹೊರಗಿನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬರಿಯೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವದೋ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದೋ ಎಂದರ್ಥ. (ಯಾವಾಗ; ಸರ್ವಕಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀಸ್ಸೃ ಹನಾಗಿರುವನೋ, (ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಕಾಣದಿರುವ (ಸರ 


ದ ಜರವಾ ಊರ್ಜಾ 


1, ಈ ಮಾತು ನು||ಮೈ ॥ಗೆಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೯] ಯುಕ ನಾದದ್ದರ ಗುರುತು ೪೦೭ 


ಲೋಕದೆ) ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಯಾವ ಯೋಗಿಯ ಸ್ಪೃಹೆಯು ಬಯಕೆಯು ತೊಲ 
ಗಿರುವದೋ, ಅವನು ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತನು ಸಮಾಹಿತನು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


% 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಲ ೦೫. ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ಸಮಾಹಿತಂ ಯತ್‌ ಚಿತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಉಪಮಾ 
ಉಚ್ಯತೇ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ (ಒಂದು) 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ :- 


ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿನಾತಸ್ಟೋ ನೇಜ್ಸತೇ ಸೋಪಮಾ ಸ್ಮೃತಾ! 
ಯೋಗಿನೋ ಯತಚಿತ್ತೆಸ್ಥ ಯುಣ್ಣತೋ ಯೋಗಮಾತ್ಮನಃ 1೧೯! 


೧೯. ನಿವಾತಸ್ಥ ವಾದ ದೀಪವು ಹೇಗೆ ಆಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಆತ್ಮನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಗಿಯ ಯತಚಿತ್ಮಕ್ಕೆ ಅದು ಉಪ 
ಮಾನವೆನಿಸುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೬. ಯಥಾ ದೀಪಃ ಪ್ರದೀಪಃ ನಿವಾತಸ್ಸಃ ನಿವಾತೇ ವಾತವರ್ಜಿಶೇ ದೇಶೇ 

ಸ್ಥಿತಃ ನ ಇಜ್ಲು ತೇ ನ ಚಲತಿ ಸಾ ಉಪಮಾ ಉಸಪಮಾಯತೇ ಅನಯಾ ಇತಿ 
ಉಪಮಾ ಯೋಗಜ್ಞೈಃ ಚಿತ್ತಪ್ರ ಚಾರದರ್ಶಿಭಿಃ ಸ್ಕ್ರೃತಾ ಚಿನ್ರಿತಾ । ಯೋಗಿನಃ 


ಯಶಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಂಯತಾನ್ರಃಕರಣಸ್ಕ ಯುಳ್ಳು ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಿವಾತಸ್ಥವಾದ ನಿವಾತವಾದ ಎಂದರೆ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ದೀಸವು ದೊಡ್ಡ ದೀಪವು ಹೇಗೆ ಆಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲುಗಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ (ಹಾಗೆ) 
ಎಂಬ ಇದನ್ನೇ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳ (ಸ್ವಭಾವೆ)ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯೋಗಿಗಳು ಆತ್ಮನ ಯೋಗ 





|. ನಿಜನಾದ ಯೋಗಿಯು ಎಂದರ್ಥ, ಚಿತ್ತವು ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವವರೆಗೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಮಾಧಿಯಿಶುವದಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ, ಮಾಂ,ಕಾ, ಪ್ಲಿ-೪೬, 


೪೦೮ ಕ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 


ವನ್ನು! ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥ ; (ಅಂಥ) 
ಯೋಗಿಯ ಯತಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದ 2 ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಉಪಮೆಯು.- ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಉಪಮೆಯು-( ಹೋಲಿಕೆಯು) ಎನ್ನುವರು, ಎಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೭. ಏವಂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಬಲಾತ್‌ ಏಕಾಗ್ರೀಭೂತೆಂ ನಿನಾತಪ್ರದೀಸ 


ಬ 
ಕಲ್ಪಂ ಸತ 


( ಭಾಷ್ಯ್ಯಾಥ೯) 
ಹೀಗೆ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ನಿಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಕಡೆ ಇರುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೀಪದಂತೆ ಇರುವದಾಗಿ :-- 


ಯತ್ರೋಸಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ ನಿರುದ್ಧಂ ಯೋಗೆಸೇವಯಾ । 

ಯತ್ರ ಚೈನಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಶನ್ನಾಕ್ಮನಿ ತುಷ್ಯತಿ | ೨೦॥ 

ಸುಖಮಾತ್ಯನ್ತಿಕಂ ಯತ್ನದ್ದುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯಮತೀನ್ಸಿ ಯಮ್‌ | 

ವೇತ್ತಿ ಯತ್ರ ನ ಚೈವಾಯಂ ಸ್ಥಿತಶ್ಚಲತಿ ತತ್ತ್ವತಃ | ೨೧ 

ಯಂ ಲಬ್ಧ್ಯಾ ಚಾಪರಂ ಲಾಭಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕಂ ತತಃ | 

ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಥಿತೋ ನ ದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಪಿ ನಿಚಾಲ್ಯತೇ | ೨೨ | 
ತೆಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದುಖಸಂಯೋಗನಿಯೋಗಂ ಯೋಗಸಂಚ್ಲಿ ತಮ್‌ | 

hd | ಸನಿಶ್ಚಯೇನ ಯೋಕ್ತವ್ಯೋ ಯೋಗೋನಿರ್ನಿಣ್ಣೆ 4ಫ ಚೇತಸಾ ॥ 


೨೦-೨೩. ಚಿತ್ರವು ಯೋಗಸೇವೆಯಿಂದ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವಾಗ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುವದೋ, ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮದಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುವನೋ ; ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ ವಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ 
ಅತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಯಾವ ಸುಖವುಂಟಬೋಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ನಿಂತು ಶತ್ರ್ತೃದಿಂದ ಅಲುಗದೆ ಇರುವನೋ; 


ರ್‌ ಬು. 


1... ಆತ್ಮನಿಷಯವಾನ ಯೋಗನನ್ನು, ಅತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು. 
ಪಿ. ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದ ಎಂದಥ೯ ; ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದ 
ಚಿತ್ತವಲ್ಲ. ; 


ಶ್ಲೋ. ೨೨] ಯುಕ್ತನಾದದ್ದರ ಗುರುತು ೪೦೯ 


ಯಾವ (ಲಾಭ)ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಸ ಲಾಭವನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು ಎಣಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವದರಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಾಗಿ ಭಾರಿಯ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಇತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ಇರುವನೋ ದುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗ 
ವಾದ ಅದನ್ನು ಯೋಗಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ 
ಯೋಗವನ್ನು ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣವಾದ ಚೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೮. ಯತ್ರ ಯರ್ಸ್ಮ ಕಾಲೇ ಉಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಮ್‌ ಉಪರತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ 
ನಿರುದ್ದೆಂ: ಸರ್ವತೋನಿವಾರಿತಪ್ರ ಚಾರಂ ಯೋಗಸೇವಯಾ ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನೇನ 
ಯತ್ರ ಚೈವ ಯಸ್ಮಿಂಶ ಕಾಲೇ ಆತ್ಮ ಸಮಾಧಿಸರಿಶುದ್ದೇನ ಅನ್ರಃಕರಣೇನ 
ಆತ್ಮಾನಂ*ಪರಂ ಚೈತನ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಂ ಪರ್ಶ್ಯ ಉಪಲಭಮಾನಃ ಸ್ಟೇ ಏನ 
ಆತ್ಮನಿ ತುಷ್ಯತಿ ತುಷ್ಟಿಂ ಭಜತೇ ॥ 


| (ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಯೋಗಸೇವೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಹರಿದಾಡ 
ದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾಗುವದೋ 2, ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರೆ (ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಚ್ಛತನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅರಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಸನಾಗುವನ್ನೋ, ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೋ (೨೧) ; 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೯. ಸಂಚ ಸುಖಮ್‌ ಆತ್ಯಸ್ತಿಕಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಮೇವ ಭವತಿ ಇತಿ ಆತ್ಯನ್ರಿ, 
ಕಮ್‌ ಅನನ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತ್‌ ತತ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯೈವ 


ಇನ್ನಿ ,ಯನಿರಪೇಕ್ಷಯಾ ಗೃಹ್ಯತೇ ಇತಿ ಬುದ್ದಿಗ್ರಾ ಹೈಮ್‌ | ಅತೀನ್ಹ್ರಿಯಮ್‌ 





1].  € ನಿವಾರಿತಂ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ಮೈ! ; 4 ಯೋಗಸೇವಯಾ ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಆದಮೇಲೆ ಸನ೯ತೋ...' ಇದೆ. 


2. ಮನಸ್ಸು ಸುಮ್ಮ ನಾಗುವದೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಾಗಿ ಉಳಿದಿರುನದಲ್ಲ, ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿ 
ಬಿಡುವದು, 


೪೧೦ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೬ 


ಇನ್ನಿ ಯೆಗೋಚರಾತೀತಮ್‌ ಅನಿಷಯಜನಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವೇತ್ಮಿ ತತ್‌ 
ಈದೃಶಂ ಸುಖಮ್‌ ಅನುಭವತಿ! ಯತ್ರ ಯಸ್ಸ್ಮಿ ಕಾಲೇ `ನ ಚ್ಛವ ಅಯಂ ನಿರ್ದ್ವಾ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪೇ ಸ್ಥಿತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೈವ ಚಲತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ತತ್ತೃಸ್ವರೂಪಾತ್‌ ನ 


ಪ್ರಚ್ಯವತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಸೇಕ್ಷಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಬರಿಯ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುವದರಿಂದ (ಅದು) ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯವು. (ಅಂಥ)- 
ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವದನ್ನು ಮಿಾರಿರುವದಾದ 
ಎಂದರೆ ವಿಷಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ- 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇರುವದರಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ.ಅಂತವಿಲ್ಲದ 'ಎಂದರ್ಥ. 
(ಇಂಥ) ಯಾವ ಸುಖವುಂಟೋ ಹೀಗಿರುವ ಆ ಸುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ೪ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಯಾವಾಗ 
ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಎಂದರೆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ್ಲು 
ನಿಂತವನಾಗಿ ಆ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಇತ್ತ ಚಲಿಸದೆಯೇ ಇರುವನೋ ತತ್ತ್ವಸ್ಪರೂಪದಿಂದ 

ಜಾರಿಬೀಳದೆ ಇರುವನೋ ? ಎಂದರ್ಥ (೨೨) ; 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೧೦. ಕೆಂಚ ಯಂ ಬ್ದ ಯವರು ಆತ್ಮಲಾಭಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ 
ಅಪರಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಲಾಭಂ ಲಾಭಾನ್ತರಂ ತತಃ ಅಧಿಕತರಮ್‌ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನ 
ಮನ್ಯತೇ ನ ಚಿನ್ನಯತಿ | ಕಿಂಚ ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಆತ್ಮತಕ್ತ್ವೇ ಸ್ವತಃ ದುಃಖೇನ ಶಸ್ತ್ರನಿಸಾ 
ತಾದಿಲಕಣೇನ ಗುರುಣಾ ಮಹತಾಹಿ ನ ವಿಚಾಲ್ಕ ತೇ | 


Cs 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಯಾವದನ್ನು ಹೂಂದಿದಬಳಿಕ ಯಾವ ಆತ್ಮಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಡೆದಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಬೇರೊಂದು ಲಾಭನನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನದಾದ 
ಳಿ 
ಲಾಭಾಂತರವು ಇದೆ ಎಂದು ಎಣಿಸುವದಿಲನೋ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ:ದೆ ಇರುವನೋ 





|. ನೇರಾಗಿ ಕಂಡುಕೊ ಳ್‌ ನನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಸುಖವು ಅತ್ಮರೂಸಪವಾಗಿಯೆ ರ 
ಇರುತ್ತದೆ: 


lb 9 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಂ, ಕಾ.ಭಾ. ಫಿ-೪:. 
ವಿ, ಮೂಂ,ಕಾ,ಭಾ, ೨-4೮, 


ಶ್ಲೋ. ೨೩] ಯುಕ್ತನಾದದ್ದರೆ ಗುರುತು ೪೧೧ 


ಮತ್ತು ಯಾನದರಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಾಗಿರುವಾಗ ಕತ್ತಿಯ 
ಸೆಟ್ಟೀ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಆದ ಭಾರಿಯ ಬಲವಾದ ದುಃಖದಿಂದಕೂಡ ಇತ್ತ 
ಚಲಿಸದೆ ಇರುವೆನೋ (೨೩). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಳ೧ಿ೧ಿೀ “ ಯತ್ರೊ (ಪರಮತೇ” (೬-೨೦) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾರಭ್ಯ ಯಾವದ್ಧಿ 
ರ್ವಿಶೇಷಣೆಃ ನಿಶಿಷ್ಟಃ ಆತ್ಮಾ ವಸಾ ವಿಶೇಷೋ ಯೋಗಃ ಉಕ್ತಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
“ ಯಾವಾಗ ಚಿತ್ತವು ಸುಮ ಒನಾಗುವದೋ? (೬-೨೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು (ಇಲ್ಲಿಯ)ವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ದೆಂದು ಅಂತಃಕರಣದ ಒಂದಾನೊಂದು ಅವಸ್ಥೆಯೆಂಬ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೋ- 


ತೆಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದುಃಖಸಂಯೋಗವನಿಯೋಗಂ ಯೋಗಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ । 
ಸನಿಶ್ಚಯೇನ ಯೋಕ್ತವ್ಕ್ಯೋ ಯೋಗೋಂನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಚೇತಸಾ ॥ ೨೩! 


೨೩, ದುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗವಾದ ಇದನ್ನು ಯೋಗೆವೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣವಾದ 
ಚೇತಸ್ಸಿ ನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಕ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

ಅಗ.೨. : ತೆಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ದುಃಖಸಂಯೋಗನಿಯೋಗಂ 
ದುಃ ಖ್ಛಃ ಸಂಯೋಗಃ ದುಃಖಸಂಯೋಗ; ತೇನ ವಿಯೋಗಃ ದುಃಖಸಂಯೋಗ 
ನಿಯೋಗಃ ತಂ ದು8ಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಂ ಯೋಗ ಇತ್ಯೇವ ಸಂಜ್ಞಿತೆಂ 
ವಿಸರೀತಲಕ್ಷಣೇನ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯೋಗಫಲಮ್‌ ಉಸ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ಪುನಃ ಅನ್ವಾರಮ್ಸೇಣ ಕರ್ತವ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ ನಿಶ್ಚಯಾನಿರ್ವೇದಯೋಃ 
ಯೋಗ ಸಾಧನತ್ತವಿಧಾನಾರ್ಥಮ್‌ | ಸ ಯಥೋಕೃಫಲಃ ಯೋಗಃ ನಿಶ್ಚಯೇನ 
ಅಧ್ಯವಸಾಯೇನ ಯೋಕ್ಸ ನ್ಯಃ ಅನಿರ್ವಣ್ಣ ಚೇತಸಾ ನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮ್‌ ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣ್ಣಮ್‌ 
ಕಿಂ ತತ್‌? ಜೇತಃ! ಕೇನ ನಿರ್ವೇದರಹಿತೇನ ಚೇತಸಾ. ಚಿತ್ತೇನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


೪೧೨ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ದುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗವಾದ-ದುಃಖಗಳ ಸಂಬಂಧೆವು ದುಃಖಸಂಯೋ 
ಗು; ಆ (ಸಂಯೋಗದ) ಅಗಲುನಿಕೆಯೇ ದುಃಖಸಂಯೋಗನಿಯೋಗವು. 
ಪ ದುಃಖಸಂಯೋಗನಿಯೋಗವನ್ನು ವಿಸರೀತಲಕಣೆಯಿಂದ ಯೋಗನೆಂಜೀ 
ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅರಿಯಬೇಕು. ಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ (ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಮಕ್ಕಿ (ಯೋಗವನ್ನು) 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದು ಏಕೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯ, 
ಅರಿರ್ವೇದ ! ಇವೆರೆಡೂ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಯೋಗವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ದೃಢಮನಸ್ಸಿ ಆ. ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣ 
ವಾದ ಜೇತಸ್ಸಿ ನಿಂದ-ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ವಲ್ಲದ್ದು ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣ ; ಗ ಜಟ ನಂದರ 
ಜೇತಸ್ಸು. ಆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದ. ಚಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. '` 


ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಸಜ್ಜಲ್ಪಪ್ರಭವಾನ್‌ Me ಭಾ ಸರ್ವಾನಶೇಷತಃ |. 
ಮನಸೆ ವೇಸ್ಸಿ ಯಗ್ರ್ಪಾಮಂ ನಿ ನಿನಿಯಮ್ಯ ಸಮನೃತಃ 1೨೪॥ 
ಶನೈಃ 1 ಶನೈ ರುಪರಮೇದ್‌ ಬುದ್ಧಾ ; ಫೃತಿಗ್ನ ಹೀೀತಯಾ | 


ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ೦ ಮನಃ ತ್ರ ತ್ವಾ ನ ಜಿ ಚಿನ್ನ ಯೇತ್‌ |1೨೫॥ 


೨೪-೨೫. ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಭವಗಳಾದ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಒಂದೂ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ ಬ್ಬು ಮನಸ್ಸ ನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿ ಯಗ್ರಾ ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಾಜಾ ಧೃತಿ ಯಿಂದ ಬಡಿದೆ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥವಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದಿರಬೇಕು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 


೧೩. ಕೆಂಚ ಸಜ್ಜಲ್ಪಪ್ರಭವಾನ್‌ 3 ಸಜ್ಜುಲ್ಬಃ ಪ್ರಭವಃ ಯೇಷಾಂ ಕಾಮಾನಾಂ 
1. ಯೋಗನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡುನೆನೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯವೂ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೋ ನಂಬ ಚೇಸತವಿಲ್ಲದ ಅನಿರ್ನೇದವೂ ಅವಶ್ಯ. 


ವ. 4 ಕಾಮಾನ್‌? ಎಂಬ ಗೀತಾನೂಲದ ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಬಹುದು, 


ಶ್ಲೋ, ೨೪-೨೫] ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ೪೧ತ್ಲಿ 


ತೇ ಸಜ್ಜಲ್ಪಪ್ರಭವಾಃ ಕಾಮಾಃ ತಾನ್‌ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಅಶೇಷತಃ 
ನಿಲೋೇಷೇನ | ಕೆಂಚ ಮನಸ್ಸೆವ ವಿವೇಕಯುಕ್ತೇನ ಇನ್ನಿ)ಯಗ್ರಾಮಮ್‌ 
ಇನ್ನಿ೨ಯಸಮುದಾಯಂ ನಿನಿಯಮ್ಯ ನಿಯಮನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮನ್ತತಃ ಸಮ 
ನ್ಮಾತ್‌ | ಶನೈಃ ಶನೈಃ ನ ಸಹಸಾ ಉಪರಮೇಶತ್‌ ಉಪರತಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಕಯಾ? ಬುದ್ಧ್ಯಾ । ಕೆಂವಿಶಿಷ್ಟಯಾ? ಥೃತಿಗೃಹೀತಯಾ ಧೃತ್ಯಾ ಥೈರ್ಯೇಣ 
ಗೃಹೀತಯಾ ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ ಥೈರ್ಯೇಣ ಯುಕ್ತಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಆತ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಮ್‌ ಆತ್ಮೆನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ ಆತ್ಮನ ಸರ್ವಂನ ತತೋಕನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್ತ 
ಅಸ್ತಿ” ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಆತ್ಮಸೆಂಸ್ಥಮ್‌ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿನ್ಹಯೇತ್‌ । 
ಏಷ ಯೋಗಸ್ಯ ಪರಮೋ-ವಧಿಃ " ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವಗಳಾದಕಾಮಗಳಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅವು ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವಗಳು. ಆ ಕಾಮಗಳನ್ನು-ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಅವು 
ಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕೊಂಡು * (೨೪) ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ 
ಬೇಕು. ಏತರ (ಸಹಾಯ)ದಿಂದ? ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಎಂಥ (ಬುದ್ಧಿ)ಯಿಂದ ? ಎಂದರೆ 
ಧೃತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ; ಧೃತಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿಯ 
ಲೃಟ್ಟರುವ ಧೃತಿಗೃಹೀತಬುದ್ದಿಯಿಂದ ; ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿ-ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು ; “ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ, ಆ (ಆತ್ಮನಿ)ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವದೊಂದೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು-ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಂತೆ (ಮಾಡಿಕೊಂಡು) * ಏನನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಚೇಕು- ಇದು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಅವಧಿಯು. 





1. «ವಿಧಿಃ? ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಸಿಂತ ಈ ಗೀ ಮ! ಪಾಠನೇ ಮೇಲು. 

2. ಇದೇ ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರವು. 

3. ವಾಕ್ಕು (ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು), ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರ 
ಮಾತ್ಮ.. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೊ.ಭಾ. ೧-೪-೧. 

4, ಫಿಷಯದ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ ಆದರ ವಾಸನೆಯಾಗಲಿ ಉಳಿಯದಂತೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 

ವಡೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ನಮ್ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಂತಾದರೆ 
ಆದೇ ಯೋಗದ ಕೊನೆಯ ಹಂತವು. 


೪೧೪ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೬ | 


| ( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೪. ಶಕ್ರ್ರಿವಮ್‌ ಅತ್ಮಸಂಸ್ಕೃಂ ಮನಃ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಯೋಗೀ- 
| ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವ 
ಯೋಗಿಯು 


ಯಶೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ ಮನಶ್ಚಇ್ಣಲಮಸ್ಥಿರಮ್‌ | 
ತತಸ್ತ ತೋ ನಿಯಮ ತೆದಾತ್ಮನ್ಮೇವ ವಶಂ ನಯೇತ್‌ [1೨೫/ 


೨೬, ಚಂಚಲವಾಗಿ ಅನ್ನಿ ರವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಯಾವದ 
ರಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದೋ(, ಅದರದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಟ ಆತ ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ (ಇಟ್ಟು) ಸ್ಥಾ ಿಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೫. ಯಶೋ ಯತಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಶಬ್ದಾದೇಃ 
ನಿಶ್ವರತಿ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ವಭಾನದೋಷಾತ್‌' ಮನಃ ಚಳ್ಳುಲಮ್‌ ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಚಲಮ್‌ 
ಅತೆ ಏವ ಅಸ್ಥಿ ರಮ್‌, ತತಸ್ತ be ತಸ್ಮಾತ್‌ PON ಶಬ್ದಾದೇಃ ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ 
ನಿಯಮ್ಯ ತತ. ತತ್‌ ನಿಮಿತ್ತಂ" " ಯಥಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಪ ಪಣೇನ ಅಭಾಸೀಕ್ಬತ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಭಾವನಯಾ ಚ ಏತತ್‌ ಮನಃ ಅತ್ಮನ್ಯೇವ ವಶಂ ನಯೇತ್‌ ಆತ ವಶ್ಯ ಶಾಮ್‌ 
ಆಪಾದಯೇತ್‌ | ಏವಂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಬಲಾತ್‌ ಯೋಗಿನಃ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಪ್ರ 
ಶಾಮೃತಿ ಮನಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ (ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ) ದೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿ 
(ರುತ್ತದೆ) ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವದಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅದು) ಯಾವಯಾವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಶಬ್ದಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದೋ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಡೋ ಅದರ 
ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯಾ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಇದನ್ನು) ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, 





1. 4 ಸ್ವಾಭಾವಿಕದೋಷಾತ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ || 
2. « ನಿಮಿತ್ತಯಾಧಾತ್ಮ್ಯ' ಮ|| ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೭] ಯೋಗದ ಫಲ ಛ೧೫ 


ಆಯಾ ನಿಮಿತ್ತನನ್ನು (ಅದರೆ) ನಿಜವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ" (ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದರೆ) 
ಮೂಲಕ ಅದು ಬರಿಯ ತೋರಿಕೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಭಾವನೆಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ತನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿ(ರುವಂಕೆ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯೋಗವನ್ನು 


ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಬಲದಿಂದ ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇಡೆ 
ಗುನದು. 


ಯೋಗದ ಫಲ 
ಪ್ರಶಾನ್ನಮನಸಂ ಹೆ €ನಂ ಯೋಗಿನಂ ಸುಖಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಉಪಖ್ಕೈತಿ ಶಾನ್ತ ಕಟ 45 ತ್ರಹ್ಮಭೂತಮಕಲ್ಮ ಷಮ್‌ 1೨೩] 


೨೭. ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನ, ಶಾಂತರಜನಾಗಿರುವ, ಅಕಲ್ಕ ಶಷನಾದ 
ಈ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಉಕ್ತಮಸುಖವು ಬಿಂದು ಸೇರುವದು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೬. ಪ್ರಶಾನ,ಮನಸಂ ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಶಾನ_ಂ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಪ್ರಶಾನ್ನಮನಾಃ ತೆಂ ಪ್ರಶಾನ್ನಮುನಸಂ ಹಿ ಏನಂ ಯೋಗಿನಂ ಸುಖಮ್‌ 
ಉತ್ತಮಂ ನಿರತಿಶಯಮ್‌ ಉಪ್ಪೆತಿ ಉಪಗಚ್ಛತಿ ಶಾನ್ತರಜಸಂ ಪ್ರಶ್ಲೀಣಮೋಹಾದಿ 
ಕ್ಲೇಶರಜಸಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಂ | ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರ್ವಮ್‌ ' 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯನನ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಮ್‌ ಅಕಲ್ಮಷಮ್‌ ಅಧರ್ಮಾದಿವರ್ಜಿ 
ತಮ್‌ || 


ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ 
ಅವನು ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನವನು. ಅಂಥ ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನವನಾದ ; ಶಾಂತರಜ 
ನಾಗಿರುವ : (ರಜಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿರುವ) ಎಂದರೆ ಮೋಹವೇ ಮುಂತಾದ? ಕ್ಲೇಶೆ 
ಗಳ ಧೂಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವ : 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ " ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ’' ಎಂಬೀ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ವನು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಅನ ಮಾ ಇತಾದಿ. 


1. ಮಾಂ, ಕಾ.-೪೩, 
2. ರಾಗ್ಯ ದ್ವೇಷ-ಮುಂತಾದವು. 


೪೧೬ ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೬ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಭೂತನು. (ಆಂಥ) ; ಅಕಲ್ಮನನಾದ; ಅಥರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) 
ಇಲ್ಲದವನು. (ಅಂಥ) ಈ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಸುಖವು 
ಬಂದು ಸೇರುವದು. 


ಯುಣ್ಣುನ್ನೇವಂ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಗತಕಲ್ಮಷಃ | 
ಸುಖೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪರ್ಶಮತ್ಯನ್ತಂ ಸುಖಮಶ್ನೂತೇ ೨ ೮1 


೨೮. , ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಯೋಗದಲ್ಲಿಬ್ಬು ಕೊಂಡಿರುವ 
ದರಿಂದ ಯೋಗಿಯು ವಿಗತಕಲ್ಮಷನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಸರ್ಶವಂಬ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


| (ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೭. ಯುಣಜ್ಜುನ್‌ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಯೋಗೀ ಯೋಗಾ 
ನ್ರರಾಯವರ್ಜತಃ ಸದಾ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಗತಕಲ್ಮಸಃ ವಿಗತಪಾಪಃ ಸುಖೇನ ಅನಾ 
ಯಾಸೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರೇಣ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಃ ಯಸ್ಯ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಸರ್ಶಂ ಸುಖಮ್‌ ಅತ್ಯನ,ಂ ಅನ್ರಮತೀತ್ಯ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಅತ್ಯನಮ್‌ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಂ ನಿರತಿಶಯಮ್‌ ಅಶ್ನುತೇ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ | 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯೋಗದ ಅಂತರಾಯಗಳು! ಯಾವವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನು ಯೋಗದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯು ವಿಗತೆಕಲ್ಮಷನಾಗಿ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಟ್ಪರ್ಶವೆಂಬ-ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸಂಸ್ಪರ್ಶವು 
ಯಾವದಕ್ಕಿರುವದೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪರ್ಶವ್ರ ಅಂಥ; ಅತ್ಯಂತವಾದ ಸುಖ 


ರ 
ವನ್ನು ; ಅಂತವನನ್ನು ಮಾರಿಯೂ ಇರುವದು ಅತ್ಯಂತವು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದದ್ದು, 


pe 


]. ವ್ಯಾಧಿ, ಆಲಸ್ಕ-ಮುಂತಾದ ಅಡ್ಡಿಗಳು. ಯೋ. ಸೂ. ೧-4೦. 

2. ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿದ್ದವನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ತಾನೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪರ್ಶವು ; ನಿಜವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಅಸ್ಪರ್ಶಯೋಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. ೬-೨. 


ಶ್ಲೋ. ೨೮-೨೪] ಯೋಗದ ಫಲ ಭ೧ಿ೩ಿ 


ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ್ದು. (ಅಂಥ) ಸುಖವನ್ನು, ಸುಖದಿಂದ ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ" 
(ಅಶ್ನುತೇ = ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೮. ಇದಾನೀಂ ಯೋಗಸ್ಯ ಯತ್‌ ಫಲಂ ಬಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವದರ್ಶನಂ? ಸರ್ವ 
ಸಂಸಾರವಿಚ್ಛೇದಕಾರಣಂ ತತ್‌ ಪ್ರದರ್ಶ್ವತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಈಗ ಸಂಸಾರನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಯೋಗದೆ ಫಲ 
ವಾದ " ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ’ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ:- 


ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಜಾತ್ಮನಿ ! 
ಈಶ್ಲತೇ Wd ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನಃ !೨೯1॥ 


೨೯. `ಆ ನನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಸ ಸ್ಥನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸರ್ವಭೂ ನತಗಳನ್ನೂ 
ಆತ ಜಟ ತೆ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮದರ್ಶನನಾಗಿರುವ ಯೋಗ 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮ ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವಸು. 


ಭಾಸ್ಯ) 

೪೧೯. ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥ ೦ Rg. ಭೂತೇಷು ಸಿ ತೆಂ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚ ಆತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ ಸ್ಪಮೃಪರ್ಯನ್ರಾನಿ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಏಕತಾಂ ಗತಾನಿ ಈಕ್ಷಕೇ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋಗಯುಕ್ಕಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಾನ್ಹಕರಣಃ ಕ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನಃ ಸರ್ವೇಷು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾ ವರಾನ್ತೇಷು ವಿಷಮೇಷು ಸರ್ವ 


1. ಸುಖವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಛೆ. € ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೈ ಕ್ಸ ದರ್ಶನವರ್‌ ? ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮೆ | ಕ್ರತ್ವ 
ದರ್ಶನಮ್‌ ' ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಳಗ 
ಮುಂದೆ ಬ ಕ. ಎಂದಿದೆ, 

೨. ಬ್ರಹ ಒನೊಂಡೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ' ಎಂದರ್ಥ; ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈ ಕತ್ವ ದರ್ಶನ ಎಂಬ ಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ ಶವ ಇಲ್ಲ. | 

|, €ಸನ್‌' ಮ|| ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 

ಬಿ 


೪೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಆ. ೬ 


ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವಿಷಯಂ ದರ್ಶನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ ಸರ್ವತ್ರಸಮದರ್ಶನಃ | | | | 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥನನ್ನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಲಿಯೂ ಇರುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ತಂಬದವರೆಗಿನ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಇರುವವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ನನು ಎಂದರೆ ಅಂತಃ ಕರಣವನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ವನು ಕಂಡುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. (ಅವನು) ಸ ಸರ್ವತ್ರಸಮದರ್ಶನ 
ನಾಗಿ-ಎಂದರೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾ ವರದವರೆಗಿನ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಇರುವ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಸೈಕತ್ವ ವನ್ನೇ” ಕಾಣುವ ದರ್ಶನವು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವನಿಗಿರು 
ವದೋ ಅವನು ಸರ್ವತ ಶ್ರಸಮದರ್ಶನನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೦. ಏತಸ್ಯ ಆತ್ಮೈಕತ್ವದರ್ಶನಸ್ಯ ಫಲಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಆತ್ತೆ ಕತ್ತ ದರ್ಶನದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 


ಯೋ ಮಾಂ ಪೆಶ್ಯ ತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ೫ ಮತಿಂ ಪಶ್ಶ ತಿ | 
ತಸ್ಯಾಹಂ ನಪ ಕ್ರಣಶ್ಕಾ ವಿಸ ಭ್‌ ಮೀನಪ ಸ್ರಿಣಶ್ಯ ತಿ aol 


೩೦. ಯಾವನು ನನ್ನ ನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಕಾಣುವನೋ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವನೋ" ಅವನಿಗೆ” ನಾನು ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಅವನ i ನನಗೆ ಕಾಣದಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


೪೨೧. ಯಃ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ವಾಸುದೇವಂ ಸ ಸರ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು, ಸರ್ವಂ ಚ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭೂತಜಾತಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ 
1. ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಖದುಃಖಗೆಳಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲಿ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳೂ ತಾರತನು ವುಳ್ಳ ೈವುಗಳಾಗಿರುವವ್ವು. 

A ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮ್ಮವೇ ಎಂದು, 


ಶ್ಲೋ ೩೦] ಯೋಗದ ಫಲ ೪೧೯ 


ಪಶ್ಯತಿ, ತಸ್ಯ ಏವಮ್‌ ಆಕ್ಮ್ರೈಕತ್ವದರ್ಶಿನಃ ಅಹಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ ನ 
ಪರೋಕ್ಷತಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ! ಸಚ ಮೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಸ ಚ ವಿರಾ ಮಮ 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ನ ಪರೋಶ್ಷೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಯ ಚ. ಮಮ ಚ 
ಏಕಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಹಿ ನಾಮ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಕಾಶ' ಏವ ಭವತಿ | ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ 
ಅಹಮೇವ ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವದರ್ಶಿೀ ಇತ್ಯೇತತ್‌. “1 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವನೋ ; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ. 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವನೋ ; ಅವನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ವವನಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ ನಾನು ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, (ಅವನಿಗೆ) ನಾನು ಪರೋಕ್ಷ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ನನಗೆ ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಾಸು 
ದೇವನಾದ ನನಗೆ ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, 'ಪರೋಕ್ಷನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನೂ ನಾನೂ ಒಂದೇ ಆತ್ಮದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂಬವನು 
(ತನಗೆ) ಕೋರಿಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು ನಾನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ) ; ಆದ್ದರಿಂದಲೂ (ನಾವು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

(ಛಾಷ್ಯ) 

೪೨.೨. ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಮ್‌ ಅನೂದ್ಯ ತತ್ಸಲಂ 

ಮೋಕ್ಷೋಇಭಿಧೀಯತೇ-- 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ (ಆತ್ಮನ) ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನು 

ವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ :- 


ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಭಜತ್ಯೇಕತ್ವಮಾಸ್ಥಿ ತಃ 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತನತಾನೋ*ಹಿ ಸಯೋಗೀ ಮಯಿ ವರ್ತತೇ ॥೩೧! 


1. ಇದು ಮಗ ಮೈ! ಪಾಠ, 

2. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಭಾಷ್ಯವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 

mo ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯ ಏನ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಆ!| ನಿ ಮ|| ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಬಲ್ಲ, 


೪೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ, & 


` ೩೧. ಯಾವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಏಕತ್ನ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ಯೋಗಿಯು ಹೇಗೇ ಇದ್ದರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೨೩. ಸರ್ವಥಾ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೈಃ ವರ್ತಮಾನೋಇಹಿ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶೀ 
ಯೋಗೀ ಮಯಿ ವೈಷ್ಣವೇ ಪರಮೇ ಪದೇ ವರ್ತಕಶೇ। ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಏವ ಸ್ಯ ನ 
ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯಕೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 

( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸರಿಯಾಗಿ! (ಏಕತ್ತವನ್ನು) ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯು ಹೇಗೇ 
ಇರಲಿ, ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ* ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುನಿನ 
ಷರಮಹಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಅವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತನೇ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
(ಅವನಿಗೆ) ಯಾವದೂ ಅಡ್ಡಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಆತ್ಮೌಪಮ್ಮೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋಂರ್ಜುನ | 

ಸುಖಂ ನಾಯದಿವಾ ದುಃಖಂ ಸಯೋಗೀ ಹರಮೋ ಮತಃ ೨॥ 

೩೨. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನ, ಯಾವಾತನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ದುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ ಆತ್ಮೌ ಪಮ್ಮದಿಂದ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅವನೇ ಸರಮ ಯೋಗಿಯು. 

ಕ (ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೪. ಕೆಂಚ ಅನ್ಯತ್‌ | ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯೇನ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಯಮೇವ । ಉಪ 
ಮಾಯತೇ ಅನಯಾ ಇತಿ ಉಪಮಾ ತಸ್ಯಾ ಉಪಮಾಯಾ ಭಾವಃ ಔಸಮ್ಯಮ್‌ 
ತೇವ ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯೇನ | ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಮಂ ತುಲ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯೆಃ 
ಅರ್ಜುನ | ಸಚ ರೆಂ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ ! ಯಥಾ ಮಮ ಸುಖಮ್‌ 
ಇಷ್ಟಂ ತಥಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸುಖಮ್‌ ಅನುಕೂಲಮ್‌ | ವಾಶಬ್ದಃ ಚಾರ್ಥೆೇ । 
ಯದಿ ವಾ ಯಚ್ಚದುಃಖಂ ಮಮ ಪ್ರತಿಕೂಲಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಂ ಯಥಾ ತಥಾ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದುಃಖಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಮ್‌ ಇಫ್ಯೇವಮ್‌ ಆತ್ಮೌಾನಮ್ಯೇನ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಭಾಷ್ಕವು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮ್ಮಸ ರೂಪನೇ, 
« ಸ್ವಯಮೇವ? ಅದ ಬಳಿಕ " ಉಪಮಾ ತದ್ಭಾವಃ ಔಪಮ್ಮವಂ್‌ 3 ಎಂದಿಷ್ಟೇ 


CD Lh ತ್‌ 
$+ ಈ 


ಮ॥| ಮೈ ॥. 


ಶ್ಲೋ. 4೧-೩೨] ಮನೋನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಇಂ 


ಸುಖದುಃಖೇ ಅನುಕೂಲಪ್ರತಿಕೂಲೇ ತುಲ್ಯತಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಮಂ 
ಪಶ್ಯತಿ, ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಕೂಲಮ್‌ ಆಚರತಿ | ಅಹಿಂಸಕಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯ 
ಏವಮ್‌ ಅಹಿಂಸಕಃ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನನಿಷ್ಠ್ಮಃ ಸ ಯೋಗೀ ಪರಮ ಉತ್ಪೃಷ್ಟಃ ಮತಃ 
ಅಭಿಪ್ರೇತಃ ಸರ್ವಯೋಗಿನಾಂ ಮಧ್ಯೇ | 


| (ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
| ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯದಿಂದ- ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ತಾನೇ; ಯಾವದಕೆ” 
ಹೋಲಿಸುತ್ತೀವೆಯೋ ಅದು ಉಪಮೆ; ಆ ಉಪಮೆಯ ಭಾವವು ಔಪಮ್ಯವು. ಅಂಥ 
ಆತ್ಕ್ಮೌಪಮ್ಯದಿಂದ (ಎಂದರೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವನು, ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವನೋ, (ಅವನು) ಯಾವದನ್ನು 
ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ: “ ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಸುಖವು ಜೇಕಾ 
ಗಿರುವದೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು-(ಯದಿ ವಾ) ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚ (ಮತ್ತು) ಎಂದರ್ಥ-ಯಾವ 
ದುಃಖವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವದೋ, ಬೇಡವಾಗಿರುವದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖವು ಬೇಡ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 
ಎಂದು ಶೀಗೆ ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯದಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಇರುವನೆಂದು (ತನಗೆ) ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವನೋ, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅಹಿಂಸಕನಾಗಿರು 
ವನೋ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅಹಿಂಸಕನಾಗಿ ಸಮ್ಯಗ್ಲರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆನಿಂತಿರುವನೋ ಆ ಯೋಗಿಯು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಮನು, ಹೆಚ್ಚಿನವನು 
ಎಂದು (ನನ್ನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. | 


ಮನೋನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 


. (ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫. ಏತಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಸ್ಕ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಲಕ್ಷಣಸ್ಯ* ಯೋಗಸ್ಯ 
ದುಃಖಸಂಪಾದ್ಯತಾಮ್‌ ಆಲಕ್ಷ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಧ್ರುವಂ ತತ್ರಾಪು್ಯ್ಯುಪಾಯಮ್‌ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


ed 





1. ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದವನೂ ಅಹಿಂಸಕನಾಗಿರಬಹುದಾದರೊ ಅಹಿಂಸೆಯು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಸ್ವಭಾವವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಅತ್ಮನೂ ತಾನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಆಕೆನಮೆ, ೧೮-೨೪ 
ಪ, ಇಡೆ ಸಮದಶ೯ನಲಕ್ಷಣಸ್ಯ » ಮಗ 


೪.೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೬ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮ್ಯಗ್ಹ ರ್ಶನವೆಂಬ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಸ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಇಂತೆಂದನು :--- 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ-- 


ಯೋಯೆಂ ಯೋಗಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಾಮ್ಯೆ ನ ಮಧುಸೂಧನ | 
ವಿತಸ್ಕಾಹೆಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಳ್ಳುಲತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸ್ಥಿರಾಮ್‌ | ೩೩ ॥ 


೩೩, ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :— ಲ್ಲೆ ಮಧು ಸೂದನನೆ, ಸಾಮ್ಯ 
ನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಈ ಯೋಗನುಂಟೋ, ಚಂಚಲ 
ವದರಿಂದ ಇದು ಓ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ (ಬಗೆಯನ್ನು) ನಾನು ಕಾಣೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 

೪೨೬. ಯಃ ಅಯಂ ಯೋಗಃ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಾಮ್ಯೇನ ಸಮ 

ತ್ವೇನ ಹೇ ಮಧುಸೂದನ, ಏತಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಅಹಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನ ಉಪಲಭೇ 
| ಚಳ್ಳು ಲತ್ವಾತ್‌ ಮನಸಃ | ಕಮರ್‌? % ಸ್ಥಿರಾಮ್‌ ಅಚಲಾಂ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಮಧುಸೂದನನ್ಕೆ ಸಾಮ್ಯವೆಂದು !`ಸಮಕೆಯ ರೂಪವೆಂದು ನೀನು ' 

ಯಾವ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಈ ಯೋಗಕ್ಕೆ : ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 

ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಣೆನು ನನಗೆ ಕೋರುವದಿಲ್ಲ. ' ಏನನ್ನು (ಕಾಣೆ) ? ಎಂದರೆ 
ಸ್ಥ ರವಾದ್ಕ, ಅಲುಗಾಡದ್ಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು (ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು, ಕಾಣೆನು.) 


4 ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲವದ್‌ ದೃಢಮ್‌ | 
ಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ನನ್ನೇ ನಾಯೋರಿವ ಸುದುಷ್ಟರಮ್‌ | 2೪ 

1. ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಯೋಗ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವದು ಕಷ್ಟನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಕೇಳಿದಾನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬೃಹ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ 

೦೧ 

ನಿಂತಿರುವದೆ೦ಬ ಸಮತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ 
ಅರ್ಥವೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೩೩-೩೪] ಮನೋಸಿಗ್ರಹಕ್ಳೆ ಸಾಧನ ೪ತತ್ಠಿ 


ತಳ. ಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾದದ್ದು, ಪ್ರಮಾಥಿ, ಬಲ 
ವಾದದ್ದು, ದೃಢವಾದದ್ದು. ಅದರ ನಿಗ್ರಹವು ವಾಯುವಿನ (ನಿಗ್ರಹದಂತೆ) 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. 


| (ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೭. ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ಏತತ್‌ | ಚಣ್ಳುಲಂ ಹಿ ಮನಃ । « ಕೃಷ್ಣ' ಇತಿ 
ಕೃಷತೇಃ ನಿಲೇಖನಾರ್ಥಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ | ಭಕ್ತಜನಪಾಸಾದಿದೋಷಾಕರ್ಷಣಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಃ] | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮನಃ ಚಳ್ಬುಲಮ್‌* | ನ ಕೇನಲಮ್‌ ಅತ್ಯರ್ಥಂ 
ಚಳ್ಳುಲಮ್‌*, ಪ್ರಮಾಧಿ ಚ ಪ್ರಮಥನಶೀಲಂ ಪ್ರಮಥ್ಹಾತಿ ಶರೀರಮ್‌ ಇನ್ನಿ 
' ಯಾಣಿ ಚ ವಿಕ್ಷಿನತ್‌ ಸತ್‌ ಪರವಶೀಕರೋತಿ | ಕಿಂಚ ಬಲವತ್‌ ಪ್ರಬಲಂ ನೆ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ರಿಯನ್ಮುಂ ಶಕ್ಕಮ್‌ | ದುರ್ನಿವಾರತ್ತಾತ್‌ | ಕೆಂಚ ದ್ದ ಢಂ ತನ್ಮುನಾಗ 
ನತ್‌ ಅಜ್ಛೇದ್ಯಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಏನಂಭೂತಸ  ನಿಗ್ರಹೆಂ ನಿರೋಧಂ ಮನ್ಯೇ ವಾಯೋ 
ರಿವ (ಸುದುಷ್ಟರಮ್‌) | ಯಥಾ WE ದುಷ್ಪರೋ ನಿಗ್ರಹ, ತತೋಣವಿ 
ಮನಸೋ ದುಷ್ಫರಂ- ಮನ್ಯೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ [| 








4 ಚಂಚಲವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?' ಕೃಷ್ಣ 

“ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರೂಪವು. 
ಜನ್ನು ಎಳೆದುಹಾಕುವದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ನು ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. (ಇದು) ಬಹು 
ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಮಾಧಿಯೂ ಆಗಿದೆ. (ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಎಂದರೆ) ಕಡೆದುಹಾಕುವ ಸ್ವಭಾನನಿಔಔ ; ಕಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನೂ 
' ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಿಕ್ಷೇಷಗೊಳಿಸುವದೆಉಗಿ ಪರವಶವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ, (ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದ್ಕ ಯಾರಿಂದಲೂ 
(ಇದನ್ನು) ಆಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗು 
ನದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು (ಇದು) ಧೃಢವಾಗಿಯೂ ಇದೆ; ನಾಗಪಾಶದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸು 


`' ಭಕ್ತಜನರ ಪಾಪವೇ ಮುಂತಕ್ತು ' 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. (ಹಿ) ಏಕೆಂಕಿ | 4 
ವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವದೆಂಬು ಬಹ್ಮ 


1 4ತಸ್ಮ ಸಂಬುದ್ದಿಃ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾ|| 

೨, ಈ ವಾಕ್ಯವು al ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ. 

ದ್ರ 4 ಚಲಮ್‌ ? ಎಂದೇ ಮೊದಲು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು. ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಭಾ.ಭಾ. ೪-೧೫ ನೋಡಿ, 

4. ಈ ಮಾತು ಜಸು: ಲ. 


೪೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [4 


» 


ಹ ಪ ಟ್‌ ಟಬ 


ವದಕ್ಕೆ ಆಗದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವ ಈ (ಮನಸ್ಸಿನ) ನಿಗ್ರಹವು ಎಂಡಕೆ ತಜಿ 
ಗಟ್ಟುವದು ಗಾಳಿಯನ್ನು (ನಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ದುಷ್ಟರವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಹೇಗೆ ಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವದು ಕಷ್ಟವೋ (ಹಾಗೆ) ಮನಸ್ಸನ್ನು (ತಡೆಗಟ್ಟುವದು) ಅದ ' 


ಕ್ವಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉನಾಚ-- 


ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ ದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚೆಲಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ಕೌನ್ತೇಯ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ | ೩೫ ॥ 


೩೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :-ಎಲ್ಕೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, 
ಮನಸ್ಸು ನಿಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆಂಬುದೂ (ಅದು) ಚಂಚಲನೆಂಬುದೂ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. ಆದರೆ, ನಕ ಕೌಂತೇಯ, ಅಭ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ 

ಬ್ರ ಜಟ 
ಜೀ ಟೂ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ತೃದೆ, 









ಸಿಮೇತತ್‌ 1 ಯಥಾ ಬ್ರವೀಷಿ | 
ಅಸಂಶಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ಮನ್ನ 
ಬಾಹೋ? ಕಿಂತು ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ಟ್ರ 
ಸಮಾನಸ್ರತ್ಯಯಾವೃತ್ತಿತ್ಸಿತ್ತಸ್ಯ | ವೆ 
ಜೋಗೇಮು 3 ದೋಷದರ್ಶನಾಭ ನಾ ಳು 
ಗೃಹ್ಯತೇ ನಿ ಕ್ಷೇಪರೂಪಃ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಿ 
ಜು ಧ್ಯತೇ ಇತ್ಯ ರ್ಥಃ | 


೪೨೮. ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ni. 


ರಿ 

K i ನಗ್ಯಂ ನಾಮ ದೃಷ ) ಷ್ರಾದ್ಧ ಸ್ಟೇಷ್ಟ 

ಗನ್‌ ತೇನ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ | 
೬ ತನ್ಮನಃ ಗೃಹ್ಯ ತೇ ನಿಗೃಹ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು: ಇದು ಹೀಗೆಯೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
(ಸರಿ). ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಮನಸ ನಿ ನಿಗ್ರ ಜಸುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದೆ ೦ಬುದೂ (ಇದು) ಚಂಚಲವೆಂಬುದೂ ನಿಸ್ಫ a ಇದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 

1. €« ಏವಮೇನವ' ಮ|| | 

೨, ಈ ಮಾತು « ಮನೋ ' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದೆ ಮೈ || ವಾ|| 

9 ಇಸ್ಟ ಎಂಬ ಮಾತು ಮ ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಜದ ಚಲಮಿತ್ಯತ್ರ ಹೇ ಮಹಾ | 
ಚ ಚಿತ್ರ ಭೂಮೌ ಕಸ್ಯಾಂಚಿತ್‌ 


ಶ್ಲೋ. ೩೫-೩೬] ಮನೋನಿಗ್ರೆಹಳ್ಳೆ ಸಾಧನ ೪.೨೫ 


ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಭ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೂ-ಅಭ್ಯಾಶನವೆಂದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಚಿತ್ತಭೊನಿಂ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವದು. (ಅದರಿಂದಲೂ) 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ- ವೈರಾಗ್ಯವೆಂದರೆ (ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಕಾಣದ 
(ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ) ನಮಗೆ ಬೇಕೆನಿಸುವ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುವದನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಾಗುವ ಬಯಕೆಯ ಅಭಾವವು. ಆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ 
-ಹಿಡಿತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕುವದು. ಹೀಗೆ ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು, ನಿಗೃ್ರಹಮಾಡ 
ಬಹುದು, ತಡೆಯಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗೋ ದುಪ್ರಾಪ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 
ನಶ್ಶಾತ್ಮನಾ ತು ಯಂತತಾ ಶಕ್ಕ್ಯೋವಾಪ್ರು ಮುಪಾಯಂತಃ || ೩೬ | 


ತ, ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಿಗೆ ಯೋಗವು ದಕ್ಕುವದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ನನ್ನ 
ಮತವು ; ಆದರೆ ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾದವನು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಕ ( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೯. ಯಃ ಪುನರಸಂಯತಾತ್ಮಾ ತೇನ. ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೈರಾಗ್ಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಸಂಯತಃ ಅತ್ಮ್ಮಾ ಅನ್ರಃಕರಣಮ್‌ ಯಸ್ಯ ಸೋಯಮ್‌ 
ಅಸಂಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ತೇನ ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗಃ ದುಷ್ಭ್ರಾಪಃ ದುಃಖೇನ 
ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ3 ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | ಯಸ್ತು ಪುನಃ ವಶ್ಯಾತ್ಮಾ ಅಭ್ಯಾಸವೈರಾಗ್ಯಾಭ್ಯಾಂ 
ವಶ್ಯತ್ವಮ್‌ ಆಪಾದಿತಃ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸೋ ಯಂ ವಶ್ಯಾತ್ಮಾ ತೇನ ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾ 
ತು ಯತತಾ ಭೂಯೋಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ನತಾ ಶಕ್ಯಃ ಅವಾಪ್ತಂ ಯೋಗಃ 
ಉಪಾಯತಃ ಯಥೋಕ್ತಾತ್‌ ಉಪಾಯಾತ್‌ ॥| 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಯಾವನು ಅಸಂಯತಾತ್ಮನೋ ಅವನಿಗೆ (ಹೇಗೆಂದರೆ)--ಅಸಂ 


1. ಯೋಗಶಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ಷಿಪ್ತ, ಮೂಢ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಏಕಾಗ್ರ ಎಂಬವಲ್ಲ, 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಸು, ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳು. ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥದ 4 ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ' ಎಂಬುದರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುವಂತಿದೆ, 

3. $ ದುಃಖಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಃ' ಮ|| ಮೈ || 


೪೨೬ | ಶ್ರೀಮದ್ಸೆಗವದ್ಧಿ (ತೆ | [ಆ. ೬ 


ಸ ಯತಾತ್ಮನಿಗೆ, ಅಭ್ಯಾಸವೆ ರಾಗ್ಯ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯದ ಅಂತಃ ಚತು ಯಾವೆನಿಗಿರು 
ವದೋ ಅಂಥವನು ಚತ. ರು; ಆ ಅಸಂಯತಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಯೋಗವು -ದು 
ಷ್ಟ್ರಾಪವು ದಕ್ಕುವದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು "ನನ್ನ ಮತವು. ಜಾತಾತ್‌ ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿರು 
ವನೋ-ಅಭ್ಯಾಸವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಅಳವಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವ ಆತ ವು ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಅಂಥವನು ನಶ್ಯಾತ್ಮ ನು; ಆ ವಶ್ಯಾತ ಕೋ ನಂದರೆ ಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಹು 


ಮೂಲಕ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಆ ಓಜ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನ ಗತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩.೦ ತತ್ರ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸಾಜಾ ಕರಣೇನ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಸಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ತಾನಿ | ಯೋಗಸಿದ್ದಿಫಲಂ ಚ ಮೋಕ್ರಸಾಧನಂ 
ವ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌, ಇತಿ ಯೋಗೀ ಯೋಗಮಾರ್ಗಾತ್‌ ಮರಣಕಾಲೇ ಚಲಿತಚಿತ್ತಃ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಾಶಮ್‌ ಆಶಜ್ಟು ಚ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇಹಲೋಕವನ್ನೂ ಸರಲೋಕವನ್ನೂ | 
ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು ; 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೆನಿಸುವ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವು ದೊರೆ 
ಯಲೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಯೋಗ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ. ಅಂಥವನು ಕೆಟ್ಟೀಹೋಗುವನೋ 
ಏನೋ ಎಂಬ ಕಂಕೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು) ಕೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ :-- 


ಅಯತಿಃ ಶ ತ್ರದ್ಧಯೋಪಹೇತೋ ಯೋಗಾಚ್ಚಲಿತಮಾನಸಃ | 

ಅಪ್ರಾಸ್ಕ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿ ೦ ಶಂ ಗೆತಿಂ ಕೃಷ್ಣ is | ೩೭ ॥ 

೩೭. ಲೈ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು "ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸಿದರೆ ಯೋಗಸಂ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದ ಆಟ್‌ ಯಾವ ಗಳೆಯಾಗುವದು ) 


ಶ್ಲೋ, ೩೭-4೮] ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನ ಗೆತಿ ೪.೨೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
ಅಪಿ ಅಯತಿಃ ಅಪ್ರ ಯತ್ನ ವಾನ್‌ ಯೋಗಮಾರ್ಗೆೇ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಉಪೇತಃ ಅನ್ತಕಾಲೇ ಚ ಯೋಗಾತ್‌ ಚಲಿತಂ ಮಾನಸಂ ಮನಃ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಚಲಿತಮಾನಸಃ ಭ್ರಷ್ಟಸ್ಮ್ಮೃತಿಃ ಸಃ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಯೋಗ 
ಫಲಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಂ ಕಾಂಗತಿಂಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಗಚ್ಛತಿ 9) 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಯತಿಯು ಎಂದರೆ (ಸರಿಯಾಗಿ) ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡದೆ (ಇರುವವನೂ 
ಆದರೆ) ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಎಂದರೆ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನಸವು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿತ 
ವಾದ ಚಲಿತಮಾನಸನೂ ಎಂದರೆ (ಯೋಗದ) ನೆನಪು ತಪ್ಪಿಹೋದವನೂ (ಆಗಿರು 
ವನಲ್ಲ), ಅವನು ಯೋಗಸೇಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಯೋಗದ ಫಲವಾದ ಸವ 
ಗೃರ್ಶನವನ್ನು ನಡೆಯದೆ (ಇರುವದರಿಂದ) ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? 
ಕಚ್ಚಿ ನ್ನೋಭಯವಿಭ್ರಷ್ಟಶ್ಚಿನ್ನಾ ಭ್ರಮಿವ ನಶ್ಯತಿ! 


೪ 
ಅಪ್ರತಿಷ್ಠೋ ಮಹಾಜಾಹೋ ನಿಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಥಿ ॥೩೮! 


೩೮. ಉಭಯವಿಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು 
ತೋಚದೆ ಚೂರಾದ ಮೋಡದಂತೆ ಅಪ್ರತಿಷ್ಠನಾಗಿ ಕೆಟ್ಕುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 
| ವಸ್ಥೆ | 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೨. ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಶಂ ನ ಉಭಯವಿಭೃಷ್ಟಃ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಾತ್‌ ಯೋಗ 
ಮಾರ್ಗಾಚ್ಛ ವಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸನ್‌ ಛನ್ನಾಭ್ರಮಿವ ನಶ್ಯತಿ ಕಂವಾನ ನಶ್ಯತಿ 1) ಅಪ್ರ 
ತಿಷ್ಕಃ ನಿರಾಶ್ರಯಃ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ವಿಮೂಢಃ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಥಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಮಾರ್ಗೇ || 
| | | ( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ, ಯೋಗಮಾರ್ಗ- ಇವೆರಡೂ ತಪ್ಪಿದನನಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೆ, ಚೂರಾಗಿ (ಹೊರಬಿದ್ದ) ಮೋಡದಂತೆ ಅಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ನಾಗಿ (ಯಾವ) ಆಸರೆಯೂ ' 
ಇಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 





1. * ನಶ್ಯತಿಕಿವ್‌?” ಮ; « ನಶ್ಯತಿ? ಮೈ! 


೪೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | (ಅ, ಡೆ 


ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ (ಅವನು) ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? (ಕೆಟ್ಟುಹೆ೧ೀಗುವನೊ, 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೊ?)! | 


ಏತನೆ ಸ ಸಂಶಯಂ ಕೃ ಷ್ಟ ಚ್ಬೆ ತ್ತು ಮರ್ಹಸ್ಯ ಶೇಷತೆಃ । 
ತ್ರದನ್ನಃ ಸಂಶಯಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಚ್ಛೇತ್ತಾ ನ ಹ್ಯು ಸೆಸದ್ಯ ತೇ! ೩೯॥ 


ರ೯, ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನ, ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ (ನೀನು) ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರೂ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವರಿಲ್ಲ. | 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೩. ಏತತ್‌? ಮೇ ಮಮ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಛೇತ್ಲುಮ್‌ ಅಪನೇತುಮ್‌ 
ಅರ್ಹಸಿ ಅಶೇಷತಃ | ತ್ವದನ್ಯಃ ತತ್ತ್ಕೋ-ನ್ಯಃ ಖಷಿಃ ದೇವೋ ವಾ ಛೇತ್ಕಾ ನಾಶ 
ಯಿತಾ ಸಂಶಯಸ್ಯ ಅಸ್ಯ ನಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ ನ ಸಂಭನತಿ ! ಅತಃ 
ತ್ವಮೇವ ಛೇತ್ಲುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ [Ns 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) ” 
ಎಲ್ಛೆ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಪಃ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನೀನು 
ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು, ಕಳೆಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ಕೊಬ ನಿನು (ಯಾವ) ಖಯಷಿಯಾಗಲಿ ದೇವತೆಯಾಗಲಿ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಕತ್ತ ಎಕ ಗರಿಗಳ ಹೊಂಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ, ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನೇ (ಇದನ್ನು) ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉಸಾಚ- 


ಸಾರ್ಥ ನ್ವ ನೇಹ ನಾಮುಶ್ರ ನಿನಾಶಸ್ತ ಸ್ಯ ವಿದ್ಯ ತೇ! 
ನಹಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಸ ತ್‌ ಪತ್ರಿ ಮು ರ್ಗತಿಂ ಜೀತ ಗಚ್ಛ ತಿ! ೪೦ | 


~~ ಮಾನಾ 


]. ("(*$ಂವಾನ ನಶ್ಯತಿ ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನಿದು ; ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗು 


2. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ « ಏತಂ ' ಎಂದಿರಬೇಕು, ಇದೇ' ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಪಾಠವೋ shit ತಿಳಿಯದು, 


ಶ್ಣ್ಕೋ್ಲ ೩೯-೪೦) 'ಯೋಗಭೃ್ರಷ್ಟನ ಗೆತಿ ೪೨೯ 


೪೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :-- ಪಾರ್ಥನೆ, ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ನಿನಾಶವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪ, 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಾವನೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲೇ 
ಆರನು. 


| ( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೪. ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನೈವ ಇಹ ಲೋಕೇ ನ ಅಮುತ್ರ ಪರರ್ಸ್ಮಿ ವಾ ಲೋಕೇ 
ವಿನಾಶಃ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ನಾಸ್ತಿ! ನಾಶೋ ನಾಮ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಹೀನಜನ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | 
ಸಃ ಯೋಗಬಭ್ರಷ್ಟಸ್ಕೃ ನಾಸ್ತಿ |! ನ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಸ ತ್‌ ಶುಭಕೃತ್‌ ಕಚ್ಚಿತ್‌ 
ದುರ್ಗತಿಂ ಕುತ್ತಿ ತಾಂ ಗತಿಂ ಹೇ ತಾತ |! ತನೋತಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಪುತ್ರರೊಪೇಣ ಇತಿ 
ಹಿತಾ ತಾತ ಉಚ್ಯತೇ | ನಿತ್ಸೆವ ಪುತ್ರಃ ಇತಿ ಪುತ್ರೋಃಫಿ ತಾತ ಉಚ್ಯತೇ 
ಶಿಷ್ಯೋ*ಪಿ ಪುತ್ರವತ್‌ ಇತಿ ಅಪುತ್ರೊ (ಪಿ 1 ತಾತ ಉಚ್ಯತೇ | ನ? ಗಚ್ಛತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ನಾಶವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಶ ಎಂದರೆ ಮೊದಲಿನ (ಜನ್ಮಕ್ಸಿಂತ) 
ಕೀಳಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ; ಅದು ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಅಪ್ಪ, ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು3 ಮಾಡಿದವನು 
ಯಾವನೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಆರನು. (ಗೀತಾಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ)ರುವ ತಾತ (ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ತಂದೆ ಎಂದರ್ಥ). ತನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ ರೂಸದಿಂದ 
ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಗೆ ತಾತ ಎಂದು ಹೆಸರು; ತಂದೆಯೇ 


ae ಪಾ ಇರಾ 


1. * ಶಿಷ್ಕೊಟಸಿ ಪುತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ? ಅವನಾ; “ಶಿಷ್ಕೋಪಿ ಪ್ರತ್ರತುಲ್ಕ 
ಉಚ್ಯತೇ? ನ ಈಗ ನಾವು ಕೊಟ್ಟರುವದು ಮ/|ಮೈಗು|| 

2. “ಯತೋ ನ ಗಚ್ಛತಿ” ಆ[|ನಿ|ವಾ||; ಗಚ್ಛತಿ” ಮೈ||ಗು|| « ಗಚ್ಛತಿ? 
ಎ೦ದಿಷ್ಟ್ರೇ ಆರುವ ಮೈ॥ದಲ್ಲಿ (ನಹಿ? ಎಂಬುದರ ಬದಬು ಹಿ ಎಂದಿದೆ. 

3. ಪುಣ್ಯಕೆರ್ಮನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ, ಯೋಗವು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಕರ್ಮ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮುನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಆಗುವ 
ಗತಿಯು ದೊರಳುವದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, 


೪೦ ' 'ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ ೬. 


ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಮಗನನ್ನೂ ತಾತ ಎನ್ನುವರು. ಶಿಷ್ಯನೂ ಮಗನಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಗನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (ಅವನೂ) ತಾತ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.! 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೩೫. ಶೆಂತು ಅಸ್ಯ ಭವತಿ ?. 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಹಾಗಾದರೆ) ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೇನು (ಗತಿ) ಆಗುವದು? ಎಂದರೆ ;-- 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಕಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನುಸಿತ್ತಾ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಶಂಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಗೇಹೇ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೋಭಿಜಾಯತೇ॥। 


೪೧. . ಪುಣ್ಯ ಕಾರಿಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ (ಬಹು) 
ವರ್ಷಗಳು (ಅಲ್ಲಿ) ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಶುಚಿಗಳೂ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಆಗಿರುವವರ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನು ಜನಿಸುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೪೩೬.  ಯೋಗಮಾರ್ಗೆೇ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಗತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಕೃ ತಾಮ್‌ ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧಾದಿ ಯಾಜಿನಾಂ ಲೋರ್ಕಾ ತತ್ರ ಚ ಉಷಿತಾ ನ 
ವಾಸಮ್‌ ಅನುಭೂಯ ಶಾಶ್ವತೀಃ ನಿತ್ಯಾಃ ಸಮಾಃ ಸಂವತ್ಸರ್ರಾ ತದ್ಭೋಗಕ್ಷಯೇ 
ಶುಚೇನಾಂ ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿಣಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ವಿಭೂತಿಮುತಾಂ ಗೇಹೇ ಗೃಹೇ 
ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಃ ಅಭಿಜಾಯಶೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವವನು- ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ: ಎಂದು (ಪ್ರಶ್ನ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ)? ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವಂತರು (ಪಡೆಯುವ) ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿ (ಬಹು) ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ (ಸುಖವಾಗಿ) ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಯ 





1- ಈದ್ದೆರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅಜರ್ಜುನನನ್ನು ಪುತ್ರಭಾನದಿಂದ ತಾತ ಎಂದು ಕರೆ 
ರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


2. ಈ ಅಧ್ಯಾಯೆದ ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನಿಣಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೪೧-೪೩] ಯೋಗೆಜ್ರಷ್ಟನ ಗತಿ ೪೧ 


ಭೋಗವು ಸವೆಯಲಾಗಿ ಶುಚಿಗಳಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿ 
ಸುವವರಾಗಿಯೂ 1 ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ವಿಭವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟನಾದವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥನಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ ಕುಲೇ ಭವತಿ ಧೀಮತಾಮ್‌ | 
ಏತದ್ಧಿ ದುರ್ಲಭತರಂ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮ ಯದೀದೃಶಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೪೨. ಅಥವಾ ಧೀಮಂತರಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ (ಅವನು) 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಇದೇ-ಇಂಥ ಜನ್ಮ ನೆಂಬುದೇ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭತರ 
ವಾದದ್ದು | 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೭. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಕುಲಾತ್‌ ಅನ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಯೋಗಿನಾಮೇವ 
ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಭವತಿ ಜಾಯೆತೇ ಧೀಮತಾಂ ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಮ್‌ | ಏತದ್‌ ಹಿ 
ಜನ್ಮ ಯತ್‌ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಕುಲೇ ದುರ್ಲಭತರಂ ದುಃ ಖಲಭ್ಯ ತರೆಂ 2 
ಪೂರ್ವಮ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮ ಯತ್‌ ಈದ್ಭಶಂ ಯಥೋಕ್ತವಿಶೇಷಣೇ 
ಕುಲೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯೋಗಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಧೀಮಂತರಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವ ಬಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಅವನು) ಆಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದರಿದ್ರರಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟು ವದೆಂಬ 
ಇದ್ಯ (ಹೇಳಿದ ಜನ್ಮ) ಕಂತ, ಈ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟುವದೇ ಹೆಚ್ಚು ದುರ್ಲಭವಾದದ್ದು.3 


ತತ್ರ ತೆಂ ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗಂ ಲಭತೇ ಸೌರ್ನ್ವದೇಹಿ ಕಮ್‌ | 
ಯತತೇ ಚ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸಂಸಿದ್ದೌ ಕುರುನೆನ್ನನ | ೪೩ | 


ಲಕ್ಷ, ಎಲ್ಫೆ ಕುರುನಂದನನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದೇಹದಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


1. ಇವರಿಗೆ ಪಾಸವು ಕ್ಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವರು ಶುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
2. € ದುಃಖೇನ ಲಭ್ಯತರಮ್‌ ' ನಿ|| 
3. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಯೋಗವು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ದೊರಕತಕ್ಕದ್ದು, 


ಛೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. 4 3 


(ಭಾಷ್ಯ) 1 

೪೩ಲ. ಯಸ್ಮಾತ್‌: ತತ್ರ ಯೋಗಿನಾಂ ಕುಲೇ ತಂ ಬುಡ್ಡಿ ) ಸಂಯೋಗಂ 2 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಟ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಖೋಗಂ ಲಭತೇ ಸೌರ್ವದೇಹಿಕಂ' ಪೂರ್ವರ್ಸ್ಮಿ : 

ನೇಹೇ ವಂ ಪೌರ್ವಠೇಹಿಕನ್‌ | ಯತಕೇ ಚ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕರೋತಿ ಚ ತತಃ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಕೃತಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರಾತ್‌ ಭೂಯಃ `ಹುತರ॥ ಸಂಸಿದೌ ಸಂಸಿದ್ದಿ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಹೇ ಕುರುನನ್ಹನ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಕುರುನಂದನನೆ ಆ ಯೋಗಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
(ಜನ್ಮದ) ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಸೌರ್ವದೇಹಿಕವು ; (ಆ) ಪೌರ್ವದೇಹಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಸಂಯೋಗವನ್ನು-(ಯೋಗ) ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಬಂಧವು ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗವು. (ಆ). 
ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗವನ್ನು - ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆ ಹಿಂದೆ 
ಮಾ ಡಿದ್ದರ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ (ಭೂಯಃ) ಇನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ (ಯೋಗ) 
ಸಂಸಿದ್ದಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 3 ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೯. ಕಥಂ ಪೂರ್ವಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಃ ಇತಿ? ತದುಚ್ಛತೇ 4. 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹಿಂದಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಸಂಬಂಧವಾಗುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂಡಕೆ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


ಪೂರ್ನಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈನ ಹ್ರಿಯತೇ ಹೈನಕೋಪಿ ಸಃ | 
ಜಿಜ್ಞಾಸುರನಿ ಯೋಗಸ್ಯ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತಿವರ್ತತೇ | ೪೪ | 


ಈ 


1. « ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಮ/|ಮೈ]|ಗಳಲ್ಲಿ ಚ?) ಹೆಚ್ಚು, 

2. ಅದೇಕೆ ದುರ್ಲಭನೆಂದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯೋಗದ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೋಗವು ದೊರೆಯುವದಕ್ಕಿ೦ತ ಯೋಗಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ನೆನಪು 
ಸಿಕ್ಕುವದು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

3... ಯೋಗವು ಪಕ್ವವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, 


4. ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯು ಮ॥ಮೈ॥ಗೆಳಲ್ಲಿ ಲ್ಪ. 





ಶ್ಲೋ. ೪೩-೪೪] ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನ ಗತಿ ೪ಷ್ಟಿಷಿ 


೪೪. ಅದೇ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅವಶನಾಗಿಯೇ ಅವನು ಎಳೆ 
ಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗದ ಜಿಜಾ ಸುವಾಗಿದರೂ ಶತಬಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಹಿತ ನೆ ೧೧ ಐ ಎ 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೪೦. ಯಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಕೃತಃ ಅಭ್ಯಾಸಃ ಸ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಃ ತೇನೈವ 
ಬಲವತಾ ಹಿ ಹ್ರಿಯತೇ ಸಂಸಿದ್ದಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅವತಶೋ.ಃಥಿ ಸ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಃ | 
ನ ಕೃತಂ ಜೀತ್‌ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸಜಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರಾತ್‌ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ ಅಧರ್ಮ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಶರ್ಮ! ತದಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಜನಿತೇನ ಸಂಸ್ಪಾರೇಣ ಹ್ರೀಯತೇ ! 
ಅಧರ್ಮಶ್ಚೆ (ತ್‌ ಬಲವತ್ತರಃ ಕೃತಃ ತೇನ ಆಟ ಸಂಸ್ಥಾರಃ ಅಭಿ 
ಭೂಯತೇ ಏವ ! ತತ್ಸಯೇ ತು ಯೋಗಜಃ ಸಂಸ್ಥಾರಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಾರ್ಯಮ್‌ 
ಆರಭತೇ! ನ ವೀರ್ಛೆರಾಲಕಸ್ಥಾಪ ವಿನಾಶಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಃ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸು 
ರಫಿ ಯೋಗಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಜಾ ತುಮಿಚ ಸನ್ನಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗೆೇ ಪ್ರವೃ ತ್ತಃ ಲಂ 
ಸಂನ್ಯಾ ಸೀ ಯೋಗಭುಸ್ನ: ಸಾಮಥ್ಯಾ ೯ರ್ತ್‌ ಡಿ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ನೇದೋಕ. We 
ನುಷ್ಬಾ ನಫಲಮ್‌ ಅತಿವರ್ತತೇ ಅತಿಕ್ರಾ ಮತಿ ಅಪಾಕರಿಷ್ಯತಿ | ಶೆಮುತ ಬುಡಾ ಚ 

ಯೋ "ಯೋಗಂ ತನ್ಹಿ ಷ್ಠಃ ಅಭ್ಯಾಸಂ kee | 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ]) 

ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸವು. 
ಅದೇ ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೆನು ತಾನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸಂಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. (ಹಿ) ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ (ಇದು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು). ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಿದಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಟಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾದ ಅಧರ್ಮರೂಪನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದುಂಟಬಾದ ಸಂಸxಾರದಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮವು ( ಇದಕ್ಕಿಂತ) ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದ 
ರಿಂದ ಯೋಗದಿಂದಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಕುಗ್ಗಿಯೇ ಕುಗ್ಗುವದು; 
ಆದರೆ ಆ ಅಧರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾದರೆ ಯೋಗದಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥಾರವು 


pS ಧಂತೆನಷನುಾೌನೂ ೌಾಪಹುರ್ಷಗಾಪಾಸಾಸಿಹನಾಣು. 


1. ಇಲ್ಲಿ ತೇನ ಕೈತಂ ಚೇತ್‌ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಜಾತ್‌ ಸಂಸ್ಥಾರಾತ್‌ ಬಲವತ್ತರಂ 
ಧರ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮ” ಎಂದು ಮ1|ಮೈ!| ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವದು ಅ||ನಿ॥|ವಾ|| ಪಾಠ ; 
“ತೇನ ನ ಕೃತಂ ಚೇತ್‌...” ಎಂದು ಗು, ನಾವು rE ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆಧರ್ಮಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2 


೪೩೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೬ 1 





ದ್ಹಾಗಿರಲಿ ಅದು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದರ್ಥ.2 j 

ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಎಂದರೆ (ಅದರ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 3 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು (ಕುತೂಹಲಮಾತ್ರದಿಂದ) ಕಾಲಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟ | 
ನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. (ಇದು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯನೆಂಬುದು) ವಾಕ್ಯಸಾಮರ್ಶ್ಯ 4 
ದಿಂದಲೇ (ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ)-ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವನು. (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) ಯಾವನು : 
ಯೋಗವನ್ನು (ಸರಿಯಾಗಿ) ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಅಭಾಸ : 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮಾರುವನೆಂಬುದನ್ನು) ಹೇಳ : 
ತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? | 


ಯೋಗಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬಲಿ. ಕುತಶ್ಚ ಯೋಗಿತ್ತಂ ಶ್ರೇಯಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಯೋಗಿಯಾಗಿರುವದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ : - 


ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯತಮಾನಸ್ತು ಯೋಗೀ ಸೆಂಶುದ್ಧ ಕಲ್ಪಿ ಷಃ! 
ಅನೇಕೆಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧ'ಸ್ತ ತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೪೫ || 
೪೫. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಯೋಗಿಯಾದರೋ 
ಸಂಶುದ್ಧಕಿಲ್ಬಿಷನಾಗಿ ಆನೇಕಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ದನಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
| (ಭಾಷ್ಯ) 
೪೪೨, ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌! ಯತಮಾನಃ ತು ಅಧಿಕಂ2 ಯತಮಾನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 





|. ಪ್ರತಿಬಂಧಕದಿಂದಲೇ ಯೋಗವು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುತ್ತದೆ ; ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಬಲವಾದರೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲದು. 

2. ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿಯಿದ್ದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೫೧ ಮುಂಚಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಅದರೆ ಭಾಷ್ಕವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ, ೪೪-೪೬] ಯೋಗಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೪2೫ 


ತತ್ತ ಯೋಗೀ ನಿದ್ರಾ ನ್‌ ಸಂಶುದ್ಧ ಕೆಲಿ ಷಃ ವಿಶುದ್ಧ ಕೆಲ್ಫಿ ಷಃ 3 ಸಂಶುದ್ಧ ಪಾಪಃ 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧಃ ಅನೇಕೇಷು ಜನ್ಮಸು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹತ್‌ ಸಂಸ್ಥಾರಜಾತಮ್‌ 
ಉಪಚಿತ್ಯ ತೇನ ಉಪಚಿಕೇನ ಅನೇಕಜನ್ಮಕೃತೇನ ಸಂಸಿದ್ಧಃ ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ದಃ 
ತತಃ ಲಬ್ಧ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಃ ಸನ್‌ ಯಾತಿ ಸರಾಂ ಪ್ರಸೃಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮ್‌ || 
| | ( ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) | 
ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ (ಯತಮಾನಃ) ಬಲವಾಗಿ (ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು) ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಥ ಯೋಗಿಯು ಎಂದರೆ ಜಾ ಸನಿಯು ಸುಶುದ್ಧ 
ಕಿಲಿ )ಿಷನಾಗಿ ಕೆಲಿ ) ಷವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಪಗಳನ್ನು. ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಜಾ 
A ಅನೇಕ ಜನ್ನ ಸಂಸಿದ ನನಾಗಿ-ಅನೇಕ ಜನ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪ ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕೆಕೊಂಡು, ಹಾಗೆ a ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ) ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ- ಅನೇಕ ಜನ್ಮ; ಸಂಸಿದ ಸನಾಗಿ-ಅದ 
ರಿಂದ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಪರವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ “ಗತಿಯನ್ನು 
| ಹೊಂದುವನು. 


ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೋಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ಜ್ಞಾನಿಭ್ಯೋಪಿ ಮತೊೋಧಿಕೆಃ | 
ಕರ್ಮಿಭ್ಯಶ್ವಾಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ | 
ಲಕಿ, ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗಿಯ: ಹೆಚ ನವನು, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಿ 3 ನವಸೆಂದು (ನನ್ನ) ಮತವು. ಯೋಗಿಯು ಕರ್ವಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಯೋಗಿಯಾಗು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೩.  ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಪಸ್ತಿಭ್ಯಃ ಅಧಿಕಃ ಯೋಗೀ | ಜ್ಞಾನಿ 
ಜ್ಯೊಣಪಿ | ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಾನಮ್‌ ಅತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾಣ್ನ ತ್ಯಮ್‌ ತದ್ದ ದೊ ತನಿ ಮತಃ 
ಜ್ಞಾ ತಃ ಅಧಿಕಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಇತಿ 1 ಕರ್ಮಿಧ್ಯಃ $ ಜಿಗಿ ಹೋತ್ರಾದಿ' ಕರ್ಮ ತದ್ದದ್ಧ BL 
ಅಧಕ ಯೋಗೀ “ವಶಿಷ್ಟ ಯಸಾ ತ್‌ ರ ತ್‌ Wien ಬವ ಅರ್ಜುನ ॥ 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದೆ ಯೋಗಿಯು ತಷಸ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿನವನು, ಜ್ಞಾನಿ 





1. € ಪ್ರಯತನಾತ್‌' ಎಂದು ಇದರೆ ಮುಂದೆ ನೈ! ಮ||; ಮ|| ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಯತಮಾನಸ್ಸ್ತು ಎಂದಿದೆ, 

೨. " ಅಧಿಕತರಂ? ಮೈ ಗು! 

3. ಈ ಮಾತು ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತೆ (ಅ. "2 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಹೆಚ್ಚಿನವನು)- ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನನೆಂದರೆ ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಳಿದಿರು | 
ವಡು. 1 ಅದನ್ನು ಳ್ಳವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ನವನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು (ನನ್ನ) ಮತ್ರ, ' 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಕರ್ಮಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಹೆಚ್ಚ ನವನು). ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾ ; 
ದದ್ದು ಕರ್ಮವು. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತಲೂ 2 ಹೆಚ 3 ನವನು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸು. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಯೋಗಿಯಾಗು. 

ಯೋಗಿನಾಮಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ್ದ ತೇನಾನ್ತ ರಾತ್ಮನಾ | 

ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್‌ ಬಜತೇಯೋ ಮಾಂಸ ಮೇ ಸೂಕ: ತಮೋ ಮತಃ' 

ಕ್ಲಿ. ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಾತ ದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನಾಗಿ 'ಭಜಿಸುವನನೋ ಅವನು ಯುಕ್ತತಮನೆಂದು 
ನನ್ನ ಮತವು. 





ಕು 


ಜಾ ನ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

ಐ.  ಯೋಗಿನಾಮನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರುದ್ರಾ ದಿತಾ ದಿಥ್ಯಾನಸರಾಣಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಮದ್ದ ತೇನ ಮಯಿ ವಾಸುದೇವೇ ಸಮಾಹಿಕೇನ ಅನ್ರರಾತ ಮನಾ ಅನ್ನಃಕರ 
ಣೇನ ಶ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಢಾನಃ ಸನ್‌ ಭಜತೇ ಸೇವತೇ ಯಃ id ಸಃ ಮೇ 
ಮಮ ಯುಕ್ತತಮಃ ಅತಿಶಯೇನ ಯುಕ್ತಃ ಮತಃ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ ಇತಿ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ-ಮುಂತಾದ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಢ್ಯಾನಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವ ನ್‌ಹೋಗಿಗಳಲ್ಲೆ ೪ ವಾಸುದೇವನಾದ ! ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರಾತ ವನ್ನು 
ಎಂದಕೆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಿ ವಂತನಾಗಿ ಶ್ರ ದೆ ಯನ್ನು ತಾ ಸರ 
ಯಾವಾತನು ನನ್ನ ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿ ha ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವನೋ ಅವನು (ಮೇ 
ಮಮ) ನನಗೆ ಯುಕ್ತ ಹ್‌ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಯುಕ ಕೃನು ಎಂದು (ನನ ) ಮತನು, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗೋ ನಾಮ ಷಹ್ಮೊ (sಧ್ಯಾ ಯಕ 


“ms 


1 ಯೋಗಿಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಡಲ್ಲಿ ಯೂ ಅದೆ 
ರಿಂದ ಹ RAPS "ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂಡ ಜ್ಞಾ ನನೆಂ 


ದರೆ ಶಾಸ ್ರರ್ಥದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 
2. ಗ ಹೆಚ್ಚೆಂದದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು, 


ಕಷ್‌ 


3. "ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿಪರಾಯಣಾವರ್‌' ಮೈ ॥; 6 ಪರಾಯಣಾನಾವ್‌' ಮ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ed 


೧-ಫಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಬಯಸದೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನನೇ ಸೆಂನ್ಯಾಸಿಯು, ಅವನೇ ಯೋಗಿಯು ; 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ ಆಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು ಬಯಸದ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ_ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿನನು ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆಂದೂ ಯೋಗಿಯೆ೦ದೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ, 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡದವನು ಯಾವನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗೆಲಾರೆನಾದ್ದೆರಿಂದ ಫಲತ್ಕಾಗಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸೆಬೇಕೆನ್ನು ನವನಿಗೆ ಕರ್ಮವೇ ಸಾಧನವು; ಧ್ಯಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನನಾದ 
ಮೇಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಗಾರೂಢನ್ನಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಸದಕ್ಕೆ ಸಂನ್ಕಾಸನೇ ಸಾಧನವು. 





ಲ ೯, ಶಬ್ದಸ್ಸರ್ಶಾದಿನಿಷಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿತ್ಯನ್ನೆ ಮಿತ್ತಿ ಕಾದಿಕೆಮ೯ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಗೆ 
ವುಂಟಾಗದಂತೆ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನು ಯೋಗಾರೂಡನೆನಿಸುವನ್ನು ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದವನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಅನರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನಗೆತಾನೇ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗುವನು, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಸವನ್ನೂ ಆದರಂತೆ 
ಅನುಭವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನರುಪೇರಿಲ್ಲದವನೇ ಯೋಗಾರೂಢನು, ಯುಕ್ತಮಣ. 


೧೦-೧೭, ಇಂಥ ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ರಹೆಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡು 
. ತ್ರಿರಬೇಕು. ಕುಚಿಯಾದ ಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಆಸ ಸನವನ್ನು ಅಳನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನು 
ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆತ ನಲ್ಲಿ ಯೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರ ಬೇಕ್ಕು ಪರಮಾತ ನನ್ನೇ 
ತತ್ಸ ಲ್‌ ಚೀ SHO, ಹೀಗೆ ಹನ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ "ವವ 
ನಿಗೆ ಯೋಗಫಲನಾದ ಪರಮಶಾಂತಿಯು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಭಾ ಟಿ ಆಹಾರ 
ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರನಿದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತವಾಗಿರುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಯೋಗವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುನದು. 


೧೮-೨೬. ಯುಕೆ ನಾದನನಿಗೆ ಚಿತ್ತವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತವಾಗಿರುವದು, * ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತನು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಯುವದಿಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವೊಂದಿರುವ 
ದೆಂದು ಎಣಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಹೊರಗಿನ ಎಂಥ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುವನು. 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು 


೪೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ 


ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಹವಣಿಸಾತ್ರಿ ರುವವನು ಮಾತ್ರ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೭.೩೨, ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖವು ವಶವಾಗುವದು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುವದು ; " ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ಇರುವನು, ಅನನೇ ನಾನು” ಎಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವದು, ವ್ಯನ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಸುಖವು ಬೇಕ್ಕು ದುಃಖವು ಬೇಡ ಎಂಬುದು 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿ ಎಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯು ಏರ್ಪಡುವದು. 


೩ಪ್ಲಿ-೩೬. 4 ಮನಸ್ಸು ಅತಿಚಂಚಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹರಿದಾಡದಂತೆ ಅತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಂತೆ ದುಷ್ಟರವಲ್ಲನೆ?” 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರನಿದು: ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿ 
ಯುನದು ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೩೭-೪೫. 4 ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನನನಿಗೆ ಪೂರ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವದರೊಳಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮರಣನು ಬಂದೊದೆಗಿದರೆೆ, ಆಗ ಚಿತ್ರವು ಕದಲಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಾಗಬಹುದ್ದು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮದ ಫಲವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಯೋಗೆನು ಸಿದ್ದಿಯಾಗದಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಾಸ್ಮವಾಗದ್ಕೆ ಆವನು ಮುಂಗಾಣದೆ 
ಹೋಗುವನಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೆ ಎಂಥ ಗತಿಯಾಗುವದು ೫ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಪ್ರ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ: ಅಂಥ ಯೋಗಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂಡ ಆಗಿರುವ ಸುಖವುಂಬು; ಪರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುವವು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಶುಚಿಯಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅಥವಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ 
ಸೆಂಸ್ಥ್ಯಾರವು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿನೇಕಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಪಾರದಿಂಡಲೇ ಯೋಗವನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುತ್ತಾ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನವು ಅಳವಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಪರಗತಿಯನ್ನ ಹುವನು. 

೪೬-೪೭, ಯೋಗಿಯಾದವನು ತಪಸ್ಕಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನನನುು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 

4 ಟೆ ಶಿ ಇಚೆ 
ಪುಳ್ಳವರಿಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಕರ್ಮಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನನನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
(ಆಸು ಯೋಗಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಸುಜೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಡೆ ಯಿಂದೆ ಭಜಿಸುವ ಯೋಗಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸು; ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಿಗಳಟೆ ಲ ನನ 

ಜಾ ಲ 


‘“ 
4d 


ಭಕ ನೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಯು. 


ಜೌ 


ಓಂ. ಟಟ 2 


(ನಿ ಜ್ಞಾನ ಯೋಗ್ಯ) 
"ಬಿಗ 
ಇನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ. 

೪೪೫, “ ಯೋಗಿನಾಮನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ್ದ ತೇನಾನ್ತರಾತ್ಮನಾ | ಶ್ರದ್ದಾ 
ವಾನ್‌ ಭಜತೇ ಯೋ ಮಾಂ ಸಮೇ ಯುಕ್ತತಮೋ ಮತಃ!” (೬-೪೭) ಇತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಬೀಜಮ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಈದ್ಭಶಂ ಮದೀಯಂ ತತ್ತ ಎಮ್‌, ಏವಂ 
ಮದ್ದ ತಾನ್ತರಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ನಿವಕ್ಷುಃ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ. 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ಸಿಟ್ಟು ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದ ಯಾವಾ 
ತನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ ಹಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು” 
(೬-೪೭) ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು (ಕಲ್ಪಿ ಸಿ)ಕೊಟ್ಟು (4 ನನ್ನ ತತ್ರ್ವವೆಂದರೆ 
ಇಂಥದ್ದು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರಾತ್ಮವನ್ಸಿಟೈ ವನಾಗುವದು ಹೀಗೆ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು ತಾನೇ ಇಂತೆಂದನು :- 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನ್‌ ಉನಾಚ-- 


ನುಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯೊಣ್ಲಾ ನ್‌ ಮದಾಶ್ರಯಃ । 
ಅಸಂಶಂಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛೃಣು lal 


೧. ಪಾರ್ಥನೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲಹಂತೆ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುಜೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 


(ಭಾಸ್ಯು) 
ಅಲ೬. ಮಯಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣನಿಶೇಷಣೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಆಸಕ್ಕಂ ಮನಃ 
ಯಸ್ಯ, ಸಃ ನುಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯುಣ್ಚಾನ್‌ ಮನಃಸಮಾ 
ಢಾನಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಮದಾಶ್ರಯಃ ಅಹಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಆಶ್ರಯಃ ಯಸ್ಯ ಸ 


೪೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ | [ಆ. & 1 


ಮೆದಾಶ್ರಯಃ | ಯೋ ಹಿ ಕಶ್ಚ ತ್‌1 ಪುರುಷಾರ್ಥೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಅರ್ಥೀ ಭವತಿ: 
ಸಃ ತತಾ ಧನಂ ಕರ್ಮ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿ ತಪಃ ದಾನಂ ವಾ ಕೆಂಚೆತ್‌ ಆಶ್ರ ಯಂ 
ಪ್ರತಿಸದ್ಯ “ತೇ ಅಯೆಂ ತು is pS ಆಶ್ರಯಂ ಪ್ರ ಪದ್ಯ ತೇ "ಹಿತ್ವಾ 
ಅನ್ಯತ್‌ ಸಾಥನಾನ್ತರಂ ಮಯ್ಯೇವ ಆಸಕ್ಕಮನಾ ಭವತಿ! ಯಸ ಮ್‌ ಏವಂ : 
ಭೂತಃ ಸನ್‌ ಅಸಂಶಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಸಮಸ್ತಂ SUE ಟ್ನ್‌ ಜಾ 
ಸಂಪನ್ನಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ ನ್ರಕಾರೇಣ ಜ್ಞಾಸ್ಯಃ ಸಿ ಸಂಶಯಮನ ನ್ರರೇಣ ಏನ .: 
ಮೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಇತಿ ತತ್‌ ಶೃಣು ಉಚ ಮಾನಂ ಮಯಾ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 3 ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವನನನ್ನು 
( ಮೆಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ' ಎಂದರೆ; (ಅಂಥವನಾಗಿ) ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಮದಾಶ್ರಯ 
ನಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನೇ ಯಾವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೋ ಅವನು ಮದಾಶ್ರಯನು. 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ನು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿರು 
ವನೋ ಚನ ಅದಕೆ ಕ ಸಾಧನವಾದ € ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೋ 
ಷಸೃನ್ನೋ ದಾನವನ್ನೋ ಯಾವದಾದರೊಂದನ್ನು ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಈ ಯೋಗಿಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಅಂಥ ಆಶ್ರಯವೆಂದು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ, 4 
ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನವನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. (ಅರ್ಜುನನೆ),, ಈ ನೀನು ಇಂಥವನಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ವಿಭೂತಿ, ಬಲ, ಶಕ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ “ ಭಗವಂತನು 
1, ಈ ಮಾತು ಮು ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 
2. ಮಗ ಮೈ!!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ತಿ. ಜಗತ್ತಿನ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾಗ್ಕಿ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 


ಆಧಾರನಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾರರೂಪವಾದ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
4. ಜ್ಯಾ ನನ್ನೇ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರೆಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ಸಾಧನ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಫಲ-ಎಂದರ್ಥ. 


ದ್ರ, ಸಗುಣನಿರ್ಗುಣರೂಪಗಳೆರಡಣ ಕೂಡಿ. 


ಶೊ ೧-೨] ಪರಮಾತ್ಮ ಕತ್ತ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಳಳ 


KN 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವನು” ಎಂದು (ಯಾವ) ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಜ್ಞಾನಂ ತೇಂಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಮಿದಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ । 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನೇಹ ಭೂಯೋಣನ್ಯ ಜ್ಞ್ಜ್ಞಾತವ್ಯಮವಶಿಷ್ಯತೇ loll 


೨, ವಿಜಾ ಎ ನದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು 
ನಾನು ಸ್ವಲ ಲೃವೂ 'ಉಳಿಯದಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ತಿಳಿ ಹುಜೀಕಾದದ್ದು ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ: 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೭. ತಚ್ಚ ಮದ್ದಿಷಯಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಕೇ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅಹಂ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸಹಿತಂ ಸ್ವಾನುಭವಯುಕ್ತಮ್‌ ಇದಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಅಶೇಷತಃ 
ಕಾರ್ತೆ, ೩ನ | ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ವಿವಕ್ಷಿತಂ ಸೌ ತಿ ಶ್ರೊ ತುಃ WE ಚು! 
We ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ೬ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಇಹ ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಅನ್ಯತ್‌ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಮ್‌ ಅವಶಿಷ್ಯತೇ ನ ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಇತಿ | 


ಮತ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಯಃ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ (ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌) 
ವಿಜ್ಞಾ ನದೊಡನೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು) 
ಸ ಲ್ಸವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ತಿಳಿಸುವೆನು. (ತಾನು) 
- ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು ) ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ; ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಕೆ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
(ಆ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವು ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕಿರುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದು (ಹೊಗ 


ಸಾರಾ 


ಮಾಮಾ 
ed ಇವಾಗ ಗ 


1. ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಸ್ಮಾನುಭವ. ಎಂದು ೪-೪೧ರ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಂ, ಭಾ. ೨-೨_೮ 
( ಭಾ. ಭಾ, ೮೧); ಛಾ, ಭಾ. ೮-೬-೭; ಬೃ. ಭಾ, ೧-೪-೭, 


೪೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೭ 


ಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದವನೋ ಅನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನಾಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 1 
(ಭಾಸ್ಯ) 

ಅಲ್ಲಲ. ಅತಃ ವಿಶಿಷ್ಟ ಫಲತ್ರಾತ” ದುರ್ಲಭಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಕಥಮ್‌ ಇತಿ? 

ಉಚ್ಛತೇ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದ ರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಅಸಾಧಾರಣಫಲವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ದ್ದ ರಿಂದ (ಆ) ಜ್ಞಾನವು ದೊರೆ 

ಯುವದು ಕ "ಕನ ನ. ಹೇಗೆ? ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ — 


MA ಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಯತತಶಿ ಸಿದ್ಧ ಯೇ | 
ಯತತಾನುಪಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾ ೦ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ ತಃ JEW 


೩. ಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಹಿಬ್ಬನು ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. " ಯತ್ನ ವನ್ನು ಟೂ ಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತಾವೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
ಲರ. ಮನುಷ್ಯಾಣಾ ಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಹಸ್ಪೆ (ಸು ಅನೇಕೇಷು ಕ್ರಿ ತ್‌ ಯತತಿ 
ಪ್ರಯೆತ್ನಂ ಕರೋತಿ ? ಸಿದ್ದ hs ಸಿದ್ಧ್ಯ ಧ್‌ | ತೇಷಾಂ ಚತ 6 ಸಿದ್ದಾ 
ನಾಮ್‌-ಸಿದ್ದಾ ಏವ ಬ ತೀ ಯೇ ಮೋಕ್ತಾಯ ಯತಕ್ಷೇ ತೇಷಾಂ-ಕತ್ತಿ ಡೇನ 
ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ಯಥಾವತ್‌ ॥ 
ಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದೊಳಗೆ ಎಂದರೆ ಅನೇಕರೊಳಗೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಎಂದರೆ (ತನಗೆ) ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಯತ್ನಿಸುವ ಸಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ- ಯಾರು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರು ಸಿದ್ದರೇ ತಾನೆ?? ಆ (ಸಿದ್ದರೊಳಗೂ)- ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಇರುವೆನೋ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


`ಸಸಾಸಣುಖರ್‌ಫಾಹಾರಿಹಕಾಗಸಾಯಖುಸಿಸಸಷ್ಟಾಣಹಾಹಾ 


]. ಮುಂ. ಭಾ, ೧.೧.೩ . .ಛಾ, ಭಾ, ೬-೧-4, ಆತ ನಲ್ಲಿಯೇ: ಎಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪಿ ತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ ನೇ ಆದೆಲ್ಲದರ' ತತ್ತ್ವ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿದರೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ನು 

೪. ಜ್ಞಾ Fi ಗೆ ತಕ್ಷ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವರೆನ್ನೆ ( ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ ರೆಂದು 
ಈರೆದಿದೆ ಎಂದು. ಭಾನ. ೧೮-೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕಡ ಅವತರಣೆಕೆಯನ್ನೂ "ಭಾಸ್ಕನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೩೪] | ಭಗೆವಂತನ ತತ್ತ್ವ | ೪೪೩ 
ಭಗವಂತನ ತತ್ತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫೦. ಶ್ರೋತಾರಂ ಪ್ರರೋಚನೇನ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ಆಹ--- 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) ರುಚಿಹುಟ್ಟಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಕೇಳುವ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು) ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು (ಭಗವಂತನು ಈ ಮಾತನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಭೂಮಿರಾಸೋ$*ನಲೋ ವಾಯುಃ ಖಂ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರೇವ ಚ | 
ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ | ೪ | 


೪, ಭೂಮಿ, ಅಪ್ಪು, ಅನಲ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, 
ಅಹಂಕಾರ-ಹೀಗೆ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ತೃದೆ, 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೧. ಭೂಮಿಃ ಇತಿ ಪೃಥಿನೀತನ್ಮಾತ್ರಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ, ನ ಸ್ಲೂಲಾ | 
“ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ* ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ |! ತಥಾ ಅಬಾದಯೋಣಪಿ ತನ್ಮಾತ್ರಾ 
ಣ್ಯೇವ ಉಚ್ಕನ್ರೇ | ಆಪಃ ಅನಲಃ ವಾಯುಃ ಖಮ | ಮನಃ ಇತಿ ಮನಸಃ ಕಾರಣಮ್‌ 
ಅಹಂಕಾರೋ ಗೃಹ್ಯತೇ | ಬುದ್ಧಿಃ ಇತಿ ಅಹಂಕಾರಕಾರಣಂ ಮಹತ್ತತ್ರ್ವಮ್‌ | 
ಅಹಂಕಾರಃ ಇತಿ ಅವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ | ಯಥಾ ವಿಷಸಂಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಅನ್ನಂ ವಿಷಮ್‌ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ, ಏವಮ್‌ ಅಹಂಕಾರವಾಸನಾವತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಂ 
ಮೂಲಕಾರಣಮ್‌ ಅಹಂಕಾರ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ | ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಾತ್‌ ಅಹಂಕಾರಸ್ಯ | 
ಅಹಂಕಾರ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಬೀಜಂ ದೃಷ್ಟಂ ಲೋಕೇ | ಇತಿ ಇಯಂ 
ಯಥೋಕ್ತಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಮೇ ಮಮ ಐಶ್ವರೀ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಃ ಅಷ್ಟಧಾ ಭಿನ್ನಾ 
ಭೇದಮ್‌ ಆಗತಾ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಜಕ್ಮಾ? ಇ © ಐ ವೆ 
ಭೂಮಿ ಎಂದರೆ ಪೃಥಿನೀತನ್ಮಾತ್ರೆ, ಸ್ಥೂಲಭೂತವಲ್ಲ!. “ಪ್ರಕೃತಿಯು 

1. ಐದು ಭೂತಗಳೂ ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಚಿರೆತಿರುವಾಗೆ ಸ್ಫೂಲಭೂತಗಳೆನಿಸುವವು; 
ಆಯಾ ಭೂತವು ಮಾತ್ರ ಇರುವದು ತನ್ಮಾ ತ್ರೆ. 


೪೪೪ ಭಗನದ್ದೀತೆ | [ಆ. ೭ 


ಶ್ಯ 
ಇಟ 


ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದು? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ). ಇದರಂತೆ ಅಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವದೂ ತನ್ಮಾತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೇ. ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ (ಎಂದೂ) « ಮನಸ್ಸು' 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; 
« ಬುದ್ಧಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಹತ್ತತ್ತ(ವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). « ಅಹಂಕಾರ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತವಾದ 
ಅನ್ಯಕ್ಷವು.* ಹೇಗೆ ವಿಷವು ಬೆರೆದಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು « ನಿಷ' ಎನ್ನುವರೋ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಹಂಕಾರವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಅಹಂಕಾರ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಹಂಕಾರವು ಪ್ರವರ್ತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ.5 ಅಹೆಂ 
'ಕಾರವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರು 
ವದು? ಹೀಗೆ (ಮೇವ ಮಮ) ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು” ಈಶ್ವರನಾದ (ನನ್ನ) 
ಮಾಯೆಯು, ಶಕ್ತಿಯು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಜೇರ್ಪಟ್ಟರುವದು, (ಎಂಟು) ಭೇದಗ 
ಳಾಗಿರುವದು. 

ಅಸರೇಯಮಿತಸ್ತ್ವನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ದಿ ಮೇ ಪರಾಮ್‌,| 

ಜೀವಭೊತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯಕೇ ಜಗತ್‌ / 


೫. ಇದು ಕೀಳು (ಪ್ರಕೃತಿಯು). ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ( ಹೇಳುವೆನು) ತಿಳಿದುಕೊ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾ 


ಗ 


1. ಸ್ಲೊಲಭೂತಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿರುತ್ತನೆ ; ತೆನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲ. 

2. ಇವು ಐದೂ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು. 

3. ಅಹಂಕಾರವಾಸನೆಯನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೈಯೆಂಡು ಕರೆದಿದ್ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು 
ನನ್ನದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಅವಿದ್ಯೆ. 

4೯ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣವು, 

ದ್ರ ಇದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಮಿಕ್ಸೆಲ್ಲದೆಕ್ಟೂ ಪ್ರವರ್ತಕವುು ಎಂದರೆ ಕಾರಣವು. 

6. ಆವ್ಯಕ್ತ, ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ತನ್ಮಾ ತ್ರೆಗಳು. ಈ ಎಂಟೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ತ್ರಿಗುಹಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣನಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಮಹತ್ತಿಗೆ, ಮಹತ್ತು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ, ಆಹಂ 
ಕಾರವು ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳು-ಎಂದುಂ ಸಾಂಖ್ಯರ ಮತ, ಈ ಎಂಬು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾರಣವಲ್ಲ; ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬುದು ಅವ್ಯಾಕೃೃತ, 
ಮಾಯಾ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿ_ಎಂಬುದು ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತ. ಸೂ ಭಾ, 
೧-೪-೩. 


ಶ್ಲೋ]  ್ಪ ಭಗನಂತನ ತತ್ತ್ವ ೪೪೫ 


' ಬಾಹುವೈ, (ಅದು) ಜೀವನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು, ಆದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿರುವದು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೨, ಅಪರಾ ನ ಹರಾ ನಿಕೃಷ್ಟಾ ಅಶುದ್ಧಾ ಅನರ್ಥಕರೀ -ಸಂಸಾರೆಬನ್ನ 
ನಾತ್ಮಿಕಾ ಇಯಮ್‌ | ಇತಃ ಅಸ್ಯ್ಯಾ ಯಥೋಕ್ಕಾಯಾಃ ತು ಅನ್ಯಾಂ ವಿಶುದ್ಧಾಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮೆಮೆ ಆತ್ಮಭೂತಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾಂ ಜೀವಭೂತಾಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಲಕ್ಷಣಾಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಾಮ್‌ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯಾ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ಅಪ್ರಃಪ್ರ ವಿಷಯಾ || 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದು ಅಪರಪ್ರಕೃತಿ, ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲದ್ದ ಕೀಳಾದ, ಅಶುದ್ಧವಾದ, ಅನರ್ಥವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸಂಸಾರಬಂಧನರೂಪವಾದ (ಪ್ರಕೃತಿ. ಈ ನಾನು) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ (ಪ್ರಕೃತಿ)ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ನನ್ನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ * 
ಪರ (ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು), ಹೆಚ್ಚಿನ (ಸಕೃತಿಯನ್ನು) ಜೀವವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ* (ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು) ಎಲ್ಫೆೈ 
ಮಹಾಬಾಹುನೆ, (ಹೇಳುವೆನು) ತಿಳಿದುಕೊ. (ತನ್ನ) ಒಳಹೊಕ್ಳಿರುವ 4 ಆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. 


ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣೀತ್ಯುಪಧಾರಯ | 
ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರೆಲಯಸ್ತಥಾ! ೬॥ 


ಹ... ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವವೆಂದು ನಿ 
ಶ್ಹಯಿಸು. ನಾನು (ಈ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭವನೂ ಪ್ರಲಯನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 

1. ಅಪಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಈ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವರು ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೪-ನ್ಲಿ. ಕ 

೧... ಜಡಶಕ್ತಿಯು ಆತ್ಮ ನೆಂದಾಗಲಿ, ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಬರದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವು. ಸೂಭಾ ೧-೪-೩, ೨-೧-೧೪, ಆದರೆ ಜೀವನು ಆತ್ಮನೇ. 
ಸೂ.ಭಾ, 3೨-೩-೧೭, 

3. ಜೀವ-ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಜೀವಶಬ್ದವು ಹುಟ್ಟಿದೆ, 

4 ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಜಗತ್ತಿನ ನಾಮರೂಪಗಳನು 
ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇಚ್ಛೈರುತ್ತಾನೆಂ ಶ್ರುತಿ ಛಾಂ, ೬-೩-೨; ಅದ್ದರಿಂದ ಜೀವರೊಪವಾಗುವ 
ಚಿತ್ರಕ ತಿಯು ನಾಮರೂಪವಾಗುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಛಾಂ. ೬-೧೪-೧, 


ಳೆ ಜಿಗೆವಲ್ಲೀತ [ಅ.೭ 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೪೫೩. ವಿತದ್ಯೋನೀನಿ ಏತೇ ಪರಾಸರೇ ಕ್ರೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ನ ಲಸ್ಪಣೇ ಪ್ರಕೃತೀ 
ಯೋನಿಃ ಯೇಷಾಂ ಹಸಾತ ತಾನಿ ಏತದೊ ನೀನ WG PM pi 
ಏವಮ್‌ ಉಪಢಾರಯ ಜಾನೀಹಿ ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮು ನ ಪ್ರಕೃತೀ ಯೋನಿಃ ರಾರಣಂ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ಅತಃ ಅಹಂ ಕ ತ್ಸ ಸ್ನ ಸಮಸ್ತೃಸ್ಯ ಜಂ ಸ್ರಭವಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ 
ಪ್ರಲಯಃ ನಿನಾಶಃ ತಥಾ | ್ರತೃತಿದ್ವ ಯದ್ವಾರೇಣ ಅಹಂ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಈಶ್ವರ: 
ಜಗತಃ ಕಾರಣಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

ಜ| ; ( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಸರ್ವೆ ಭೂತಗಳೂ ಏತದೊ ೀನಿಗಳು-(ವಿತತ್‌ ಎಂದರೆ) ಈ ಶ್ಲೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ ಜ್ಞ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಕೃತಿಗಳು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಯೋನಿಯಾಗಿರಃನದರಿಂದ ಅವು ಏತ 
ರ್ಯೋನಿಗಳು- ವಂದು. ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸ್ಕು ತಿಳಿದುಕೊ. ನನ್ನ ಪ್ರ ಪ ಕೃ ಗಳೆರಡೂ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಯೋನಿ ಜಾ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವಷ್ಟೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
(ಈ) ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ ಪ್ರ ಭವನು ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಪ್ರಲಯನು ಎಂದರೆ 
ನಾಶವು. (ಈ) ಎರಡು ಪ್ರಕ ತಿಗಳ ಜಾ 1 ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಈಶ್ವರನಾದ 


ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ | 
ಮಯಿ ಸರ್ನನಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ |೩| 


೭. ಧನಂಜಯನ್ಕೆ ನನಗಿಂತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಾರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಗುಂಪು 
ಗಳಂತೆ ಪೋಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

ಜಳ, ಯತೆಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ? ಮತ್ತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಾತ್‌ ಹರತರವ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ 

ಕಾರಣಾನ್ತರಂ ಕೆಂಟೆತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ನ ನಿದ್ಧತೇ! ಅಹಮೇನ ಜಗತ್ತಾರಣಮ್‌ 


ed 


dl; ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ನನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ನಿಜವು ನಾನೇ ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ 
ಜಗತ್ಕಾರಣನು, ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅದರ "ಸ್ವರೂಸನನ್ನ ರಿಯುನ ಚೀತನನಾಗಿರಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರಬೇಕು 
ಸೂ, ಭಾ Ay, 

2 ' ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌' ಮ ಮೈ! 


ಶ್ಲೋ, ೬-೮] ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು ೪೪೭ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ಧನಜ್ಞಾಯ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಮ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಯಿ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರೇ"'ಸರ್ವಮ್‌ 2 ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಪ್ರೋತಮ್‌ ಅನುಸ್ಯೂತಮ್‌, ಅನುಗತಮೆ, 
ಗ್ರಥಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೀರ್ಫ್ಥತನ್ತ್ನುಷು ಸಟಿವತ್‌3 ಸೂತ್ರೀ ಚ ಮಣಿಗಣಾ 
ಇವ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವ ಕಾರಣ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ 
ಣಾಂತರವು ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 4, ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ ಜಗತ್ಸಾರಣವು. ಎಲ್ಲೆ ಥನಂ 
ಜಯಸನೆ, ಹೀಗಿರುವದಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು, ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವದು ಎಂದರ್ಥ. ನೂಲುಬಬ್ಬಿಗಳ ಉದ್ದನೆಯ ನೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆಯೂ 


ದಾರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಗುಂಪುಗಳಂತೆಯೂ (ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಗಪಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫೫. ಕೇನ ಕೇನ ಧರ್ಮೇಣ ವಿಶಿಷ್ಟೇ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಮ್‌ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಯಾವ ಯಾವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೋಣಿಕೆಯಾ 
ಗಿರುವದು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರಸೋಃಹಮಷ್ಪು ಕೌನ್ತೇಯ ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವನೇದೇಷು ಶಬ್ದಃ ಖೇ ಪೌರುಷಂ ನೃಷು | ೮ ॥ 


1. ಮ ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 

೧ ಈ ಮಾತಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ` ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅಚ್ಚಿನ ಫಪುಸ್ತಕೆಗಳಲ್ಲೇನೋ ಇವೆ. 

3, * ದೀರ್ಥಪಟತನ್ನುವತ್‌'' ಎಂಬ ಮಗ ಪಾಠಳ್ಸಿಂತ ಇದೇ ಉತ್ತಮ. 

4 ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣನೊಂದು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು 
ಸೂ. ಭಾ, ತ-ಕಿ೯, ತಿ-೨-೩೧. | 

5, ದಾರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಂತೆ ಎಂದರೆ ಎರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಖಾಗ 

೧೧ 

ಬಹುದು; ಅಡು ನಿವಕ್ನಿತವಲ್ಲನೆರದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


. ಊಟ (ಈ, [ಅ.೭ 


ಹ್‌ 


ಆ, ನಾನು ಅನ್ಲಿನಲ್ಲಿ ರಸವು; ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯಾಗಿರುವೆನು. ಸರ್ವವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವ್ರ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು, ಜನರಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫೬. ರಸಃ ಅಹಮ್‌ ಅಪಾಂ ಯಃ ಸಾರಃ ಸ ರಸಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ರಸಭೂತೇ 
ಮಯಿ ಆಪಃ ಪ್ರೋತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿವಂ ಸರ್ವತ್ರ ! ಯಥಾ ಅಹಮ್‌ ಅಪ್ಪು 
ರಸಃ ಏವಂ ಪ್ರಭಾ ಅಸ್ಮಿ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | ಪ್ರಣವಃ ಓಂಕಾರಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಣವಭೂತೇ ಮಯಿ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಪ್ರೋತಾಃ | ತಥಾ ಖೇ 
ಆಕಾಶೇ ಶಬ್ದಃ ಸಾರಭೂತಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಯಿ ಖಂ ಪ್ರೋತಮ್‌ | ತಥಾ ಫೌರುಷಂ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಭಾವಃ ಸೌರುಷವ ಯತಃ ಪುಂಬುದ್ಧಿ ಕ ನೃಷು"! ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಯಿ 
ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರೋತಾಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 
ರಸವು ನಾನು. ಅಫ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾರವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ರಸವು. ಆ ರಸರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪೋಣಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ (ಮಿಕ್ಕ) 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಜೇಕು. ಹೇಗೆ ನಾನು ಅಭ್ಬನಲ್ಲಿ ರಸವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯಾಗಿರುನೆನು. ಸರ್ವವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣವನು, 
ಎಂದರೆ ಓಂಕಾರವು, ಹಾಗೆಯೇ (ಖೇ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾರವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದವು; ಆ 
(ಶಬ್ದರೂಪನಾದ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಪೋಣಿಕೆಯಾಗಿರುವದು. ಇದರಂತೆ ಪೌರುಷವು 
ಎಂದರೆ ಪುರುಷನ ಭಾವವು; ಅದು ಇರುವದರಿಂದ ಜನರ (ನಿಷಯದುಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವದು. ಆ (ಪೌರುಷರೂನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಪುರುಷರು 
ಫೋಣಿಕೆಯಾಗಿರುವರು. 
ಸ್ರಣ್ಯೋ ಗನ್ಗಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ತೇಜಶ್ಹಾಸ್ಮಿ ನಿಭಾವಸೌ | 
ಜೀನನಂ ಸರ್ವಭೊಶೇಷು ತಪಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತಸಸ್ವ್ಥಿಷು ॥ ೯ | 
೯. ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಗಂಧವೂ ನಿಭಾವಸುವಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸೂ 
ಆಗಿರುವೆನು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನವೂ ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸೂ 


ಮ 
ಆಗಿರುವೆನು. 


1. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳ ಬದಲು "" ಪುಂಸ್ಕೃಮ್‌ ''_ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು ೪ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೫೭. ಪುಣ್ಣಃ ಸುರಭಿ ಗನ್ನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ಅಹಮ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಯಿ 
ಗನ್ಹಭೂತೇ ಪೃಥಿವೀ ಪ್ರೋತಾ | ಪುಣ್ಯತ್ವಂ ಗನ್ನಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವತ ಏವ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ದರ್ಶಿತಮ್‌" ಅಬಾದಿಸು ರಸಾಜೀಃ ಪುಣ್ಯ ತ್ರೋಸಲಕ್ರಣಾರ್ಥ ಮ್‌ | ಅಪುಣ್ಯತ್ವಂ ತು 
ಗನ್ಹಾದೀನಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಥರ್ಮಾಡ್ಯಪೇಸ್ಟಂ ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ಭೂತವಿಶೇಷಸಂಸರ್ಗ 
ನಿಮಿತ್ತೆಂ ಭವತಿ| ತೇಜಪ್ಪ ದೀಪ್ತಿಶ್ವ ಅಸ್ಮಿ ವಿಭಾವಸೌ ಅಗ್ನ್‌ ! ತಥಾ ಜೀವನಂ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು! ಯೇನ ಜೀವಪ್ತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತತ್‌ ಜೀವನಮ್‌ ! 
ತಪಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ ತಪಸ್ಪಿನು ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಪಸಿ ಮಯಿ ತಪಸ್ವಿನಃ ಪ್ರೋತಾಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಪರಿಮಳವಾದ ಗಂಧವು ನಾನು. ಆ 
ಸುಗಂಥರೂಪನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿಯು ಪೋಣಿಕಯಾಗಿರುವದು. ಪೈಥಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಭಾವದಿಂಡಲೇ ಇರುವ ಗಂಧದ ಒಳ್ಳೆಯೆತೆನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು 
ಅಪ್ಪು ಮಂಂತಾದನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಸವೇ ಮುಂತಾದದಡ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಗುರುತಾಗಿ. ಗಂಧವೇ ಮುಂತಾದಡ್ಡು ಕೆಬ್ಚಿದ್ದಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬುದೋ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ, ಅಧರ್ಮ- ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಭೂತದ ಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿಭಾವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸೂ ಎಂದರೆ ಬೆಳಕೂ ಆಗಿರುವೆನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನವೂ (ಆಗಿರುವೆನು). ಏತರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬದುಕಿರುವವೋ ಅದು ಜೀವನವು. ತಪಸ್ತಿಗಳಲ್ಲ ತಪಸ್ಸೂ ಆಗಿರು 
ವೆನು; ಆ ತಪಸ್ಸಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಹಿಗಳು ಪೋಣಿಕೆ ಯಾಗಿರುವರು. 


ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿದ್ದಿ ಪಾರ್ಥ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಇ ಇದ | 
ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿಮತಾಮಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ಥಿನಾಮಹಮ್‌ | ೧೦! 


೧೦. ಪಾರ್ಥನೆ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಸನಾತನವಾದ ಬೀಜವು 
ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿರುವೆನು, ತೇಜಸ್ಸಿಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸು ನಾನು, 

1. ಛಾ, ಭಾ. ಷಿ.೧೪-೨, ಬೃ. ೧-೩-೩೩. 

2೦ 


0b ಹಗವಬ (ತ (ಆ, ಪ 


(ಭಾಸ್ಯ) | 
೪೫೮. ಬೀಜಂ ಪ್ರರೋಹಕಾರಣಂ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೇ 
ಪಾರ್ಥ ಸನಾತನಂ ಚಿರನ್ಷನಮ್‌ ! ಕಿಂಚ ಬುದ್ಧಿ ; ವಿವೇಕಶಕ್ತಃ ಅನ್ವಃಕರಣಸ್ಕ 
ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಂ ನಿವೇಕಶಕ್ತಿಮತಾಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ! ಕೇಜಃ ಸ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಂ ತೆದ್ದ ತಾಂ ತೇಜಸ್ವಿ 
ನಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸನಾತನವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಬೀಜವು ಕಾರಣವು ನಾನೆಂದು, ಎಲೆ ಸಾರ್ಥನೆ, ತಿಳಿದುಕೊ. ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರ 
ಎಂದರೆ ನಿವೇಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣದ ನಿವೇಕಶಕ್ತಿ 
ಯಾರಿರುವೆನು. ಶೇ ಜಸ್ಸು ಇ ಧೈರ್ಯವು; ಅದನ್ನುಳ್ಳ ಕ ತೇಜಸ್ವಿಗಳ (ತೇಜಸ್ಸು) 
ನಾನು. 


ಬಲಂ ಬಲನತಾಂ ಚಾಹಂ ಕಾನುರಾಗವಿನರ್ಜಿತನು್‌ | 
ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಳೋ ಭೂತೇಷು ಕಾನೊಆಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷಭ | ೧೧! 


೧೧, ನಾನು ಬಲನಂತರಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿತವಾದ 
ಬಲವು. ಎಲ್ಲೆ ಭರತರ್ಷಭನೆ, ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಕಾಮವಾಗಿರುವೆನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

ಲರ, ಬಲಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ ಓಜಃ ಬಲವತಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | ತಚ್ಚ 
ಬಲಂ ಕಾನುರಾಗನಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | ಕಾಮಶ್ಚ ರಾಗಶ್ಚ ಕಾಮರಾಗೌ |! ಕಾಮಃ 
ತ್ಸ ಸ್ಥಾ ಅಸಂನಿಕೃಸ್ಥೆ ನು ವಿಷಯೇಷು | ರಾ ಕಫ ರಜ್ಜಾನಾ ಪ್ರಾಸ್ತೇಷು ನಿಷಯೇಸು | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಕಾಮರಾಗಾಧ್ಯಾಂ ನಿವರ್ಜಿತಂ ದೇಹಾದಿಧಾರಣಮಾತ್ರಾರ್ಥಂ ' ಬಲಂ 
ಸತ್ತ್ವಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ | ನತು ಯತ? ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ತೃಷ್ಣಾರಾಗಕಾರಣಮ್‌ | 
ಕಿಂಚ ಧರ್ಮಾನಿರುದ್ಧಃ ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೇನ ಅವಿರುದ್ಧಃ ಯಃ ಪ್ರಾಣಿಷು 
ಭೂಕೇಷು ? ಕಾಮಃ ಯಥಾ ದೇಹಢಾರಣಮಾತ್ರಾದೃರ್ಥಃ ಅಶನಪಾನಾದಿ ನಿಷಯ್ಯ 
ಸ ಕಾಮಃ ಅಸ್ಮಿ ಹೇ ಭರತರ್ಷಭ | 


1, ಇಲ್ಲಿರುವ ಅದಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥವೋ ತಿಳಿಯದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. 
2. "ಭೂತೇಷು ಪ್ರಾಣಿಸು' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ ೧೯-೧೨] ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗೆಳು ೪೫೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬಲವೆಂದರೆ ಸ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವು, ಜೋರು, ಬಲವಂತರಲ್ಲಿರುವ (ಆ ಬಲವು) ನಾನು. 
ಮೆತ್ತು ಆ ಬಲವು ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿತವಾದದ್ದು ಮಪ ರಾಗವೂ ಕಾಮರಾಗ 
ಗಳು-(ಇಲ್ಲಿ) ಕಾಮವೆಂದಕೆ (ತನ್ನ) ಹತ್ತಿ ರವಿಲ್ಲದ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಬಯಕೆ, 
ರಾಗವೆಂದರೆ ಒದಗಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸು) ಆಡುತ್ತಿರುವದು-ಆ ಕಾಮರಾಗಗ 
ಳರಡೆರಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಬಲವೇ ಶಕ್ತಿಯೇ ನಾನು, ಆದರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಬಯಕೆಗೂ ರಾಗಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ (ಬಲ)ವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಕ್ಸೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾ 'ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುಸದಲ್ಲ- ಉದಾಹರೆಣೆಗೆ 
ಕೇಹನನ್ನು ಥರಿಸಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೇಕಾದದು. ಮುಂತಾದ್ದಕ್ಕಾಗಿ (ಉಂಟಾಗುವ) 
ಕಾಮನಿದೆಯಲ್ಲ-ಆ bis ಎಲೆ  ಭರತತ್ರೇಷ್ಠಕೆ, (ನಾನು) ಆಗಿರುವೆನು. 


' ಯೇ ಚೈನ ಸಾತಿ ಶಿ ಮಕಾ ಭಾನಾ ರಾಜಸಾಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚಯೇ। 
ಮತ್ತ ನೇತಿ ತಾನ್‌ ವಿದ್ಧಿ ನ ತ್ವಹಂ ತೇಷು ತೇ ಮಯಿ les Il 


೧೨. ಸಾಕ್ರ್ಮಿಕವಾಗಿರುವ ಭಾವಗಳು ಯಾವವು ಇರುಷವೋ 
ಮತ್ತು ರಾಜಸವಾದ ತಾಮಸವಾದ ಭಾವಗಳು ಯಾವವು ಇರುವವೋ 
ಅವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವವೆಂದು ತಿಳಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ, ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೦, ಕೆಂಚ ಯೇ ಚೈವ ಸಾತ್ರಿಿಕಾ ಸತ್ತ ತ್ತೃನಿನ್ಸ ೯ತ್ತಾಃ ಭಾವಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ* 
ರಾಜಸಾಃ ರಜೋನಿರ್ವ್ಯತ್ತಾ ಜಾ ತಮೋನಿರ್ವ್ವತ್ತಾಶ್ಚ! ಯೇ ಕೇಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ಪಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಜಾಯನ್ರೇ ಭಾವಾಃ ರ್ತಾ ಮತ್ತ ಏವ ಜಾಯ 
ಮಾರ್ನಾ ಇಕ್ಕೀನ: ನಿದ್ದಿ ಸಮಸ್ಕಾನೇವ! | ಯದ್ಯಪಿ ತೇ ಮತ್ತೋ ಜಾಯಕ್ರೇ 
ತಥಾಪಿ ನ ತ್ವಹಂ ಕೇಸು ತದಧೀನಃ ತದ್ದಶಃ ಯಥಾ ಸಂಸಾರಿಣಃ | ತೇ ಪುನಃ 
ಮಯಿ ಮಧ್ವ ಶಾಃ ಮದಧೀನಾಃ | 





|. € ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನೇನ'' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಅಥವಾ ಸಮ 
ಸ್ತಾನ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು; ಮ|| ಮೈ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಸಿ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಎಂದು 
ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ರುಟ10ಟ ಬದಿ [ಆ. ೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಎಂದಕೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದಾಗಿರುವ' ಯಾವ ಭಾನ 

ಗಳು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇರುವನೋ, ರಾಜಸವಾದ ಎಂದರೆ ರಜೋಗುಣದಿಂದಾಗಿರುವ 

ಮತ್ತು ತಾಮಸವಾದ ಎಂದರೆ ತಮೋಗುಣದಿಂದಾಗಿರುವ (ಭಾವಗಳು ಯಾವವಿರು 

ವವೊಲ್ಪ್ಲ, ಯಾವ ಯಾನ ಭಾವಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮನಶದಿಂದ 

ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವವೆಂದು ಕಿಳಿದುಕೊ. 

ಅವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವವಾದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ”, 

ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ ಅವುಗಳ ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವುಗಳ ವಶನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಅವುಗಳು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ, ನನ್ನ ವಶವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. 


ಸೆ 


ಮಾಯೆಯೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಟ ಅಡ್ಡಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೧. ಏವಂಭೂತಮಪಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಬುದ್ದ ಮುಕ್ತಸ್ವ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾನಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಂಸಾರದೋಷಬೀಜಪ್ರದಾಹಾಯ* ಮಾಂ ನಾಭಿ 
ಜಾನಾತಿ ಜಗತ್‌ ಇತಿ ಅನುಕ್ರೋಶಂ ದರ್ಶಯತಿ ಭಗರ್ವಾ | ತಚ್ಚ ಕೆಂನಿಮಿತ್ತಂ 
ಜಗತೋಇಜ್ಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ-- 


ಭಾವಂ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ನಾನು) ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತ ಸ್ವಭಾವ 
ನಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ನರ್ಗುಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರದ 





].. ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

2, ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ್ದರಿಂದೆ ಆವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅಕ್ಷರಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಬಖುನದಿಲ್ಲ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಗುಣ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

3. € ಪ್ರುದಾಹಕಾರಣನರ್‌ ' ಆ॥| ನಿ! ಗು| ಮ 

PR ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವದು 
ಯುಕ್ತ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 

ದ್ರ್ಮ ಅನಾತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನಾದರ್ಮೂ 


ಕ್ರಯನಶರಾಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲ 


ಶೋ, ೧೨-೧೩] ಮಾಯೆಯೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡಿ ೪೫೩ 


ರಾ 


ದೋಷಗಳಿಗೆ ಬೀಜವನ್ನು ಸುಡುವದಕ್ಕೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುನದಲ್ಲ (ಈ) 
ಜಗತ್ತು !_ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಮರುಕವನ್ನು ತೋರಸುತ್ತಿದಾನೆ.' ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅಜಾ ನ್ಲನಕ್ಟಾ ದರೂ ಕಾರಣವೇನು ?? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು ಈಗ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 


ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಜಮಯೈರ್ಭಾವೈ ರೇಭಿಃ ಸರ್ವವಿಂದಂ ಜಗತ್‌ | 
ನೋಸಿತೆಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮಾಮೇಭ್ಯಃ ಪರಮವ್ಯ ಯಮ್‌ ೧೩! 


ಲ್ಲ 


೧೩. ಗುಣಮಯವಾದ ಈ ಮೂರು ಭಾವಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 


ವೂ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಜೀರೆಯಾಗಿ ಅವ್ಯಯನಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೨. ತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣಮಯ್ಸೆಃ ಗುಣವಿಕಾರೈಃ ರಾಗದೆ ಕೇಷಮೋಹಾದಿಪ್ರ ಕಾರ್ಫೆಃ | 
ಭಾವೈಃ ಪದಾರ್ಥ್ಸೆಃ ಏಭಿಃ ಯಥೋಕ್ಷೈಃ ಸರ್ವಮ್‌ ಈ ಪ್ರಾಣಿಜಾತೆಂ ಜಗತ್‌ 
ky, ಅನಿವೇಕಿತಾಮ್‌ ಆಪಾದಿತಂ ಸತ್‌ ನ ಜು ಮಾಮ್‌ ಏಭ್ಲಃ 
ಯಥೋಕ್ಷೇಭ ನ್ಯ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ನಿಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಅವ್ಯಯಂ ವ್ಯಯ 
ರಹಿತಂ ಜನ್ಮಾದಿಸರ್ವಭಾನವಿಕಾರವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೂರು ಗುಣಮಯವಾದ ಎಂದರೆ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯೆವಾಗಿರುವ ರಾಗ, 
ದ್ವ (ಷ್ಠ ಮೋಹ-ಮುಂತಾದ ಸ ನ್ರಿಕಾರದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಈ 
ತೆ ಜಿಸಮೂಹೆವೆಂಬ ಜಗತೆ ಕ ಐವೂ ಮೋಹಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕಿತ್ತವನ್ನು 
ESR ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆವುಗಳು ಅಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಸ ಶೈಭಾವದವನಾಗಿ ಅವ್ಯಯನಾಗಿರುವ, ವ್ಯಯರಹಿತನಾಗಿರುವ, 
ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟುವಜೇ' ಮುಂತಾದ ಭಾವನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ. ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಇರುವರು.3 


1. ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಲ್ಲಿನೆ_ಎಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಮರುಕದ ಸೂಚನೆಯಿದೆ, 

PR ಜ್ಞಾ ನವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗುವಮ ? 

ಛಿ. ಗುಣಮಯವನಾದ ಜಟ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ Said, 


“ag 


ಚಃ 4 

೪೬೩. ಕಥಂ ಪುನಃ ದೈ ವೀಮ್‌ ಬಿಶಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಂ ವೈಷ್ಣವೀ 
ಮಾಯಾಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಮಕ್ರಿ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 

ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮೂರುಗುಣಗಳ ರೂಸವಾಗಿರುವ ದೈವವಾದ ವೈಷ್ಣ ವ' 

ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟುವರು ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. | 


ದೈನೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮುಯಾ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ | 
ಮಾಮೇವ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಧಕ್ರೇ ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ತರಸ್ತಿ ತೇ |೧೪॥ ' 


೧೪. ಈ ಗುಣಮಯವಾದ ನನ್ನ ದೈವಮಾಯೆಯು ದಾಟಲ 
ಶಕ್ಕವು. ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾರು ಸೇರುವರೋ ಅವರು ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
' ದಾಟುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೪, ರೈನೀ ದೇವಸ್ಯ ಮಮ ಕಈಶ್ವರಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೊ  ಸ್ಪಭೂತಾಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏಷಾ ಯಥೋಕ್ತಾ ಗುಣಮಯಾ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ 
ದುಃಖೇನ ಅತ್ಯಯಃ ಅತಿಕ್ರಮಣಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ದುರತ್ಯಯಾ | ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ 
ಸರ್ವಧರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇವ ಮಾಯಾವಿನಂ ಸ್ವಾತ್ಮಭೂತಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ಷೇ ತೇ ಮಾಯಾಮ್‌ ಏತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮೋಹಿನೀಂ ತರಶ್ರಿ ಅಕಿ 
ಕ್ರಾಮನ್ತಿ, ! ಸಂಸಾರಬನ್ನನಾತ್‌ ಮುಚ್ಛ್ಯನ್ಹೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಮಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ್ಯ ದೈವ 

(ಮಾಯೆಯು), ದೇವನಾದ ಈಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರುವ 


(ಮಾಯೆಯು) ದುರತ್ಯಯವಾದದ್ದು ಕ ಇದನ್ನು ದಾಟುವದು (ಬಲು) ಕಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ದುರತ್ಕಯವು. ಇದು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾರು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 





1. *ಸ್ಮಭಾನಭೂತಾ' ಮ॥ ಮೈ! ವಾ॥ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಸಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು. 
2, ಶ್ರೇ, ೧-೩ ; ೪೯ ೧೦, 


ಶ್ಲೋ : ೧೫] ಮಾಯೆಯೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ೪೫೫ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ (ಶರಣು) ಹೊಂದುವರೋ ಅವರು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುವರು, ಮಾರುವರು; ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೫. ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಮಾಯಾಮ ಏತಾಂ ತರಸ್ತಿ, ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ತ್ವಾಮೇವ ಸರೇ ನ ಪ್ರಸದ್ಯಕ್ರೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದವರು ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರಾದರೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ (ಶರಣು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ನ ಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ರೇ ನರಾಧಮಾಃ । 
ಮಾಯಯಾಸಹೃತಜ್ಞಾನಾ ಆಸುರಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೫ | 


೧೫. ` ದುಷ್ಕೃತಿಗಳೂ ಮೂಢರೂ ಆದ ನರಾಧಮರು ನನ್ನನ್ನು 


(ಶರಣು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. (ಅವರು) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು, ಆಸುರಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೬. ನವಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ನಾರಾಯಣಂ ದುಷ್ಕ ಎತಿನಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಃ 
ಮೂಡಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ಷೀ ನರಾಧಮಾಃ ನರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಅಧಮಾಃ ನಿಕೃಷ್ಟಾಃ | 
ತೇ ಚ ಮಾಯಯಾ ಅಪಹೈತಜ್ಞಾನಾಃ ಸಂಮುಷಿತಜ್ಞಾನಾಃ ಆಸುರಂ ಭಾವಂ 
ಹಿಂಸಾನ್ಫ ತಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಾಃ | 


೬ 


KS 





ನವ 


1, ೧೮-೬೬ರ ಅರ್ಥವು ೯ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ನೇ ? ಎಂಬದರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, 

pi ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ತಾನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವ ಮಾಯಗಾರನಂತೆ, 
ಆತ್ಮನು ಗುಣಮಯವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ತಾನು ಈಗಲೂ ನಮ್ಮಗಳ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ನಂಬಿ ಶರಣುಹೊಂದಿದವರನ್ನು ಈ ಮಾಯೆಯು 
ಕಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಮಾಂ, ಕಾ. ೧೨೭ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ  ಮಾಯಾಸರೂಸಾ? ಎಂಬದರ ಭಾಷ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರೆನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ದುಸ್ಕೃತಿಗಳೂ ಪಾನ ಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಮೂಢರೂ ಇ ನರಾಧಮರು ಮನುಷ್ಯ ಕಃ ಅಧಮರಾದವರು 
ಕೇಳಾದವರು, (ಶರಣು), ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ನಕೆಂದರೆ: ಅವರು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅಪಹೆರಿಸಲ ಬಟ್ಟ ಜಾ ್ಲಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಜಾ ್ಲಾ ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂಸ್ಕೆ ಸುಳ್ಳಾ ಡು 
ವದು-ಮುಂತಾದ ರೊಪ ದ. ಆಸುರಭಾವನನ್ನು. * ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು. 


ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೭. ಯೇ ಪುನಃ ನರೋತ್ತಮಾಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಃ.... 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಯಾರು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರೋ 


(ಅಂಥ) 
ಚತುರ್ನಿದಧಾ ಭಜನ್ಮೇ ಮಾಂ ಜನಾಃ ಸುಕ ಗ ತಿನೋರ್ಜೂನ | 
ಆತೋ ಜಿಜಾ ನ ಸುರರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜ್ಞಾನೀ ke ಭರತರ್ಷಭ || 


೧೬. ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ನಾಲ್ಲು ಬಗೆಯ . ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು ; ಭರತರ್ಷಭನೆ, ಆರ್ತನ್ನು, ಜಿಜ್ಞಾ ಸ ಸು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ 
ಜ್ಞಾನಿ (ಇವರೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯವರು). 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೮. ಚತುರ್ವಿಢಾಃ ಚತುಃಪ್ರ ಕಾರಾಃ ಭಜನ್ರೇ ಸೇವನ್ನೇ ಮಾಂ ಜನಾಃ 
ಸುಕ ಸೃ ತಿನಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಃ ಹೇ ಜೋಳ | ಅರ್ತಃ ಆರ್ತಿಪರಿಗ್ಗ ಹೀತಃ ತಸ್ವರ 
ನ್ಯಾಘು A ಅಭಿಭೂತಃ ಆಪನ್ಹ! ಜಿಜ್ಞಾಸ ಸುಃ ಭಗವತ್ತತ್ತ ಸರಿ ಜ್ಞಾ ತುಮ” 
ಇಚ್ಛತಿ ಯಃ |! ಅರ್ಥಾರ್ಥಿೀ Wied | ಜಾ 2 ನೀ ವಿಷ್ಣೊ ಃ ತ್ತ ನಿಚ್ಚ ಹೇ 
ಭರತರ್ಷಭ | 

1 ಇಲ್ಲಿ ಚ ಎಂಬುದು, ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುನದೆಂದು ಇಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಈ ಸ್‌ ಸ ಭಾವವನ್ನು ೧೬ನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಿರುತ ದೆ. 

3 ( ಭಗವನ್ತ ವರ್‌ ' ಮ 


ಶ್ಲೋ, ೧೬೧೭] ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುಷರು ೪೫೭ 


ಹ | 

ಚತುರ್ನಿಧರಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸುಕ್ಸತಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಜನರು, ಎಲ್ಪೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು, ಸೇವಿಸುವರು. (ಅವರು 
ಯಾರೆಂದರೆ) : ಆರ್ತನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಟಿರುವವನು, ಕಳ್ಳರು, ಹುಲಿ, ರೋಗ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಲುಮೆ ಯಿಂದ ಆಸತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವನನು ; ಜಿಜ್ಞಾಸು ಎಂದರೆ ಭಗ 
ವಂತನ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವವನಲ್ಲ, ಅವನು ; 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಎಂದರೆ ಢನನನ್ನು ಬಯೆಸುವವನು ; ಜ್ಞಾ ನಿ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಎಲ್ಫೆ ಭರತಕ್ರೀಷ್ಠನೆ (ಇವರೇ ಆ ನಾಲ್ಬು ಬಗೆಯವರು.) 


ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ನಿಕಭಕ್ರಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋ*ತ್ಕರ್ಥಿಮಹಂ ಸ ಚೆ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ 


೧೭. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಏಕಭಕ್ಕಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹಚ್ಚಿನವನು ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನು, ಅವನೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೯. ತೇಷಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಞಾನೀ! ತತ್ತ್ವವಿತ್ತ್ವಾತ್‌ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ ! ಏಕಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಭಜನೀಯೆಸ್ಯ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ | ಅತಃ ಸಃ 
ಏಕಭಕ್ತಿಃ | ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ನಿಶೇಷಮ್‌” ಅಧಿಕೃಮ ಆಪದ್ಯತೇ ಅತಿರಿಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪ್ರಿಯಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಹಮ” ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಿನಃ, ಅತಃ ತಸ್ಯ ಅಹಮ್‌ ಅತ್ಯರ್ಥಂ 
ಪ್ರಿಯಃ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹಿ ಲೋಕೇ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಿನಃ 
ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌ ವಾಸುದೇವ! ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಚ ಜ್ಞಾನೀ ಮಮ 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಆತ್ಮ್ಮೈನ ಇತಿ ಮಮ ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಟ್ರ ನಾಲ್ವರೊಳಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ತತ್ತ ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.2 ಏಕಭಕ್ತಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ), ನಿಕೆಂದರೆ (ಅವ ' 
1. ಇಲ್ಲಿ «ಶತ್ತ್ವೃನಿತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತು ಆ॥ ನಿ| ಗ|| ವಾ|| ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಕ ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ತತ್ತೃವನ್ನರಿಯದ ಯಾವ ಯೋಗಿಗೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸಮಾಧಿಯಿರುಪದಿಲ್ಲ, 


ಳಾ ಲ್ರಳಬಟ್ಬ(1ಜಟ್ಗ€ಅ [ಅ. ೭ 


ನಿಗೆ ಭಜನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು (ಯಾವನೂ) ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಏಕಭಕ್ತಿಯು!, (ನಿಶಿಷ್ಯತೆಲ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಮಿಕ್ಸವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. (ನಾನು) ಪ್ರಿಯನಸ್ನೆ : ನಾನು 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮನಸ್ನೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಪಿ ಬ್ರಯನು. (ತನ್ನ) 
ಆತ್ಮನು (ತನಗೆ) ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ $ಸದ್ದವಲ್ಪವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜಾ ಗೆ ಆತ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾಸುದೇವನು ಹ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮತ್ತು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಾಸುದೇವನಾದ ನನಗೆ ಆತ ಮನೇ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೦. ನ ತರ್ಹಿ ಆರ್ತಾದಯೆಸ್ತ್ರಯಃ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ವ್ರಿಯಾಃ | ನ! 
ಕಿಂ ತರ್ಹಿ? ಸ 
( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಜನರು ವಾಸುದೇವ 
ನಿಗೆ ಪ ಬ್ರ ಯವಲ್ಲವೆಂದಾ ಯಿತು. 

"(ಪರಿಹಾರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ : 


ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಜ್ಞಾನೀತ್ವಾತ್ಮೈನ ಮೇ ಮತೆಮ್‌ | 
ಆಸ್ಥಿತಃ ಸಹಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಮಾಮೇನಾನುತ್ತಮಾಂ ಗೆತಿಮ್‌ ॥ 


೧೮. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉದಾರರೇ, ಆದರೆ ಜಾ ನ್ಲನಿಯು ನನ್ನ ಆತ ನೇ 
ಎಂಬುದು (ನನ್ನ) ಮತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಯುಕ್ತಾ ತ್ರ ನಾಗಿ Wk 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೧. ಉದಾರಾಃ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿವ ಏತೇ ಶ ಕ್ರಯೋಜಪಿ ಮಮ 
ಪ್ರಿಯಾ ಏವ ಇತ ಶೈರ್ಥ ! 'ನ ಹಿ ಶಶ್ರಿ ನ ಮದ್ದ ಕ್ತಃ ಮಮ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಅಪ್ರಿಯಃ 
1. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಇರುವವನು. 


೨, ಬ್ಬ. ೨-೪-೫, 


ಶ್ಲೋ, ೧೮-೧೯] ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು bid 


ಭವತಿ! ಜ್ಞಾನೀ ತು ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯಃ ಭವತಿ ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ । ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಇತಿ? ಅತ ಆಹ- ಜ್ಞಾನೀ ತು ಆತ್ಮ್ರೈವ ನ ಅನ್ಯಃ ಮತ್ತಃ ಇತಿ ಮೇ ಮಮ ಮತಂ 
ನಿಶ್ಚಯಃ | ಆಸ್ಥಿತಃ ಆರೋಢುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸ ಜ್ಞಾನೀ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ “ ಅಹಮೇವ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಃ, ನಾನ್ಯೊಟಸ್ಮಿ” ಇತ್ಯೇವಂ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತಃ ಸನ್‌ ಮಾಮೇವ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗನ್ತನ್ಯಮ” ಅನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ಗನ್ನುಂ 
" ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
( ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ (ಈ) ಮೂರು ಬಗೆಯವರೂ ಉದಾರಕೇ, ಮೇಲುಗೈ ಯಾದವರೇ, 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರೇ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದವನು ಯಾವನೂ ವಾಸು 
ದೇವನಾದ ನನಗೆ ಥ್ರಿಯನಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಬ್ರಯನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದು (ಅವನಲ್ಲಿ) ನಿಶೇಷವು. ಅದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯು (ನನ್ನ) ಆತ್ಮನೇ, ನನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು (ಮೇ ಮಮ) ನನ್ನ ಮತವು, ನಿಶ್ಚಯವು. (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ 
ಅ ಜ್ಞಾನಿಯು “ ನಾನೇ ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು, ನಾನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ” 
ಹೀಗೆಂದು ಯುಕ್ತಾತ್ಮನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ನನ್ನನ್ನೇ "ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯು. ಎಂದು 
(ಆಸ್ಥಿ ತಃ) ಏರುವದಕ್ಕೆ . ಹೊರಟರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗಿ (ಸೇರು)ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೆರ್ತಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೨. ಜ್ಞಾನೀ ಪುನರಪಿ ಸ್ತೂಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ.-- 
ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮನ್ತೀ ಜ್ಞಾನಮಾನ್‌ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ । 


ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುಮರ್ಲಭಃ | ೧೯ ॥ 


೧೯ ಬಹುಜನ್ಮಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ « ವಾಸು 
ದೇವನೇ ಸರ್ವವು' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಸಿಕ್ಕುವದು ಕಷ್ಟ. 


೪೬೦ ಕ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ- ೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

"8೩. ಬಹೊನಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಸಂಸ್ಕಾರಾಶ್ರಯಾಣಾರ್ಮ ಅನ್ರೇ 
ಸಮಾಪ್ತ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪರಿಪಾಕಜ್ಞಾ ನಃ ಮಾಂ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗೊತ್ಮಾನಂ! ಪ್ರಪದ್ಯ ತೇ! ಕಥಮ್‌? “ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಮ್‌” ಇತಿ! ಯ 
ಏವಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮಾಂ ನಾರಾಯಣಂ? ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ3 ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ನ 
ತತ್ಸಮಃ ಅನ್ಯೊ ಸ್ತಿ | ಅಧಿಕೋ ವಾ | ಅತಃ ಸುದುರ್ಲಭಃ | “ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹ 
ಸ್ಪೇಷು ಸ (೭-೩) ಇತಿ ಹಿ " ಉಕ್ತಮ್‌! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ) ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ₹ 
ಬಹು ಜನ್ಮಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಕನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಾಸು 
ದೇವನೆಂಬ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ “ ವಾಸುಡೀವನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ” ಎಂದು; ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ ನಾರಾಯ ಜನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ಮರ 
ತ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದವನಾಗಲಿ (ಅವನಿಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚೆ ನವನಾಗಲಿ ಇರುವದಿ ಬ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಅಂಥವನು) ಸಿಕ್ಬುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟ. “ ಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ 
(ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ) (೭-೩) ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಬಂ 
ಹೇಳಿತ್ತು? 


ಕಾಮಿಗಳು ಮಾಡುವ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಪೂಜ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೪, “ಆಕೆ ಶವನ ಸರ್ವಂ? ವಾಸುದೇವಃ” ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಅಪ್ರತಿಸತ್ತ್‌ 
ಕಾರಣಮ್‌ ಉಚ್ಕತೇ-- | 


EN ಸರದ ಇಲ್ಲದ ಅರಾ ಅರಾ ಗ ದ 


1. ಈ ಮಾತಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ' ಉಂದು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಸಿ|] ಗು|| ಪಾ|| ಅ 
2. ನಿ|| ಗು||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. | 
3, ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೊದಲು « ಪ್ರಪದ್ಮತೇ ' ಎಂದಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲನೋ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 

ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಮ|ಮೈ/|ವಾ|| 

ಒ-೪೫ರ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದ. ಬಾಜ ಶವನು ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸೇರಿದವನಂತೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ: 

ಈ ೫|ಗು/| ಪಾಠನೇ « ಸರ್ನಃ ' ಎಲು ಪಾಠಳ್ಳಿಂತ ಮೇಲು, 


ಡ್‌್‌ 


ಶೊ. ೧೯-೨೦] ಕಾಮಿಗಳು ಮಾಡುವ ಅನ್ಕದೇನತೆಯ ಪೂಜೆ ೪೬೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
| ಆತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ” ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: .. 


ಕಾಮೈೈಸ್ತೈಸ್ತ್ರೈ ರ್ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ನೇಆನ್ಮದೇವತಾಃ । 
ತೆಂ ತೆಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಯತಾಃ ಸ್ವಯಾ | 


೨೦, ಆಯಾ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃ ತಿಯುಂದ ನಿಯತರಾಗಿ ಆಯಾ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬೇಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಶರಣು) ಹೊಗುತ್ತಾರೆ. 


| (ಭಾಷ್ಯ) 
ದ ೧ 5 ಇ ಇ c ಇಲ್ಲಿ 
೪೭೫%. ಫಾಮೆ © ತೈಃ ತ್ರೆಃ ಪುತ್ರಪಶುಸ್ವರ್ಗಾದಿನಿಷಯೈೆ : ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ 


ಅಪಹೃತವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ಷೇ ಅನೃದೇವತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ತಿ ವಾಸು 
ದೇವಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಅನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ! ತಂ ತಂ ನಿಯಮಮ್‌ ಶೇವತಾರಾಧನೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಃ ಯೋ ಯೋ ನಿಯಮಃ ತಂ ತಮ್‌ ಆಸ್ಥಾಯ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ 
ಸ್ವಭಾವೇನ ಜನ್ಮಾ ಪ್ರ ರಾರ್ಜಿತಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೇಷೇೇಣ ನಿಯತಾಃ ನಿಯಮಿತಾಃ ಸ್ವಂಯಾ 
ಆತ್ಮೀಯಯಾ | | 
| (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮಕ್ಕಳು, ಪಶುಗಳು, ಸ್ಪರ್ಗ-ಮುಂತಾದ 1 ವಿಷಯಗಳ “ಆಯಾ ಕಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಹೃತಜ್ಞಾನರಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿವೇಕರೂನವಾದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಜೇರೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನಿ 
ಗಿಂತ ಜೇರೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಶರಣು) ಹೊಗುವರ್ಕು ಬಂದು ಸೇರುವರು. 
ಆಯಾ ನಿಯಮವನ್ನು: ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ನಿಯ 
ಮವು? (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಡೋ ಆಯಾ (ನಿಯಮವನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆಯಾಸಂಸ್ಕಾರನೆಂಬ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಿಯತರಾಗಿ (ಅದರ) ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು 
(ಜೀರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಗೆ ಹೋಗುವರು). » 
WN ಪುತ್ರಪೌತ್ರರು, ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸು, ಹಣ, ಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದ, 

2. ಜಸ, ಉಪವಾಸ ಮುಂತಾದದ್ದು. 

3. ಈ ಆರ್ಥನು ೪೧೨ರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿತ್ತು 


೪೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಆ, ೭ 


ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ತ್ರಷ್ಧಯಾರ್ಚಿತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಕ ತಸ್ಕಾಚಲಾಂ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಾನೇವ ನಃ ಮ್ಯುಹಮ್‌ | ೨೦ Il 


೨೧. ಯಾನ ಯಾವನು ಯಾವ ಯಾವ ತನುವನ್ನು ಭಕ್ಕನಾಗಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೋ ಅವನವನಿಗೆ ಆಯಾ 
ಅಚಲವಾದ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೇ ನಾನು ಮು ಟೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೪೭೬. ತೇಷಾಂ ಚ, ಕಾಮಿನಾಂ ಯೋ ಯಃ ಕಾಮಾ ಯಾಂ ಯಾಂ 
ದೇವತಾತನುಂ' ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಭಕ್ತಶ್ಚ ಸನ್‌ ಅರ್ಚಿತುಂ ಪೂಜಯಿತುಮ್‌ 
ಇಚ್ಛತಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾಮಿನಃ ಅಚಲಾಂ ಸ್ಲಿರಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಾಮೇವ ವಿದಢಾಮಿ 
ಯಯ್ಸೆವ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವತಃ * | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಈ ಕಾಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಮಿಯು ಯಾವ ಯಾವ 
ಜೀವತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಅರ್ಚಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಪೂಜಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಯಾ ಕಾಮಿಗೆ ಅಚಲವಾದ ನೆಲೆನಿಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಶ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೇ-ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹೊರ 
ಬದ್ದನೋ (ಅದನ್ನೇ)-ನಾನು ಉಂಟುಮಾಡುವೆನು (ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವೆನು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೭೭. ಯೋ ಯಾಂ" ದೇವತಾತನುಂ ಶ್ರದ್ದಯಾ ಅರ್ಚಿತುಮ್‌ 


ಇಚ್ಛತಿ 


ad 


1. 4 ತನೂಮ್‌ ? ಎಂದು ಮ|| ಮೈ ; ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಭಾಷ್ಕದ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

2. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಭಾಸ್ಕವು ' ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಛಾಗೆವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. 

3. ದೇವತೆಗಳಿಗ್ಗೆ ಶರೀರವುಂಟು, ಯಾಗದ ಹಪಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವರು ಭೋಗಿಸು 
ವರು, ಅವರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿಶಕ್ತಿಗಳುಂಟ್ಕು ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವರು ಎಂದು ಸೂ, ಭಾ. ೧-೩.೨೬ರಿಂದ ೩೩ರನರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

4. ೀಯೋಯೋ ಯಾಂ ಯಾವನು? ಮ/|ಮೈ | ಯೋ ಯಃ ಕಾನಾ ಯಾಂ 
ಯಾಮ್‌” ವಾ|| ಗು 


ಶ್ಲೋ. ೨೧-೨೨] ಕಾಮಿಗಳು ಮಾಡುವ ಅನ್ಮಡೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆ ೪೬ತ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
(ಹೀಗೆ) ಯಾವನು ಯಾವ ಜೀವತಾಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೋ-.- 


ಸ ತೆಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಯಾ ರಾಧನಮಾಹತೇ। 
ಲಭತೇ ಚೆ ತತಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಮಯೈವನ ವಿಹಿತಾನ್‌ ಹಿ ತಾನ್‌ || 


೨೨, ಅವನು ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ (ಮೂರ್ತಿಯ) 
ರಾಧನೆಯನ್ನು (ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಆದರಿಂದ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೮. ಸಃ ತಯಾ ಮದ್ವಿಹಿತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ತಸ್ಯಾಃ 
ದೇವತಾತನ್ಹಾಃ ರಾಧನಮ್‌ ಆರಾಧನಮ್‌ ಈಹತೇ ಚೇಷ್ಪತೇ | ಲಭತೇ ಚ ತತಃ 
ತಸ್ಯಾ ಆರಾಧಿತಾಯಾ ದೇವತಾತನ್ವಾಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಈಖಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಮಯ್ಸೆವ ಷರ 
ಮೇಶ್ವರೇಣ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ಕರ್ಮಫಲವಿಭಾಗಜ್ಞತಯಾ ವಿಹಿತಾನ್‌ ನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ 
ತಾನ್‌ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಭಗವತಾ ವಿಹಿಶಾಃ ಕಾಮಾಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾನ್‌ ಅವಶ್ಯಂ 
ಲಭತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! " ಹಿತಾನ್‌ ' ಇತಿ ಪದಚ್ಛೀದೇ ಹಿತತ್ವಂ ಫಾಮಾನಾಮ್‌ ಉಪ 
ಚರಿತಂ ಕಲ್ಬ್ಯ್ಯಮ್‌ ನಹಿ ಕಾಮಾ ಹಿತಾಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವನು ನನ್ನಿಂದ ಆಗಿರುವ ಆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಹೂಡಿಡವನಾಗಿ ಆ ದೇವತಾ 
ಮೂರ್ತಿಯ ರಾಧನೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು (ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯತ್ನಿ 
` ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಆ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಾನು 
ಕರ್ಮಫಲಗಳ ವಿಂಗಡೆನನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದಲೇ" ವಿಹಿತವಾದ 
ಎಂದಕೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


1 ಪರಮೇಶ್ಯರನಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಮುಂತಾದ ಭಾವಳಳೆಲ್ಲವೂ ಉಂಬಾಗುವವು. 
೭-೧೨, ೧೦-೪. 

೧ ಕರ್ಮವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನಶ್ವರವಾದ್ದರಿಂಡಲೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು; 
ಆದ ರಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಸೂ. ಭಾ. ೩-೨-೩೮ರಿಲದ ೪೧, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಕರ್ತನ್ನು ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಈಶ್ವರನೇ, ಈ, ಭಾ. ಆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭). 


೪೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೭ 


ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಅನನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ನಾಗಿ ಪಡೆದೇ ತೀರುನನು ಎಂದರ್ಥ. “ಹಿತಾನ್‌” ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹಿತ (ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು) ಉಪಜಾರಕ್ಕೆ,' ಎಂದು ಕಲ್ಲಿಸಜೇಕು. 
ನಿಕೆಂದರೆ ಕಾಮಗಳು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ (ನಿಜವಾಗಿ) ಹಿತವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೯. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಕ್ತವತ್ಸಾಥನವ್ಯಾಸಾರಾ ಅವಿವೇಕಿನಃ ' ಕಾಮಿನಶ್ಚ 
ತೇ ಅತಶ।--- 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಕಾಮಿಗಳೂ ಆಗಿ (ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ) ಕೊನೆಗಾಣುವ 
(ಫಲವುಳ್ಳ) ಸಾಧನವನ್ನೇ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 


ಅನ್ತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪ ಮೇಧಸಾಮ | 
ದೇಪಾನ್‌ ದೇವಯಜೋ ಯಾನ್ತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಶ್ರಿ ಮಾಮಪಿ ॥ 


೨೩. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವು ಅಂತವುಳ್ಳದ್ದು, ಅದು ಅಲ್ಪ 
ಮೇಧಸ್ಸಿನವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರುವರು, ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನೂ ಸೇರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೦. ಅನ್ನವತ್‌ ವಿನಾಶಿ ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತತ್‌ ಭವತಿ ಅಲ್ಪ 
ಮೇಥಸಾಮ್‌ ಅಲ್ಪಪ್ರಜ್ಞಾನಾಮ್‌ (ದೇವಾನ್‌ ದೇವಯಜಃ ಯಾನ್ಸಿ) 2 । ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜಕ್ತೇ ಇತಿ ದೇವಯಜಃ ತೇ ದೇವಾನ್‌ ಯಾಕ್ರಿ - ಮದ್ದ ಕ್ರ್ಯಾಃ hk 
ಮಾಮಪಿ । ಏವಂ ಸಮಾನೇ.ಪ ಆಯಾಸೇ ಮಾಮೇವ ಪ್ರಪ ಪೆ €  ಅನನ್ತ 
ಫಲಾಯ ಅಹೋ ಖಲು ಕಷ್ಟಂ * ವರ್ತತೇ! ಇತಿ ಅನುಕ್ರೋಶಂ ದರ್ಶಯತಿ 


ಭಗವಾನ್‌ || 

1. ಗೌಣಾರ್ಥದಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿತವೆಂದು ತೋರುವದರಿಂದ 
ಹಿತವೆಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

2, ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವು ಮ॥ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

೧ ನತ್ತ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ರೇ ' ಮ॥ ಮೈ!| 

ಕ್ವ. * ಕಷ್ಟತರರ್ಮ * ಮ॥ ಮೈ 


ಶ್ಲೋ. ೨೩-೨೪] ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಪರಮತತ್ತ್ವವು ಗೋಚರಿಸದೆ ಇರಲು ಕಾರಣ ೪೬೫ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವು ಅಂತವುಳ್ಳದ್ದು ನಾಶವಾಗತಕ್ಸದ್ದು " ; 
ಅಲ್ಪಮೇಧಸ್ಸಿ ನವರಿಗೆ ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. “ದೇವಾನ್‌ pe 
ಯಾನ್ರಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ದೇವಯಾಜಿಗಳು ; ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವರು. ' ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರಮವು 
(ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ) ಸಮನವಾಗಿದ್ದರೂ3 ನನ್ನನ್ನು (ಶರಣ) ಹೊಂದಿ ಅನಂತ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವರಲ್ಲ! ಇದು ಎಂಫ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ ವಿಷಯ !--ಎಂದು ಭೆಗವಂತನು ಮರುಕವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಜ್ಞರಿಗೆ ರಸಕ್ಕೆ ತತ್ತೃವು ಗೋಚರಿಸದೆ ಇರಲು ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೧.  ಕೆಂನಿಮಿತ್ತಂ ಮಾಮೇವ ನ ಪ್ರಸದ್ಯನ್ಷೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
(ಅವರು) ನನ್ನನ್ನೇ (ಶರಣು) ಹೊಂದದೆ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ (ಕೇಳು) ಜವ 


ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ ಮನ್ಯಕ್ರೇ ಮಾಮಬುದ್ಧ ಯಃ 1 
ಪರಂ ಭಾವಮಜಾನನ್ನೋ ಮಮಾವ್ಯಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೨೪॥ 


೨೪. ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಅಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಳಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ಎಣಿಸುವರು. (ಅವರು) ಅವ್ಯಯವಾಗಿರುವ ನನ 
ಅನುತ್ತಮವಾದ ಪರಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಅಲೆ.೨. ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅಪ್ರಕಾಶಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮ್‌ ಆಸನ್ನಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಗತೆಮ್‌ 
ಕ . ಶ್ರಿ 
ಮುಂ, ೧-೨-೭,೮; ಬೃ, ೪-೪-೬, 


ಲೃ ಬೃ, ೪-೧-೨, 
3. ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೂ ದೇವತೋಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟೇ ಶ್ರಮ್ಮ 


೨೦ 


೪೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತೆ | [ಅ, ೭ 


ಇದಾನೀಂ ಮನ್ಯಕ್ರೇ ಮಾಂ ಥಿತ್ಯಪ್ರೆಸಿದ್ದಮ್‌ ಈಶ್ವರಮಹಿ ಸಪ್ರ್ರಮ್‌ ಅಬುದ್ದಯಃ 
ಅವಿವೇಕೆನಃ ಪರಂ ಭಾವಂ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪಮ್‌ ಅಜಾನನ್ನಃ ಅವಿವೇಕೆನಃ 
ಮಮ ಅವ್ಯಯಂ ವ್ಯಯರಹಿತಮ್‌ ಅನುತ್ರಮಂ ನಿರತಿಶಯಂ ಮದೀಯಂ 
ಭಾವಮ್‌ ತ ಮನ್ಯಕ್ರೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದು (ನೊದಲು) ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದು ಈಗ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿದನು. ತೋರಿಕೊಂಡನು ಎಂದು-ನಿತ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಈಶ ರನಾಗಿದ್ದೆ ರೂ 
ಹೀಗೆಂದು-ಅಬುದ್ದಿ ಗಳಾದವರು ಅವಿವೇಕಿಗಳು a ಸುವರು. (ಆ) ಅವಿವೇಕಿಗಳು 
ನನ್ನ ಅವ್ಯಯವಾದ ವ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ಅನುತ್ತಮವಾದ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಪರಭಾವವನ್ನು ' 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಂಬ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ (ಹೀಗೆ) ಎಣಿ 
ಸುವರು ಎಂದರ್ಥ. | 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೩. ತೆದೀಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಂ ಕೆಂನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ- 


( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಅವರು (ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ಅರಿಯದೆ ಇರಲು ವಿಮಿತ್ತ ಜು ನ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ 


ಮೂಢೋ ಯಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾಮುಜಮುವ್ಯ ಯಮ್‌ || 

೨೫. ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತನಾದ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ನಲ್ಲೂ. ಈ ಮೂಡಜನವು ಅಜನೂ ಅವ್ಯಯನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಅರಿಯದು. 


1. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನನ ಅನತಾರದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನೂ ತಮ್ಮಂತೆ ಸಂಸಾರಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದರ್ಥ. ೯-೧೧ 
ನೋಡಿ, 

2. ಹಿಂದೆ ೭-೧೩ರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕೆಮಾಯೆಯೇ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಆರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರುವಥದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿತ್ತು. *ಈಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನತಾರದ ನಿಜ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದಿರುವದಕ್ಕೊ ಅದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

/ 


ಶ್ಲೋ. ೨೪-೨೫] ಅಜ್ಜ ರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ ಒವ್ರ ಗೋಚರಿಸೆದೆ ಇರಲು ಕಾರಣ ೪೩೬೬೭ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೮೪. ನ ಅಹಂ ಪ್ರಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ | ನೇಷಾಂಚಿದೇವ 
ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಃ ಅಹಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾ 
ವೃತಃ ಯೋಗಃ ಗುಣಾನಾಂ ಯುಕ್ತಃ ಘಟನಮ್‌ ಸೈವ ಮಾಯಾ ಯೋಗ 
ಜಂಟ ತಯಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ ಸಮಾವೃತಃ ಸಳ್ಳುನ್ನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅತ ವನ ಮೂಢಃ ಲೋಕಃ ಅಯಂ ನ eid 0 ಅಜಮ್‌ 
ಅವ್ಯಯಮ್‌ | ಯಯಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ ಸಮಾವೃತಂ ಮಾಂ ಲೋಕಃ ನ 
ಅಭುಜಾನಾತಿ ನಾಸೌ ಯೋಗಮಾಯಾ ಮದೀಯಾ ಸತೀ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ 
ಮಾಯಾವಿನಃ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿಬದ್ಧಾತಿ ಯಥಾ ಅನ್ಯಸ್ಥ್ಯಾನಿ ಮಾಯಾವಿನಃ 
ಮಾಯಾಜ್ಞಾನಮ್‌, ತದ್ವತ್‌ || 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶನಲ್ಲ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುನೆನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಯೋಗಮಾಯಾ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. ಯೋಗವೆಂದರೆ ಗುಣಗಳ ಯೋಜನೆ ಸೇರಿಸುವಿಕೆ ; 
ಅದೇ ಮಾಯೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಮಾಯೆ (ಎನಿಸುತ್ತದೆ). ಆ ಯೋಗಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿರುವೆನು, ಎಂದರೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೂಢವಾದ ಈ ಜನವು ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವನೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವಮೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಇರುವದು ೩ 


ಯಾವ ಯೋಗಮಾಯಯಿಂದ ಮುಸುಕಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಜನವು (ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಇರುವದೋ ಈ ಯೋಗ 
ಮಾಸಿ ಯು ನನ್ನದಾದ್ದರಿಂದ3* ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಈಶ್ರರನಾದ ನನ್ನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಬೇರೆಂತು (ಲೌಕಿಕ) ಮಾಯಾವಿಯ 


Se ವಾವ್‌ ಗನ್‌ 


1. © ಅಥವಾ ಭಗನತಶ್ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನಂ ಯೋಗಃ ತತ್ವೃತಾ ಮಾಯಾ ಯೋಗ 


ಮಾಯಾ? ಎಂಬ ಮ|| ಪಾಠವು ಆಪ್ರಕೃ ತವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಜ್ನ 
೨, ದೇಹದ ಕತತ ಸಂಸಿ ಕ ನನಗೆ ಜನ್ನ ಮರಣಗಳಿರುವವೆಂದು ಬಗೆಯು 


ವರು, 
3. ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಕತಂತ್ರವಾದ ಇರವು ಇಲ್ಲ 


ದಾಹರಿಂದ, 
Pov 


೪೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | | (ಅ. ೭ 


ಮಾಯೆಯೂ ಹೇಗೆ (ಅನನ) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೆ. .. ೯ 


ವನೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ವರ್ತೆಮಾನಾಠಿ ಚಾರ್ಜುದ | 
ಭನಿಷ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂತು ನೇದ ನ ಕಶ್ಚನ | ೨೬ || 


೨೬. ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ನಾನು ಸಮತೀತವಾದ ವರ್ತಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಭವಿಷ್ಯವಾದ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು ; ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ 
ಅರಿಯನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೫. ಯತ ಏವಮ್‌ ಅತಃ ಅಹಂ ತು ವೇದ ಜಾನೇ ಸಮತೀತಾನಿ 
ಸಮತಿಕ್ರಾನ್ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ವರ್ತಮಾನಾನಿ ಚ ಅರ್ಜುನ | ಭನಿಷ್ಯಾಣಿ ಚ 
ಭೂತಾನಿ ವೇದ ಆಹಮ್‌ | ಮಾಂ ತು ವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ ಮದ್ಭಕ್ತಂ ಮಚ್ಚ್ಛರಣಮ್‌ 
ಏಕಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ |! ಮತ್ತತ್ತ್ವವೇದನಾಭಾವಾದೇವ ನ ಮಾಂ ಭಜತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ಎಟ್ಟೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ನಾನಾದರೋ ಸಮತೀತವಾದ ಹಿಂಜಿ 
ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಭೂತೆಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಇರುವ (ಭೂತಗಳನ್ನೂ) ಬಲ್ಲೆನು, ಅರಿ 
ತಿರುವೆನು... ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ-ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
(ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ)-ಅರಿಯರು. (ಹೀಗೆ) ನನ್ನ ನಿಜವನ್ನು ಅರಿಯದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದಿಲ್ಲ. | 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೬. ಕೇನ ಪುನಃ ಮತ್ತತ್ತ್ವನವೇದನಪ್ರಕಿಬನ್ಸೇನ ಪ್ರತಿಬದ್ದಾನಿ ಸನ್ತಿ 
ಜಾಯಮಾನಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮಾಂ ನ ವಿದಸ್ತ್ರಿ*? ಇತ್ಯಸೇಕ್ಷಾಯಾಮ್‌ 
ಇದಮ್‌ ಆಹ | 


dl 


I: ಕಣ್ಣುಕಟ್ಚಿಗೆ ಒಳಗಾದನವರೆೇ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಬಗೆಯುವವರು, 
ಮಾಯಾನಿಯಲ್ಲ; ಇದರಂತೆ ಜೀವರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗುಹಾತ್ಮಕಮಾಯೆಯು ಆಡ್ಡಿ ಯಾ 
ಗಿರುತ್ತಡೆ, ಈಶ್ವರನ .ಜ್ಞಾನಕ್ಟಲ್ಲ ೪-ಜರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಶ್ರೇ. 4-೧೯, ಭಕ್ತನು ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

3. 4 ನಿನ್ನಸ್ತ್ವಿ ' ಮೈ॥ ; « ವಿಜಾನಸ್ರಿ' ಮ 


¥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೬-೨೭] ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವು ಗೋಚರಿಸದೆ ಇರಲಂ ಕಾರಣ ೪೩೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ನನ್ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡೆಚಣೆಯಿರುವದರಿಂದ 


ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ ಇರುವವು ?- 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ಇಚ್ಛಾದ್ದೇಷಸಮುತ್ಸೇನ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹೇನ ಭಾರತ । 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸನ್ಮೋಹಂ ಸರ್ಗೇ ಯಾನ್ತಿ ಪರಂತಪ / ೨೭1 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಭಾರತನೆ, ಪರಂತಪನೆ, ಇಚ್ಚಾದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಎದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹದಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೬೩, ಇಚ್ಛಾದ್ರೇಷಸಮುತ್ಸೇನ ಇಚ್ಚಾ ಷಡ ದ್ವೇಷಶ್ಚ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷೌ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುಕ್ತಿಷ್ಠತಿ ಇತಿ ಇಚ್ಛಾದ್ವ್ರೇಷಸಮುತ್ಸಃ | ತೇನ ಇಚ್ಛಾದ್ರೀಷ 


ಸಮುತ್ಸೇನ । ಕೇನ? ಇತಿ ನಿಶೇಷಾಸೇಕ್ಸಾಯಾಮ್‌ * ಇದಮ್‌ ಆಹ-ದ್ವಂದ್ವ 
ಮೋಹೇನ | ದ್ವಂದ್ರನಿಮಿತ್ತಃ ಮೋಹಃ ದ್ವಂದ್ರಮೋಹಃ ತೇನ | ತೌ ಏವ 
ಇಚ್ಛಾದ್ವೀಷೌ ಶೀತೋಷ್ಟೃವತ್‌ ಪರಸ್ಪರನಿರುದ್ದೌ ಸುಖದುಕಖತದ್ದೇತುವಿಷಯ್‌ 
ಯೆಥಾಕಾಲಂ ಸರ್ವಜೂಕ್ಸಿಃ ಸಂಬಧ್ಯಮಾನೌ ದ್ವಂದ್ರಶಬ್ದೇನ ಅಭಿಧೀಯೇತೇ | 
ತತ್ರ ಯದಾ ಇಚ್ಛಾದ್ದೀಷೌ ಸುಖದುಃಖತದ್ಧೇತುಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯಾ ಲಬ್ಬಾತ್ಮಕ್‌ 
ಭವತಃ ತದಾ ತೌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಃ ಸ್ವವಶಾಪಾದನದ್ವಾರೇಣ 
ಪರಮಾರ್ಥಾತ್ಮತೆತ್ತೃನಿಷಯಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತಿಪುತಿಬನ್ನಕಾರಣಂ ಮೋಹಂ ಜನ 
ಯತಃ | ನೆ ಹಿ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷವಶೀಕೃತಚಿತ್ರಸ್ಯ.. ಯಥಾಭೂತಾರ್ಥವಿಷಯ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಬಹಿರಪಿ | ಕಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಮ್‌. ಆವಿಷ್ಟಬುದ್ಧೇಃ 
ಸಂಮೂಡಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ಬಹುಪ್ರತಿಬನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಂ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ಇತಿ | 
ಅತಃ ತೇನ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಸಮುತ್ಸೇನ ದ್ವಂದ್ರಮೋಹೇನ ಭಾರತ ಭರತಾನ್ಸಯಜ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂಮೋಹಿತಾನಿ ಸಕ್ತಿ ಸಂಮೋಹಂ ಸಂಮೂಡತಾಂ ಸರ್ಗೇ 
ಜನ್ಮನಿ | ಉತ್ಸತ್ತಿಕಾಲೇ ಇತ್ಕೀತತ್‌ | ಯಾಕ್ತಿ ಗಚ್ಛನ್ರಿ | ಹೇ ಸರಂತಪ । 





1, 4 ನಿಶೇಷ್ಠಾಸೇಕ್ಟಾಯಾಮ್‌ ? ಮ 


4 


೪೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೬ 


ಮೋಹವಶಾನ್ಯೇವ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಜಾಯಮಾನಾನಿ ಜಾಯನ್ಷೇ ಇತೃಭಿಪ್ರಾಯೆಃ । 

ಯತ ಏವಮ್‌ ಅತಃ ತೇನ ದ್ವಂದ್ರಮೋಹೇನ ಪ್ರತಿಬದ್ದಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಿ ಸಂಮೋಹಿತಾನಿ WO ಅತ್ಮಥೂತಂ ನ ಜಾನನ್ತಿ । ಅತೆ ಏವ ಆತ್ಮ 
ಭಾವೇನ ಮಾಂ ನ ಭಜನ್ರೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಚ್ಚಾದ್ದೇಷಸ ಮುತ್ನೆ ವಾದ-ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ದ್ರೇಷವೂ ಚ್ಚಾದ್ವೇಷಗಳು ; 
ಹಾ ಎದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾ ) ಶ್ರೇಷಸಮುತ್ನೆ ೬.೭ 
ಇಚ್ಚಾದ್ವಿಷಸ ಮುತ್ನೆ ವಾದ. (ಅದು) ಯಾವದು? ಎಂದು (ಪದಾರ್ಥ) ವಿಶೇಷ 
ನನ್ನು cK (ಭಗವಂತನು) ಇದನ್ನು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಂದ್ಹನೋಹದಿಂದ 
ದ್ವಂದ್ವವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಗುವ ಮೋಹವು ದ್ವಂದ್ರಮೋಹವು, ಅದರಿಂದ. 
ಅದೇ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳೇ ಶೀತೋಷ್ಣಗಳಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸುಖದುಃಖಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ವಸ್ತುವಿನ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವಾಗ " (ಅವನ್ನು) 
"ದ್ವಂದ್ವ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಸುಖ 
ದುಃಖ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ವಸ್ತು) ಇವುಗಳು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ 
ಇಚ್ಚೆ, ದ್ವೇಸ- ಅವುಗಳು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುವವೋ ಆಗ ಅವು ಯಾವ 
` ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ ತನ್ಮು ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ 
ಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ ತತ್ತ, ಎದ Saeed ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು Wa ಕಾರಣವಾದ ಮೋಹನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸು 
ಈ | ಏಕೆಂದರೆ ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಗಳ ನಶವಾಗಿರುವ ಚಿತ ತ್ರವುಳ್ಳ Ue ads 
(ವಸ್ತುವಿನ)ಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಿಷಯವು ಇದ್ದಂತೆ ಅದರೆ ಜ್ಞಾ ನವು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಹೊಕ್ಕು ಜಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
1- ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಕ್ಕೂ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಚಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ lia ದ್ವೇಷವೂ 
RN, 
೨ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದ ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು ; ಆ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷ 
ಗಳಿಗೆ ನಶರಾದವರಿಗೆ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಭಾವಿಸುವ ೬.೫% 
ಉಂಭಾಗುವೆದು, ಈ ಮೋಹನವೆಂಬ ತಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ತತ್ತ್ವ್ವಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ. 


| 


ಶ್ಲೋ, ೨೭] ಪುಣ್ಯವಂತರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು ೪೭೧. 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಡನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಡ್ಡಿಗಳುಳ್ಳ ' ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳುವದೇನಿದೆ? 


| ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ 
ದಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ಭಾರತನ್ಕ ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಏನೊ ತೋಚದೆ, 
ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಡರಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರ್ಥ ; ಹೊಂದುವವು, 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವು. ಎಲ್ಲೆ ಪರಂತಪನ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವಾಗ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವವು? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಷ್ಟೈೆೈ ಆದಕಾರಣ ಆ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ನಾನು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನೇ (ಆಗಿದ್ದರೂ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ. ಇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದೆ ಇರುವರು. 


ಪುಣ್ಯವಂತರು ಭ್ರ ಭಜಿಸುವರು 


ಸೃ) 
೪೮೮. ಕೇ ಪುನಃ ಸ್ಯಾ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಕ್ತಃ 
ತ್ವಾಂ" ವಿದಿತ್ವಾ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಆತ್ಮಭಾನೇನ ಭಜನ್ಕೇ? ಇತ್ಯಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌ 
ಅರ್ಥಂ ದರ್ಶಯಿತುಮ್‌ " ಉಚ್ಯತೇ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರು ' ಈ ದ್ವಂದ್ವನೋಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅರಿತುಕೊಂಡು (ನೀನು) ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸುವರು ?-ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ (ಈ) ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 

1. ನೋಹವು ಉಂಟಜಾಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಆತ್ಮತತ್ತ ಆನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಏತಕ್ತೂ ನಿಷಯವಲ್ಲದಿರುನದರಿಂದಲೂ ಆದೆರ ಜ್ಞಾ ನ ಕಷ್ಟ ವೇ. 

py ಇಚ್ಛ್ರಾದ್ರೆ (ಸಗಳ ವಾಸನೆಯು ಸಾ  ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ “ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಇದ್ದು ಜೊಂಡಿರುತ್ತ ದೆ 

ಜ್‌ , ಸಮ್ಮ ಗ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ' ಮ] 

4. ; ದರ್ಶಯಿತುಮೇ "ಅಹ ' ಮ|| 


೪೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 2೬11 [ಅ. ೭ 


ಯೇಷಾಂ ತ್ವನ್ತ ಗತಂ ಸಾಸಂ ಜನಾನಾಂ ಪುಜ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಮತ್‌ | 
ತೇ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ದೃಢವ್ರತಾಃ॥ 


೨೮. ಆದರೆ ಪ್ರಣ್ಮಕರ್ಮರಾದ ಯಾವ ಜನರಿಗೆ ಪಾಪವು ಅಂತ 
' ಗತವಾಗಿರುವದೋ ಅವರು ದ್ವಂದ್ವಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 
ನನ್ನನ್ನು ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ ಭೆಜಿಸುವರು. 


ಭಾಷ 
೪ರ್ಲ. ಯೇಷಾಂ ತು ಪುನಃ pA ಸಮಾಪ್ತಪ್ರಾಯಂ ಕ್ಲೀಣಂ ಪಾಪಂ 
ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸತ್ತ ಶುದ್ದಿ ಕಾರಣಂ ವಿದ್ಯತೇ? 
ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಃ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ತೇ ದ್ವಂದ್ವನೋಹ 
ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಯಥೋಕ್ಕೇನ ದ್ವಂದ್ಹಮೋಹೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಭಜನ್ಷೇ ಮಾಂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ದೃಢವ್ರತಾಃ | ಏವಮೇವ ಪರಮಾರ್ಥತೆತ್ತ ಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಸರ್ವಪರಿತ್ಯಾಗವ್ರ ತೇನ ನಿಶ್ಚಿತವಿಜ್ಞಾನಾಃ ದೃಢವ್ರತಾ ಉಚ್ಯಕ್ಷೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರಾದ- ಸತ್ತ ಶುದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮವು ಯಾರಿಗಿರುವದೋ ಅವರು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮರು. ಅಂಥ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮರಾದ- 
ಜನರಿಗೆ ಪಾಪವು ಅಂತೆಗತವಾಗಿರುವದೋ ಮುಗಿದಂತೆ ಆಗಿರುವದೋ ಸವೆದಿರುವಜೋ 
ಅವರು ದ್ವಂದ್ರಮೋಹನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ 
ಭಜಿಸುವರು. ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವು ಹೀಗೆಯೇ, ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ-ಎಂದೀಪರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ರತದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರನ್ನು 
" ದೃಢವ್ರತರು? ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯೦. ಶೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಜನ್ನೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) | 
ಅವರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಭಜಿಸುವರು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 





1. ಮವ; ಅ|ನಿ॥|ಗು||ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿ “ ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಯೇಷಾಂ ಸತ್ತ್ಯೃಶುದ್ದಿ 
ಕಾರಣಂ ವಿದ್ಯತೇ » ಎಂದಿದೆ, } 


ಶ್ಲೋ. ೨೮-೩೦] ಪುಣ್ಯವಂತರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು ೪೭೩ 


ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ಷಾಯ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯತಸ್ತಿ ಯೇ! 

ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ದಿದುಃ ಕೃತ್ಸ್ನಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕರ್ಮ ಚಾಖಲಮ್‌ ॥ 
ಸಾಧಿಭೊತಾಧಿೆ ನಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚೆ ಯೇ ನಿದುಃ | 
EUs ಚ ಮಾಂತೇವಿಮುರ್ಯುಕ್ತಜೇತಸಃ ೩೦! 


೨೯೨೩೦. ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾರು 
ಪ್ರ ಸೃಯತ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರು, ಆ ಬ್ರ ಹ ವನ್ನೂ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ 
4 ಅಧ್ಯಾ ತ ನನ್ನೂ ಅಖಿಲವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಹರಕ ಕೃಚೇತಸರಾದ ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೯ಗಿ. ಜರಾಮರಣನೋಕ್ತಾಯ ಜರಾಮರಣಯೋಃ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥ್ಹಂ ಮಾಂ 
| ಸರಮೇಶ್ವ ರಮ್‌ ಆಶಿ ್ರಿತ್ಯ ಮತ್ಸ ಮಾಹಿತಚಿತ್ತಾಃ ಸನ್ಹಃ ಯತ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತನ್ನೇ ಯೇ 
ತೇ We ಬ್ರಹ್ಮ ಪ ಪರಂ ಕಡ್‌ ನಿದುಃ | ಕ ಸತಂ ಸ ಸಮಸ್ಕಮ" ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನಿಸಯಂ ವಸ್ತು ತದ್‌ ವಿದುಃ | ಕರ್ಮ ಚ ಅಖಿಲಂ ಸ ಸಮಸ್ತಂ ವಿದುಃ ೆ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮುಪು ಸಾವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ( ನಿಲ್ಲಿಸಿ)ಕೊಂಡು (ಯತ್ತಿ, - ಪ್ರಯತಕ್ಷೇ) ಯಾರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು 
ವರೋ ಅವರು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು. 
ಅಢ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಟೋ ವಸ್ತುವನ್ನೂ PSE, SE 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಖಿಲವಾದ ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ಕರ್ಮನನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೨. ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಮ್‌-ಅಧಿಭೂತಂ ಚ ಅಧಿದ್ವವಂ ಚ ಅಧಿ 

ಭೂತಾಧಿದೈವಮ್‌' । ಸಹ ಅಧಿಭೂತಾಧಿದೈವೇನ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿ 





1. «ಕೈತ್ಸಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಾಪರ 


ರೂಪವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸದರೆ ಸಂಸಾರಿತ್ವವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ' ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಅರಿಯುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


೪೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಕ [ಆ. ೭ 


ದೈವಂ ಚಮಾಂ ಯೇ ನಿದುಃ! ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಸಹ ಅಧಿಯಜ್ಞೇನ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ 
ಯೇ ವಿದುಃ | ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮರಣಕಾಲೇಃಪಿ ಚ ಮಾಂ ಶೇ ವಿದುಃ ಯುಕ್ತ 
ಜೇತಸಃ ಸಮಾಹಿಶಚಿತ್ತಾ ಇತಿ | | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) | 
ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿ ದೈವನಾದ- ಅಧಿ ಭೂತವೂ ಅಧಿದೆವವೂ ಅಧಿಭೂತಾಧಿದೈನವು; 
ಅಧಿಭೂತಾಧಿದೈ ವಡೊಡನೆ ಇರುವವನು ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದ್ಭ ವನು. (ಅಂಥ)... 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ: ಅಧಿಯಜ್ಞದೊಡನೆ ಇರುವದರಿಂದ ಸಾಧಿ 
ಯಜ್ಞನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಅವರು ಪ್ರ ಯಾಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಸಾಯುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯುಕ್ತ ಜೇತಸರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಯೆ € ವಿಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ನಾಮ ಸಪ್ತ ಮೋಭ್ಯಾ ಯಃ 





1. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೆಲ್ಲ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯ ; ಇದು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. kK 


ನ 1 
ಏಳನೆಯ Ry ಸಾರ 
೧-೩, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು: ಎಲೈ whisk, ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತತ್ತ ನನ್ನು ತ್ತಿ ತವಾಗಿ ಪೂರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ pA ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ ಬಜ ಹಾ ಇದನ್ನು 5೪ದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ. 2 ಜೂ 


೪-೧೨. "ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪು-ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳು ಐದು, ಅಹಂಕಾರ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತು, ಅವ್ಯಕ್ತ, -ಎಂದು ನನ್ನ ಕೀಳಾದ ಜಡಪ್ರ ಕೃತಿಯು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದು. 
prea ನನ್ನ ಹೆಚ ನಪ್ರ ಕ್ಸ dy ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ 

ಕೃತಿಗಳಮೂಲಕನೇ no ಗತಿ ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆನು 

ಮ ವಸ ಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವದನ್ನು ನಾನೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಸತ್ತ್ವ 
ರಜಸ್ತ ನೋಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅತ್ರ ಯಿಸಿರುವವು, ನಾನು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನೂ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ, 


೧೩-೧೯. " ಗುಣಮಯವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ತತ್ತ್ವವು ನಿಲುಕುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕವರು ಈ ಮಾಯೆ ಯನ್ನು ದಾಟುವರು, 
ಆದರೆ ಆಸುರಸಂಸತ್ತಿನ ಪಾಪಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದಿಲ್ಲ ಅರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ; 
ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ೬. ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದನರೇ. ಆದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನ್ನ ಆತ್ಮ FY ಆಗಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಅತೆ ೦ತೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆಂಥ ಜ್ಞ ನಿಯಾಗುವದು ies ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಯ ಫಲವು, 

3೦ ತ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇಪಿಸುವದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾದ ಆಯಾಸನಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಕಾಮಿಗಳಾದವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಭಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಆಯಾ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಭಕ್ತಿ ಟಾಟ ಮಾಡಿ 
ಅವರು ಕೋರುವ ಕಾವ,ಗಳನ್ನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಾನೇ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುನೆನು. 
ಆದರೆ ಆ ಫಲವು ಬೇಗನೆ LE ಆದರೂ ಮೂಢರಿಗೆ ಆ ಫಲವೇ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೪-೨೭. ಬುದ್ಧಿಹೀನರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟದನ 
ನೆಂದು ಎಣಿಸುವರು ಗುಣಮಯವಾದ ಮಾಯೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುವ ಅ ಜನರಿಗೆ ನಾನು ಆಜನೂ 
ಅವ್ಯ ಯನೂ ಆಗಿರುನೆನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು ನಾನು ಮೂರು ಕಾಲದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ 
ಬಲೆ ನು; ಆದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವರುಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಇಚ್ಛಾ ಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಜಾ SR ಹುಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ 
RE AE ಮೋಹೆವು ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನ ನವುಂಬಾಗುವಡಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


೨೮.೨೦, ಆದರೆ ಯಾರು re ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅವರು ಈ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ 
ಸುಪ್ಪುಸಾವುಗಳನ್ನು -ದಾಟಸುನ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಪ ರ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮ `ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ, ಕರ್ಮತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು Fa yo ಅಂಿಟೈವ, ಅಧಿಯಜ್ಞ- ಇವುಗಳಿಂದ 
PS ನನ್ನ ನ್ನು ಯಾರು dG ಅಂಥವರು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತ ರಾಗಿ ಥ್ಯಾನಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ, 


g ವವ ಜಾಯಾ ಚೀ 





ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೯೩. “ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್‌ ನಿದುಃ ಕೃತಮ್‌? (೭-೨೯) ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಭಗವತಾ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಬೀಜಾನಿ ಉಪದಿಷ್ಟಾಸಿ,! ಅತಃ ತತ್ರ ಶ್ಲಾರ್ಥಮ್‌ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 

(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

"ಅವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ (ಅಢ್ಯಾತ್ಮನನ್ನೂ ಅಖಿಲವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು? (೭-೨೯) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನಪ್ಪೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು (ಕುರಿತು) ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂಶೆಂದರು :-- 


ಅರ್ಜನ ಉವಾಚ 
ಕಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕಂ ಕರ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ಅಧಿಭೂತಂ ಚ ಕಿಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮುಧಿದೈವಂ ಕಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧॥ 
ಅಧಿಂಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಹೋತ್ರೆ ಜೇಹೆಆಸ್ಮೀ ಮಧುಸೂದನ ! 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೊೋಸಿ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ | ೨1 


೧೨೨. ಆರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :...-ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರರುಷೋತೃಮನ್ಕೆ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಕರ್ಮವು ಯಾವದು? ಅಧಿಭೂತನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾವದು? ಅಧಿದೈ ನವೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಲ್ಲೆ ಮಧು 
ಸೂದನನ್ಕೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಧಿಯಜ್ಞನಾಗಿರುವವನು ಯಾರು? (ಅವನು) 
ಹೇಗೆ (ಅಧಿಯಜ್ಞನು) ? ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಯ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು (ಜನರು) ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? \ 


1. ಚಿಂತನೆಮಾಡಬೇಕ್ನು | 


ಶ್ಲೋ. 4] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ ೪೭೬ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯೪. ಏಷಾಂ ಪ್ರಶ್ನಾನಾಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ 
ಉವಾಚ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ (ಒಂದೊಂದಾಗಿ) ಉತ್ತರ ಹೇಳು 
ವವಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತೆನಿಂತೆಂದನು : -- 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ನಾ ಉವಾಚ ಕೆ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸ್ವಭಾವೋಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಯತೇ | 
ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರೋ ನಿಸರ್ಗಃ ಕೆರ್ಮಸಂಜ್ಞಿ ತಃ la ll 


೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :—ಪರಮವಾದ ಅಕ್ಷರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು; 
ಸ್ವಭಾವವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆನಿಸುವದು; ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರವಾದ ನಿಸರ್ಗವು 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೫. ಅಕ್ಷರಂ ನ ಕ್ಷರಕಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಾತ್ಮಾ | '“ ಏತಸ್ಯ ವಾ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ” * (ಬೃ.೩-೮-೯) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ! ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಚ "ಓಮಿ 
ತ್ಕೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (೮-೧೩) ಇತಿ ಪರೇಣ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಅಗ್ರ ಹಣಮ್‌ | 
ಸರಮಮ್‌ ಇತಿ ಚ ನಿರತಿಶಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಅಕ್ಷರೇ ಉಪನಸನ್ನ ತರಂ ನಿಶೇಷಣವ್‌ | 
ತಸ್ಕೃವ ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿದೇಹಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಭಾವಃ ಸ್ವಭಾವಃ ಸ್ಸೋ ಭಾವಃ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಆತ್ಮಾನಂ ದೇಹಮ್‌ ಅಧಿಕೃತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತಯಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಸರಮಾರ್ಥಬ್ರ ಹ್ಮಾವಸಾನಂ ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಇತಿ 
ಉಚ್ಯತೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಬ್ದೇನ ಅಭಿಧ್ಥೀಯತೇ ! ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರಃ ಭೂತಾನಾಂ 
ಭಾವಃ ಭೂತಭಾವಃ, ತಸ್ಯ ಉದ್ಭವಃ ಭೂತಿಭಾವೋದ್ಭವ;, ತಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ 
ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರಃ ' ಭೂತವಸ್ತೂತ್ರತ್ತಿಕರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿಸರ್ಗಃ ನಿಸರ್ಜನಂ 
ದೇವತೋದ್ಹ್ದೇಶೇನ ಚರುಪುಕೋಡಾಶಾದೇಃ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ | ಸ ಏಷ ವಿಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷಣಃ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಿ ತಃ ಕರ್ಮಶಬ್ಬಿತಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಹಿ 
ಬೀಜಭೂತಾತ್‌ ನೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಲಾವರಜಜ್ಞಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಉದ್ಭ ವಸ್ತಿ | 


ps |]. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಮ॥ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ « ತಿಷ್ಮತಃ ' ಎಂಬವರೆಗೂ ಇದೆ. 


೪೭ಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ p [ಆ. ೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಸ್ತರವೆಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ತರನೆನಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು 4 ಏತಸ್ಯ 
'ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯೆ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ” (ಎಲೌ ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವವು. ಬೃ. ೩-೮-೯) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ) ಓಂಕಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ « ಓಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ' (ಓಂ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷ 
ರದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಎಂದು (ಅದಷ್ಲಿ) ಮುಂದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
“ ಪರಮಂ” ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ.3 

ಈ ಹೆಚ್ಚೆನ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೇ ಒಂದೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾಗಿರುವ 
ಸ್ವಭಾವವು, ಎಂದರೆ ಅದರ ಭಾವವು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಎಂದರೆ ದೇಹವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು" ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾಗಿ 
ತೋರಿಕೊಂಡು ಪರಮಾರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತ 
ನಾಗುವ* ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವನೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆನಿಸುತ್ತದ್ಕೆ ಅಢ್ಯಾತ್ಮ್ಮ ಎಂಬ 
ಶಬ ದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತೆದೆ. 

ಐ a) 

ಭೊತಭಾವೋದ್ಭ ವಕರವಾದ-ಭೂತಭಾವ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ ಇರುವದು"; 
ಅದರ ಉದ್ಭವವು ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವವು; ಅದನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಭೂತ 
ಭಾವೋದ್ಭವಕರವು-ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಪದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. (ಇಂಥ)-ನಿಸರ್ಗವು ಎಂದರೆ ಬಿಡುವಿಕೆಯು, ದೇವಕೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಚರು, ಪುರೋಡಾಶ 5- ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು (ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹಾಕುವದೆಂಬ 


1. ಹಿಂಕಾರವೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುಮೇ.ಪರನು ಬ್ರಹ್ಮನು. 

ಎ. ದೇಹವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಧಾರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನು ಇದಾನೆ ಎಂದು 
ತೋರುವದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಧಾರವೆಂದಿದೆ. 

3. ಈಗ ಜೀವನಾಗಿ ತೋರುವ ತತ್ತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವದರಿಂದ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವಭಾನವು. ೪-೨೫ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ 
ಮಾತಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ. 

4, ಭೂತಭಾನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾವ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಾಗುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

ರಿ. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ, ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ, ಆಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಧಾನ್ಯವು ಚರು; 


ಅಫ್ಟಿಯ ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿ ಹೋಮುನಮಾಡುವ ರೊಟ್ಟಿಯು ಪುರೋಡಾಶವು. | 


_ ಹ 
ಶ್ಲೋ, 4-೪] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ ೪೭೯. 


ಯಜ್ಞ ವು ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ... ಶ್ರ (ಯಜ್ಞ ) ಬೀಜವುಗಿರುವ (ಕರ್ಮ)ದಿಂದಲೇ ಅ ಅಭವೆ, 


ಟು ೈಷ್ಟ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರ ಜಾ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಗಳಾಡೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುವವು?! 


ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ ಪುರುಷಶಶ್ವಾಧಿದೈವತಮ್‌ | 
ಅಧಿಯಜ್ಞೋಹಮೇವಾತ್ರ ದೇಹೇ ಜೇಹಭ್ಛತಾಂ ವರ 1೪ ॥ 


೪, ಅಧಿಭೂತವೆಂದರೆ ಕ್ಷರವಾದ ಭಾವವು; ಮತ್ತು ಪುರುಷನು 
ಅಧಿದೈ ವತವು. ದೇಹಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞನು ನಾನೇ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೬, ಅಧಿಭೂತಂ? 'ಪ್ರಾಣಿಜಾತಮ್‌ ಅಧಿಕೃತ್ಯ ಭವತಿ ಇತಿ | ಕೋಸ್‌? 
ಕರಃ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಕ್ಷರಃ ನಿನಾಶೀ ಭಾವಃ ಯತ್ನಿಂಚೆತ್‌ ಜನಿಮತ್‌ ವಸ್ತು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪುರುಷಃ 3 ಪೂರ್ಣಮ್‌ ಅನೇನ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಪುರಿ ಶಯನಾದ್‌ ನಾ ಪುರುಷಃ | 
ಆದಿತ್ಯಾನ್ತರ್ಗತೋ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕರಣಾನಾಮ್‌ ಅನುಗ್ರಾಹಕಃ ಸ 
ಅಧಿದ್ದೆ ವತಮ್‌ | ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿನೀ ವಿಷಾಣ್ವಖ್ಯಾ ದೇವತಾ 
ಟ್ರ ಯಜ್ಞೋ ವ್ಬೆ ವಿಷ್ಣು 4 (ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೪) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಸಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಅಹ 
ಮೇವ ! ಅತ್ರ ಅಸ್ಮ್ಮಿ ನೀಡೆ. ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ತಸ್ಯ ಅಹಮ್‌ ಅಧಿಯಜ್ಞಃ | 
ಯಜ್ಞೋ ದೇಹನಿರ್ವರ್ತ್ಯತ್ವೇನ ಹಟಾ ಜಟಾ ಇತಿ ದೇಹಾಧಿಕರಣೋ 
ಭವತಿ | ದೇಹಭ್ಛೃತಾಂ ವರ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಧಿಭೂತ ಎಂದರೆ (ಭೂತಗಳನ್ನು) ಪ್ರಾಣಿಸವ ೂಹವನ್ನು ಆಢಾರಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡು ಇರುವದು. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಕ್ಷರವಾದ- ಕರವೆಂದರೆ ಯಿ 
ಸುವ, ನಾಶವಾಗುವ ಸ್ವಭಾವದ- ಭಾವವು ; ಹುಟ್ಟುವ ಯಾವದೇ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ 


1. 4-0೪. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಾನಿ ಆಥವಾ ಭೂತನರ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಚ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


# 


ಎ ೪೮೦ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಅ. ಲ 


(ಅದು)! ಎಂದರ್ಥ. ಪುರುಷನು-ಇವನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 2 
ಅಥವಾ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ3 (ಇವನು) ಪುರುಷನು-ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೆ ಇರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಕರಣಗಳಿಗೂ ಅನುಗ್ರಾಹಕನಾಗಿರುವ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನು*: ಅವನು ಅಧಿದೈವತವು. ಅಧಿಯಜ್ಞನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆ. | ಯಜ್ಞೊ ( ವ್ಸ "ವಿಷ್ಣು 
ಯಜ್ಞವೇ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೪) ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವು. ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ನಾನೇ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವಿರುವಡಷ್ಟೆ' "ಅದರ (ಸಂಬಂ 
ಧಿಯು) ನಾನು, (ಆದ್ದರಿಂದ) ಅಧಿಯಜ್ಞನು. ಯಜ್ಞವು ದೇಹದಿಂದ ಆಗ 
ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುವದರಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರಮೇಲೆ ದೇಹವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯವಾಯಿತು. (ಅದ್ದ ರಿಂದ « ಹ ದೇಹದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ ತ್ತ ದ). 


ನೇಹಢಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, (ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಅಧಿಯಜ್ಞನು). 


ಅನ್ನಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ ಸ ಬರ್‌ ಮುಕ್ತಾ ್ರ ಕಲೇವರಮ್‌ । 
ಯಃ ಪ್ರ ಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾ ವೆಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ತ್ಯ ಶ್ಯ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ |೫| 


೫. ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕಳೇಬರ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ ಅನನು ನನ್ನ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | 


(ಭಾಸ್ಕ) 


೪೯೭. ಅಕನ್ರಕಾಲೇ ಮರಣಕಾಲೇ ಚ 5 ಮಾಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ವಿಷ್ಣುಂ 
ಸ್ಮರ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಲೇವರಂ ಶರೀರಂ ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸಃ ಮದ್ಭಾವಂ 


ವೈಷ್ಣವಂ ತತ್ತ್ವಂ ಯಾತಿ ! ನಾಸ್ತಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅತ್ರ ಅರ್ಮ್ಮಿ ಅರ್ಥೇ ಸಂಶಯಃ 


ಯಾತಿ ವಾನ pl ಇತಿ | 


1. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಭಾಗವು ; ೧೩4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರನೆಂದ್ಕೂ ೧೫ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸರವನೆಂದೂ ಕರದಿರುವದು, 
2. ಸಮಸ್ಟಿರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ. 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರಣಾತ್ಮ ಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ., 
ಬ್ಬ. ೨-ತ್ಟಿಇತ್ತಿ, 
ಮ॥ಮೈ॥ ಪಾಠ ; ಆ॥ನಿ॥ ಗಳಲ್ವಿ ಅನ್ನಕಾಲೇ ಚ ಮರಣಕಾಲೇ ಎಂದಿದೆ, 


ಲಾಲು 


ಶ್ಲೋ, ೫-೬] ಮರಣಕಾಲದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ೪ಆಗಿ 


ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇೇ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ ತೆರಳುವನೋ ಅವನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೈಷ್ಣವತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಹೊಂದುವನೋ ಷಸ ಎಂಬ ಸಂಶಯ.ವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಮರಣಕಾಲದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಅಭ್ಲಾಸ 


ಎ (ಉನ್ಮ 
೪ರ. ನ ಮದ್ವಿ ಷಯ ಏವಾಯಂ ನಿಯಮಃ | ಕಿಂ ತರ್ಶಿ? 


(ಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ನಿಯಮವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವ್ರ್ಞ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ;-- 


ಯಂ ಯಂ ವಾಹ ಸ್ಮರ್ರ ಭಾವಂ ತ್ಯಜತ್ಯನ್ರೇ ಫಲೇವರಮ್‌ | 
ತಂ ತಮೇವೈತಿ ಕೌನ್ತೀಯ ಸದಾ ತದ್ಭಾವಭಾನಿತಃ ೬ 


೬. ಎಲ್ಲೆ ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವವನ್ನು, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತದ್ಭಾ ನಭಾವಿತನಾಗಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಳೇಬರ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ ಅದದನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೯. ಯೆಂಯಿಂನಾ ಅನಿ ಯಂ ಯಂ ಭಾವಂ ಜೀವತಾವಿಶೇಷ್ಟ 
ಸ್ಮರ ಚಿನ್ನರ್ಯ ತ್ಯಜತಿ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಅವ್ಮೇ ಆನ್ತಕಾಲೇ ಪಾ ಎ ಣವಿಯೋಗಕಾಲೇ 
ಕಲೇವರಂ. ಶರೀರಂ ತಂ ತಮೇವ ಸ್ಮೃತಂ ಭ ಸಾವಮೇವ ಏತಿ ನಾನ್ಯಂ ಕೌನ್ತೆ ಯ 

ದಾ ಸರ್ವದಾ 8 ತದ್ಭಾವಭಾನಿತಃ ತರ್ಮಿ ಭಾವಃ ತದ್ಭಾವಃ ಸಃ ಭಾವಿತಃ ಸ್ಮರ್ಯ 


ಬ್ರ ಭಿ 
reds ಅಭ್ಯಸ್ತಃ ಯೇನ ಸಃ ತದ್ಭಾ ವಭಾವಿತಃ ಸ್ಥ | 


ವಾ ಭಾಳ ಸಮ ಇನಾಂ ಮಾನು 


1. «ಯಂ ಯಂ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಲ.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೮ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾನ ಯಾವದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗೊಶ್ವಾದ 
ದೇವತೆಯೆನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಪಾ ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟಿ ಗಲುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, " ಫಳೇಬರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡು 
ವನೋ ಇಟ್ಟು PEE ಅದದನ್ನೇ (ಆ) ನೆನಸುತ್ತಿದ | (ದೇವತಾ) ಭಾವವನ್ನೆ € 
ಹೊಂದುವನು. ಬೇರೆ ಒಂದನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತದ್ಭಾ ವಭಾನಿತನಾಗಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭಾವನು 
ತದ್ಭಾವವು ; ಅದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೆಂದು ಯಾವನು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಅಭ್ಯಾಸೆ 
ಮಾಡಿರುವನೋ (ಅವನು) ತದ್ಭಾ "ವಭಾವಿತನಾಗಿ (ಅದದ ದನ್ಸೈ ೀ ಹೊಂದುವನು): 


| ( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೦. ಯೆಸ್ಮಾತ್‌ ಏಿವಮ್‌ ಅನ್ರಾ, ಭಾವನಾ ದೇಹಾನ್ಮರಸ್ರಾಪುಿ 
ಕಾರಣಮ್‌ 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 


ಹೀಗೆ ಕಡೆಯ ಭಾವನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ 1; ಆದಕಾರಣ: 


ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯುಧ್ಯ ಚೆ | 
ಮಲಯ ಬರ್ನಿತಮನೋಬುದ್ಧಿರ್ಮಾಮೈನೆ ಹ್ಯಸ್ಯ Mi | ೭ 


೭, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸುಪ್ತಿರು, 
ಯುದ್ದ ವನ್ನೂ ಮಾಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮನೋಬುದಿ ಇ ( ನನ್ನ ನ್ದ 0 
ಸೀರುಷೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
10೧. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಸು ಮಾಮ್‌ ಅನುಸ್ಮರ ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌, ಯುಧ್ಯ ಚ ಯುದ್ಧಂ ಚ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ತುರು |! ಮಯಿ ವಾಸುದೇವೇ 
1. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಆದರೆ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಸುತ್ತಿರು ಎಂಬುದ 
ರಲಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
€೧ 


ಶ್ಲೋ. ೬-೮] ಅಭ್ಕಾ ಸಯೋಗದ ಫಲ ೪೮೯ 


ಅರ್ಪಿತೇ ಮೆನೋಬುದ್ದಿೀ ಯಸ್ಯ ಸತ್ವಂ ವೆ.ಯ್ಯರ್ಪಿತಮನೋಬುದ್ಧಿ 1ರ್ಸ ಮಾಮೇವ 


. ಯಥಾಸ್ಮೃತಮ್‌ ಏಷ್ಯಸಿ ಆಗಮಿಷ್ಯಸಿ ! ಅಸಂಶಯಃ ನ ಸಂಶಯಃ ಅತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ | 


(ಳಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಿರು. ಮತ್ತು' ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ಕು ಸ್ನಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಛ ಮಯ್ಯರ್ನಿತಮನೋಬುದ್ಧಿಃ ' ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಮನಸ್ಸು, 
ಬುದ್ಧಿ-ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನೀನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ: 
ಬಂದು ಸೇರುವೆ. ಅಸಂಶಯವು, ಎಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗದ ಫಲ 


ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ | 
ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಾತಿ ಪಾರ್ಥಾನುಚಿಸ್ತ್ರರ್ಯ | ಆ! 


ಆ. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಅಭ್ನಾಸಯೋಗಯುಕ್ಕವಾದ ಅನನ್ಯಗಾಮಿ 
ಯಾದ ಚೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ದಿವ್ಯನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೨. ಕೆಂಚ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಮಯಿ ಚಿತ್ತ ಸಮರ್ಪಣವಿಷಯ 
ಭೂತೇ ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ತುಲ್ಕಪ್ರತ್ಯಯಾವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ! ವಿಲಕ್ಷಣಪ್ರತ್ಯಯಾನವ್ತರಿತಃ 
ಅಭ್ಯಾಸಃ| ಸಚ ಅಭ್ಯಾಸಣ! ಯೋಗಃ ತೇನ ಯುಕ್ಕಂ ತತ್ರೈವ ವ್ಯಾಪ್ಫತಂ ಯೋಗಿನಃ 
ಜೀತಃ ತೇನ ಜೀತಸಾ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ ನಾನ್ಯತ್ರ ವಿಷಯಾನ್ನರೇ ಗನ್ನುಂ ಶೀಲಮ್‌' 
ಅಸ್ನ ಇತಿ ನಾನ್ಯಗಾಮಿ ಕೇನ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ | ಪರಮಂ ನಿರತಿಶಯಂ ಪುರುಷಂ 


ಶೆ 


ದಿವ್ಯಂ ದಿವಿ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣಶೇ ಭವಂ ಯಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಅನುಚಿನ್ನ 


ರ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಮನುಧ್ಯಾರ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌ [| 





1. “ಸಚ ಅಸೌ ಮೆ॥ 


ಲಳ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೮ 


( ಭಾಷ್ಯಾ ಥ*) 

ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸ ಸಯೋಗಯುಕ್ತವಾದ- ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸುವದಕ್ಕೆ 

ಸಯನಾಗಿರುವ ತನ್ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ri ಮಾಡುತ್ತಿರುವದ್ದೇ "ಚೇರೆಯ ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆನ್ನು ನಡುವೆ 
ಬರಗೊಡದಿರುವದೇ, ಅಭ್ಯಾಸವು! ಈ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಯೋಗವು ; ಅದರಿಂದ 
ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವದು, ಎಂದರೆ ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ತವು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವದು: ಅಂಥ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ, ಅನನ್ಯ ಗಾಮಿಯಾದ ಎಂಡಿ ಮಕ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಸ್ಪಭಾವವಿಲ್ಲದ ; ಅಂಥ ಅನನ್ಯಗಾಮಿ ಯಾದ (ಚಿತ್ರದಿಂದ) 
ಅನುಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ದಿವ್ಯನಾದ ದಿವದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರಮನಾದ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೩. ಕಿಂವಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಪುರುಷಂ ಯಾತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) ' 
ಮತ್ತು ಎಂಥ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದುವನು? ಎಂದರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಕನಿಂ ಪುರಾಣಮನು ಶಾಸಿ ತಾರ- 
ಮಣೋರಣೀಯಾಂಸನುನುಸ್ಮರೇದ್ಯಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾತಾರಮಚಿನ್ರ್ಯರೂಪ- 
ಮಾಡಿತ್ಯ ವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ | ೯॥ 


೯. ಕವಿಯೂ ಪ್ರರಾಣನೂ ಅನುಶಾಸಿತನೂ ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅ: 
ವಾಗಿರುವವನೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಧಾತ ವೂ ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪನೂ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನೂ 
ತಮಸ್ಸಿನ ಆಜೆಯಿರುವವನೂ “hides (ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು) ಯಾವನು 
ಅನುಸ್ಥ ರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ (ಅವನು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು). 
]. ಮುಂದೆ ೧೨- ೯ರಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾ ನವನ್ನೂ ಸಚ (ಉಪಾಸನವರ್‌' 
ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ Pe 


ಶ್ಲೋ. ೪-೯] ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗದ ಫಲ ೪೮೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೪. ಕವಿಂ ಕ್ರಾನ್ಷ್ಯದರ್ಶಿನಂ ಸರ್ವಜ್ಞನ | ಪುರಾಣಂ ಚಿರನ್ನ ನಮ್‌ | 
ಅನುಶಾಸಿತಾರರು್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಮ್‌ ! ಅಣೋಃ ಸೂಕ್ಷಾ ತ್‌ ಅಪಿ 
ಅಣೀಯಾಂಸಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕರಂ ಅನುಸ್ಮರೇತ್‌ ಅನುಚಿನ್ರಯೇತ್‌ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮಫಲಜಾತಸ್ಯ ಧಾಶಾರಂ ವಿಢಾತಾರಂ ವಿಚಿತ್ರತಯಾ ಪ್ರಾಣಿಭ್ಯಃ 
ವಿಭಕ್ತಾರಮ್‌। ಆಚಿನ್ರ್ಯರೂಪಮ್‌ ನಾಸ್ಯ ರೂಪಂ ನಿಯತಂ ನಿದ್ಯಮಾನಮಪಿ ಕೇನ 
ಚಿತ್‌ ಚಿನ್ನಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಇತಿ ಅಚಿನ್ರ್ಯರೂಪಮ್‌ | ಅದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌ ಆದಿತ್ಯ 
ಸ್ಕೇವ ನಿತ್ಯಜೈತನ್ಯಪ್ರಕಾಶೋ ವರ್ಣಃ ಯಸ್ಯ ತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌ ! ತಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಅಜ್ಞಾ ನಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಮೋಹಾನ್ತೆ ಕಾರಾತ್‌ ಪರಂ ತಮ್‌ 8“ಅನುಚಿನ್ತರ್ಯ 
ಯಾತಿ” (೮) ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬನ್ಹಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕನಿ ಎಂದರೆ ಆಜೆಗಿರುವದನ್ನು ಟೂ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಪುರಾಣನು 
ಎಂದರೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇರುವ (ಅನಾದಿಪುರುಷನು). ಅನುಶಾಸಿತನು ಎಂದರೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣು 
ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮೃವಾಗಿರುವದಕ್ಷಿಂಕಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವವನು. ಇಂಥ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಅನುಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅನುಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನನೋ (ಎಂದರ್ಥ). ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲಸಮೂಹೆಕ್ಸೆಲ್ಲ ಧಾತೃ 
ಎಂದರೆ ವಿಧಾನಮಾಡುವವನು, ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವವನು (ಎಂದರ್ಥ). ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪನು ಎಂದರೆ ಇವನಿಗೆ ರೂಪವು ಒಂದೇ ತೆರ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ* ಅಚಿಂತ್ಯ 
ರೂಸನು. ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ (ಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವ ಚಿಳಕೆನಂತೆ) 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯದ ಜಿಳಕೆಂಬ ವರ್ಣವು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವನು 
ಆದಿತ್ಯನರ್ಣನು. ತಮಸ್ಸಿನ ಆಜಿ ಇರುವವನು, ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮೋಹದ 


1. €ಪರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ತನರ್‌ ? ವಾ|| 

2. ದೇಶಕಾಲಗಳ ನ್ಯನಧಾನವಿರುವದನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವದನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲವನು. ಈ. ಭಾ, ೮ ರಲ್ಲಿ ಃ ಕವಿ ' ಎಂಬುದರ ವಿವರವನ್ನು ಸೋಡಿ. 

3. ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾಯ೯ರ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಶಕ್ಕನಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರಮಪುರುಷನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗವು ಹೊರಟೆ, 


೪೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಅ, ಲ 


ಕತ್ತಲೆಗಿಂತ ಆಚೆಗೆ ಇರುವನನು. ಇಂಥ “(ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಅನು ಚಿಂತಿಸು 
ಕ್ರಿರುವವನು (ಅವನನ್ನು) ಹೊಂದುವನು?” (೮) ಎಂದು ಹಿಂದಿನ (ಶ್ಲೋಕದ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು) ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು. 


ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾಚಲೇನ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯೋಗಬಲೇನ ಚೈವ | 
ಭ್ರುವೋರ್ನ್ಮುಧ್ಯೀ ಪ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಸ ತಂ ಸರಂ ಪುರುಷಮುಖೈತಿ ದಿವ್ಯಮ್‌ !೧೦॥ 


೧೦. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ 
ಯಿಂದಲೂ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಅವನು ಆ ದಿವ್ಯನಾದ ಪುರಮಷನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೫. ಕೆಂಚ ಪ್ರಯಾಜಕಾಲೇ  ಮರಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ ಅಚಲೇನ 
ಚಲನವರ್ಜಿತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಭಜನಂ ಭಕ್ತಿಃ ತಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಯೋಗ 
ಬಲೇನ ಚ್ಛೈೆವ ಯೋಗಸ್ಯ ಬಲಂ ಯೋಗಬಲಂ ಸಮಾಧಿಜಸಂಸ್ಥಾರಪ್ರ ಚಯ 
ಜನಿತಚಿತ್ರಸ್ಥೈರ್ಯಲಕ್ಷಣಂ” ಯೋಗಬಲಂ ತೇನ ಚ ಯುಕ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ಹೃದಯಪುಣ್ಣರೀಕೇ ನಶೀಕೃತ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ತತ ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿನ್ಯಾ ನಾಡ್ಯಾ 
ಭೂಮಿಜಯಕ್ರಮೇಣ ಭ್ರುವೋಃ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಆವೇಶ್ಯ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅಪ್ರಮತ್ತಃ ಸನ್‌ ಸ ವಿವಂನಿದ್ವಾನ್‌ ಯೋಗೀ “ ಕನಿಂ ಪುರಾಣಮ್‌ * 
(೮-೯) ಇತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ತಂ ಪರಂ ಪುರುಷಮ್‌ ಉಪ್ಪಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ದಿವ್ಯಂ 
ದ್ಯೋತನಾತ್ಮಕಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ 
ಎಂದರೆ ಅಲುಗಾಡಜೆ ಇರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ- ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಭಜಿಸು 
ವದು ; ಅದರಿಂದ-ಕೂಡಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ_-ಯೋಗದ ಬಲವು ಯೋಗ 


ಮಾ ರಾನಾ ನ ಮಾ 


1, $ ಸಮಾಧಿಜಸಂಸ್ಥೂರಜನಿತಂ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈೈರ್ಯಲಕ್ಷಣವರ್‌'' ಮ|| ಮೈ || 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಉಪಾಸನೆಗೆ ಓಂಕಾರದ ಸಹಾಯ ೪೮೭ 


ಬಲವು; ಸಮಾಧಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಸಾ ಹರವು ಬಲವಾಗುವದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಚಿತ್ತದ ಸ್ಸ ರತೆಯ ರೂಪನಾದದೆ ತ ಸ ಜಾ ಅದರಿಂದಲೂ-- 
ಕೂಡಿ ೬ ಮೊದಲು ಹಃ ದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ತ್ರನನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಷೆ ಜಟ್‌ (ಸುಷುಮ್ಮೆ ಎಂಬ) ನಾಡಿಯಿಂದ ಒಂದೊಂ 
ದಾಗಿ ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು 8 (ಆ) ಕ್ರಮದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಳ ನಡುವೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 3 ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚ್ಚ ರಿಕೆತನ ತ ದವನಾಗಿ ಅವನು 
ಎಂದರೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡುವ ಇ: ಈವಿಂ ಪುರಾಣಮ್‌ * 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವ) ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆ ದಿವ್ಯನಾದ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಉಪಾಸನೆಗೆ ಓಂಕಾರದ ಸಹಾಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೬. ಪುನರಪಿ" ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಉಪಾಯೇನ ಸ್ರತಿಪಿತಿ ತ್ಸಿತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ವೇದವಿದ ರದನಾದಿವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಸ್ಯ ಅಭಿಧಾನಂ ಕರೋತಿ ಭಗವಾನ್‌- 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಡೆಯಚೇಕಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ದೆಂದು ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೊ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ :-- 

|. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂನಿಜಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಂಯಮದಲ್ಲಿ ಮುಂ 
ದುವರಿಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಗಸೂತ್ರ (೩-೬) ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಸವಿತರ್ಕಸಮಾಧಿಯೇ ied ಭೂಮಿಕೆಗಳು A MA 
ನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಆಧಾರವೂ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯೃ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತೈ, ಭಾ. ಭಾ. ೪೨ ನ್ನು ನೋಡಿ, 


2. ಸಂಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
3. ಈ ವಾಕ್ಯದ ನಂದೆ « ಯೋಗೆಮಾರ್ಗಾನುಗೆಮನೇನೈನ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಯಾಮನ್ನರೇ 


ಹಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಪ್ಕತೇ ಹ ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಇದವರ್‌ ಉಚ್ಛ ತೇ ಎಂಬ ವೊಂದು ಓ|| 
ಗು|| ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, 

4. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಪುರುಷಚಿಂತನೆಗೆ ಈ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಓಂಕಾರವೆಂಬ 
ಉಪಾಯನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭಾನ, 


೪೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ಆ 


ಯದಕ್ಷರಂ ನೇವನಿದೋ ವದನಿ, 

ವಿಶನ್ತಿ ಯದ್ಯ ತೆಯೋ ನೀತರಾಗಾಃ | 
ಯದಿಚ್ಛ ಗನ್ತೊ ( ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಂ ಚರನ್ರಿ 

ತತ್ತೆ ಕ ಪಷಡೆಂ ಸಬ  ಜೀಣ ಪ ಸವ್ಯ € lanl 


೧೧. ಯಾವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ವೇದನಿದರು ತಿಳಿಸುವರೋ, ನೀತ 
ರಾಗರಾದ ಯತಿಗಳು ಯಾವದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೋ, ಯಾವದನ್ನು ಬಯ 
ನಿದವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ! ಚರ್ಯವನ್ನು ಗಾ ಆ ಪದವನ್ನು" ಗಿನಗೆ 
ಸಂಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೭. ಯತ್‌ ಅಕ್ಷರಂ ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಅವಿನಾಶಿ ವೇದನಿದಃ - 
ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾಃ ವದಸ್ತಿ “ ಏತಜ್ಜೆ ಸ್ರ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವಡನ್ಲಿ_ ? 
(ಬೃ. ೩-೮-' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಸರ್ವವಿಶೇಷನಿವರ್ತಕಕ್ಸೇನ ಅಭಿನದನ್ನಿ, “ ಅಸ್ಲೂಲ 
ಮನಣು 7? (ಬೃ. ೩-೮-೮) ಇತ್ಯಾದಿ | ಕೆಂಚ ವಶ ಪ್ರವಿಶನಿ, ಸಮ್ಯಗ್ಹ ha 
ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಯತ್‌ ಯಶಯಃ ಯತಶನಶೀಲಾಃ ಸ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿನಃ 1 ವೀತಃ 
Rye ರಾಗಃ ಯೇಭ್ಯಃ ತೇ ವೀತರಾಗಾಃ | ಯಚ್ಚ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್ನಃ | 
ಜ್ಞ್ಯಾತು ರ್‌” ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಸಃ । ಬ್ರಹ ಚರ್ಯೆ: ಗುರೌ ಚರನ್ಲಿ ಆಚರನ್ರಿ, 
ತತ್‌-ಶೇ ಪದಂ? ತತ್‌ ಅಕ್ಷರಾಖ್ಯುಂ ಹದಂ Mii. ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಜ್ಜ ಹೇಣ 
ಸಜ )ಹಃ ಸಜ್ಪ್ಜೇಪಃ ತೇನ ಸಜೋಷೇಣ ಪ್ರವಕ್ಷೆ ನ್ಯ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಯಾವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು - ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಕ್ಷರವು) 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ (ಬ್ರ ಹ್ಮವನ್ನು ) ) ವೇದವಿದರು ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರೋ-“ ಎಲೌ ಗಾರ್ಗಿಯೈ, ಆ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನೇ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸ ಚ 
(ಬೃ. ೩-೮-೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು (ವೇದವಿದರು ಹೇಳುವರು ಎಂಬುದಕ್ಟು)ಪ್ರ ಮಾಣವು. 


1. “ತದ್ವಾ ಏತದಕ್ಷರನು್‌..... ಎಂಬ ಆ॥| ನಿ|| ಗು|| ವಾ| ಪಾಠವ್ರ ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನ ಪಾಠನಿರಬಹುದು ; ನಾವು ಕೊ್ಬಿರುವದು ಮ/| ಮ||. 


ವೀ ತತ್‌ ತಶೇಪದಂ?’ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾತುಗಳು ಮೂಲದ ಇದಿದ್ದರೂ ಸಾಗು 
ಮ ರು 
ತ್ತೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ ೧೦-೧೧] ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಓಂಕಾರದ ಸಹಾಯ ಅಲ 


(ಹೇಳುವಕೋ) ಎಂದರೆ ಅದು ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು, :« ಸ್ಥೂಲವಲ್ಲ, 
ಅಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವರೋ' ; ಮತ್ತು ವೀತರಾಗರಾಡ-ವೀತ 
ಎಂದರೆ ಹೋಗಿರುವ ರಾಗವು ಯಾರದೋ (ಯಾರನ್ನು ರಾಗವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರು 
ವದೋ) ಅವರು ನೀತೆರಾಗರು ; ಅಂಥ ಯತಿಗಳು, ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ಯಾವದನ್ನು ಹೊಗು 
ನರೋ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬಯಸಿ-(ಇಲ್ಲಿ) “ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು (ಬಯಸಿ) ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು (ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು)- 
ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಅಚರಿಸುವರೊ ಆ ಪದವನ್ನು ಆ 
ಅಕ್ಷ್ಬರವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೇರಬೇಕಾದ (ಸ್ಥಾನವನ್ನು) ನಿನಗೆ (ತೇನ 
ತುಭ್ಯಮ್‌), ಸಂಗ್ರಹೆದಿಂದ-ಸಂಗ್ರಹವೆಂದರೆ ಸಂಕ್ಷೇಷನು ; ಅದರಿಂದ (ಎಂದರೆ). 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಹೇಳುವೆನು. [ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೮. “ಸಯೋಹ ವೈ ತದ್‌ ಭಗವನ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರಾಯಣಾಕನ್ರ 
ಮೋಂಕಾರಮಭಿದ್ಯಾಯಾತ ಕತಮಂ ವಾವ ಸ ಶೇನ ಲೋಕಂ ಜಯತೀತಿ | 
ತಸ್ಮ್ರೈಸ ಹೋವಾಚ ಏತದ್ವೈ ಸತ್ಯಕಾಮ ಪರಂ ಚಾಪರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೆದೋಂ 
ಕಾರಃ ? (ಪ್ರ. ೫-೧, ೨) ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ “ಯಃ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇ 
ಣೋಮಿತ್ಯೇಶೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ನರಂ ಪುರುಷಮಭಿಢ್ಯಾಯಾತ........ ಸ ಸಾಮಭಿ 
ರುನ್ಲೀಯಕೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌ (ಪ್ರ. ೫-೫) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಚನೇನ “ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌ ” (ಕ. ೧-೨-೧೪) ಇತಿ ಜೋಪಕ್ರಮ್ಯ “ಸರ್ಮೇ 
ವೇದಾ ಯತ್ಸದಮಾಮನನಿಿ ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದನಿ, | ಯದಿಚ್ಛನ್ನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರನ್ಲಿ ತತ್ತೇ ಸದಂ ಸಜ್ಜ)ಹೇಣ ಬ್ರವೀಮ್ಯೋಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ? 
(ಕ. ೧-೨-೧೫) ಇತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚ ವಚನೈಃ ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣ: ವಾಚಕರೂಪೇಣ ಪ್ರತಿಮಾ 
ವತ್‌ ಪ್ರತೀಕರೂಪೇಣ ವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರುತಿಪತ್ತಿಸಾಧನತ್ವೇನ ಮನ್ನ ಮಧ್ಯಮ 
ಬುದ್ದೀನಾಂ ವಿವಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಉಪಾಸನಂ ಕಾಲಾನ್ತರೇ ಮುಕ್ತಿಫಲಮ್‌ 
ಉಕ್ಕಂ ಯತ್‌ ತದೇವ ಇಹಾಪಿ “ ಕವಿಂ ಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರಮ್‌ ” (೮-೯), 

|]. ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇೇ ಫಲ. 

2. ಇದೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಓಂಕಾರವು. 

3. ಈ ವಾಕ್ಯವು ನಿ| ಗು|| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೪೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ ಆ 


“ ಯದಕ್ಷರಂ ವಮೇದವಿಡೋ ನದನ್ಲಿ” (೮-೧೧), ಇತಿ ಚ ಉಪನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೂಪೇಣ ಪ್ರತಿಸತ್ತ್ಯುಪಾಯಭೂತಸ್ಯ ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಕಾಲಾ 
ನ್ಹರಮುಕ್ಕೆಫಲವ್‌ ಉಪಾಸನಂ ಯೋಗಧಾರಣಾಸಹಿತಂ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌, 
ಪ್ರಸಕ್ತಾನುಪ್ರಸಕ್ತಂ ಚ ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌, ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಂ ಉತ್ತರೋ ಗ್ರನ್ನಃ 
ಆರಭ್ಯತೇ 
| ( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ ಭಗವಂತನೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಹಾಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಓಂಕಾರವನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅನನು ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು?'' ಎಂದು (ಕೇಳಿದ) ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅ (ಪಿಪ್ಪಲಾದ) 
ವಿಂತೆಂದನು : “ ಎಲ್ಲೆ ಸತ್ಯಕಾಮಕೆ, ಈ ಓಂಕಾರನೇ ಪರೆ(ಬ್ರಹ್ಮವು) ಮತ್ತು ಅಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮವು”: (ಪ್ರ ೫-೧-೨) ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ “ ಯಾವಾತನಾದರೆ ಮೂರು 
ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಓಂ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದಿಂದಲೇ ಈ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ........ ಅವನು ಸಾಮಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ 
ಲೃಡುವನು '' (ಪ್ರ. ೫-೫) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಪ್ರಕ್ನೋಷನಿಷತ್ತಿನ) ವಚನ 
ದಿಂದಲೂ “ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಜೀೇರೆಯಾಗಿ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಜೇರೆಯಾಗಿ (ಇರುವ 
ಯಾವದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು) ಗ (ಕ. ೧೨-೧೪) ಎಂದು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ “ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಹದವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ತಸಸ್ಸುಗಳೆ 
ಲವೂ ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ಬಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವರೋ, ಆ ಪದವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಓಂ ಎಂಬುದೇ 
ಇದು” (ಕ. ೧-೨-೧೫) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಳೆ 
ವಾಚಕವಾಗಿಯೋ! ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಪ್ರತೀಕನಾಗಿಯೋ3 ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಕೀಳ್ತರದ (ಬುದ್ಧಿ ಯವರಿಗೂ) ನಡು 
ತರದ ಬುದ್ಧಿಯನರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನೇ! ಇಲ್ಲಿ “ಕೆವಿಂ ಪುರಾಣಮ್‌ ? (೮-೯). “ ಯದ 


1. ವಾಚಕನೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದ, ಪ್ರತೀಕವೆಂದರೆ ಆದರ ಬದಲಾಗಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರುವದು. 

೨. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ ಯು ಸಾಥನನನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾನ. ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನ ಜ್ಞಾನನೇ pi ಕ್ರಮುಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ ಭಾ, ೧-೩-೧ ನ್ನು Me 


ಶ್ಲೊ €, ೧೨-೧೩೩] ಉಪಾಸನೆಗೆ ಓಂಕಾರದ ಸಹಾಯ ೪೯೧ 


ಕ್ಷರಂ ವೇದನಿದೋ ನದನ್ತಿ 3 (6-೧೦) ಎಂದೂ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಳೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಂಬೆಂಡು3 ಅದನ್ನು ಯೋಗಧಾರಣೆಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಕ್ಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವಿಹಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ (ಹೇಳಬೀಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ) ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು Med 


ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋ ಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಚ! 
ಮೂರ್ಧ್ಯಾದಾಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಿಮಾಸ್ಥಿ ತೋ ಯೋಗಧಾರಹಾಮ್‌ಗ॥ 
ಹಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಹರನ್‌ ಮಾಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 

ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯಜನ್‌ ದೇಹಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರೆಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


೧೨-೧೩. ಸರ್ವದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಸಂಯಮನಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮೇಲ್ದಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯೋಗಧಾರಣೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಓಂ ಎಂಬ ಏಕಾಸ್ಸರದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನನ್ನ ನ್ನು ಅನುಸ್ಮಃ ರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಜಾ 
ಸೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪರಮಗತಿಯ 
ಸ್ಲೈದುವನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೯. ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ತಾನಿ ದ್ವಾರಾಣಿ ಚ್‌ ಉಪ 
| ಲಬ್ದೌ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಸಂಯಮನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನಃ ಹೃದಿ ಹೃದಯ 


pa een SE 


\. ಮಂದಬುದ್ದಿ ಯವರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಯೂ ಮಧ್ಯ ಮಬುದ್ದಿ ಯವರಿಗೆ ವಾಚಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ; ಉತ್ತಮಬುದಿ )ಿ ಯುಳ್ಳೈವ ರಿಗೆ ಬ 4 ಪರಮಾತ್ಮ ನು. ಮಾಂ. 
ಭಾ. ೧೨. 

2. ಅದ್ದಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದ ಜೀನನ್ಮುತ್ತಿ (೬-೨೭ ಭಾ. ಭಾ. ೪೧೬) ಅಥವಾ 
ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿ (ಲ-:೪ ಭಾ. ಭಾ, ೫೩೦) ಆಗುವಂತೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅ॥ ನಿ। ಗು॥ ವಾಟ 


೪೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಆಲ 


ಪುಣ್ಣರೀಕೇ ನಿರುಧ್ಯ ನಿರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಟ್ರಚಾರಮ್‌ ಆಪಾದ್ಯ ತತ್ರ ವಶೀ 
ಶೃತೇನ ಮನಸಾ ಹೃದಯಾತ್‌ ಊರ್ಧ್ದಗಾಮಿನ್ಯಾ ನಾಡ್ಯಾ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಆರುಹ್ಯ 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಆಥಾಯ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಆಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಯೋಗಡಢಾರಣಾಂ 
ಢಾರಯಿತುಮ್‌ -.. 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸರ್ವದ್ಹಾರಗಳನ್ನೂ-ಸರ್ವವಾದ ದ್ವಾರಗಳು, ಅರಿಯುವದಕ್ಟ್‌ (ಬಾಗಿಲು 
ಗಳಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು), ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ-ಸಂಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೈದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ನಿರೋಧಿಸಿ ರಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಲ್ಲಿ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ 
(ಸುಷುಮ್ನಾ) ನಾಡಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮೇಲ್ದಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು* 
ಯೋಗಧಾರಣೆಯನ್ನು? ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಎಂದರೆ (ಅದನ್ನು) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
'ಬವನಾಗಿ-.- 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೦. ತತ್ರೈವ ಚ ಧಾರಯನ್‌ ಓನಿಿತಿ ಏಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಅಭಿಧಾನಭೂತಮ್‌ ಓಂಕಾರಂ ವ್ಯಾಹರನ್‌ ಉಚ್ಚಾರಯನ್‌ ತೆದರ್ಥಭೂತೆಂ 
ಮಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಅನುಸ್ಮರನ್‌ ಅನುಚಿನ್ಹ್ಮಯನ್‌ ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ನ್ರುಯತೇ 
ಸಂತ್ಯಜನ್‌* ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ ದೇಹಮ್‌ | « ತ್ಯಜನ್‌ ದೇಹಮ್‌ ' ಇತಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ನಿಶೇಷಣಾರ್ಥಮ್‌ ದೇಹತ್ಯಾಗೇನ ಪ್ರಯಾಣಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ನ ಸ್ವರೂಪನಾಶೇನ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ। | ಸ ಏವಂ ತೈಜನ್‌ ಯಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ 
ಗತಿಮ್‌ || 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನಿ ೧೦ ನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿರುವದರಿ೦ಂದೆ 
ಭೂಮಿಜಯಕ್ರಮನೆಂದರೆ ಹೃದಯ್ಕ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೈ ಮೂರ್ಥಪ್ರದೇಶ ಈ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುನದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹೃದಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಜಯಿಸ 
ವದೆಂದು ಅ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇ. ೨-೧೨ ಆಧಾರವಾಗಿರಬಹುದು 

2. ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಬ್ಬ ಕೊಂಡು, ಯೋ. ಸೂ, ೩.೧, 

5, ಈ ನಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


\ 


ಕೆ 


ಶ್ಲೋ, ೧೩-೧೪] ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರೆನಿಲ್ಲ ೪೯್ಟಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಲ್ಲಿಯೇ (ಅದನ್ನು) ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಶಿ? ಎಂಬ ಒಂದಕ್ಷರದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಹೆಸರಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು! ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅನು ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಾತನು ಪ್ರಯೂಣಮಾಡುವನೋ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾಯು 
ವನನೋ, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ)-" ತ್ಯಜನ್‌ ಜೀಹಮ್‌' 
(ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಜಿ. 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಮರಣವೇ ಹೊರತು ಸ್ವರೂಪದ ನಾಶದಿಂದಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ್‌-ಅನನು ಹೀಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಪರಮುಗತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ 
(ಗತಿಯನ್ನು) ಐದುವನು. 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲ 

ಅನನ್ಯಟೇತಾಃ ಸತತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭಃ ಪಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ೧೪! 

೧೪. ಅನನ್ಯ ಜೇತಸ ನಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಯಾವನು ನಿತ್ಯ ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿ ರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ಕನಾದ ui. ಎಲ್ಲೆ ಹಾರ್ಥನ್ಕೆ 
ನಾನು ಸುಲಭನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೧. ಕೆಂಚ ಅನನ್ಯುಜೇತಾಃ ನ ಅನ್ಯವಿಸಯೇ ಹೀತಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಅಯವರತ್‌ ಅನನ್ಯಜೀತಾಃ ಯೋಗೀ ಸತತಂ ಸರ್ವದಾ ಯೋ ಮಾಂ ಸರಮೇಶ್ವ ರಂ 
ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । " ಸತತಮ್‌ ' ಇತಿ ನೈರನ್ನ, ರ್ಯಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ, ನಿತ್ಯಶಃ ' 
ಇತಿ ದೀರ್ಥಕಾಲತ್ವಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ನ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ವಾ ಕೆಂ ತರ್ಶಿ 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ನ್ಸರನ್ತರ್ಯೇಣ ಯಃ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ 


ಗ ಓಂಕಾರವನ್ನು ವಾಚಕವಾಗಿಯ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ; ಪ್ರ ತೀಕೋಪಾಸನೆಯು 
ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 


೧. ಗುರುಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಥ. 
3, ಪ್ರಯಾಣನೆಂದರೇ ಸಾವು; ಅದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗದೆ ಇ 8ರುವದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
 ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


೪೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆ [ಅ. ಲೆ 


ಅಹಂ ಸುಲಭಃ ಸುಖೇನ ಲಭ್ಯಃ ಹೇ ಸಾರ್ಥ ನಿತೈಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸದಾ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ | ಯತ ಏವಮ್‌ ಅತಃ ಅನನ್ಯ ಜೇತಾಃ ಸನ್‌ ಮಯಿ ಸದಾ 
ಸಮಾಹಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅನನ್ಯಜೇತಸ್ವನಾಗಿ- ಮತ್ತೊಂದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಯಾವನಿಗೆ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವನು ಅನನ್ಯ ಜೇತಸ್ಸನಾದ ಯೋಗಿಯು. (ಅಂಥವನಾಗಿ)-ಸತತ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ (ಎಡೆಬಿಡದೆ) ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ಚರನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ. (ಇಲ್ಲಿ) " ಸತತವಾಗಿ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಡೆ 
ಬಿಡಜೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ದೀರ್ಥಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.' ಆರು ತಿಂಗಳೋ ಒಂದು ವರ್ಷವೋ ಅಲ್ಲ, 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ * ಎಡೆಬಿಡಡಿ ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಥ ಯೋಗಿಗೆ ನಾನು ಸುಲಭನು, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೆಲೆನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಆ) ಯೋಗಿಗೆ ಸುಖದಿಂದ ದೊರಕು 
ವೆನು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಡಔೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
(ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಸಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರಜೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೨. ತವ ಸೌಲಭ್ಯೇನ ಕಿಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಶೃಣು ತತ್‌ 
ಮಮ ಸೌಲಭ್ಯೇನ ಯದ್‌ ಭವತಿ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನೀನು ಸುಲಭನಾಗುವದರಿಂದೆ ಏನಾಗುವದು? ಎಂದರೆ ನಾನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದೊರಕುವದರಿಂದ ಏನು ಆಗುತ್ತದೆಯೋ (ಹೇಳುವೆನು) ಅದನ್ನು ಕೇಳು: 


೪ ತೆ 
ಮಾಮುಸೇತ್ಯೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದುಃಖಾಲಯನಮ ಶಾಶ್ವ ತಮ | 
ನಾಪ್ಲುವನ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ ೧೫ 
|. ಬಹುಕಾಲ್ಕ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೇ ಸಾಧನಮಾಡಬೇಕು. ಯೋ, ಸೂ, ೧-೧೪. | 
ಶೀ ಸೋಭಾ ೪೧-೧೨. 


ಶ್ಲೋ ೧೪-೧೫] ಸರೆಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸ೦ಸಾರವಿಲ್ಲ ರಜ 


೧೫. ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ಪರಮಸಂಖಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ಮಹಾತ್ಮರು ದುಃಖಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೂ ಅಶಾ ಶ್ವತವೂ ಆಗಿರುವ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


೮- 


(ಭಾಷ್ಯ) 


ಡ್‌ 


೫೧೩. ಮಾಮ್‌ ಉಪೆ ಸೇತ್ಯ ಮಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಉಪೇತ್ಯ ಮದ್ಭಾ ವಮ್‌ 
ಆಪದ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪುನರುತ್ಸತ್ತಿಂ ನ ಅಪ್ಪು ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವತ್ಷಿ | ತಿಂವಶಿಷ್ಟ ೦ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ಪ್ರಾಪ್ನವನ, ಇತಿ? ತದ್ವಿಕೇಷಣಮ್‌ ಆಹ-.ದುಃಖಾಲಯಂ 
ದುಃಖಾನಾಮ್‌ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದೀನಾಮ್‌ ಆಲಯಮ್‌ ಆಶ್ರಯಮ್‌ ಆಲೀಯನ್ಲೇ 
"ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದುಃಖಾನಿ ಇತಿ ದುಃಖಾಲಯಂ ಜನ್ಮ | ನ ಕೇವಲಂ ದುಃಖಾಲಯಮ್‌ 
ಅಶಾಶ್ವತಮ್‌ ಅನವಸ್ಥಿ ತಸ್ವರೂಪಂ ಚ !.ನ ಆಪ್ಪುನನಿ, ಈದ್ಭಶಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಮೆಹಾತ್ಮಾನಃ ಯತಯಃ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಮೋಕ್ಸ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಸರಮಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ 
ಗತಾಃ `ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಯೇ ಪುನಃ ಮಾಂ “ನ ಪ್ರಾಪ್ನುವ್ಲಿ, ತೇ ಪುನಃ 
ಆವರ್ತನ್ರ್ಯೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 


ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದಕೆ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಮರುಹುಟ್ಟನ್ನು ಸಡೆಯುವನದಿಲ್ಲ ಹೊಂದುವದಿ ಬ್ಲ. ಎಂಥ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 
ದುಃಖಾಲಯವಾದದ್ದು ಅಡ್ಯಾತ್ಮಿಕವೇ ಮುಂತಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು i 
ಅದರಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳು ನೆಲಸಿರುವದರಿಂದ ಜನ್ಮವು ದುಃಖಾಲಯವು. (ಜನ್ಮವು) 
1 ಖಾಲಯವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅನ್ಲ, ಅಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇರದೆ ಇರುವ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) ಇಂಥ ಪುನರ್ಜನ ವನ್ನು 'ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪರಮ 
ವಾದ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು PRES ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮ ರು 
ಯತಿಗಳು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಹ 
ಮತ್ತೂ (ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


1. ಯಸ್ಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಮುದ್ರಿತಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ. 


೪೯೬ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಲ 


ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸಂಸಾರವು ತಬ್ಬಿದ್ದಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೪. ಕೆಂ ಪುನಃ ತ್ವತ್ತೋ*ನ್ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಇತಿ 9 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 


ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದವರು. ಮತ್ತೂ 
(ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಬರುವರೇನು?" ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾನರ್ತಿನೊ9ರ್ಜುನ | 
ಮಾನುಹೇತ್ಯತು ಕೌನ್ತೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ ೧೬ | 


೧೬. ಅರ್ಜುನನ್ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನದವರೆಗಿನ ಲೋಕಗಳು ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಯುಳ ಸವುಗಳು. ಆದರೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮ ನಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೫. ೮ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾತ್‌ ಭನನ್ನಿ ಅರ್ಸ್ಮಿ ಭೂತಾನಿ ಇತಿ ಭುವನನು್‌ ! 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ? ಭುವನಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಭುವನಮ್‌ | ಬ್ರಹ ಲೋಕಃ ಇತ ರ್ಥಃ |] ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಭುವನಾತ್‌ ಸಹ ಬ್ರ ಹ್ಮಭುವನೇನ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೆ FAG ಬಜ ಪುನರಾ 

ವರ್ತನಸ್ವ ಸ್ನಭಾವಾಃ ಡೇ ಅರ್ಜುನ ! ಮಾಮ್‌ ಉಪೇತ್ಯ ತು ಕೌನ್ತೇಯ ಪುನರ್ಜನ ನ್ಮ 
ಪುನರುತ್ತ, ಶ್ರೀಃ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ 


(ಭಾಷ್ಯ ರ್ಥ) 
ಎಲ್ಬೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಂ ಡವರೆಗಿನ-ಭೂತಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಭುವರವೆಂದು (ಹೆಸರು); ಬ್ರಹ್ಮನ ಭುನನನು ಬ್ರಹ್ಮಭುವನವು, 





1. « ಸೋನುಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮೃ ತರಾದೆವು ® ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನರೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುನ 
ದಲ್ಲ!. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾವ 

2. ಈ ಮಾತು ಆ॥|ಸಿ॥ಗು|ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೬-೧೭] ಯಾನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸಂಸಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ರ್ಳ೭ 


ಎಂದರೆ .ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವು ಎಂದರ್ಥ. (ಅಂಥ) ಬ್ರಹ್ಮಭುವನದವರೆಗಿನ-ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಭುವನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳು ಮತ್ತೆ (ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ) ಮರಳಿಸುವಂಥ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವೇ (ಆಗಿವೆ). 
ಆದರೆ ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ದೆಂಬುದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೬. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸಹಿತಾಃ ಲೋಕಾಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುಕರಾವರ್ಕಿನ8? ಕಾಲ 
ಪರಿಚಿ ನ್ನ ತ್ಹಾತ್‌ |! ಕಥಮ್‌? 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೂ ಸೇರಿ (ಎಲ್ಲಾ) ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತೆ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಮರಳಿ 
ಸುವವೆಂಬುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವದರಿಂದ. ಅದು ಹೇಗೆ?. 
ಮಿಂದರೆ: 


ಸಹಸ್ರ ಯುಗಪರ್ಯನ್ಮ ಮಹರ್ಯದ್‌ ಬ್ರಹ ಒಹೋ ವಿಷಂಃ । 

ರಾತ್ರಿಂ ಯಂಗಸಹಸ್ರಾನ್ತಾಂ Pubes, 'ನಿಡೋ ಜನಾಃ 1೧೭! 

೧೭. ಆಹೋರಾತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಗಲು 
ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಇರುವದೆಂಬುದನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯು ಯುಗಸಹಸ್ರದ 
ವರೆಗೆ ಇರುವದೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೭. ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯಕ್ರಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯುಗಾನಿ ಪರ್ಯನ್ಹಃ 
ಸರ್ಯವಸಾನಂ ಯಸ್ಯ ಅಹ್ನಃ ತತ್‌ ಅಹಃ ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯವ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಪ್ರಜಾಸಶೇಃ ವಿರಾಜಃ ವಿದುಃ | ರಾತ್ರಿಮ್‌ ಅಪಿ ಯುಗಸಹಸ್ರಕಾಲಾನ್ರ್ವಾಮ್‌ ಅಹಃ 
ಪರಿಮಾಣಾಮೇವ | ಕೇ ವಿದುರಿತಿ? ಆಹ-ತೇ ಅಹೋರಾತ್ರನಿದಃ ಕಾಲಸಜ್ಞಾ 
 ವಿದಃ ಜನಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತಃ ಏನಂ ಕಾಲಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾಃ ತೇ ಅತೇ ಪುನರಾ 
ವರ್ತಿನಃ ಲೋಕಾಃ || 

1. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಾ. ಭಾ. ೮-೧೫-೧, ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧೫. 
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ಲ೯ಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ | [ಆ ಲ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಹೆಗಲನ್ನು ಸಹಸ್ರಯುಗ 
ಪರ್ಯಂತವೆಂದು-ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಂತವು ಎಂದರೆ ಕೊನೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯಂತವು-ಎಂಬುದನ್ನ್ಯೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ (ಅದು) 
ಯುಗಸಹಸ್ರದಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆ(ಗಾಣತಕ್ಸಡ್ನೆಂಬುದನ್ನು) ಅದೂ ಹಗಲು 
ನಷ್ಟಃ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಬಲ್ಲರು. ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಹೋರಾತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಕಾಲದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಜನರು (ಬಲ್ಲರು) ಎಂದರ್ಥ. 

ಹೀಗೆ ಆ (ಲೋಕಗಳು) ಕಾಲಕ್ತು ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಮರಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೫೧೮. ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಅಹಾನಿ ಯದ್‌ ಭವತಿ ರಾತ್ರೌ ಚ ತತ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಏನಾಗು 
ತ್ರಬಿ?) ಎಂಬುದನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದ್‌ ವ್ಯಕ್ತ ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಭವನ್ನ್ಯ ಹಠರಾಗಮೇ। 

ರಾತ್ರ ಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಸ್ತೇ ತತ್ರೈಮಾವ್ಯಕ್ತಸಂಜ್ಞತೆೇೇ ॥ ೧೮॥ 

೧೮. ಅಹರಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತವೈ, ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮದ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಲಯವಾಗುತ್ತವೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೯. ಅವ್ಯಕ್ಷಾತ್‌-ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ' ಸ್ವಾಪಾವಸ್ಥಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ವ್ಯಕ್ತಯಃ ವ್ಯಜ್ಯನ್ತೇ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಯಃ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮಲಕ್ಷಣಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಭವನ್ತಿ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯನ್ತೇ ಅಹ್ನೆಃ ಆಗಮಃ ಅಹರಾಗಮಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ 

1. 4 ಸೃಪತಃ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ: 
ಈ 


ಶ್ಲೋ, ೧೮-೧೯] ಯಾನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸಂಸಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ೪೯೯ 


ಅಹೆರಾಗಮೇ ಕಾಲೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಜೋಧಕಾಲೇ । ತಥಾ ರಾತಾ ್ರ್ರಸಾಗಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ 


ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಪ್ರಲೀಯನ್ಷೇ ಸರ್ವಾಃ ವ್ಯಕ್ತಯಃ ತತ್ರೈವ ಟಟ ಅವ 


ಈ 
ಸಂಜ ನಫೇ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆವ್ಯಕ್ತ ದಿಂದ-ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ" ; ಆ ಅವ್ಯಕ್ಕದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತೆಗಳ್ಳು ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ವೃಕ್ತಿ ಕ ಗಳೆವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಹರಾಗಮದಲ್ಲಿ-ಹ ಹಗಲು ಬರುವುದೇ ಅಹ 
ರಾಗಮವು ; ಆ ಅಹರಾಗಮದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಚ್ಚರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ರಾತ್ರೆಯ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಆ 
(ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ) ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨೦. ಅಕ 5 ತಾಭ್ಯಾಗಮೆಕ್ಸ ತವಿಪ್ರಣಾಶದೋಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥಮ್‌ | ಬನ್ನೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿಸಾಫಲ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ |  ಅವಿದ್ಯಾದಿಕ್ಲೇಶಮೂಲ 


ಕರ್ಮಾಶಯನಶಾಚ್ಛ ಅವಶಃ ಭೂತಗ್ರಾಮಃ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಲೀಯಶೇ 
ಇತ್ಯತಃ ಸಂಸಾರೇ ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಚ ಇದಮ್‌ ಆಹ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 
ಮಾಡದೆ ಇರುವ (ಕರ್ಮದ ಫಲವು) ಉಂಬಾಗುವದು, ಮಾಡಿದ 
(ಕರ್ಮದ ಫಲವು) ನಾಶವಾಗುವದು- ಎಂಬ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವದಕ್ಕೂ ಬಂಧಮೋಸ್ಷಗಳನ್ನು (ತಿಳಿಸುವ) ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೊರಓರುವದು 
ಸಾರ್ಥಕನೆಂದು *ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ 


1. ವನಂ. ೧-೫೨, 
ನಿಧಿನಿಷೇಧಬನ್ನ ಮೋಕ್ತ* ಮ॥ 


3. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಲಯನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಹುಟ್ಟ, ದರೆ 3 RA ಬರುತ್ತವೆ, 

|. ಜ್ಞಾ ನಿವುಂಟಾಗುನವರೆಗೂ ಅವಿದ್ಯಾ ಕೃತವಾದ ಬಂಧವು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲಪ್ರಲಯ 
ವಾದರೂ ಬಂಧವು ಅವ ಪ್ರ ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ-ಎಂಬ ಪಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದ್ರ, ಅವಿದ್ದೆ ಅಸ್ಮಿತೆ, ರಾಗ, ಡ್ವೇಷ, ಅಭಿನಿನೇಶ-ಇವು ಕ್ಲೇಶಗಳು ಯೋ ನೂ, ೨-್ಲ 


೫೦೦ ' ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಲ 


ನೇಶಗಳಿಂದಾಗಿರುವನ ಕರ್ಮಾಶಯದ : ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಸಮುದಾಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರೆಲಯವಾಗುತ್ತಿ ರುವದು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನೆ ರಾಗ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ” 
(ಭಗವಂತನು) ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ :- 


ಭೊತಗ್ರಾಮಃ ಸ ನಿನಾಯಂ ಭೂತ್ತಾಭೂತ್ತಾ ಪ್ರಲೀಯತೇ। 
ರಾತ್ರ್ರ್ಯಾಗಮೇಃವಶಃ ಸಾರ್ಥ ಪ್ರ ಪ್ರಭವತ್ಕಹರಾಗನೇ | ೧೯ ॥ 


೧೯. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಅದೇ ಈ ಭೂಶಗ್ರಾಮವು (ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ) 
ಉಂಟಾಗಿ ಉಂಳಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು ಬರುತ್ಕಲೂ ಅವಶವಾಗಿ ಪ್ರಲಯವಾಗು 
ತ್ರಿರುವದು, ಹಗಲು ಬರುತ್ತಲೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨೧ ಭೂತಗ್ರಾಮಃ ಭೂತಸಮುದಾಯಃ ಸಾ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಸಮಲಕಣಃ ಯಃ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಕಲ್ಪೇ ಆಸೀತ್‌ ಸ ಏವ ಅಯಂ ನಾನ್ಯಃ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಅಹ 
ರಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಸುನಃ ಪುನಃ ರಾತ್ರಾ ಗಮೇ ಅಹ್ಮಃ ಕಯೇ ಅನಶಃ 
ಅಸ್ವತನ್ರ ಏನ ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಭವತಿ ಆ: ಅವಶ ಏವ ಅಹರಾಗಮೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾವರಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮು 
ದಾಯವು ಹಿ೧ದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವದಿತ್ತೋ ಅದೇ ಈ (ಭೂತಸಮುದಾಯವು), 
ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. (ಅಜ) ಹಗಲು ಬರುತ್ತಲೂ ಉಂಟಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹಗಲು ಸವೆದು ರಾತ್ರೆಯು ಬರುತ್ತಲೂ. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಧನೆ, ಅವಶವಾಗಿಯೇ 
ಎಂದರೆ (ತನ್ನ ) ಸ್ಪಾ ತೆಂತ ತ್ರೃವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸ ರುತ್ತದೆ; ಅವಶವಾ 
ಗಿಯೇ ಜಾಗ ೬. ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಪೌಹಾಪಪಾಪ್ರಾವಾಗಿ ಭುವನ ಎಪಿ ಬನಹಹಹಾಗಾಹಾ ಎ ಆವಾ 


|. ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಾಶಯನುಂಬಾಗುನದು. ಯೋ, ಸೂ. ೨-೧೨. 
2, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವದು ಸಂಸಾರನೆಂದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 

ವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಸೆಂಸಾರವು ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಂಟಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸೂ. ಭಾ, ೧-೩-೩೦, ೨-೧-ತ೬. 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಪರಮಪದವು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ೫೦೧ 
ಪರಮಪದವು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಸಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು 


೫೨೨. ಯತ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ತಮ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌, ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯುಪಾಯೋ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ “ ಹಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (೮-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಅಥ 
ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಕ್ಷರಸ್ಯೈವ ಸ್ವರೂಪನಿರ್ದಿದಿಕ್ಷಯಾ ಇದಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಅನೇನ 
ಯೋಗಮಾರ್ಗೇನ ಇದಂ ಗನ ನ್ರವ್ಯಮ್‌' ಇತಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹಿಂದೆ" " ಅಕ್ಷರ' ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ “ ಓಮಿ 
ತ್ರೇಕಾಸ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' (ಓಂ ಎಂಬ ಒಂದಕ್ಷರದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (೮-೧೩) ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಈ 
ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ * ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಇದು ಎಂದು ಅಕ್ಷರ(ಬ್ರಹ್ಮದೆ) ಸ್ವರೂಸ 
ವನ್ನೇ ಕಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸ್ಮುತ್ತು ಭಾವೋ ನ್ಯೊಟವ್ಯಕ್ಲೊನ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಸನಾತನಃ ! 
ಯಃ ಸೆ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ನಶ್ಯತ್ಸು ನ ನಿನಶ್ಯತಿ! ೨೦ | 

೨೦. ಆದರೆ ಆ ಆವ್ಯ ಕ ಕ್ವಕ್ಸಿಂತ ಬೂ ಅವ್ಳ ಸ ಟ್‌ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಅನ್ಯವಾದ ಸನಾತನವಾದ ಭಾವವು ಯಾನಡೋ ಅದು ಸರ್ವ 


ಜಟ ನಾಶವಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫.೨೩. ಪರಃ ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತಃ ಭಿನ್ನಃ । ಕುತಃ? ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವೊೋಕ್ಕಾತ್‌ 
ತುಶಬ್ದಃ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ವಿವಕ್ಸಿಕಸ್ಯ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿಶೇಷಣಾರ್ಥಃ | ಭಾವಃ 
ಅಕ್ಷರಾಖ್ಯಂ ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವೇ ಸತ್ಯನಿ ಸಾಲಕ್ಷಣ್ಯಪ್ರಸಜಕ್ಗೂ ಸ್ತಿ 
ಇತಿ ತದ್ದಿನಿವರ್ತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಆಹ ಅನ್ಯಃ ಇತಿ | ಅನ್ಯಃ ನಿಲಕ್ಷಣಃ | ಸ ಚ ಅವ್ಯಕ್ತಃ 
ಅನಿಪ್ಲಿ)ಯಗೋಚರಃ | " ಪರಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ್‌ ' ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ 
ಪರಃ ? ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾತ್‌ ಭೂತಗ್ರಾಮಬೀಜಭೂತಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾತ್‌ 

| ಅ-೩ರಲ್ಲಿ 

೨, ಹಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಚೆಂಸುತ್ತಾ ನಾಡೀಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


ವಿ 


ಸಡೆಯುವ ಸಾಧನದಿಂದ, 


೫೦.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ಭೆ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಅನ್ಯಃ ವಿಲಕ್ಷಣಃ ಭಾವಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಸನಾತನಃ ಚಿರನ್ನನಃ | 
ಯಃ ಸ ಭಾವಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂಶೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ನಶ್ಶತ್ಸು ನ ವಿನಶ್ಯತಿ [| 
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(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪರವೆಂದರೆ ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತನಾದದ್ದು ಬೇರೆಯಾದದ್ದು. ಯಾವದಕ್ಕಿಂತೆ (ಬೇರೆ)? 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ (ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆಂತ). ತು (ಆದರೆ) ಎಂಬ ಮಾತು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಕ್ಷರ (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಎಂಬ 
ನಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಬಂದದ್ದು. ಭಾವವು ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ವಸ್ತು). ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪಜೀ ಜಾತಿಯದಾಗಿರಬಹುದು '. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ವದಕ್ಕಾಗಿ " ಅನ? ಎಂದಿದೆ. ಅನ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ 
ಬೇರೆಯ ಬಗೆಯಾದ (ಎಂದರ್ಥ). ಅದು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವನಲ್ಲದೆಯೂ ಇಡೆ. “ ಅದಕಿಂತ ಬೇರೆ” ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ 
ಯಾವದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ? ಎಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣವಾದ? ಅವ್ಯಕ್ತವು ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬೀಜಭೂತನಾಗಿರುವದೆಂದು ಹಿಂದೆ3 ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಅನ್ಯವಾದ ನಿಲಕ್ಷಣ ವಾದ ಭಾವವು ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾ ೦ *. ಸವಾತನವಾದದ್ದು 
ಎಂದರೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು. ಅಂಥ ಈ ಭಾವವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಾಶವಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. * 

1. ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ; 
ಆದರಂತೆ ಆವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆದರಂಥನ್ನೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದಾಗುವದು. 

2. ಅವ್ಕ್ಯಕ್ತವು ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣ, ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ತೋರತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದು ಭಾಷ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆ ೯.೯, ೯-೧೦ರ ಭಾಷ್ಕ್ರವನ್ನೂ ಸೂ, ಭಾ, ೧-೪-4, ೧೪ನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, | 

ಇ, ೮.೧೦, ೧೯ರಲ್ಲಿ. ಭೂತಗ್ರಾಮವು ವ್ಯಕ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಗಿರುವ ಅವ್ಕಾ 
ಕೃತವು ಅವ್ಯಕ್ತ , ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ, 

4, ಆವ್ಯಾಕೃತವು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಆನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ್ದರಿ೦ದ ಅವ್ಯಕ್ತ ; ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಪಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಸೂ, ಭಾ. ೧-೪-೩, ಮುಂ, ಭಾ, ೨-೧-೨ ಭಾ. ಭಾ. 
೫೨, ೫೫. 


ರ. ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಆನ್ಯಕ್ತವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಬಾಧಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ , ಬ್ರಹ್ಮವು ಹಾಗಲ್ಲ, | 





ಶ್ಲೋ. ೨೧-೨೨] ಪರಮಪುರುಷನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನ ೫೦೩ 


ಅವ್ಯೃಕ್ತೊಆ ಕ್ಲರ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತಮಾಹುಃಪ ರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತನ್ರೇ ತದ್ಧಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ! ೨೧ | 


೨೧. ಅಕ್ಷರವೆಂದು (ಯಾವ) ಅವ್ಯಶ್ತವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಪರಮ ಗತಿ ಎನ್ನು ವರು. ಅದನ್ನು ಸೆ "ರಿದರೆ ಬಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ 
ಅದೇ ನನ್ನ ಪರಮ ಧಾಮವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

ಜ೨೪. ಯೋ ಸೌ ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಅಕ್ಷರಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಮೇವ ಅಕ್ರರಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ 
ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಭಾನಮ್‌ ಆಹುಃ ಸರಮಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಗಕಿಮ್‌ | ಯಂ 
ಭಾವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಕ್ರ್ವೇ ಸಂಸಾರಾಯ ತದ್‌ ಧಾಮ ಸ್ಥಾನಂ 


ಪರಮಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಮಮ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರಮಂ ಪಡಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) . 
ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಯಾವ ಈ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಉಕ್ತವಾಗಿಡೆಯೋ ಅದೇ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಅವ್ಯಕ್ತಭಾವವನ್ನು ಪರಮವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಗತಿ ಎನ್ನುವರು. ಆ 
ಭಾವವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಹೋಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 'ಮತ್ತೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ; 
ಅದೇ ನನ್ನ ಪರಮವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಢಾಮವು ಸ್ಥಾನವು, ವಿಷ್ಣುವಾದ ನನ್ನ ಪರಮ 
ಪದವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಮಪುರುಷನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨95. ತಲ್ಲಜ್ಲೇಃ ಉಪಾಯಃ ಉಚ್ಛತೇ 
( ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಅದನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಳೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಪುರುಷಃ ಸ ಸರಃ ಪಾರ್ಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭ್ಯಸ್ತೃ ನನ್ಶಯಾ । 
ಯಸ್ಕಾನ್ರಃಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ |೨೨॥ 


1. ಕ್ಮ ೧-೩-೯ಸೊಚನೆ, 


೫೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ 1] (ಅ, ೮ 


೨೨, ಪಾರ್ಥನೆ, ಆ ಪರ ಪುರುಷನು ಅನನ್ಯ ವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಚನಾಗಿ ನೆ,, ಭೂತಗಳು ಆತನ ಒಳಗೇ ಆತನಿಂದಲೇ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ ಪೃವಾಗಿರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೫೨೬. ಪುರುಷಃ ಪುರಿಶಯನಾತ್‌ ಪೂರ್ಣತ್ಪಾದ್‌ ವಾ ಸ ಪರಃ ಪಾರ್ಥ । 
ಪರಃ ನಿರತಿಶಯಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಷಾತ್‌ ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌! ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಲಭ್ಯಃ ತು ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಯಾ ಅನನ್ಯಯಾ ಆತ್ಮ ನಿಷಯಯಾ | ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ 

ಅವ್ರಃ ಸ್ವಾನಿ ಮಧ ಧ್ಯುಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ sete ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಕಾರಣಸ್ಯ 
ಅವೃರ್ವರ್ತಿ ಭವತಿ | ಯೇನ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಮ್‌ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ತತಂ 
ವ್ಯಾಪ್ರಮ್‌ ಆಕಾಶೇನೇನ ಘಟಾದಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಪುರದಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದಲೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೋ 
ಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತನು ಪರನ) (ಹೆಚ್ಚೆ ನವನು), ಏಕೆಂದರೆ (ಆ) ಪುರುಷ 
ನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆ (ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷನು) 
ಅನನ್ಯ ನಾದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯನಾದ ₹ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರೂಪದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಲಭ್ಯನಾಗಿರುವನು.3 ಆ ಸುರುಷನ ಒಳಗೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರ್ಯ . 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳಲ್ಲವೂ ಇರುವನು; ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣ 


|. ಕ ೧-೩-೧೧೨ ಸೂಚನೆ, 


9. ಅನ್ಯನಿಸಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರೆ ತ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಾದ € ಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುತ್ತಿರಬೇಕಂ ತಾತ ಆತ್ಮಪ್ರೇಮವೇ ಅತ್ಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮು. 4೨-೩, ಕ, ೧-೨-೨4. ಬೃ. ೪-೪೬ ೪.೪.೨೧ ಮುಂತಾದ 


9) ಕಾ ತ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ಲ್‌ಿ 


3. ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತನೆಂದು ೭-೧೩ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಶರಾಮರ್ಶನಿದು, 
ಯೋಗವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಆತ್ಮ ಭಾವದ ಚಿಂತನೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತ್ತು 


ಶ್ಲೋ, 34] ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ನೀಗಳಿಗೂ ಆಗುವ ಶುಕ ಹ ಕೃಷ್ಣಗತಿಗಳು ಜರಜಿ 


ದೊಳಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. ' ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಆಕಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ*ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ಈ ಜಗತಿ ತ್ಯಲ್ಲವೂ ತತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತ ಹಃ 


ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಆಗುವ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಗತಿಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

91೨೭. ಪ್ರಕ ತಾನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಪ್ರಣವಾವೇಶಿತಬ್ರ ಹ್ಮಬುದ್ದೀನಾಂ 
ಕಾಲಾಕ್ರರಮುಕ್ತಿಭಾಜಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ ಉತ್ತರೋ ಮಾರ್ಗೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ 
ಇತಿ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿವಕ್ಟಿತಾರ್ಥಸಮರ್ಸ್ಪಣಾರ್ಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ! ಆ 
ವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗೋಪನ್ಯಾಸಃ ಇತರಮಾರ್ಗಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಃ 5 --- 


( ಭಾಷ್ಮಾ ರ್ಥ) 

ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರ ಹ್ಮಬುದ್ಧಿ ಿಯನ್ಸಿಟ್ಟ ವರಾಗಿಯೂ * ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡಯತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯೋಗಿಗಳ ವಿಷಯವಸ್ಯೆ, ಪ್ರಕೃತವಾ 
ಗಿರುವದು ; ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದಜೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿವಕ್ತಿತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಟಾಗಿ * 
“ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ” ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂತಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು” ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ. 


ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ಕನ ತ್ರಿಮಾವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿ ಚ್ಭೆ ವ ಯೋಗಿನಃ । 
ಚಪ್ರಾ ಆ ಹ ಕಾಲಂ yr ನು ಭರತರ್ಷಭ | ೨೩ ॥ 


1. ತಾರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ. 
ಲಾರದು. | 

ವ. ಆಕಾಶವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಘಟಯ ಒಳಗೆ, ಹೊರಗ್ಗೆ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದರಂತೆ, 

ತತ ದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಸ್ತುತ್ಕರ್ಥಃ > ಮು॥ 

4, ಆಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಾಚಕನೆಂಡು ಚಿಂತಿಸುವನರಾಗಿಯೂ ಎದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೀಕು. ೮-೧೨ರ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ ಭಾ. ೫೦೮)ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

ರಿ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 

6. ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವನ್ನು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಲೆ 


೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಭರತರ್ಷಭನ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗಳು ಅನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ನರೋ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨೮. ಯತ್ರ ಕಾಲೇ " ಪ್ರಯಾತಾಃ' ಇತಿ ವೃವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ಮಃ | 
ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತು ಅನಾವೃತ್ತಿಮ್‌ ಅಪುನರ್ಜನ್ಮ ಆವೃತ್ತಿಂ ತದ್ದಿಪರೀತಾಂ 
ಚೈವ | « ಯೋಗಿನಃ' ಇತಿ ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮಿಣಶ್ಚ ಉಚ್ಛನ್ಲೇ | ಕರ್ಮಿಣಸ್ಟು 
ಗುಣತಃ “ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ ” (೩-೩) ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ 
ಯೋಗಿನಃ । ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಮೃತಾಃ ಯೋಗಿನಃ ಅನಾವೃತ್ತಿಂ 
ಯಾಸ್ರಿ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಚ ಪ್ರಯಾತಾ ಆವೃತ್ತಿಂ ಯಾಸ್ತ್ರಿ | ತಂ ಕಾಲಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ 
ಭರತರ್ಷಭ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
“ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ” ಎಂಬುದನ್ನು “ ಪ್ರಯಾತಾಃ '' ಎಂಬ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ) ದೂರವಾಗಿರುವ (ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೆ ಅನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಪೆನರ್ಜನ್ಮನಿಬ್ಬದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಆವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಯೋಗಿಗಳು-( ಇಲ್ಲಿ) 
ಯೋಗಿಗಳೆಂಬ ಮಾತನ್ನು (ನಿಜನಾದ) ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಂದಿರುವದು 
ಮಾತ್ರ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ; “ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ (ನಿಷ್ಠೆ) ” (೨-೩) 
(ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳೆಂಬ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ (ಅವರೂ) 
ಯೋಗಿಗಳೆನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಮೃತರಾದ 
ಯೋಗಿಗಳು ಅನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ರಾದವರು ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ, ಭರತರ್ಷಭನ್ಕೆ ಆ ಕಾಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨೯. ತಂ ಕಾಲಮ್‌ ಆಹ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. _- 


ಶ್ಲೋ. ೨೩-೨೪] ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಅಗುನ ಶುಕ್ಚ ಕೃಷ್ಣಗೆತಿಗಳು ೫೦೭ 


ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೋತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲೆಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಮ್‌ | 

ತತ್ರೆ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಶ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ | ೨೪ ॥ 

೨೪, ಅಗ್ನಿ, ಜ್ಯೋತಿ, ಅಹಸ್ಸು, ಶುಕ್ಲ (ನಕ್ರ), ಉತ್ತರಾಯಣ. 
ಎಂಬ ಆರು ಮಾಸಗಳು-ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದರಾದ 
ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ 

೫೩೦. ಅಗ್ನಿಃ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ| ತಥಾ ಜ್ಯೋತಿರಏಿ ದೇವ 
ತ್ಸವ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿನೀ | ಅಥನಾ ಅಗ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಯಥಾಶ್ರುತೇ ಏವ ದೇವಕಶೇ | 
ಭೂಯಸಾ ತು ನಿರ್ದೇಶಃ " ಯತ್ರ ಕಾಲೇ' | ' ತಂ ಕಾಲಮ್‌ ' ಇತಿ । ಆಮ್ರ 
ವಣವತ್‌ | ತಥಾ ಅಹರ್ಜೀವತಾ ಅಹರಭಿಮಾನಿನೀ | ಶುಕ್ಲಃ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದೇವತಾ | 
ಸಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಮ್‌ । ತತ್ರಾಏ ದೇವತ್ಸೆವ ಮಾರ್ಗಭೂತಾ ಇತಿ ಸ್ಥಿತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರ ನ್ಯಾಯಃ | ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರಯಾತಾ ಮೃತಾಃ ಗಚ್ಛನ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕಾಃ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನಪರಾಃ ಜನಾಃ । « ಕ್ರಮೇಣ ' ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | ನ ಹಿ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಭಾಜಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವರ್ಶನನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಗತಿಃ 
ಆಗತಿರ್ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಅಸ್ತಿ | ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ ಮನಿ” (ಬೃ. ೪-೪-೬) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಲೀನಪ್ರಾಣಾ (ಏವ ತೇ)' ಬ್ರಹ್ಮಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಾ 
ಏವತೇಶ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದು (ಒಂದು) ಕಾಲಾಭಿಮಾಥಿಯಾದ ಜೇವತೆ, ಜ್ಯೋತಿ 
ಎಂಬುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯೇ. ಅಥವಾ ಅಗ್ವಿ 
ಜ್ಯೋತಿ-ಎಂಬಿವು ಆಯಾ ದೇವಕೆಗಳೇ. “ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ'' “ಆ ಕಾಲವನ್ನು” 
ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದು ಬಹು (ದೇವತೆಗಳು ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ) " ಮಾನಿನ ತೋಟಿ' ಎಂಬ (ಪ್ರಯೋಗ)ದಂತೆ (ಎಂದು) ತಿಳಿ 


1. ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ಮಾತುಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ, 

೨. * ಕ್ವಚಿತ್‌ ಆಸ್ತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಭಾಗವು ಮ॥ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ; 
೧॥ ಗೆಂ॥| ಗಳಲ್ಲಿ 0 ಕೃನೇಣ ತು ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ ಸ ಎಂದಿರುವದು ಹೆಚ್ಚೇ 
ಆಗಿದೆ, 


೫೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೮ 


ಯಜೇಕು)' ಇದರಂತೆ ಅಹೆಸ್ಸು ಎಂಬುದೂ ಹಗಲಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆ, 
ಶುಕ್ಲವೆಂಬುದು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದೇವತೆ. ಉತ್ತರಾಯಣದ ಆರು ಮಾಸಗಳು ಎಂಬ 
ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯೇ (ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಈ (ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದು) ನ್ಯಾಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತ ದೆ." ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ 
ಮೃತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದರಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ಸೈರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


(ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ "ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಸೇರುತ್ತಾರೆ)” 
ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸದ್ಯೋಮುಂಕ್ತಿಯನ್ನು* ಹೊಂದು 
ವನರಾದ ಸಮೃಗ್ಗರ್ಶನನಿಸ್ಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವದಾಗಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಬರುವದಾಗೆಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. “ಆತನ ಪ್ರಾಣಗಳು (ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಮೇಲಕ 
ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ.'' (ಬೃ. ೪-೪-೬) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡೆಗಿಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವರು, ಬ್ರಹ್ಮೆಮಯರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲವೆ? 


ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಸ್ಷಿಣಾಯನಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಚಾನ್ಸ ಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ | 

೦೫. ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ (ಪಕ್ಷ), ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಆರು 
ಮಾಸಗಳು. ಆದರಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ) ಯೋಗಿಯು ಚಂದ್ರನ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೧.  ಧೂಮಃ ರಾತ್ರಿ: ಥೂಮಾಭಿಮಾನಿನೀ ರಾತ್ರ್ಯಭಿಮಾನಿನೀ ಚ 

|.  ಮಾನಿನ ಮರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ತೋಟವನ್ನು * ಮಾನಿನ ತೋಟ” ಎಂದು 
ಕರೆಯುವಂತೆ ಕಾಲಾಭಿವಾನಿದೇನತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ “ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? 
ಎಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಸೂ, ಭಾ, ೪.೩-ಳ, ೫; ೪.೨.೨೧, 

3. ಸದ್ಕೋಮು 8 ಎಂದರೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ; ಇದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೫-೨೬] ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಆಗುನ ಶುಕ 


ಎಂ 


ಕಷ ಗೆತಿಗೆಳು ೫೦೯ 
ಳ ಎ 


ದೇವತಾ | ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದೇವತಾ | ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮ್‌ ಇತಿ 
ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ ದೇವಕೈನ । ತತ್ರ ಚನ್ನ ಮಸಿ ಭವಂ ಚಾನ್ಹ )ಮಾಸಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಫಲಮ್‌ ಇಸ್ಟಾದಿಕಾರೀ ಯೋಗೀ ಕರ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ 
ತೆಪ್ಸಯಾತ್‌ ಇಹ ಪುನಃ ನಿವರ್ತನ್ನೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ-ಎಂದರೆ ಹೊಗೆಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮತ್ತು ರಾತ್ರೆಯ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವಕೆ. ಇದರಂತೆ ಕೃಷ್ಣವೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದೇವತೆ. “ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನದ ಅರು ಮಾಸಗಳು” ಎಂದರೂ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಅಭಿಮಾನ) 
ದೇವತೆಯೇ, ಇಷ್ಟವೇ ಮುಂತಾದ! ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯೋಗಿಯು ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಿಯು (ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ) ಚಾಂದ್ರಮಾಸವಾದ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜ್ಯೋಕಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಅದು ಸವೆಯಲು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀ ಹ್ಯೇತೇ ಜಗತಃ ಶಾಶ್ವತೇ ಮತೇ । 
ನಿಕೆಯಾ ಯಾತ್ಯನಾವೃ ಶ್ರಿಮನ್ಯ ಯಾನರ್ತತೇ ಪುನಃ | ೨೬ ॥ 


೨೬, ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಗಳೆಂಬ ಈ ಎರಡು ಗತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದರಿಂದ (ಹೋದವನು) ಅನಾವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, (ಅದರೆ) ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ (ಹೋದವನು) ಮರಳಿ 
ಬರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಲ ಮಿ 
1೩.೨. ಶುಕ್ಗ್‌ಪಕ್ಷೇ ಶುಕ್ಲಾ ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಶುಕ್ಲಕೃಸ್ಣೀ |! ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಕಾಶಕ 
ತ್ರಾತ್‌ ಶುಕ್ಲಾ ತದಭಾವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ | ಏತೇ ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣೇ ಹಿ ಗತೀ « ಜಗತಃ' 
ಇತಿ ಅಧಿಕೃ ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ನ ಜಗತಃ ಸರ್ವಸ್ಯೈವ ಏತೇ ಗತೀ 
ಸಮ ವತಃ | ಶಾಶ್ವತೇಃ ನಿತ್ಯೇ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ನಿತ್ಯ ತ್ವತ್‌ ಮತೇ ಅಭಿಪ್ರೇತೇ | ತತ್ರ 
ಏಕಯಾ ಶುಕ್ಸಯಾ ಯಾತಿ ಅನಾವೃತ್ತಿಮ್‌ ಅನ್ಯಯಾ ಇತರಯಾ ಆವರ್ತತೇ 


ಪುನಃ ಭೂಯಃ || 


ರ್ಯಾ 
ರಾ ಮಾ 


1. ಛಾಂ, ೫-೧೦-೩, ಪ್ರ, ೧-೯. 


೫೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ಲ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಗಳೆಂಬ-ಶುಕ್ಸವೂ ಕೃಷ್ಣವೂ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಗಳು_ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವದರಿಂದ (ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ) ಶುಕ್ಷವೆಂದು (ಹೆಸರು); ಅದಿಲ್ಲದಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ) ಕಹ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶುಕಕಷ ಗಳೆಂಬ_ಎರಡು 

೪೫ ೧೪೧ 

ಗತಿಗಳೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ-(ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ) ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 2 ಅಧಿಕಾರವಂತ 
ರಾದವರಿಗೈೆ' ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಈ ಗತಿಗಳು ಎಂಬುದು ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ.3 . ಸಂಸಾ 
ರವು ನಿತ್ಯ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ * (ಇವೂ) ಶಾಶ್ಶ ತವಾಗಿನೆ, ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಎಂದರೆ (ಮೊದಲನೆಯದಾದ) ಶುಕ್ಲ(ಮಾರ್ಗದ 
ಗತಿ)ಯಿಂದ ಅನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದಾದ 
(ಕೃಷ್ಣಗತಿ)ಯಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುವನು. 


ಯೋಗಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


ನೈತೇ ಸೃತೀ ಪಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ ಯೋಗೀ ಮುಹ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯೋಗಯುಕ್ತೂ £ ಭೆವಾರ್ಜುನ || 

೨೭. ಎಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಈ ಎರಡು ಸೃ ತಿಗಳನ್ನು (ಸರಿಯಾಗಿ) 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯಾವ ಯೋಗಿಯೂ ನೋಣತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಯುಕ್ತ,ನಾಗಿರು. 


ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೩. ನ ಏತೇ ಯಥೋಕ್ಕೇ ಸತೀ ಮಾರ್ಗ್‌ ಪಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ 


ಾಬಾಸಾಣರೂರನ ಅಗಿತನಸುಗಿನಿಎವಾವುನಿವವಾಸಾ 


1. ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಗತಿಚಿಂತನೆಯೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ಗತಿಚಿಂತನೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅನನು ಸುಷುಮ್ನಾ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಶುಕ್ಕಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಸೂ. ಭಾ. ೪-೨-೧೭, 

೨, ಉಪಾಸನಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಜೀವನ್ಮು ಕನು. 

3. ನಿಷಿದ್ದಾಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಘೊ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಗತಿಯೂ ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗತಿಗೆಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲ, 

4, ಸಂಸಾರವು ಮಿಥ್ಮವಾದರೂ ನಿತ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕರ್ಮವೂ ಫಲವೂ ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿಮೆತ್ತವೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೭-೨೮] ಯೋಗಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ ೫೧೧ 


ಸಂಸಾರಾಯ ಏಕಾ ಅನ್ಯಾ ನೋಕ್ಷಾಯ ಚ ಇತಿ, ಯೋಗೀ ನ ಮುಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ ಶಶ್ಚಿ 


ದಪಿ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ ಭವ 
ಅರ್ಜುನ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಸೃತಿಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ-ಒಂದರಿಂದ ಸಂಸಾರಫಲವೂ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಆಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ಯೋಗಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ 


ಮೋಹಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ!. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿರು, 
ಅರ್ಜುನನೆ, ಸಮಾಹಿತನಾಗಿರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೪. ಶ್ಚಣು ತಸ್ತ ಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ ಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಯೋಗದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 2-- 


ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ಸು ಚೈವ 
ದಾನೇಷು ಯತ್‌ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಸ ಸ್ರದಿಷ್ಟಮ್‌ | 
ಅತ್ಯೇತಿ ತತ್ಸರ್ವನಿಂದಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಯೋಗೀ ಹರೆಂ ಸ್ಥಾನಮುಖೈತಿ ಚಾದ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೮ | 
೨೮. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಫಲವು "`ಉಂಟಾಗುವದೆಂದು ಇಂ ಡಿಯೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ KN ೧ೀಗಿಯು ವಿಸಾರುವನು, ಮತ್ತು ಆದ್ಯ ವಾದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು “ರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೪. ವೇದೇಷು ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅಧೀತೇಷು, ಯಜ್ಞೆ ಷು ಚ. ಸಾದ್ದುಣ್ಯೇನ 
ಅನುಷ್ಠಿತೇಷು ತಪಃಸು ಚ ಸುತಪ್ಪೇಷು ದಾನೇಷು ಚ ಸಮ್ಮ ಕ್‌ ವಕ್ತೇಷು ಏತೇಷು 


ಗ ಸೂ, ಭಾ. ೪.೨.೧೭, 


೫೧೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೮ 


ಯತ್‌ ಪುಣ್ಣಫಲಂ ಪ್ರದಿಸ್ಟಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಅತ್ಯೇತಿ ಅತೀತ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಫಲಜಾತಮ್‌ ಇದಂ ನಿದಿತ್ಹಾ ಸಪ್ತಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯದ್ವಾರೇಣ ಉಕ್ತಮ್‌ ಅರ್ಥಂ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅವಢಾರ್ಯ ಅನುಷ್ಠಾಯ ಯೋಗೀ ಹರಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಮ್‌ ಐಶ್ವರಂ 
ಸ್ಥಾನಮ್‌ ಉಪ್ಪೆತಿ ಚ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಆದ್ಯಮ್‌ ಆದೌ ಭವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸರಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸದ್ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಅನುಸ್ಕಾನಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು (ಆಗುವಡೆಂದು) ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆಯೋ ಅ ಫಲಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಎಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು (ಅದರಂತೆ) 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಯು ಮಾರುವನು, ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗುವನು. 
ಪರವಾದ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಈಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನನನ್ನು, ಆದ್ಯವಾದ (ಸ್ಥಾನವನ್ನು) 
ಎಂದರೆ ಕಾರಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಜತಿ ತ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಗೋಪಿನ್ನ ಭಗನತ್ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಶಿಸ್ಯ ಸೃ 


ಶ್ರೀನುಚ್ಛಂಕರಭಗನ ತಃ ಕ್ಸತೌ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗಿ(ತಾಭಾಸ್ಕೆ ೇ 
ಅಷ್ಟ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ | 


ಜಾ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧.  ಆಜ್ಜುನನು € ಎಲೈ ಶ್ರ ಕ ಷ್ಠ ನೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೇನು? ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ನೆಂದರೆ 
ಯಾವದು ? ಕರ್ಮುವೆಂದರೆ ಯಾವನು 'ಅಧಿಭೂತ್ಮ ಕ್‌ ವ್ಯ ಅಧಿಯಜ್ಞ-ಇವುಗಳು 
ಯಾವವು? ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ? ' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨.೫, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಕ್ಷರವೇ ಬ ಪ್ರ ಹ್ಮವು ; ಒಬೊ ಟ್ರ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯೂ ಜೀವನಾಗಿ 


ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದರ ಸೆ ಸೈ ಭಾವವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು; ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರವಾದ ಹೋನುನೇ ಕರ್ಮವು ; ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಧಿಭೂತವು; 
ಸರ್ವರೆ ಕರಣಗಳಿಗೊ ಅನುಗ್ರಾಹಕನಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಕಾಂತರ್ಗತಪುರುಷನಾದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನೇ ಅಧಿದೈನವು, ದೇಹದಿಂದ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ನಾನೇ ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞ ವು, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವವರು ನನ್ನನ್ನ € 
ಸೇರುವರು, 


೬೬, "46 ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಯುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದರ ಚಿಂತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರಂ 
ನನೋ ಅಂಥ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಭಾವವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವದೋ ಆ ಬಗೆಯ ಚಿಂತೆಯೇ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು; ಹಾಗಾದರೆ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ. 


೮-೧೩ ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಆಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲಿ ) ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೇಲ್ಲಲೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಹಿಂಕಾರದ 
ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ ವಿಶೇಷಣಗಳಿ:ದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ 


ಉತ್ತ ಮುಗಕ್ಕೆಯಾಗುಕದು. ವೆ| 


೧೪.೧೯ “ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದವರು ಮರಳಿ ಸಂಸಾರದುಃಖ 
ವನ್ನು ಆನುಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮಿಕ್ಸೆನರು ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪಡೆಯಲಿ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದೇ ಬೀಳುವರು, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬು ಬಿದ್ದಿರುವದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತ 

೦ು 3 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಗಲಾದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವವು, 
ರಾತ್ರಿಯಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವವು. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. 


ಜ೧೪ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


೨೦-೨೨ ಆದರೆ ಆಅಕ್ಷರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಬೀಜವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಕ್ವಿಂ ತಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದವನಲ್ಲ ಅನನ್ಮಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದವರು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವರು. 


ತಿ೩ಿ3ಿ೮. 6 ಕರ್ಮಿಗೆಳು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ ಮತ್ತೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತಿನುಗುವರು, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸಕರು ಮಾತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಕ್ರನುಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವರು ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ೯ಕ್ಟೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂತರವಿರುವದು. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ. ದಾನ, ತಪಸ್ಸು. ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಆಗುವ ಫಲವು ಸಿಕ್ಸಲಾರೆದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಂಥ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಯೋಗಿ 
ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು," 


ಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬಿ ಹಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು 
ಗ್‌ 


೪) 


vy! 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಹೊಳೆ ನರಸಿಪುರೆ. 


(ಸ್ಥಾಪಿತವಾದದ್ದು ೧೯೨೦) 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆದರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಡೆ ಕ್ಷೀಶವುಳ್ಳೆ ಈ ಅಡ ಇಷ್ಟೆ 
ಗ್ರ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು 
ಟಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲ ಭಾಸ್ಯ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪರಿಶಿಷ WE ಪ ್ಪಪ 
ಹೊರಣ್ಸೆ ಬಂದಿರುವ ಉಪನಿಸತ್ತು ಗಳು ಬೆಗವ ಸ Ro ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ -ಇವೂ ಸೇರಿವೆ. ” 
ಈಗ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾವ: 'ಗಾಜೇಂದ್ರ "ಗೆ ಗ್ರೈೆಂಥರತ್ತೃ ಮಾಲೆಗೆ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರೆ ಎಲ್ಲಾ 3 ೦ ಹ” ರತ್ನ್ನಗಳನ್ನೂ 
PERS ಟಿಪ್ಪಣೆ ಮುಂತಾದ ಸೌಶರ್ಯಗಳೊಡನಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ. 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಲಿದೆ. 
೨. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಂಥಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇಪ, Kiba es 


ಪ ಕಾ| ಅನುಷ್ಠಾನ, ಉತ ವಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರುತಿದಿ ನವೂ ಗ್ರಂಥಕಾಲಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇಪವಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ, Suds Bag ರುತ ಜೆ: 


ಪ್ರತಿಭಾನುವಾರವೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗೆಳು ಆಗುತ್ತಿರುನವು; ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಕೆಲವು 
ಅನುಸ್ಮಾನಗಳಿನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ; ಶಂಕರಸಷ್ತಾ ಹನೆಂಬ ತತ್ತ್ವಪ್ರಚಾರಣೆಯ. 
ಉತ್ಸವವು ಈಗ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಸಲ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಲವು ವಏದ್ವಾಂಸರುಗಳೂ ವೈದಿಕಶಿಖಾಮಣಿಗಳೂ 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಂತ್ತಿರುವರು, 

೩. ಜನರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾ ತಪ ಪುಸ್ತ ಕಭಂಡಾರವನ್ನೂ 
ಒಂದು ವಾಚನಾಲಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 

peo MN: ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಹಿಂದಿ-ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ಇಡುತ್ತವೆ. ಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇವುಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ 


ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆವು. 
೪ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ 


ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಏರ ಡಿಸಿದೆ ವೇದಾಂತದ ಸಿದ್ಧಾ ತತ್ರ ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪಂ 
ಚಡ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಮತಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ಉಪದೇಶಗಳು, 
ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥಸಾಧನಕ್ರಮ- ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ನೊಡಿಸಲಾಗುವದು. 

ಯೋಗ್ಯ ರಾದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಟೂ ವಸತಿಗೂ ಏರ್ನ್ಪಡಿಸಲಾಸುವದು. 

೫%. ಟೀ ಜ ಕಟ್ಟಡವು ಸಿದ್ದ ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ್ಲೆ 
ಒಂದು ಕುಟೀರವನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆ, ಸ್ತಾನದ ಮನೆ5 ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ. 
ಒಂದು ಭಾವಿಯನ್ನೂ ತೋಡಿಸಿದೆ. 

ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ತೊಲೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಟ್ಟದೆ. ಉದಾರವಮಹಾಶಯರುಗಳಂ 
ಭಲಷರೊ ಸಹಾಯದ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾಠೆಶಾಲೈ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 


ಲ 


ನೀತಿಮತಜೋಧೆಯ ತರಗತಿಗಳು-ಮುಂತಾನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಡವು ಬೇಗನೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗುವದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದ್ದೆ 

೬, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾ ಶವೆಂಬ ಮಾಸಪತಶ್ರಿಕಿಯು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಡೆದು ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸೌಕರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ 'ಹಿಡಿಯಲ:ಗುವದು | 

೭. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಚಾರದ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಜ್ಮಯದ ಕರಪತ್ರಗಳು ಹೆಲ 
ನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಹಂಚಲಾಗಿದೆ. 

೮. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸವು ಧವರ್ಪಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಂದ ಹಣವೆಲ್ಲ 
ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದೆ., ಆಯವ್ಯಯಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು 
ಬರೆಯಿಸಿ ಇಟ್ಟೆ, 

ಜನರು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸಹಾಯ 
(ಅ) ಪುಸ್ತಕಪ್ರಕಟಿನೆಗೆ: ೨೫೦ ರೂ. ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವರನ್ನು 
ಅಶ್ರಯದಾತಹದೂ ೧೦೦ ರೂ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವರನ್ನು 'ಮುಹಾಪೋಷಕ 
ರೆ೦ಂಯೂ ೫೦ ರೂ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರನ್ನು ಪೋಷ ಇ ಫೆರೆಂದೂ ಕರೆಯುವೆವು 


ಪೋಸಕರೂ ಮಹಾಪೋಸಕರೂ ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟರೆ ಹಕ ಕೊಡುವಹ ಸ್ಟೂ ಹಣದ ಬೆಲೆಯ ek 
ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆಅಶ್ರಯಂದಾತರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಸಿಸುನೆವು. 


(ಆ) ಹ್ವಸ್ಟಿಸ್ರಿ ಡಕ್ಟೆ: ೫೦೦೦ ರೂ ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟ ವರನ್ನು ಮಹಾ Me 
ದಾತರೆಂದೂ ೩೦೦೦ ಹ ಕೊಬ್ಬ ವರನ್ನು ಆಶ್ರ ಕಜ ಜೂ ನ ರೂ. ತೊಟ್ಟ 
ವರನ್ನು ಮಹಾಪೋಷಕ ರೆಂದೂ ೭೫೦ ಜು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನರನ್ನು ಸೋಷಕಕಿಂದೂ 
೧೦೦ pn ಕೊಟ್ಟವರನ್ನು ಪ್ರೊ ತಾ ಹಕರೆಂದೂ Ee 02೬1 ಸಹಾಯ 
ದ್ರ ವ್ಕ ವನ್ನು ಒ೨ದು ರಿಜಿಸ್ಟ pes “ಜ್ರ ಮದಗ ಬರೆದಿಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 


ಕೃ ತಜ್ಞತಾ ಪ್ರದರರ೯ನ 
ಮುಂದೆ ಜಟ ॥ಜ ವ ಅಶ್ರ Me ಳು ಮತ್ತು ಪೋಷಕರ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರ ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರೋ್ಸಾಹವನು 
ಕೊಟ್ಟ ವರು; ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ನಂ 5ಾರ್ಯಾಲಯ ಕೆ 
ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವದರು ಇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೇೋಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಧನಸಹಾಯವಾಡಿರುವವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗುವದು. 

ಕಟ್ಟಡ, ವಿದಾ ಲಯ, ಪುಸ್ತಕಸ್ರಕಟನೆ, ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ, ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, 
ಚ ಐಂ ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಹಾಯ 
ಧನವನ್ನೂ Wi ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಒಂದು 
ರಿಜಿಸ್ಟರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೈ ಹಣವನ್ನು ಕಳು ಹಿಸುವವರು 
ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚಾಕು ಚಟ್ಟ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿದೆ. ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬರುವ ಹಣವನು ಿ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವ ನಿಧಿಗೆ ಅಜ 2ಜಿ 


₹1. 


ಲ 


3 


ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಆಶ್ರ ಯದಾತರುಗಳು* 


೧. ರಾಜಧರ್ಮಪ್ರಸಕ್ತ ಏ ಆರ್‌. ನಾಗೇ ಶ್ವರ ಅಯ್ಯರ?ರವರು, ಬಿಎ.,ಬಿ. ಎಲ್‌., 
ರಿಟ್ಟಿರ್ಡ್‌ ಹೈಕೋರ್ಟು ಜಡ್ಜ್‌, ಬೆ೦ಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 
೨ ಶ್ರೀಯುತ ಬಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯನವರು, ಬ.ಎ.ಬ ಎಲ್‌., ಅಡ್ವೊಕೇಟ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರ್ನು ಸಿಟಿ. 


ಹ ಹ ಮಿ ಎನ್‌. ನಶಸಿ೨ಪಯ್ದನ5ರು, ಬ್ಲ (ಡರ್‌, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
೪, RS ಗರಡಿ ರಾಚಪ್ಪನವರು, ೬ ನಂಗಳೂರು 
೫. ತ್ರ ಅರಕಲಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂಠಯ ಯ್ಯನವರು ಹಿ ಪ್ಲೀಡರ್‌, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
೬. 2 ಎಸ್‌ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಯ್ಯನವನರು, ಗೌಾ|ಕಂಟ್ರಾ ಕ್ಸರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಲ 3 po . ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಣಪ್ಪನವರು, ಸರ್ವೆಯ 'ಬೆ೦ಗಳೂರು. 
ಲ ಚೆ . ವಿ ರಂಗರಾವ್‌, ಜಮಾನ್‌ ದಾರರು, ಹೊಳಲುಕೆರೆ. 
೯. ದಿರನಿಗೆತ Noy ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಯೃನವರು, ನ್ಲೀಡರ್‌, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
ಮಹಾಪೋಸ ಕರುಗಳು 
೧. ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಮೇಜರ್‌ ಸ್ಟಾಟಿಸ್ಟಿಕಲ್‌ ಆಫೀಸರ್‌, 
ಬಂಗಾಳ ನಾಗಪುರ ರೈಲ್ವೆ, ಕಲಕತ್ತ. 
ತೆ ಸ ಆರ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯನವರು, ಪ್ಲೀಡರ್‌, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
8. ಸ ದಿವಂಗತ ಕೆ. ನಾರಾಯಣಸ್ನೂಮಿ, ಬಿ.ಇ, ಆ ಇಂಜನಿಯರ್‌. 
ಪೋಷಕರುಗಳು 
೧. ತಟ Sg” ನ್‌ ವ್ಛೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು, ಮೈಸೂರು. 
೨ ಸಾ ಿನವಿದ್ವಾ ನ್‌ ಬ್ರ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿಠಲಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವೇದಾ ಂತತಿರೋಮಣಿ, 
| ra ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ; ಮೈ ಸೂರು. 
೩, ವೇ। ಡಿ. ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜಾಜಿ, ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರ ತಾಃ 
೪, ಶ್ರೀಯುತ ಟೆ ನವರು, ನಾಟಕಮೆಂಡಲಿ. 
೨೨ 4 ರಟ ಹಟ ಹ್‌ ಲ, ದಿ| ಕನ್ನ ಡ ಪಂಡಿತರು, 


ಹರನನಹಳ್ಳಿ » ಬಳ್ಳಾರಿ, 
೬, ಸ ಓಂಕಾರಪ್ಪ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ, ಅರಳಿಕಟ್ಟಿ, ಇಲಕಲ್ಲ, ಆ 
೭, ಶ್ರೀಗುರುಶುಕಾಚಾರ್ಯ ಆಶ್ರ ಮ ಟದ 
ರಾಯ ಚೂರು ಜಿಲ್ಲಾ , ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ದಖನ್‌. 
ಆ. ಶ್ರೀಯುತ ಎಸ್‌.ಎ ಗಣಪತಿ, ಎ.ಎಮ್‌.ಐ.ಇ.ಜಿ. 
ಕನ್ಸಲ್ಟಿಂಗ್‌ ಇಂಜನಿಯರ್‌, ಮದರಾಸ್‌, 
೯, 45 ಧರ್ಮಪಾಲಯ್ಯನವರು, ಮಂಗಳೂರು. 
00; ಬ್ರಾ ಬ. ಹೆಚ್‌, ಮುನಿಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಬೆ೦ಗಳೂರು. 
221. 1೧ ಕೃಷ್ಣಗೌಡ ಹನುಮಂತಗೌಡ ಆದಪ್ಪಗೌಡರು, ಹುಲುಕೋಟಿ, 
೧೨. ಶ್ರೀಮತಿ ಸ6ನೇಜಮ್ಮನವರು, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
* ದಾವಣಗೆರೆಯ ಪ್ರಹಿದ್ಧ ಅರಳೆವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಮಾಗಾನಹಳ್ಳಿ 
ದೊಡ್ಡೆ ಬಸಪ್ಪನನರು ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೀಜಭೂತವಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಆಶ್ರಯಧನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 








* ಹಿಂದಿನ ಬೆಲೆಪಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲ ರದ್ಧಾಗಿವೆ. -- ಜೂಲೈ ೧೯೪೬ * 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಅಗವಾದ ಮೇಲ್ಲರದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬೆಲೆಸಟ್ಟ 
N ಅದಿ ಮೆ 0೨ 
ತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗ್ರಂಥಾವಳಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು . 
(ಸಂಸ್ಕತನೂಲ ಆರ್ಥ, ಶಂಕರಭಾಷ್ಠಾನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಸಾರ ಕ ಸ್ಟಪದಗಳ ಆರ್ಥ, 
ವಿಷಯನಿನೇಚಕಸೀರಿಕೆ-ಮಂಂತಾದ ವಿವರಗಳೊಡನೆ) 
ಪುಸ್ತ ಕ | ಬೆಲೆ ಆಂ, ಹಾ, 
ರ್ಮ ಪೈ, ರೂಆ,ಪೈ. 
೧. ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು( ಸಂಹಿತೋಪನಿಷತ್ತು) ೦-೬-೦ ೦-೦-೯ 
೨. ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತು (ಕಲವಕಾರೋಪನಿಷತ್ತು) ೦-೯-೦ ೧-೧-೩ 
೩. ಕಠೋಸನಿಷತ್ತು (ಕಾಶಕೋಪನಿಷತ್ತು) ೧-೨-೦ 0-೧-೯ 
೪. ಮುಂಡೆಕೋಪನಿಸತ್ತು ೦-೧೪-೦ ೦-೧-೩ 
೫. ಈಶ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕ ಗಿ-೪.೧ ೦೨೧೨೯ 
೬. ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತು ೧-8-೦ ೧-೧-೯ 
೭. ಮಾಂಡೊಕ್ಕೋಪನಿಸಕ್ತು (ಆಗಮಪ್ರಕರಣಸಹಿತ) (ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿನೆ) 
ರ. ಅಲಾತಶಾಂತಿಸ್ರಕರಣ (ಸಾದ) ೧-೨-ಂ 0-೧-೯ 
ey 9 (ದಪ್ಪರಟ್ಟು) ೧-೪-೦ ೦-೧ ೯ 
ಭೆಗವದ್ದೀತೆ 
ಬಿಂ. ಗೀತೆ ಮೂಲ (ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 
೧೧. ಗೀತೆ ಸಾರ್ಥ (ಕ್ಯಾಲಿಕೊ) ೦-೮-೦ ೦೨.೨.೩ 
೧೨. ಗೀತೆ ಸಭಾಷ್ಯ (ಅರ್ಧ ಕ್ಯಾಲಿಕೊ) (ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 
3? ೪ರಿಂದ ೧೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೨-೧೨-೦ ೦-೫-೩ 
೧೩, ಗೀತೆ ಸಭಾಷ್ಯ (ಪೂರಕ್ಯಾಲಿಕೊ) (ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 
೧೪. ಗೀಕೆ ಸಭಾಷ್ಯ (೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ) ೩-೦-೦ ೦-೩-೩ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
೧೫, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಸಭಾಷ್ಯ (ಅಧಿಕರಣ ೫ ಪೂರ) 
ಅರ್ಧಕ್ಯಾಲಿಕೊ (ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 
೧೬. 93 ಪೂರಕ್ಕಾಲಿಕೊ ೪-೮-೦ ೦-೬-೦ 
೧೭. 9 ಉತ್ತಮಪ್ರ ತಿ ೬-೦-೦ ೦-೧೦-೦ 


ಆಂ, ಹಾ. ಅಯಾ ಪುಸ್ತಕದ ಸುಮಾರು ಅಂಚೆಹಾಸಲ್ಲು ' 
ಚತತ ಪ ಹ ಗ್‌ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 


ದಲ, 
೧೯, 


ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ ನಿವರಣೆ 





ಪುಸ್ತಕ ಬೆಲೆ 
ರೂ.ಆಸೈ. 

ಫೇ ನೋಸನ್ಯಾಸಮಂಜರಿ ೦-೬-೦ 

ಮುಂಜೆಕೋಪನ್ಯಾಸಮಂಜರಿ ೨-೧೦-೦ 


೨೦. ಕೇನೋಪನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕೋಪನ್ಕ್ಯಾಸಮಂಜಠಿ ೧-೦-೦ 


೨೧, ವೇದಾಂಶದರ್ಶನ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚಯ) ೦-೫-೦ 
ಪ್ರಕರಣಗಳು 

೨೨. ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ ಗದ್ಯಭಾಗೆ (ಸಾಧಾರಣ) ೧-೦-೦ 
೨೩ ಉಪಜೇಶಸಾಹಸಿ ಗದ್ಯ (ಅರ್ಧಕ್ಕಾಲಿಕೊ) ೧-೪-೦ 
೨೪. ಉಸದೇಶಸಾ ಹಸು ಸದ್ಯ (ಅರ್ಥಕ್ಯಾಲಿಕೊ) ೧-೮-೦ 
೨೫. ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ ಸಧ್ಯ (ಪೂರಕ್ಯಾಲಿಕೊ) ೨-೦-೦ 
೨೬ ಸರಮಾರ್ಥಚಿಂತಾಮಣೆ (ಅರ್ಥಕ್ಯಾಲಿಕೊ) 

೨೭. ಸರಮಾರ್ಥಜಿಂತಾಮಣಿ (ಪೊರಕ್ಯಾಲಿಕೊ) ೪-೪-೦ 

9೪, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ನೊಡಲನೆಯ ಪರಿಚಯ 0-೬-೦ 
೨೯, ಶಂಕರಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆ (ಸಾಧಾರಣ) ೦-೮-೦ 
೩೦. ಕೆಂಕರಸಿದ್ದಾ ೦ತ (ದಪ್ಪರಟ್ಟು) ೦-೧೦-೦ 
೩೧. ವೇದಾ ಂತಬಾಲಬೋಡೆ (ಪ: )ತಃಸ್ಮೆರಣಸ್ತೋತ್ರವಿವರಣ) ೦-೫-೦ 
೩೨. ವೇದಾಂತಪ್ರನೇಶಿಕೆ (ಅದ್ದೆ ತಸಂಚತ್ನೆ ದೆ ವಿವರಣ) ೦-೬-೦ 
೩, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸರಸಿಂಹಪಂಚ ಚರತ್ನ (ಅರ್ಥನಿವರಣಸಹಿತ) ೦-೪-೦ 
೩೪. ನೋಹಮುದ್ದರ (ಭಜಗೋವಿಂದಸ್ತೋತ್ರ) ೦-೧-೬ 

೩೫. ಸವಾರ್ತಿಕಪಂಚೀಕರಣ (ಸಾರ್ಥ) ೦-೬-೦ 
೩೬. ಅತ್ಮಭೋಧೆ (ಭಾವಾರ್ಥ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪರಿಶಿಷ್ಟ) ೦-೩-೦ 

೩೭, ದೈಗ್ಹೃಶ್ಯನಿನೇಕ (ಅರ್ಥನಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ) ೦-೩-೦ 
೩೮. ವಾಕ್ಯವೃತ್ತಿ (ಮೂಲ, ಆರ್ಥ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ರಸಹಿತ) ೦-೪-೦ 
೩೯, ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಿಕೆ( 4; >, ) ೦-೩-೦ 
೪೦, ಶಂಕರಮುಹಾಮೆನನ 0-೨-೬ 
೪೧. ವೇದಾಂತೆಡಿಂಡಿಮ (ಭಾವಾರ್ಥ ಸಹಿತ) 0-೪-0 

೪೨, ಅಸರೋಕ್ಸಾನುಭೂತಿ (ಭಾವಾರ್ಥ, ವಿವರಣಸಹಿತ) ೧-೧೨-೦ 

ಭಿ, ಅಸರೋಕ್ಸ್‌ ಸುಭೂತಿ (ದಪ್ಪ ರಟ್ಟು) 0-೧೫-೦ 

೪೪. ಆತೆ ನಿಡ್ಯಾನಿಲಾಸ (ಭಃ ವಾರ್ಥಿಸಹಿತ) ೦-೪-೬ 
೪೫. ಶಿ ಶ್ರೀಕಾಮಹೃದಯ (ಆರ್ಥ-ಸಾರಸಹಿತ) ೦-೧-೬ 
೪೬. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದರೇನು? ೦-೧-೬ 
೪೩, ನೇದಾಂತನಿಚಾರದ ಇತಿಹಾಸ ೧-೧೨-೦ 


ಅಂ, ಹ್ಮಾ 
ರೂ.ಆ ಪೈ, 


೦-೧-೩ 
೧-೧-೩ 
೦-೧-ಸ್ಲಿ 


೦-೦-೪” 


೦.೧೯ 
೦.೨. 
೦.೯ 


ರಿಕಿ 0 


(ಪೃತಿಗಳು ಮುಗಿದಿನೆ) 
0-೬-೦ 


0-೧-೩ 
0-೧-೩ 
0~೧-೯ 
೦-೦-೯ 
೨-೦-೯ 
6-೦-೯ 
೦-೦-4" 
೦-೦೯ 
೦-೦-3 
೧-೦-೯ 
೦-೦೯ 
೦-೦-೯ 
೦-೦-೯ 
0-0-೯ 
೦-೧೯ 
ರೀ ಷಿ 
೦-೦-೯ 
0-0-೯ 
೧೦೨೦-೪೯ 
೦-೨-೯ 


ಪ್ರಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮೊಬಲಗು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಮರೆಯದೆ ಅಂಚೆಯ ಹಾಸಲನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು, 


ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌; ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ, 


ಭಲ, 
ಭಕ್ಷ, 


೫೦. 
೫೧. 
೫೨. 
೫೩, 
೫೪. 
೫೫. 
೫೬, 
೫೩೭. 
೫೮, 
೫೯. 
೬೦. 
೬೧, 
ಹ ೨. 


ಓನಿ, 
೬೪, 


೬೫ 


ಹತ್ತಿ, 


೬೩, 
೬೮, 
೬೯. 
೩೦, 
೭೧. 
೭೨. 


ಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಪುಸ್ತಕ 


ಸದ್ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸರ್ನೇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ (ತಿದ್ದಿದ ೨ನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ) 

ಸ್ತೋತ್ರ, ಹದ, ಪದ್ಯ. 
ವಾಗ್ದೇನೀಸ್ತೋತ್ರೆ (ಭಜನೆಗೆ) 
ಗಣೇಶಾಷ್ಟ್ರಕ (ಭಾವಾರ್ಥವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ) 
ಭಗವಚ್ಛರಣಸ್ತೋತ್ರ (ಭಾವಾರ್ಥವಿನರಣಗಳೊಡನೆ) 
ಹರಿಶರಣಾಷ್ಟಕ (ಭಾವಾರ್ಥವಿವರಗಳೊಡನೆ) 
ಮುಕುಂದಮೂಲಾಸ್ತೋತ್ರ (ಭಾವಾರ್ಥ ಸಹಿತ) 
ಭೀಷ್ಮಸ್ತನರಾಜ (ಅರ್ಥನಿವರಣೆಗಳ ಸಮೇತ) 
ಶ್ರೀರಾನುಗೀತಾ (ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಳ ಸಹಿತ) 
ಶಿವನಾಮಷ್ಟೋತ್ತರಶತಕ (ಅರ್ಥವಿನರಣೆಗಳೊಡನೆ) 
ಶಿವಕವಚ (ಅರ್ಥವಿವರಣಗಳೊಡನೆ) 
ಗುರುಭಕ್ತಿಸಾರ (ಕುಸುಮಷಟ್ಟಿದಿ ಟಿಸ್ಪಣಿಸಹಿತ) 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗೀತಾವಳಿ (ಹಾಡು, ಕೀರ್ತನೆ) 
ಚಿದಾನಂದರಗಳೆ (ಓನ್ರಣಿಸಹಿತ) 
ಚಿದಾನಂದಸನಾಯಿ (ಟಪ್ಪಣಿಸಹಿತ) 

ಕಥೆಗಳು 

ವೇದಾಂತಕಥಾವಳಿ (ತಿದ್ದಿದ ೨ನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ) 
ನಿಲಕ್ಷಣಮೌನಿ (ಸಂಭಾಷಣೆ) 


ಬೆಲೆ 


ರೊಆಸೆ 


0-೨-೦ 
೦-೬--0೦ 


ಆಂ ಹಾ. 
ರೂ ಅಸೆ 
೦-೦-೯ 
ು-೦-೯ 


ರ್ರ 


(ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 


0-೩-೦ 
0-೫-೦ 
0-೨-೦ 
0-38-೬ 
0-೪-0 
೦-೩-೦ 
O— ೪೦ 
ep 
ಸಿಂ 
೦-೪-೦ 
0-೨-೦ 
೧.೪.೦ 


೧೦-೨೫. ೦ 


0-೨-೬ 


ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಉರುಫ್‌ ಹರ್ಸೇ(ತರ್ಕವೇದಾಂತಗಳ ಸಂಬಂಧ)ಂ-೨-೬ 


ಸಮುದ್ರಮಥನ (ರಹಸ್ಯಾರ್ಥದೊಡನೆ) 


೦-೫-೧ 


ಶ್ರೀವಿನೇಕಾನಂದಸ್ವಾಮಿಗಳ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು 


ನಿಶ್ವಧರ್ಮಸನ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ (ಚಿಕಾಗೊ) 
ವೇದಾಂತೋಸನ್ಕಾಸಗಳು (ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌) 
ನೇದಾಂಶೋಪನ್ಯಾಸಗಳು (ಅವಶಿಷ್ಟ) 

ಜ್ಞಾ ಸಯೋಗೆ (೧ನೆಯ ಭಾಗ) 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ (೨ನೆಯ ಭಾಗ) 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ (ಮರೆಹಾಳೆ) 


೭೩. ಭಕ್ತಿಯೋಗೆ (ದಪ್ಪರಟ್ಟು) 


ಅಂ ಹಾ- ಸುಮಾರು ಅಂಚೆಹಾಸಲಂ, 


೦-೫-೬ 
6-6-೦ 


0-೦-೯ 
೦-೦. ೯ 
೦-೦-64" 
೦೯ 
0-0. ೯ 
೧೦-೦-೯ 
೦-೧೯೯ 
0-0 
9-೦-೯ 
೧-೦೯ 
೦.೦೯ 
೦-೦-೯ 


೦-೦-4 
೦-೦-4 
೧-೦-೯ 


; 


೦೦-೯೪೯ ್ಧ. 


೦-೧-೩ 
0— (೧-೩ 


(ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 


೦-೧೦-೧೦ 
೦೧೦೦ 
C= 00 
0—೧೪—೦ 


0-೧-೩ 
೦.೧.4 
೧-ರ್ಗಿ 


೦-೨-೩ | 


ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಂಚೆಯ ಹಾಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕ. 


ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ: 


| 
All Previous Price Lists Cancelled — July 1946 





ಇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


೬೪. ಧಮ್ಮಪದ (ಬುಡ್ಡಗೀತೆ) ಜಸಿ ಕಿ 
೭೫. ಶತ್ತ್ವ ಸಮಾಸ (ಸಾಂಖ್ಯಸೂತ್ರಗಳ ವಿವರಣ) ೦-೪-೬ Ne 
೬೬. ಅಧಸ್ಯತ್ಮಸೂಕ್ತ್ಮಿ ಮಂಜರಿ ಶ್ರೀಶಿವಾನಂದಸರಸ್ವತೀಕೃತ, ಭಾಗ ೧ ೮೭.೦ ೦-೧ 
೭೭. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸೂಕ್ತಿಮಂಜರಿ (ದಪ್ಪರಟ್ಟು) ೦-೯-೦. ರರ 
೭೮, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸೂಕ್ತ್ಮಿಮ ೦ಜರಿ ಭಾಗ ೨ ೦-೮-೦ ೦-೧ 
ನನ 
SR. geraantace: (Apc) ನಟ "ೋ್ಚ್ಚಜಕಾಃ 
ಲ. 4 ನ ಬೂ ರದ ಲಲ 
Ct. ಕಗ ರ ಗಗೀಇತ್ತ (alavareaefar) 
Smear aiachd fetta ಅಂ ಆ 
೮೩. aarakfien: (madfrdtafea:) o-೮ರ-ಂ ಅಲ 
English 
83. Words of Wisdom: By Sri Swami Rajeswaranandaiji | 
WRAPPER EDN. 014 0 0 
84. 1 Calico Ep, 1 8 0 0 6 
85. Narada’s Aphorisms on Bhakti: 
With Translation and Notes 0 5 0 0 06 
86 Avasthatraya or | 
the Unique Method of Vedanta: 040 009 
81. Minor Works of Sri Sankaracharya: 010 0 0 13 
88. Vedanta or the Science of Reality: 12 0 0 010) 
By K.A. Krishnaswamy 17೮ BA. 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧, ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತ 0-೧-೦ ೦-೮-೯ 
೨. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ತೊಡಕು ೦-೪-೦ 0-0-೯ 


ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅಂಜೆಹಾಸಲನ್ನೂ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರೇಷನ್‌ ಖರ್ಚು ೩ ಅ. ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ನೀವು ಕೇಳುವ ರಟ್ಟಿನ ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆಯ ರಟ್ಟಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆ, 


ಬೇಡವೆ? ತಪ್ಪದೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಳಾಸವನ್ನು ಹೆಸರು, ಊರು, ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸು, 
ಸಾಲ್ಲೂಕು, ಜಿಲ್ಲೆ . ಇವುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ, 
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ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
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ಶ್ರಿ/ಯಒಯಚಾಮರಾಜೀಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಂತ್ನ ಮಾಲಾ 
ಗ್ರಂಥೆರೆತ್ಸ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಳಗೆ ಕಂಡ ಅಮು pa ಆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
pe ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 'ಸಂಸ್ರ ಸತಮೂಲ, (ಉಪನಿಷ 
ಶ್ರಿ, ಗೀತೆಯ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀ NEES ಭಾಷ್ಯಾ ದಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ) 
ಡದ ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ, ವಿಮಶಾ ರ್ಮ್‌ ಪೀಠಿಕ್ಕೆ 
bes ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚ್‌ ಶೆಬ್ದಾ ಮಕ ಕ್ರಮಣೆ 3. ಸೆಬಂತಾವ 


ವು ಸೌಕರ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿರುವವು. 
| | ಹೆನಿಸದ್ಭಾ ಸ್ಯ ಗಳು 


(೧. ಈಪೆ, ಜೇನ, ಜಥ; ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಭಾಷ್ಯ ಬಿಲೆ ಜರೊ ಆಂ್ಲಹಾ. ೯ ಆಣೆ. 

ಪ ಮುಂಡಕ, ಪ್ರಶ್ನ, ಮತ್ತು ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಭಾಷ್ಯ ಶ್ರೀ ಗೌಡಪಾಹರವರ 
*ಾರಿಕೆಂಕೆು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಹಿತ. (ಅಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿದೆ) 
ಬತರೇಯ್ಯ 3 ತ್ತಿರೀಯ: ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಕ ಬೆಲೆ ಜರೂ. ಅಂ ಹಾ. ೯ಆಣೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ. ಇದರ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಭಾಷ್ಯ 

ಬ ಹದಾರಣ್ಯಕ: ಮೂರರಿಂದ ಆರಠವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಭಾಷ್ಕ 


ಲಿ 
ಛಾಂಚೋಗ್ಯೆ: ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಭಾಸ 


ಣ್‌ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ: ಐದರಿಂದ ಎಂಟು ಅಧ್ಮಾಯಗಳೆ ಭಾಷ್ಯ 
ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರ, ನೃಸಿಂಪತಾಪನೀಯ: 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯ 
೯. ಭಗವದ್ಗೀತೆ: ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧ರಿಂದ ಆರ ವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಯ, ಬೆಲೆ ಜರೂ. 
ಆಂ,ಹಾ. ೯ಆಣೆ. 


೧೦. ಭಗವದ್ಗೀತೆ: ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೯ರಿಂದ ೧೮ರ ವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಯ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 


& PP ೫ ಓಂ 


ಬಿರಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರೆ: ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದೆವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಕ 
೧೨. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ: ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಪೂರ ಭಾಷ್ಯ 


ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳು: ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ, ಅಸರೋಕ್ಕಾನುಭೂತಿ, ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳು. [ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪುಟಗಳು, ಬೆಲ್ಲೆ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಅನುಕ್ರಮ- ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಏವರವನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರೆದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.] 





ಕಾರು ವಾನರ ದಾವಾ ಾತರೌ್‌ಷ, ಸಸ್ಯ 
ಹ್‌ 








ಹೆಚ್ಚು ಶಿಳುವಳಿಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ವಿಳಾಸ: 
ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 


